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\ ही ४ 
० नहीं है 


भेदकी कल्पना करनेवालोंके मतमें दोष का 
अक्त्यधिकरण १।४।७।९३-२७ | पु० ९०००६ १४ 


सप्तम अधिकरणका सार 


=> प्रकृतिश्च प्रतिक्ञा° १।४।७।२३ 
४ = ह. जगतका केवल निमित्तकारण है [ पू्वपक्ष | 
पे ब्रह्म जगतका उपादानकारण भी है [ सिद्धान्त | 
कुछ श्रतियोमे कथित प्रतिज्ञा और दृष्टान्तका प्रद्शन 
हु यतो वा इमानिः इस श्रुतिमें पंचमी प्रछत्यथैक है 
आभध्यापदशात्र १।४। 2 
हे श्रव्युक्त चिन्तन भी आत्मांकों कता ओर प्रकृति कहता है 
1... _#_. साक्षाचोमवान्नानात्‌ १।४।७।२५ 
आल ~ ~ ति तिमे ब्रह्मसे उत्पत्ति और ब्रह्ममें छय कथित है, इसलिये 
उपादान कारण भी है 
आत्मझते; पारेणामात्‌ १।४।७।२ 
तदास्मान इस श्रुति आत्मों उसयकारण कहा गया है 
<> म~ गीयते १।४६।७।२७ 
“ अ्रतिमें ब्रह्म योनिशव्द्से कहा गया है, इसलिए प्रकृति भी है 
^ प्रथमाध्यायक चतुर्थादर्की समाति 
, इति 


उकेनडषयमे ओंडरोभि आचायेका मत 


उत्व कौशकत्ल आचार्यका भत 
~ ` =“काराछ्रेन् आचार्यका मत ही उपादेय है 
तेभ्यो भूतेभ्यः" इस श्रतिम जन्य ओर नाश कृ ग 
कक ऐसा आज्षेप एवं उसका समाधान 
| भ्र, जीव और परसमात्माका भेद केवछ उपाधिनिमित्तक है, पारसार्थिक 


५१९ ") 


~ उत श्रुतिगत जीवोपक्रसके विषयमे आइमरथ्य आचायका मत 
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श्रीपरमात्मने नमः 
५ 
| शाइरमाष्य-रत्ञग्रभा-भाषासुवादसहित | 
. ०६) 3६५ 
| भा शरीगोविन्दानन्दकृता भाष्यरत्मप्रभा 


यमिह कारुणिकं शरण गतोऽप्यरिसहोदर आप महत्पदम्‌ । 

के तमहमाशु हरिं परमाश्रये जनकजाङ्कमनन्तसुखाकरतिम्‌ ॥ १ ॥ 
ही . श्रीगौर्या. सकलार्थद॑ निजपदाम्भेजेन सुक्तिमदं 

| मोदं विप्नवनं हरन्तमनघं श्रीदुण्डितुण्डासिना । 

वन्दे चर्मकपाठिकोपकरणेवैराम्यसौख्यात्परं 

नास्तीति -प्रदिरान्तमन्तविधुरं श्रीकारिकेर शिवम्‌ ॥ २ ॥# 


म ५.६ (ध 


यतिवर श्रीभोलेबाबाकृत रलमभाका अनुवाद 


न्क. - ९, = 


यया विना जगत्सवं जडोन्मत्तपिराचवत्‌ । 


28, 30४25 व, 








अ भ्रमान्धकारनासिन्यै वागीश्वयै नमो ॥ १॥ ` 

चः श्रीगुरु- सचिदानन्दं खतन्तरं परमं शिवम्‌ 1 

र सवग सवेकतीौरं परात्मानं नमाम्यहम्‌ ॥ २ ॥ 

ए | 

| ॐ जिस करुणामयकी शरणमें गया हुआ राच्चुका भाईभी शीघ्र उन्नत पदको प्राप्न हुआ, जानकी- 

. -जीको गोदे लिए हुए निरतिशय आनन्दरूपं उस परमहरि ( श्रीरामचन्द्रजी) की शरणमें में प्राप्त 

हे होता हू ॥ १ ॥ 

गा श्रीपार्वतीजीके द्वारा सव इष्ट पदार्थोकों देनेवाले, अपने चरण-कमलसे मोक्ष देनेवाले, श्रीगणेशजी 

कं । ` के सुखरूप तलवारसे प्रबल विप्लसमूहकों दूर करनेवाले, गजचर्म; खप्पर आदे अपनी सामग्रीसे 
के वेराग्य-सुखस वढकर कुछ नहीं हे ऐसा उपदेश करते हुए निष्कल्मष, अविनाशी काशीपति श्रीशिवजी- 


- को में प्रणाम करता हैं ॥ २॥ । | च 
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( रल्प्रमा ) 
यत्करपाख्वमात्रेण मूको मवति पण्डितः | 
वेदशासत्रशरीरां तां वाणीं वीणाकरां मजे ॥ ३ ॥ ~ 
कामाक्षीदत्तदुगधप्रचुरयुरनुतप्राज्यमेाज्याषिपूज्य- ` 
श्रीगीरीनायकामित्‌प्रकटनशिवरामार्यलूब्धात्मबोधे: । 
श्रीमद्गोपालगीमि : प्रकटितपरमाद्वैतभासा स्मितास्य- ~ 
श्रीमद्रोविन्दवाणीचरणकमलर्गो निवृतोऽहं यथाऽङिः ॥४॥ 
श्रीशड्गर॑ भाप्यक्रतं प्रणम्य न्यासं हरिं सत्रकृत च वचूमि । 
श्रीमाप्यतीर्थं परहंसतुप्ट्ये वाग्नाख्वन्धच्छिद मसभ्यपायम्‌ ५५ 
विस्तृतग्रन्थवीक्षायामलूस यस्य मानसम्‌ । 
व्याख्या तदथमारन्धा माप्यरलप्रभामिधा ॥६॥ # 

रत्नप्रभा का अनुवाद 

सचित्‌ एक अनन्त, शुद्ध शाश्वत अविकारी । 
गिशज्ञानगोतीत भीतिहतां सुखकारी ॥ ३॥ 
सहज सांस श्रुति जास, शेष-शारद गुण गावत । 
केवल ऋकुटिविलास, विश्व पारत उपजावत ॥ ४ ॥ 
आत्मज्योति आनन्दघन, द्वेतदूर दुखद्वन्द्र हर 1. 
नमन करू छल छाड़कर, प्रसन्न हजे देववर ॥ ५॥ 
वन्द नरहरि व्यास, विपिन अद्रैत विहारी । 
देतवादि-गजमत्त, मानमद मर्दनकारी ॥ ६॥ 
रचा राघ्र वेदान्त, वेद-सिद्धान्त . ग्रकाशक ।.. 
अद्भुत युक्ति अपूव, भेदहर संशयनाशक ॥ ७॥ 








~ जिसकी कृपाके लेशमांत्रसे गूंगा भी पण्डित हो जाता है, वेदशास्र शरीरवाली उस कीणापाणि 
श्रीसरखतीका में ध्यान करता हैं ॥ ३ ॥ क 


अपने नामसे श्रीविष्णु तथा शिवके साथ अपना अभेद प्रकट करनेवाले श्रीशिवराम योगी 
काञ्नीमें रहते थे 1 उन्हे श्रीकामाक्षी देवौने अपने हाथोंसे देवदुरुम प्रचुर खीर दी। उसे खाकर वे 
अति पूज्य हुए । उनन्ासि श्रौगोपार सरस्वतीकोा आत्मवोधकी प्राधि इई । गोपाल सरसखतासे प्रकटित 
परम अद्वेतकों आभासे श्रौगोविन्दसरस्वतीजीका सुखकमल विकसित हुआ । उन्हीं गुरु महाराजके 
चरण-कमलोंमें अमरके समान, गया छुआ में, ज्ञान प्राप्तकर, सुखी हुआ हूँ ॥ ४ ॥ व, 
भाष्यकार श्रीशष्कुराचायजी एवं सरकार भगवान्‌ अ्रोवेदव्यासजीके प्रणामकर परमर्हेसो ( अष्ठ 


दसा ) के सन्ताोषकं 1रुए भाष्यरूपी साख ( जलावतार ) मे वागूजाररूपौ बन्धन ८ जालरूपी बन्धनः ) 
को दूर करनेवाले उपायको कहता हूँ ॥ ५ ॥ 


विशालकाय अन्थोंको देखनेभें जिनका मन आलुस्ययुक्त रहता है, उनके लिए माष्यरत्षप्रभा 
( भाष्यरूपी मणिकी कान्ति ) नामकी व्याख्या रची जाती है ॥ ६ ॥ 
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4: ` आण? सृ० ९] शाह्रभाष्य-रत्नत्रभा-भाषानुवादसहदित द 
कप ` रत्वमरभा 
(२ | श्रीमच्छारीरकं भाष्यं प्राप्य वाक्‌ शुद्धिमाप्नुयात्‌ | 
क ` + इति श्रमो मे सफलो गङ्गां रथ्योदकं यथा ॥७॥ 
">  . यदज्ञानसमुदूमूतमिन्द्रनारमिदं जगत्‌ । 
१ - सत्यज्ञानयुखानन्तं तदहं ब्रह्म निर्भयम्‌ ॥ ८ ॥#  . 
` = इह खट स्वाध्यायोऽध्येतव्यः'' (श्०बा० ११।५।६) इति नित्याध्ययनविधि- 
क ना अधीतसाङ्गस्वाध्याये “तह्विजिज्ञासस्व” ८ तै० आ० ९।१ ) “सोऽन्वेष्टव्यः स 
४ विजिज्ञासितव्यः” आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः श्रोतव्यः” (बरृ० २।४।५) इति श्रवण- 
 विधिरूपरभ्यते । तस्याऽ्थः-- यमृतत्वकामेन अद्वितात्मविचार एव वेदान्तवाक्यैः 
रत्नप्रमका अनुवाद 
।. के पढ़त सुनत हो गान्तिसुख ,शोकमोह भय जाय है । 
























जीव ब्रह्मकी एकता, सहज समझमें आय है ॥ ८॥ 

शझ्कर चरणन नाय शिर, सूत्र भाष्यकतोर । 

शारीरक भाषा करू, व्याख्या सहित झुधार ॥*९ ॥ 

व्याख्या सहित सुधार, वेद का वाजे उका । 

ति सरल दोय वेदान्त, गृढ सव भनि रोका ॥१०॥ 

0 ` पढ़ें सुनें हरिभक्त, तरं भवसिंधु भयंकर | . 

2 | भोला को दें शान्ति, व्यास, हरि, इकर शंकर ॥११॥ 
“साध्यायो5्ध्येतव्य:” ( अज्ञोंके सहित अपने बेदका अध्ययन करना चाहिये ) अध्ययन- 

की इस नित्य विधिसे जिसने षडङ्ग सहित वेदका अध्ययन किया है, उसको---तद्विजिज्ञासख' 

( उस ब्रह्मकों जाननेकी इच्छा कर ) “सोऽन्वेष्टव्यः स विजिज्ञासितन्यः ( उसकी खोज 

करनी चाहिए, उसका विशेषज्ञान प्राप्त करनेकी इच्छा करनी चाहिए ) आत्मा वा अरे०! 


= ` % गङ्गाम जाकर जैसे नालीका जल शुद्ध हो जाता है, उसी प्रकार पावन शारीरक भाष्यसे 


सम्बद्ध होकर मेरी वाणी शुद्धिकों प्राप्त हो इसीसे मेरा श्रम सफल हे ॥ ७॥ 

क्‍ | जिस (अर्य) के अज्ञानसे इन्द्रजाल तुल्य यह प्रपन्न उत्पन्न हुआ है, वही सत्य, ज्ञान, 
' ‹ - ` ` अनन्तसुखरूप निभेय बह्म में हँ॥ ८ ॥ | 
। (१) 'अध्यतव्य:” इसमे तव्य प्रत्यय वाधका वाधक है । ओर द्विजकी वेद न पढनेसे प्रत्यवाय 
होता है, इससे तथा वाक्यमें फलके अश्रवणसे यह नित्य विधि है । 

"2 २ (0 | कर्पा व्याकरण नरुक्त छन्दसा चयः । 
वैति अन पदाङानि षडेव - ठ व वेदाङ्गानि षडेव - तु-। ¢ । 

शिक्षा (जिस शास्त्रम वर्ण, खर आदिकि उच्चारणकी रीति वतकाई गई है, जैसे--पाणिनि- . 

शिक्षा, नारद-शिक्षा, व्यास-शिक्षा आदि ), कल्प (जिसमें ग्रह, यज्ञ आदि विधिका प्रतिपादन है,- 
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॥ र 1 ध ब्रह्मद | अ० 9 पी० ४ 
॥ ॑ | -लय्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्च्य्य्य्यस्च्यच््य्य्य्च्य्य्य्य्य्य्यय्च्च्य्य्यस्य्य 
(६ ` रत्तम्रभा _ 

४) कर्तव्य इति । तेन काम्येन नियमविधिना अर्थादेव मिन्नामशास्रप्रवृत्तिः वैदिकानां 
पुराणादिप्राधान्यं वा निरस्यते इति वस्तुगतिः । तत्र कश्चिदिह जन्मनि जन्मान्तर 
५ | वा अनुषटितयज्ञादिमिः नितान्तविमरस्वान्तो अस्य श्रवणविधेः को विषयः, कि 
। 1. फरम्‌ , कोडधिकारी, कः सम्बन्ध” इति जिज्ञासते। तं जिज्ञासगुपलूममानों ` 
। भगवान्‌ बादरायणस्तदनुबन्धचतुष्टयं श्रवणात्मकडाख्रारम्भमयोजकं न्यायेन ~ 
॥ + निणेतुमिदं सूत्र रचयाश्चकार “अथातो ब्रह्मजिज्ञासा” (° सू° १।१।१) इति । 


रलग्रभाका अनुवाद | 
-- इसका अभिप्राय यह है कि मोक्षार्थी पुरुषको वेदान्त वाक्योसे अद्वैतं आत्माका विचार 
करना चाहिए । इस कम्य नियमविधिसे वैदिक पुरुषोकी आत्मभेद प्रतिपादक शात्रोंमें प्रवर्तिका . 
। तथा पुराण आदिके प्राधान्यका अथतः निरसन किया जता है, यह वस्तुस्थिति है। इस 
जन्मभे अथवा पूर्व जन्सम यज्ञ आदि करनेसे जिसका चित्त अल्यन्त निमल हो चुका हो, उस 
व्यक्तिको जिज्ञासा होती है कि इस श्रवणविधिका विषय क्या है? फल क्या हैं? अधिकारी 
कौन है १ और सम्बन्ध कया है १ उक्त जिज्ञासुकी जिज्ञासा शान्त करनेके लिए भगवान्‌ व्यास- 
देवजी ने श्रवणात्मक शास्म भ्रति करानेके कारण चार अयुबन्धोकौ न्यायपू्वक निर्णय 
करनेके लिए “अथातो ब्रह्मजिज्ञासा" इस सूत्रकी रचना की है।.. 





जैसे--आश्वलायन, आपस्तम्ब, बोधायन आदि कल्पसूत्र), व्याकरण (जिसमें शब्दसाधुत्व बतलाया 
गया है, जेसे-- पाणिनीय आदि ), निरुक्त ( जिसमें कठिन वैदिक शब्दोंकी व्युत्पत्ति तथा अर्थका 
प्रतिपादन किया गया है, जैसे--यास्क निरुक्त आदि), छन्दःशास्त्र (जिसमें अनुष्टुप्‌ आदि अक्षरवृत्त, 
आया आदि मात्रावृत्तोंका वर्णन है, जेसे--पिङ्गलसूत्र आदि) ओर ज्योतिष (जिसमें सूर्य आदि ग्रहों- 
का वर्णन रै, जेसे---छगंध ज्योतिष आदि) ये वेद के छः अङ्ग हैं । | 

(१) जीव ओर ना, जगत्‌ ओर ब्रह्य सव॒ एक हैं। सव ब्रह्म है, बह्यके सिवा दूसरा कुछ 
नहीं है । अद्यरूप एक हो वस्तु है, दो वस्तुएं हें ही नहीं, यह वेदान्त मत है । 

(२) नित्य, नेभित्तिक और काम्य ये तीन प्रकार की विधियाँ हें। जिसका अनुष्ठान नित्य किया 
जाय एवं जिसके न करनेसे पाप होता हो वह नित्य-विधि है! जेते “अहरहः सन्ध्यामुपासीत” 
( प्रतिदिन सन्ध्योपासन करे )। जिसका अनुष्ठान किसी निमित्तसे किया जाय, वह नेमित्तिक है, 
जैसे ग्रहण आदिके निमित्त पर खान करता। फर्कामनाके अधीन जो विधि है वह काम्यं 
विधि है, जेसे खगेकी कामनासे ज्योतिष्टोम आदि यज्ञ करना । श्रवण विधिका अमृतत्वरूप फल है, 
इसाहिए अवण काम्यविधि है। यदि कोई वेदान्तको दुरूह, पुराणको सुगम समझकर घुराण-वाक्योंसे 
ही आत्मश्रवण करना चाहें तो उस पक्षमें वेदान्तश्रवण अप्राप्त है, उसकी विधायक होनेसे यह 
नियमविधि हे। नियम उभयथा इ--“वेदान्तवाक्येरेव अद्वैतात्मविचार: कर्तव्यः “'अदवेतात्म- 
विचार एवं कतेव्यः 1" 

(२) शाखमे विषय, प्रयोजन, अधिकारी और सम्बन्ध चे चार अनुवन्ध कहे जाते हैं | 
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आवि० ₹ सू० ९] शाहइरभाष्य-श्लग्रभा-साषासुवादसहि ५ ` 





रलग्रमा 
| ननु अनुबन्धजातं विधिसन्निहितार्थवादवाक्यरेव ज्ञातं शक्यम्‌ | तथा हि- 
<<$. ` “तचथेह कर्मचितो रोकः क्षीयत एवमेवामुत्र पुण्यचितो रोकः क्षीयते” (छा ०८।१।६) 
हक | दति श्त्या धयत्‌ कृतकं. तदनित्यम्‌ः इति न्यायवत्या “न जायते भ्रियते वा 
॥ :२ ` - विपश्िद्‌ “यो वै मूमा तदसृतम्‌"' (छा० ७।२४।१) “अतोऽन्यदार्तम्‌” इत्यादिश्य 
| `. नच भूमात्मा नित्यः, ततोऽन्यदनित्यमिति विवेको रूभ्यते कर्मणा-कृप्यादिना, 
 . चितः- सम्पादितः, सस्यादिखंको मोग्य इत्यथः | - विपश्िद्‌ नित्यज्ञानखरूपः । 


“परीक्ष्य ठोकान्‌ कर्मचितान्‌ ब्राह्मणो निर्वेदमायात्नास्त्यक्षतः कृतेन" (मु० १।२।१२) 


८ तण  (भञासनस्तु कामाय सव प्रियं मवति (° २।४।५) इत्यादिश्रुत्या अनात्ममात्रे वैराग्यं 
^ ` रुभ्यते। परीक्षय-जनित्यतलेन निश्चिय | अकृतः-मोक्ष), कृतेन-कर्मणा, नास्तीति 


 कर्म॑तत्फठटेभ्यो वैराग्यं प्राप्नुयादित्यथ:। “शान्तो दान्त उपरतस्तितिक्षुः समाहितः 
श्रद्धावित्तो मू्वाऽऽस्मन्येवास्मानं परयेद्‌(वृ° ४।५।२३ ) इति श्त्या शमादिषट्कं 

|  छभ्यते। “समाहितो भूवा” इति काण्वपाटः । न्यासः | “न स 
| 

| 





पुनरावर्तते (का० रु० ) इति खबयज्योतिरानन्दात्मकमोक्षस्थ नित्यत्वश्र॒त्या 
` -सुखुक्षा लम्यते | 
| रत्नयभाका अनवाद 
यहाँ पर ऐसा पूवपक्ष होता है कि उक्त चारों अनुवन्ध विधिवाक्योंके समीपवर्ती 
अथवादवाक्योंसे ही जाने जा सकते दं! “तबथेह०” जसे इस लोकमें खेती आदिसे 
उत्पन्न हुए अन्न आदि सम्य पदार्थ नष्ट हो जाते हैं, वैसे ही परलेकमें पुण्यसे सम्पादित 
लोक सी नष्ट हो जाता है । इस श्रुतिवाक्यसे ऐसा प्रतिपादन किया गया है कि जो ' 
| जो क्मसे निष्पादित हैं, वे सव अनिद हैं। इसी प्रकारकी--न जायते० (जिसको निल ` 
लो 1 ज्ञान अथात्‌ ब्रह्मज्ञान हो जाता है, वह विद्धान्‌ न तो जन्म लेता है ओर न सरता 
छ ° है) श्यो वै भूना ( जो आत्मा है, वह अमर है, उससे भिन्न सव विनाशी 
| है )--इत्यादि श्रुतिसि भी आत्मा नित्य है, और उससे भिन्न सव अनित्य हैं ऐसा 
विवेक होता है। “परीक्ष्य०” ( कमे से प्राप्त किए हुए छोक अनित्य हैं, कम॑ से मोक्ष नहीं 
हर होता, ऐसा निश्चय करके ब्राह्मण कमेके प्रति वैराग्य करे ), “आत्मनस्तु०” ( अपनी आत्मा 
के की मीति के लिए सब प्रिय होते हैं ) इत्यादि उपनिषद्‌-वाक्यों द्वारा आत्मासे सिन्न देह, 
इन्द्रिय आदि सब वस्तुओंम वेराग्य होता है। “शान्तो दान्त०” ( चान्त, चित्तनिग्रहयुक्त, 
इन्द्रियनिग्रहयुक्त, संन्यासी, क्षमाशील, समाधिस्थ और श्रद्धासम्पन्त होकर बुद्धिसें ही 
प आत्माका दशरन करे!) इस श्रुतिसे शम आदि अथात्‌ शम, दम, उपरति, तितिक्षा 
_ - £ * समाधान ओर श्रद्धा ये छः सम्पत्तियां श्राप्त होती है । “न स पुनरावतंते” ( वह पछि नहीं 
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(१) सिद्धान्तसे विरुद्ध पक्ष । (२) चार साधनों विवेक प्रथम साधन है । 
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रत्तश्रभा 
था विवेकादिविशे ९ णवानधि ^ /+ ज्ञातं राक्यम्‌ था । ध्ध्य्‌ एता 
तथा च षणवानधिकारीति ज्ञातं क्यम्‌ । यथा--"“य एता 
रात्रीरुपयन्ति” इति रात्रिसत्रविधौ प्रतितिषठन्तीत्यथवादस्थप्रतिष्ठाकामः तद्वत्‌ 1 
““प्रोतव्यः, इत्यत्र प्रत्ययार्थस्य नियोगस्य ॒प्रकृदयर्थो विचारो विषयः । 
विचारस्य वेदान्ता विषया इति शक्यं ज्ञातुम्‌ । आत्मा दरष्टम्यः, इत्यद्वैतात्मद्शन- 
मुद्दिश्य श्रोतन्यः' इति विचारविधानात्‌ । नहि विचारः साक्षाइशैनहेतुः, अप्रः 
माणखात्‌, अपि तु प्रमाणविषयत्वेन | परमाणं च उद्धितात्माने वेदान्ता एव, 
त्वोपनिषदं + + वेदान्तविं । सुनिशि [आप श्च । था ¢ ( 
त्वोपनिषदं पुरुष” (बृ ° ३।९।२६) “वेदान्तविज्ञानसुनिश्चितार्था:” (सु ° ३।२।६ 
इति श्रतेः । वेदान्तानां च प्रयग््रहेक्यं विषयः, “तत्वमसि (छा० ६।८।७). 
“अहं ब्रह्मास्मि (° १।४।१०) इति श्तेः । 
एवं विचारविधेः फलमपि ज्ञानद्वारा सक्तिः; “तरति शोकमात्मवित्‌, 
रत्नप्राका अनुवाद 
लोटता ) इस श्रुतिवाक्यसे स्वभ्रकारा आनन्दस्वरूप मोक्ष नित्य है, ऐसा जाननेसे सुसुक्षा 
( मुक्त होनेकी इच्छा ) होती ठै | 
इस प्रकार जैसे “य एता०” ( जो प्रतिष्ठा पानेकी इच्छा करते हैं, वे रात्र सत्र नामक याग 
करें ) इस सात्रिसत्र विधिमें अतितिष्ठन्ति' इस अथवादसे प्रतिपाद्य प्रतिष्ठा चाहनेवाला अधिकारी 
जाना जाता है, वैसे ही उपनिषद्‌-वाक्यों द्वारा ही यह जाना जा सकता है कि विवेक, वेराग्य, 
राम आदि और मुमुक्षा इन चार साधनोवाल अधिकारी है। जेसे वेदान्तवाक्योंसे श्रवणविधि- 
का अधिकारी जाना जा सकता है, वैसे विषय भी जाना जा सकता है। श्रोतव्यः इसमें श्रुः 
प्रकृति और (तव्यः अलय है। प्रकृतिका अथ विचार है ओर ्रययका अथ विधि हैं। इस 
विधिका विषय विचार है ओर विचारके विषय वेदान्त हैं, यह जाना जा सकता है । क्योंकि 
"आत्मा व्रटव्यः" में अद्वेत आत्मसाक्षात्कारका उद्देय करके “श्रोतव्यः” से विचारका विधान किया 
है। विचार अप्रमाण होनेसे, आत्माके साक्षात्कारमें, साक्षात्‌ हेतु नहीं है, किन्तु अन्य असाणका 
आश्रय लेकर ही आत्मसाक्षात्कार कराता है। अथौत्‌ विचार तकेरूप है, अतः वह आत्म- 
साक्षात्कारमें खतः प्रमाण नहीं है, किन्तु वेदान्तवाक्यरूप शब्दका सहकारी होकर परम्परया 
प्रमाण है। ^तं त्वोप०” (उस उपनिषद्गम्य आत्माकों) और “वेदान्तविज्ञान०” 
( जिन्होंने वेदान्तके ज्ञानसे तत्त्वज्ञान ग्राप्त कर लिया है ) इन श्रुतिवाक्योंसे सिद्ध है कि अद्वैत 
आत्मामें वेदान्त ही प्रमाण हैं। "तत्त्वमसि" “अहं ब्रह्मास्मि” इत्यादि श्रुतियोंसे प्रद्मगात्मा और 
ब्रह्मका ऐक्य ही उपनिषद-प्रमाणका विषय है । 
इसी अकार (तरति शोक॑०? ( आत्माको जाननेवाल। शोकको पारकर जाता है ) “ब्रह्मविद्‌ ०” 
( नह्यज्ञ ब्रह्म ही हो जाता है ) इत्यादि श्रुतिवाक्योंसे विचारविधिका फल भी ज्ञान द्वारा मुक्ति है, 


(१) जिसमें प्रत्यय लगाया जाय । (२) प्रत्यक्ष । 
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रत्वप्रभा | 
` ` (° ७१३) श्रहमविद्‌ ब्रह्मेव भवति” इत्यादिश्रुतेः । तथा सम्बन्धोऽप्यधिका- 
शा जे रिणा विचारस्य कतेव्यतारूपः, फलस्य प्राप्यतारूपः इति यथायोग सुबोध 
[न तसादिदं सूत्रं स्यथेमिति- चेद्‌ ` न; - तासामधिकार्यादिश्चुतीनां . खार्थे 
 तात्पयनिणोयकन्यायसूत्राभावे कि. विवेकादिविशेषणवानधिकारी . उत॒ जन्यः, 
` किं वेदान्ताः पूर्वतन्त्रेण गतार्था जगतार्था वा, किं बह्म प्रत्यगभिन्नं न वा, किं युक्तिः 
६ खगादिवल्रोकान्तरम्‌, आत्मखरूपा वा ? इति संशयानिवृत्ते: । तसादागमवाक्यै 
क हे रापाततः प्रतिपन्नाधिकायादिनिणेयाथसिदं सूत्रमावदयकम्‌ | 














+ तदुक्तं प्रकाशासश्रीचरणैः---“अधिकार्यादीनामागमिकत्वेडपि न्यायेन निर्ण- 
क याथमिदं सूत्रम्‌" इति । | # 


रत्नममाका अनुवाद 
ऐसा सिद्ध होता है। इसी प्रकार अधिकाराके साथ व्रिचारका कतव्यतारूप ओर फलका ग्राप्यता- 
रूप सम्बन्ध है इत्यादि स्पष्ट मालम हो जाता है । अतएव अथातो व्रह्मजिज्ञासा? यह सूत्र व्यर्थ 
है। उक्त शङ्का करनेवालेसे कहना चाहिए कि सूत्र व्यथं नहीं है, क्योंकि पूर्वोक्त अधिकारी आदिका 
~ ` प्रतिपादन करनेवाले श्रातिवाक्योंका सार्थे तात्पर्य है ऐसा निर्णय करनेके लिए इस सत्नकी 
। आवश्यकता है । यदि यह सूत्र न होता, तो विवेक आदि चार साधनोंसे सम्पन्न पुरुष अधिकारी 
हे अथवा कोई दूसरा ? पूषराच्र अथोत्‌ पूर्वमीमांसासे वेदान्त गताथ हैं अथवा नहीं १ ब्रह्म 
प्रेत्यगात्मासे अभिन्न है या नदीं १ खगं आदिके समान सुक्ति लोकान्तर हैं अथवा आत्मखरूप 
इत्यादि संशयोंकी निद्ृत्ति नहीं होती । यद्यपि वेदान्तं वाक्योसे सामान्यतः अधिकारी आदिका 
ज्ञान होता हे, परन्तु उनका निणय नहीं हों सकता । उनका निणय करनेके लिए इस सूचकौ 
आवश्यकता हैं । [र ति 








र मकारात्सश्रीचरणन कह। है-- यद्यपि वेदवाक्योंस अधिकारी आदिका ज्ञान हो जाता है, | 
श ° तो भी न्यायसे [ सन्दह, पूवपक्ष, सिद्धान्त आदिके निश्चय द्वारा | उनका निणय कृरनके लिए | 
हु यह सूत्र रचा गया दै । [ इस प्रकार 'अधातो०? इस सूत्रकी ओर इसी सी प्रकार समग्र त्रह्मसूत्रकी 
आवश्यकता सिद्ध होती है । | 
हु | वेशेषिक चाल, गोतम युनि प्रणीत न्यायशासत्र, कपिल सुनि प्रणीत्त 


(१) कणादं सुन प्रणीत 
साङ्यच्चाल, पतञ्षलि सुनि प्रणीत्त योगद्नाख, जेचिनि मुनि प्रणीत पूर्वमीमांसा और वादरायण मुनि 
प्रणीत उत्तरमीमांसा ये छः ददन दं । पूर्वमीमांसामें कमकाण्डका विचार इ । उससे यज्ञ आदि कोके 

ध विषयमे होनेवाले संशयोंकी निदत्ति होती हे । उत्तरमीमांसामें ज्ञानकाण्डका विचार द! इस दाते 
= ब्रह्मके विषयसे हुए संशयोंकी निदृत्ति होती 

(२) जीव । 
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रत्नमभा 
येषां मते श्रवणे विधिनि तेषामविहितश्रवणेऽपिकायौदिनिणयानपेक्षणात्‌ 


सूत्रं व्यथमित्यापततीत्यरं प्रसंगेन | = -. - छ ~ 


था च॒ असख सूत्रय श्रवणविध्यपेक्षिताधिकायीदिश्चतिभिः खाथनिणयाय 
उत्थापितववाद्‌ . देतुदेठमद्‌मावश्रुतिसङ्गतिः । . राखारम्मदेलनुबन्धनिणायकल्वेन 


उपोद्धातत्वात्‌ शाख्रदि संगतिः । अधिकार्यादिश्नतीनां खार्थे समन्वयोक्तेः समन्वया- ` 


ध्यायसंगतिः । “रेतदास्यमिदं सवं तत्सत्यं स आत्मा तच्वमसि (छा० ६।८}७) 
इत्यादिश्रुतीनां सवोत्मत्वादिस्पष्टब्नह्मलिज्ञानां विषयादा समन्वयोक्तेः पादसङ्गतिः । 
एवं सर्वेसूत्नाणां श्रुल्यथनिर्णायकल्वात्‌ श्रुतिसक्गषतिः। तत्तदध्याये तत्तत्पादे च समा- 
नप्रमेयत्वेन संगतिरूहनीया । 
रततप्रभाका अनुवाद 
जिनके मतमें श्रवणमें विधि नहीं है, उनके मतमें विधिरहित श्रवणमें अधिकारी आदिके 
निणयकी आवश्यकता नहीं है, इसलिए यह सूत्र व्यथं हो जायगा । अस्तु । 
श्रवणविधिके लिए अपेक्षित अधिकारी आदिका ग्रतिपादन करनेवाली श्रतियोंसे अंपने 
अथके निणयक्क लिए यह सूत्र उत्थापितं किया गया है, इसलिए श्रुतिके साथ सूत्रकी हेत॒हेतु- 
मद्भाव संगति है। शाखस्रारम्भके कारणीभूत अयुर्वघ चतुष्टयका निणौयक होनेसे यह सूत्र उपोद्धात 
(अवत्तरण) रूप है, अतः सूत्रके साथ शासत्रकी उपोद्धात सगति है। अधिकारी आंदिका अतिपादन 
करनेवाली श्रुतियोंका अपने अथमें समन्वय किया गया है । अतः सूत्रकी ससन्वंयाध्यायके साथ 
संगति है। “ऐतंदात्म्यमिद्म्‌०” (यह संपूण जगत्‌ आत्मस्वरूप हे ओर वह सत्य है, वह आत्मा 
है, वह तू ही है। ) इत्यादि स्वेस्वरूपादि स्पश्ब्रह्मज्ञापक श्रुतियोंका विषय आदिं समन्वय किया 
है, अतः इस सूत्रकी पादके साथ संगति दै । इसी अकार सव सूत्र श्रुद्यथके निर्णायक है, अतः 


सव सूत्रोंकी श्रुतिके साथ सगति है। इसी प्रकार प्रयेक अध्याय ओर प्रलयक पादम समान विषयसे 
सगतिक्ौ कल्पना करनी चाहिए । 





(१) भामतीकार ओऔरवाचस्पतिमिश्र शब्दजन्य बोधको ही श्रवण कहते हैं। बोध प्रमाणके अधीन 
है, पुरुषके अधीन नहीं है, इसालिएं उसका विधान नहीं हो सकता । र्यः? मे तव्य प्रद्यय "अर्ह 
अथेमे है, “विधि” अर्थमें नहीं दै । उनके मतमें जब अवणमें विधि नहीं है तंव विधिके लिए अपेक्षित 
विषय, प्रयोजन, अधिकारीका निणेय भी अनावश्यक है । अत: उसके नि्णयके लिए रचा हुआ “अथातो ०! 
सत्र व्यथं ही हो जायूगा । रलप्रभाकार ओगोविन्दानन्द अद्वैत ब्रह्ममें वेदान्तवाक्योंके तात्पर्य-निर्शय 


न वण ~ च 
का. अवण कहते € ।. तात्पय-नणय करना पुरुषक अधान ह्‌, अतः उसका विधान दाता ह; आर 


विधिके लिए अपेक्षित विषय, प्रयोजन, . अधिकारी .जादिका. कथन आवश्यक है, अत; उनके निर्णयके 
लिए रचित. सूत्र सफल है। | 


(२) कारण-कार्य, सम्बन्ध । 


(३) पहले अध्याये अधिकारी आदिका प्रतिपादन करनेवाली श्रुतियोंका अपने अर्मे समन्वय 


[1 
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प्रमेयं च कृत्खशाखस्त॒त्रह्म, अध्यायानां तु समन्वयाविरोधसाधनफलसनि । 

`तत्र प्रथमपादस्य स्पष्टबह्मलिज्ञनां श्तीनां समन्वयः प्रमेयः, द्वितीयत्रतीययोः 

सस्पषटब्रह्मलिङ्गानाम्‌ , चतुर्थपादस्थ पदमात्रसमन्वय इति भेदः | अस्य अधि- 

करणस्य प्राथम्यात्‌ न अपिकरणसंगतिरपेक्षिता। ` _ क ` 

` जथ जधिकरणमारच्यते- श्रोतव्यः” इति विहितश्रवणात्मक॑ वेदान्तमीमांसा- 

शाखं विषयः, तत्‌ किमारब्धव्यं न वेति विषयप्रयोजनसम्भवासम्भवाभ्यां संशय: । 

|  रत्नप्रभाका अनुवाद : जा 

इस समय शस्नकरा अतिपाय॑ ब्रह्म है। इस चाले चार अध्यायोंके प्रमेय कमः 

समन्वय, अविरोध, साधन ओर फल हैं। जिनमें व्रह्मल्ज्ञि स्पष्ट है, ऐसी स्पश्टब्रह्मलिज्वाली 

` शतियोकरा अहैक्यमें समन्वय पहले पादम दिखलाया है। दूसरे और तीसरे पाद्मे अस्पष्ट- 

तहालिज्ञवाली ( जिनमें बरह्मका अतिपादन स्पष्टरूपसे अतीत नहीं होता ) श्रुतियोंका वद्यैक्यमें 

समन्वय दिखलाया हे । चौथे पादमें पदमात्रका समन्वय दिखलाया है, अथात्‌ पदोंका 

ही तात्पय समझाया है । यह अथमाधिकरण है, इसलिए यदौ अधिकेरणसंगतिकी 

अपेक्षा नहीं है। 0 | “ ` : | 

यह अधिकरण इस अकार रचा जाता है। श्रोतव्यः" इसमें जिस श्रवणका विधान किया 

गया ह, वह श्रवण जिसका स्वरूप है ऐसा अस्तुत वेदान्तमीमांसा या इस अधिकरणका 

|... विषय है। इस शाका आरम्भ करना चाहिए या नहीं १ इस भकार विषय ओर प्रयोजनके 
सम्भव ओर असम्भवसे संशय उत्पन्न होतादहै। ` ८, 


ॐ 


हि ४ ॐ 
~, छह, 


कदा है अर्थात्‌ सव श्रुतियाँ हैक्यका प्रतिपादन करती हैं ऐसा निर्णय किया गया है। इसालिए यह 
अध्याय समन्वयाध्याय कहलाता है । | ॥ । 
(१) जानने योग्य, प्रमेय । (२) अद्वेत ब्रह्म । (३) सम्बन्ध, ताप्यं । 
`  () पांच अवयवोँका वना हुआ वाक्य-समुदाय । 
“धविषयो विशयश्चैव पूर्वपक्षसतथोत्तरम्‌ । 
सज्ञतिश्वेति पञ्चाङ्गं शाखेऽधिकरणं स्मृतम्‌ ॥”? 
जिसमें विषय, संशय, पूर्वपक्ष, उत्तरपक्ष और संगति, ये पांच हों, उस वाक्यको राखे अधि- 
करण कहते हैं । | न | 
जिस वाक्यके अथका प्रतिपादन हो उस योग्य वाक्य को “विषय? कहते हैँ | संशय अर्थात्‌ यह 
ऐसा है या नहीं, ऐसे विकल्पका नाम “विशय” है। सिद्धान्तके विरुद्ध कोटिको ‹ पूवेपक्ष” कहते हैं । 
| पूर्वपक्ष की ` युक्तिका खण्डन करके सत्पक्षमें युक्ति दिखलानेवाला वाक्य “उत्तरपक्षः कहछाता है, इसीको 
, :: - `. सिद्धान्त! भी कहते हैं। संगति-सम्बन्ध । अत्येक अध्यायकी पूर्व जध्यायके साथ, अत्येक पादकौ पूर्व 
इ ॥ ` प्रादके साथ, प्रलेक अभिकरणकी पूवे अधिकरणके साथ संगत्ति है, इस वातको स्थलू-स्थल 
„` पर बतलायेंगे। प्त्टा | | ` + =: ॥ि 
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तत्र नाऽहं ब्रह्मेति भेदगहिप्रत्यक्षेण, कतृत्वाकतेत्वादिविरुद्धधर्मवत्वलिज्ञकानु- 
¦ मानेन च विरोधेन ब्रह्मात्मनोः ऐक्यस्य विषयस्य असम्भवात्‌ , सत्यबन्धस्य ज्ञानात्‌ 
 निवृत्तिरूपफलसम्भवात्‌ न अआरम्मणीयम्‌ इति प्राप्ते सिद्धान्तः-- “थातो ब्रह्म 
जिज्ञासा” (्र० सू० १।१।१) इति। अत्र श्रवणविधिसमानाथत्याय "कर्तव्याः इति 
पदमध्याहर्तव्यम्‌ । अध्याहतं च भाष्यकृता “ब्रह्मजिज्ञासा कर्तव्या” इति । 
` `. तत्र प्रकृतिप्रस्ययाथेयोः ज्ञानेच्छयोः कतेव्यत्वानन्वयात्‌ प्रकृत्या फलीभूतं ज्ञान- 
मजहल्लक्षणया उच्यते । प्रत्ययेन इच्छासाध्यो विचारों जहलक्षणया । तथा च ब्रह्म- 
रत्नम्रमाका अनवाद | 

उक्त संदेह होने पर “नादं बह्म" ( में ब्रह्म नहीं हूँ ) इस भकार आत्मा और ब्रह्मके बीचमें 
भेदका ज्ञान करानेवाला अत्यक्ष अमाण है । इसी ग्रकार “जीवब्रह्मणी मिथो भिन्ने, कतृत्वाकतेत्वादि- 
विरुद्धधमवत्त्वात्‌ू , तेजस्तिमिरवत्‌” ८ जीव और ब्रह्म परस्पर भिन्न हैं, क्योकि वे दोनों मकारा 
और अन्धकारके समान विरुद्ध धर्मवाले हैं इस अनुमानसे भी आत्मा और ब्रह्म दोनोंमें 
विरोध सिद्ध होता है। इस प्रकार अद्यक्ष और अनुमान दोनों प्रमाणोंसे आत्मा और ब्रह्ममें 
विरोध होनेके कारण उन दोनोंके ऐक्यरूप विषयकी संभावना नहीं है, ओर ज्ञानसे सत्य-बन्धकी 
निद्दैत्ति भी नहीं हों सकती, इसलिए मोक्षरूप फलकी प्राप्ति असम्भव है। विषय और फल (प्रयोजन) 
दोनोंका अभाव होनेसे वेदान्तमीमांसा साख अनारम्भणीय है, ऐसा पूर्वेपक्ष होने पर “अथातो 
ब्रह्मजिज्ञासा” यह प्रथम सूत्र सिद्धान्तका प्रतिपादन करनेवाला है। इस सूजत्रमें श्रवणविधिको 
समानाथकताके लिए “कर्तव्या? पदका अध्याहार करना चाहिए । श्रह्मजिन्ञासा कतेव्या' ऐसा कह 
कर भाष्यकारने भी इस पदका अध्याहार किया है। "जिज्ञासा शब्दका अथ ज्ञानकी इच्छा है । 
इसमें प्रकृतिका अथं ज्ञान ओर ग्रतद्ययका अथं इच्छा है । 

ज्ञान ओर इच्छाका कतेव्याः पदके अथके साथ अन्वय नहीं हो सकता, इसलिए अजहहक्षणासे 
मृतिका अथे अज्ञाननिवत्तक अपरोक्ष ज्ञानः और जह॒हक्षणा” से प्रद्ययका अथं “इच्छा-साध्य . 
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( १ ) एकरूपता 
(२ ) ससाररूप बन्धन, प्रवाहरूपसे सतत चलनेवाला देहसे देहान्तरप्राप्तिरूप संसार । 
(३ )नाश। .. | | 
(४) वाक्यकौ अथे-पूतिके किए अश्रुत पदोका अनुसंधान । | 
( ५ ) जहां शब्दके मुख्य अथका बोध होता हं, वहां 'जहहलक्षणा” -मानकर- रक्ष्य अथ करना 
पड़ता है, जैसे--“गज्ञायां पोषः ( गङ्गाम ग्वालोंका ग्राम है )। गङ्गा शब्दका मुख्य अर्थ प्रवाह है, 
उसके साथ घोषका अन्वय नहीं बनता, इसलिये गङ्गा शब्दका रक्षणा द्वारा गङ्गातीर अर्थ करना 
पड़ता है। जहां मुख्य अर्थके त्याग किए बिना ही लक्ष्य अथं की अपेक्षा रहती है, वहां अजहल्लक्षणा 
मान जाता हैं, जस---"काकन्यां दधि रक्ष्यताम्‌” ( कौओंसे दहीकी रक्षा करो)। यहां काक शब्दका 
अथ दध्युपधातक आणी-मात्र ( कुत्ता, विछ्ली आदि ) है, केवल काक-मात्र ही नहीं हे । 
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रत्नप्रभा 
जानाय विचारः कर्तव्य इति सूत्रस्य श्रोतोऽथः सम्प्यते । तत्र ज्ञानस्य स्वतः 
 फरत्वयोगात्‌ प्रमातरत्वकगैवमोक्तृखातसकानर्थनिवर्तकसेनैव फलत्व॑ वक्तव्यम्‌ | 
तत्र अनस्य सत्यले ज्ञानमात्रात्‌ निदृत्त्ययोगात्‌ अध्यस्तत्व॑ वक्तव्यमिति बन्ध 
अध्यसतत्वमथात्‌ सूचितम्‌ । तच्च राखस्य विषयमप्रयोजनवत्वसिद्धिहेवुः । तथा 
हि-शास्रमारब्धव्यम्‌ , निषयपरयोजनवच्वाद्‌ , भोजनादिवत्‌ । शास्त्र प्रयोजनवत्‌ , 
अन्धनिवर्तकज्ञानहेतुलवात्‌ , रज्जुरियम्‌ इित्यादिवाक्यवत्‌ । बन्धौ ज्ञाननिवत्यै. 
अध्यस्तत्वात्‌ , रज्जुसपवत्‌ , इति मयोजनसिद्धिः । | | 
` एवमर्थाद्‌ ब्रहज्ञानात्‌ जीवगतानर्थभनिवृत्ति पलं पूत्रयन्‌ जीवब्रहमणोरैवयं 
विषयमपि अर्थात्‌ सूचयति, अन्यज्नानात्‌ अन्यत्र भरमानिवृत्तः । जीवो ब्रह्माभिन्नः, 

रत्प्रभाका अनुवाद 

विचार” करना चाहिए, तब त्रह्मसाक्षात्कारके लिए विचार करना चाहिए ऐसा सूत्रका शब्दार्थ होता 


स 


है । ज्ञान स्वतः फल नहीं हो सकता, इसालेए जीव अ्साता, कर्ता और भोक्ता है इत्यादि अविद्यासे 
जीवमें मातृत्व, कर्त्व, सोक्तृत्व आदि धर्म पतति होते हैं, इस अनर्थका निवर्तक होनेके 
कारण ज्ञान फल है, एसा कहना चाहिए । पुल वस्तुको निद्त्ति ज्ञानसे नहीं होती है, अरनथ यदि 
सत्य हे, तो उसकी निव्ृत्ति ज्ञानमात्रसे नहीं हो सकेगी, अतः अनर्थं अध्यैरत है; ऐसा कहना 
चाहिए । इस अकार वन्ध 


इस कारणराघ वि 


+ 


अभ्यस्त है, ऐसा अर्थतः सूचित किया जाता है । बन्ध अध्यस्त है 
विषय और प्रयोजने युक्त है, यह सिद्ध होता है। इसी वातको ।दिखाते 
हैं--शास््र आर॑ब्घव्य है, भोजन आदिके समान, विषय और अयोजनसे युक्त होनेके कारण, 
इस अजुमानसे शाख आरम्भ करने योग्य है, यह सिद्ध होता है। 'बन्धका नाश करनेवाले 
सनका हेतु होनेसे रात्र अयोजनयुक्त है, “यह रज्य है इत्यादि वाक्यकौ तरह । इस 
अजुमानसे शास्र प्रयोजनयुक्त है, ऐसा सिद्ध होता है। “अध्यस्त होनेके कारण वन्ध ज्ञानसे 
निव है, रज्ज सर्षकी तरह । इस अनुमानसे वन्धनादा-रूप प्रयोजन सिद्ध होता है । 
„स अकरि ब्रहमज्ञानसे जीवगत कतृत्व, भोक्तृत्व आदि अनर्थ भरमैकी निन्रातैरूप फलको 
भी अथतः सूचित करते हैं, क्योंकि एक 
वस्तुके यथार्थ ज्ञानसे ही उसका पूर्वका अयथा ज्ञान न्त हो सकता है। दूसरी वस्तुमें भ्रम 
दूसरी वस्तुके ज्ञानसे निवत्त नहीं होता । ब्ह्म-ज्ञानसे नष्ट होनेवाले --------- ~ग! से नट हेनेवाले अध्यासक्ा आशग्र आश्रय 





( १) मिथ्या आरोप | ( २) आरम्भ करने योग्य , | 
( है ) रस्सी । “यह रस्सी हे? इस सत्य ज्ञानसे जैसे सर्पका अम जाता है, वैसे ही । 
(४) नाश होने के योग्य । | 
(८ ५ ) अयथार्थज्ञान, विपरीत निर्णय । शख पीछा हे, 


भ्र 


॥ ॥ 


स्फाटिक लाल है, सीप चाँदी है इत्यादि 


्रमदहं। 
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| १ , भाष्य 
युष्पदस्सस्त्ययमोचरयोः विषयविषयिणों!। दमःप्रकारवहिशृटध- 
| कर (= ४, त्रम्‌ मा | ~ सुतराप्त्‌ व इतर ५ 
स्वभावयोः इतरेतरभावानुपप्तों सिद्धायां तद्धमाणामपि शतशस्‌ इतरे- 
तरभावाञुपपत्तिः, इत्यतोज्स्मपत्ययगीचरे विषिणि . चिदात्मके 
| भाष्यका अनुवाद 
अन्धकार आर प्रकाश के समान विरुद्धस्खभाववाले तुम” और “हम” ऐसी 
प्रतीति के योग्य विषय और विषयी का तादात्म्य युक्त नहीं है, ऐसा सिद्ध 
| को होने पर उनके धर्मों का भी तादाल्य नितरां नहीं बन सकता, यह सिद्ध ही है, 
| | इसलिए हम ऐसी रतीति के योग्य जो चैतन्य-स्वरूप ( आत्मा ) विषयी है, 
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३ रत्नमभा 
तज्ज्ञाननिवरत्याध्यासाश्रयत्वादू, यदित्थ तत्‌ तथा, यथा शुक्तयमिन्न; इदर्मसा इति | 
विषयसिद्धिहेतुरध्यासः । इत्येवं विषयप्रयोजनवच्वात्‌ शाखमारम्भणीयमिति | 
अत्र पूर्वपक्षे बन्धस्य सत्यत्वेन ज्ञानाद्‌ अनिवृत्तेरुपायान्तरसाध्या मुक्तिरिति 
न्ते ५ रिति विवे € ८५ | 
फरुम्‌ । सिद्धान्ते ज्ञानादेव युक्तिरिति विवेकः, इति सवं मनसि निधाय ब्रह्म 


£|. । सूत्राणि व्याख्यातुकामो भगवान्‌ माष्यकारः सूत्रेण विचारकर्तव्यतारूपश्रोतार्था- 
| न्यथानुपपत्या अथात्‌ सूत्रितं विषयप्रयोजनवत्त्वमुपोद्धातलात्‌ ततूसिद्धिहेलवध्यासा- 
1 क्षेपसमाधानसाष्याम्यां प्रथमं वर्णति--सुष्णद्स्मणत्ययशोचश्योशिति । 


५ ~ 
र . 4. 


~ क 
धन +. 
~~. 


रत्नप्रभाका अनुवाद 
होनेसे जीव ब्रह्मे अभिन्न है, जो जिसके ज्ञानसे हटनेवाले श्रमका आश्रयं होता है, वह 


९५ 
उससे अभिन्न होता है, जैसे शुक्तिके ज्ञानसे नक्ट होनेवाले रजतग्रमका आश्रय इद्संश शुक्तिसे 
अभिन्न है । इस प्रकार जीव और ब्रह्मके एेक्यरूप विषयकी सिद्धिका हेतु अध्यास है। अतः 
विषय और अयोजनसे युक्त होनेके कारण शाका आरम्भ करना चाहिए ऐसा सिद्ध होता है । 

पू्वेपक्षमें वन्ध सत्य है, सिग ज्ञानसे उसको निद्ृत्ति नहीं हो सकती है, और मुक्ति अन्य 

उपायसे साध्य है यह फल है ।“शानसे ही मुक्ति होती हैं यह सिद्धान्त पक्षका फल है। पूर्वपक्ष 
[र सिद्धान्त पक्षमें यही अन्तर है। इन सबको मनमें रखकर बह्मसूत्रका भाष्य करनेकी इच्छसे 

भाष्यकार भगवान्‌ श्रीशङ्कराचायं विचार करना चाहिए यह जो जिज्ञासा पदक) श्रोत अर्थ 
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£ | हैं वह तब तक नहीं बन सकता, जव तक कि विषय ओर प्रयोजन माटूमन हों, अत 
|  . “अथातो०? इस सूत्रसे अथात्सूचित उपोद्धातरूप विषय एवं प्रयोजनका--उनकी सिद्धिके हेत 

+ 2 अध्यासके आक्तिप-भाष्य एव समाघान-माघ्य द्वारा--पहले वणन करते हं--“युष्मदस्मत्मत्यय- 

 . ..5|  गोचस्यौः इत्यादिसे । | । | 
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रत्नमा 

दतेन सूत्राधास्परित्वादध्यासमन्थो न माष्यमिति निरस्तम्‌, आश्थिकार्थ- 
स्परित्वात्‌ | | | 

~ | मङ्गलचरणामावादव्यास्येयमिदं भाष्यमिति, तन्न; “सुतरामितरेतर- 

भावानुपपत्ति” इत्यन्तमाप्यरचनार्थं तदर्थे सर्वोपद्रवरहितस विज्ञानघनप्रत्य- 


` -गर्थस्य तत्त्वस्य स्मृतत्वात्‌। अतो निर्दोषल्वादिदं भाष्य व्याख्येयम्‌ । 


रोके शुक्ताविदं रजतमिति भमः सत्यरजते रद्‌ रजतमिति अपिष्ठानसामान्या- 
रोप्यविरोषयोः ऐक्यप्रमाहितसंस्कारजन्यो दृष्ट इति | अत्रापि. आत्मनि अना- 
साहङाराध्यास पूर्वप्रमा वाच्या, सा च आत्मानात्मनोवीस्तवैक्यमपेक्ष ते, 
नहि. तदस्ति। तथाहि---आत्मानात्मानौ ऐक्यशूल्यौ, परस्परैक्य योग्यत्वात्‌, तमः- 
पकाशवत्‌ , इति म्वा हेतुमूतं विरोधं वस्तुतः प्रतीतितो व्यवहारतश्च साधयति- 





रत्नमरमाका अनुवाद्‌ । 
इससे अभ्यात्थ सूत्तके अथसे सम्बन्ध न रखनेके कारण भाष्य नहीं है ऐसा कटनेवालोका 


 सन्द्हं जाता रहा, क्योकि शब्दतः सूत्रार्थकें साथ सम्बन्ध न होने पर भौ अथतः सूत्रार्थका 


इससे सम्बन्ध है ही, इसलिए यह भाष्य है । 

यर काई ऐसी शङ्का करे कि मन्ध के आरम्भमें निर्विघ्न परिदमापिके छिए और दिष्टाचारकरे 
रपाख्नकं लए साष्यकारको सङ्गलचरण करना उचित था, सो नहीं किया, इसलिए भाष्यं पर 
टोका करना योग्य नहीं हे । यह शङ्का व्यर्थ है, क्योकि भाष्यकारने य॒तरामितरेतरभावायु- 
पपत्तिः यहाँ तक भाष्य रचनेके लिए उसके अथभूत सवविप्र-रहित, विज्ञान-स्वरूप, ग्रत्यगात्म- 
..। तत्तका स्मरण किया हैं, इसालेए मङ्गलाचरण है ही, अतः भाष्य निर्दोष है और इस पर 
टीका करना उचित है । 

व्यवहार य हम देखते हूं कि प्रथम सत्य चांदी में यह चौँदी है एसी अरमा उत्पन्न होती 

ट । इस अमास मनम जो संस्कार पड़ता है, उससे सीप और चौँदी दोनों में, समान चमक 

ते, यह चद है, ऐसा सीप में भ्रम उत्पन्न होता है। इसी अकार भ्रम उत्पन्न होनेके पहले 
मा. हनी चाहिए। अस्तुत विषय--आत्मा में भी अनात्मा अहज्लार आदिक मभ्यारसे 
पहल अमा कहनी चाहिए। इस अमाके कहनेके लिए आत्मा और अनात्माक्रे वास्तविक ऐक्य- 
कौ आवश्यकता है। परन्तु, वास्तविक क्य है नहीं, क्योंकि अन्धकार ओर अकाशके समान 
परस्पर ऐक्यके अयोग्य होनेसे आत्मा और अनात्मा ऐक्यरहित है एसा अनुमान होता है । 
रप अजुमानसे हेतुभूत विरोधके स्वभाव, अतीति, और व्यवहारसे सिद्ध करते हैं युष्मदस्म- 
त्यत्यय०? इत्यादिसे । | 






( १ ) यथार्थ ज्ञान, चाँदामें चाँदीका ज्ञान | 
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रत्नप्रभा 

न --च ..“अ्रत्ययोत्तपदयोश्व” (पा० सू० ७।२।९८) इति सूत्रेण “प्रत्यये 
चोत्तरपदे च परतो युप्मदस्मदोर्मपर्थन्तस्य लवमादेशी स्तः" इति विधानात्‌ “त्वदीय 
मदीयं स्द्युतरो मत्युत्र:” इतिवत्‌ 'खन्मसरत्ययगोचरयोः'” इति स्यादिति वाच्यम्‌| 
“त्वमावेकवचने! (पा० सू० ७।२।९.७) इत्येकवचनाधिकारात्‌ । अत्र च युष्मद्‌- 
स्मत्दयो; एकार्थवाचित्वाभावात्‌ , अनात्मनां युष्मद्थीनां बहुखाद्‌ अस्मदर्थचेतन्य- 
स्याऽपि उपाधितो बहुत्वातू । श 

नन्वेवं सति कथमत्र भाष्ये विग्रहः £ न च “यूयमिति प्रत्ययो युष्मस्रत्ययः, 
वयमिति प्रत्ययोऽस्मसत्ययस्तदगोचरयोः' इति विग्रह इति वाच्यम्‌ , राब्दसाधु- 
तवेऽप्य्थासाधुखात्‌ , नहि जहङ्करायनासनो यूयमिति प्रस्ययविपषयत्वमस्तीति चेत्‌; 
न; गोचरपदस्य योग्यतापरत्वात्‌ । चिदात्मा तावदस्मसत्यययोग्यः तत्ययुक्तसंशया- 
दिनिवृत्तिफलभाकृत्वात्‌ू, न तावदयमेकान्तेन -अविषयः, अस्मत्रत्ययविषयत्वाद 
इति भाष्योक्तंश्च। यद्यप्यहङ्कारादिरपि तद्योग्यस्तथापि चिदात्मनः सकायाद्‌ अत्य- 
न्तमेद सिदुध्यथं युष्मत्मत्यययोग्य इत्युच्यते । 


र्नग्रभाका अनुवाद | 
राङ्--““प्रत्ययोत्तरपदयेश्च” (प्रत्यय या उत्तर पदं बादमें हो तो युष्मद्‌, अस्मद्‌ शब्द के 
मपयन्त भागकर स्थनये कमसे त्व" मः आदेश होते हैं) इस सूत्रसे जसे (त्वदीयम्‌ मदीयम्‌” त्वत्पुत्र 
मत्पुत्रः" प्रयोग होते हैं, वेसे दी यहाँ पर भी (त्वन्मत्मत्ययगोचरयोः' ऐसा पाठ होना चाहिये। 
समाधान--यह शद्धा ठीक नहीं है, क्योंकि त्वमाविकवचने” इस सूत्र से त्व ओर म आंदेश 
एकवचन में ही होते हैं। यहाँ पर युष्मत्‌? अस्मत्‌" शब्द एकाथवाची नहीं हैं, किन्तु अनेकाथके 
वाचक हैं, क्योंकि युष्मत्‌” पदके अथं अनात्मा बहुत हैं। 'अस्मत्‌” पदके अथ आत्मा वस्तुतः 
एक होने पर भी उपाधि भेद से अनेक है । ह ~ ४ | 
शङ्का--मधष्य सें उन पदों का विग्रह केसा हे १ “यूयमिति प्रत्ययः युष्मत्परत्ययः, वयमिति 
मत्ययः अस्मत्यत्यय:” ऐसा विग्रह तो नहीं कर सकते हे, क्योकि इससे यद्यपि शब्दको गलती 
तो नहीं है, किन्तु अथक्रौ गलती रहती ही है, क्योकि अहङ्कार आदि अनात्मा यूयम” इस 
प्रत्ययंके विषय नहीं होते हैं । | [र | 
 समाधन--य्दौ गोचर पद का अथं योग्यता है। चिदात्मा तो अस्मत्‌" इस प्रत्यय का 
योग्य ही है, क्योकि उसके विषयमे होनवाले संशय आदिकी निश्त्तिरूप फलका योग हे । 
“आत्मा सवथा अविषय नहीं है, क्योकि 'अस्मंद” इस अत्ययका विषय है ऐसा भाष्यकार भी 
कहते हं । यदपि अहङ्कार आदि भी अस्मद” इस ग्रत्ययके योग्य हं, तो भी चिदात्मा से अत्यन्त 


भद्‌ सिद्ध करने के लिए उसे थुष्मद्‌” इस प्रव्ययके योग्य कहा है । 
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रत्नदा ` 
साश्रमश्रीचरणास्तु टीकायोजनायामेवमाहु:---“सम्बोध्यचेतनो . युष्मत्पद्‌- 
` वाच्यः, हङ्कारादिविरिष्टचेतनोऽस्मत्पदवाच्यः । तथा च युष्मदस्मदोः स्वार्थ 
परयुज्यमानयोरेव त्वमादेशनियमों, न लक्षणिकयोः, ध्युप्मदस्मदोः षष्ठीचतुर्थी- 
द्वितीयस्थयोवाच्रवे” (पा० सू० ८।१।२०) इति पूत्रासाङ्गल्प्रसङ्गात्‌ । , थत्र 
` शब्दरुक्षकयोरिव चिन्मात्रजडमात्ररक्षकयोरपि न स्वमादेशः, लक्षकल्वाविशेषाद”” 


| और “अस्मत” पदोंका इस ग्रसिद्धाथमें प्रयोग होता है, वहीं पर इन शब्दोंके सपन्त भागे 

क्रमे त्व” और मः अदिश होते हैं । लेकिन जहाँ इन पदोंका लक्षणा बृत्तिसे अथे किया जाता हैं, 

५ वहाँ त्व” ओर मः अदिश नहीं होते हैं । अन्यथा “युव्मदस्मदोः? (पदसे परे रहनेवाले पद्के 

आदिमें न रहनेवाले षष्ठयादि विभक्तियोंसे युक्त युष्मत्‌” अस्मत्‌" शंब्दोंके स्थानें कमसे वा? तथा 

नौः आदिश होते हैं) यह सूत्र असज्ञत हो जायगा। जसे शब्दलक्षक युष्मत्‌" तथा अस्मत्‌" के 

क्‍ स्थानमें (त्वः ओर मः आदिश नहीं होते ह, वसे ही चिन्मात्र तथा जडसात्र लक्षकके स्थानमें भी 

£ डर अदर नहीं होते हं, क्योकि दोनों स्थलोंमें लक्षकत्वरूप धमं समान ही हैं 1 रे 

इ यदि कोइ कहे कि युष्मत्‌" एवं अस्मत्‌" शब्द जव शब्दके बोधक होते हैं, तभी उनके 

| स्थनमें (त्व ओर (म आदिश नहीं होते हं ऐसा सूत्रकारक। अभिप्राय इई तो इस भाष्यसें 

युष्मत्‌” पदसे युष्मत्राब्दजन्य अत्ययक्रे योग्य बाह्य अथं लक्षित हे ओर (अस्मत्‌ पदसे अस्मत्‌. 

राव्दजन्य ग्रत्ययके योग्य प्रयगात्मा लक्षित हे, तब लक्ष्यतावच्छेदक राब्दके वोधकयेपद्‌ हो 
, जायेंगे इसलिए त्वः आर मः अदिं नहीं होते ह । यहां यदि कोड्‌ शङ्का करे कि लक्ष्यतावच्छद्क ध 

६ केवल बाह्य अथत्व एवं प्रत्यगात्मत्वं मानेंगे, शब्द योग्यत्वको नहीं मानेंगे, उसे माननेसें गोरव 


, है | «... अदि तयोः शब्दबोधकत्वे सत्येव स्वमादेशाभाव इत्यनेन सूत्रेण ज्ञापितम्‌, 
| 1 | तदाऽस्मिन्‌ भाष्ये युष्मत्पदेन युष्मच्छन्दजन्यप्रत्यययोग्यः परागर्थो रक्ष्यते, सस्म- 
(५ त्पदेन अस्मच्छब्दजन्यप्रत्यययोग्यः प्रत्यगात्मा । तथा च रक्ष्यतावच्छेदकतया 

॥ श राब्दोऽपि योध्यते इति न त्वमादेखः । न च पराक्तवप्रत्यक्तवयोरेव रक्ष्यताव- 

॥ ए रत्नप्रभा का अनुवाद 
५ ॥ . ॥ आश्रमश्रीचरण टीकायीजनामें कहते दै-““जिसको उच्य करके बोलते हैं, वह चेतन 
^ ८ ४ अभत पका अध है एवं अहद्ारदियुक्त चेतन अस्मत्‌” पदका अर्थ दै । जहाँ पर चुप्यत्‌. 


1, 
|, 
४ (4 
{^ २६ 
न % 4, 
५ ए ध ४ { 
ॐ 


( १ ) समाधानका तात्पय यह हे कि लक्ष्यम रहनवाल धम (लक्ष्यम विरोषणीभूत पदाथ) को 
लक्ष्यतावच्छेदकं कहते दँ । युष्मत्‌ एवं अस्मत्‌ पदोंका लक्ष्य जब क्रमश: युष्मत्‌-शब्दजन्यग्रत्यययोग्य वाह्य 
| अर्थ ओर,असत्‌-पदजन्यम्रत्यययोग्य प्रत्यगात्मा है तो जैसे ताइश अत्व ओर प्रत्यगात्मत्व लक्ष्यताव- 
~~ 2० च्छेदक हें, वैसे ही ताइशशब्दजन्यप्रत्यययोग्यल्व भी लक्ष्यतावच्छेदक ह । उनमें शब्द भौ अन्तर्गत 

~ ` हे इसलिए वे पद शब्दवोधक दै । अतः उनके स्थानम 'त्व” ओर “मः आदेश नहीं होते दें । 
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( रत्नय्रमा ) 
च्छेदकलवम्‌, न रब्दयोग्यलां सस्य गौरवादिति वाच्यम्‌ , . पराक्यतीचोर्विरोध- 
स्फुरणाथं विरुद्धशव्दयोग्यत्वस्या ऽपि वक्तव्यसात्‌ । अत एव इृदमस्मस्त्यय- 
गोचरयोरिति वक्तव्येऽपीदराव्दोऽस्मदर्थे छोके वेदे च वहुशः “द्मे वयमास्महे” 
#इमे विद्धाः" -सयमहमस्ि'" इति च प्रयोगदर्शनात्‌ नास्मच्छब्द विरोधीति 
मला युष्मच्छब्दः प्रयुक्तः, इदंशब्दपयोगे विरोधास्र्तः । एतेन चेतनवाचिला- ` 
दस्मच्छब्दः पूर्व प्रयोक्तव्यः , “अभ्यर्हितं पूर्वम्‌" इति न्यायात्‌ । ्यदादीनि 
सर्वर्नित्यम्‌" ( पा० स० १।२।७२ ) इति सत्रेण विहित एकदरोषश्च स्यादिति 
निरस्तम्‌ , “थुष्मदस्मदोः” इति सूत्र इव अत्रापि पूर्वैनिपातेकदोष्योरपर्िः, 
एकरप विवक्षितविरोधास्षूर्तशच | 
वृद्धास्तु “युष्मदथादनात्मनो निष्क्ृष्य शुद्धस्य वचिद्धातोरध्यारोपापवादन्यायेन 
ग्रहणं द्योतयितुमादै। युष्मद्गहणम” इत्याहुः । 
,  रतनप्रमाका अनुवाद 
है। यह नहीं हो सकता है, क्योंकि बाह्यार्थं और प्रयगत्माका विरोध दिखनिके लिए 
विरुद्धशब्दयोग्यत्व भी कहना पडेगां। “यह? ओर हम” ऐसे ग्रत्ययके योग्य ऐसा कहनेसे स्पष्ट 
विरोध जाननेमें नहीं आता, क्योंकि “इदम्‌” शब्द व्यवहार और वेदमें वहुधा (अस्मत्‌" शब्दके 
अथेमे आता है। ये हम बैठते हैं, यह विदेह है'*“यह में हूँ इल्यादि प्रयोगेमिं यहः ओर टमः 


का समान अथस साथ प्रयोग है । इन प्रयोगों द्वारा मादस होता है कि इदम्‌" शब्द "सस्मत्‌? 
शब्दका विरोधी नहीं है। इसलिए अत्यन्त भेद दिखलानेके लिए युष्मत्‌" शब्दका प्रयोग 


किया हैं। 


राङ्क--“अस्मत्‌" शब्द चेतनवाची है, इसलिए “पूज्यका पूर्व प्रयोग होता है” इस वार्तिकके 
अनुसार अस्मदः शब्दका पूत्र अयोग करना उचित था अथ।त्‌ भाष्यकारको 'अस्प्रदयुष्मत्पत्यय- 
गोचरयोः” ऐसा कहना चाहिये था, क्योंकि अस्मदर्थ चेतन होनेसे अभ्यर्हित (पूज्य) है, और 
युष्मदर्थ अचेतन होनेसे पूज्य नहीं है | एवं त्यदादीनि” ( त्यद्‌ तद्‌ आदि सवैनाम झब्दोंके 
साथ अन्य किसी शब्दका प्रयोग हो, तो केवल त्यदादि शेष रह जाते हैं ) इस सूत्रपर पठित 
द्यदादिषु यत्परं तच्छिष्यते”! इस वृचनसे जेसे स च अयंच इमः होता है, वैसे ही अस्मत 
त्ययगोचरयोः' होना चाहिये । | | ऋ 
.. समाधान--थुष्मदस्मदोरनादेशे” इस सूत्रम जैसे शुष्मत्‌" का प्रयोग "अस्मद्‌? के पूर्व 
किया है, एवं एकशेष भी नहीं किया हे, इसी रकार भाष्यकारने भी किया है । यदि एकशेष हो 


जाता ता पूवाक्त वराधका भान भा नहा हाता । | 
वृद्ध टीकाकार कहते हं कि युष्पत्‌ रशब्दक अथ जा अध्यारापत अनात्म पदाथ हू, उनसे 


( १ ) (इमे विदेहा यथेष्टं॒भुज्यन्तामयमहमसि दासभावे" इस वाक्यका एकदेश "अयमहं" इस 
अशका उदाहरण जानना चाहिए 1-- ( २ ) मिथ्या | 
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श्त्नग्रसमा 


तत्र युष्मदस्मतपदाभ्यां पराकृग्रत्यक्वेन आत्मानासनेोरवस्तुतो विरोध उक्तः । 
प्रत्ययपदेन प्रतीतितो विरोध उक्तः। प्रतीयत इति प्रत्ययोऽहङ्कारादिरनात्मा 
दर्यतया माति, आत्मा तु प्रतीतितात्‌ प्रत्ययः खप्रकाशतया भाति गोचरपदेन 
व्यवहारतो विरोध उक्तः । युष्मदथैः प्रत्यगात्मतिरस्कारेण कतीऽहमित्यादिन्यवहार- 


` गोचरः, सस्मदथेस्त॒ अनातमपरविखपेन “अहं ब्रह्म” इति व्यवहारगोचर इति 


त्रिधा विरोधः स्फुरीक्रेतः । युप्मच्च अस्मच युष्मदस्मदी, ते एव प्रत्ययो चतौ 
गोचरे चेति मस्त्ययगोचरो तयोक्िधा विरुद्धखमावयोरितरेतरभावोऽत्यन्ता- 
मेदस्तादात्म्यं वा तदनुपपत्तौ सिद्धायामित्यन्वयः | एेक्यासम्भवेऽपि शुकलों घट 
रत्नप्रभाका अनुवाद 

अध्यारेपध्रवादन्याय द्वारा शुद्ध चैतन्यको प्रथक्‌ कर ग्रहण करना चाहिए, इसे सूचित करनेके 
लिए ही .अस्मतः के ्रयोगसे पूवे युष्मत्‌" का प्रयोग किया है । 

धुष्मदस्मत्प्त्ययगोचस्योःः पदसें भाष्यकारने आत्मा और अनात्मामें तीन तरहक 
विरोध प्रकट किया है| ग्रथम तो त॒मः ओर टस शब्दों द्वारा खरूपसे विरोध वतलया है, क्योंकि 
यष्मतका अथं वाह्मयवस्तु हे ओर अस्मत्‌का अथे प्रयगात्मादहै। दूसरा विरोध प्रत्यय पंदसे 


७५ (०. 


सूचित किया है । क्योकि जिसका ज्ञान हो वह प्रलय है, इस कमव्युत्पत्तिसे सिद्ध 'प्रद्यय” शब्दसे 


(^ /: 5७ 


र आदि अनात्माका ददयरूपसे भान हाता ह । अत्यय” शब्दका दूसरा अथ म्रतीति अथात्‌ 


ज्ञान दं । आत्मा ग्रतीतिरूप द ओर उसका भान खप्रकाशरूपसे होता दं । इस प्रकार ज्ञानसे भी 


आत्मा ओर अनात्मामें विरोध दै । “गोचर” पदके द्वारा तीसरा विरोध व्यवहारे है ऐसा कट 
किया दै । युष्मत्‌? शब्दका वाच्य अनात्मा ग्रत्यगात्माका तिरस्कार कर "मैं कतो भोक्ता हूँ” ऐसे 
व्यवहारफे योग्य है ओर अस्मद्‌” शब्दका वाच्य चिदात्मा अनात्माका तिरस्कार कर भें ब्रह्म 
हूँ” ऐसे व्यवहारक योग्य है । इस प्रकार आत्मा और अनात्मा खरूपे, प्रतीतिसे ओर व्यवहार 
से विरोध स्पष्ट है । युष्मद” और “अस्मद्‌? का इन्द्र समांस करके उसका श्रत्ययः पदके साथ 

कर्मधारय समास करना चाहिए। इस ग्रकार तीन तरहसे विरुद्ध स्वभाववले आत्मा ओर 
अनात्माका अन्योन्यभाव अथीत्‌ अत्यन्त अभेद अथवा तादात्म्यकी अजुपपत्तिके सिद्ध होने पर ऐस। 

न्वय है । आत्मा और अनात्मामें एेक्य सम्भव नहीं है, तो भी शुक्कों घट: (सफेद घड़ा) यहाँ पर 


शुक गुण है और घट द्रव्य है अथोत्‌ शुक और घट ये भिन्न पदार्थ हैं, परन्तु शक्कगुण घंटद्वव्यमें 


( १ ) “अध्यारोपापवादाभ्यां निष्प्रपञ्चं प्रप»्च्यते ।! ( अध्यारोप--सृष्टिप्रकरण और अपवाद- 
"नेह नानाऽस्ति किच्रनः इत्यादि निषेध द्वारा प्रपनश्नसे रहित ब्रह्मका उपदेश किया जाता है) 
इस न्याय द्वारा “ + 

(२) अपने आपमें ही 'जेसका ज्ञान हो जो स्वय प्रकाश ( ज्ञान ) खरूप हो । 

( ३ ) गुण का आश्रय । जिसमें युण ओर क्रिया रहें | एथ्वी, जल, तेज, वायु, आकाश, काल 
दिशाएँ, आत्मा और मन ये नो द्रव्य हैं. । | 
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रत्नप्रभा 
इतिवत्‌ तादाल्य कि न स्यादित्यत आह 








विषयदिषियिणोरिति । चिज्जड्योः 
विषयविषयिखाद्‌ दीपघटयोरिव न तादाल्यमिति भावः । युप्मदस्मदी पराक्म्नत्म- 
ग्वस्त॒नी, ते एवं प्रत्ययश्व गोचरश्येति वा विग्रहः} सत्र ग्रत्ययगोचरपदास्यां 
आत्मानात्मवीः प्रत्यक्पराग्‌सावे चिदचित्त्वं हेतुरुक्त:। तत्र हेतुमाह--विषय- 
विषयिणोरिति । अनात्मनो ग्राब्नल्ादचित््वम्‌ू, आत्मनस्तु आहकत्वाचित्व 
वाच्यस्‌ । अचिच्े स्वस्य स्वेन महस्य कर्मकर्तृत्वविरोधेत असम्भवात्‌ अप्रत्यक्ष 
त्वापत्तेरित्यथः । यथेष्टं वा हेतुहेतुसदभावः । | के 
ननु एवमात्मानासनोः पराक्प्रत्यक्वेन चिद चिच्वेन ग्राह्मग्राहकत्वेन च विरोधात्‌ 
रतम्रमाका अनुवाद 
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९. सलिए ह > त ~~ ॐ 2७ स अ सै, क 
ह, इसारूए शुक्ल घटात्नक है । जसं इन दाना पदाय एक्य नहा हू, कन्तु तादात्म्य हू, पत्त 


ही आत्मा ओर अनात्मामें भी एेक्य नहीं, किन्तु तादात्म्य ट, ऐसी यदि कोई राङ्क करे तो 
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भाष्यकार कहते हैं--दिषयविषयिणो:” इत्यादि 1 अथात्‌ अनात्मा जड़ हे, इसालिए विषय हैं । 
आत्मा चैतन्य-रूप है, इसलिए विषयी है 1 जेते दीपे ओर घटने तादात्म्य नई 
इसी प्रकार चित्‌ ( आत्मा ) ओर जड़ ( अनात्मा ) का परस्पर तादात्म्य नहीं 
अथवा युष्मत्‌" पराक्‌ अथात्‌ बाह्य वस्तु 'अस्मत्‌' मरत्यच््‌ अधःत्‌ आन्तर वस्तु वे ही हुए 
अत्यय ओर गोचर एसा विम्नह हं \ र अत्यय ओर गोचर इन पदोंसे आ 


न्यतन्य आर नात्सयाक परार पन च [वस्‌ असत्त्वं 25 (2 =-= =. व "1 पयि निन 9 
[चत्त्व ( चैतन्य ) ओर अनात्साके परा भवन लाचत्त्व ( ज उत ) कारण हू, एसा कर्‌ः गया ह्‌ 
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है: निन = = कि 5 रि १ है हि 
१ नी | ६21 ४ जश्‌ ४. झ #, 5 
है का 7 1 ५ ए ना व 1 हज 7, 
५ न हम रे प ह~ च कष, ॥ ७, 
१ 9 ऋ ^ तक... 7 1 कप: मर धद ^~ क शाह ाक की न 4. 2४3... 4. क < ~ 
































सेत ड = इतका 5 >> 2270० 5 क 
3 अतः आत्मा चतन हं, अनात्मा जड़ हूं, इसका कारणव्तटलःत इ "उिवय० ` इत्याद) जनः 
[क ल॒ = सारूए च =. आत्मां ग्रा = क = श हि. = ~ = ~ नल पल के <> [क्न किनिनौ 
9 गद्य ह, इसारए जड़ हः आत्मा आहक हू, ससार चतन ६ । चाद काह सङा हर कि लासन 
¦ २ = हु क्यों नही ४ 2 आत्यसाका "स्व अंफण्धध ० उ उच ह आई ज्ञात हब व क स~ “~ = न => = 
| ५ जड क्‍या नहा हू : जात्नाका == चान हू, वह लत =<! [चिना ~^ कर हू, दच € 
: 1 सभ्यं आत्याय भीं लर यत ० एकरौ कल अ पा: 2 
ॐ सभ्य जात्ता [ अहण कर्मा : उत्तका उत्त हे कि एकही वस्तु माद्र ओर अञ्च नहं 
1 ७० सकता ०. अपना रण ह+ 9 अपन हाक पिरि जा मुक == प = एक ॥ “०७ अ ९ < 
। हा सकता, अपना अहण अपनंस नहा हा सकता ह) एक चरुं ने ऋनत्व, कटुत्वं ६ 
॥ । विरुद दो धसे ९ 22६ रह वक्ते सऽ स मा आम कम मी 25 मा 2 
) 'छ दा धन्त नहा रह सकते हू जयत्‌ जा अहणन्कदा हू वह अहसक्या कन (ज "इः हू 
] सकता >> अतः प्रच्यक्ष या ये न न मम 
किता है। अतः आत्नाका मत्य नद्ध हमा] आत्ना का जत्चक् चता इ जतः जपः = वहा ३, 
1 [वृत्रायत्व प्राहइ्च्चका ऋ न नस न-> समन «9 >«+ >» य म 
चतन ह्‌ 1 बत्यतत्वत्म चित्तव. चत्वा विषार्यत्व एवं परस्वा भा „ ज(ततत्कः {544 कर 


क ५ हि सता पह बतलाया गया प्रतच्यक्ष््व ह्न क ककन, एवं पुरा के = प 
४. ६, एता पह बतलाया गया हू मत्यक्त्व जद तान एवं प मृ प्रद्‌ दान सनता 























यथे कायकारणमभाव भौ कह सकते ह अथात्‌ चित्त्वकः पस्यक्त्व, विषदित्वकरः चित्तव एवं अचित्त्व 
का पराक्त्व, विषयत्वका सान्तत्त्त कारण है इत्यादि रूपते भी कार्यक्षारण भाव ऊंह सकते ह | 
राद्ध यह्‌ ता जक ह्‌ कि सात्ना मत्यङ्‌, , आहक इर्‌ तिर्‌ ह सौर नस्त एरर , 
ग्रा्य ओर जड्रूप हे, इसलिए अन्धकार ओर अक्लाशके समान दोनेदे क्रोध होनेसे ऐक्य 
| ( ( १) जन्तर. 1 (२) बाहर । (६) गहय करने योतय, ङ्यः 
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रत्नममा 
तमःप्रकावदेक्यस्य॒तादाल्यस्य वानुपपत्त सत्यां त्ममित्यमवेऽ 
चेतन्यसुखजाच्यटुःखादीनां विनिमयेन यध्यासोऽस्तु इत्यत आह-तद्भध मां 
तयोरातमानासमनो्सीस्तेषासपि इतरेतरभावानुपपत्तिः- इतरत्र 
धर्माणों भावः संसर्मस्तस्य अनुपपत्तिरित्य्थः । नहि धर्मिणो: संसर्ग * 
विनिमयोऽस्ति । स्फटिके छोहितवस्तुसाचिष्यात्‌ सहित्यधर्मसंसगैः । 
धर्मिणः केनाऽप्यसंसगाद्धमिसंसगपूर्यको धर्मसंसर्गः कुतस्त्य इत्यभिप्रेत्य 








शमिति | 


ननु आत्मानासनोस्तादाल्यस्य तद्ध्मसंसर्गस्य चामावेउप्यध्यास: ठि 
त्यत आह-इत्यत इति | इति- उक्तरीत्या तादात््या्यमावेन तत्ममाय 
अतेः-म्माजन्यसंस्कारस्य साध्यासहेतोरभावाद्‌ , सध्यासो मिथ्येति भविः 
न्वयः | भिथ्यादाव्दो द्वयर्थः-अपहववेचनोऽनिर्वचनीयतावचनश्चेति 
अपहृवाथेः । ननु कुत्र कमस्याध्यासो ऽपहनूयते इत्याद्य आत्मनि 
रत्नममाका अनुवाद 
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थवा ला मात [त्स्य 5 सकता तादात्म्यका ० धधे 2919-28. गम जन 
अथवा तादत्न्य नहा हा सकता एवं तादत्स्यका यथाथ ज्ञान न हांनेस अध्यास म 
परन्तु चतन्य, उल, ज्य, दुःस जाद्‌ दानाक घमांका विनेमयरूपस अध्यास्त 5 








































































































इस राङ। पर्‌ नरकान्‌. नाव्यकार ससावान करते ह-- तद्धमाणाम्‌ ` इत्यादित । 
~ अन्योग्यभाव अत्यन्त 3 अ 1 5.८. 
भा अन्यान्यनाव अत्यन्त अयुत्त हू, यह सिद्ध हां हं। आशय यह दहं क दूसरे 
धर्मोका = संसग नर्हा (~ स £ 
नत चत्र नह) तन सकता। वबानयाक ससभक [तना घ्माक्ना परस्पर ससगं 
न~ मौर पदा थे ० पी क 1 ७ क. ८, चर ( ~ +^ 
स्फःटक आर रक्त पद्य, इन दाना वा्चयाक्ा जब ससभ हां, तथा रफाटकन 
का व 4 या ० [भ =, अंतङ्क न अत्माख्य (क ~ ~ च. = धर्मास्ति साथ 
का धर फीता जा तकता हू, ललने आत्नात्य बनाका कसा सा बसाक साध 
हू, दा बच का < कहा से हां ६ इसा कारण छतर एसा कहा हू । 
> न न 2 कल 9 
रङ्ग त्ता एव जनात्वाक्त ताद्‌ल्म्यक्ा दथा उनक धोकर संयच्च ॐ 
ए भ उ ४ 2 अ ५८. । ^ व कक 4 अल पड क क 57 द 
भा अय्या रया नहा हा जयथात्‌ ० प्या तादात्न्यक्रा अभाव हान पर 
तदादत्न्य चनक्र अच्यास हा हा तक्ता ह चङ्क करनवार्चछा यह सानआय ह्‌ । 
ससाधान>खझ्राक्त राततस जात्वा आर अनत्यय दाहत्स्य नहा हू, इसा 
की मताः अ 4; < 
>| ~> ९1 =1 {द < ¡1 [गन च 1 1 1 5-4 [7६ र्‌, 2 गस्‌ाजन्य {र च | ष्ट 
स स = चसा 5 - अ -- 30% 
= {11 ~स भहां 6 चढह कहना ठाक हूं एसा अच्चच द} न, शाव्दु के दा 
4 ) सपह्व (त्वि) समर / २ ) अरि ~ = र ध 
( 1 , अपहत (निषेध) सर्‌ | ~ ) आदचदवचनायता । यहा अपहब अथ ववाहछत 
40 1008 क 8: 2:25 नी जल बा >>स हे हक 1 ण्सी 3 5 कप 3 < 2202 ८ 
1 द = == = 4 15 ट पु = + = रा "(र २:11 
~ (क षे किक _ ~ क = { योर न, > ण्‌ क रन 
हु {> अत्वाच अन्नाह्ना आर उत्तक्त वना हा आए २५1 4९ {रचनं 1४६ 
ना ब 1 जे ढक = 
( ९ ) एक भनक धमका अन्य धरन भान इना) 
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रलग्रमा 
णाम्‌ अनात्मनि आत्मतद्धमाणामध्यासो निरस्यत इत्याह--अखंस्॑त्ययगोचर 
इत्यादिना । अहमिति प्र्यययोग्यत्वं बुद्धयादेरप्यस्तीति मत्वा तत आत्मान' 
विवेचयति---विषयणी ति । बुद्धयादिसाक्षिणीत्यथः । साक्षित्वे हंतुः-चिदा त्मके 
इति । अहमिति भासमाने चिदंशात्मनीत्यथः । सुष्मत्यत्ययगोचरस्थेति । लंका- 


(~ (- 


रयोग्यस्य इदमथस्येति यावत्‌ । नन्वहमिति मासमानबुद्धयादेः कथमिदथ्थत्व- 
आह शक ति सा क्षिभा स्यस्येत्य = साकषिमास्य त्वरूपलक्ष 
मित्यत आह--विषयस्येतरि । साक्षिमास्यस्येत्यथः । साक्षिमास्यलरूपलक्षण 
योगाद्‌ बुद्धयादेधटादिवदिदमथत्वं न अतिभासतः इति मावः । अथवा 
यदात्मनों मुख्य स्वीन्तरसखरूपं प्रत्यक्तं प्रतीतिलवं ब्रह्मास्मीति व्यवहारगोचरल्व॑ 
चोक्तं तदपिद्धम्‌, अहमिति प्रतीयमानलाद, अहंकारवत्‌, इत्याशक्याह--- 
अशल्त्ययगोचर इति । अस्मचासे प्रत्ययश्वासा गोचरश्च तस्मिन्नित्यथः | 
$ # ग्यर फु ण्‌ ह फुरण ~. यत्वं वा कोर आं ४ त्ति हेत्व सिद्धि हि 

अहंबृत्तिव्यंग्यस्फुरणत्व॑स्फुरणविषयल॑ वा हेतुः। आईये दृष्टान्ते हेखसिद्धिः, 
~ _ (^ भ षे (~ रित्यात्मनों न प्रत्यक्लादि + युक्तमिति भाव हे 

द्वितीये तु पक्षे तदसिद्धिरित्यात्मनों मुख्य प्रत्यक्वादि युक्तमिति भावः | ननु 

रतत्वग्रभाक्का अनवाद 

धमाके, अध्यासका अपहव किया है । बुद्धि आदि भी अहम्‌, ऐसे म्रत्ययके योग्य ह ऐसा 
मानकर उनसे आत्माका भेद [दिखानेके लिए “विषायोणि” कहा है। विषयी अथत्‌ बुद्धि आदि- 
का साक्षी । आत्मा बुद्धे आदिका साक्षी है इसके हेतु दिखलाया है “चिदात्मक” पदसे। चिदात्मके 
अथात्‌ भें? ऐसा भासनेवाले चिदात्मामें, “अुप्मत्मत्ययगोचर” “तू ऐसे प्रत्ययके योग्य अथात्‌ 
"यह" ऐसे भासनेवाले अनात्म पदाथ । भै" इस म्रययसे भासित होनेवाले बुद्धि आदि “यह” इस 
प्रत्ययके योग्य केसे हो सकते हैं ? इस शङ्काको दूर करनेके लिए कहते हँ-““विषयस्थ” विषय- 
साक्षिभास्य । 'यह” इस ज्ञानको विषयता घट आदिक तरह बुद्धे आदिमे माछ्म नहीं 
होती है परन्तु, साक्षिभास्यत्व लक्षण होनेके कारण इद मथत्व उनमें भी हैं । अथवा आत्माका जो 
सवान्तरत्वरूप ग्रत्यक्त्व है वह मुख्य है, आत्मा अतीतिखरूप है, ओर में ब्रह्म हूँ” इस व्यवहार- 
के योग्य है ऐसा जो पहले कहा गया है, वह असिद्ध है, क्योकि अहड्लारकी तरह आत्मा भी 
अहम” इस प्रतीतिका विषय है। इस राङ्का पर कहते ह-"“अस्मत्पत्ययगोचर इत्यादि । 
यहाँ अस्मत्‌, अत्यय और गोचर इन तीनों पंदोंके कमंधारय समाससे “अस्मत्मत्ययगोचर” 
शब्द बना है और यह उसका सप्तमी विभक्तिका रूप है । ` (हेत्व्थमे दो विकल्प करके उक्त 
अनुमानका खण्डन करते हैं) "अहम्‌ इस वृत्तिम व्यक्त होनेवाला स्फुरणत्व हेतु है या स्फुरण- 
विषयत्व हेतु है ः अथम पक्षमें टष्टन्तमें हेतु नहीं रहेगा, क्योंकि अहंकार स्फुरणरूप नई 
चर 

हं। हिर्ताय कल्पसें पक्षमें हेतु नहीं रहेगा, क्‍योंकि पक्ष आत्मा है, वह स्फुरण रूप हो है 
स्फुरणका विषय नहीं है । दोनों अथकि निदुष्ट न होनेसे हेतु नहीं बन सकता। हेतुके 
अभावसें अनुमान नहीं हो सकता, इसलिये आत्माका सख्य प्रत्यकत्व आदि सिद्ध है ऐसा 
अभिप्राय है। यदि कोई कहे कि आत्माका विषयित्व असिद्ध है, अहंकारकी तरह, क्योंकि 
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स्त्वमभा 
यदात्मानों विवयित्य तदसिद्धम्‌ “अनुभवामि” इति शब्दवत््वाद अहंकारवदित्यत 


७ ४. 


आह---विषयिणीति | वाच्यलं रुक्ष्यलं वा हेतुः ? न जाः, पक्षे तदसिद्धेः । 
न अन्त्यः, दृष्टान्ते तद्वैकल्यादिति सावः । “देहं जानामि इति देहाहङ्ार- 
योर्विभरयविषयि्वेऽपि मनुष्योऽहमित्यभेदाध्यासवद्‌ आत्माहंकारयोरप्युमेदाध्यास 


“ स्यादिस्यत आह--चिंदात्मके इति | तयोजीव्य(स्पतवाभ्यां सःददयादध्यासे.ऽपि 


चिदात्मनि अनवच्छिन्ने जडास्पाङ्कारादेन अध्यास इति मावः | “अहस्‌? इति 
भास्यत्वात्‌ आस्वदहङ्करस्यापि प्रत्यक्वादिक सुख्यसेव्‌, ततः पूरवाक्तपराक्लाय- 
सिद्धिरित्याशक्याह अहंवृत्तिभास्यत्वमहंकारे नास्ति, कत्ृकर्मत्व- 
विरोधात्‌, चिद्मास्यल्व॑ चिदात्मनि नास्ति इति हेल्वसिद्धिः । सतो बुद्धयदेः प्रति- 
भासतः प्रत्यक्वेडपि पराक्त्वादिक मुख्यमेवेति मावः | 

युष्मत्‌ पराक्‌ तच्चासीं प्रतीयते इति प्रत्ययश्वासा कर्वतवादिव्यहारमोचरश्च 
तस्येति विग्रहः विषयस्येति | षिञ्‌ बन्धने । विसिनोति 
वध्नाति इति विषयस्तस्येत्यथ 

रलग्रभाका अनवाद 

में अनुभव करता हूँ? ऐसा अभिमान उसमें देखा जाता है! इस शङ्काका निरत करनेके 
लिए कहा--- 'विषयिणि” 1 राङ्क करनेवालेते पूछना चाहिए कि हेतु अदुभवपदवाच्यत्व हे 
या लक्षयत्व । पहला पक्ष सह्गत नहीं हो सकता हे, क्योंकि पक्षमें हेतुकी खरूपासिद्धि हो 

















-जायगी । पक्ष आत्म! है, वह अनुमवपदवाच्य नहीं है। दूसरा पक्ष भी ठीक नहीं [ हैं, क्योंकि 


दृथ्न्तमें देतु असिद्ध हो जायगा । इष्टन्त अहङ्कार है वह (अनुसवपद्‌) लक्ष्य नहीं हैं। यदपि 
रारीरकी जानता हूँ” इस प्रतीतिसें शरीर विषय है ओर सद्र विषयी है तो सी “में मनुष्य रहै 
इस अभदाध्यासके समान आत्मा ओर अहंकारका भी अभेदाध्यास हो सकता है, इस शझको 
हटानेके लिए कहते हं---“चिदात्मके” । शरौर तथा अहङ्कार जड़ और अल्प हैं, इसलिये उनका 


अभसदध्यासतत हा भा सकता ह, परन्तु अपारच्छन्न च्छम्‌ चद्‌त्सास अल्प आर जड अहड्लरका 


ध 


अन्यास नहां हा सकता हैँ । आत्माका तरह अह्र एला मासता इसालए अहड्धरस 


भी अत्यक्त्व आदि सुख्य ही हैं, अतः पूर्वोक्त पराक्त्व आदिकी असिद्धि होती है, ऐसी चङ्क होने 
पर कहते हं--चुह्मत्‌” इत्यादि । अहंबत्तिमास्यत्व अहड्जरमें नहीं है अथोत्‌ अहङ्कार 'अहं? 
इस इत्तिसे नहीं भासता है, क्योंकि कतृत्व और कर्मत्वका विरोध है (एक ही वस्तु कर्ता और 
कमं नहीं हो सकती है) । चिद्धाखत्व चिदात्मामें नहीं है अतः हेतु असिद्ध है। इसलिए 
बुद्धि आदिसें प्रलक्त्वका भान होनेपर भी पराक्त्वं आदि ही सुख्य है 

युव्मत--पराकू--बाह्य पदार्थ, प्रतीत होता है, इसलिए म्रल्यय, कतृत्व आदि 
व्यवहारका गोचर, इन पदोके कमधारय समाससे धुष्मतप्रययगोचर' वना है । उसका युष्म- 
प््रलययातच्रस्य षष्ठी विभक्तिका रूप. हं। वह हेय ( लाज्य ) हैं इस वातको दिखलते है--- 
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रत्तमभा 
आत्मनि अनाससमतद्धम[ध्यासो मिथ्या भवत, अनात्मनि आत्मतद्धमाध्यास: कि 
न ध्यत्‌ £ “यहं स्फुरामि, सुखी” दृत्यायनुमवादिव्यादाक्याट-ती्वप्र्बपात 1 


नस्मादनात्मनों विषयेयो विरुद्धस्वमावश्चतन्यम, इत्थम्भावं तृतीया। चतन्यात्मना 
विषयिणस्तद्धमाणां च योउहझ्भारादा विपयेऽध्यासः स मिथ्येति--नास्तीति मावतु 


युक्तम्‌, अध्याससामम््यभावात्‌ | नहि सत्र पूवम्रमाहितसस्कारः साहश्यमज्ञान वाञ स्ति |: 


निरवयवनिर्ग एस्वपकाशात्मनि गुणावयवसाहश्यस्थ च अक्ञानस चायोगात्‌, । 
नन्वास्मनो निर्गणले 'तद्धमणाम! इति माप्य कथमिति चेद्‌, उच्यते-वुद्धि 

वृत्यभिव्यक्त चेतन्यं ज्ञानम्‌, विपयामेदेन सभिव्यक्त स्फुरणम्‌ › शुभकर्मजन्यवृत्ति- 

व्यक्तमानन्द इत्येव॑ वृत्यपाधिकृतभेदात ज्ञानादीनामात्मधर्मत्वव्यपदेशः । तदुक्तं 


ठी कायाम्‌-“चानन्दरो विपयानुभो नित्यं चेति सन्ति घी अष्रथक्तवेऽपि चेतन्यात्‌ 


प्रथगिव अवभासन्ते” इति । अतो निशणव्रह्मत्मत्वमते “अहङ्करोमि" इति 
प्रतीतेरथरस्य च अध्यासत्वायोगात्‌ प्रमात्वम्‌ , सत्यखच्च “अह॑ नरः” इति सामानाधि- 


रत्नमरभाका अनवादः . | 
"विषयस्य पदसे । विषय शब्दम परिज्‌ धातु है। उसका अथ है वन्धन। विशेष रूपसे 
अथात्‌ दृदतासे बन्धन करता है, इसलिए उसका नाम विषय हे । 
करद्‌ कहे करि आत्मामं अनात्मा ओर उसके धमोका अभ्यास भले हो हो, परन्तु अनात्माम 
आत्मा ओर उसके धर्माका अध्यास क्यो नहीं दोता१ क्योंकि म भारता हू” में सुखी हू 
इत्यादि अनुभव होता हे, इस राद्धा का निवारण करनेके लिए कहते दे--"तद्दिपययेणः' अथात्‌. 
अनात्मासे चेतन्यं विरुद्ध-स्यभाव हँ। यहा पर तृताया अभदम हैं । चेतन्यरूपसे विषयी 
( आत्मा ) ओर उसके धर्मेका अहकार आदि विषयों मे अध्यास नहीं वन सकता एसा कहना 


युक्त ह, व्याकर अध्यासका सामआ। हा नहा हं। यहा पूव म्रमाजन्य सस्कार, . सारहद्य आर 
५ 


अज्ञान नहीं हे, क्योंकि आत्मा अवयवरहित, निगुण ओर खप्रकाश है, इसलिए आत्मामें गुण 
या अवयव द्वारा साददय या अज्ञानका योग नहीं है । 

कोई कटे कि आत्मा निगुण है तो तद्धमोणाम्‌” यह केसे संगत होगा £ इसका उत्तर यह 
है कि बुद्धिवत्तिमें शभिव्यक्त चेतन्य ज्ञान, विषयके अभेद्से अभिव्यक्त चतन्य स्फुरण और 
शुभ-कर्मेजन्य बृत्तिमें अभिव्यक्त चैतन्य आनन्द है । इस प्रकार दइत्तिरूप उपाधिके भेदसे ज्ञान 
आदि आत्माके धर्म कहे जाते हैं। आनन्द, विषयका अनुभव ओर निद्यत्व ये तीन आत्माके 
धर्म चैतन्यसे भिन्न नहीं है, तो भी मिन्न-से भासते हैं, ऐसा टीकामें कहा है। जिनके सतमें 


निगुण ब्रह्म हो आत्मा है, उनके मतम सें करता हूँ” इस ग्रतीतिका ओर उसके अथका अध्यासत्व 
नह हो सकता है। इसलिए अगद्या उस मतको तिखाज्ञकि देकर न्यायमतानुसार वह प्रतीति 
प्रमा है, उसका अथ अबाधित है ओर ने मनुष्य हूँ” ऐसी सामानाधिकरण्यकी प्रतीति गोण 
है, यह मानना पड़ेगा। पूवपक्षीका तात्पयं यह कि वन्ध सत्य हे, इसलिए ज्ञानसे उसका 
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| माष्य _ | 
गणोचरस्य कि [ऋ य्‌ ¢ 4 हि यास्‌ | इ दिप ध © पृथि 
सुष्मप्रत्ययगोचरस्य विषयस्य तद्भथणं च अध्यासः, तद्विपर्ययेण विषयिः- 
{म्‌ $ च षृ त य ठ ^ घि श) 4 भवित $ युक्तस्‌ श था [क य त्स मेर 
णस्तद्रसामां च विषये अध्यासो मिथ्येति भवितु युक्तश तथापि अन्योन्य्‌- 
स्मिन्‌ अन्योन्याल्छकताप्‌ अन्योन्यधम्रीथ. अष्यस्य इतरेतश विवेकिन, 
ल माप्यका अनुवाद - क | 
“उसमें (तुमः ऐसी प्रतीति के योग्य जो विषय (देह, इन्द्रिय आदि जड़ अनात्म वस्तु) 
है, उसका एवं उसके धर्मो का अध्यास ओर इसके विपरीत, विषयं विषयी और 
उसके धर्मोका अध्यास नहीं बन सकता है, तो भी जाड्य, चेतन्य आदि धस ओर 
अहङ्कार एवं आत्मरूपी धर्मी, जो अत्यन्त भिन्न हैं, इनका परस्पर सेद न समझ 
 रतलमरमा ॥ि 
 करण्यस्य गाणलमिति मतमास्थेयम्‌ । तथा च बन्धस्य सत्यतया ज्ञानात्‌ 
` निवृत्तिरूपफलखसम्भवाद्‌ बद्धसक्तयोः जीवब्रह्मणोः ऐक्यायोगेन विषयासम्भवात्‌ 
शास्त्र न आरम्भणीयमिति पूर्वेपक्षभाष्यतात्पय्यूम्‌ । 
युक्तमहणात्‌ पूवपक्षस्य दुबेरतवं सूचयति । तथाहि--किमध्यासस्य 
नास्तित्वमयुक्तत्वादू; अभानाद्‌ वा, कारणाभावाद्‌ वा? सदय इष्ट इत्याह-- 
तथापीति । एतदनुरोधादादौ यद्यपीति पठितव्यम्‌ | अध्यासस्य असङ्गस्व- 
प्रकाशात्मनि अयुक्ततवमरङ्कर इति मावः | न द्वितीय इत्याह--अयमिति । 
“अज्ञः कता मनुष्योऽहम्‌? इति प्रत्यक्षानुमवादध्यासस्य अभानमसिद्धमित्यर्थः । 
ह | रत्नस्रभाका अनवाद 
नाश नहीं हो सकता, अतः नाशरूप प्रयोजनका अभाव है ! वद्ध जीवका ओर मुक्त ब्रह्मका 
ऐक्य नहीं हो सकता, इसलिए विषयकी भी सम्भावना नहीं हैं । विषय ओर प्रयोजन दोनोंके 
अमावस वदनन्‍्त-मामासाशाशत्र अनारम्भणाय हू । 1 । | 
“ यह पूव॑पक्ष दुवेल है, इसे भाष्यकार “युक्त” शब्द से अ्रकट करते दै । पूर्पक्षीसे पूछना 
चाहिए कि अध्यासके न होनेका क्या कारण है ? क्या अयुक्त हे इसलिए १ अथवा उसका 
| होता है इसलिए? अथवा उसके कारणका अभाव है इसलिए ? प्रथम पक्ष तो 
हमक इष्ट हो हं, इस बातको “तथापि” पदसे दिखलते हं । “तथापि” पदके अनुरोधसे प्रारम्भसें 
यद्यपि पद्‌ जाडना चाहए असर्ग खबकाश आत्सास अन्यास अयुक्त ह, यह कथन उऊल- 
रस्म दहं) दूसरा पक्ष ठीक नहीं है, यह दिखलानेके लिए लोकव्यवहारमें “अयस्‌ विशेषण 
दिया हू म सज्ञे, कता, मन्॒ष्य हु एसा अलद्यक्ष-अनुभव द्ानस यह [सद नहा हता कि 
अध्यासका मननं नहाहतादह्‌, ` क्याक मे कता हू इयाद्‌ अनुभवाम यः अथात्‌ आत्साम 
अस्त्व, कतृत्व आर मनुष्यत्व आद्‌ अनात्समाका भानं ह सद्ध हाता दह । | 





( १ ) अज्ञानतत्कायेनिवृत्तिरूप मोक्ष । 
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रत्नत्रभा 
न चेद प्रत्यक्षं कर्तवादी प्रमेति वाच्यम्‌ | अपोरुषेयतया निर्दोषिण उपक्रमा- 
दिलिङ्गावधृततादर्येण च “तत्त्वमसि” (छा० ६।८।७) इत्यादिवाक्येन यकतुखः 
ब्रह्मतवोधनेन जस्य अमत्वनिश्चयात्‌ । न च ज्येप्ठप्रत्यक्षविरोधाद्‌ आगमज्ञान- 
स्येव वाध हति वाच्यम्‌ , देहात्मवादपसज्ञत्‌ । “मनुष्योऽहम्‌ इति प्रत्यक्षविरोधैन 
“अथायमशरीर:” (बू० ४।४।७) इत्यादिश्रुत्या देदादन्यासासिद्धः । तस्मात्‌ ` 
“इद रजतस्‌' इतिवत्‌ सामानाधिकरण्यप्रत्यक्षय असलश्द्काकरङ्कतस्य न आगमातू ` 
प्रावल्यमित्यास्थेयत्‌ । किच्च, ज्येष्टं पूर्ैभाविलं वा, आगमज्ञानं प्रदुषजीव्यलं ` 
वा? आधे न प्राबल्यम्‌ , ज्येष्ठसयापि रजतघ्रमस्य पश्चादभाविना शुक्तिज्ञानेन - 
रत्नप्रमाका अनवाद 
यदि काई कह क आत्माम कतृत्व आदका अध्यास नहा हीं है है, [कन्तु जगा है, अथांतू कतृत्व 


आदि धमे आत्माके न होते हुए उसके मनि जाते हों, ऐसी वात नहीं ह॑, किन्तु यथाथं रीतिसे 
१७५ ¢ ~ र (~ ¢ (~ ५१५ थ्‌ ५ | यह च 
ये घमं आत्मके हैं, इसलिए कतृत्व आदि धमाका यथाथ ज्ञान हैं । थन ठीक नहीं है, 


क्योंकि उपक्रम आदि लिज्ञोंसे जिनके तात्पयंका निश्चय किया गया हैं. एवं अप्‌।षेय होनेके 
कारण निर्दोष 'तत््वमसि” आदि श्रति-वाक्योंसे आत्मामें कतृत्व आदि धर्म-संसग रहित ब्रह्मके 
ऐक्यका वोध होता है, इसलिए आत्मा कतां है! यहं प्रमा नहीं, किन्तु श्रम है। कोई यह 

| करें कि ग्रद्यक्ष प्रमाण ज्येष्ठ हे, अतः यदि इसके साथ श्रुति-वाक्यका विरोध हो तो 
श्रुतिवाक्यका वाध होना चाहिए, .यह-शड्ढा भी ठीक नहीं है, क्योंकि (मनुष्प्रोऽदम्‌ः ( में मनुष्य 
हूं ) इस प्रत्यक्ष प्रमाणसे देह आत्मा है, ऐसा ज्ञान होता है ओर इस अल्यक्ष प्रमाणकों 
अथाग्रसररीरः" ( ओर यह अशरीर है ) इस श्रुति-वाक्यसे बलवत्तर मानें तो देहसे आत्मा 
समिच दहं यह वात श्रति-वाक्यसे - सिद्ध न होगी, किन्तु देह ही आत्मा है, इस देहात्मवादी 
चावोकके मतकी पुष्टि होगी। इसलिए जेसे दं रजतम्‌ ( सीपको रजतः समझना ) भ्रम 
है, वैसे दी अज्ञः कतौ, मनुष्योऽटम्‌ः ( में अज्ञ, कतौ, मनुष्य हूँ ) यह सामानाधिकरण्यवाल 
प्रत्यक्ष भी भम ही है, इसलिए श्रुति-वाक्यसे बलवान्‌ नहीं हैं । शंका करनेवालेसे यह भी पूछना 
चाहिए कि अल्यक्ष प्रमाण श्रुति-वाक्यसे ज्येष्ठ है--यहाँ पर ज्येष्ठ शब्दका अथं पूर्वभावी है 
अथवा आगमज्ञानके प्रति कारण होना ? पू्वमावीः अथं करने पर प्रत्यक्षज्ञान आगमन्ञानसे. 
अधिक वलवान्‌ नहीं ठहरंता, क्योंकि पूर्वमे होनेवाा ज्ञान पश्चात्‌ होनेवाले ज्ञानसे वल्वान्‌ हो, 
ऐसा नियम नहीं है। पहले सीपमें वोदीका श्रम होता है, इस भरमका श्यं शुक्तिः इस 
सोपकी मसि बाघ हो जाता है। अथांत जसे यहाँ पर पूवेभावी चॉ्दाका ज्ञान भ्रम है, उस 
अ्रमज्ञानका पश्चादभावी सीपके ज्ञानसे वाध हो जाता है, वैसे दौ “अज्ञः, कता, मचुष्योष्टम 
आत्मामें कतृत्व आदिका जो यह अत्यक्षज्ञान होता है, वह ज्येष्ठ अथात्‌ पूवभावी होने पर भी 


 ( १) अभेदसे अन्वयका वोधकल ! जेसे--नीलछो घटः" (नीला घट) यहां पर नील पदार्थ ओर 


घट पदार्थका परस्पर अभेद सम्बन्धसे अन्वयं है | 
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` सत्यस्य चात्मनो निवृत्त्यदर्शना 
_निवृत्तिश्न॒तेबधकल्वायोगातू न च सेतुदशनात्‌ सत्यस्य पापस्थ नाशदर्शनादू 


साहाय्य द्वारा ज्ञानसे पाप नष्ट होता है, 
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रतयमा 

बाधदशनात्‌ । न द्वितीयः, यगमक्ञानोतयत्तौ प्रत्यक्षादिमूलबृद्धव्यवहारे संग- 

तिग्रहद्वारा, शब्दोपलब्धिद्वारा च प्रत्यक्षादेः व्यावहारिकमामाण्यस्य उपजीव्यत्वेडपि 
तात्त्विकग्रामाण्यस्य अनपेक्षितलाद्‌, अनपेक्षितांशस्य आमगमेन बाधसंभवादिति | 

यजु क्षणिकयागस्य अ्रतिबछात्‌ कालान्तरभाविफलहेतुत्ववत्‌ “तथा विद्वान 


` नामरूपाद्विख॒क्तः" (मु० ३।२।४) इति श्रुतिवरात्‌ सत्यस्यापि ज्ञानाद्‌ निवृ्तिसम्भ- 


वादध्यासवणैनं व्यमिति, तन्न; ज्ञानमात्रनिवर्त्यस्थ कापि सत्यत्वादर्शनात , 
अयोग्यतानिश्चये सति सत्यबन्धस्य ज्ञानात्‌ 


नं अयाग्यतानिश्वय इति वाच्यम्‌ ; तस्य श्रद्धानियमादिसापेक्ष्ञाननाद्यत्वात्‌ । 
वन्धस्य च नान्यः पन्था? (वे० २।८) इति श्रुत्या ज्ञानमात्राद निवृत्तिमतीतेः । 


अतः श्ुतन्नाननिवत्यत्वनिवहाथम्‌ अध्यस्तलं वणैनीयम्‌ | जञानेकनिवर््यैस्य 
रत्वग्रभाका अनुवाद ॥ 


तत्वमसि" आदि कठतृत्वादि-रहित ब्रह्म-बोधक वेदान्त-वाक्योसे होनेवाले तत्त्वज्ञानसे बाधित 
होता है । दूसरा 'कारणरूप” अथ भी नहीं हो सकता, क्योंकि आगमजन्य ज्ञानकी उत्पत्तिमें 
तथा प्रत्यक्ष आदि मूलक बृद्ध-व्यवहारमें सम्बन्ध-ग्रहण एवं झब्द-श्रावण-प्रत्यक्ष द्वारा 
प्रत्यक्षादिके व्यावहारिक ग्रामाण्यके कारण होनेपर भी तात्तविक आसाण्यके लिए उसकी अपेक्षा 
नहीं है जिस अंशी अपेक्षा नहीं है, उस अंशका आगमसे वाध हो सकता है। अतः 
ज्येष्ठका अथ कारणरूप मानना भी लेक नहीं है । 

काईं कहते हैं कि जसे श्रुतिके बलसे क्षाणेक (तृतीय क्षणमें नष्टं होनेवाला) क्रियात्मक यज्ञ 
कालन्तरमं ( बहुत दिनोंके वाद ) होनेवाले फलका कारण होता है, वसे ही तथा विद्धान्‌०ः 


` ( विद्वान नास ओर रूपसे मुक्त होता है ) इस श्रुतिके वक्ते सत्यवन्धका भी ज्ञानसे नाश हो 
' सकता है, अतः अध्यासका वर्णन करना व्यथं दै! यह कथन ठीक नहीं है, क्योंकि केवल 
ज्ञानसे नष्ट होनेवाला पदाथ कहीं भी सत्य नहीं देखा गया है । जो सत्य आत्मा है, वह नास्य 


ही नदं है। यदि यह निश्चय हो जाय कि सत्य बन्ध नाश होने योग्य नहीं है; तव “सत्य बन्ध, 
ज्ञानसे नष्ट होता है? ऐसा अतिपादन करनेवाखी श्रुतिसे अका बोध भी नहीं होगा। 
सेतुके दशनसे सत्य पापका नाश होना देखनेमें आता है, अतः सदय वस्तुमें ज्ञानसे नाश 
होनेकी योग्यता है” यह कहना भी ठीक नहीं है, क्योकि श्रद्धा, नियम आदि सहकारियोंके 
न कि केवल ज्ञानसे। वन्ध तो “नान्यः पन्था 
( दूसरा रास्ता नहीं है ) इस श्रुतिके अनुसार केवल ज्ञानसे ही नष्ट होता है। अतः उक्त 


श्रुतिके अथक्रे निवाहके लिए बन्धको अध्यस्त मानना पड़ेगा। और, केवल ज्ञानसे नाश 





( १ ) पारमाथिक । 
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भाव्य 
अत्यन्तविविक्तयोधमधर्मणोभिधथ्याज्ञननिभित्तः सत्यानृते मिथुनीकृत्य, 
 माष्यका अनवाद है ~= 


कर, अन्योन्य में अन्योन्य स्वरूप ओर अन्योन्यं क ध्म का अध्यास कर, सत्य 
और अनतका मिथुनी-करण करके 'सें यह” यह मेः ऐसा मिथ्याज्ञान 








रत्नश्वभा 
कि नाम सत्यत्वम्‌? न तावद्‌ अज्ञानाजन्यखम्‌। “मायां तु प्रकृतिस्‌ (इबे०४।१०) ` 
इति श्रतिविरोधात्‌ मायाऽविद्योरेक्यात्‌ ।: नापि खाषिष्ठने खाभाव-ः ~ ». 
शू्यत्म्‌, “अस्थूकस्‌ (ब्रू० ३।८।८) इत्यादिनिषेधश्तिविरोधात्‌ । नापि ¢ 
ब्रह्मयद बाधायोग्यलम्‌ ; ज्ञानाद्‌ निवृत्तिश्ुतेविरोधातू । सथ व्यवहारकाट बाध- 
शूल्यखम्‌, तर्हिं व्यावहारिकमेव सत्यवमित्यागतमध्यसत्वम्‌ । तच श्रत्यर्थ 
योग्यताज्ञानाथ वर्णनीयमेव, यागस्य अपूर्वद्वारववत्‌ न च (तदनन्यत्वाधिकरणेः 
“ ् त्‌ = व्य तत्र उक्ताध्यासर ञ्ै व्‌ | 
(ब्र० सू० २।१।१४) तस्य वर्णनात्‌ पौनरुक्त्यम्‌ । तत्र उक्ताध्यासस्थैव प्रवृत्य- | 
(~ य थे दो ०. त्वादिति / 5 दिक 
ज्विषयादिसिद्धयथमादो स्मायमाणत्वादिति दिक्‌। | + 
रत्नमरमाका अनुवाद । 

होनेवाले बन्धका सत्व क्या है! “अज्ञानसे उत्पन्न न होना? सद्यत्व हे ऐसा नहीं कह सकते 
है; क्‍योंकि “माय तु०” (माया को प्रकृति जानना चाहिये) इस श्रुतिसे विरोध हो जायगा, कारण 
कि माया, अविद्या दोनों एक ही हैं। अपने अधिष्ठानमें अपना अभाव न रहना? सत्यत्व है 
ऐसा भी नहीं कह सकते हैं; क्योंकि अस्थूलम्‌? इस निषेधश्रुतिसे विरोध हो जायगा । '“बह्मको 
तरह बाधका अयोग्य होना? सद्यत्व है, यह भी नहीं कह सकते हैं, क्‍योंकि ज्ञानसे वंधका 
निराकरण करनेवाली श्रुतिसे विरोध हो जायगा । यदि व्यवहारक्रालूमें जिसका बाघ नहीं होता कि 
है, वह सत्य है" ऐसा कटा जाय तो केवल व्यावहारिक सद्यत्व ही कहा गया, वही अध्यस्तत्व * (न 
है। वह तो श्र॒त्यथमें योग्यताज्ञान करनेके लिए वणनीय ही है, जैसे कि 'खगकासो यजेत इस नि 
श्रुतिके--स्वर्ग-लाधन यज्ञ है--अथम योग्यता ज्ञानक लिये अपू्ैरूप द्वार वणेनीय होता है । 

राङ्--अगि (तदनन्यत्वः अधिकरणमने अध्यासका वणेन है, इसलिए पुनरुक्त दोष होगा 1 ५ 

समाधान--विचार-प्रवृत्तिके अद्भूत ( साधन ) विषय आदिकी सिद्धिके लिए उस जगह ~. 
वर्णित अध्यासका स्मरण यहाँ कराया गया हे । 


"व 


( १) आशय यह है कि शब्दजन्यवोधमें योग्यताज्ञान कारण हे। अतः यदि कतृत्व आदि | 
संसारको सत्य मानें, तो (तमेव विदित्वातिरृ्युमेति' श्रुतिसे संसारनिवृत्तिरूप मोक्षका कारण ज्ञान है, भु 
ऐसा बोध नहीं दोगा, क्योंकि सत्यकी निवृत्ति करनेकौ योग्यता ज्ञानम नदीं है! तथा 'स्वगैकामो यजतः ~ ५ 
इस श्रुतिसे क्रियाकलापात्मक यज्ञम कारान्तरम होनेवाके खर्ग-साधनताका वोध नहीं होगा, 'क्योंकि १119 
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भाष्य 
अ हभि ४4 द >= न्रे, 
अहमिद समेदभिति नेसमिकोडर्य छोकव्यवहार। ) आह--कोज्यमध्यासो 
व्यक अनुवाद 


निमित्त यह सभावसिद्ध छोक-व्यवहार चख्ता है ( पूर्व दी ) कहता है 
रत्नग्रमा । 


अध्यासं द्वेधा दशयति-छोकज्यवहार इति । रोक्यते मनुष्यो5हमित्य- 
भिमन्यते इति लोकोऽथोध्यासः । तद्विषयो व्यवहारोऽभिमान इति ज्ञानाध्यासो 
ददतः | द्विविधाध्यासखरूपरक्षणमाद--अन्यौल्यस्मिन्‌ इत्यादिना घमधर्मिणो: 
इत्यन्तेन । जाव्यचेतन्यादिधर्माणां धर्मिणी अहड्जारात्मानी, तयोरत्यन्तं भिच्वयोः 
इतरेतरमेदाग्रहेण अन्योन्यस्मिन्‌ अन्योन्यतादासम्यसन्योन्यधमाश् व्यत्यासेन 
अध्यस्य लोकव्यवहार इति योजना । अतः “सोऽयम्‌” इति प्रमाया न अध्या- 
सत्वम्‌, तदिदमथयोः कारमेदेन कल्पितमेदेऽपि अत्यन्तमेदाभावात्‌ इति वकक्‍तु- 
मत्यन्तेद्युक्तम्‌। न च धर्मितादात्याध्यासे धमीध्याससिद्धेः 'धर्माश्च' इति व्यथेमिति 
वाच्यम्‌ । अन्धत्वादीनामिन्द्रिययमाणां धम्यैध्यासास्फुर्ववेऽपि अन्धोऽहमिति 
रत्नपरभाका अनवाद 
लोक शब्द 


“लोकव्यवहार” दाब्दसे भाष्यकारने दो प्रकारका अध्यास दिखलाया हैं । 
लेक” घातुस बना है। (यै, मंनुष्य हूँ” ऐसे अभिमानके विषयको लोक कहते हैं ) यह 
अथाध्यांस है। लेकविषयक व्यवहार ( अभिमान ) लोकव्यवहार है, इसे ही ज्ञानाध्यास 
कहते हैं। “अन्योन्यस्मिन्‌” इत्यादिसे केकर “धर्मधर्मिणोः पयेन्त ग्रन्थसे दोनों प्रकारके 
अध्यासका खरूपलक्षण कहते हैं। जाब्य, चैतन्य आदि धर्मोके कमसे अहङ्कार ओर आत्मा 
धर्म हं । आपसमें अत्यन्त भिन्न उन दोनों धर्मियोंका परस्पर भेदज्ञान न होनेसे परस्परमें 
 परस्परका तादात्म्य और परस्परके धर्मोके विनिमयसे अध्यास करके लोकव्यवहार होता है 
ऐसी योजना करनी चाहिए। 'सोज्यम” ( वह यह है ) यह श्रमा है, अध्यास नहीं हें। इसमें 
“वह” और यदहः पदार्थोका कालके भेदसे कल्पित भेद है, अत्यन्त भद नहीं है, ऐसा कहने- 
के लिए “अत्यन्त भिन्नः इसमें “अलयन्तः पद लगाया है । घर्मीका अध्यास कहनेसे 'धर्मका 
अध्यास सिद्ध ही है, इसलिए “धर्यका अध्यास प्रथक्‌ कहना व्यथ है, यह शह्ला न करनी 
चाहिए; क्योंकि अन्धत्व आदि इन्द्रियोंके धम हैं, इनके धमी इन्द्रियोंका अध्यास स्पष्ट नहीं 
होता है, तो भी अन्धोऽहम्‌ः ( मैं अन्धा हूँ ) इस पकार अन्धत्वरूप धम॑का अध्यास स्पष्ट है, 


८ क, 


अव्यहितोत्तरवर्ती काय्यकौ ही कारणम साधनताकी योग्यता होती है । अतः श्रतिप्रामाण्यके अनु- 
'रोधसे पहले स्थर संसारको अध्यस्तत्व ओर अनन्तर स्थलूमें अपूर्वरूप दारको स्वीकार करना दोगा । 
 ( १) पदार्थरूप अध्यास, यहां पर अध्यास शब्द करम्मधञन्त है । 
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र कगार ककन ज [न 1 ग ्ीनवसमयरिकौीनकयौिवरि ग्य ोन्विनन्दाकन यकर वकरतवक्ान मं 
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रत्नमंभी 
/ पनाथत्वा ननु अः पानात्मनो ¦ परस्पराध्यस्तत्वे ~ यवाद; 
स्फुटो उध्यास इति ज्ञापनाथवात्‌ । ननु जात्मानात्मनो: तवे शूत्यवाद: 
राङ््य आह-- सस्य = पे शनी स न 8 सत्य * ४५ + 
स्यादिति आशय जआह--सत्याडूते मिशुनीकृुत्येति । सत्यमनिद्‌ चेतन्यम्‌ 
तस्य अनासनि संसर्गमात्राध्यासो न स्वरूपस्य | अनृतं युप्मदथः, तस 
थुनीकर णस्या ति = शूस्यतेत्यथेः 
स्वरूपतोऽपि अध्यासात्‌ तयोर्मिथुनीकरणमध्यास इति न शूल्यतेत्यथः । 
समि र्न कर गट कव्यवहारश७ त्वे अध्यस्य ~ धुनी | 
ननु अध्यासमिथुनीकरणलोकब्यवहाररान्डानामे काथः यस्य मिथुनी- 
कृत्य ~ पूव त [रु वाचि क्त्वाप्रत्य त्यय दे रस्य ल्यप थ प्रयोग (~ चैत्‌ 
रेति पूर्वकारुत्ववाचिक्त स्य॒ स्यपः कथं प्रयोग इति चेत्‌, न; 
प्रध्यासव्य क्ति मेदा | पूर्वपूर्वाध्य [सर उत्तरो ~ प्रति संस्कारद्वारा क 
अध्यासव्यक्तिभेदात्‌ । तत्र पूवपूवाघ्य(सस्य उत्तरो्तराध्यास प्रति सर 
पूयं का रत्वेन र तुस यो णे द गो भ, च्‌ क [क्त र, नेसभिक्ष ¢. 
कारत्वेन हेतुखद्योतनाथ स्यपः प्रयोगः । तदेव र्पष्टयति-- नैसभिक्‌ इति | 
गात्मनि हेतः भावेन अध्यासप्रवाह होडनादिरित्यर्थ ९. ननु प्रवाहस्य मदस्तु 
प्रत्यगात्मनि हंतुहंतुमद्मावेन अध्यासप्रवाहीऽनादिरिव्यथः । ननु प्रवाहस्य अवस्तु- 
त्वा द्ध्य सः ततं + स] (५ दित्वा तं थमन [०९ न्ह ~, चेत्‌ उच्यते 9 अध्यासः वा 
त्वादष्यासव्यक्तीनां सादिखात्‌ कथमनादिखमिति चेत्‌, उच्यते--अध्यासल्वा- 
व्‌ चि रु सेव्यं म ११] प्ये अन्यं ज तमया ~ नः ठ्त्या विन अनादकाटस्य ज (ना अवतन नचन्न क --- € 
वच्छिन्ञव्यक्तीनां २ ग व्यक्त्वा [चता जनादकारुस ज कांया- 
ह रत्मरमा का अनुवाद 
ऐसा बोध करानेके लिए 'धर्माइच! पएरथक्‌ पद दिया है। आत्मा ओर अनात्साका परस्पर 
अध्यास करनेसे शत्यवादकी सिद्धि होती है, इस शंकाको दूर करनेके लिए कहते हैं---सत्याद्ते 
मिथुनीकृ्य 1 सत्य अथौत्‌ चेतन्यरूप "यहः इस अतीतिके अविषय आत्माके संसगसात्रका 
अनात्मामें अध्यास है, खरूपाध्यास नहीं है। ओर अदत--असव्यरूप अनात्साका आत्मामें 
खरूप से भी अध्यास है, इसलिए आत्मा ओर अनात्माका मिथुनीकरण अध्यास है। इस मकार 
शून्यवादका असंग नहीं आता । 
अध्यास, मिथुनीकरण और छोकव्यवहार ये शब्द पयोयवाची हैं तो अध्यश्यः ओर 'मिथुनी- 
कृत्य इनमें पूवेकालबाचक 'क्त्वा' पत्ययके स्थानमें हुए 'ल्यप्‌! का अयोग कैसे किया १ ऐसी 
शंका नहीं करनी चाहिए; क्योकि अध्यासोंका व्यक्तिमेद है अथौत्‌ वे तीन भिन्न भिन्न अभ्यास 
हैं। पू्व-पूव अध्यास संस्कार द्वारा उत्तरोत्तर अध्यासके मति कारण हैं, इसे सूचित करनेके 
लिए पूर्वकाऊवाचक ल्यप्‌? का प्रयोग किया है ओर यही स्पष्ट करनेके लिए 'निसर्निक'” कहा है । 
तात्पर्य यह कि पू्व-पू्वे अध्यास उत्तरोत्तर अध्यासके प्रति कारण हैं। इसीसे प्रत्मगात्मामें अध्यास- 








का प्रवाह अनादि है! यदि कोई शंका करे कि अवाह कोई वस्तु नहीं है ओर जिसका अवाह 
चलता है, ऐसी कोई अध्यास व्यक्ति अनादि नहीं है, किन्तु सब सादि हैं; तव अध्यासका 
प्रवाह अनादि क्रिस प्रकार कहा जाय १ इस शझ्काका निराकरण इस प्रकार हें--कारू अनादि 
है ओर अध्यास व्याक्तियोंमेंसे किसी भी व्यक्तिके बिना अनादि काल नहीं रहता, अध्यास 


४ 
त्र्य 


रव ^~ 7मेसे जनक ल्या {<~ उना स (~ णु कन्यय हक हु चरय ~> होती २ 1 यहां ~ कायक ५ अनादपनका न्क न्क = ~~ ७२. 
व्यक्तयासत्त काह व्यातं जनाद्‌ कालय अत्रय हाता हा ह यहां कायक अनादपनकछा स्वरूप हू । 








# जन त्त्र 4 जोड क ॥ कर 6 [ष्व व्यक मन ते. लत, वी त र्य है; नारः द्न्‌ क्का ष्म कि 
( ९ ) जिनका युग्म (जोडा) )न हो सकता हो उनका युग्म बता देना, इसका नाम 


ह 3 भ 
मिथुनौकरण है | 
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8 आधे० ? सू० ?। शाहरभाष्य-शह्त्रमा-माषालुदादसा हित २९ 


छ . स्लम्रमा 

` ऋ नादिल्मित्यज्ञीकारात्‌ । एतेन कारणासावादिति कल्पो निरस्तः। संस्कारस्य 
है निमित्तस्य नैसार्गेकपदेन उक्तत्वात्‌ । न च पूर्वप्रमाजन्य एवं संस्कारै हेतुरिति 

| वाच्यम्‌ | खधवेन पूवानुभवजन्यसंस्कारस्य हेतुलातू। अतः पूवाध्यासजन्य 

स्क रोऽस्तीति सिद्धम्‌ । ४ द 

। अध्यासस्य उपादानमाह--भिथ्याज्ञनानमित्त इति } सिथ्या च तदज्ञानं च 
-~ .- ` मिथ्याज्ञानं तत्‌ निमित्तम्‌ उपादानं यस स तन्निमित्तस्तदुपादानक इत्यथः। अज्ञानस्य 
उपादानत्वेऽपि संस्फुरदात्मतत्त्वावरकतया दोपव्येन अहंकाराध्यासकतुः ईश्वरस्य 
< `“ उपाधित्वेन सस्कारकार-कमादिनिसित्तपरिणामित्वेन च निमित्ततमिति चोतयित 
निमित्तपदम्‌ । खप्रकाशात्मनि संगे कथमविद्यासंगः सस्कारांदिसासययभावात्‌ 

इति रकानिरासाथं मिथ्यापदम्‌ । प्रचण्डमार्तण्डसण्डले पेचकानुभवसिद्धान्धकार्व 
“अहमज्ञ:” दत्यनुमवासद्धमज्ञान दुरपहवम्‌ ; कॉल्पतस्थ अषिष्ठानास्पारत्ात्‌; 

| ~ रत्नम्रमाक्ा अनुवाद 





» 9 इस कथनसे अध्यासका कोई कारण नहीं हैं, इसलिए वह नहीं हैं! इस राद्धा 
4 १ तेस्मिक न सिद्ध होता =. संस्कार अध्यासका कारण 
४९ निराकरण हो गयाः क्योंकि नेसगिक पदसे सिद्ध होता हैं कि सत्कार अध्यासका का 


ग 
पूवं प्रमासे उत्पन्न संस्कार ही अध्यासका कारन दै ऐसा नियम नहीं कर सकते, क्योंकि 
प्रमाकी अपेक्षा लाघवसे पूर्वोचुभवजन्य संस्कारको ही अध्यासक 





[4 


कारण कहना ठकि हू | इस 





















































~ प्रवं ध्यासरे संस्कार उत्पन्न होता ्> यह वात (2 
लए प्रू्ाव्यास्स स्कार उत्पन्न हूति ह, यह्‌ वात [55 ह | 
(~ याज्ञ विनि ^ व. लव्दव -¬-.-------- -------- ~ => = ~ 
निथ्याज्ञनानात्तत्ता। इल इट से अध्यासका उपादानं कारण वतलया हे! सिध्यां 
अज्ञान जिसका चिरि कारण ) हे सका नाम = अज्ञान चर्बा' 
जज्ञान [जस्रा नस्त ( १ ) हां, उदकां नासं भिथ्यांशनाचान्तत्त दं (9 चप्मीः 
उपादान ८. = कारण यह = पलक 
उपादान कारण हू, ता भा उसका नमतत कहा ह; इसका कमस्य यह हूं [क्रः स्फुरण 
किक कु यज न क्त्‌ घरूप = ८ जाद [त 
छ दत हुए आत्मत्वका आवरण करनस चिय्य्नि दपर हू, अह्द्धाराव्यास करनदार 
| हु रे [भद ~ (~ +» 
^ «5 इश्वूरका उपाव इह आर यहा सध्याज्ञान संतर, कर, केप जाद्‌ न सत्तल्पस पारण 
ध्यासका निसित्त रोता म व ५ दिखलंया =. हे 4: 
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रत्नग्र्मा 
नित्यस्वरूपज्ञानस्थ. अविरोधिलाच्चेति । यद्वा, ज्ञानं ज्ञानाभाव इति 
शड्भानिरासान मिथ्यापदम्‌ मिथ्यात्वे सति साक्षात्‌ ज्ञाननिवल्यलम्‌ अल्लानख 
रक्षणं मिथ्याज्ञानपदेन उक्तम्‌ । ज्ञानेन इच्छप्रागमावः सा क्षान्िवत्यते इति 
वदन्तं प्रति मिथ्याखे सतीत्यक्तम। अज्ञानानिवृत्तिद्वारा शाननिवत्यवन्ध अति- 
व्याप्तिनिरासाय साक्षादेति। अनाचुपादानसे सति मिथ्याल वा रक्षणम्‌ | 
निरासाथे मिथ्याखमिति मृदादिनिरासार्थमनादीति । अविद्यात्मनो: 
सम्बन्धनिरासाथम्‌ उपादानत्वे सतीति । 
सम्प्रति अध्यासं द्रटयितुमभिरपति--अहमिर्दं ममेदमिति । आध्यात्मिक 
कार्याध्यासेषु अहमिति प्रथमोऽध्यास न च अधिष्ठानारोप्यांशद्वयानुपलम्भात्‌ 
न अयमध्यास इति वाच्यम्‌, “मयो दहति!" इतिवत्‌ “अहमुपलमे” इति 
दकदशा शयोरुपरम्मात्‌ । इद॑पदेन भोग्यः संघात उच्यते । अन्न “अहमिदम्‌"' 
इत्यनेन “मनुष्योऽदम्‌"इति तादात्याध्यासो दरीतः । “ममेदं शरीरम्‌” इति 
रत्वप्रभाका अनुवाद ६ 
नहीं हो सकता, यह दिखलनेके लिएं 'मिथ्या” पदका रयोग किया है । अथवा ज्ञानका अभाव 
अज्ञान है, इस राङ्कको दूर करनेके लिए भमिथ्याः पदका प्रयोग किया है। मिथ्या होकर साक्षात्‌ 
ज्ञानसे नष्ट हो सके, एेसा अज्ञानका लक्षण मिथ्याज्ञान-पद्से कहा गया दहं । 'ज्ञानसे इच्छ 
ग्रगभाव साक्षात्‌ नष्ट होता हे” ऐसा कहनेवाले वादीके भरति .“सिथ्यात्वे सति' कहा ह । ज्ञान 
अज्ञान-नाशके द्वारा बन्धका भी नाशक है, इसलिए वन्धमे अज्ञानके लक्षणकी अतिद़्योप्ति 
होगी । उसके निवारणके लिए "साक्षात्‌? पद दिया है। अथवा जो अनादि उपदान होकर 
मिथ्या है, वह अज्ञान है” यह अज्ञानका लक्षण है। इस लक्षणम 'मिथ्या” पद न देनेसे ब्ह्ममें. 
अतिव्याप्ति हो जायगी; क्योकि अनदि उपादान ब्रह्म भी हैं।. उसका वारण करनेक [कए 
'मिथ्याः पद्‌ दिया है। (अनादिः पद न देनेसे झदादि दि्‌ ( मिच्च आदि ) में अतिव्याप्ति हो 
जायगी, क्योंकि वह भी घट आदिका उपादानं कारण है ओर मिथ्या भी हैं। उसका वारण 
करनेके लिए (अनादिः पद्‌ दिया हे। अविद्या ओर आत्माका जो सम्बन्ध हैं,. उसमे 
अंतिव्याप्ति वारण - करनेके लिए 'उपादानः पद दिया हैं। की 
अब अध्यासको दद्‌ करनेक्रे लिए 'अहमिदम”, समेदम” ऐसा कहते हैं। शरीरान्तः- 
सम्बन्धी कार्याध्यासोंमें अहम” यह पहला अध्यास है। (अहम्‌ इस अध्यासमें अधिष्ठानाश 
ओर आरोप्यांश इन दोनोंकी उपलब्धि नहीं होती है, इसलिए यह अध्यास नहीं है, यह कहना 
ठीक नहह, क्योंके लोहा जलाता हं" इस अतीतिकां तरह म अनुभव करता हू. एसा दक्‌ 
और दृश्य अंशोंकी उपलब्धि होती है। 'इद्म” पदसे भोग्यसंघात ( शरीर ओर इन्द्रिय-समूह ) 
कहा जाता है। “यह में? अथोत्‌ मनुष्य हूं, इसमें भे" ओर यह! का तादात्म्याध्यास दिख: 
लाया है। 'ममेदम्‌! अथोत “यह मेरा शरीर दे". इसमें यह! ओर "मेरा" का संसगोध्यास 
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शल्या 
संसगोध्यासः । ननु देहासमनो्त।दास्यमेव संसर्ग इति तयोः को भेद इति चै चेत्‌, 
सत्यम्‌ । सत्तक्य सति मिथो मेदस्तादास्यम्‌ । तत्र “मनुष्योऽहम्‌” इति ऐक्यांश- 
भानम्‌; “ममदम्‌' इति भेदांशरूपसंसगंसानमिति मेदः । एवं सामग्रीसत्वात्‌ 
अनुभवसच्वात्‌ अध्यासोऽस्ति इत्यतो ब्रह्मास्मेव्ये विरोधाभावेन विषयप्रयोजनयो 
सत्त्वात्‌ शाखम्‌ आरम्भणीयमिति सिद्धान्तभाष्यताद्पयम्‌ | 
एवं च सत्रेण अथात्‌ सूचिते विषयप्रयोजने प्रतिपाच तदृहेतुमध्यासं रक्षण- 
सम्ावनाप्रमाणेः साधयितुं रक्षणं व्रच्छति-- आहेति । रकिरक्षणकोऽध्यास 
| रत्नथअभाका अनवाद | 
दिखिलाया है । कोई शंका करे कि देह और आत्माका जव तादात्म्य ही संसर्ग है, तव तादात्म्य 
ओर संसग॑में भद क्या है १ इस शंकाका निवारण इस अकार है--सत्ताके एक होने परं दो 
वस्तुओंका परस्पर भेद तादात्म्य हे । भं मनुष्य हूं! इसमें में! ( आत्मा ) ओर मनुष्य में 
ऐक्यरूप अशका ही भान होता है, यह तादात्म्याध्यास कहल्ता है यह मेरा? इसमे “यह 
ओर भेरा" में भेदांशरूप संसगंका भान होता है, इसालिए यह संसगोध्यास कहलाता है। इस 
प्रकार अध्यासकी सामग्री ओर अनुभव होनेसे अध्यास है, अर्थात्‌ ब्रह्म और जीवात्माके ऐक्य- 
में विरोध न होनेसे शाख्रके विषय और प्रयोजन बनते ह! इसालिए शाख आरम्भणीय हैँ, यह 
सिद्धान्तभाष्यका तात्पय है । 
इस अकार सूत्रसे अथतः सूचित विषय ओर म्रयोजनका प्रतिपादन करके उसके हेतु 
अध्यास को लक्षण, सम्भावना ओर प्रमाणसे सिद्ध करनेके लिए लक्षण पूछता हें---“आह” 
इत्यादि अन्थस । पूवपक्षी कहता है कि अध्यासका लक्षण क्या दहै १ इस शास्त्रमें तत्वका निणय 


(१) जिसका लक्षण कहा जाता हे, वह लक्ष्य है। जो धमं लक्ष्यममें नियमेन रहता है ओर 
अल्क्ष्यमें नहीं रहता, वह लक्षण है अर्थात्‌ रुक्ष्यमात्रमें जो धर्म देखनेमें आवे, वह लक्षण हे । 


« 'साखादिमत्वम? ( साला आदि होना [गायके गछेकी चमडीका नाम साला है]) यह गायका 


लक्षण है, क्योंकि लक्ष्यमात्रमें यह धर्म है। लक्षणके तीन दोष होते हैं । अव्याप्ति, अतिव्याप्ति 
ओर असम्भव । लक्ष्यके एक देशमें जो धर्म देखनेमें न आता हो, यदि उसे लक्षण मानें तो वह 
अव्याप्ति दोषसे दूषित होता है। जेमे--“कपिरुत्वम्‌ ( कपिलवर्ण ) यह लक्षण सब गायो 


 देखनेमे नदौ आता, इससे इस छक्षणमें अव्याप्ति दोष हे--जो धर्म लक्ष्य तथा अलक्ष्य दोनोंमें 
देखनेमें आवे, वह धर्मरूप लक्षण अतिव्याप्ति दोषयुक्त दे । जैसे “खज्ञित्म! ( सींग होना ) इस, 


गायके लक्षणमें अतिव्याप्ति दोष हे, क्‍योंकि यह्‌ धर्म लक्ष्यमात्र गायमें नहीं हे, किन्तु अलक्ष्य भेंस 


आदिम भी हे। जो धर्म लक्ष्यके किसी भी देशमें न हो, यदि उसे लक्षणका रूप दें तो वह 


असम्भवदोषसे युक्त होता है, जैसे कि “एकशफत्वम्‌? (एक खुर होना) इस गायके लक्षणमें असम्भव दोष 


है, क्योंकि कोई भी गाय एक खुरवाली देखनेमें नहीं आती । इन तीनों दोषोसे रदित असाधारण 


धर्म लक्षण है । 
है 
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नामेति । उच्यते- स्मृतिरूपः परत्र पूवदशावुभासः 
भाष्यका अनवाद 


कि यह अध्यास क्‍या है १? इसपर कहते हँ--स्मृतिरूप पूर्व दृष्टका दूसरेमें 
जो अवभ्प्रस, वह अध्यास है। कोई छोग अन्यमें अन्य-धर्मके आरोपको अभ्यास स 








रत्रा 
इत्याह--पूर्ववादीत्यर्थ:। सस शास्रस्य तत््वनिर्णयप्रधानलेन वादकथात्वयोतनाथम्‌ 
आह इति परोक्तिः । “आह” इत्यादि “कथं पुनः ग्रत्यगात्मनि” इत्यतः प्राग्‌ अध्यास- 
रक्षणपरं माघ्यम्‌, तदारभ्य सम्मावनापरम्‌ , “तमेतमविदयख्यम्‌'” इत्यारभ्य ^सव- 
लोकप्रत्यक्ष:” इत्यन्तं प्रमाणपरमिति विभागः । रक्षणमाह-उच्यते स्थुतिरुप 
इति । अध्यास इत्यनुषङ्गः | अत्र परत्र अवभास इत्येव रक्षणम्‌, शिष्टं पददधयं 
तदुपपादनाथम्‌ । सो 


ग्यमधिकरणं परत्रपदाथः | अधिकरणस्य अयोग्यम्‌ आरोप्याल्यन्ताभावस्वम्‌ तद्वत्त्वं 
 रत्नप्रमाका अनुवाद 
करना ही प्रधान है, इसलिए आह) इस प्रकार अन्यके कथनसे वादकथा सूचित की गई है, 
क्योंकि वादकथा निर्णय करनेका साधन है । “आह!” यहांसे लेकर कथं पुनः ग्रत्यगात्मनि' 
इससे पहले तकका भाष्य अध्यासलक्षणपरक हे। (कथं पुन यहांसे आरम्भ करके 
“तमेतम” से पहले तक्के भाष्यमें अध्यासकी सम्भावना है। 'तमेतम” से आरम्भ कर 
सवेखेकम्रत्यक्षः' यहा तकके भाष्यमे अध्यासका प्रमाण दिया हें (१) “उच्यते. स्म्रतिरूपःःः 
वु वाक्यसे अध्यासका लक्षण कहते अध्यास है! इस प्रकार पूवपठित अध्यास 
(2) पद की यहां पर अनुबृत्ति की जाती है। { इस वाक्यमें 'प्रत्नावभ[स:” (दूसरेमें अवभास होना) 












इतना ही लक्षण समझना चाहिए। शेष 'स्थातिरूप' और “पूवदृष्” ये .दोनों पद लक्षणके - 


उपपादक--साधक हैं। जो अवभासित होता है, वह अवभास है, अर्थात्‌ चाँदी आदि 
पदाथं। परत्र” पदमे सप्तमी विसक्ति अधिकरणकी वाचक है। सीपमें चाँदीका अवभास 
हो तो अयोग्य स्थलमें अवभास हुआ कहलाता है, क्योकि चाँदीके अवभासका योग्य स्थल 
्चोदी हे, सीप नहीं। अयोग्य स्थक वह है, जिसमें आरोप्यंका अत्य॑न्ताभाव हो))अर्थात्‌ 


~~ 
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( १ ) (तच्वनिणेयफलः कथाविरोषो वादः' जिससे तका निर्णय हो, दो वक्ताओं द्वारा 
कहा गया पूर्वपक्ष ओर उत्तरपक्षका प्रतिपादक वाक्य-समूह कदकथा है । (२) जिसका आरोप 
किया जाता हैं, सीपमें चोदका आरोप करें तो चाँदी आरोप्य होगी। (३) किसी खल 
हि | पर कोई पदार्थ नहीं दे, ऐसा अनुभवसिद्ध निल संसर्गाभाव । जैसे “भूतल्मे घट नहीं है? सा कृ 
|| तो भूतले घटका अभाव अल्यन्ताभाव्‌ है । 
` ॥ 





|, 








रतमरभ रः 

वा ? तथा च एकावच्छेदेन स्वसंखज्यमाने स्वात्यन्ताभाववति अवभास्यत्वमध्यस्त- 
स्वमिव्यथः । इदं च साद्यनायध्याससाधारणं रक्षणम्‌ | सयोगेऽतिव्याप्तिनिरासाय . 
एकावच्छेदेनेति । संयोगस्य स्वसंखज्यमाने वृक्षे स्वाव्यन्ताभाववति अवभास्यत्वेऽपि 
स्वस्वात्यन्ताभावयोमंसग्रावच्छेदकमेदात्‌ नातिन्यापषिः । पूवं स्वाभाववति भूतले 


 पश्चादानीतो घे भातीति घटेडतिव्याप्तिनिरासाय स्वसंखज्यमाने इति पदम्‌। तेन 


स्वामावकाटे प्रतियोगिसंसगस्य वियमानता उच्यते इति नातिव्याप्तिः। भूत्वावच्छे- 

देन अवभास्यगन्धे अतिव्याप्तिवारणाय स्वाल्यन्तामाववतीति पदम्‌ । शुक्तौ 

ददन्त्वावच्छेदेन रजतसंसगगकाटे अल्यन्ताभावो ऽस्ति इति न अव्याप्तिः। ननु अख 

रक्षणस्य असम्भवः, शक्तौ रजतस्य सामग््यमावेन संसगौसच्वात्‌ । न च स्मय- 
रत्तप्रसमाका अनुवाद 


एक ही अवृच्छेदेस एक ही कालम जिसमें जिसके ससगक्रा अवभास मादस पडे, किन्तु रहें 
अव्यन्ताभ सं अ[धकृरणस्‌ अवशभासत हाचवाय वृह पदाथ अध्यास "कहलाता ह ~ साप 
ददन्तके अवच्छेदसे एक ही कालमें रजतके ससगका अवभास होता हैँ ओर उसका अलयन्ता- 
भावभीदहै। इस प्रकार लक्ष्यमें लक्षणका समन्वय होता है। यह सादि एवं अनादि 
अध्यासका साधारण लक्षण हे 1) एकावच्छेदेन यह पद संयोगमें लक्षणकी अतिव्याप्ति दूरं 
करनेके लिए जोडा गया है । यदि ब्रक्षकी शाखा पर बन्द्र बंठा हो तो एक ही काट्मं बैक्षमें 

बन्दरके सयोगके ससगका अवभास होता हैँ ओर अल्न्ताभाव भो हूं। क्याके व्क्षके 
अग्र भागसे बन्द्रका संयोग है, एवं जिस समय इस संसगका अवभास होता है उस समय 
वृक्षके मूलमें बन्द्रके संयोगका अत्यन्ताभाव भी है। इस अकार अतिव्याप्नि दोष आता है। 
“एकावच्छेदेन! पद देनेसे अतिव्याप्ति नहीं होती है; क्योंकि भिन्न अवयवमें संसगकां 
अवभास होता है और भिन्न अवयवमे अल्यन्ताभावं है । अथात्‌ भूल भागमें बरक्षसे बन्द्रकां 


= सयग नहाँ है आर अग्रं मागम व्रक्षस बन्द्रका ससग हू, इसारए अवनच्छदक भदस 


संयोगसें अतिव्याप्ति नहीं है । प्रथमतः घटाभावयुक्त भूतलमें पीछेसे छाये गए घटका भान होता 
हे, इसलिए घटम अतिव्याप्ति हो जायैगी, उसके वारणके लिए अध्यासके लक्षणमें 'स्व॒संसज्यमाने! 
पद्‌ दिया है। इससे एक कालमें अभाव, ओर जिसका अभाव हो उसका संसग दोनों अपेक्षित 
हैं एसा कहा गया है। प्रथिवीमें अवभासित होनेवाले गन्धम अतिव्याप्ति हटानेके लिए 
'खात्यन्ताभाववतिः पद दिया है। अन्यथा गगनाभावयुक्त भूमिमें गन्धं भासता है, अतः गन्धं 
मिथ्या हो जायगा! अत्यन्ताभावसें ख' विरोषण देने पर स्व (गन्ध ) का अद्यन्ताभावं 
भूमिम नहीं है, इससे गन्धम अतिव्याप्ति नहीं होती है । शुक्तिमें इदन्त्यके अवच्छेदसे एक 
काटे रजतके संसगका अवभास एवं रजतका अत्यन्ताभाव दोनों रहते है, इसलिए लक्षणमें 
अव्याप्तिहप दोष नहीं है। यदि कोई कहे कि अध्यासका लक्षणतो बना, परन्तु उसमें 
असम्भव दोष है, क्योकि सोपमें चाँदीकी सामग्री ही नहीं हैं तो रजतसंसग कहँसे आवे १ 
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रत्नमा 

माणसत्यरजतस्थेव पतर शुक्ती अवभास्यत्वेन मध्यस्ततवोक्तिरिति वाच्यम्‌, अन्यथा 
स्यातिप्रसङ्गात्‌ इत्यत आह- स्म्रतिरूपं इति । स्मयते इति स्तिः सत्यरज 
तादिः, तस्य रूपमिव रूपमस्य इति स्म्रतिरूपः--स्मथमाणसदश इत्यथः ! साह- 
रयोक्त्या स्म्य॑माणात्‌ आरोप्यस्य मेदाद्‌ , न अन्यथाख्यातिरित्युक्त भवति । साहरश्य- 
मुपपादयति- पूवद््टेति । रं दर्शनम्‌। संस्कारद्वारा पूवेदेनात्‌ मवभास्यते इति" 
पूर्वदष्टवभासः | तेन संस्कारजन्यज्ञानविषयतवं स्मयमाणारोप्ययोः सादद्युक्त 
भवति, स्मृत्यारोपयोः संस्कारजन्यसात्‌ । न च संस्कारजन्यत्वात्‌ आरोपस्य 
स्पतिखापत्तिरिति वाच्यम्‌ । दोषरस॑मयोगजन्यत्वस्यापि विवक्षितत्वेन संस्कारमात्र- 
जन्यत्वामावात्‌ । अत्र सम्प्रयोगशब्देन अधिष्ठानसामान्यज्ञानमुच्यते, अहड्लारा- 
ध्यास इन्दियसम््रयोगाखमात्‌ । एवं च दौोषरसंमयोगसंस्कारबखात्‌ शुक्त्यादौ रजत- 
मुत्पन्नमस्तीति परत्र अवभास्यत्वलक्षणमुपपन्नमिति स्प्रतिरूपपूवदृष्टपदाभ्यायुप- 


रत्वग्रभाका अनवाद | 

स्मयंमाण सत्य रजतका ही छ्क्तिमे अवभास होता है, इसलिए वह अध्यस्त कहलाता हैँ, ऐसा 
कहना ठीक नहीं है; क्योकि ऐसा माननेसे अन्यथास्यातिकौ स्वीकृति हो जायगी । तस्मात्‌ शक्तिम 
रजतकी सामग्री न होनेसे रजतका संसग केसे होगा? इस राङ्कके निवारण. एवं लक्षणकी उपपात्त- 
लिए ^“स्म्रतिरूप पद्‌ दिया हे । जिसका स्मरण किया जाता है, वह स्ति हे---सत्य रजत आदि । 
उसके रूपके समान रूपवाला स्प्रतिरूप अथात्‌ स्मयमाण सदश कहा जाता हं । “सादद्य कथन द्वारा 
स्मयेमाणसे आरोप्यका भेद बतलाया हे, अतः अन्यथख्याति-खीकार रूप दोष नहीं हे। साददय- 
का बतलानंक [लए पवद, पद्‌ दिया है । दृष्ट-दशन ! अभ्यास सस्कारके द्वारा पूवदरशनस 
[सता है, अतः पूवदृष्टावभास कहलाता हं! स्मयेमाण ओर आरोप्य दोनों सस्कारजन्य 
ज्ञानक वषय ह, यह उनका साट्द्य ह, क्या स्मति आर आराप दाना सस्कार्जन्य ह ) 
यदि कोई शङ्क करे कि संस्कारजन्य ज्ञान स्थति ह हे ) ओर आरोप भी संस्कारजन्य ज्ञानही है, तो 
रोपकी भी स्खति संज्ञा क्यो नहीं हैं? इसका समाधान इस प्रकार ह--स्ति केवर सस्कारजन्य 

है ओर आरोप केवल सस्कारजन्य नहीं होता, किन्तु अविद्या आदि दोष, सम्प्रयोग और 
रास्कार तीनोंसे जन्य है, अतः आरोपकी स्मृति संज्ञा नहीं है। यहां पर 'सम्प्रयोग” शब्दसे 
अधिड्ानका सामान्य ज्ञान कहा गया है, क्योकि अदङ्काराध्यासमं समे इन्द्रिय-संसग नहीं होता है । 
इस सन्दभेसे सिद्ध हो गया कि आरोप्य स्मयमाणके सदश है, किन्तु उससे अभिन्न नहीं है । 
इंस अकार दोष, सम्म्रयोग और सस्कारके बलसे सीपमें चॉदीकी उत्पत्ति होती है, इसलिए दूसरे 


-. १ ) संस्कारजन्यं ज्ञानं स्मघाते: पदाथका प्रथम प्रत्यक्ष होनेसे मनमें जो छाप पडती ह 
उसे संस्कार कहते दै 1 संस्कार मनमें रहता है और किसी कारणसे जब जायत्‌ होता है, तव 
उससे उत्पन्न हुआ ज्ञान स्ति कहलाता है। इस अकार प्रत्यक्ष संस्कार द्वारा स्टृतिको उत्पन्न 
करता है, इसलिए प्रत्यक्ष ज्ञान कारण, संस्कार व्यापार ओर स्म्रति फल दै | 
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पत्वा 


पादितम्‌ । अन्ये तु “ताभ्यां दोषादित्रयजन्यतं कार्याध्यासलक्षणमुक्तम” 
इति आहुः । अपरे तु--सझ्मतिरूपः स्मयमाणसदजः) साहर्य च प्रमाणाजन्य- 
ज्ञानविषयत्वम्‌, स्मृत्यायेपयोः प्रमाणाजन्यलात्‌ पूर्वदृष्टपदं तल्नातीयपरम, सभि- 
नवरजतादः पूवदृष्टत्वाभावात्‌ । तथा चं ग्रमाणाजन्यज्ञानविषयत्वे सति पूर्वृष्ट- 


 जातीयत्वं प्रातीतिकाध्यासरक्षणं ताभ्यायुक्तम्‌ । परत्रावभासशब्दाभ्यामध्यासमात्र- 





रक्षणं व्याख्यातसेव । तत्र स्मयमाणगङ्गादौ सभिनवघटे च अतिव्याप्तिनिरासाय - 
प्रमाणेत्यादि पदद्वयम्‌ इति आहुः । तत्र अथाध्यासे स्मर्यमाणसदसः परत्र 
पूर्वद्शनात्‌ अवभास्यते इति योजना । ज्ञानाध्यासे तु स्परतिसटशः परत्र पू्ै- 
द्रोनात्‌ अवभास इति वाक्यं योजनीयमिति संक्षेप 

ननु अध्यासे वादिविप्रतिपत्तेः कथसुक्तरक्षणसिद्धिः दइव्याश्ङ्कय अपिष्ठानारोप्य- 
स्वरूपविवादऽपि “परत्र परावमासः” इति रक्षणे सवादादयुक्तिमिः सत्याधिष्ठाने 
मिथ्याथावभाससिद्धः सर्वतन्त्रसिद्धान्ते इदं रक्षणमिति मत्वा 'अन्यथात्मख्यातिवा- 


रत्वश्भाक्ा अनुवाद 


पदार्थे अवभास होना यह अध्यासका लक्षण उपपन्न होता है, यह बात स्प्रतिरूप और आह 
पदोंसे कही गई है। दूसरे व्याख्यानकार कहते हैं. कि दोष, सम्प्रयोग ओर संस्कारसे उत्पन्न 
होना कायाध्यासका लक्षण है, यह उन पदोंसे योतित होता है। ओर लोग कहते हैं--स्मघ्रृतिरूप 
अथात्‌ स्मयमाणसद्श । प्रमाणसे उत्पन्न न होनेवाले ज्ञानका विषय होना सादय है, 
क्योंकि स्मृति ओर आरोप दोनों प्रमाणसे उत्पन्न नहीं होते । पूर्वदृष्टः पद पूर्व-दष्ट जाताय का 
बोधक है, क्योंके नूतन उत्पन्न होनेवाले अनिवेचनीय रजत आदि पूर्वदष्ट नहीं हैं, अर्थात्‌ 
स्वातिरूप ओर पूववदृष्ट इन दो पदों द्वारा प्रमाणसे उत्पन्न न होनेवाले ज्ञानका विषय होकर 
ूरवद्ट सजातीय होना यह अतीतिसिद्ध ( झुक्तिरजत-रज्जुसर्प स्थलीय ) अध्यासूका लक्षण कहा 
गया है। प्रत्रु ओर अवुभासु इन दो पदोंसे अध्यासमात्रका लक्षण कहा गया है । स्मर्यमाण 
गङ्गाम अतिव्यांप्तिके वारणके लिए पूर्वदष्जातीय पद दिया है और नूतन घटमें अतिव्याप्ति-वारण 
करनेके लिए श्रमाणः इत्यादि पद जोड़ा गया है। अथरध्यासमें, स्मयेमाणसद॒श अन्य पदार्थ- 
में पूवेदशनसे अवभासित- होता है, ऐसी योजना करनी चाहिये। ज्ञानाध्यासमें तो स्मृति- 
सह्शका अन्य प्रदाथमें पूवदशनसे अवभास होता है, ऐसी योजना करनी चाहिये । . 
अध्यासके लक्षणमें भिन्न भिन्न वादियोंके भिन्न भिन्न मत हैं, तो यह लक्षण केसे सिद्ध _ 
होगा? ऐसा न &ऊलाष्यकार कहते हैं कि--अधिष्ठान ओर आरोप्यके खरूपसें विवाद 
( मत-भेद ) होनेपर मीई अन्यमें अन्यका अवभास्‌, इस लक्षणमें सब वादियोंका एक मत है। 
सत्य अधिष्ठानमें मिथ्या वस्तुका अवभास कैसे होता दै १ इस सम्बन्धमें भमिन्न-मिन्न वादी 
भिन्न-भिन्न युक्तियां दिखलते हैं । सब शाख्रोंके सिद्धान्तमें 'अन्यमें अन्यका अवभासही अध्यासका 
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धर्माध्यास इति वदन्ति केचित यत्र यदध्यायस्तदिवेक्षाग्रहनिवन्धनी भरम 
। भष्यका अनवाद 

इ कहते दः । कुछ छोंग कहते हैं--जिससें जिसका अध्यास हे उसका भेद न 
|: | न रत्नप्रभा वि 
| । दिनोर्मतमाह-तं केचिदिति। केचित्‌-अन्यथाख्यातिवादिनोऽन्यत्र- शुक्त्यादौ 
| | अम्यधर्मस्य---स्वावयवधर्म स्थ देशान्तरस्थरूप्यादेः अध्यास इति वदन्ति । आत्म- 
| है (न वरा दि क्त्या सु यु ध ध रजत अध्य अन्तरस्‌ ~ 

र ख्यातिवादिनस्तु बाह्मशुक्त्यादों ब॒ुद्धिरूपात्मनो धर्मस्य रजतस्य अध्यासः, आन्तरस्य 
4. हिर्यत अब । भा वदा न थे चदा 

4.१ रजतस्य वहि्वत्‌ अवभास इति वदन्ति इत्यथः । अख्यातिमतमाह-केचिदिति | 
(४ रलग्रमाका अनुवाद 

| 1 लक्षण है ऐसा विवारकर अन्यथाख्यातिवादी और आत्सख्यातिवादीका मत “तं केचित्‌" 
¦|  वाक्यसे कहते हैं। केचित्‌" अन्यथाख्यातिवादौ ( ताको ) का यह मत है कि “अन्युमरः 
१ अथात्‌ सीप आदिमे अन्यके धमक्रा--खावयव धमका--देदान्तरस्थ चांदी आदिका अध्यास 
॥ | होता दै.। आत्मझु्यातिवादी बोद्ध कहते दै. कि “अन्यमे' अथौत्‌ बाह्य सीप आदिम अन्यके 
| | | घमक्राः अथात्‌ बुद्धेषूमी आत्साके धमं चांदी आदिका 4 होता हैं। अथात्‌ आन्तर 
| चीका बाह्य पदार्थके समान अवभास हेता केचित्‌" यादि कटकर भाष्यकार अख्यातिवादी. बाह्य पदार्थके समान अवभास होता हं ।/ केचित्‌, कहकर भाष्यकार अख्यातिवादी _ 
: | ` (१) | /“आत्मख्यातिर॒सत्ख्यातिरख्याति: ख्यातिरन्यथा । 


| ; आत्मख्याति, असत्ख्याति, अख्यात्ति, अन्यथाख्याति और अनिर्वचनीयल्याति ये पांच 
॥ । \| ` ख्यातियों ह । ख्याति ( अ्रम ज्ञान ) में पांच प्राचीन मतभेद हैं। आत्मख्यातिवादी-( क्षणिक- 
। विज्ञानवादी बोद्ध ) के मतमें बुद्धि ( विज्ञान ) के सिवा दूसरा पदार्थ हे ही नहीं, रजत आदि 
ठुदधिर्प ही हैं। ज्ञेय, ज्ञाता ओर ज्ञानका जो प्रथक्‌ पृथक्‌ अवभास होता दै, वह श्रम 
है। अनादि वासनाओंके वल्से बुद्धि ही अनेक प्रकारोंसे भातौ है । 
असत्ख्यातिवादी ( शुन्यवादी बोद्ध ) ऐसा मानते है कि (ददं रजतम्‌ यह ज्ञान स्मृति ओर 


1 
| 
। 
| 0 अफीम अर गीषे 
1 
| 


| । न \८ तथाऽनिधै चनीयख्यातिरेतत्ख्यातिपच्चकम्‌ ॥" 
| 


¢ 


अनुभवे भित्र है । यह अध्यास नामक ज्ञान है। इसमें असत्‌ रजत आदिका भान होता हे ¦ 

॥ | अख्यातिवादी ( मीमांसक ) का मत हे किं “इदं रजतम्‌" इत्यादि स्थलॉमें रजतसे चश्च आदिका 

सन्निकर्षं न होनेसे रजतका सरण होता है, प्रलयश्च नहीं होता, इदमंशका प्रत्यक्ष होता है । बुद्धि 

ओर विषयोंमें भेदागहसे व्यवहार होता है। अन्यथाख्यातिवादी ( नैयायिकों ) का मत है कि 

देशान्तरगत और कालान्तरगत रजतका शुक्तिसे संयुक्त दोषयुक्त इन्द्रिय द्वारा ज्ञानलक्षणा प्रया- 

सत्तिते ग्रहण होता हे । आनिर्वचनीयख्यातिवादी. ( वेदान्तियों का मत है कि पुरोवर्ती पदार्थमें 

रजतत्व सत्‌ हैँ एंसा नहीं कह सकते, क्योंकि वहं बाधित होता हे । इसी प्रकार रजतत्व असत्‌ 
ह, यह भी नहीं कहा जा सकता, क्योंकि प्रद्यक्ष मासता दे । इस प्रकार रजतत्व, सत्‌ ओर असते 

विलक्षण होनेसे, अनिवेचनौय करदाता दै! इन ख्यातियोंमें बहुत मतभेद हैं, यहाँ दिगर्शनमात्र 
कराया हे । हः.... खुल । 
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ध भाव्य 

४ झट, < ति यं ध्यास स्तर धर भ्व नि टप्‌ 
' “ ˆ ईते अन्य तु यत्र यदध्यासस्तस्थेव विपरीतथमत्वकृरपनामाचश्षते इति । 
भ सवेथापे त्वस्यस्यान्यधमावभासतां न व्यभिचरति । तथा च लोकेऽदुभवः; 


भाष्यका अनुवाद 
समझनेसे होनेवाख भ्रम, अध्यास है । दूसरे छोग “जिसमे जिसका अध्यास 
` है, उसमें विरुद्ध धर्मवालेके भावकी कल्पना को अध्यास कहते ह । परन्तु 
किसी भी मत में दूसरेमें दूसरेके धर्मकी प्रतीति होना? इस ठक्षणका व्यभि- 
चार नहीं होता । इसी प्रकार छोकव्यवहारमें बहारसें भी ऐसा अनुभव है कि शुक्ति 











..... यत्र यस्य अध्यासो खोकसिद्धस्तयोरथेयोः, तद्धियोश्च भेदाग्रहे सति तन्मूरो भ्रमः, 


इद्‌ रूप्यमिति विशिष्टव्यवहार इति वदन्ति इव्यथः | तेरपि विशिष्टव्यवहारान्यथानुप- 
पत्या विरिष्टभ्रान्तेः स्वीकायवात्‌ त्‌ प्रत्र परावभाससम्मतिरिति भावः} सन्य 
मतमाह--अन्ये त्वितिं तस्येव अधिष्ठानस्य---शुक्त्यादे: विप्रीतधर्मस्वकस्पनां 
विपरीतो विरुद्धो धमां यस्य तदभावः तस्य रजतादेः अत्यन्तासतः कल्पनामाचक्षते 


9 भ इत्यथं: । एतेषु मतेषु परत्र परावभासल्वलक्षणसंवादमाह--सवेथापि तु इति । 
की रलम्रभाका अनुवाद ` 


[९ (५ 


मौसुसिकुका- मः [सकका मत दिखलाते ह । उनका तात्पर्य यह है कि जिसमें अर्थात्‌ सौप आदिमे जिसका 
अध्यासं अयत्‌ चौँदी आदिका अध्यास लोक-असिद्ध है, उनका और उनकी बुद्धियोंका भेद 
न समझनेसे होनिवाल भ्रम, अथात्‌ यह चोद हैं ऐसा विशिष्ट व्यवहार होता है । 
विशिष्ट व्यवहार उत्पन्न करनेके लिए उन्हें भी विशिष्ट भान्ति माननी ही ५८ र है अथोत्‌ 
_अन्यमें अन्यका अवभास' इस अध्यासके लक्षणमें उनकी भी सम्मति ही है &४/अन्ये तु” 
इत्मादिसे दूसरे अथात्‌ शुन्यवादीका मत दिखलाते हैं उनका अभिप्राय यह है कि जिसमे” 
मा अथात्‌ सीप आदिमे जिसका” अथात्‌ चद आदिका अध्यास है, उसमे अथात्‌ सीप आदियें 
क विपरीतघत्रत विपरीत---अलयन्त असत्‌ घमे-रजत आदि जिस शुक्ति आदिका है वह शुक्ति आदि 
विपरीतघसेक हैं, उसके भाव--धमं ( असत्‌ चॉदी आदि ) कौ जो कल्पना वह अध्यास 
इस प्रकार इन मतोंमें “अन्यमें अन्यका अवभासः इस लक्षणकां संवाद अथौत्‌ ऐकमत्य है । 








2 १ ) वोद्धाम चार मेद्‌ हं । माध्यमिक ( सवशूत्यत्ववादी ), योगाचार ( वाह्मशून्यत्ववादी ), 
सौत्रान्तिक ( बाह्यार्थानुमेयत्ववादी ) ओर वैभाषिक ( वाद्यार्थप्रत्यक्षयादी )। माध्यमिकके मतानुसार 
मौतर और बाहरके सव पदार्थ शून्य हैं। योगाचारके मतमें वाद्य अर्थ शून्य है, आन्तर विज्ञान सल 
है, बाह्य पदार्थ ज्ञानस्वरूप है। ये क्षणिक विज्ञानवादी कहलाते हैं सौत्रान्तिकके 
य मतमे बाह्य पदार्थ है, परन्तु प्रत्यक्ष नहीं दै, अनुमानगम्य है । वैमाषिकके मत्मे बाह्य अर्थ है 
: ˆ. ` ओर वह म्रयक्षदै। सौत्रान्तिक ओर वैभाषिक दोनों बाह्य और आन्तर पदार्थ मानते 
इसलिए सवा स्तित्ववादौ कहलाते हैं 2 
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गुक्तिका हि रजतवदवसासते, एकश्न्द्र॥ सह्रितायवादात ४८. 4 
प्रत्यगात्मस्यविषयेड्ध्यासों विषयतद्धमांगाय्‌ ? शर्वो हि पुरोज्यस्थिते 
माप्यका अनवाद 
स्जतके सम्मान अवभासित होती है, एकदी चन्द्रमा दो चन्द्रमाओंके समान 
माद्यूम पड़ता हे । | । 
ग़द्भा>अदिपय प्रयगात्मामे विषय और विषयके धर्मका अध्यास केसे हो (2 
सव छोग पुरोवर्ती विपये अन्य विपयका अध्यास करते हैं । तुम” ऐसे 


भटक 











सत्लगमा | 
अन्यथाख्यातित्वादिपकारविवादे5पि ध्यासः परत्र परावभासत्वलक्षणं न जहाति 
र्यः । शुक्ती अपरोक्षस्य रजतस्य देशान्तरे बुद्धौ वा सत्त्वायोगात्‌, भूल्यत्व 
प्रसयक्षलायोगात, रक्तै सत्वे वाधायोगात्‌ मिथ्यात्वमेवेति भावः| आरोप्यमिथ्यात्वे 
न ॒युक्व्यपेक्षा, तस्य॒ अनुभवसिंद्रलात्‌ इत्याह वाधानन्तद्‌- 
ठीनो यम तं £ क्तका त्वज्ञानां । योगाद्‌ ६ रजतस्य बाधप्रत्य ॥ षरि सेद्‌ ५ 
काठीनोऽयमनुभवः, तपूयं शुक्तिकार रजतस्य ध्‌ 
मिथ्यात्व॑ वच्छब्देन उच्यते । आत्मनि निरुपाधिके अहङ्काराध्यासे दृष्टन्तम॒क्त्वा 
ब्रह्मजीवावान्तरमेदस्य अविद्याद्यपाधिकस्य अध्यासे दृष्टान्तमाह--एक इति । 
रलम्रभाका अनुवाद 

इसी वातको 'सवंधापि तु” इस वक्यसे दिखखते हं। यद्यपि सभी पक्षोमं अधिष्ठान ओर 
आरोप्यका किस प्रकार अवभास होता है, इस सम्बन्धे विवाद है, तो भी पुरोवर्ती सीप 
आदि चोदक रूपे अवभासित होती है, यह जो अध्यासका लक्षण है, उसका व्यभिचार नहीं 
होता दै! शुक्ति में प्रत्यक्ष दिखलाई देनेवाला रजत देशान्तरमें अथवा बुद्धिमें नहीं रह सकता । 
यदि उसे शन्य मानें, तो उसका प्रक्ष नहीं होगा। यदि वह शुक्तिमें हीं है कहें, तो उसका वाध 
नहीं होगा। इसलिए वह मिथ्या ही दे) आरोप्य मिथ्या है, इस विषयमे युक्तिकी अपेक्षा नहीं हैं, 
क्योंकि वह अनुभवसिद्ध है। इस वातको “तथा च” इस वाक्यसे दिखलाते हैं। अध्यास 
का बाघ होति ही 'सीप चोदीके समान भासती थी, यह अनुभव तुरन्त ही उत्पन्न होता है । 
चाध होनेसे पहले, अध्यासके समयमे, सीपका सीपरूपसे ज्ञान नहीं हो सकता । इस प्रकार 
अध्यासके बाधरूप ग्रल्यक्षज्ञाना चाँदी मिथ्या सिद्ध होती हे, यह बात चॉँदाके समान, 

हेतीय चन्द्रके समान इन वाक्यम "समानः पदके अयोगसे समझमें आती ह! उपाधि- 
रहित आत्मां अहक्भारके अध्यासका दृशन्त दिखलाकर अविद्या आदि उपाधियोंसे होनेवलि 








( १ ) मूलख “अवभासते” इस ग्रयोगमें भूतकालमें लट्‌ है । 
(२) चॉदीके सगान है, चॉदी नहीं है, इस कथनसे मिथ्या ( अनिर्वचनीय) है, यह 
स्पष्ट भासता है । 
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ध. य. र्य 
के ` विषये विषयान्तरमध्यस्यतिं ) युष्मल्रत्ययापेततस्य प्रत्यगात्यनोऽविषयत्वं 
भाष्यका अनुवाद 
| प्रखयके अयोग्य प्रयगात्मा अविषय है, ऐसा तुम कहते हो । 
+ क्ल्ममा ` 5. ः 
रि  चन्द्रसहितवदेक एव अङ्गुल्या द्विधा माति इत्यर्थः । रक्षणप्रकरणोपसंहारारथः 
ल्फ के (इति' शब्द:। ` क्‍ 
आम भवत्वध्यासः शुक्त्यादौ, आत्मनि तु न सम्भवति इति आक्षिपति--क्ृ्थ 


पुनरिति । यत्र जपरोक्षाध्यासाधिष्ठानलं तत्र इन्धियसंयुक्तलं विषयत्वं च इति व्यापि: 
रुक्त्यादो दृष्टा; तत्र व्यापकाभावाद्‌ आत्मनोडघिष्ठानत्व॑ न सम्भवति इति अभिपत्य 

ह- ग्रत्यगात्मनीति । प्रतीचि पूर्ण इन्द्रियाग्राश्मे विषयस्य अहंकारादेः तद्धमीणां 
अध्यासः कथमित्यथंः | उक्तव्याप्तिमाह-- सर्वा हीति । परोऽवस्थिततम्‌- - 
४" इन्द्ियसंयुक्तलम्‌। ननु आत्मनोऽपि मिष्ठान्वाथं विषयत्वादिकमस्तु इत्यत आह-- 

|  युष्मदिति । इद॑परत्ययानहेस्य प्रत्यगात्मनो “न चश्चुषा गृह्यते (मु० ३।१।८) 
4 इत्यादिश्रृतिमनुखत्य त्वमविषयत्व॑ बरवीषि । सम्पति अध्यासरोमेन विषयत्वाङ्गीकारे 


रत्नयभाका अनवाद | | 

ब्रह्म आ।र जीवकं भद्‌के अध्यासका दृष्टान्त एकः इस वाक्यसे कहते है । चन्द्र एक ही है तो 
भी आखय अड्युली लगानेसे दका तरह म्म पड़ता हे । भाध्यमें स्थित शति" शब्द 
थे अध्यासलक्षण-प्रकरणके उपसंहारका द्योतक हे । 
(मय आसका दृं करनेके लिए कथ्‌ पुनः इल्यादिसे आक्षेप करते हुए फिर कहते हैं 
! सप आदम्‌ अध्यास भले ही हो, परन्तु'आत्मासें अध्यासका सम्भव नहीं है । सीप जदि ` 

7 जोजों ` अत्यक्ष अध्यासके अधिष्ठान हैं, वे इन्द्रियसंयुक्त होते हैं ओर विषय भी है 
8 ‡  रेसी व्याप्ति शक्ति आदिमे देखी गई है, अथौत्‌ जे। जो अत्यक्ष अध्यासका अधिष्ठान है वह्‌ 

ह इन्द्रियसंयुक्त है और विषय हं । इस व्याप्तिज्ञानमें प्रयक्षाघ्यासाधिष्ठानत्व व्याप्य है और इन्द्रिय- 

ह सयुक्तत्व ओर विषयत्व व्यापक हं । आत्मामं व्यापकका अभाव है, आत्मा इन्द्रियसंयुक्त नहीं 
दीन ` है ओर विष॑य भी नहीं, इसलिए वह अधिष्ठान नहीं हो सकता, ) ऐसा विचारकरं कहते हैं--- | 
| प्र्यमात्मनि' । आशय यह हैं कि इन्द्रिय द्वारा ग्रहण होनेके अयोग्य म्रलयग्‌ आत्मामं अहङ्कार 

~ आद्‌ विषय आर उनके धसका अध्यास कसं हो सकता हं £ ˆसव। हि" आदि वाक्यसे पूवोक्त 
| व्याप्तका कहते है। पुरव।स्थत--इन्द्रयसयुक्तं । आत्माकों अधिष्ठान वनानेके लिए विषय 
¢ २, मानेंगे, ऐसा यदि सिद्धान्ती कहे तो इस पर पूवेपक्षी कहता है--“युष्मत्‌” इत्यादि । आत्मा इदम्‌ 
~> ^ € ऐसे ज्ञानका विषय नहीं है। “न चश्चषां ग्यते" ( चश्च इन्दरियसे आत्माका ग्रहण नहीं होता ) 
पर इस ओर ऐसे अन्य श्रुति-वाक्योंके अनुसार तुम ऐसा कहते हो कि आत्मा अविषय है ओर अब 

६ 
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ब्रह्मसत्र | अ० £ पा० 
माप्य 
प्रयि । उच्यने--न ताबदयमेछान्तेवादिपय।, अस्मत्प्रत्ययविपय- 
बात, अपरोध्षत्वाच प्रत्यनान्मव्रसिद्धः। न चायमस्ति नियमः पुरोवस्थित 
भाप्यका अनुवाद 
ससाधान--सनों, पहले तो यह आत्मा अदन्त अविपय नहीं हे, क्योकि वह्‌ 
हम! एस प्रत्यय का बिपय हे और स्वप्रकाडा हैं, क्योंकि प्रयगात्मा प्रसिद्ध है। ओर 
रोवर्ती विपयमें ही दूसरे विपयका अध्यास हो, ऐसा कोई नियम भी नहीं है । 


+ 
१ 
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रलयमा 
कन र क त्र म म्या त्य त क स्‌ [ससम भावन [र (व तिजानीते | त 
श्तिसिद्धान्तयों: वाधः म्यादिव्यथः । आत्मनि सध्यससम्भावनां प्रतिजानीते-- 
उच्यत इति । अधिष्टानारोप्ययों: एकस्मिन्‌ ज्ञाने भासमानवमात्रम्‌ अध्यास- 
व्यापकम्‌ , तच भानप्रयुक्तसंशयनिवृत््यादिफल्माक्त्वम्‌ , तदव भानमिन्रत्वघटितं 
विपयलस , तन्न व्याप्रकम्‌, गोरवात्‌ इति मत्या आह-न तावदिति 
अय्रभासा नियमेन अविषयो न सवति । तत्र हेतुमाह अस 
प्र = (५ ति ध्य्‌ त ध स स्वा ध अस रि चिदार प्रति 
ट्त्ययोड्हमिति अध्यासः तत्र भासमानत्वाद्‌ इत्यथः । दथ; चिदात्मा प्रति- 
बिम्बितस्वेवयत्र प्रतीयते सोऽसलयत्ययोऽहंकारः तत्र॒ मासमानघ्वात्‌ इति वा 
थः । न च अध्यासे सति भासमानम्‌, तस्मिन्‌ सति स इति परस्पराश्रय 
रत्नयभाका अनुवाद 
अध्यारावे छोभते यदि आत्माकों विषय मानो, तो श्रति-वाक्य ओर तुम्हारे सिद्धान्तका बाघ 
होगा ।) श्य ग्रकार अध्यासका आक्षेप करके “उच्च्यते” ऐसा कहकर आत्मामें अध्यासकी 
सम्गावनाको प्रतिज्ञा करते हैं। अधिष्ठान तथा आरोपका एक ज्ञानम भासना इतना मात्र ही 
अध्याराका व्यापक ( प्रयोजक ) टद। वह भासना हे--भानसे होनेवाले संशयनिवृत्ति आदि 
फलका भाजन ऐना । भानशसेद्घटित भासमानता विषयता है, यह किसीका सत हे; परन्तु « 
बह अध्यासका अग्रेजक नहीं है, क्योंकि उसमें गौरव है, ऐसा मानकर “न तावत्‌” कहते 
टै । यह आता नियमसे अविषय नहीं है अयात्‌ विषय होता ही न हो, ऐसा नियम नहीं 
हऐ। “असात्‌” इस वाक्यसे उसका हेतु बतलति हैं। “में ऐसे पयय अथात्‌ भें? ऐ 
अध्यासका आत्मा विषय है। आशय यह है कि--में? प्रतीतिमें आत्मा भासित होता है। 
अथवा में! का अथ जो निदात्मा है, उसकी प्रतिबिम्ब रूपसे जिसमें प्रतीति होती हे, 
उस जहड्जारका गात्मा विषय है। अभिम्राय यह है कि अहड्लारमें आत्मा भासमान होता है 
इसऊिए अनिषय नहीं द । अहक्लरमें आत्माका अध्यास होनेसे आत्मा भासमान होता है 
जोर आत्माके भासमान होनेसे आध्यास होता है, यह अन्योऽन्याश्रयं दोष है । इस शंकाका 
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(१) दोनों परस्पर अपेक्षा रखें, ऐसा अनिष्ट प्रसंग अन्योन्याश्रय है। आत्माके भासनको 
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रत्नम्रभा | 
दति वाच्यम्‌, अनादित्वात्‌; पूर्वाध्यासे भासमानात्मन उत्तराध्यासाधिष्ठानल- 


सम्भवात्‌ । ननु अहमिति अहकारविषयकमानरूपसखं आत्मनो भासमानघं 


< जा कूल- रथ 











कथम्‌ £ तद्विषयतलव बिना ततफलभाक्त्वायोगात्‌ 
च इति। चशणब्दः शद्भानिरासा्थ:। स्वप्रकाशत्वात्‌ इत्यथः | स्वप्रकाशत्वं 


'साधयति-तत्यगिति । आवारपण्डितम्‌ आत्मनः संशयादिशून्यत्वेन प्रसिद्धः 


स्वप्रकाशत्वम्‌ इत्यथः । अतः स्वप्रकाशत्वेन भासमानत्वात्‌ आत्मनोऽध्यासा- 
घिष्ठानत्व॑ सम्मवति इति भावः। यदवुक्तम्‌ अपरोक्षाध्यासाधिष्ठानत्वस्य इन्द्रिय- 
संयुक्ततया गद्यं व्यापकमिति तत्र आह--न चायम्‌ इति। तत्र हेतु- 
माह अत्रत्यक्षेऽपि इति | इन्द्रियाग्राल्ने अपि इत्यथः । वाख अविवेकिनः 
तरम्‌ इच्िनीरुकयहकस्पं नभो मलिनं पीतमिव्येवम्‌ अपरोक्षमध्यस्यन्ति । तत्र 
इुन्द्रियग्राह्मत्॑ नाऽस्ति इति व्यभिचारात्‌ न व्याक्षिः । एतेन आत्मानालनो: 
त  रत्नप्रभाका अनुवाद . ` 
निवारण इस अकार है--अध्यास अनादि है । -पूर्व पूर्व अध्यासमें भासमान. आत्मा उत्तरोत्तर 
अध्यासका अधिष्ठान होता है, इसलिए अन्योन्याश्रय दोष नहीं आता । “अहम इत्याकारक 








अहड्जारका भान ही आत्मा है, वह भानका विषय नहीं है और भानके विषयत्वके बिना संशय- 





निद्ृत्तिहप फलभागी केसे होगा १ इसके वारणके लिए कहते हैं---“अपरोक्षत्वात्‌” इत्यादि। “चः 
शब्द शंकाका निवारण करनेके लिए है। आत्मा अपरोक्ष--स्वप्रकाश है ऐसा अथ है 

आत्मामें स्वग्रकाशत्व सिद्ध करनेके लिए हेतु दिखाते दै--“श्रत्यग्‌” इत्यादि । अभिप्राय यह हैं 
कि बालकसे लेकर पंडित तक किसीकों भी आत्मामें संशय नहीं होता, क्योंकि सबकों वह 
प्रसिद्ध दै,. इसलिए स्वग्रकाश-है। आत्मा स्वग्रकाशत्वेत भासमान होता है, इसलिए वह 
अध्यासका अधिष्ठान हों सकता है । ऊपर जो व्याप्ति कही थी---जहाँ प्रत्यक्ष अध्यासका 
अधिष्ठानत्व है, वहाँ इन्द्रियके संयोगसे जन्य ज्ञानका विषयत्व है! इस व्याप्तिके त्यागमें हेतु देते 


हैं-“न चायम्‌” इत्यादिसे। ऐसा कोई नियम नहीं है कि पुरोवती इन्द्रियसंयुक्त विषयमें ही दूसरे 


विषयका अध्यास करें। इस वतको सिद्ध करनेके लिए हेतु बताते है--“अग्रत्यक्ष”? 
इत्यादि अथात्‌ इन्द्रियोंसे जिसका अत्यक्ष नहीं हो सकता, ऐसे आकाशमें सी अविवेकी 
पुरुष प्रथिवी-तरूच्छायाका अध्यास करते हैं अथात्‌ इन्द्रनीलमणिकी कढ़ाईके समान मलिन 
है, धुएं जैसा है, पीला है, ऐसा प्रत्यक्ष अध्यास करते हैं। आकाशका इन्द्रियसे 
ग्रहण नहीं किया जा सकता । इस अकार व्यभिचार होनेसे नियम सिद्ध नहीं होता, व्याप्ति 
दूषित ठहरती है। इसलिए आत्मा और अनात्मामें साद्द्य न होनेसे अध्यास नहीं होता, 


अध्यासकी अपेक्षा रहती है ओर अध्यासको आत्माके भासनकी अपेक्षा रहती हैं। इस प्रकार 
परस्पर अपेक्षा रहनेसे अन्योन्याश्रय होता है। 
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एव विषये विषयान्तरमध्यसितव्यमिति । अप्रत्यक्षेऽपि ब्याकाशे बाला- 
स्तरुथलिनताघध्यस्यन्ति । एवसविदृद्रः अत्यगात्मन्यप्यनात्माध्यास; | 
तमेतभेष॑रक्षणमभ्यासं पण्डिता अविद्येति न्यन्ते । तल्िवकैन च वस्तु 
स्वरूपावधा रण विद्यासाहु । तत्रैवं सति यत्र यद्ध्यासस्तत्कृतेन दोषेण 

भाष्यका अनवाद | | 
“क्योंकि अप्रयक्ष आकाडामे मी अ विवेकी पुरुष तठमालिनता आदिका अध्यास करते 
हैं। इस प्रकार प्रद्यगात्मामें अनात्माका अध्यास भी अविशुद्ध है । उक्त छक्षणवाठे इस 
अध्यासको पण्डित “अविद्याः मानते हैं ओर इससे विवेक करके . वस्तुस्वरूपके 
निधीरण को "विद्याः कहते हँ } ऐसा होनेपर जिसमे जिसका अध्यास है, उसके 
गुण अथवा दोषके साथ अणुमात्र भी उसका संबन्ध नहीं होता । उक्त अविद्या 


ष्च न 
प > 





श्त्वग्रसा 
सादरयामावात्‌ न जध्यास इति अपाम्‌ । नीर्नमसोः तदभावे सपि अध्यास- 
दशनात। सिद्धान्ते आलोकाकारचाक्षुषबृत्त्यमिव्यक्तसाक्षिवेचल नमसि इति ज्ञेयम्‌ । 
सम्भावनां निगमयति-एवमिति । ननु बह्ज्ञाननाइयत्वेन सूत्रितामविद्यां हित्वा 
अध्यासः किमिति वण्यते इत्यत आह--तमेतमिति । आक्षिप्तं समाहितम्‌ 
उक्तरक्षणरक्षितम्‌ अध्यासम्‌ अविदयाकायेताद्‌ अविद्या इति मन्यन्ते इत्यथः । 
विद्यानिवरत्यत्वात्‌ च अस्य अविद्यालमित्याह--तद्विवेक्षेनेति । सध्यस्तनिषेधेन 
अधिष्ठानस्वरूपनिधारणं विद्याम्‌ अध्यासनिवर्तिकाम्‌ आहुरित्यथः ! तथापि 
कारणावियां लक्खा कार्याविद्या किमिति वर्ण्येते तत्र आह-तत्र इति । 
` रत्नम्रभाका अनुवाद | 
इस मत का खण्डन होता है, क्योकि आकाश और नीलगुणम साद्य नहीं है, तो भी 
अध्यास देखनेमे आता है! सिद्धान्तमें ग्रकाशाकार चाह्ुषबृत्तिसे अभिव्यक्त साक्षीका विषय 
९. आकाश है, अथौत्‌ आकाश इन्द्रियग्राह्म न होने पर भी साक्षिग्राह्म है। “एवं” इस वाक्यसे 
` अध्यासकी सम्भ।वनाका उपसंहार करते है । कोई शङ्का करे कि ब्रह्मज्ञाससे जिस अवियाका 
नाश होता है, ओर जिस अवियाका प्रथम सूत्रमें आर्थिक वणेन किया है, उस अविद्याको 
छोड़कर अध्यासके वर्णन करनेका क्या कारण दै १ इस शंकाका “तमेतम” इस वाक्यसे 
समाधान करते हैं। अथात्‌ जिस अध्यासका आक्षेप करके समाधान किया है, उस उक्त रक्षण- 
वाले अध्यासको पण्डित अविद्या मानते हैं, क्योकि वह अविद्ाका कार्य है और वियासे 
उसका नाश होता है, इसलिए भी इसको अविद्या कहते दं। यह वात “तद्विवेकेन” इस 
वाक्यसे दिखाते हैं। अध्यासका निषेध करके वस्तु अथात्‌ अधिष्ठानके स्वरूपका निश्चय 

















प॑पुरस्टत्य सवे प्रशाणप्रसेयव्यच्‌ः का वैदिकाश्च 
प्रवृत्ताः सषोणि च श्चाक्चाणि विं'ः वेपनतिवेधमोक्षपराणि ।| कथं पनरविद्याव- 
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सत्यका अनवाद 


९५ 


` नामक--आात्मा ओर अनात्माके - परस्पर--अध्यासको निमित्त मानकर 


क ॥ 


सव छोकिक ओर वैदिक प्रमाण-पमेयका व्यवहार प्रवृत्त हुआ दै 


ओर सब विधि-निषेध बोधक एवं सोक्परक आख प्रवृत्तं हुए हँ । फिर 


५ 


| रत्नप्रभा व 
तस्मिन्‌ अध्यासे उक्तन्यायेन. अविद्यात्मके सति इत्यथः । मृखाविचायाः सुषुष्ती 
अनर्थत्वादशनात्‌ कायास्मना तस्या अनर्थत्वज्ञापनाथ तद्भणैनमिति भावः । 
अध्यस्तद्रृतगुणदोषाभ्याम्‌ अधिष्ठानं न लिप्यते इति जक्षरार्थः। 

एवम्‌ अध्यासस्य रक्षणसम्भावने उक्तवा प्रमाणमाह--तंयेतमिति। तं वर्णि- 
तमेतं साक्षिप्रत्यक्षसिद्ध पुरस्कृ हेतु कला छोकिकः कम॑शास्चीयो मोक्षशास्त्रीयश्र 


(~, (५. 


इति त्रिविधो व्यवहारः प्रवर्तते इत्यथः । तत्र विधिनिषेधपराणि कमंदास्लाणि 
रत्नमभाका अनवाद 


करनेको अध्यासका नाश करनेवाखी विद्या कहते हैं तो भी जिससे अध्यास उत्पन्न होता हें, 
उस कारण रूप अवियाको छोडकर कायरूप अध्यासके वर्णन करनेका क्या कारण है १ इसका 
उत्तर “तत्र” इस वाक्यसे देते दहै! अथात्‌ अध्यास उपयुक्त प्रकारसे अविदात्मक है 
इसलिए । तात्पय यह हैं कि कारणरूप अविद्यां सुषुप्निम खरूपसं अनथरूप नहीं दोखती, 
जाग्रत्‌ अवस्थामें का्यरूपसे अथात्‌ कतृत्व आदि अध्यासरूपसे अनथरूप है, यह वतानेके 
लिए अध्यासका वर्णन किया है। अक्षराथं यह है कि आत्मासें जिस बुद्धि आदिका अध्यास 
होता है, उस बुद्धि आदिके किए हुए ब्रह्महत्य आदि और छुघा आदि दोषसे तथा सवेज्ञत्व 
आदि गुणोंसे आत्माका किंचित्‌ भी सम्बन्ध नहीं हाता। अथात्‌ अध्यास-जनित गुण-दोषोंसे 
अधिष्ठान तनिक भी लिप्त नहीं होता, इसलिए विद्यासे इसकी निद्ृत्ति होती है । 

इस ग्रकार अध्यासका लक्षण ओर सम्भावना कहकर “तमेतम्‌” इत्यादिसे प्रमाण कहते 
हैं। तम! अथोत्‌ पूवेवणित और 'एतम्‌” अथोत्‌ सक्षौभूत आत्माके अलक्ष-सिद्ध 
अविद्ा नामक अध्यासको अगे करके” अथांत्‌ अध्यासको लेकर सब लोकिक, कमेशास्रीय 
ओर मोक्षशात्रीय तीन प्रकारके व्यवहार पठतत होते दे! विधि-निषेध साधक राख अथात्‌ 





( १ ) प्रमाण अथात्‌ ज्ञानका सावन । अमय अथांतू ज्य वस्तु॥ अमाण--अमयस अ्रमाता- 
(~~ [स्‌ [9 ष ण्‌ [५ ~. ~ स ९5 स्नोंका थ क ग्रहण (^~ भै 
ज्ञाता आदि समझने चाहिए । वेद पुरुष प्रणीत नहीं दे, इसलिए ग्राखरौका पृथक्‌ ग्रहण किया है + . 
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भाष्य 
द्िषयाणि ग्रत्यक्षादीनि प्रमाणानि शाखाणि चेदि ) ये -पेिाद 


[भी 


` साष्यका अनवाद 


अविद्यावाला आत्मा है आश्रय जिनका ऐसे प्रक्ष आदि प्रमाण और शाख केसे ! 
(अविद्यावान्‌ आत्माको विषय करनेवाले प्रयक्ष आदि प्रमाण एवं शास्त्रोंमें 
प्रामाण्य केसे ? ) कहते हैं--देह, इन्द्रिय आदि में! मेरा! इस अभिमान- ` 
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रत्नप्रभा 
ऋष्वेदादीनि, विधिनिषेधशून्यप्रत्यखबह्मपराणि मोक्षशाखाणि वेदान्तवाक्यानि इति 
विभागः । एवं व्यवहारहेतुत्वेन अध्यासे प्रत्यक्षसिद्घेडपि प्रमाणान्तरं एच्छति-- 
कथ पुनरिति। भविदयावानहम्‌ इति अध्यासवान्‌ आत्मा प्रमाता स विषय 

आश्रयो येषां तानि. अविद्यावद्विषयाणि इति विग्रहः । तत्तसमेयम्यवहारदेतु- 
मूतायाः प्रमाया अध्यासात्मकप्रमात्राश्रितत्वात्‌ प्रमाणानामविद्यावद्धिषयर्त यद्यपि 
प्रत्यक्षम, तथापि पुनरपि कथं केन प्रमाणेन अविद्यावदृविषयलवमिति योजना । 
यद्रा अविद्यावद्धिषयाणि कथं प्रमाणानि स्युः £ आश्वयदोषात्‌ अप्रामाण्यापत्तेः 


इत्याक्षपः } त्त्र प्रमाणप्रश्न व्यवहाराथपत्त तश्लज्ञकानुमाव च जह 
रत्तम्रभाका अनुवाद 
कस्माच्च, ऋग्वेद आदि । मोक्ष साधकशाखत्र अथात्‌ वेदान्तशासत्र, जो विधि-निषेघसे रहित 
हैं ओर जिनमें प्रत्यक्‌ ब्रह्ममात्रका निधारण किया है। इस प्रकार तीन प्रकारके व्यवहारका 
हेतु दोनेसे अध्यास अत्यक्ष सिद्ध ह, है भी उसमें दूसरा अमाण “कथं पुनः” आदिसे पूछते 
हैं। अविदयवान्‌ अथात्‌ शरीर आदिमे भमः ऐसे अध्यासवाला आत्मा--अमाता जिनका 
विषय--आश्रय है, वे ( शांसत्र ) अविदयावदूविषय हें--ऐसा इसका विग्रह हैं ।. जिस जिस 
अमेयका व्यवहार होता है, उसका हेतु आमादं और अमाका आधार अध्यासवान माता. 
है। यद्यपि इस अकार मत्यक्ष आदि प्रमाण ओर शास्त्र अवियाबान्‌ आत्माके आंमश्रेत हैं, 
यह प्रत्यक्ष सिद्ध है, तो भी दूसरे किस ग्रमाणसे यह सिद्ध हो कि वे अविद्यावान्‌ आत्माके 
आश्रित हैं--इस प्रकार वाक्यकी योजना करनी चाहिये। अथवा इस प्रकार योजना करनी 
चाहिये कि अविद्ावान्‌ आत्माके आश्रित प्रमाण कैसे हों, क्योंकि आश्रयके दोषसे 
प्रमाण अप्रमाण हो जाता है । इस प्रकार दूसरे पक्ष में आक्षिप है। रमाण 
अविद्यावद्विषय हैं” इसमे क्या प्रमाण दै १) इस ग्रश्नके उत्तरम “उच्यते” इत्यादि “तस्मात”” 
इत्यन्त मन्थसे व्यवहाराथापात्ति ( अर्थात्‌ यदि प्रमाण अविद्यावद्धियय न हों तो कोई 
व्यवहार ही नहीं हो सकता। व्यवहार छोकमें होता है इसलिए ग्रमाण अविद्यावद्दियय हैं). 
अमाण ओर व्यवहार हेतुक अनुमानको दिखलाते हैं । अनुमानका प्रयोग इस अकार (भी) है-- 
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1 <. आधि० ? सू० १1 साङ्रभाष्य-र्तप्रभ-भषह्ुवादसदहिरं ४५ 
` ,.“  व्वहसम्राभिमानरहिदस्य प्रसातुत्वाजुपक्तों अ्रमाणप्रवृत्यनुपप्ते! । नहीं- 
~ ˆ  द्ियाण्यद्ुषादाय प्रस्यक्षादिव्यवह्यरः सम्भवति। न जाधिष्ठानमन्तरेण 
~ | ष्यका अनुवाद 


रहित पुरुषका ग्रमातृत्व असिद्ध होने पर प्रसाताकी उपपत्ति नहीं हे ओर प्रसाता के 
- अनुपपन्न होनेसे प्रमाणकी प्रवृत्ति भी अनुपपन्न होती है, इसलिए इन्द्रियोंका 


कक अहण किए बिना प्रयक्ष आदि व्यवहार सम्भव नहीं है ओर अधिष्ठानके विना 


क्‍ रत्नप्रभा 

~ . "~ "इच्यते" इत्यादिना “तस्ात्‌” इत्यन्तेन । देवदत्तकतंको व्यवहारः तदीय- 

; . देहादिषु जहंममाध्यासमृरः, तदन्वयव्यतिरेकानुसारितात्‌, यदित्थं तत्तथा, यथा | 
` ..  भून्मूरो घट इति प्रयोगः। तत्र व्यतिरेकं दीयति देहेति । देवदत्तस्य 
4 ` सुषुप्ती अध्यासामावे व्यवहारामावो दृष्टः । जाग्रस्वप्रयोरध्यासे सति व्यवहार 

ध इत्यन्वयः स्फुटत्वात्‌ न उक्तः । अनेन रिङ्गिन कारणतया सध्यासः सिद्धयति 
रत्नप्रभाका अनुवाद | 


कि 


देवदत्तकतृक व्यवहार, देह आदिमे भैः भेराः अध्यासमूलक है, क्योकि वह देह आदि 
अध्यासके अन्वय ओर व्यातिरेकका अनुसारी होता है। जो जिसके अन्वय ओर व्यतिरिकका 
अनुसारी होता है, वह तन्मूलक होता है । जैसे घट मृत्तिकाके अन्वय ओर व्यातिरिकका 
अनुसारी होनेसे त्तिकामूलक हैं। उक्त अनुमानमें “देहनद्रयादिषु” इत्यादि भाष्यसे व्यति- 
` रेक व्याप्ति दिखलते हैं। जब देवदत्त सुषुप्ति अवस्थामें रहता है, तब अध्यासका अभाव 
रहता है ओर व्यवहारका भी अभाव रहता है। व्यतिरेक व्याप्तिका यह उपयोग हे--जहाँ 
अध्यास नहीं हे, वहाँ व्यापार नहीं होता है, जसे सुघुप्तिमें। जाग्रत्‌ ओर स्वप्न अवस्थामें व्यवहार 
होतां है, इसलिए अध्यास है यह अन्वय व्यांप्ति स्पष्ट हें---इसलिए यहाँ उसका वणन नहीं 





+~ 
ह 





हा .. (१ )व्याप्ति दो प्रकारकी हे--अन्वय व्याप्ति ओर व्यतिरेक व्याप्ति। हेतु ओर साध्यका 
साहचर्य अन्वय है, साध्यके अभाव और हेतुके अभावका साहचर्य व्यातिरेक है। हेतु ओर 
(क साध्यकौ व्यापि अन्वय-व्याप्ति कहलाती है । जैसे--“पर्वत वहिमान्‌ हे, क्योकि धूमवान्‌ है, इस 
> स.  अनुमानम जो जो धूमवान्‌ है, वह वहिमान्‌ है; ( जहां जहां धूम है, वहां वहि है ), जसे 

| महानस ८ रसोई धर ), यह अन्वय व्याप्ति हैं। जो जो वहथभाववान्‌ हे, वह धूमाभाववान्‌ 
है, (जहां जहां वहि नहीं हे, वहाँ धूम नहीं है) जेसे--हद, यह व्यतिरेक व्याप्ति हे ¦ अन्वय व्याप्तिमें 

हेतु व्याप्य है और साध्य व्यापक है । व्यतिरेक व्याक्चिम साध्याभाव व्याप्य है हेत्वभाव 

| [~ ` + | व्यापक है । . जहां जहां वाहि नहीं है, वहां धूम नहीं, यह व्याप्ति है। जहां जहां धूम नहीं ह 
~ ^ | वहां वहि नहीं, यह व्याप्नि नहीं है, क्‍योंकि तपाए हुए लोभ धूम नहीं है, परन्तु वहि है.। 
इसलिए व्यतिरेक व्याप्तिमें साध्याभाव और हेत्वभावका साहचये है । | 
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रत्नमा | 

व्यवहाररूपकार्यानुपपत्त्या वेति भावः नुष्यवादिजातिमति देहेऽदमिति 
व्यवह्‌(ररूपकायानुपपत््या वेति भावः । ननु मनुष्यांदिजातिसात 5 
अभिमानमात्राद्‌ व्यवहारः सिद्धय, किमिन्द्रियादिषु समाऽभिमानन इत्याशङ्य 
आह इन्द्रियपदं लिङ्गदिरपि उपलक्षणम , प्रत्यक्षादीत्यादिपद्प्रयोगात्‌ । 
तथा च पत्यक्षलिङ्गादिप्रयुक्तो यो व्यवहारो द्रष्टा अनुमाता श्रोताउहमित्यादिरूप " 
स इन्द्रियादीनि ममतास्पदानि अग्रहीत्वा न सम्भवतीत्यर्थ: | यद्वा, तानि मम-` 
सेन अनुपादाय यो व्यवहार: स नेति योजना । पूर्वत्र अनुपादानासम्भव- 
क्रिययोरेको व्यवहारः कर्ता इति क्ल्वाग्रत्ययः साधुः । उत्तरत्र अनुपादानव्यव- 
हारयोरेकाससकतेकलात्‌ तस्साधुखमिति मेदः । इन्द्रियादेषु मम इत्यध्यासा- 
भवे अन्धादेरिव द्र॒ष्टवादिव्यवहारों न स्यात्‌ इति मावः । ईद्ियाध्यासेनेव 
। रत्नप्रभाका अनवाद 

करिया । . इस देतुसे व्यवहारकारणत्वेन अध्यासकी सिद्धि होती है! अथवा व्यवहाररूप कायक 
अनुपपत्तिप्ते अध्यासकी सिद्धि होती है। कोइ शंका करे कि--मनुष्यत्व आदि जातिमान्‌ देह्य 
में' ऐसे असिमान-मात्रसे व्यवहार सिद्ध हो, इन्द्रिय आदिमे मेरा! इस अभिमानका क्या 
प्रयोजन है १ इस शंकापर “नहि” इत्यादि कहतें हैं। “इन्द्रिय' पद लिंगे आदिका भी उपलक्षणं है; 
क्योकि श्रयक्षादीनिः इस अग्रिम ग्रन्थमें आदि पद दिया है। दरष्छः ( मैं देखनेवाला हूँ ) यह 
व्यवहार प्रत्यक्ष ज्ञानसे उत्पन्न होता है ओर अजुमाता” (मे अनुमान करनेवाला हूँ ) यह 
व्यवहार अनुमिति-ज्ञानसे होता हे तथा श्रोता' ( में श्रवण करनेवाला हूँ ) यह व्यवहार 
पदज्ञानसे उत्पन्न होता रै! आशय यह है कि प्रयक्ष और लिंग आदिसे युक्त जो व्यवहार द्र; 
अनुमाता, श्रोता आदि रूपसे देखनेमें आता है, वह ममताके विषय इन्द्रिय आदिका ग्रहण 
किये -बिना नहीं हो सकता है। अथवा ममतासे इन्द्रियोंका अहण किये विना व्यवहार 
नहीं हो सकता है, ऐसी योजना करनी चाहिए। प्रथम योजनामें अग्रहण और असंभव 
रूप दो क्रियाओंका कतो एक व्यवहार है, अतः “अनुपादायः शब्दमें क्त्वा प्रत्यय ठीक 
- हैं। दूसरी योजनामें अग्रहण ओर व्यवहार दोनों क्रियाओंका कता एक-आत्मा है, अतः 
"क्त्वा" प्रत्यय ठीक है। यही दोनों योजनाओंमें भद दै! आशय यह है कि इन्द्रिय 
आदिमे भेराः ऐसा अध्यास न होनेसे भें द्रष्ट हूँ” इत्यादि व्यवहार नहीं हो सकता है, 
जैसे कि अन्धोंकों नहीं होता है। कोई शंका करे कि तब तो इन्द्रियाध्याससे ही काम चल 











( १ ) समानाकार बुद्धिको उत्पन्न करने योग्य । ` अर्थात्‌ एक वर्गके सब पदाथमिं रहनेवाले 
धम्मको जाते कहते हूं । | | 
(२) देतु, साधक | । 44 
८ ३) “उपलक्ष्यते खं खेतरं च अनेनेति--उपलक्षणम्‌ ।” अर्थात्‌ अपने अर्थका और अपनेसे 
दूसरे अर्थोका बोधक पद । यहाँ “इन्द्रियः पद अपने अथं और दूसरोका यानी लिंगः भदिका भी 
बोध कराता है! इसलिए “इन्द्रिय” पद्‌ उपलक्षण है । ` | 
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( 1: ¢ भाष्य 

ध 0 4२ किक स्त प न हर 
 \. इन्द्रियाणां व्यवहारः सम्भवति। न चानध्यस्तात्मभावेन देहेन कथिन्याः 
+. ` प्रियते। न चेतस्मिन्सवश्मिन्नसतति असङ्गस्य आत्सनः अमात्त्वसुपण्चते | 


भाष्यका अनवाद 
 इन्द्रियोँसे कृत घट, पट आविका व्यवहार सम्भव नहीं है। जिसमे आत्मभाव अध्यस्त 
ˆ“ ~ .नहीं है, उस शरीरसे कोई व्यापार नहीं कर सकता । ओर ये सव अध्यास न हों, तो 
` ` असंग आत्मा प्रमाता नहीं हो सकता और प्रमाताके विना प्रमाणकी प्रवृत्ति नहीं होती । 


7) 








र  _ . स्त्पमा क 
हा व्यवहारादरं देहाध्यासेन इत्यत जाह--न चेति । इन्द्रियाणामघिष्ठानस्‌ 
&* साश्रयः शरीरमित्यर्थ:। ननु जस्तु आसना संयुक्त शरीर तेषामाश्रयंः किमध्या- 
८ सेन इत्यत्र आह अनध्यसत आत्ममावः 
5. आत्मतादात्म्यं यस्मिन्‌ तेन इत्यथः । “असङ्गो हि (° ४।३।१५) इति श्रुतेः 
५ १ आध्यासिक एव देहात्मनोः सम्बन्धो न संयोगादिः इति भावः | ननु आत्मनो 

, 5 5देहादिमिंः आध्यासिकसम्बन्धोऽपि मा अस्तुः स्वतशचैतनतया प्रमातृल्वोपप्े 

~ सुषुप्तो प्रमात्रलापत्तिः, करणोपरमात्‌ इति तत्राह--न चेत॑स्मिन्विंति | 

प्माश्रयलवं हि प्रमात्वम्‌ | प्रमा यदि नित्यचिन्मात्रं तर्हिं आश्रयत्वायोंगः, 

८ करणवेयथ्यै च । यदि वृत्तिमात्रमू, जगदान्ध्यप्रसङ्गः वृत्तेज॑डत्वात्‌ । सतो 
रत्तप्रभाका अनुवाद 

जायगा, देहाध्यासका क्या भयोजन दै १ “न च” इत्यादिसे इस दाकाका निवारण करते हं । 

. इन्द्रयाकं आश्रय-स्थनि शरारक्रा नमम) घष्ठान है अव क्रडि रुका कर [क जात्मासं 

3 संयुक्त दारीर इन्दियोका आश्रय-- स्थान रहे, अध्यासका क्या अ्योजन है ? इस दांकाको दूर 

४७७... = करनेके लिए कहते हैं---न चानध्यस्तात्ममविन इत्यादि । जिसमें आत्मतादात्म्य अध्यस्त 


८. नहीं है, वह अनध्यस्तात्ममाव कहलाता है। असङ्गी हि! ( आत्मा संसग रहित हैं ) इस 
८५०... श्र॒ति-वाक्यसे देह और आत्माका संयोग आदि संबन्ध नहीं वनता, किंतु अध्याससे ही इन 
ः .. दोनों का संबन्ध होता है यदि यह शंका हो कि 'आत्माका देह आदिके साथ आध्यासिक 
संवन्ध भी न हो, तो भी आत्मा चेतन होनेके कारण अमाता हो जायगा । यदि कहो कि 


| सुषुश्िमे आत्माके अमाता होनेकी आपत्ति होगी, तो ऐसा नहीं है; क्योंकि सुबुप्तिकालमें 

| मनके साथ सब इन्द्रियाँ अवियमि कीन हो जातीं हैं, अतः सुबुप्तिमें ज्ञान उत्पन्न नहीं 
होता । इस शंकाको दूर करनेके लिए “न चैतस्मिन्‌" इत्यादि कहते हैं । प्रमा--यथाथज्ञान । 

ह प्रमाके आश्रयको ` प्रमाता कहते दै । भ्रमा यदि निलज्ञान-खरूप हो, तो उसका कोई 
“| ष आश्रय नहीं होगा और इन्द्रिय आदि व्यथं हो जायूँगे। यदि वृत्तिमात्रकोी भमा कहें, 


तो वृत्तिके जड़ होनेसे समस्त जगत्‌ ज्ञानशत्य हो जायगा, इसलिए दत्तिव्यक्त ज्ञान ही प्रमा 
५ 
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ग्य ९, 1 
न॒ च प्रमातरस्वषन्तरन प्रमाणप्रदृत्तिरश्ति । ( तश्सादाविद्यावद्विषयाप्पेव 


भाष्यका अनृवाद्‌ः - - | 
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| इसलिए प्रयक्ष आदि प्रमाण और शाखका आश्रय अविद्याबान्‌ पुरुष ही हैं। ओर 
1. | |  रत्भभा  . 
| 1 ृततीद्धो बोधः प्रमा, तदाश्रयत्वमसङ्गस्य आत्मनो वृततिमन्मनस्तादास्याध्यासं विना | 
| | न सम्भवति इति सावः | देहाध्यासे, तद्धमाध्यासे चाऽसति द्रपयक्षराथः । तर्हि 
1  जस्मनः प्रमातृ मा जस्तु इति वदन्तं अत्याह--न चैति । तसात्‌ आत्मनः 
| | | प्रमातृत्वादिव्यवहाराथम्‌ अध्यासोऽङ्गीकर्तन्य इति यनुमानाथापत्योः फलमुपसंह- 
* रति-तसादिति | प्रमाणस्वात्‌ इत्यथः । ` यद्वा, प्रमाणप्रदनं समाधायाक्षेपं 
ध हर परिहरति-तसादिति । जहमित्यध्यासस प्रमात्रन्तगैतत्वेन अदोषत्वात्‌ अविद्या- 


वदाश्रयाण्यपि प्रमाणानि एव इति योजना । संति प्रमातरि पश्चाद्‌ भवन्‌ दोष 
इति उच्यते, य्था काचादिः । अविद्या तु प्रमात्रन्तम॑ततवात्‌ न दोषः; येन 


प्रत्यक्षादीनाम्‌ अप्रामाण्यं मवेत्‌ इतिं सावः । ननु यंदुक्तंसन्वयव्यतिरेकाभ्यां 
त्यवहारोऽध्यास काय दति, तदयुक्तम्‌ , विदषाम्‌ अध्यासाभावेडपि व्यवहारदृष्टेः इत्यत 
` रत्तंम्भाका अनवाद ˆ 
है। आशय यह है कि वृत्तिमान्‌ अन्तःकरणसे तादात्म्याध्यासक्रे बिना असंग आत्मा उस 
ग्रमाका आश्रय नहीं हो सकता । देहाध्यास ओर उसके घगका अध्यासं न होनेपर--यह 
| अक्षराथ है। यदि कोई . कहे कि आत्मा माता मत हो, उसके बिना हानि ही क्‍या है? 
|, उसके प्रति मष्यकार “न च” इत्यादिः कहते दै । आत्मापर अमाताके व्यवहारे लिए 
| अध्यासका अंगीकार. करना चाहिए इस आशयसे अनुमान एवं अथापत्ति म्रमाणका फलोप- 
सहार करते हँ--- 'तस्मात्‌'' इद्यादिसे । तस्मात्‌--प्रमाणके होनेसे । अथवा म्रक्ष आदि प्रमाण « 
ओर शास्र अवियावान्‌ आत्माके आश्रित किस ग्रमाणसे है इस प्रश्नका समाधान करके 
। अवियावान्‌ अत्मा आश्रय हो तो म्रक्ष आदि किस मकार प्रमाण हो सकेंगे”! इस आश्षेपका 
१५. खण्डन करते हैं---तस्मात्‌” इत्यादि भाष्यसे । अध्यासके विना आत्मा प्रमता नहीं हो सकता और 
अध्यास, प्रसाताके स्वरूपके अन्तर्गत होनेसे, दोषरूप नहीं है, इसलिए अविद्यावान-अध्यासवानके 
आश्रय होते हुए भौ मक्ष आदि प्रमाण ही हैं। तात्पयं यह है कि प्रमाताके खरूपसे पथऋू 
यदि दोष हो, तो वह दोष कहलावे, जसे नेत्र-रोंग आदि । अवियातो ग्रमाताके खरूपकरे 
अन्तगेत है, इसलिए दोषरूप नहीं है और ऐसा होनेसे प्रयश्च आदिक्के प्रमाण होनेमें कुछ 
रुकावट नहीं है। “अध्यास होता है तभी व्यवहार सिद्ध होता है, अध्यास न होतो 
व्यवहार सिद्ध नहीं हे इस ग्रकार॒क॑ अन्वय-व्यतिरिकसेः व्यवहार अध्यासका काय है 
| अचति जव्यसिति हा उत्पन्न इता हः यह ऊपरका कथन अयुक्त हं, - क्योकि विद्वानोंमें 
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सिद्ध है कि प्रमाण और शाझ्के आश्रय अविद्वान्‌ ही हैं 


 है--“विवेकी अध्यासवान है, 



























साध्य 
अत्यक्षादीनि प्रमाणानि शाख्राणि च) धादिभिश्वाविश्ेषात्‌ | यथा हि 
पर्यादयः शब्दादिशिः ओजादीनां सम्बन्धे ति शब्दादिविज्ञाने व्रति 
दूरे जाते ततो निवर्दन्ते, अलुकछूछे चं प्रवर्तन्ते। यथा दण्डोद्यतकर् पएरुष- 
सत्यका अनवाद 
ह दिकं व्यवहारसे विद्वानके व्यवहारमं वि 





1 


1 नहीं है। इससे भी 
जेसे पशु आदि शव्द 
आदिका श्रोत्र आदिके साथ सम्बन्ध होनेपर शब्द आविका ज्ञान प्रतिकूल हो,तो उससे 





निवत्त त होते हैं ओर अनुकूछ हो, तो उसकी ओं होते । जैसे किसी पुरुष- 
क्‍ व रत्नप्रभा | 
आह--पश्चादिश्िश्वेति चच शब्दः राङ्कानिरासाथः! कि विद्धं 


“ब्रह्ास्मि”इति साक्षात्कारः, उतः थोक्तिकम्‌ आत्मानात्मभेदज्ञानम्‌ १ आय 
 बाधिताध्यासानुष्रच्या व्यवहारः इति समन्वयसूत्रे वक्ष्यते । द्वितीये-परोक्ष- 


ज्ञानस्य अपरोक्ष्रान्त्यनिवत्तकत्वाद्‌ , विवेकिनामपि व्यवहारकाले पश्वादिभिः अवि- 


रोषात्‌ अध्यासवच्वेन तुल्यलवाद्‌ व्यवहारोऽध्यासकायं इति युक्तमित्यर्थः । अत्रायं 

प्रयोगः--विवेकिनोऽध्यासवन्तः, व्यवहारवत्वात्‌ , पश्चादिवत्‌ इति । तत्र संग्रह- 

क्यं व्याकुर्वन्‌ दृष्टन्ते हेतुं स्ुर्यति-- यभा हति | विज्ञान अनुकूलत्व॑ 
रत्नमभाका अनुबाद 

अध्यासके बिना भी व्यवहार देखनेमें आता है ऐसी कोइ राङ्क करे, तो उस राङ्कका समः 


-धान करनेके लिए कहते हं---“पश्चादिभिश्वाविशेषात्‌”। "चः शब्द शह्ढाकी निद्वत्ति करनेके लिए 
है। रङ्ककारको यर्हा पर कोन-ली विद्वत्ता अभमीष्ठ है में ब्रह्म हूँ 
आत्मा और अनत्साका युक्तिसिद्ध भेदका परोक्ष ज्ञान £ 


/20/ 


ऐसा साक्षात्कार अथवा 
प्रथम पक्षम वाधित अध्यासको 


किक 


'अनुव्तिसे व्यवहार डता हद एसा समन्वय सूजम कहेंगे । द्वितीय पक्षमें केवल थुक्तिसि द्ध 


परोक्ष ज्ञान अपरोक्ष आ्रान्तिका निवतंक नहीं हों सकता है; क्योंकि जिनको ऐसा परोक्ष ज्ञान 


(5 ७ (५ ७७५ ७. 


है कि शरीर, इन्द्रिय आंदे अनात्मासे आत्मा मिन्न ट्‌, उन विवेकियीम भी व्यवहार कालसं 
पटुक अपक्षा वशपषता नदा ह, व भा पशु आदक समान हां अध्यासवान्‌ हति ह्‌, 


इसलिए उनका व्यवहार भी अध्यासका कार्य हैं। यहाँ अनुमानका प्रयोग इस प्रकार होता 
पशुओंकी -तरह व्यवहारवान्‌ होनेके कारण। पञ्च आदिसे 


ष 


विशेष नहीं है? इस संग्रह-वाक्यको स्पष्ट करते हुए दृष्टन्तमें हेतुका स्पष्टीकरण करते है--“ यथा हि? 





(१) “वहर्थकवाक्यानामेकत्र संकलन संग्रहः बहुतसे अथवाले वाक्‍्योंकों एक वावयमे एकत्र करना 
ग्रह है) जिस वाक्यमे वहुत वाक्योंसे कहा हुआ अर्थ एकत्रित किया हो, वह संमह-वाक्य दै । 
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भाव्य 


सभिश्चखष्परुभ्य भां हन्तुमयमिच्छतीति वराथितारभन्ते, हरित- 


तृणपूर्णपाणिष्युपरभ्य तं प्रत्यभिद्ुीभक्ल्ति। एवं पुरुषा अपि व्युत्पन्न॑- 


चित्ताः कूर्टषटीनक्रोक्षतः खटमोद्यततकशम्‌ बलवत उपलभ्य ततो निवर्तन्ते, 


तहिपरीदान प्रति प्रवतेन्ते अपः समान! पश्वादिभिः परुषाणां प्रमाण- | 


भाध्यका अनुवाद 


को हाथमें दण्ड उठाए हुए देखकर, 'यह मुझे मारना चाहता है” ऐसा समझकर 
'भागने छगते हैं, यदि उसके हाथमे हरी घास होती है” तो उसके संमुख हो 
भागने ठगते हैं, यदि उसके हाथमें हरी घात होती हैः तो उसके संमुख ` 
जाते हैं। इसी प्रकार विवेकी पुरुष सी, क्ररहष्टिवाले, हाथमे खड्ग उठाये हुए 


चिल्लाते हुए वलवाब पुरुषोंकों देखते हैं, तो उनसे हट जाते हैं ओर उनसे 





विपरीत पुरुषोंकी ओर प्रवृत्त होते हैं। इसलिए पुरुषोंका प्रमाण ओर प्रमेय व्यवहार 


रत्नप्रभा 
प्रतिकूलं च इष्टानिष्टसाधनगोचरघम्‌ , तदेव उदाहरति-- यथेति | अयं दण्डो 
सदनिष्टसाधनम्‌; दण्डत्वाद्‌ , अनुमूतदण्डवद्‌। इदं तृणम्‌, इष्टसाधनम्‌; अनु- 
भूतजातीयत्वात्‌, अनुभूततृणवद्‌ इत्यनुमाय व्यवहरन्ति इत्यथः । अधुना हेतोः 
 पक्चधर्मतामाह--एवसिति । व्युत्पन्नचित्ता यपि इत्यन्वयः | विवेकिनोऽपि इत्यथः | 
 फकितमाह-अत इति । अनुभवबलद्‌ इव्यर्थः । समान इति । अध्यासकार्यत्वेन 
तुस्य इव्यर्थः | ननु अस्माकं प्रवृत्तिरध्यासादिति न पश्वादयो ब्रुवन्ति, नापि परेषा- 

रत्नप्रमाका अनुवाद 


.इत्यादिसे। यह मेरा इष्टसाधन है, ऐसा ज्ञान अनुकूल्गोचर है। यह भेरा अनिष्टकारक 


है ऐसा ज्ञान अतिकूलगोचर है। इसी वतका “यथा” इत्यादिसे उदाहरण देते है । यह 
दण्ड मेरा अनिष्टकारक है, दण्ड होनेसे, ग्रथम अनुभूत दण्डके समान । ये तृण मेरे इष्ट 


अ क ¢ (~ 


साधक हैं, अनुभूत तृणके सजातीय होनेके कारण, पूवेभक्षित त्रणकी तरह। ऐसा अनुमान 


करके पश्च आदि म्रवृत्ति-निन्रत्तिरूप व्यवहार करते दह । अब पूर्वोक्त हेतुमें पक्षघ्रत्तिता दिखते 
हैं-- एवम” इद्यदिसे । पुरुषा अपि व्युत्पन्न चित्ताः" इसमें “व्युत्पचचित्ता अपि पुरुषाः" ऐसा 
अन्वय करना चाहिए। विवेकी लोग भी ऐसा अथं हं 1 “अतः” आदिसे फलित कहते हैं । 
अनुभव बलसे यह अथे हे) “समान” इति| पुरुषाके ग्रमाण-प्रसेय-व्यवहार पशुओंके समान 


हैं क्‍योंकि दोगोंके व्यवहार अध्यासके काये हैं। कोई ऐसी रोका करें कि पशु बोर नहीं 


{५ 


“विस्तरेणो पदिष्टानामर्थानां - सूत्र-भाष्ययो: | 
निवन्धो यः समासेन संग्रहं तं विदुबुधा: ॥ 
( सूत्र ओर भाष्यमें विस्तारसे वर्णित अथेका जो संक्षेपे कहना, उसको विद्यन्‌ संग्रह कहते हें। 
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प्रमेयव्यवहरः । पश्वादीनां च असिद्धोडविवेकपर।सरः) प्रत्यक्षादिव्यच- 

ग हाए।। तत्सामाम्यदशनाद व्यत्यत्तिमतामापे पर्षाणां प्रत्यक्षाटिव्यवहार | 
° _ < । , .. . . भाष्या अनुवाद .. | | । 


अविवेकपूर्वक है, यह प्रसिद्ध ही है । पशु आदिके साथ साहर्य दिखाई देता हे, 


न इसलिए विवेकी पुरुषोंका भी प्रत्यक्ष आदि व्यवहार दत्कालमें (व्यवहार कामें ) 
1 0 | | । * | रर्त्वम्रभा 


मेतत्‌ प्रत्यक्षम्‌, अतः साध्यविकलो इष्टान्तं इति, नेत्याह- पश्वादीनां चेति | 
तेषाम्‌ जालमानात्मनोन्ञानमात्रमस्ति, न विवेकः, उपदेशाभावात्‌। अतः सामग्री 
स्वात्‌ अध्यासः तेषा प्रसिद्ध इव्यथः । निगमयति--तत्सामान्यीत । 
पश्वादिभिः सामान्यं व्यवहारवच्यं तस्य दशनाद्‌ विवेकिनामपि अयं व्यवहार 
समान शांत निश्चीयते इति सम्बन्धः | समानत्व व्यवहारस्य जअध्यासकाय॑त्व॒न- 
+ इति उक्तं पुरस्तात्‌ । तत्र उक्तान्वयव्यतिरेको सारयति--तत्काल इति। 
` ` तस्य अध्यासस्य कारु एवं कारो यस्य सः त्कारः | यदा अध्यासः, तदा 
व्यवहारः, तदभावे सुषुप्तो तदमाव इति उक्तान्वयादिमान्‌. इति यावत्‌ । अतो 
व्यवहारलिज्ञाद्‌ विवेकिनामपि देहादिषु अहंममाभिमानोऽस्ति इत्यनवयम्‌ । नयु 
 रोकिकन्यवहारस्य आध्यासिकत्वेडपि न्योतिष्टोमादिव्यवहारस्य न अध्यासजन्यसं, 
| रतमभाका अनुवाद | 

सकते कि हमारी प्रवर्ति आध्यासिक है, ओर दूससेको भी मादस नहीं होता है, इसलिए दष्यन्त 
„ अध्यासरूप साध्य रहित होनेसे नर्द वनता) इस राङ्काका निराकरण करनेके लिए कहते 
` , ४ - हैें--पश्वादीनां च” इत्यादि पञ्चको आत्मा ओर अनात्माका ज्ञानमात्र दै, विवेक नहीं हे 
~ 4 अहिक क्योकि उनको कोई उपदेश नहीं कर सकता। विवेकके बिना पञ्च आदिमे व्यवहार 
'देखनेमें आता है, इसलिए सामग्री होनेसे उनका व्यवहार आध्यासिक है, यह प्रसिद्ध 
क्‍ है । अतः पशुरूप दन्त अध्यासरूप साध्यसे विककः नहीं है । उक्तालुमानका 
| उपसंहार करते हैं--“तत्सामान्य” इत्यादिसे । पड आदिक साथ व्यवहार-साहद्यं दिखाई 
| देता है, इसलिए विवेकि्योका भी व्यवहार तत्का समान--आध्यासेक है, ऐसा निश्चय 
होता है । व्यवहारकी समानता अध्यासकाय होनेसे हे--यह पहले कहा गया है। उक्त 
. अन्वय और व्यतिरैकका स्मरण कराते हैं--- तत्काल” इत्यादिसे । अध्यासका काल ही कार 
४ है जिसका अथौत्‌ जव अध्यास है, तब व्यवहार है) सुघुप्तिमें जब अध्यास नहीं होता; तब 


#० 


व्यवहार भी नहीं होता है, ऐसा अन्वय और व्यतिरिकसे युक्त व्यवहार ससान है ।. इस प्रकार 
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स्त्य 
त (अ घ हि द्विपूषं 
तत्काल समान इति निधीयते । शास्त्रीय तु व्यवहार यद्यपि बुद्धेपूव- 
कारी नाविद्त्वात्मनः परलोकसम्वन्धयधिक्रियते, तथापि न वेदान्तवेध- 
मशनायायतीवमपेतबह्यश्त्रादि मेदभसंसायोत्मतखमाधका रज्पेक्ष्यते, अजु- 





; भाब्यका अनवाद 
समान है, ऐसा निश्चय होता है । शास्त्रीय व्यवहारमें तो परछोकके साथ आत्माका 
सम्बन्ध जाने बिना यद्यपि विवेकी पर्ष अधिकृत नहीं होता, तो भी जिस आत्म- 


तन्त्वका ज्ञान वेदान्तसे प्राप्त होता है, जिसका वुधा आदिके साथ सम्बन्ध नहीं 
है, जिसमें ब्राह्मण, क्षत्रिय आदि भेद नहीं है, ऐसे असंसारी आत्मतस्त्वकी कमो- 


धिकारमें अपेक्षा नहीं हे; क्‍योंकि उसमें आत्मतत्त्वका अनुपयोग है ओर अधि- 


रत्नममा ` 
तस्य देह्तिरिक्तात्मज्ञानपूर्वकलात्‌ इत्यारङ्कय हेतुममज्जीकरोति--शाख्रीये तिति । 
तर्हिं कथं वेदिककर्मणोऽध्यासजन्यत्वसिद्धिः इत्याचाङ्कय कि तत्र देहान्यात्म- 
धीमात्रम्‌ अपेक्षितसुत आत्मतत्वज्ञानम्‌ £ याचे तस्य जध्यासावाधकलवात्‌ 
तत्सिद्धिरित्याह--तथापीति । न द्वितीय इव्याह-न वेदान्तेति 





क्षुअिपासादिग्नस्तों जातिविशेषवान्‌ यहं संसारी इति ज्ञानं कर्यण्यपेक्षितं, न तद्वि 
परीतात्मतत्त्वज्ञानम्‌; अनुपयोगात्‌, प्रवृत्तिबाधात्‌ च इत्यथः । शाखीयक्मणोऽ- 


ध्यासजन्यतं निगमयति- प्रकचति । अध्यासे आगमं प्रमाणयति-- 
रलग्रसाक्रा अनुवाद 
व्यवदह्‌।ररूप हेतुसे विवेकियोंकोी देह आदिमे शै" भेरा ऐसा अभिमान है, यह सिद्ध होता है । 
ययपि लोकिक व्यवहार आध्यासिक है, तो भी ज्योतिष्टोम आदि व्यवहार अध्यासजन्य 
नदी है, क्योकि देहसे भिन्न आत्माके ज्ञानकी उसमें आवश्यकता है, ऐसी शङ्का करके इस 
राङ्क हेतुका अज्ञीकार करते हें--' शास्त्रीय तु” इत्यादिसे । कोई राङ्क करं के ऐसी अवस्थामं 
वेदिक कमं अध्यासजन्य केसे हैं? उससे कहना चाहिए कि उन क्मेसिं देहसे अतिरिक्त 
आत्मा है, यह ज्ञानसात्र अपेक्षित है या आत्माका तत्त्वज्ञान--साक्षात्कार १ यदि रथस पक्ष 
अभीष्ट हो, तो वह अध्यासका बाधक नहीं हे, अतः उसकी सिद्धि हो जायगी । इसी बातको 
“तथापि” पदसे कहते हैं । द्विर्ताय पक्ष नहीं हो सकता, इसको “न वेदान्त” इस अन्थसे कहते 


>, 


€ । य भूख, प्यति आदस अस्त हू, व्रह्म अद्‌ जातस विशिष्ट हूं, ओर ससारी हूँ ऐसे 





था सअ का क पान र ति 
 सरानक्रा कसम अपता है, लस वपरति आत्नतत्व-शानका अपक्षा नहा है; तयाक एमा ज्ञान 


यकस उपयाग। नहा हू । आर आत्सपततत्वक ज्ञानस सव आभमाना--मिश्याज्ञानोंके-नष्ट हो 


अका कक कामलर | 
। जनस्‌ यज्ञ-कमम अद्त्ते ही रुक जाती हैं। याच्य कर्म अध्याससे जन्यदै, इस वातका 
उपसंहार “श्र च” इल्यादिसे करते हैं। “तथा हि” आदिसे अध्यासमें शास्त्र प्रमाण देते हैं । 
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4 छा भाष्यं 
हि पयोगाद्‌ अधिकारविरेधाब । सक्च तथाथशूतात्मविज्ञानात्‌ प्रवर्तमान 
“^ शास्रमावेद्यावादेषयत्व नातिवतेते । तथा हि--बाह्मणी यजेच इत्यादीनि 
ध शास्राणि आत्मनि वणोश्रमवयोवंखादिविशेषाध्याससाशित्य प्रवर्दन्ते | 
साष्यका अनवाद [ि 

कारका विरोध है । इस प्रकारके आत्म-ज्ञानके पूर्यसें व्रवर्तसान छश्च अविद्यावान- 

क का ही आश्रयं करता है ।. जैसे कि--त्राह्मणकों यज्ञ करना चाहिए” आदि शाख 


आत्माम सन्न स्च वर्ण, आश्रम, चख, अवसा आदका अध्यास कर्क हा शअवृत्त 
पे ज होते हैं। जिसमें वह नहीं है, उससे वह है” ऐसी बुद्धि अध्यास है, यह पहले बतला 
ध रपरा 
तथा हीति! यथा प्रयक्षानुमानार्थीपत्तयोऽध्यासे प्रमाणं तथा. मागमोऽपि 
इत्यथः । ब्राह्मणो यजेत” “न ह वे स्नाखा भिक्षेत अष्टवर्ष ब्राह्मणञ्ुपनयीतःः 
` 'क्ृष्णकेशोड्मीनादधीत” इति आगमो ब्राह्मणादिपदैरधिकारिणं वर्णायमिमानि- 
„ .  नमनुवदन्‌ सध्यासं गमयति इति भावः । 
ज ॐ एवमध्यासे प्रमाणसिद्धेपि कस्य कुत्र अध्यास इति जिज्ञासायां तमुदाहतु 
रक्षणं स्मारयति--अभ्यासो नामेति उदादरति- तद्यथेति | तद्टक्षणं यथा 
रत्नममाका अनुवाद 


तात्पयं यह कि जसे प्रत्यक्ष, अनुमान" ओर अथ।पत्ति- अध्यासे प्रमाण है, - वसे ही दाख भी 
प्रमाण हं । ब्रह्मणो यजतः ( ब्रह्मण यज्ञ करे ) | यह विधि-वाक्य आत्मामं वणका अध्यास 





क: करता है ] नह वे लत्वा भिक्तः ( ब्रह्मचारी समावदनके पश्चात्‌ गृहस्थाश्रमे आकर 

| | भिक्षाटनं न क्रे) [ इस वाक्यसे आत्मायं आश्रमका अध्यास सिद्ध होता दं । ] अष्टवषं | 

क वि ब्रह्मणसुपनयीत' ( आठ वषेके ब्रह्मणका उपनयन संस्कार कृरना चाहिए ) [ यह विधि-वाक्य | 
हु स ` आत्मामं वणे अर वयका अध्यास सिद्ध करता हँ।] जातपुत्रः कृष्णकेदरोऽग्नीनाद्‌ धीत 
त ६ ( पुत्र होनेपर कृष्ण केदावलेकरो अभिका आधान करना चाहिए ) [ यहां अवस्था 
. “5 ../ विशेषका अध्यास है ]। इल्यादि श्रुतियां ब्रह्मण आदि पदोंसे वर्ण आदिके अभिमानी 

न आधकारीका अनुवाद करती हुई अध्यासको सूचना देती है । 

के । ॥ । इसप्रकार अध्यास अमाण-सिद्ध हैं, तो भौ किसका किसमें अध्यास है--इस जिज्ञासाकी 
; पू्तिके लिए उसका उदाहरण देनेके लिए लक्षणका स्मरण कराते दहै---“अध्यासो नाम” इत्यादिसे। 
४ 1 तयथा इत्यादिसे उसका उदाहरण देते है । आशय यह है कि उसका लक्षण जैसे स्पष्ट हो, 
मी ८ ` ८ १ ) अवस्थादिविशेषाध्यासम्‌? यहां आदि शब्दसे (जीवन्‌ जुहुयात ( जीवन पर्यन्त होम 





। करे ) इसमें जीवनका अध्यास्त है। “खर्म कामो यजेतः ८ खर्गकी इच्छावाला यज्ञ करे ) इसमें 
कामित्वका अध्यास है । | | 1 | 
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भाष्य | 
ध्यास नाम अतस्मिस्तद्वुद्धि रिव्यवोचाम। तद्था--पृत्रभायादिधु विक- 
लेषु सकलेषु वा अहमेव विकलः सकलो देति वाद्यधमानारमन्यध्यश्यति | 
तथा देहधर्मान--स्वूलोऊं, कशो, शरोऽ, तिष्ठामि, गच्छामि, रङ्ग- 
यामि चेति! तथेन्द्रिययर्मान---मूक), काणः) दछ्धीवः, बधिरः, अन्धोऽ्हम्‌ 
| भाष्यका अनुवाद 
चुके हैं। वह अध्यास इस प्रकार हे- पुत्र, भायो आदिके अपूर्ण ओर पूणं होने 
पर मैं ही अपूर्णं और पूर्ण हूँ? ऐसा बाह्य पदार्थोके धर्मोका अपनेमें अध्यास 
करता है। इसी प्रकार आत्मामं देहके के धर्मोका अध्यास करके कहते हैं. कि 

मोटा हूँ? “में कंश हूँ” में गोरा हूँ", में खड़ा हूँ', भे जाता हूँ, मै छांघता हूँ ।' 
इसी प्रकार इन्द्रियोंके धर्मोका अध्यास करके कहते हैं कि भे गृगा हूः) “में काना 
हः, में नपुंसक हू, में बहरा हू, में अन्धा हू, इसी प्रकार काम, संकल्प, 
संशय, निश्चय आदि अन्तःकरणके धर्मोका आत्मामें अध्यांस करते हैं एवं मे 


[1 





रत्नम्रमा 
स्पष्टं मवति, तथा उदाहियते इव्यथः! स्वदेद्ाद्‌ भेदेन प्रव्यक्षाः पुत्रादयो वाद्याः; 
तद्धर्मान्‌ साकल्यादीन्‌ देहविशिष्टात्मनि अध्यश्यति, तद्धमज्ञानात्‌ खस्मिन्‌ तत्तुल्य- 
धर्मानध्यस्यतीव्यथैः । भेदापरोक्षज्ञाने तद्धम।ध्यासायोगाद्‌ अन्यथाख्याव्यनङ्गकारा- 
च्चेति द्रष्टव्यम्‌ | देहेन्द्रियधर्मोन्‌ मनोविशिष्टात्मनि अध्यस्यतीव्याह-- तथाते । 
करशत्वादिधर्मवतो देदादेरासनि तादात्येन कल्पितसात्‌ तद्धमाः साक्षादात्मनि अध्य- 


स्ता इति मन्तव्यम्‌ | अज्ञातप्रत्यग्रपे साक्षिणि मनोधमाघ्यासमाह-- तथाउच्त; 
9 रलप्रभाका अनुवाद 
वेसा उदाहरण दिया जाता है । अपने शरीरसे भि सायो, पुत्र आदि वाह्य पदाथ हैं, उनके 
धर्म साकल्य, वैकल्ये आदिकाः देदविरिष्ट आत्मामें अध्या करता है, अर्थात्‌ उन घर्मोका ` 
ज्ञान हेनेपर उनके धर्मेसदृश धरमौका अपनेसें अध्यास करता है, यह आदाय है। पुत्र, भायों 
आदि खदेहते भिन्न हें ऐसा अल्यक्षज्ञान है, इसलिए उनके धर्मोका अध्यास नहीं हो सकता 
है, ओर वेदान्तमतमे अन्यथाख्यातिका खीकार भी नहीं है, अतः इनके तुल्य धर्मोका 
अध्यास करता है, यह कहना उचित है। देह और इन्द्रियोंके धर्मोॉका मनोविशिष्ट आत्मामें 
अध्यास करता है इस बातको “तथा” इत्यादिसे वताते हैं । आत्मामें कृशत्व आदि घमवाले 
देह आदिकी तादात्म्यसे कल्पना की है, अतः उनके धर्म आत्मामें साक्षात्‌ ही अध्यस्त हैं ऐसा 
ह समझना चाहिए। जैसे देह ओर इन्द्रियोंके धर्मोंका आत्मामें अध्यास करते हैं, उसी प्रकार 
| अज्ञात अत्यकुस्वरूप साक्षोभूत आत्मामं अन्तःकरणके अथात्‌ अन्तरिन्द्िय मनके धर्मोका 











( १) सव अंशोसे सम्पूणता । (२) किसी भी अंशमें अपूर्णता । 
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अव्य 
दति । तथाऽन्तःकरणधयान्‌ फामसङ्ल्पविचिकषित्साध्यवसायादीन्‌ | 
एवमहग्रत्ययिनसशेषखप्रचारसाक्षिणि अत्यगात्मस्यध्यस्य ते च प्रत्यशा- 
त्मार्न सर्वसाक्षिण तदह्विष्थयेणान्त/करणादिष्वध्यक्थति। एव्मयमनादिर- 
भाष्यका अनुवाद - 
ऐसा ज्ञान उत्पन्न -कश्नेवाले अन्तःकरणका--अन्तःकरणकी सब वृत्तियोंके साक्षी 


प्रत्यगात्मामें---अध्यास करते हैं ओर इसके विपरीत उस सर्वसाक्षी प्रयगात्माका : 
अन्तःकरण आदिमं अध्यास करते हैं। इस प्रकार अनादि, अनन्त, नैसर्गिक ४ 


रत्वप्रभा 
करणेति। धमाध्यासमुक्त्वा तद्गदेव धम्येध्यासमाह--एबमिति | अन्तःकरणं 
साक्षिणि अभेदेन अध्यस्य तद्धमान्‌ कामादीन्‌ अध्यस्यति इति मन्तव्यम्‌| स्वप्रचारा 
मनोवृत्तयः । प्रति--प्रातिलोम्येन असज्जडदुःखात्मकाहड्जारादिविलक्षणतया सचित्‌- 
सुखात्मकत्वेन अञ्चति प्रकाशते इति प्रत्यक्‌ | एवमात्मनि यनात्मतद्धरमाध्यासखदा- 





हत्य अनात्मनि आत्मनोऽपि संसृष्टत्वेन जध्यासमाह-- त चेति | हमिति अध्यासे 


चिदात्मनों मानं वाच्यम्‌, अन्यथा जगदान्घ्यापत्तेः | न च अनध्यस्तस्य अध्यासे 
भानमस्ति । तस्माद्रजतादौ इदम इव आसनः संसर्गाध्यास एष्टव्यः । तृष्टिप्य- 
येणेति | तस्य अध्यस्तस्य जडस्य विपर्मयोऽयिष्ठानत्वम्‌ , चैतन्यं च तदात्मना स्थित- 
त्‌। तत्र अज्ञाने केवलात्मनः संसगः, मनसि अज्ञानोपहितस्य, देहाद मन- 

| र्त्नग्रभाका अनुवाद 
अध्यास करते हैं। इस वातको “तथान्तःकरण” इ्यादि भाष्यसे कहते है ! घर्मका अध्यास 
कहकर इसी अकार धर्मीका अध्यास होता है, इस वातको “एवं” इत्यादि अन्थसे कहते हैँ । 


८) 


(~ (७ 


मिति यावत्‌ 


» भः ऐसे ज्ञानको उत्पन्न करनेवाले अन्तरिन्द्रिय मनका साक्षीभूत आत्मामे अभेदाध्यास 
करके मनके घम काम आदिका अध्यास करते दै । स्व--मनकी प्रचार चछरत्ति। आतिलेस्येन 


अञ्चतीति परत्यक आतिलोम्य अथात्‌ विपरीत रीतिसे--असत्‌, जड़, दुःखात्मकं अहङ्कार 
आदिते विलक्षण स्वरूप अथौत्‌ सत्‌, चित्‌, खुखात्मक स्वरूपसे- जे ग्रकाशता है, वह 
प्रत्यक्‌ है । ऐसा अत्यकू आत्मा प्रयगात्सा है । इस प्रकार आत्मामं अनात्मा और उसके 
घर्मोके अध्यासका उदाहरण देकर अनात्मामें आत्माका भी संसगाध्यास कहते हैं---“तं च” 
आदिसे । "अहं" इस अध्याससें चिदात्माका भान कहना आवश्यक है। अन्यथा जगत्‌ अन्ध 
अथात्‌. भानशुन्य हो जायगा । जिसका अध्यास नहीं होता, उसका अध्यासमें भान नहीं 
होता दै। इसलिए आरोपित रजत आदिका जेसे दं" अंशमें भाव होता है, उसी तरह 
आत्माका अहंकार आदिमे संसगोध्यास ही कहना चाहिए। “तह्िपयेयेण” उस अध्यस्त 


जड़का विपयेय--अधिष्ठानत्व, चैतन्य तद्रूपसे स्थित है ऐसा तात्पयं हैं। यहाँ विशिषरूपसे 
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माष्य 
र) ८5७ या्‌ यरूप त्व्‌ स न्‌ ६ | € 
नन्तो नेसगिकोउ्ध्यासों मिथ्याप्नत्ययरूप! करतवभोक्छ्वप्रवतैकः सध 
| भाष्यका अनुवाद ` 
मिध्याज्ञानस्वरूप शीग्रं कठेत्व, ोक्तृत्व आदि उत्पन्न करनेवाला यह 





रत्नप्रभा 

उपदितस्य इति विरोषः | एवमात्मनि बुद्धयाचध्यासात्‌ कतृत्वादिलाभ: । 
युद्ध्यादौ च आस्माध्यासात्‌ चैतन्यलाभ इति भावः । वर्णिताध्यासमुपसंहरति-- 
एवययद्भिति । अनायविद्यासकतया कार्याध्यासस्य अनादित्वम्‌ । अध्यासात्‌ 
संस्कारः ततोऽध्यास इति प्रवाहतो नेसर्गिकत्वस्‌ । एवमुपादानं निमित्तं चोक्तं भवति । 
लान विना ष्व॑सासावाद्‌ आनन्त्यम्‌ । तदुक्तं भगवद्गीतासु-- 

“न रूपमस्येह तथोपरुभ्यते नान्तो न चादिन च सम्प्रतिष्ठा} [१५।३] इति | 

हेतुमुक्त्वा स्वरूपमाह ति। मिथ्या माया तया प्रतीयते इति 
परत्ययः-काययप्रपञ्चः' तस्मतीतिश्येव्येवंस्वरूप इत्यथैः तस्य॒ कायमाह-- 
क्त्वेति । पमाणं निगमयति-- सर्वेति । साक्षिप्रयक्षमेव अध्यासंधर्मि- 

हकं मानम्‌, अनुमानादिकं तु सम्भावनाथमिति अभिग्रेत्य प्रतयक्षोपसंहारः कृतः। 
रसत्वसमाका अनवाद 

ज्ञातव्य यह है कि अज्ञानमें केवल आत्माका संसमगे है, मनमें अज्ञानरूप उपाधिसे विशिष्ट 
आत्माका ओर देह आदिम मनरूप उपाधिसे विशिष्ट आत्माका संसगे है। इस अकार 
बुद्धि आदिके अध्याससे आत्मामं कतृत्व, भोक्तृत्व आदिका भान होता है। आत्माके अध्याससे 
बुद्धि आदिमें चैतन्यका मान होता है। अब वर्णित अध्यासका उपसंहार करते हैं--- 
““एवमयम्‌” इत्यादिसे । अविया अनादि है ओर अविद्याका कायं होनेसे अध्यास अविद्यात्मक ए: 
है, इसलिए अध्यासको अनादि" कदा है। अध्याससे संस्कार उत्पन्न होते हें और संस्कारोंसे 
अध्यास उत्पन्न होता है। इस प्रकार अविच्छिन्न धारा चलती रहती है, .इसलिए अध्यासको 
'नेसगिकः कहा है। नेसर्गिकका अथं अविच्छिन्न है। इस प्रकार अध्यासके उपादान ओर 
निमित्त दोनों कारण कहे गये। ज्ञानके विना अध्यासका नाश नहीं होता, यह जाननेके 
लिएं अध्यासको अनन्त! कहा है। यही वात भगवद्रीतासेँ भी कहीं गई है---“इस संसार- ॥ रे ८ 
रूप माया-बृक्षका यहाँ पर वैसा रूप उपलब्ध नहीं होता, जैसा कि वणित है, न इसका ४2 
अन्त है, न आदि है और नं स्थिति ।” अध्यासके हेतुको कहकर “मसिथ्याग्रत्ययरूप:” इस ` | 
विशेषणसे उसका स्वरूप कहते है । मिथ्या ( साया ) से जो अतीत होता है, वह मिथ्या- | 
म्रयय अथात्‌ कायप्रपश्च॒ ओर उसकी प्रतीति तत्स्वरूप है, यह भावाथ है। “कतंत्व- । 


ऋ य्‌ ४ 
सोकतृत्व-प्रवतंकः” इस विशेषणसे अध्यासके कायको कहते है । ““सवंलोकमरलक्षः” इससे ५ हि | 


( १ ) उपलाक्षत | 1 प्र | 
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माष्य 
लोकप्रदक्ष)। अस्यान्थहेतोः प्रह्यणाय आत्मेकत्वविद्याग्नतिषत्तयें सर्वे 
भाष्यका अनवाद | 
व्यास सब छोगौकफे प्रत्यक्ष है । इस अनर्थके हेतु अध्यासका समू नाश करनेके 
'लिए एवं ब्रह्म ओर आत्माके एेक्यका ज्ञान उत्पन्न करनेके लिए सब वेदान्त आरम्भ 








रत्नमरमा 
एवमध्यासं वणयित्वा तत्साध्ये विषयप्रयोजने दशयति 
कतुत्वायनथहेतोरध्यासस्य समूलस्य आत्यन्तिकनाशों मोक्षः, स केनेत्यत आह 
आत्मेति। व्रह्मासेक्यसाक्षात्कारस्य प्रतिपत्तिः श्रवणादिभिरप्रतिबन्धेन छामः 
तस्या इत्यर्थ ¦ 
इत्यथं:। विचारेतवेदान्तानां ब्रह्मातेक्यं विषयः; मोक्षः फर्मिययुक्तं भवति । 
अथात्‌ तद्विचारात्मकशाखस्याउपि ते एवं विषयप्रयोजने इति जेयम्‌ । ननु 
वेदान्तेषु प्राणाद्यपास्तीनां मानात्‌ जसेक्यमेव तेषाम्‌ अर्थं इति-कथमित्यत आह--- 
यथा देति । शरीरमेव शरीरकं, कुत्सितत्वात्‌, तन्निवासी शारीरको जीवः तस्य 


रत्नयमाका अनुवाद 

प्रमाणका उपसंहार करते हैं। साक्षिश्रत्यक्ष ही अध्यासको ग्रहण करनेवाला अमाण है। 
अनुमान आदि प्रमाणतो अध्यास की संभावना दिखलनेके लिए हैं, ऐसा मनमें रखकर 

ग्रद्यक्ष प्रमाणसे उपसंहार किया हे । 
इस प्रकार अध्यासका वर्णनकर उस अध्याससे साध्य ( कृत विषय और प्रयोजनकों 
“अस्य” इत्यादि ग्रन्थसे दिखलाते हैं। कतृत्व आदि अनर्थोको उत्पन्न करनेवाला जो अध्यास 
दैः उसका समूलनाश अथात्‌ आलयमन्तिक नाश मोक्ष हे । बह मोक्ष किस प्रकार होता है, 
इसके लिए कहते हैं-- आत्मा” इत्यादिसे । अथात्‌ श्रवण आदिसे “ब्रह्म और आत्मा एक ही 
" हैं” ऐसा ज्ञान उत्पन्न होनेके लिए | ज्ञानका कारण कहते हैं---“सर्वे” इत्यादिसि “आरभ्यन्ते? 
अथात्‌ अध्ययनपूर्वक विचरे जाते हैं। तात्पयं यह है कि विचार किए हुए वेदान्तका 
विषय ब्रह्म ओर आत्माका क्य है और फल मोक्ष हे, इसलिए वेदान्तविचारात्मक 
 शासत्रके भी वे ही विषय ओर अयोजन हैं, ऐसा समझना चाहिए। कोई कहे कि वेदान्तमें 
ग्राण आदिकी उपासना भी है, उनसे ब्रह्म और आत्माका ऐक्य केसे जाननेमें आता है? 
इसका उत्तर “यथा च” इल्यादिसे करते हैं। कुत्सित ( निन्दित ) होनेसे शरीर ही शरीरक 
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१ ) “विस्तरेण निरूपितस्य पदाथस्य सारांशकथनेन तन्निरूपणसमापनसुपसंहार:? ८ विस्तारसे 
निस्पपेत पदाथका सारांश कहकर निरूपणकी समाप्ति करना उपसंहार कहलाता हे । ) 
( २) आत्मार्म कठृत्व, भोक्तत्त आदि अनर्थाकों उत्पन्न करके उनके द्वारा सुख-दुःख, 
राग-द्वेष आदि अनेक अनर्थोका हेतु अध्यास है। | 
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भाष्य 
वेदान्त आरभ्यन्ते । यथा चायमर्थः सर्वेषा वेदान्तानां तथा दयसस्या 


ट ८. 


शारीरकमीमांसायां व्रदशशिष्यासः | 


भाष्यका अनुवाद 
किए जाते हैं । सब वेदान्तोंका जिस प्रकार ब्रह्मात्मेकत्व विषय हे, उस प्रकास्को 
हम इस शारीरक मीमांसासें बतायेंगे । 





रत्नयभा 
वि्‌] + तस्यामिद्य (600 पल ९ ~ पास्तीन चित्तेका य्‌ तारा सा त्मेक्य + 
ब्रह्मलविचारों मीमांसा त थः । उपास्तीनां चित्तेकाश्यद्ध त्मेक्य- 
[क्यानासपि तर व मेये न (~, व्‌ कष्यते एवम क्त्या 
ज्ञनाथत्वात्‌ तद्र महाताद्परभमेक्ये इति वक्ष्यते । एवमध्यासोवं 
भ क्ये विरो धाः भावेन भ [र यप्रये ज वत्वात्‌ वि राखम हि रम्भणी __ ^ य्‌ ~ र्दां ~€ 
ब्रह्मासेक्ये विरोधाभावेन विषयप्रयोजनवत्वात्‌ शाखमारम्मणीयमिति दर्दितम्‌ ॥ 
[आप | मवण | 
इति प्रथमवर्णकस | 
| रलग्रभाका अनुवाद 
कहलाता है ! [ 'कुत्सिते! ( पा० ५३७४ ) इस सूत्रके अजुसार शरीर! शब्दके आगे 
निन्दाके अर्थमें 'कः प्रत्यय छगा है। ] “शरीरक! जिसका निवास है, वहं शारीरक अर्थात्‌ 
जीव है! [ “सोऽस्य निवासः ( पा० ४।३।८९ ) इस सूत्रसे जिसका वह निवास है” इस 
अथस “शारीरकः शब्दके आगे अण्‌" प्रलय लगाने एवं आदिद्द्धि! करने पर शारीरकः शब्दको 
निष्पत्ति होती है !] शारीरककी मीमांसा अथात्‌ जीव ब्रह्म हे ऐसे ब्रह्मत्व-विचारका नाम शारीरक- 
मीमांसा है! चित्तकी एकाग्रता द्वारा बह्म और आत्माके एेक्यका ज्ञान उत्पन्न करनेका 
साधन उपासना है, इसलिए उपासना वाक्योंका भी सदहातात्पयं ऐक्यमें ही हे, ऐसा आगे 
कहा जायगा । इस प्रकार अध्यासकीः उत्तिसे ब्रह्म ओर आत्माके ऐक्यमें विरोध नहीं है 
ऐसा दिखलाकर विषय और प्रयोजनके होनेसे शाख आरम्मणीय है, ऐसा दिलाया गया हे । 


< | 
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ॐ अथस वर्णक समाप्त # 
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(१) जिस प्रकरणमे गहन अथका वणन किया हो उसे “वर्णक' अर्थात्‌ व्याख्यान कहते हैँ । प्रथम 
सूत्रके चार वर्णक दं । (7) अध्यासवर्णक, (जिसमें अध्यासका विचार किया गया है) (1) अगतार्ब- 
वर्णक (व्रह्म गतायै नहीं है, ऐसा प्रतिपादन जिसमें किया गया हैं ), (77) अधिकारिवर्णक 
( जिसमें अधिकारीका वर्णन किया गया हैं) ओर (श) बह्मका आपातप्रसिड्विंणक ( जिसमें बह्य 
स्थूल दृष्टिसे प्रसिद्ध है, ऐेसा बतलाया गया हैं। इनमें प्रथम ( अध्यास ) वर्णक समाप्त हुआ । 
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| ॥ ५४ | मर्त्य 
५ 8 । न्व्‌ शिशा न्न ल एद 
[र  वेदान्तमीमांसाशास्तस्य व्याचिख्यासितस्पेदसादिय एचथ्-- 
भाष्यका अनुवाद 
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| 
ह जिसकी हम व्याख्या करना चाहते दँ, उस ॒वेदान्त-यीमांलाषस्का यह 
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| त्रच सूज है-- | 

| | । रत्तप्रभा _ 

विचारस्य साक्षाद्विषया वेदान्ता, तेषां गतार्थल्वागतार्थत्वाभ्यामारम्म- ` 

1 सन्देहे कृत्खस्य वेदस्य विधिपरत्वादू, विश्च “अथातो घर्मजिज्ञासा” [ जै० सू० 

# . १।१।१ ] इत्यादिना पूर्वतन्त्रेण विचारितत्वात्‌, अवगतार्था एव वेदान्ता 
इत्यव्यवहितविषयामाबात्‌ न आरम्भ दति प्रपि बते-वेदान्तेति | वेदान्त- 
विषयकपूनितविचारास्मकशाखस्य व्यास्यातुमिष्टस्य सूत्रसन्दर्भस्‍्य इदं प्रथम- 
सूत्रमित्यथः । यदि विधिरेव वेदाथः स्यात्‌, तदा सर्वज्ञो बादरायणो ब्रह्म 
जिज्ञासां न ब्रयात्‌, ब्रह्मणि मानामावात्‌ | अतो ब्रह्मणो जिज्ञास्यत्वोक्त्या 

 : केनापि तन्त्रेण अंनवगतब्रह्मपरवेदान्तविचार्‌ आरम्भणीय इति सूत्रकृत्‌ दंयति । 

^ ही “व्याचिख्यासितस्य इति पदेन भाष्यकारो बभाषे ॥ 

इति द्वितीयवणेकम्‌ । 

 रतलप्रमाका अनुवाद 


विचारा साक्षात्‌ विषय वेदान्त पूवैमीमांससि गताथ हो, तो शाखत्र अनारम्भणीय 
ऐसी सन्देह उत्पन्न होता है। यहां पर 
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और यदि अगतार्थ हो, तो साल्ल आरम्भगीय हे 
पूर्वपक्ष होता है कि समग्र वेदका तात्पय विधिम है, ओर विधिका विचार “अथातो घमजिज्ञासा' 
इत्यादि पूर्वतन्त्र ( पूवमीमांसा ) में हो चुका है, इसलिए गताथं दोनेके कारण वेदान्त 
के त अनारम्भणीय है । इस पूर्व पक्षके उत्तरँ भगवान्‌ भाष्यकार कहते हैं-- विदान्त” इ्यादि । 
ङ" = अर्थात्‌ वेदान्तविषयक पूजित विचारात्मक शाख, जिसकी हस व्याख्या करना चाहते ह और 
‰ ~ : जो भगवान्‌ बाद्रायणका सूत्र-सन्दस है, उसका यह अथस सूत्र हैं। ऊपरके पूवपक्षका 
निराकरण इस अंकार हे--यदि विधिको ही वेदोका अथं माना जाता, तो ब्रह्ममें अरमाण न 





की होनेके कारण सवंज्ञ बादरायण ब्रह्मजिज्ञासा नहीं कहते । ब्रह्म जिज्ञास--विचार करने योग्य--- 
जा है, ऐसी उक्तिसे ब्रह्मज्ञान जिसमें प्रतिपादित किया गया हं, ऐसा वेदान्त-विचार किसी तन्‍त्रसे 


गताथ नहीं है, इसलिए आरम्भणीय है, ऐसा सूत्रकार दरशांते हं! माष्यकार भी 'व्याचि- 
ख्यासितस्यः ( जिसकी हम व्याख्या करना चाहते हैं ) ऐसा कहकर, अगताथ होनेसे शास्र 


त आरम्भणीय है, ऐसा दिखलते हं । 
ह + ४ «& द्वितीय वणैक समाप्त ५ 








( १) सन्न-रचला, सू-समूह । 
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५ न ५ ९ ^-^ ^ ~+ ~ अवि ^+ ~~~ ~~~ ~ ~ ~~~ ~~~ ~~~ `~ ~ `~ 


थातो ब्रह्माजङ्नासा ॥ 
पदच्छेद---अथ, अतः, ब्रह्मणः; जिज्ञासा | मोक्षकामेन कर्तव्या || 
पदार्थोक्ति---अथ---साधनचतुष्टयसम्पत्त्यनन्तसमू, अतः--कर्मफरुल्य 
अनित्यत्वात्‌ ज्ञानफरुस्य मोक्षस्य चनित्यत्वात मोक्षकामेन ब्रह्मज्ञानाय व॑दान्त- 
वाक्यानां विचारः ( तात्पयनिश्चयः ) कृतंठ र 
भाषार्थ--साधनचतुश्य-सम्पत्तिके बाद कर्मफरके अनित्य होने एवं 
होनेसे =, अ । अभिट ~ करने = वारे सजनं पोको ~ “4 = 
ज्ञान-फट मोक्षके निलय होनेसे मेक्षकी अमिठाषा करमेः को, ज्ञानके 
लिए, वेदान्त वाक्योका विचार करना चाहिये | 








-=--~०44 कला 


| ९ जिज्ञासाधिकरण | 
अविचार्य विचार्य वा ब्रह्माध्यासानिरूपणात्‌। असन्देहाफलत्वाभ्यां न विचार तदहांत ॥ 
अध्यासो5हबुद्धिसिद्धो उसंगं॑ बह्म श्रुतीरितम्‌ । सन्दे हान्मुक्तिमावाच विचार्य बह्म वद्‌ तः॥ 





(१) दुःखत्रयाभिधाताज्जिशासा तदपधातके हेतौ । दृष्टे साऽपाथां चेचैकान्त्यन्तोऽभावात्‌ ॥ ` 
आध्यात्मिक--शारीरिक और मानसिक ( शारीरिक--वात, पित्त ओर कफकी विषमतासे उत्पन्न, 
मानसिक--काम, क्रोध आदिते उत्पन्न), आधिदेविक-(यक्ष, राक्षस, यह आदिसे उत्पन्न), आ श्रेमोतिक- 
( मनुष्य, पशु, ग्ग आदि तथा स्थावर आदिके निमित्तेसे उत्पन्न ) तीन प्रकारके दुःखोका आक्रमण 
होनेसे उनकी निवृत्तिके लिए जिज्ञासा कर्तव्य है । यदि कहो कि दृष्ट उपायों ओषधि; मनोज्ञ स्त्री, 
भोजन आदि, मणि, मन्त्र आदि तथा नीति-शाखमें कुशलता आदि से उनका प्रतीकार हो सकता है । 
ऐसा कहना ठीक नहीं ह, क्योंकि इन उपायोसे अवश्य निवृत्ति नहीं होती और निदृत्त होकर फिर 
वही दुःख न हो यह भी वात नहीं है । 

दृष्टवदानुश्रविकः स झविशुद्धिक्षयातिशययुक्त: । तादिपरीत: श्रेयान्‌ व्यक्ताव्यक्तंज्ञावेज्ञानांत ॥ 

वैदिककर्मकलाप ( याग आदि ) भी उपयुक्त दृष्ट उपायोके ही ठुल्य हें। ओर वह आविशुद्धि 
( यज्ञमें होनेवाली हिंसा आदि ), क्षय (पुण्य क्षीण होने पर खर्गसे पतन) और आतिशय ( ज्योतिष्टोम 
यज्ञ करने वालोंकों खगं होता है ओर वाजपेय करने वाले वहाँके उच्च आधेकारी होते दँ) से युक्त है । 
ला इस प्रकार ऐश्वयमें तारतम्य है। कल्याण-माग इन सबसे पृथक्‌ है, और उसकी प्रापि व्यक्त (महत्त, 

| अहङ्कार, पाँच तन्मात्रा, पाच महाभूत, दस इन्द्रियां ओर एक मन ये २३ तत्व) अव्यक्त (प्रधान-- 
१ मूल-परकृति ) ओर ज्ञ ८ युरुष-- चेतन ) के विशेष ज्ञानसे होती है। 
॥ | आ ब्रह्मम॒वनाछोका: पुनरावतिनोऽञैन ! । 
मासुपल् तु कौन्तेय पुनजन्म न विते 1 ८ गी० ८।१६ ) 

हे अञ्जन, बह्यरोकपथन्त सव रोक पुनरावर्तीखभाववाले हैं, परन्तु हे कुन्तीपुत्र, मुझको प्राप्त 

होकर फिर जन्म नहीं होता । | 
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अध्यास नहीं बंन सकता, 
सन्देह नहीं होता ओर अपने आपिका निश्चय होनेपर क्त नहीं देखी जाती | 
इसलिए यह शास्त्र आरम्भ करने योग्य नहीं हं । 


लोगोकी देहमें आत्मबुद्धि देखी जाती है 
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| अधिकरणसार | 


सशय--त्रह्म वेचारात्मक यह गाल आरम्भ करन याग्य ह अथवा नहा 


इन्द्रिय आदि तथा आत्मामं परस्पर 


पूर्वपक्ष--परस्पर विरुद्ध खभाववाले देह, 
अपने आपेसे किसीको 


१ त्‌ ब्रह्म <. 
अपना आपा ही ती ब्रह्म हें, 


सिद्धान्त--श्रतिमें असङ्ग ब्रह्म ही आत्मा कहा गया है, छोकमें प्रायः सभी 

। अतः असङ्ग ब्रह्म आत्मा है या देह 

आदि ही आत्मा है ऐसा सन्देह हो सकता है। मुक्तिमें श्रुति ओर विद्धानौका अनुभव 

प्रसिद्ध है, इसलिए, सिद्ध हुआ कि ब्रह्मके अपरोक्ष ज्ञानके छिए वेदान्त वाक्योके 

तात्पर्यका निर्णय करनेवाला प्रस्तुत शास्त्र आरम्भ करने योग्य है | अर्थात्‌ मुम॒क्षुओंकों 
ब्रहमज्ञानके लिए वेदान्त विचार करना चाहिये । ` 





~ ------------------ ~= ~ ~ -~--------~--~------~-----~~ 


(१) “अहं ब्रह्मासि? ( में बरह्म हूं अयमात्मा बरह्म" ( यह आत्मा ब्रह्म इ ) । 
ग टी (07 _-_-.----~------- 
(२) “अमज्जी ह्ययं पुरुषः ( यह पुरुष असग है ) “अयम्ात्मा ब्रह्म” (यह आत्मा व्रह्म है ।) 
“सत्य ज्ञानमनन्तं ब्रह्मः" ( सत्य, ज्ञान और आनन्दरूप बह्म है) „ $ (द व 


~ ८भिचते हदययन्थिरिकछयन्ते सवंसङायाः । 


क्षीयन्ते चास्य कम्माणि तसिन्‌ दृष्टे परावरे ॥ 
उस परम पुरुषके साक्षात्कारके वाद हृदयग्रान्थि खुल जाती हं, सव .सन्दह [मठ जाते हं आर 


सब कम क्षाण हा जात ह । 


(३) (“अहं मनुरभवं सयंश्च" ( बृह० १।४।१० ) (में मनु हुआ और में ही सूर्य हुआ |) 

तदक्तमषिणा गभे नु सन्नन्वेषामवेदमदं देवानां जनिमानि विश्वा। शातं मा पुर आय- 
सीररक्षत्रध: य्येनो जवसा निरदीयमिति गर्भ एवैतच्छयानो वामदेव एवसुवाच (छे० उ० २।४।५) 
.  अर्थ--गर्भमें रहते हुए ऋषि वामदेवने कहा कि में गभे रहता इञ भौ इन सम्पूण 
देवताओंकी उत्पत्तिकों जानता हूँ और औपनिषद्‌ आत्मज्ञान मुझको प्राप्त हो गया है। ज्ञानोदयके पूर्व 
लोह-निर्मित सैकड़ों अब्लछाओंसे में वेधा हुआ था, 
निकल जाता है, उसी प्रकार आत्मज्ञानके प्रभावसे में वंषनसुक्त हुआ हूँ 


[त 7, + षयि 


अब जस प्रकार जारूका काव्कर पर्षा शात्र 
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 साष्य 
अत्र अथशब्द। आनन्तयार्थः परियद्यते नाविकाराथ), बह्मजिज्ञासाया 
भावष्यका अनुवाद 
यहां पर अथः शब्द आनन्तयैवौ चक लिया जाता है । आरस्मवाचक 
नहीं, क्‍योंकि बह्मजिज्ञासाका आरम्भ नहीं किया जा सकता ओर मङ्गख्का 





रत्नप्रसा 
एवं वर्णकद्दयेन वेदान्तविचारस्य कर्तव्यतायां विषयप्रयोजनवत्वम्‌ अग॒ता- 


(५ क्रा त 


थं तं ( | 3 हतर य॒ क) 9. स ट्यु स्या य 1 ॥ रठ्या त्यं ख्या पा मार समा ण्‌ 
त्यं॑चेति देतुद्रयं सूत्रस्य आर्थिकाथ व्याख्य क्षरव्याख्यामारममाण: 
नरपि स (> धेकारि मवा य्‌ [वा न्यां (६ थस = स (9 थराब्दस्य मानः [थक्‌ 
पुनराप आवकारसावाभावा स्य शाखारसमसन्द॒ह लाति अथशबद॒र नंन्तय|थूक- 
म (~ का ^~ ण साध (7 --अघ्र अथशब्द => | ने (८ मड़ठा 
त्वोक्त्या अधिकारिणं साधयति--अन्न अथशुब्द है । सूत्र इत्यथः । “मज्ञरा- 
रारम्भपर्षकास्स्यैष्यथो अथं अमरकोरो अव्ययवर्ग | अथशब्दस्य 
नन्‍्तरासम्मप्रश्नकारत्म्यप्वथोी अथ” इति | दो आठ 1 अथश्द 
हव भरा र्सा ( तत्र ध गान स नूः . | = 
बहवोऽर्थाः सन्ति। तत्र “अथ योगानुशासनम्‌ [ यो° सू० १।१ | इत्यत्र 
था अथशब्द आरम्मा धकः गशाखमारस्यते किं 
सूत्रे यः गुर्द जआरम्भाथकः, योगशाख्रमारभ्यते इति तद्वदत्र कि न 
त्‌ । स्यत > रे ^ अय ( ~ = 
स्यत्‌ इत्यत आह--नाधिकारार्थ इति । अयमाशयः--किं जिज्ञासापदं 
रत्वश्रभाका अनुवाद 
इस प्रकार दो वर्णकोम वतलाया है कि वेदान्त-विचार करनेके दो हेतु है । अथम तो 
यह कि उनके ( वेदान्त-वाक्योंके विषय और प्रयोजन हैं अथात्‌. ब्रह्म और जीवात्माका 
ऐक्यरूप विषय है और सोक्षरूप अयोजन ह । दूसरा यह कि अन्य तन्त्रसे यह विषय 
गतार्थ नहीं है।. सूत्रके आर्थिक---अथंसिद्ध अथंकी ऐसी व्याख्या करके अव भाष्यकार 
अक्षरार्थ कहना आरम्भ करते हैं। राके आरम्भ करनेमे यह ओर भी सन्देह उत्पन्न 
होता है कि अधिकारी हो तो द।खक्ा आरम्भ करना चाहिए और अधिकारी न हो तो आरम्भ 
नहीं करना चाहिए। अधिकारीके भाव ओर अभावसे शाखत्रके आरम्भ करनेमें सन्देह उत्पन्न 
होनेपर “अथः राब्दको आनन्तयैवाचक मानकर “ताथः इल्यादिसि अधिकारीकी सिद्धि * 
करते हैं। (तचः अर्थात्‌ सूत्रम 'अथो” और "अथः शब्दके बहुत अथं है-- मङ्गल, अनन्तर 
आरम्भ, प्रश्न और कालस्य ( पूणता )। इनमें जैसे अथ योगालुशासनम्‌' ` ८ योगानुशासन 
अर्थात्‌ योगशाल्चका आरस्म किया जाता है ) इरा सूत्रम अथः शब्द आरस्भवाचक है, 


वैसे ही यहाँ पर भी अथः शब्द आरम्मवाचक क्यो न लिया जाय १ इसके उत्तरम कहते 


( १) "नास्ति अन्तरं यख्य सः अनन्तरः । अनन्तरस्य भावः आनन्तर्यम्‌ एकके पीछे ही 
दूसरा छगा अवि, वह अर्थात्‌ व्यवधानरहित अनन्तर कहलाता है। अनन्तरका भाव आनन्तर्य 
है। अनन्तर विशेषण हे, इसलिए इस विशेषणसे अनन्त्य यह भाववाचक नाम हुआ हे । 

( २) (अथ भगवान्‌ कुशली कादयपः £ ( भगवान्‌ कादयप कुशल्से तो हैं १) इसमें अथः 
शब्द प्रश्षायक है। “अथ धर्मं व्याख्यास्यामः (अव धर्मकी व्याख्या करूंगा ) इसमें (अश शब्द 
आनन्तर्य अर्थ में है । 
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कैफ ` भाष्य 
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अनधिक्रायैत्वात्‌ ~ सङ्करस्य | अथान्त्र- 
माष्यका अनुवाद | । 
वाक्यार्थे समन्वय नदीं होता, इसलिए अन्य अर्थसें ( आनन्तयं अथस ) प्रयुक्त 








ह |  . रत्नमरभा ` | 
( ज्ञानेच्छापरम , उत विचाररक्षकस्‌ ? आये अथशब्दस्य आरम्मार्थत्वेन ब्रह्मज्ञाने- 
च्छ्रा आरभ्यते दूति सूत्राथेः स्यात्‌; स च असन्ञतः, तस्या अनारभ्यत्वात्‌ । 
नहि प्रयधिकरणम्‌ इच्छा. क्रियते, किन्तु तया विचारः | न द्वितीयः, 
कर्तव्यपदाभ्याहारं विना विचाररक्षकत्वायोगात्‌, अध्याहृते च तेनैवारम्भोक्तेः 
अथशब्द्वैयथ्यात्‌ किन्वधिकारसिद्धयर्थमानन्तयार्थतैव युक्ता इति । 

अघुना सम्भावितम्ीन्तरं दूषयति--मङ्करश्येति । वाक्यार्था विचार- 
कर्तव्यता । नहि तत्र मङ्गरुस्य कतत्वादिना अन्वयोऽस्तीत्यथः | ननु सूत्रकृता 
त शाखादो सङ्गरं कार्यमिति अथशब्दः प्रयुक्त इति चेत्‌, सत्यम्‌, न तस्य अथः मन्ञर 
०५ ८ किन्तु तच्छवणम्‌ उच्चारणं च मङ्गल्यं करोति | तद्थेस्तु जानन्तयैमेव इत्याह-- 


रतग्रभाका अनुवाद मम मा 


हैं-नाधिकाराथ:” अथात्‌ आरम्मवाचक नहीं है। “जिज्ञासा! शब्दका अथे 'ज्ञानकों इच्छा 

है अथवा लक्षणास विचार प्रथम पक्षमें अथः शब्दके आरम्भवाचक होनेसे ब्रह्मज्ञानक्री 

इच्छा आरम्भ की जाती है, ऐसा सूत्रका अथ होगा! परन्तु यह अथ जसङ्गत हैं, क्याकिं 

इच्छा आरम्भ करने योग्य नहीं हे । अत्येक अधिकरणमसें इच्छका आरम्भ नहाँ हाता, 

अपितु इच्छसे विचार किया जता है। दूसरे पक्षमें, कतेव्यपद्का अध्याहार किए बिना यह 

कः अथ सिद्ध नहीं होता । सूत्रम कतेव्य पदके अध्याहार करने पर उससे ही आरम्भरूप 
>~ अर्थ निकल आता ह । “ब्रह्मनविचार करना चाहिए! इसका अर्थ यही दे कि 'ब्रह्म-विचार 

5 आरम्भ करना चाहिए । इस प्रकार कतेन्यः पदसे अथः शब्दके अ धके निकल अनेते 
(>. .. (अथः शब्द व्यथो जाता है, इसलिए दूसरा पक्ष भी नहीं वनता 1 अतः आववकाराक़ा 
सिद्धिके लिए आनन्तयंरूप अथे ही युक्त .है 


~~ 
ध नि 


अः 
द 


{अब मन्नलरूप जो दूसरा जथ सम्भावित ह, इसमें दोषादखलात ह--- मज्ञल्स्थ ? इत्याद्सं । 
“विचार करना चाहिए? ऐसा वाक्याथ होता है । इसमें मज्ञऊका कतृत्वरूपसे अथवा अन्य 
किसी ग्रकारसे अन्वय नहीं हो सकता 1 .इसलिए “अथ'. शब्द मन्नलके अधमं नहीं, लिया जाः 
सकता । सूत्रकारकों शाघ्के आरम्भमे मङ्गलाचरण करना चाहिए, इस हेतु “अथ” शब्द 
“लगाया है, ऐसी शङ्का करना ठीक नहीं है । क्योंकि अथ शब्दका अथ मङ्गल ट, यह न 
समझना चाहिए, किन्तु उसके श्रवण ओर उच्चारणसे मन्नलकाय होता हैं, एसा समझना 

९ 
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माष्य : त 


मङरुध्रयोजनौ भवति 


माप्यका अनवि. 





प्रयुक्त एवं हाथश॒व्द; श्र 


भज = 9 » ५ +अ अल 


(प कृतापेक्षायाश्र 


हुआ ही अथः शब्द श्रवणद्वारा मद्भलका प्रयोजक होता है फट ( विचार ) की 


--------~-~-~ ~ -~----= =-= ~. 


। र्त्वद्रसा 





अशौन्तरेति । अर्थान्तरम---आनन्तर्यम्‌ | श्रत्या-- श्रवणेन, राङ्कवीणादिनाद- 


श्रवणवद्‌ यङ्काराथक्व्डयोः श्रवर्ण मज्ञऊफलकम । 
, उ>कारश्वाथशब्दश्व॒ द्ववत ब्रह्मणः पुरा । 
' कण्ठं यिता विनिय।तो तसरान्माङ्गल्िकाविमो ॥” 
दति सरणात्‌ इति माव | | 
ननु प्रपल्ो मिथ्येति प्रकते सति, यथैतन्मत प्रपञ्चः सत्य इत्यत्र पूर्वप्रकृता- 
थात्‌ उत्तराथस्य अथान्तर्वा्थीऽथक्ब्दो दृष्टः, तथां अत्र. कि न स्यात्‌ इत्यत 
आह- ूर्थेति । करतः फरस्येतयर्थः | ब्रह्मजिक्ञासायाः पूर्वमथविशेषः प्रकृतो 
नास्ति, यस्मात्तस्य अथान्तरत्वमथशब्देव उच्येत | यतः कुतश्रिद्थान्तरत्व॑ 
सूत्रकृता न वक्तव्यम्‌ , फराभावात्‌ । यदि फुल जिज्ञासापदोक्तकर्तंम्यविचारस 
हेतुत्वेन यप्पूवं प्रक्रत तदपेक्षा अस्ति इति अपेक्षाबलात्‌ प्रकृतहेतुमाक्षिप्प ततोऽ 
रतनम्रभाका अनुवाद ` | 

चाहिए । उसका अथ तो आनन्त्थं ही हैं, इस वातकरो “ अर्थान्तर इल्यादिसे कहते हैं। 
शंख, वीणा आदिके शब्द सुननेके. समान, अथः और ओंकारः के सुननेसे ही 
मन्नलख्प फल होता है। जैसा कि कहा है--“सष्िके आदि कार्म, “ओंकार' और अथः 
ये दोनों शब्द व्रह्माजीके कण्ठ्से प्रथम निकले हैं, इसलिए दोनों ही माङ्गलिक हैं ।”?2 

शड्भा--अथ' शब्दका 'अथानन्‍्तर” अथे क्यों न लिया जाय 1. जब एक कहता है-- 
अपनश्व-संसार मिथ्या है, तव दूसरावादी कहता है कि “अथेतन्सतं प्रपश्च: सत्य: ( अपश्व 
सत्य है, यह मत है। ) इसमें जैसे अथः शब्द प्रथम प्रस्तुत अथसे पिछला अथं भिन्न है, 
ऐसा दिखिलाता है अथात्‌ जैसे पहले प्रपञ्च मिथ्या है” यह वात कही है, उसके पीछे 
अपश्व सत्य है? ऐसा अथान्तर दिखलनेके लिए "अथः शब्दका प्रयोग किया है, इसी प्रकार 
इस सूत्रमें अथः शब्दका अथ)न्तर' अथ क्यों न हो १ | १ 

 समाधान--तरहम-जिन्ञासके पूवे कोइ भी अथं प्रकृत नहीं है । यदि होता तो उससे भिन्न 
अथं अथः शब्दका होता । चाहे जिस किसीसे भिन्न अथका अथः शब्द्‌ वाचक है, ऐसा 
सूत्रकार नहीं कह सकते; क्योंकि ऐसा कटनेमे कोई फल नहीं है । 


यदि जिज्ञासा! शब्दका अथे विचार मानकर उसको फल मानें, तो फलके पूवमें हेतुकी 
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६ ह 
~ 
>^ 





षु 
~र. १, 
| 











५ यक १. 9," क्नवः 
है4.3% 4 0 = कै ग ८4 ~~) = >; - 14 
५2 द| व ०. 
क ९ = “~ -- 
0. 





आधि० £ सृ० ९] शाइरपमाष्य-रत्गग्रणा-भाषासुवादसहित ६५ 


0 ज रा पट उन्‍प्य्मा आज फकटर जाप 2: 124 करत. ब--नडपिडटमदसकम्टाएअटसफरए- भ 8 मठ 5०० लक कु 24 528 कु न व - का ~ नु = 0 
<~ “4 4“ 4 ^-^ ४... 5७.४७... 5.85. 5 5८ «~ 5. ७. « ~ ~ 5. 5७.5. 5. ~~ "+ 5 5.5. 5७.5५... 


रत्वत्रभा क्‍ 
थान्तरत्वम्‌ उच्यते, तदा अथीान्तरत्वमानन्तर्य सन्तर्भवति हेतुफलभावज्ञानाय सानन्त- 
स्य अवद्यं वाच्यत्वात्‌ । तसात्‌ इदमरथान्तरमि्युक्ते तस्य हेतुल्वाग्रतीतेः | । 
तसाद्‌ इदमनन्तरमिदयुक्तं भवत्येव हेतुखप्रतीतिः । न च. अश्वादनन्तर्‌ . 
गोः इत्यत्र हेतुलभानापत्तिरिति वाच्यस्‌ | तयोर्देशतः कारतो वा व्यवधानेन 
जनन्त्थख अमुख्यत्वातू अतः सामग्रीफख्योरेव स॒ख्यम्‌ ञनन्तथम्‌ , अव्यव- | 
धानात्‌ । तस्मिन्‌ उक्तं सति सथौन्तरसं न वाच्यम्‌ | ज्ञातत्वाद्‌ वैफल्यात्‌ च । 
दति भावः। फरस्य विचारस्य पूर्वप्रक्ृतहेत्वपेक्षाया बलादू यदथान्तरखं तस्य आन- ॑ 
न्त्यामेदात न प्रथगथशब्दार्थलमिति अध्याहत्य भाष्यं योजनीयम्‌ | यहा, . | 
पूर्वप्रकृते ऽर्थं अपेक्षा यस्या अथान्तरतायाः, तस्याः फर जञानं तदूृद्वारा आनन्तय।- 
ग्यतिरेकात्‌ तजज्ञाने तस्या जञानतीऽन्तभावात्‌ न अथशब्दाथंता इत्यथः ॥ | 

ननु आनन्त्यार्थकलतवेऽपि आनन्तर्वस्थ अवधि! क॒ इत्यारङ्क्य जहे = 

रत्नमभाका अनुवाद 

अवश्य अपेक्षा रहती है। इसलिए इस अपेक्षाके बलस हेतुका आक्षेप कर इस देतुसे अथोन्तर 
अथः शब्द बताता है, एसा मान ता एस अथान्तरका आनन्तय म समाव हाता ह; क्याक 

हेतुफलभावं अर्थात्‌ कार्यकारणभाव जाननेके लिए आनन्तयं अवश्य कहना चाहिए । इससे ` 
यह अ्थीन्तर है, ऐसा कहनेस हेतुका भान नहीं होता, किन्तु इससे यह अनन्तर हूँ, इस 
ग्रकार हेतुकी अतीत अवश्य हाता हू । [र कह कं इसस यह अनन्‍तर ट्‌ एसा कहन॑से 
हेतुका भान हो, तो “अरवसे गाय अनन्तर ह" इसमें भी हेतुका मान होना चाहिए, अर्थात्‌: 
कायकारणभाव होना चाहेए। यह कथन ठाक नहां ह। यहां आनन्तय ह्‌, परन्तु सुख्य नहा 
है, गौण है। गाय और अदवके वीचमें देश अथवा कालका कहीं २ -व्यवधान (अन्तर्‌ ) 
भी रहता ह, इसारूए इनम उख्य आनन्तयं नहीं हे । सांसा अर फल अथातू कारण आर 

» कीर्यका ही आनन्तर्यं सुख्य है; क्योंकि दोनोंके बीचमें व्यवधान नहीं रहता है । कारणके पीछे 
किसी भी व्यवधानके विना कार्य अवश्य हाता हा ह । इसारखुए अनन्त्य यख्य अथ 

: सामग्री आर फरक आनन्तयं ह, यहां यहाँ अथ अय शब्दका कना चाहिए । अथ शब्द 
अर्थान्तरवाचक है, यह कहना ठीक नहीं है; क्योंकि आनन्तथरूप अथ कहनेसे ही 
अ्थन्तरत्वका ज्ञान हो जायगा और कोई विशेष फल भी नहीं हैे। फल ( विचार ) का 
पूवप्रकृत ( साधनचतुथ्य ) जो देतु, उसकी अपेक्षा अथन्तरका आनन्तयस भद्‌ न हानक 
कारण अथान्तर आनन्‍्तयंस एथ अथ नहा हु, ष्यक यह यजिना अथान्तर पदका 
अध्याहारकर करनी चाहुए। अथवा अध्याहार के बिना--जसत अथान्तरताका पूत्रअक्धत जयम 
अपेक्षा हे, उसका ज्ञान द्वारा ॐ [नन्तयंसं अन्तभाव दानसं एथक्‌ अथान्तर अथ नहा ह्‌; 
क्योंकि आनन्तम्येके ज्ञानमें अथान्तरका ज्ञान हा जाता ह, अतः ज्ञान द्वारा दाना एक ह । 





आनन्तयरूप अथे तो लिया, परन्तु आनन्तयक्रा अवाध क्या द अथात्‌ किसस 
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यति चानम्तयोथत्वे यथा धर्मजिज्ञसा 


= ~+ 


हेतुभूत पूर्व्रछतके साथ जो अपेक्षा है, उसका आनन्तयसे भेद नदीं है । आन- 


नतय, अर्थ होने पर जैसे धर्मजिज्ञासा नियमसे पूर्वमें होनेवाले वेदाध्ययनकी अपेक्षा 


रखती है, उसी प्रकार ब्रह्मजिज्ञासा भी नियमसे पूर्वेमें रहनेबाडी जिस वस्तुकी 


अपेक्षा रखती है, उसे कहना चाहिए। खाध्यायका आनन्तये तो दोनोंमें समान 


 रत्नप्रमा 

सति चेति । यत्‌ नियमेन पूवद पूवभावि असाधारणकारणम्‌, पुष्करकारण- 
मिति यावत्‌, तदेव अवधिरिति वक्तव्यमित्यथंः । ननु अस्तु धर्मविचरि ईव 
ब्रह्मविचारेंडपि वेदाध्ययनं पुष्करुक(रणम्‌ इत्यत आह यं | 
समानम्‌-- ब्रह्मविचारे साधारणकारणम्‌; नं पुष्करुकारणमिव्यथः । नयु 
संयोगण्रथक्छन्यायेन यज्ञेन दानेन" (व° ४।४।२२ ) इत्यादिश्ुला “यज्ञांदि- 
कर्माणि ज्ञानाय विधीयन्ते" इति सव।पेक्षापिकरणे (ब्र० सू० ३।४।२६ ) 
वक्ष्यते । तथा च पूर्वतन्त्रेण तदवबोधः पुष्करुकारणमिति शङ्कते---नन्विति । 
दृहवरह्मजिज्ञासायाम्‌ । विदोषो असाधारणकारणम्‌ | [ एकस्य तु उभयाथंते 

 रत्तम्रभाका अनुवाद | | 
अआनन्तय लेना चाहिए इस शंकापर सति चः इत्यादि कहते ह । नियसपूवेक जो पूवेभावी 
वस्तु हे, उसको दही अवधिः मानना चाहिए, अथात्‌ पुष्कलकारण अथवा असाधारण कारणको 
ही अवधि समझना चाहिए। 
विचारमें भी हो, इस इका पर कहते हें स्वाध्याय”? इत्यादि । समान--ब्रह्मविचारमें साधारण 
कारण है, पुष्कर कारण नहीं हे। संयोग पृथक्त्व न्यायके अनुसार स्वगंका साधन 
यागकर्म यज्ञेन विविदिषन्ति" इस श्रुतिसे ब्रह्मश्ञाका भी साधन हे यह सवापिक्षाधिकरणमें 

कहेंगे । तव तो पूवमीमासासे बोधित कयं भी ब्रह्मज्ञानमें पुष्कक ही कारण हे ( ट्‌ 

 शकाका "नन्विह" इदयादेसे उत्तर करते हं । इसमें अथ।त्‌ ब्रह्मजन्ञासामं । विशेष अथात्‌ 
असाधारण कारण । [एकस्य तू०” एक याग आदिके अनेक फलके साथ सस्बन्धमें संयोग 








८ १ ) ब्रह्मसाक्षात्कार खबर्णाश्रमपर्मकी सहायतासे होता है, क्गोकि जैसे योग्यताके अनुसार 
अश्वका रथ चलानेमें योग होता है वेसे ही याग आदिका ध्यज्ञेन विविदिषान्तः इस श्रतिके अनुसार 
ब्रह्मसा क्षात्कारमें विनियोग हो सकता है । | | | 





जैसे धर्म विचारसें वेदाध्ययन पुष्कल कारण है, वैसे ब्रह्म- . 


(अनेक फलके साथ सम्वन्धवोधक वाक्य) का भेद कारण है, तव तो यहाँ भी स्वर्ग आदि 


। डॉ व्ल । ` °, 
` . ५ 





१ 





हि 


जन. 








~ 


~~~ --+ ^-^ ~-+ ^-^ 


जाधि० १ स० १] शाइरभाधष्य-रस्नंत्रभा-भाषानुवादसहित ६७ 









€ 355. 5ह/ 55७. 5७.८ 5... 5८ 5. ~~ म "र "+ 





भाष्य 


बोधानन्तय विशेष! । न, धर्मजिजञालाया। प्रागप्यथीतवेदान्तस्य च 


भाष्यका अनवाद = 
है । यदि कहो कि इसमे कर्मज्ञानका आनन्तयं विद्येष है, तो ऐसा नहीं हे । 
जिसने वेदान्तका अध्ययन किया है, उसे धर्मलिज्ञासकति पूर्वं में भी ब्रह्मजिज्ञासा 


~~ 


रत्नश्रमा 


 संयोगण्रथकत्वस्‌" इति जमिनिसूत्रम्‌, तदर्थस्तु-एकस्य कर्मण उमयाथतवे. 


अनेकफलसम्बन्धे संयोगः उभयसम्बन्धवोधकं वाक्यं तस्य प्रथकत्वं मेदः स 
हेतुः । ततश्च अत्रापि ज्योतिष्टोमादिकर्मणां खगादिफर्कानामपि 
'्यज्ञेन दानेन" इत्यादिवचनात्‌ ज्ञानार्थलं चेति । | परिहरति-न इत्यादिना | 
अयमादययः-- न तावत्‌ पूर्वतन्त्रस्थ न्यायस्षटस्रं ब्रहज्ाने तद्विचारे वा पुष्कल- 

रणम्‌ , तस्य धर्मनिर्णयमात्रहेतुलात्‌ नापि कसमनिणेयः, तस्य अजुष्ठानहँतु- 
त्वात्‌ | नहि धूमाग्योरिव धर्मब्रह्मणोव्याप्तिरस्ति, यया धमज्ञानाद्‌ ब्रह्मज्ञान 
भवेत्‌ । यद्यपि शुद्धिविवेकादिद्वारा कर्माणि हेतवः, तथापि तेषां नाधिकार 
विशेषणलवम , अज्ञातानां तेषां जन्मान्तरछ्ृतानामपि फलहेत॒ुत्वात्‌ अधिकार 
विरोषणं ज्ञायमानं प्रवृत्तिपुष्कककारणम्‌ आनन्तयांवधितवेन वक्तव्यम्‌ । अतः 
कर्माणि, तदवबोधः, तन्न्यायविचारो वा न न अवधिरिति न ब्रह्मजिज्ञासाया धमजिक्नासा- 
नन्तयमिति । 

रलम्रभाका अनुवाद 


फलके साधक ज्योतिशेम आदि याग यज्ञेन दानेन" आद्‌ वचनक अनुसार ज्ञानक लिए 
भी दहै।] “न” इत्यादिसे राङ्कका समाधान करते &। उसका तात्वय्‌ इस प्रकार 


अ 


है। पूवमीमांसामें जो एक सहख न्याय कहें गए ह, वे . ब्रह्मज्ञान अथवा उसके विचारके 


७६ किप 


असाधारण कारण नहीं हैँ, क्योंकि वे न्याय तो घर्मननणय सात्रक के ही कारण त । इसी 


प्रकार कम-निणय मी ब्रह्मज्ञान या उसके विचार का पुष्कर कारण नहा ह; क्यार्क वह्‌ ता 
अंनुष्ठानमात्रका हां कारण ह । धूम अर आमक समान वस आर ब्रह्म साधक तथा सान्य नहा 


“है, अतः उन दोनोंमें व्याप्ति नहीं है, जिससे कि घमज्ञानसे ब्रह्मज्ञान हा जाय ।>कमसे मनकी 


शुद्धि होती है मनसं विवेक आद्‌ युण उत्पन्न हात ह, इस अकार्‌ [चत्त शाद्ध द्वारा कम यद्याप 


कारण है, तो भी वह अधिकारीका विशेषण नहीं हँ। जिसने कम किया हैं, वहां आवकारों 
हो ऐसा नियम नहीं ह । जन्मान्तरक्षत कसक ज्ञान न हान पर भी उनसे फल उत्पन्न 
होता -4ह्यजिज्ञासासे ग्रवत्ति दोनेके असाधारण कारण जा [कं अधिकारीके विरोषणरूप 


ज्ञात दाते ह, उन्हींकों आनन्तयकां अवाधे कहना चाहिए । इस त्कार कम, उनेका न्ञान 
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६८ 
| ् भाष्य ` -¶ + 
जिन्ञासोपपतेः यथा च हृदयायवदानानामानन्तयनियसः, क्सस्य विव- 


क्षितत्वात्‌ स तथेह करमो विवक्षितः, शेषशेपित्वेऽधिष्ताधिकार वा प्रमाणा 


न~ ७ पे: 


भाष्यका अनवाद 


उत्पन्न हो-सकती है । ओर जेसे हृदय आदिके अवदानमें आनन्तय ( क्रम ) का 


नियम है, क्योकि ऋमकी विवक्षा है, वैसे यहां क्री विवक्षा नहीं हे; धर्म 
जिज्ञासा ओर ब्रह्मजिज्ञासामें शेषशेषिमांव अथवा अधिकृताधिकार माननेसें 





| रमभा 

ननु धर्मबरहमजिज्ञासयोः कार्यकारणभावेऽपि आनन्तयोक्तिद्वारा करमज्ञा- ` + 
नार्थोडथशब्दः । हदयस्यामेऽवचव्यथ जिह्यया अथ वक्षसः (तै० सं० ) ` -- : 
इत्यवदानाना क्रमज्ञानाथाथशब्दवत्‌ इत्याशड्क्य आह---यथा इतं । अवदानानाम्‌ 
आनन्तयनियमः क्रमो यथा सथब्दाथः तस्य विवक्षितत्वादू न तथेह धमत्रह्म- 
जिज्ञासयो; क्रमो विवक्षितः, एककंवरैकलयामावेन तयोः क्रमानपेक्षणात्‌ | 
अतो न क्रमार्थोड्थशब्द इत्यथः! ननु तयोरेककव्र॑कखं कुतो नास्तीत्यत 
आह--शेषेति । येषामेकप्रधानशेषता यथा अवदानानां प्रयाजादीनां च | ययो 

रलप्रभाका अनुवाद 





~ 


` ॥ 4 ऋ 
श च 
कि. - \ 


अथवा . कर्म-मीमासान्याय-विचार आनन्तयकी अवधि नहीं है, इसलिए धर्म जिज्ञाससि 
ब्रह्मजिज्ञासाका आनन्तयं नहीं है 1 


पूवेपक्षी कहता है कि “धमंजिज्ञासा ओर ब्रह्मजिज्ञासाका कार्यकारणभाव नहीं है तो भी घमं 
जिज्ञास,से व्रह्मजिज्ञासाका आनन्तयं कहकर ऋमका ज्ञान करनेके लिए अथः शब्द प्रयुक्त दै । 


'जैसे हदयस्यामेऽ्वयत्यथ जिह्वाया अथ वक्षसः” . हृदयके अग्रभागका खण्डन करता है, फिर 


किक 
यम 


€ , 
जीभका, फिर छतीका वाक्यभे जसे अथ" शब्द अवदानके करका ज्ञान कराने के लिये प्रयुक्तं ˆ हवाओं 
है, इसी प्रकार सूत्रम अथः शब्द धस-विचार ओरं ब्रह्म-विचारक्रा कम दिखलने के ल्एिल्याया = ` 
है । इस शंकाका उत्तर देते हैं--यथा इत्यादिसे। सिद्धान्ती कहता है कि अवदानोंके आनन्तयका कम. | 
विवक्षित होने के कारण जैसे अथ शब्दका अथं है; वसे यहाँ नहीं है; क्योकि धर्मजिज्ञासा ओर ब्रह्म- , 
जिज्ञासामें कमकी विवक्षा नहीं है । उन दोनोंमें ऋषकी अपेक्षा भी नहीं है; क्योंकि दोनोंका कतां = 
एक नहीं है । इसलिए यहाँ अथः शब्द क्रूप अथरमें नहीं हे । शेका होती है कि दोनोंका कती 


एक क्यों नहीं हे? इसपंर कहते हैं 'शेष' इत्यादि । जो एक प्रधानके अग हैं, जेते अवदान (खण्डन) 


(१) जहाँ एक प्रधानके अनेक अग हों, जहा शेषशेषिभाव अथवा आधिकृताधिकार हो वहाँ रा 

¢ ५ | ५ * € ‡ = ®: +. [ज ५, हट ८ 
कर्ता एक होता हे हेष और अंग पर्यायवाचक हँ । रोपी, अगी ओर प्रधान पर्यायवाचक हें.। | । 
जोमीनिके “गष: पराथत्वात््‌ः, ( २1१२ ) इस सूत्रपर शावरभाष्यम कहा हं एकेभ्यः परस्योपकारे 
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रत्वअभा 

दोषरोपितम्‌, यथा प्रयाजदशेयोः । यस्य॒ चाधिकृताधिकारलवम्‌ ;. यथा अपां 
प्रणयनं दरोपूणीमासाङ्गमाश्चिलय “गोदोहनेन पशुकामस्य” इतिं विहितस्य 
गोदोटनस्य । ` यथा वा “दशंपूर्णमासाभ्यामिष्टवा सोमेन यजेत इतिं 
दुर्शायत्तरकाले विहितस्य सोमयागस्य दशायघिकृताधिकारल॑ तेषामेककतेकलं 
भवति । ततश्चेकप्रयोगवचनयहीतानां तेषां युगपदनुष्ठानासम्मवात्‌ क्रमाकाक्षायां 
श्रत्यादिभिर्ठि क्रमो बोध्यते; नैवं जिज्ञासयोः शेषशेषित्वे श्तिलिङ्गादिकं 
मानमस्ति। ननु “ब्रह्मचर्य समाप्य गृह्य भवेद्‌ गरृदाद्रना भूवा प्रत्रज॑द्‌' 
(जा उ० ४ ) इति श्रव्या, 


~ | “अधीत्य विषिवद्वेदान्पुत्राशोत्पाय धमतः | 


~~. | इष्ट्वा च शक्तितो यज्ञेमनो मोक्षे निवेशयेत्‌ ॥ १ ॥” 

- इति स्मृत्या च अधिकृताधिकारत्व॑ मातीति तन्न, “ब्रह्चयादेव .मंत्रजेत्‌” 
( जा० उ० ४ ) 
| रत्नपरमाका अनुबाद ` | | 
ओर प्रयौज, जिन दो पदार्थमिं अगाङ्गिभाव है, जैसे मयाज ओर ददा का जिसमें अधिकृताधि- 
कारत्व है, जैसे दशेपूणेमासके अगभूत अपूप्रणयनका आश्रयकरके गोदोहनेन पञ्यकासस्य' ( पशु 
की इच्छावाला पुरुष गोदोहन पात्रमें जल पूरण करे ) इस वाक्यसे ' विहित गोदोहन, ओर द श- 
पूण °` ( दशपूणमास यार्मं करके सोमयार्ग करे ) इसमें दरोके बाद विहित सोमयागकरे मरति 
दर्श आदिमे अधिकृत पुरुषका अधिकार है, उनका कतौ एक होता है । कतके एक होनेसे 
एक प्रयोग वाक्यभे कही गई कियाओंका अवुष्टान एक ही समयमे नहीं हो सकता है, 
इसलिए वहाँ क्रम की आकाबक्षा है, वह क्रम श्रुत्यादि से जानने में आता है। परन्तु धर्म- 
जिज्ञासा ओर्‌ ब्रह्म-जिज्ञासा में शेष-शेषीभाव अथवा अधिकरृताधिकार दिखलनेवाले श्रुति, लिङ्ग 
आदि प्रमाण नहीं हैं | ॥ 

राङ्ा--श्रति और स्ति से अधिकृताधिकार जाना जाता है। जैसे कि ब्रह्मचये को 

समाप्त कर गृही हो, गृहस्थ होनेके पश्चात्‌ वानग्रस्थाश्रम महण कर सन्यासी बने तथा विधिके 
अनुसार वेदोंका अध्ययन कर, धमोनुसार पुत्र उत्पन्न कर एवं यथाशक्ति यज्ञ करके सोक्षमें 
मन लगावे । इन श्रति-स्खति के अथ-बोधक वाक्यों से यही जानने में आता हैँ कि जिसको 
धर्मका अधिकार हुआ होता है, उसे ही वृह्मका आधिकार होता है, इसलिए धर्म-विचार ओरं 
ब्रह्म-विचारमें अधिकृताधिकार है । 





वतते स दोषः जो दूसरेका उपकार करें वह शेष ह; अथवा दूसरेके उद्दश्यसे जां वतमान ह; वंह 
देष है, अथवा गुणभूत अर्थात्‌ अंगभूत पदार्थ शेष हे । और उक्त अग जिसका उपकारक हदो वह 
शेषी अथौत्‌ अंगी है। ः 

(२) दशपूणमासके अगरूप याग | ~ 

(२) अमावास्या और पूणमामे कय जानवारु याम्‌ । क, 

. (४) सोमरूताको खरोदकर, उसका रस निकालकर उसके हामसे सपनन हानवाला. याग । 
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प्रमाण नहीं है ओर दोनोके फर ओर विषयमे सेद है। धर्म-क्ानका फर 


५ | ` रत्रमभा 
 . भ्ञासादयति शुद्धात्मा मोक्षं वे प्रथमाश्रमे ॥” 

इति श्रतिस्मृतिभ्यां वया उदाह्तश्रतिस्मृत्योरशुद्धचित्तविषयत्वावगमाद्‌ । ` 
एतदुक्तं भवति यदि जन्मान्तरछरेतकसभिः शुद्धं चित्तम्‌ तदा ब्रह्मचयौदेव 


संन्यस्य ब्रह्म जिज्ञासितव्यम्‌। यदि न शुद्धमिति रागेण ज्ञायते, तदा गृही मवेत्‌ > 


तन्राप्यशुद्धा, बनी भवेत्‌ , तत्राप्यङुद्धौ, तथेव काठमाकल्येत्‌, वने शुद्धो प्रर 
दिति । तथा च श्रतिः---“यद्हरेव विरजेत्‌ तदहरेव प्रतरजेद्‌?' ( जा० उ० ४ ) 
इति । तस्माद्‌ न अनयोरधिकृताधिकारत्वे किंचित्‌ मानमिति मावः 


नु मीमांसयोः रोषरोषिलवमधिकृताधिकारसं च मास्तु, एकमोक्षफल- 
कत्वेन एकक्वकत्वं सदेव । वदन्ति हि- “^्ानक्मभ्यां सक्तिः इति समुचय- 
वादिनः । एवमेकवेदाथजिज्ञस्यकलात्‌ च एककतंकतम्‌ । तथा च आग्नेया- 
दिषड्यागानामेकस्वगफरुकानां द्वादशाध्यायानां चेकधर्मजिज्ञास्यकानां क्रमवत्तयोः 


रलेम्रभाक्ा अनवाद 
 समाघन--एेसा नहीं दे, क्योंकि ब्रह्मचयसे ही संन्यास ग्रहण करे, इस अथके - बोधक 
श्रति-वाक्य ओर शुद्ध-अन्तःकरणवाला प्रथम आश्रममें मोक्षका सम्पादन करता हैं, इस 
अथके बोधक स्मृति वक्यसे ऐसा सिद्ध होता है कि तुमने जिन श्रुति और स्तियों का उदाहरण 
दिया है, वे अयद चित्तवालेंके लिए हैं । तात्पय यह है कि यदि जन्मान्तरे किए हुए कर्मोसे 
चित्त शुद्ध हो गया हो, तो ब्रह्मचयेके बाद ही सन्यासः लेकर ब्रह्म की जिज्नासा करनी चाहिए 


5 21 


आर ससारम राग हानंस याद शुद्ध हुआ अतांत न हा, ता शहस्थाश्रमस तचरा कर, ईससःभा 


चित्त अशुद्ध रहे, तो वानप्रस्थाश्रमकों ग्रहण करे, वहां भी चित्त अश्युद्ध रहे, तो उसी 
'आश्रममें कालव्यतीत करे ओर चित्तके शुद्ध होने पर सन्यासके। श्रति भी इसी प्रकार कहती दती 

` हे-- जिस दिन वैराग्य प्राप्नहो, उसी दिन सन्यास-धारण करले” इसलिए धमे-जिन्नासा ओर 
ब्रह्म-जिज्ञासामें अधिकृताधिकार माननेमे कोई भी प्रमाण नहीं है । 


राङ्क होती है कि धस-जिज्ञासा ओर ब्रह्मजिज्ञासा रोषरोषिभाव अथवा अधिकृताधिकार 
सम्बन्ध भले ही मत हो, परन्तु इन दोनों मीमांसाओंका सेोक्षरूप फलः एकही है, इसलिए 
दोनोंका कतौ एकी होना चाहिए । केवल ज्ञानसे अथवा केवल कमसे सुक्ति नहीं होती, किन्तु 
ज्ञान ओर कम दोनोंसे मुक्ति होती है, ऐसा समुच्यवादी कहते हैं । ओर दोनों. मीमांसाओंमें 
जिज्ञासाका एकही विषय वेदार्थ है, इसलिए भी दोनोंका कतौ एकही है, जैसे एकही स्वयैरूप फल 
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हक भाष्य 
ज्ञान तचायुष्ठानपेकषमू । त्वा नुद्ठानापेक्ष्‌ । निःश्रयसफ्ल तु ब्रह्मविज्ञानं न चालुष्ठानान्त- | 
` | भाष्यका अनुवाद 
अभ्युदय है और वह अनुष्ठानकी अपेक्षा रखता है, ब्रह्ज्ञानका फट तो मोक्ष है 





बह्मविज्ञान न चालुष्ठानान्त-_ 





रत्वप्रभा ै 

क्रमो विवक्षित इति क्रमार्था3थशब्द इत्यांशडक्य आह--फलेति । फलमेदात्‌ 

५२ जिज्ञास्यभेदात्‌ च न क्रमो विवक्षित इत्यनुषङ्गः । यथा सौयीर्यम्णपाजापत्य- 
त्र रूणां ब्रह्मवर्चसस्वगीयुःफलभेदातू, यथा वा कामचिकित्सातन्त्रयोजिक्ञाख- 


द भेदात्‌ न क्रमापेक्षा, तद्रन्मीमांसयोनं क्रमापेक्षेति भावः । तत्र फलसेदं 
-विवृणोति--अभ्युदयेति । विषयाभिमुख्येन उदेतीत्यभ्युदयो विषयाधीनं सुखं 
स्वगादिकम्‌ , तच धर्मज्ञानहेतोर्मीमांसायाः फमित्यर्थः | न केवरं फरुस्य स्वरूपतो 
मेदः, किन्तु देवुतोऽपील्य ति। ब्रहमज्ञानहेतोर्मीमांसायाः फट तु तद्विरु- 
द्धमित्याह ¡| नित्यं निरपेक्षं श्रेयो निःश्रेयसम्‌- मोक्षः, 
५ तत्फलमित्यथ: । ब्रह्मज्ञानं च स्वोत्पत्तिव्यतिरिक्तमनुष्ठानं . नपिक्षते. इत्याह--- 
जे न्‌ चेति । स्वरूपतो हेतुतश्व॒ फलमेदाद्‌ नं समुचय इति भावः । जिज्ञासयभेदं 
वि रलप्रभाका अनुवाद 

उत्पन्न करनेवाले आग्नेय आदि छः यज्ञम कपर हे और घमेरूप एकी वस्तु, जिनमे जिज्ञास्य 

हे, ऐसे धम्ममीमांसाक्रे बारह अध्यायो क्रम है; इसी प्रकार धर्मे-जिज्ञासा ओर. ब्रह्म 

जिन्नासाम भी क्रम को विवक्षा ह, इसालए अथ शब्द क्रमका वाचक है । इस शकाका 


निवारण करते हं---/फल” इद्यादिसे । दोनोंके फल ओर विषयमे भेद है, इसलिए क्रमकी 
विवक्षा नहीं है, जेसे सूय, अयमा ओर अजापतिके चरुकफे फल--व्रह्मतेज, स्वगं ओर 











जे आयुष्य भिन्न भिन्न हैं, इसलिए इनमें क्रमकी अपेक्षा नहीं है। ओर जेसे कामशास्त्र 
11. <) हु = (~ ^~ इसालिए _$ ^ 8५० ४४७३ ^> 
। तथा चिकित्साशातत्रोंमें जिज्ञासाके विषयमे भेद है, इसालिए वहां कमकी अपेक्षा नहीं हे, 


इसी प्रकार धर्म-मीमांसा और ब्रह्म-मीसांसामें कमकी अपेक्षा नहीं हे। फलका भेद दिखलते हैं--- 


| "अभ्युदयः. इत्यादिसि अभ्युदय अथःत्‌ विषयके साथ अव्यवहित सम्बन्धसे जिनका 
= ~ उदय हो विषयके अधीन सुख, स्वगं आदि । वह संख धम॑जिक्ञासासे उत्पन्न होनेवाले धम- 
जञानक। फल है । दोनों मीर्मासाओंका फल स्वरूपमाच्रसे ही भिन्न हो, ऐसा नहीं दै, किन्तु हेतु 
से भी भिन्न है। अथात्‌ दोनोके हेतु भिन्न भिन्न हैं, ऐसा “त्च से कहते ह । ब्रह्म 
ज्ञन-साधक मीसांसाका फल-निःश्रयस तो घमसीसंसाका फलं जो खगं आदि खख--अम्युदय 
है, उससे विरुद्ध है ऐसा कहते हैं---/निःश्रेयस” इत्यादेसे । निलय निरपेक्ष श्रेय--सोक्ष 


(१) आनेय, अज्नीषोमीय, उपांशुयाग ये तीन यागकर्म पूर्णिमामें किये जाते हैँ । आम्ेय, एन्द्र, 
उपांशुयाग ये तीन यागकर्म अमावास्यामें किये जाते हूँ । ये छः आश्नेयादिषड्याग कहलाते हं |. 
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| रषद (ग भाव्य 





त्वात्‌ । इह तु भूत ब्रह्म जिज्ञास्यम्‌ , नित्यत्वात्‌ न पुरषव्याएारतन्कस्‌ । 
चोदनाग्रवर्तिभेदाच्च। या हि चोदना धर्मश्य दक्षणं सा. स्वविषये 
भाष्यका अनवाद 

ओर उसे अन्य अनुष्ठानकी अपेक्षा नहीं है | धर्मजिज्ञासाका विषय जो धर्स है, 
सह साध्य है, ज्ञान-कालमें नहीं है; क्‍योंकि वह पुरुष-व्यापारके अधीन है | य 

तो जिज्ञासाका विषय जो त्रह्म है, वह निलय होनेसे पुरुषन्यापारके अधीन नहीं 
है ओर बोध करानेवाले प्रमाणकी प्रवृत्तिके भेदसे भी जिज्ञास्य-भेद है । जो 
विधि धर्ममें प्रसाण है, वह पुरुषको स्वविषय ( धरं ) में प्रवृत्त कराती हुई ही 


न ~ ~~~ ~~~ ~ ^----- न 


रत्नप्रभा 

विवृणोति-- भव्येति । भवतीति मन्यः साध्य इव्यर्थः । साध्यत्वे 
हेतुमाह- मेति । तर्हि तुच्छत्वम्‌, पुरुषव्यापारः 
प्रयत्नः तन्त्र हेतुर्यस्य तत्त्वात्‌ इत्यथः । कृतिसाध्यत्वात्‌ कृतिजनकज्ञानकाले धम॑स्य 
असत्त्वम्‌, न तुच्छतवात्‌ इत्यथः । ब्रह्मणो धर्माद्‌ वेरक्षण्यमाह--इहं स्विति । 
उत्तरमीमांसायामित्यथः । मूतम्‌--असाध्यम्‌ । तत्र देवुः-- नित्येति । सदा 
सत्त्वाद इत्यथः । साध्यासाध्यत्वेन धर्सब्रह्मणोः स्वरूपभेदमुक्त्वा हेतुतोऽपि आह-- 
नेति । धर्मवत्‌ कृत्यधीनं नेत्यथ 


रत्नयभाका अनुवाद 

ब्रहज्ञानका फल है। व्रह्मज्ञान अपनी उत्पत्तिसे भिन्न अलुष्ठानकी अपेक्षा नहीं रखता है ऐसा 
है-न च इत्यादिसे। अभिप्राय यह है कि ध्म और बह्मज्ञानके फल स्वरूपसें ओर हेतु- 
से भिन्न भिन्न हैं, इसालेिए उनका ससुचय नहीं हो सकता है। घमीजेन्नञासा और बह्म-: 
जिज्ञासाके विषयमें किस प्रकार भेद है, इसका स्पष्टीकरण करते हैं--भव्यश्व” इत्यादिसे । 
घर्मजिज्ञासाका विषय जो धयं है, वह साध्य है अथात्‌ उत्पन्न होनेवाला है, ज्ञानकालूमें नहीं हे 
अर्थात्‌ जिस समय उसका ज्ञान होता है, उस समय नहीं रहता है; क्योकि ज्ञानसे इच्छा 
होती है, इच्छसे प्रयत्न होता है और प्रयत्न से धयं निष्पाद्य है। धसं पुरुषके व्यापार 
( कृति ) के अधीन है अथोत्‌ कृतिसाध्य है। इससे कृतिको उत्पन्न करनेवाले ज्ञानके समय 
धर्म नहीं रहता है । उस समय घधर्मकी असत्तामें यही कारण है, तुच्छता कारण नहीं है। 
ब्रह्मकी धमसे विलक्षणता बत खाते हैं--इह तु” इलत्यादिसे । यहाँ अथोत्‌ उत्तरमीमांसामें । 

सिद्ध दै अर्थात्‌ धर्मके समान साध्य नहीं है, असाध्य है। असाध्यतामें हेतु वतरते हैं 
“निद्येति” अथांतू सदा रहनेके कारण धमको साध्य और ब्रह्मको असाध्य कहकर दोनोंके स्वरूपमें 
भद्‌ द्खलाया । अव हतुस भद्‌ [दिखलानक लिए कहते हें--- न” इद्मादे जसे घम कियाके 
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¢ अ (५) 
आधे० ¢ सू० /| शाह्लरंभाष्य-रत्नप्रभा-भाषासुवादस हित ७२, 


, साप्य 
नियुज्ञानव पुरुषम्यबोधयति 1(ङ्षवोदना तु पुरुपमववोधयुत्येव केवलम्‌ , 
वथोधश्य चोदनाउजन्यत्वान पुरुषोज्वबोधे पं ) यथाक्षाभसंनि 
[षि भाष्यका अनवाद 
बोध कराती है। ब्रह्मबोधक प्रमाण तो पुरूषको बोधमात्र ही कराता है, 
, -म्रवृचि कराता हुआ बोध नहीं कराता । बोध ( प्रवृत्तिसहित बोध ) बद्मग्रमाणसे 
जन्य नहीं है। इसलिए ( विधि द्वारा ) पुरुषको बोधमें प्रवृत्त नह करता | 





"न ` ~~ = के जब 3 ऑन चलना ~ 


रत्नयभा 

मानतो 4 (~ न =, स, (0५, यज्ञ ध पकं व्‌ तस्या 
म्‌ ऽप मंद्माह---चादलनांत । [तना वाक्यमत्र चोदना | तस्याः 
प्रवृत्ति. बोधकलं तद्रक्षप्याच जिज्ञास्यमेद इत्यथः । संग्रहवाक्यं विवृणोति-- 
या हीति। रक्षणं पमाणम्‌ । “स्वगकामो यजेत" इत्यादिवाक्यं हि स्वविषये 
धर्मे यागादिकरणकस्वगाँदिफलकभावनारूपे फलहेतुयागादिगोचरनियोगे वा हित- 
साधने यागादो वा पुरुषं प्रवतेयद्‌ एव अववोधयति । “अयमात्मा ब्रह” (्र ° २। 
(^: न्तु तत थं वलम्‌ ञं पञ्च॑ ब्रह्म धयत्ये ध व॒ वतय [5 
५१९) इत्यादि वाक्यन्तु खमथ के प्रपञूच॑ ब्रह्म बोधयत्येव न प्रवतेयति, 
विषयाभावात्‌ इत्यथः | ननु अवबोध एवं विषयस्तव्राह-न्‌ पुरुष इति। ब्रह्मचोदनया 

रत्नयभाका अनवाद 

अधीन हे, वेसे ब्रह्म किसी किया के अधीन नहीं है । धर्म ओर ब्रह्ममें प्रमाणसे भी भेद 
> दिखलाते दै--““ चोदना इत्यादेिसि। जिसे लोग जानते न हों, उसे जतानेवाला वैदिक 
शब्दमात्र यहाँ पर चोदना है। अभिप्राय यह है कि चोदनाकी प्रवृत्ति अथात्‌ वोधजनकता के 
भेदसे भी जिन्न धमे ओर ब्रह्मम भद्‌ दै) संग्रह-वाक्यका विवरण करते हँ--“था 
` दि इत्यादिसे । लक्षण-- प्रमाण । 'खगेकामो °" ( खगकौ इच्छा करनेवाछा यज्ञ करे ) इत्यादि 
¢ विधिवाक्य अपने विषय-धर्भसे अथौत्‌ याग आदि जिसका साधन है, उस खर्गादि फलकी 
के स्त. भावनासें, अथवा फलके कारण जो याग आदि हैं उन यागादि विषयक अपूव, अथवा हितके 
| साधक याग आदिमे पुरुषको भ्रत्रत्त कराते ही बोध कराते हैं। (अयमात्मा०ः इत्यादि वाक्यतो 
त्वं ब्रह्माभिन्नः इस प्रकार जीवमें अग्रपच् ब्रह्मके अभेदका वोध ही कराते दं पुरुषकों किसी 
| कामें ग्रव्नत्त नहीं कराते; क्योंकि जव विषय ही नहीं है तो किसमें न्रत्त करावें १ यदि कोई कदे 
ध कि बोध ही विषय है, तो इस संवंधमें कहते हँ---“न पुरुषः” इत्यादि। व्रह्मचोंदनासे पुरुष वोधरमं 





( १ ) मीमांसावात्तिककार भावनाको, प्रभाकर अपूवंकों और वेदान्ती हितसाथनत्वकों छिदं 
मानते हैं । यहां ये हीं तीन मत क्रमते दिखलाये गये 

( २ ) शज्ञा--श्रुतिमें 'अयम्‌? पाठ हे रलप्रभामें “त्वम्‌ अनुवाद केसे किया ? 

समाधान---उपदेश वाक्य परार्थ होता है, इससे श्रुतिघटक (अयम्‌? पद सम्बोध्य त्व 
इस अभिप्रायप्ते त्वं पदे कथन किया है ! 
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कयन इदि क 
के ~ १ लक, ५ 


~ भाव्य 6.5 
227 ^ 1. 


कर्पेणाधाववोये तृद्ग॒त्‌ (तस्मात्‌ किमपि वक्तव्यं यदनन्तरं ब्रह्मजिज्ञासोप- 
[दरयत्‌ इतं। ति। ) व्यते--नित्या नित्य वस्तु विवेक, इह पुत्नाथेभोग- 
1 भाष्यका अनुवाद 
जेसे इन्द्रिय ओर विषयके सन्निकपेसे पदार्थ-ज्ञान होता है, किन्तु प्रवृत्ति 
नहीं होती, उसी प्रकार इसलिए जिसके अनन्तर ब्रह्म-जिन्ञासाका उपदेश 
किया जाता हैं, ऐसा कोई असाधारण कारण कहना चाहिए। असाधारण कारण 1 








वतरते हं वस्तुका विवेक, इस लोकसे ओर परलोकं हि 
रत्नमरमा ध 
वनोधस्ये ने ह 
पुरुपोऽववोध्रे न प्रवत्यते इत्यत्र हेतुं पूर्ववाक्येन आह--अबबोधस्थेति । 


बिके 


स्वजन्यज्ञाने स्वयं प्रमाण न प्रवर्तकमित्यत्र दृष्ठान्तमाह--यथेति | 

मानादेव वोधस्य जात्‌; जाते च विध्ययोगात्‌ न वाक्याथज्ञाने 

पुरुषप्रवृत्तिः । त॑था च  प्रवर्तकमानमेयो धर्मः, उदासीनमानसेयं ब्रह्म, | 
इति जिज्ञास्यभेदात्‌ न तन्मीमांसयोः करमां अथाव्द इति भावः । इ 
एवमथराव्दस्य अथीन्तरासम्भवात्‌ आनन्तयवाचित्वे सति तदवधित्वेन पुष्कल- 
कारण वक्तव्यमित्याह-- तस्मादिति । उपदिर्यते। सूत्रकृतेति रोषः । 

तक्किमित्यत आह-उच्यते इति । विवेकादीनाम्‌ आगमिकत्वेन प्रामाणिकलवं 

पुरस्तात्‌ एव उक्तम्‌ । सकिकव्यापारात्‌ मनस उपरसः रामः । बाह्यकरणानाम्‌ 

रतप्रमाका अनुवाद 


नदा प्रव्ृत्त हाता हैं, इसका कारण '“अववोधस्य” इयाद्‌ पूववाक्यसे देखखया जो ज्ञान 

जिससे उत्पन्न होता है, उस ज्ञानमें वह खयं प्रमाण होता है, किन्तु वर्तक नहीं होता हैं। इ 
इसमें दन्त देते हैं--यथा” इत्यादिसे । ग्रमाणसे ही वोध उत्पन्न हो गया है ओर उत्पत्तिके | 
अनन्तर उस विषयमे विधि नहीं हो सकती, इसलिए वाक्याथ-ज्ञनमे पुरुषकी परवृत्ति नदीं होती । 
तात्पय यह है कि धमे प्रवर्तक ममाणसे गम्य है ओर ब्रह्म उदासीन अथात्‌ मवतंकसे भिन्न प्रमाणसे 
गम्य है। इस प्रकार धम और ब्रह्म इन दोनों जिज्ञास्योंमें सेद है, इसलिए (अथः शब्द 
धमेमीमांसा ओर ब्रह्ममीसांसाके कसका वाचक नहीं है। इस प्रकार अथ शब्दका कोई दूसरा 
अथं नहीं हो सकता है, अतः आनन्तयरूप अर्थं ठेना चाहिए। परन्तु अनन्तर्यकी अवधि 
क्या है १ किसकी अपेक्षा आनन्तयं बतलाया है - उस अवधिरूप पूणं कारणको वतल्मना 
चाहिए एदा कहते हं--- 'तस्मात्‌” इत्यादेसे। उपदेश किया जाता है के पहले 'सूत्रकारसे 


7 ७. 


इतना भाष्यमें शेष समझना चाहिएं। “उच्यते” इत्यादेसि आनन्तयेकी अवधि वतलते हैं । 


है हक 


विवेक, वेराग्य, रासाद्षर्क अर सुमुकज्षा चार्‌ अवाध ह-+ववक आद्‌ श्ातासद्ध हानस 








क 
हा 
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भाष्य 

विशामः, शमदमादिसाधनसब्पत्‌ , शष्ठ च। तेषु हि सत्सु प्रागपि धर्म 
जिज्ञासाया उध्वं च्‌ सक्यते बरह्म जिज्ञासितु ज्ञातुं च न विपयेये । तस्माद्‌ 

ब्देन यथोक्तसाधनसब्पस्यानन्तयेग्ुपद्ब्यते । अतः ब्दो हेत्वथः 

५. माव्यका अनुवाद ५, 

-विषय-भोगके प्रति विरागः शस, दम आदि साधन-सम्पत्ति ओर सोक्षकी इच्छा- 
इतना हो, तो धर्मजिज्ञासाके पहले ओर पीछे भी ब्रहयज्ञानकी इच्छा हो सकती 
और ब्रह्मज्ञान भी हो सकता है #इन चार साधनोंके विना दोनों नहीं 


हो सकते, इसलिए (अथः शब्दसे पूर्वोक्त साधन-संपत्तिसे आनन्‍्तयेका 


रत्वप्रभा 

। © हितनित्यावि देकमर्सन्या ¢ 4 ति अ णा दिद्रन््र । 
उपरमो दमः ।  ज्ञानाथ विहितनित्यादिकभसंन्यास उपरतिः । शीतोष्णादिद्न््र- 
सहनं तितिक्षा | निद्रारुस्यप्रमादत्यागेन मनःस्थितिः समाधानम्‌ । सर्वत्र आस्ति- 
कता श्रद्धा । एततूषट्कमाप्तिः शमादिसम्पत्‌। अत्र विवेकादीनामत्तरोत्तर हेतु- 
त्वेनाधिकारिविरोषणत्वं मन्तव्यम्‌ । ` तेषामन्वयन्यतिरेकाभ्यां ब्रह्मजिज्ञासाहेतु- 
त्वमाह- तेष्विति | यथ कथंचित्‌ कुतूहलितया- ब्रह्मविचारप्रवृत्तस्यापि फलपर्यन्तं 
तज्ज्ञानानुदयाद्‌ व्यतिरेकसिद्धिः । अथशब्दव्याख्यानमुपसंहरति-तस्मादिति । 

| र्त्गृ्भाका अनवाद्‌ 
प्रामाणिक हैं, यह पहले कह चुके हैं। ५ लॉकिक-व्यापारसे मनकी निद्त्ति शम" दे । वाह्य 
` इन्द्ियोको वराम रखना (दमः है। आत्मज्ञान ग्राप्त करनेके लिए राच विधान किये हुए 
नित्य आदि कर्मौका त्याग 'उपरति' है। शीत-उष्ण, सुख-दुख आदि इन्द्रोंका सहन करना तितिक्षा 
है। निद्रा, आख, प्रमाद आदिका दाग करके मनको एकाग्र करना समाधान” हे । सर्वत्र वेद 
राच आदिमे आस्तिकता “श्रद्धा' है। शम्र, दम, उपरति, तितिक्षा, समाधान और श्रद्धा 
ये शमदमादिसाधनसम्पत्तियाँ दै 1 यहाँ विवेक आदि उत्तरोत्तरके हेतु होकर अधिकारीके विशे- 
ष हैं  अथोत्‌ विवेकसे वेराग्य प्राप्त होता है, वैराग्यसे शस, दस आदि साधन सम्पत्तियाँ 
उत्पन्न होती हैं,ओर उनसे मोक्षकी इच्छा उत्पन्न होती है। जो इन साधनोंसे युक्त है, वह 
अधिकारी है >अन्वय-व्यतिरिकसे ये चारों साधन ब्रह्म-जिज्ञासके कारण हैं, इस वातको 
"तषु" इल्यादिसे [देखलाते हैं। यदि कोई साधन चतुश्य सम्पत्तिस दन युर कुतूहलस 
किसी अकार बह्मविचारमें प्रवृत्त हो भी जाय तो उसको फलपयेन्त अपरोक्ष अनुभवरूप 


ब्रह्मन्न नर्हा हाता हू । इसारुए विवक, वराब्य आदक अभाव बजबहाज्ञवन नहा दता यह 


( १) आत्मा नलदं आर एाहक्‌ या स्वगाद्‌ सुख आनत्य ह छसा वर्वक जसका नहां ह, 
उसको सुख-साधन-- रूप, रस आदि विषयासे वैराग्य कसे होगा, अर्‌ जिसको वराग्य- नहीं हे 
वह विषयसे मन ओर बहिरिन्द्रियोंका नियह केसे कर सकेगा £ जब तक राम और दम न हों 
तव तक उसको मोक्षकी इच्छा कंसे हो सकती ह इस प्रकार य उत्तर्रीत्तरक पूव-पूव साधन हू । 














सार्घ्यं 
[क [ | प्‌ धवं त हि ® (१ शु ढ 4 
यस्माद्र एवाशिहोत्रादीनाँ भयः्धमानामनित्यषटठतं दशयति 
तथथेह कमेचितों छोक! कयत एवमेवात पृण्यचितों लोकः क्षीरे 
भाष्यका अनुवाद 
उपदेश होता है। अतः शब्द हेतुवाचक है। “तद्यथेह्०” जैसे खेती 
आदिसे उपार्जित भोग्य पदार्थ क्षीण हो जाते हैं, इसी प्रकार परटोकमसें. 
पुण्यसे सम्पादन किए हुए छोकोंका क्षय हो जाता है ) इयादि श्रुति-वाक्य 
कल्याणके साधक अम्निहोत्र आदिके फल स्वग आदिमे अनिद्यता दशते हैं। 
रलग्मभा 

ननु उक्तविवेकादिक न सम्भवति, “अक्षय्यं ह वे चतुमास्ययाजिनः सुकृतम्‌”' 
इत्यादिश्रुत्या क्मफरुस्य नित्यत्वेन ततो वेराग्यासिद्धेः । जीवस्य . बरह््वरूप- ` 
मोक्षश्च जयुक्तः, भेदात्‌ ; तस्य रेष्टादिवत्‌ पुरुबाथलायोगाच ! ततो न स॒खक्षा- 
सम्भव इत्यक्षेपपरिहाराथः-अतः दाब्दः । तं व्याचष्टे---अतःशुब्द इति । अथ- 
राब्देन आनन्तयवाचिना तदवधित्वेन अथात्‌ विवेकादिचवुष्टयस्य ब्रह्मजिज्ञासाहवुतव 
यदुक्तं तस्य आर्थिकहेतुलस्य आक्षेपनिरासाय अनुवादकोऽतः शाब्द इत्यथः । उक्तं 
विवृणोति--यस्मादिति । तस्मादिति उत्तरेण सम्बन्धः | “यदल्पं तन्मत्यम्‌ , 

 रत्तय्रभाका अनुवाद्‌ 

रेक सिद्ध होता हैं। अब अथः शब्दकी व्याख्याका उपसहार करते है “तस्मात्‌ इत्यादिसे। 

यहा कोई ऐसी रका करे कि उक्त चार साधन हो नहीं सकते; क्योंकि “अक्षय्य० 
( चातुमास्य यज्ञ करनेवालेका सुकृत नाशरहित है ) इत्यादि श्रुतियोंसे कमफल नियं है, 
. इसलिए स्वभ आदि सुखसे वेराग्य सिद्ध नहीं होता, जीव ब्रह्मसे भिन्न है, अतः जीवको 
-अह्ात्वरूप मोक्ष भी प्रप्त होना अयुक्त है; क्‍योंकि जीव और ब्रह्म भिन्न-मिन्न हैं और 
मोक्ष देय और उपादेय न होनेके कारण लछोष्ट ( ढेला ) आदिके समान पुरुषार्थ भी नहीं 
हो सकता, इंसलिए सुसुक्षाकी संभावना नहीं ह । इस शंकाका समाधान करनेके लिए सूत्रमें 
अतः शब्दका उपादान किया हैं। अव भाष्यकार उसका व्याख्यान “अतःशब्दः? 
इत्यादिसे करते हैं “अथः शब्द आनन्तयं वाचक है, ऐसा कहा ओर अनन्तयैके अवाधि- 
रूप विवेक आदि चार साधन भी कहे अथात्‌ चार साधन ब्रह्मजिज्ञासाके हेतु हैं, इस आर्थिक 
हेतुमें शका हो तो उसे दूर करनेके लिए अथ शब्दसे अथात्‌ उक्त हेतुत्वका अनुवादक अत 
शब्द हैं ऐसा अभिप्राय है। इस संक्षिप्त वाक्‍्यका “यस्मात्‌” इद्यादिसे विवरण करते हैं 
यस्मात्‌" पदक सम्बन्ध अग्रिम तस्मात्‌" पदसे है । “यदल्पं तन्मत्त्य' “यत्कृतकं तदनित्यम 








( १ ) कारण हो तो- कायं हो, यह अन्वय हे । कारण न हा, ता कार्य भी न हां, यह 


व्यतिरेक हैं। (२) चार महीने अर्थात्‌ कारतिक, फाल्युन और आषाढ मासोंमें आरभ किये 
जानेवाले यज्ञ विशेष । 
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रिणः समथेनात्‌ शाखमारब्धव्यमित्य 
अध्याहतकतैव्यपदान्वयार्थ व्रहमजिज्ञासापदेन विचारं रक्षयितुं तस्य स्वा 
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भाष्य 
(छा० ८।१।६) इत्यादिः । तथा बरह्मविज्ञानादपि परं पुरुषां दशयति-- 
बह्मविदाप्नोति परम्‌ ( ते० २।१ ) इत्यादिः तस्पाद्‌ यथोक्तसाधनसंप- 
च्यनन्तरं ब्रह्मजिज्ञासा कतेव्या । बरह्मणो जिज्ञासा ब्रह्मजिज्ञासा । ब्रह्म च 
भाष्यका अनवाद ४ 


इसी प्रकार ब्रह्मविदा (ब्रह्म को जाननेवाखा मोक्ष प्राप्त करता हे) 
इत्यादि श्रुतियाँ ब्रह्म-ज्ञानसे ही परम पुरुषार्थको दिखछाती हैं, इसलिए उपयुक्त 
साधन-सम्पत्ति प्राप्त करनेके पश्चात्‌ व्रह्य-जिज्ञाखा करनी चाहिए। बह्यकी 


|  रत्तमरभा | | | 
यत्कृतक॑ तदनित्यस्‌'' इति न्यायवती “तद्यथेह ( छा ° ८।१।६ ) इत्यादिश्रुतिः 
कर्मेफलाक्षयत्वश्चतेवीधिका । तस्माद्‌ “जतोऽन्यदातमूः' ज्र ° ३।४।२) इति 
श्रुत्याउडनात्ममात्रस्य अनित्यत्वविवेकाद्‌ वेराग्यखम इति भावः । मुस॒क्षां सम्भाव- 


 यति- तथेति | यथा वेदः कर्मफलानिद्यसं दरयति, तथा व्रह्ज्ञानात्‌ प्रशान्त- 


रोकानरमपारं स्वर्यज्योतिरानन्दं दीयति इत्यथः । जीवत्वादेरध्यासोक्त्या ब्रहमत्- 
सम्भव उक्त एव इति भावः । एवमथातःशब्दाभ्यां पुष्कर्कारणवतोऽधिका- 
सूत्रवाक्यपूरणाथम्‌ 








भिमतसमासकथनेन अवयवाथं दर्शयति-- ब्रह्मण इति। नयु “धर्माय 
जिज्ञासा” इतिवद्‌ ब्रह्मणे जिज्ञासा इति चतुर्थीसमासः कि न स्यादिति 
रत्नप्रमाका अनवाद | 

( जो अल्प हे, वह नाशवान्‌ हे, जो उत्पन्न वह अनित्य हैं ) इस न्यायसे सकृत 
तद्यथह इयाद्‌ कम-फलका आनत्य बतानवाख श्रतिया पूत्रपक्षा द्वार 1हएखलाइ गड्‌ कमम-फलका 
नित्य बतानेवाली श्रुतिर्योकौ वाधिक्रा ह॑! इसलिए “अतोऽन्यदातंम्‌' ( इस आत्मासे अन्य 


वस्तु अनिद्य हैं ) इस श्रुतिसे अनात्मा-माच अनित्य है, ऐसा विवेक उत्पन्न होने पर 


वैराग्य उत्पन्ने होता है। “तथा” इत्यादिसे सुमुक्षाकी सम्भावना दिखलाते हैं। जैसे वेद 
कंमे-फलकी अनित्यता दिखलाता है, उसी अकार ब्रह्मज्ञान. द्वारा जिसमें शोकरूपी अग्नि चान्त हो 
गई है, ऐसे अंपार स्वयं-प्रकाश आनन्दको दिखलाता है । जीवत्व आदि अध्यस्त हैं, इसलिए 
जीव ब्रह्म ही है, ऐसा कहा ही गया है। इस प्रकार अथः और “अतः शब्दोंसे चार साधन- 
युक्त अधिकारीके समथेन होनेसे शाका आरम्भ करना चाहिए ऐसा सिद्ध . हुआ, यह वातः 
“तस्मात्‌? इत्यादिसे कहते हैं । सूत्र-वाक्यको पूरा करनेके लिए कतेन्या' पदका अध्याहार 
आवरंयक है ओर इस अध्याहत पंदका अन्वय करनेके लिए जिज्ञासा! पदका लक्षणादत्तिसे 
वेचाररूप अर्थ करनेके लिये स्वाभिमत समासके कथनसे अवयवार्थ दिखलति हैं---“ब्रह्मणः” 
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भाष्य 
वक्ष्यमाणलक्षण 'जन्माधस्य यतः इति । अत एवं न ब्रह्मशब्दस्य जात्या- 
| माष्यका अनुवाद. | 
जिज्ञासा ब्रह्मजिज्ञासा है । (जन्माद्यस्य यतः' इस सूत्रम जिसका लक्षण कहा 
जायगा, वह ब्रह्म है । इसी कारणसे ऐसी शङ्खान करनी चाहिए कि “्रह्म' 
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त्वग्रभा _ जा 

चेत्‌, , उच्यते--जिज्ञासापदस्य हि सुख्याथः इच्छा । तस्याः प्रथमं कमकारकम्‌ 
अपेक्षितम । पश्चात्‌ फलम । ततश्चादौ कर्मज्ञानाथं षष्ठीसमासो युक्तः| 
कर्मणि उक्त सति अथात्‌ फरसुक्तं भवति । इच्छायाः कम॑ण एवं फललातू । 
| | | रलयसाका अनवाद | 9 

इत्यादिसे । यहां ऐसी शड्ढा होती है कि घमेके लिए जिज्ञासा इसमें जेसे चतुर्थी समास 

इसी अकार ब्रह्म लए जंज्ञासा एस चतुधा समांस कया न हा £ इस पूतपक्षत्रम समाधान 
इस प्रकार है। "जिज्ञासा! पदका मुख्य अर्थ “इच्छाः है |. इस इच्छको कम कारक ही की 
ग्रथम अपेक्षा होती [र पीछे फलकी अपेक्षा होती है, इसलिए अथम कमन्ञानके लिए षष्ठी 
समास युक्त । कम्रक कहन पर्‌ फक भी अथ त्‌ काथत हता है, क्याक इृच्छाका जा कम 
2 वहा फल हू जस स्वगका इच्छा एसा कहन पर स्वग इच्छाका फ हू, यह जयति 





(१) प्रथम तो व्याकरण के नियमानुसार चतुर्थी समास हो नहीं सकता । चतुर्थी-तत्पुरुष 
समास के लिए पाणिनिका यह सूत्र है---“चत्॒थी तदर्था्थबैलिहितसुखरक्षितै:? । अर्थात्‌ चतुरथ्यन्त 
शब्दका तदयवाचक शब्दके साथ और अथै, वलि, हित, सुख और रक्षित शब्दोंके साथ समास 
होता है। चतुथथ्यन्त शब्दका जो अर्थ होता हो, उस अथंके लिए जो हो, वह तदर्थवाचक हे'। 
अर्थात्‌ जिन दो शब्दोंमें तादथ्य॑ सम्बन्ध हो उन दोनों शब्दोंका समास होता है, परन्तु ऐसा अथं 
करनेमें बाघ है । यदि ऐसा अर्थ होता तो “बलि? ओर 'रक्षित” इन दो शब्दोंको सूत्रकार अलग 
'नहीं कहते, क्योकि “भूतेभ्यो वलिः, मूतवरकिः' ( भूततोंके लिए जो वलि है, वह भूत-वलि है ) "गवे 
रक्षितम्‌ , गो-रक्षितम्‌ , (गायके लिए जो रक्षित वह गोरक्षित है) इनमें चतुर्थी तादथ्यंवाचक ही 
दे! पाणिनिने सूत्रम इन दो शब्दोंका अलग उच्चारण किया है, इसलिए तदर्थरूप अथका ग्रकृति- 
-विकृतिमाव, अथ करना चाहिए, जैसे कि “यूपाय दारु, यूपदारु" (यूप-यश॒स्तम्भके लिए दारु-लकडी 
` यूपदारु हे ) इसमें “यूपः विकृति अर्थात्‌ विकारको प्राप्त हे और दारं प्रकृति अर्थात्‌ अपनी स्वभा- 
पिक स्थितिसे है! इन दोनों शब्दोंमें प्रकृतिविक्ृतिभाव है, इसलिए इनका समास इस सत्नके 
अनुसार है । “रन्धनाय. स्थाली” ( राधनेके लिए थारी ) यहां प्रकृतिविकृतिभाव नहीं है, इसलिए 
चतुर्थी समास नहीं है। “रन्धनस्थालछी” पद हो, तो पष्ठी समास हो । अश्वधास” ( घोडेके लिए 
घास ) ये पष्ठी समासके उदाहरण दँ! इस व्याकरणके नियमानुसार “बह्यजिज्ञासा? पदमे चतुर्थी समास 


नहीं हो सकता, क्योकि बह्म और जिज्ञासामें प्रकृतिविकृतिभाव नहीं है । ` इस प्रकार व्याकरणकी 
'दृष्टिसे पष्ठीः समास युक्त दे । अन्य रीतिसे विचारने पर भी षष्ठी समासं ही युक्त है। . ` 
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भाष्य 
धर्थान्तरमाशझ्लितव्यम्‌ (अंझण इति कर्मणि पष्ठी, न रोषे, जिज्ञास्थापेक्ष 
भाष्यका अनुवाद | 
शब्दका जाति आदि दूसरा अर्थं है । श्रह्मणःः यह कर्मवाचक षष्ठी है, रोषवचक्‌ 
षष्ठी नहीं है; क्योकि जिज्ञासाको जिज्ञास्यकी अपेक्षा रहती है ओर (ज्रह्यके सि वा) 


~~~ 





| रलग्रभा ८ 
मर यथा स्वगस्य इच्छा इयत स्वस्य फरल्वं रुभ्यते, तद्त्‌ । अत एवं धर्म- 
च जिज्ञासा इ्यत्रापि “सा हि तस्य ज्ञातुमिच्छा इति इच्छां गृहीत्वा षष्ठीसमासो ददितः। 
ए विचारटक्षणायां तु विचारस्य क्‍लेशात्मकतया प्रथमं फलकांक्षलाद्‌ “धमाय- 

| जिज्ञासा इति चतुर्थीसमास उक्तः। तथा वृत्तिकारः “ब्रह्मणे जिज्ञासा” 


(~ _ (^ 


इत्युक्त चेदस्तु ज्ञातत्वेन ब्रह्मणः फलत्वादिति । अधुना ब्रहमपदार्भमाह--ब्रह्म- 
चेति । ननु “ब्रह्म क्षत्रम्‌; इंदं ब्रह्म आयाति, ब्रह्म स्वयम्भूः, ब्रह्म प्रजापतिः" इति 
श्रतिषु, छोके च ब्राह्मणत्वजाते जीवे वेदे कमलासने च ब्रह्मशरूदः प्रयुज्यते इत्या- 
राङ्कय आह- अत. एवेति | जगत्कारणल्वलक्षणग्रतिपादकसूत्रासाज्ञत्यप्रसज्ञात्‌ एवे- 
त्यथः । वृत्त्यन्तरे रेषे षष्ठीति उक्तं दृषयति- ब्रह्मणं इतीति । सम्बन्धसामान्यं 
रोषः । जिज्ञासेत्यत्र सनूप्रत्ययवाच्याया इच्छाया ज्ञानं कर्म । ` तख ज्ञानस्य ब्रह्म 
| व रत्नम्रमाका अनुवाद कि 
उक्त होता है, इसी प्रकार ब्रह्म इच्छका कमं है ओर फलभी है । इसी कारण धप-जिज्ञासा इस 
समस्त पदसे भी “साहि तसय ० (वह उसके जाननेकौ इच्छा हे") इस शबरभाष्यमें जिज्ञासा पदक्रा 
सुख्य अथ इच्छकौ मानकर षष्ठीसमास दिखलाया हं । लक्षणा करके जिज्ञासा! पदके अथं 
वि . “विचार! को लेकर, विचार क्लेशरूप होता है, इसलिए प्रथम फलकी इच्छा होनेसे ` “मेके 
क _ जिए जिज्ञासा---देसा चतुर्थीसमास कहा है। इसी प्रकार वृत्तिकारने च्रह्मके लिए जिज्ञासा? 
^ ऐसा चतुर्थीसमास कहा हे ऐसा यदि कहीों तो खक ही हैं, क्योंकि ब्रह्मज्ञान होने पर ब्रह्म 
कप फल हो जाता हैँ, इसलिए ऐसा कहा दं । अब ब्रह्म! पदका अथथ कहते हं--- ब्रह्म चः' 
इत्यादिसे । कोई कहे कि ब्रह्म क्षत्रम! इत्यादि श्रुतियों और लोक-व्यवहारसें . ब्रह्म! शब्दके 
~ ^ जआह्यग-जाति, जीव, वेद्‌, ब्रह्मा -आदि अनेक अथ हैं, तव कानसा अथ लेना चाहिए १ इस 
2 की दूर करनेके लिए कहते है--“अत एव” अर्थात्‌ ब्रह्म इस जगत्‌ का कारण हैं, ऐसा 
ग्रतिपादन करनेवाल सूत्र असज्ञत होगा, इसलिए यहाँ पर त्रह्मसे जगत्कारण ही लेना चाहिए ;। 
 व्रह्म-सूचकौ दूसरी ज्वत्तम व्रह्मणः'. यहाँ पर शषषरष्ठी कहां गईं है, उसमे दाष दिखलात हू 
“व्रह्मग:”? आदिसे । रोष अधात्‌ सम्वन्ध-सामान्य । जिज्ञासा” पदसें (सन्‌ प्रत्ययवाच्य इच्छा 
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(१ ) कमवा[चक पष्ठी साननमें ब्रह्यस्वरूपको दी [जज्ञासा है? यह अर्थ होता है । 
( २ ) शपषष्ठी मानने ब्रह्मसम्बान्धनी [जज्ञासा है यह अथ होता है। < धन 
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। बरह्मणो जिज्ञासाकुमत् न विरुच्य ते जिज्ञासाकमत्व न विरुध्यते, सस्बन्धसामान्यस्य विशेषनिष्ठत्वात ) 
एयमापे प्रत्यक्ष ब्रह्मणः कमंत्वमुत्यृज्य सामान्यद्वरेण परोश कः 
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दी गर का अनाः कनका अप योपन 
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{त्व्‌ 
भाष्यका अनवाद 
दसरे जिज्ञास्यका निर्देश भी नहीं है। यदि ऐसा कहो कि रोष षष्टीके ग्रहण ' 
क्रनेमें भी ब्रह्मके जिलज्नासाका कर्म होनेगमें कुछ विशेष नहीं है; क्योंकि जो 
सम्बन्ध सासान्यका वाचक है, वह विशेष सम्बन्धको भी दिखछाता ही है! 
तो इस प्रकार मी ब्ह्मके ग्ल्यक्ष कर्स॑त्वको छोडकर सामान्य-संबन्ध द्वारा परोक्ष 
रत्नममा 
कर्म । तत्र सकर्मकक्रियायाः कर्मानं विना ज्ञातुमशक्यत्वात्‌ , इच्छायां विषय- 
ज्ञानजन्यत्वात्‌ च प्रथमापेक्षितं कमेव षष्ठ्या वाच्यस्‌; न शेष इव्यर्थः । ननु 
प्रमाणादिकमन्यदेव तत्कमं अस्तु, ब्रह्म तु शेषितया सम्बध्यतां तत्र आह--- 
जिज्ञाय्थान्तरेति | श्रुतं कम सक्ता अन्यद्‌ अश्रुतं कल्पयन्‌ पिण्डसुत्छज्य कर 
लेढि” इति न्यायमनुसरति इति भावः । गूढाभिसन्धिः सङ्ते-- न्म्‌ । शष 
रोषे, ( पा० सू० २।३।५० ) इति विधानात्‌ षष्ठया सम्बन्धमात्रं प्रतीतमपि 
विरोषाका्षायां सकर्मकक्रियासन्निधानात्‌ कर्म्वे पर्यवस्यति द्यः । अभिसन्धि- 
मजानन्‌ हव उत्तरमाह-- शवमपीति । कर्मछामेडपि प्रत्यक्ष “कतुंकमणोः कृति 
८ पा० सू० २।२।५ ) इति सूत्रेण जिज्ञासापदस्य अकाखत्ययान्तत्वेन कद॒न्तस्य 
रलप्रभाका अनवाद 
का कम 'ज्ञान' है ओर ज्ञानका कम ब्रह्म है। कमेका ज्ञान हुए बिना सकर्मक क्रियाका अथं 
समञजझ्म नहां अतति । आर इच्छा विषय-ज्ञनस पंदा हता ह, इसारएु अथस कमक अपक्षा हता 
81 अत पष्ठी कमेवाचक हो होनी चाहए, न क शबवाचक । कड एसा शक्छा कर कि इच्छाक 
करय अन्य अमाण जाद्-वद्‌(न्तवक्यि हा, व्रह्मा ता इच्छाक साथ शपरपा|-भाव सम्बन्ध हा 
इसपर कहते हँ- जिज्ञास्यान्तरा” इत्यादि । अथात्‌ जो कय बतलाया गया हे, उसे छोडकर अश्रुत 
कमकी कल्पना नहा करना चाहिए । यह ता भ्रसका छाइकर हाथ चारनाः इस न्यायक ससान 
है । पूवेपक्षी अपना विचार गूढ रखकर “नन्नु” इल्यादिसे शद्ढा करता है। षष्टी शेषे! इस 
सूत्रके अनुसार पषष्ठीसे सम्बन्धसामान्य प्रतीत होता है ओर सम्बन्धसामान्यका ज्ञान होने 
पर विशेष सम्बन्धें आकांक्षा रहती हे, इसलिए सकमंक कियाके समीप रहनेसे कर्मत्वरूप 
विशेषसम्बन्धका बोध होता हे। पूर्वपक्षीके गढ अभिग्रायको ` सिद्धान्ती समझकर भी 
अनजानकी तरह “एवमपि” इत्यादिसे उत्तर देता है। तात्पय यह है कि ऐसे कर्मरूप अथंका 
लाभ हो, तो भी करते”? ( कृदन्तके योगमें कतृवाचक ओर कर्मवाचक पदसे षष्ठी विभक्ति 
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भ त्वादि कि त्‌ 

ज्ञानाथत्वादिति चेद्‌, नः; 
कर्मत्वकी कल्पना करनेमें प्रयास व्यर्थं होगा । यदि ऐसा कहो कि यह प्रयास व्यर्थ 
है ! तो ऐसा भी नहीं है, क्योकि प्रधानका परिथह होने पर, उसकी अपेक्षा 
योगे विहितं प्रथमापेक्षितं कमत्व॑ त्यक्वा परोक्षम-अशाब्द कल्पयत इत्यर्थः | 


` जिज्ञासा प्रतिज्ञाता भवति । तत्र यानि ब्रह्माश्रितानि लक्षणप्रमाणयुक्तिज्ञानसाधन- 


कृदन्त है। अब शेष-वादी पूर्वपक्षी अपना गूढ अभिप्राय स्पष्ट करके कहता है-न व्यथः? । 
शेषषष्ठी माननेसे ब्रह्मसम्वन्धी जिज्ञासाकी अतिज्ञा होती है अथात्‌ ब्रह्म-सम्बन्धी लक्षण, 
प्रमाण, युक्ति, ज्ञान, साधन और फर इन सबके विचारकी प्रतिज्ञा होती है; क्योकि उनकी 


करता हू, तब ब्रह्म जमाग, ख्न्षण जाद्‌ सब उपकरणाक ।तचारक्ा जातज्ञा अथतः का 








कपयो व्यर्थः अयास: & | न व्यथः, बअल्याश्िताशेषविचास्त्रति | 


(धान अधानपरिग्रहे तदपेक्षितानामर्थाश्षित्वात्‌ । > 


अनुवाद 


नहीं है, क्योकि ब्रह्मके आशित सब पदाथोके विचारकी प्रतिज्ञा करना प्रयोजन 


रवग्रभा 
शेषवादी स्वाभिसन्धिमुद्धाटयति--न व्यथं इति । रोषषष्टयां अल्लसम्बन्धिनी 


फलानि, तेषामपि विचारः प्रतिन्नातो मवति । तजिज्ञासाया अपि ब्रह्नज्ञानार्थत्वेन 
ब्रह्मसम्बन्धिखात्‌ । कर्मणि षष्ठयां तु ब्रह्मकस॑कं एव विचारः प्रतिन्ञातो मवति 
रति अभिसन्विना रोषधषष्ठीति उच्यते |. अतो मस्या न व्यर्थ: न्ह, 
तत्सम्बन्धिनां सर्वेषां विचारपरतिज्ञानमथः फरु यस्य॒ तत्वात्‌ इत्यथः । लब्मया- 
सस्य इद्‌ फर न युक्तम्‌, सूत्रेण सुखतः प्रधानस्य ब्रह्मणो विचारे प्रतिज्ञाते सति ` 
तदुपकरणानां विचार्य आर्थिकप्रतिज्ञाया उदितलात्‌ इत्याद सिद्धान्ती 
रतनम्रभाका अनुवाद 
होती है ) इस सूत्रसे छृदन्तके योगमें प्रथम अपेक्षित प्रत्यक्ष करमत्वको छोड़कर परेक्ष-- 
अशाब्द कसकौ कल्पना करनेका अयास व्यर्थ है) यहाँ पर अप्रत्ययान्त "जिज्ञासा? पदं 


जिज्ञासासे ही ब्रह्मज्ञान होता है, इसालिए लेए थे भी ब्रह्मसम्बन्धी हैं। कमवाचक पष्ठी साननेसे 
ब्रह्मकसकमात्र ही विचार होता है अथात्‌ व्रह्मसम्बन्धी लक्षण आदिका विचार नहीं होता। ` 
किन्तु ब्रह्म-मात्रके विचारकी ही प्रतिज्ञा होती है, इस अभिप्रायसे शेष षष्ठी कही गईं हे, अतः 
मरा प्रयास व्यथ नहीं हं, क्योंकि इससे ब्रह्म और ब्रह्मके सम्बन्धी सब म्रमाण, लक्षण आदिके 


विचारकौ ग्रतिज्ञा होती है 1 न ग्रधान” इत्यादि अन्थसे इसका उत्तर सिद्धान्ती देता ट्‌ के 
तुम्हार प्रथासका यह फल युक्तं नहीं हैं। जब सूत्र शब्दतः प्रधान ब्रह्मके विचारकी प्रतिज्ञा 
¢ 
गह्‌ 










ऐसा समझना चाहिए । संग्रहीत अथका “व्रह्म हि” इत्यादिसे द्टन्तपूधैक व्याख्यान करते हैं 
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ब्रह्म हि ज्ञानेनाप्तुमिष्टतमत्वात्‌ प्रधानस्‌ ॥(विस्मिनू प्रधाने जिज्ञायाकमाणि 
परिगृहीते येजिज्ञासितर्विना बह्म जिज्ञासित न भवति तान्यथाक्षिधषान्येवेति 





न ए्थक्सत्रयितिव्यानि [> यथा राजासौ गच्छतीत्युक्ते सपरिवारस्य रङ्गो _ 
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गसनपुक्कत भवतिं तहत । श्रत्यनुगसाच । यतो वा ईंसानि भूतानि 
साध्यका अनवाद 


रखनेवाले सव. पदार्थीका अर्थतः आक्षेप हो जाता है) ब्रह्म ज्ञानसे प्राप्त करनेके 
जिए इष्टतम ( अत्यन्त इष्ट ) है, अतः वह प्रधान है । जिज्ञासाके कर्म उस प्रधान- 
का ग्रहण होते ही जिनकी जि्ासा हुए बिना ब्रह्मकी जिज्ञासा नहीं होती, 
उन सबका अर्थतः आक्षेप हो ही जाता है, इसलिए सूत्रम उनको अछग कहनेकी 
आवश्यकता नहीं है। जैसे “यह राजा जाता है? ऐसा कहनेसे ही :परिवार- 
सहित. राजाके गमनका कथन हो जाता है, इसके अनुसार । इसी प्रकार श्रुतिके 


साथ सूत्रका सम्बन्ध करनेसे भी कर्मवाचक षष्ठी है। यतो वा०? ( जिससे ये 





रत्नप्रमा - 
न ` प्रधानेति । संग्रहीतमर्थ सदष्न्तं व्याकरोति- बह्व हीत्यादिना । “तद्वि 
जिक्ञासस्व" इति मूरश्चत्यनुसाराच कमणि षष्ठीति जह--श्रुत्यङुगसाच्च इति | 
श्रतिसूत्रयोरेकार्थवलाभात्‌ च इत्यर्थः 

 रत्रप्रभाका अनवाद 


ओर (तद्विजिज्ञासस्व ( उस ब्रह्मको जाननेकी इच्छा कर ) इस मूल श्रुतिके अनुसार भी ब्रह्मको 
जिज्ञासा' इसमें ब्रह्मकी यह कमेवाचक षष्टी माननी चाहिए । इस बातको  अ्र॒त्यनुगसाच्च” इससे ` 


कहते है ।एसा करनस हा श्रुति अरि सूत्रका एकवाक्यता हता इ । 


(:१-) अर्थाक्षिप्त अर्थात्‌ सूचना होती है--प्रवान बह्यके ग्रहण होनेसे ब्रह्म और बरह्मके साथ 


अपेक्षां रखनेवाले उसके लक्षण ऐसा समझा जाता है । “कतुरीप्सिततमं कम! (पा० १। ४। ४९ ) 
( कर्ताकी क्रियासे प्राप्त होने योग्य इष्टतम कारककी कर्म संज्ञा होती है ) इस सूत्रक अनुसार 
ज्ञानसे प्राप्त करनेके लिए इष्टतम होनेसे बह्म प्रधान है । “माषेषु अद्रव वन्नाति” ( उडदमे घोडेको 
बॉघता है) यहां माष--कम घोडेकों इष्ट हं, कतौ (देवदत्त) को इष्ट नहीं हैं, इसलिए “माषः शब्दके 
आगे द्वितीया विभक्ति नहीं अविगी, ऐसा दिखलानेके लिए सरमे "कर्तः यह पद दिया है) 
“पयसा ओदनं सुड्क्ते! ( दूषक भात खाता दे ) यहां पयस्‌ (दूध) इष्टतो हे, पर इृष्टतम 
( सबसे अधिक इष्ट ) नहीं है, प्रत्युत ओदन इष्टतम है, इसलिए ओंदनसे द्वितीया विभक्ति इई । 
यदि सूत्॒में “ईप्सिततमम्‌? पदे (तमप्‌ प्रत्ययका- ग्रहण न किया होता, तो भोजन-कर्ताको इष्ट 
जो "पयस्‌" है, उससे भी द्वितीया विभक्ति होने लगती । 
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भाष्य 
जायन्ते" ( ते० ३।१) इत्याद्याः श्तयः, 'तहिजिज्ञास्य तद्र इति 
प्रत्यक्षमेव बरह्मणो जिज्ञासाकमत्वं दशयन्ति । तच कर्मणि पष्टीपरिग्रहे 
सत्रेणामुगत भवति । तस्माद्‌ ब्रह्मणः" इति कर्मणि पष्ठी । ज्ञातुमिच्छा 
माष्यका अनुवाद | 
प्राणी उत्पन्न होते हैं ) इत्यादि श्रुतियों 'तह्निजिज्ञासख ०” ( उसको जाननेकी इच्छा 
कुर्‌, वह ब्रह्म है ) इस प्रकार ब्रह्य ही जिज्ञासाका कर्म है, ऐसा प्रत्यक्ष दिखलाती 
हैं ओर कर्मवाचक षष्ठी माननेसे ही सूत्रके साथ श्रुतिकी एकवाक्यता होती हे, 
इसलिए ब्रह्मणः यह कर्मवाचक षष्ठी है। जाननेकी इच्छा--जिज्ञासा है । अवग- 


रलयभा 

जिज्ञासापदस्य अवयवार्थमाह--ज्ञातुमिति। ननु अनवगते वस्तुनि इच्छाया 
 अदरीनात्‌ तस्या मूल विषयज्ञान वक्तव्यम्‌ , ब्रह्मज्ञानं तु जिज्ञासायाः फलम्‌ , तदेव मूल 
कथमिति आशय आह-अवगतीति । आवरणनिवृत्तिरूपाभिव्यक्तिमच्चेतन्य- 
मवगतिः पयन्तोऽवधि्यस्य -अखण्डसाक्षात्कारवृत्तिज्ञानस्य तदेव जिज्ञासायाः कर्म, 
तदेव फलम्‌ । ` मूकं स्वापातक्ञानमित्यधुना वक्ष्यते इति ` फलमूरु्ञानयोरभेदात्‌ न 
जिज्ञासानुपपत्तिरित्यथः । ननु गमनस्य आमः कर्म, त्माक्षिः फलमिति भेदात्‌ 

रत्नप्रभाका अनुवाद 

ज्ञातुम! इत्यादिसे जिज्ञासा पदका अवयवार्थ दिखलाते है । जाननेकी इच्छा जिज्ञासा हैं । 
पूवेपक्षी कहता है कि अज्ञात वस्तुमे इच्छा नहीं होती है, इसलिए इच्छका कारण 
विषयज्ञान है, ऐसा कहना चाहिए । ब्रह्म-शञान तो जिज्ञासाका फल है, वह कारण कैसे हो 
सकता है ः इस राङ्काका समाधान, करनेके लिए सिद्धान्ती---अवगति” इत्यादि कहता है। | 
[ जिज्ञासा! पदमे सन्‌" प्रत्यय .इच्छा-वाचक है । इस इच्छका कम अवगति-पयन्त |, 
ज्ञान है ] आवरण-रहित अभिव्याक्तेमत्‌ ब्रह्म चेतन्य ही अवगति हैं। वहीं जिज्ञासाका कम है ` 
ओर वही फल है। ब्रह्मका सामान्यज्ञान इच्छाका कारण है ऐसा अभी कफहा जायगा। इस | 
प्रकार फलन्ञान आर कारणज्ञानके भिन्न हानेस जिज्ञासाकी अनुपपत्ति नहीं हैं। पूवे-पक्षी कहता 
है कि वह गाँवकों जाता इसमे गाँव कम है ओर ग्रामकी आप्ति फल है, इस प्रकार फल 
ओर कमका भेद है, इसलिए जो कम हो . वही फल हो यह अयुक्त दै. ,इसका उत्तर कहते 
हैं-फल” इत्यादिसे दूसरी कियाओमे फल ओर कमं भले ही भिन्न भिन्न हों, परन्तु इच्छाकी 
करियामें एसा नहीं द । मनुष्य जिसकी इच्छा करता हं वही इच्छाका फल होता हैं, इसलिए कम 
ही फल है। परन्तु 'अवगति-पयन्त ज्ञान' कहनेका क्या अथं है? क्योकि ज्ञान और अवगति एक 
ही हैं, इसलिए दोनोंका भेद कहना अयोग्य है। इसका उत्तर कहते हैं-'ज्ञानिन”” इ्यादिसे । । आशय 
यह कि ज्ञान अन्तःकरणकी व्रति. है ओर अवगति उसका फल है, इस प्रकार दोनोंमें परस्पर 
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भाष्य | _; | 


पे के | ^ 
| जिज्ञासा अवगतिपयन्तं ज्ञानं सन्वाच्याया इच्छाणशः कम । फल- | 
.._ 'पिषयल्वादिव्छाया। । ज्ञायेन हि अभाणेनावगन्तुमसिट्ट अह्व है `  अक्ीद- 
शतिहिं पुरुषाथ), निःशेषसंसारबीजाविद्यायनथनिबहेणात्‌ । तस्मादू ज ` ` - | 


। विजिज्ञासितव्यशू । 
। -. | | 
| | माष्यका अनवाद | 

॑ तिपयेन्त ज्ञान सनवाच्य इच्छाका कृं ठ्‌; क्योकि इच्छाका [चवय फल ह्‌ | त्रह्म ॐ नि 





| ज्ञानरूप प्रमाणसे जाननेके योग्य हे, क्योंकि ब्रह्मकी अवगति पुरुषार्थं है । कारण ध आ 
| उससे निःरोष संसारके बीजरूप अविद्या आदि अनर्थोका नाश होताहै। ॥ ~ 
| इंसलिए ब्रह्मकी जिज्ञासा करनी चाहिए | | 


रत्वश्रभा 


ॐ, __ (~ ञ = आह = (म यान्तर | मभेद इच्छाया [+ | 
कर्मैव फठमिति अयुक्तं तत्र आह--करेति । क्रियान्तर तयोभद्‌ऽपि इच्छायाः 
व गा । 
| फलविषयत्वात्‌ कमैव फरमिल्यर्थः । ननु ज्ञानावगत्योरेक्याद्‌ भेदोक्तिरयुक्ता इत्यत ४ 
। आह--जानेनेति। ज्ञानं वृत्तिः, अवगतिस्तर्फरमिति भेद इति भावः । अव- + + 
८ ` अव गते त्वं ति हि आल मर, लं क्तं $ ध. । 
गन्तुम्‌--अभिव्यञ्जयितुम्‌ | तेः फल्त्व॑ स्फुट्यति-बअझ्ेति । हिशब्दोकतं 
= (~. जसविचा आदियस्य यन भी तन्नाशकत्वादित्य | र्ध; 
हेत॒माह---निरशेषेति । ` बीजमविद्या आदिर्यस्य सनथ॑स्य त्वादित्यर्थ: । 
है  अवयवार्थ॑मुक्त्वा सत्रवाक्यारथमाह-तस्मादिति | अत्र॒ सन्मरत्ययस्य विचार- 
हर लक्षकलवं तब्यप्रत्ययेन सूचयति । तः शब्दाभ्यामधिकारिणः साधितव्वात्तन | 
चारः कर्तव्य इत्यर्थ | 
: ,. बहनज्ञनाय विचारः कतव्य इयथः ॥ | | 
व म. 3 इति तृतीयवर्णकम्‌ । | 
( रलम्रसाका अनुवाद _ ह, 
| ॥ भेद है। अवगमन करनेके छिए--अभिन्यज्ञन करनेके लिए । अवगति फल हे इसी वातको ¡ 
|| ! अधिक स्पष्ट करनेके लिए “ब्रह्म” इत्यादि कहते हं । हि! राब्दसे कथित हेतुको दिखाते हँ-- है 
1) “निःशेष” इत्यादिते । आशय यह है कि समस्त संसारका बीजरूप अज्ञान जिस अनथका मूल- | 
<: कारण है, उसके नाशक होनेसे । ` सूत्रका अवयवार्थ कहकर “तस्मात्‌” इत्यादिसि उसका 7 
~ ||; वाक्याथ कहते दै ! “जिज्ञासितव्यम्‌ इस पदमे (सन्‌ म्रयय -लक्षणाब्ृत्तिसे विचारका बोध | 
= ॥ ; कराता है, ऐसा (तव्यः प्रत्ययसे सूचित होता हैं। (अथः ओर अतः शब्दोंसे अधिकारी- ५ 
(8 की सिद्धि होती है, इसलिए अधिकारीको ब्रहमजञानके लिए विचार करना चाहिए यह तात्पयं । 
1५४ ` (~ ५ | । । 
14: निकलता ह । र 
। आओ 4 ^ 3 , 4 
|| तक स । , । 
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॥ माष्य 
<न परसिद्मसिदधं वा खात्‌ । दि प्रसिद्ध न जिज्ञासितव्यम्‌ । 
ग्रेसिद्ध नव शक्य ^~ 3० ज्च्यते 

अथाग्रासेद्ध नव शकय जिज्ञासितुमिति /उच्यते--अस्ति दावहब्न निल्यशुड्ध- 

| साष्यका अनवाद | 
` वह ब्रह्म प्रसिद्ध हे या अप्रसिद्ध हे ? यदि प्रसिद्ध है तो उसकी जिज्ञासा 
करनेकी आवश्यकता नहीं है, यदि अग्रसिद्ध है, तो उसकी जिज्ञासा हो ही 
नहीं सकती । इस शङ्कका समाधान करते हँ--निल, शुद्ध, बुद्ध, सुक्त्वभाव, 

रत्वग्रसा | | 
प्रथमवणके बन्धस्य अध्यासत्वक्त्या विषयादिसिद्धावपि ब्रह्प्रसिद्धयप्रसिदध्योः 
विषयादिसम्भवासम्भवाभ्यां चाखारम्भसन्देहे पूर्वपक्षमाह-ठत्पुनरिति। पुनः 
राव्दो वणकान्तरबोतनाथः । यदि वेदान्तविचारात्‌ प्रागेव ब्रह्म ज्ञातस्‌, तर्हि 
अज्ञातत्वरूपविषयत्व॑ नास्ति । जज्ञानाभावेन तक्निवृत्तिरुपफल्मपि नास्तीति न 
विचारयितव्यम्‌ । जथ अज्ञातं केनापि तर्हिं तदुद्देशेत विचार: कतुं न शाक्यते, 
ज्ञातस्य उद्देशायोगात्‌ तथा च बुद्धौ अनारूटस्य विचारासकराख्रण वेदान्तेश्च 
प्रतिपादनायोगात्‌ तसतिपा्यतरूपः सम्बन्धो नास्ति इति ज्ञानाुत्पत्तः फलमपि 
नापि इत्यनारभ्यं शाखमित्यर्थ:। आपातप्रसिद्धया विषयादिलाभाद्‌ आरम्भणीय- 
मिति सिद्धान्तयति--उच्यते इत्यादिन । प्रसिद्धं तावदित्यर्थः । अस्तित्वस्य 
अप्रकृतत्वेन अस्तिपद॒स्य प्रसिद्धिपंरत्वात्‌ | ` | 
रत्नयमाका अनुवाद 

यद्यपि अथम वणक बन्धको अध्यस्त ( आरोपित ) कहकर विषय आदिको द्धि की 
गई है, तो भीश्रह्म प्रसिद्ध हो तो शासत्रका विषय वनता है, यदि प्रसिद्ध न हो तो शाछ्का 
विषय नहीं बन संकता ऐसा शात्े्रके आरंभे संदेह होनेपर पू्वपक्ष कहते हँं---तत्पुनः”” 
इलादस । यहा पर पुनः शब्द अभिम वणक्रक अर्भका यातक हू। साद्‌ वदान्ताका 
विचार करनेके पहले दी ब्रह्मज्ञान दो जाय तो व्रह्मके अज्ञात न होनेसे वह विषय नहीं होगा 
ओर अज्ञानका अभाव हेनिसे अज्ञाननिच्रत्तिर्य फर्का भी अभाव है, इसलिए व्रह्म-विचार 
करना अयोग्य है। यदि बरह्म अग्रसिद्ध हो अथोत्‌ अज्ञात हो तो उसके संबंधर्म कोई भी 
विचार नहीं कर सकता। अज्ञात पदाथ विचारका विषय नहीं होता, क्योकि जो बुद्धिमें 


ऋ 


न अवि, उसका विचारात्सक शाखसे अथवा -वेदान्तसे प्रतिपादन -नहीं हो सकता है। 
विषय ओर शौचम प्रतिपाद्र-प्रतिपादक संबंध न होनेसे ज्ञान उत्पन्न नहीं हो सकता और 
इसी कारण फलं भी उत्पन्न नहीं होगा, इसलिए शाख्रका आरंभ उचित नहीं है ऐसा 
तात्पय है । ~. सामान्य ज्ञानसे ब्रह्म असिद्ध है, इसलिए विषय आदिका लाभ होेनेसे शाख 
आरंभणीय.है, इस अभिप्रायसे सिद्धान्ती “उच्यते” इल्यादि ग्रंथसे उक्त पूर्वपक्षका समाधान 
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माध्य 
बुद्भुक्तस्वभावम्‌ , सर्वज्ञम्‌ , सर्वशक्तिसमन्वितम्‌। ब्रह्मशब्द हि व्युत्पा 
॥ 4 भाध्यका, अनुवाद | | 
सर्वज्ञ ओर स्वेशक्तिसम्पन्न ब्रहम प्रसिद्ध हे । शर्म शब्दकी व्युत्त्तिसे बह! 





५ ५ 
4 ~; ~ 4. > 
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रत्नप्रभा 7 
| ननु केन मानेन ब्रह्मणः प्रसिद्धिः! न च “सत्य ज्ञानमनन्तं ब्रह्म” इति 
। श्रत्या सा इति वाच्यम्‌ | ब्रह्मपदस्य रोके सङ्गतिग्रहामावेन तद्धटितवाक्यस्य 
अबोधकसवात्‌ इत्यादाक्य ब्रह्मपदव्युत्पत्या प्रथममतस्य निगुणस्य सगुणस्य 
प्रसिद्धिरित्याह शब्दश्च दीति । अस्या4ः-शअ्रती सूत्रे च ब्रह्मपदस्य 
| प्रयोगान्यथानुपपत्या कश्चित्‌ अर्थोऽस्ति इति ज्ञायते । प्रमाणवाक्ये निरथकशब्दः 
| प्रयोगादशेनात्‌ | स च अथं महत्वरूप इति व्याकरणात्‌ निश्चीयते; “बृहि है 

” (पा० धा० भ्वा०) इति स्मरणात्‌ । साच वृद्धिः निरवधिकमहत्वमिति | 
सको चकामावात्‌, श्रतावनन्तपदेन सह॒ प्रयोगाच्च ज्ञायते । मिरवधिकम | 
ह, चान्तवत्यादिदोषवत्वे सर्वज्ञत्वादिगुणहीनत्वे न सम्भवति | रोके गुणहीनः , ४! 3 
ह दोषवतोरल्पत्वपसिद्धे: । अतो बंहणादू ब्रद्नेति व्युत्पत्या देशकाख्वस्तुत | 
| ` | (क रलम्रभाका अनुवाद | | 
(स करते है । भाष्यगत “अस्तिः पद प्रसिद्धिपरक है, क्योकि प्रसिद्धि दी पूव-खकृत हे, | 
1४ अस्तित्व नहीं । | | 
यहाँ कोई शंका करे कि ब्रह्मकी असिद्धि किस प्रमाणसे दै 'सत्यं० इस श्रुतिसे | 
प्रसिद्धि है ऐसा तो नहीं कह सकते हैं, क्योकि व्यवहारमें ब्रह्म पदका शक्तिग्रह नहीं होता 
अथात्‌ ब्रह्म शब्द अमुक अथंका वाचक है, . ऐसी व्यावदारिक रूढे नहीं है, इसलिए 
ब्रह्म! शब्दसे घटित वाक्यद्वारा अथबोध नहीं हो सकता। इस शकाके उत्तरम प्रथस व्रह्म # 
पद की . व्युत्पत्ति ` निगुण ओर सगुण ब्रह्मकी प्रसिद्धि दं ऐसा कहते हँ-- ब्रह्मशब्दस्य दि | 
इत्यदिसे । . इसका अ्थ--श्रुतिमे ओर सूज्ञमें ब्रह्म शब्दका प्रयोग है, यदि ब्रह्म शब्दका अथं 
नदो तो वह प्रयोग अन्नुपपन्न होगा, अतः ब्रह्मः शब्दका कुछ अथ भी हैं ऐसा मादस होता 
है, . क्योंकि प्रमाण-वाक्योंमें निरथंक शब्दका प्रयोग देखनेमें नहीं आता 1 “ब्रह्म” शब्दका 
यह - अथ महत्त्वरूप है ऐसा व्याकरणसे निश्चय- होता हं, क्योंकि ब्रह्म” शब्द्‌- वृहि 

` ( ब्रह अर्थात्‌ बढना ) घातुसे व्युत्पन्न हुआ है । (इस व्युत्पत्तिसे व्रह्म 
शब्दका अर्थं बवृद्धि-हूप होता है । ) यह बृद्धि अवधिरहित महत्त्वरूप है, क्योंकि 
संकोचकका अभाव है, ओर श्रुतिमें अनन्तः (अन्त-रहित, अवधि-रहित) 'शब्दके साथ... | 
श्रह्म' शब्दका प्रयोग है । अन्तवत्त्व आदि दोषसे युक्त और सर्वेज्ञत्व आदि गुणरहित पदार्थो- ` | 
में निरवधिक महत्व संभव नहीं है, क्योंकि लोकमें जो गुगर्हान और दोषयुक्त होता टै, वह | 


। - 


| ट ¢ 0 ८ 0 ... 
५ 


1. 


उमे अर कर्ये लेक > ५9 (० के गेल: बरस ऋक>कअन: फाप 2५०५ गपेकक हे 2० कक सनथ सटे 4८५ कर २करं५ ० अक = 


- हु 
न्क 


त ५ भ 9 (५ 
परर 


१ 


रा १ 
^~ १, 
है 





जी 
1 


~. 


-* : . (----------~ ५ 


क 8 द ५ द का तन कि हे क: 
ध 1 कि प ५ ~, 
शक 2. = न आज 1४ ह 
~. ~ = ० ` ` " भ: 1 
व 


प 4407:%7 ००5५ ~~ 5 
1 4 उफयकासस। 


=------------------------~ 
------------ = 5 
ॐ 
1 = 
ओ 
५ 


न क - - ध ॥ ~= ~" बदतर 
हि <~ ८ <~" ~~~ 








1 रा 











आधि० ? सू० १] शाइरसाष्य-र्रप्रभा-भाषानुवादसहित ८७. 


स्य 
मानस्य _निलशद्रत्वादयेोऽयाः_ प्रदीयन्ते, इदतेधतोरथातुममात्‌ + 
सवस्यात्मत्वाच अल्लाश्तित्वप्रसिद्धि! । सवो लयात्मास्वित्वं ्रसयेत्तिः न 





५ भाष्यका अनवाद 
धातुके अथके अनुसार निलय, शुद्ध इत्यादि अर्थोकी प्रतीति होती. है # और 
सबकी आत्मा होनेसे त्रह्मका अस्तित्व प्रसिद्ध ह। सबको आत्माके अस्तित्वका 
रत्नप्रभा 


परिच्छेदाभावरूप॑ निव्यलं प्रतीयते । अविदयादिदोषश्चूल्यलं शुद्धलम्‌ , जाड्य- 
राहित्यम्‌ बुद्धलम्‌ , वन्धकालेऽपि श्वतो बन्धाभावः मुक्तं च प्रतीयते । ` एवं 
सकलदोषशूरन्य निगणं प्रसिद्धम्‌ । तथा सर्वेज्ञखादिगुणक च तत्पदवाच्य प्रसि- 
द्रम्‌  ज्ेयस्य कार्यस्य वा परिशेषे अल्पत्वप्रसड्ेन सर्वज्ञचस्य सर्वेकायशक्तिमत्त्वस्य 
च अछाभादिति। एवं तत्पदात्‌ परसिद्धेसरमाणव्वेन आपातत्वात्‌ जज्ञानानिवर्तकतवात्‌ 
 जिज्ञासोपपत्तिः इत्युक्वा स्वम्पदाथात्सनापि ब्रह्मणः प्रसिद्ध्या ' तदुपपत्तिरित्याह-- 
सर्वस्येति । सर्वस्य लोकस्य योऽयमात्मा तदभेदाद्‌ ब्रह्मणः प्रसिद्धिरित्यर्थः । 
ननु आत्मनः प्रसिद्धिः का इत्य (अहमस्मि इति न 
प्रत्येति इति न, किन्तु प्रतयेदयेव । सेव सच्चिदात्मनः प्रसिद्धिरित्यर्थः । आत्मनः 
रत्मभाका अनुवाद | 











अल्प” होता है, यह प्रसिद्ध दहै । - इस प्रकार वंहणात्‌ व्रह्म ( व्यापक -होनेसे ब्रह्म 
कहलाता है) इस व्युत्पत्तिसि ब्रह्मये देश, काल, वस्तु आदिसे अपरिच्छिन्नतारूप 
नित्यता प्रतीत होती हैं । छुद्ध अथात्‌ अविद्या आदि दोषोंसे शून्य । बुद्ध 


अर्थात्‌ जडतारहित । बन्ध-कालमें भी जिसमें बन्धका स्वतः अमाव है, वह सुक्त है । 
इस प्रकार सकल दोषोंसे शल्य निशुण ब्रह्म असिद्ध है । इसी प्रकार स्वज्ञत्व आदि गुणोंसे युक्त 
तत्पदवाच्य--सगुण बरह्म भी असिद्ध द दि ब्रह्मते किसी ज्ञेय वस्तु या कार्य वस्तुका परि- 
दोष रह जाय, अथोत्‌ यदि त्रह्मसे कई वस्तु अज्ञेय या अकाम्यं हो तो ब्रह्ममें अल्पत्वका प्रसंग 
होनेस वह स्वज्ञ ओर सवेशक्तिमान्‌ नहीं हो सकता। इस प्रकार तत्पद ( ब्रह्मपद) से 
होनेवाला ब्रह्मका ज्ञान अप्रमाण तथा सामान्य ज्ञान हैं, ओर सामान्य ज्ञानसे अज्ञानकी 
निवृत्ति नहीं हो सकती, अतः सामान्यतः असिद्ध व्रह्मकी जिज्ञासा युक्त ही है ऐसा कहकर 
त्वंददाथ आत्मासे भी व्रह्म प्रसिद्ध है इसलिए जिज्ञासा युक्त है ऐसा कहते दै--““सवेस्य 
इत्यादिसे । ब्रह्म सव लोगोंकी आत्मा है, आत्मसासे भिन्न नहीं हे, इसलिए ब्रह्म प्रसिद्ध है । 
` कोई कदे कि आत्मा असिद्ध केसे है तो इसपर “सवे हि” आदिसे उत्तर देते हैं। ऐसा 
कोई अपनेको नहीं समझता हैं कि भे नहीं हूँ” किंतु सब छोगोंको में हूँ' ऐसा ज्ञान होता 
हैं। सव शत्य हैं अतः आत्माकी सत्ता ( स्थिति ) 
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है, वहीं सचत्‌ आत्माकी प्रांसेद्धि 
१२ 
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मव्य 
नाहमस्मीति) यदि हि नात्मास्तिखग्रसिद्धिः यात्‌, सवा लोको नाहमस्मीति 
प्रतीयात्‌ । आत्मा च ब्रह्म । यदि वहिं लोके ब्रह्म आत्मत्वेन प्रसिद्धमस्ति 
भाष्यका अनवाद 
ज्ञान होता. है, मे नहीं हैं” ऐसा ज्ञान किसी को नहीं होता । यदि आत्माका 





अस्तित्व प्रसिद्ध न होता, तो सब छोगोंको भे नहीं हः ऐसा ज्ञान होता। आत्मा ` 
ही त्रह्म है। यदि छोगोंमें ब्रह्म आत्मारूपसे प्रसिद्ध है, तो वह ज्ञात ही है, 


॥ 


रत्नम्रमा | 
कुतः सत्ता इति शूल्यमतमादाक्य आह- यदि हीति । आत्मनः शूम्यस्य प्रतीतौ 
अहं नासिमिः इति रोको जानीयात्‌ । खोकस्तु "हमस्मि इति जानाति, 


तस्मादात्मनोडस्तिलवप्रसिद्धि रित्यथः । आत्मप्रसिद्धों अपि ब्रह्मणः किमायातं तत्र 


आह--आत्मा चेति। “अयमात्मा बह्म? (बृ० २।५।१९ ) इत्यादि- 
अतेरिति भावः । « क्‍ (य 
प्रसिद्धिपक्षोक्ते दोषं पूर्वपक्षेण स्मारयति-- यदीति । अज्ञातस्वाभावेन 
विषया्यमावाद्‌ अविचार्यववं प्राप्तमित्यथं: । यथा इदं रजतमिति वस्तुतः शुक्ति- 
प्रसिद्धिः, तद्रदहमस्मीति सत्वचेतन्यरूपत्वसामान्येन वस्तुतो बरह्मणः प्रसिद्धिः, 
नेयं पूणानन्दब्रह्मतवरूपविरोषगोचरा, वादिनां विवादामावप्रसङ्गात्‌ । नहि शुक्ति 
त्वविशेषद्शने सति रजतं रङ्गमन्यद्‌ वा इति विप्रतिपत्तिरस्ति । अतो विप्रति- 
रत्न्रमाका अनुवाद ५ 

सिद्ध नहीं होती" इस श्ल्यमतकी इंकापर कहते हें--“यदि हि” इत्यादिः । यदि आत्मा 
शत्य हो तो में नहीं हूँ” ऐसा लोगोंको ज्ञान होना चाहिए, परन्तु सबको तो में हूँ” ऐसा 


ज्ञान होता है, इसलिए आत्माका अस्तित्व प्रसिद्ध ॒है। परन्तु आत्माके असिद्ध होनेपर भीः 


ब्रह्मकी असिद्धिमें क्या आया? ईस शङ्काका उत्तर देते हें--“आत्मा च इत्यादिसे । 
“अयमात्मा०? (यह आत्मा ब्रह्म है) इत्यादि श्रुतियोंसे आत्मा ही ब्रह्म है, . ऐसा सिद्ध होता दै । 

पूवे प्रसिद्धिपक्षमें कहे गए दोषोंका पूवेपक्षसे स्मरण कराते हैं--“यदि” इत्यादिसे । 
आशय यह है कि ब्रह्म अज्ञात नहीं, किन्तु ज्ञात है; इससे विषय आदिका अभाव है, विषय 
आदिके अभावसे ब्रह्म अविचाये है, इसलिए राच अनारम्भणीय है। ऐसा पूवेपक्ष होनेपर 
सिद्धान्ती “न” इद्यादिसे उत्तर कहता है कि जैसे इदं रजतम्‌” यहांपर वस्तुतः (इदन्त्वसे) 
शुक्ति असिद्ध है, उसी प्रकार अहमस्मि! ( में हूं ) ऐसे सत्व आर चतन्यरूप.आत्माके 
सामान्य धममसे ब्रह्म प्रसिद्ध है, तो भी पूण, आनन्द ब्रह्मत्वरूप विशेष धर्मसे प्रसिद्ध नहीं 
है। यदि विशेष धमसे प्रसिद्धं होता, तो मतभेद नहीं होता। “यह शुक्ति है" ऐसा विशेष 


दशन होने पर यह रजत है, या रंग है अथवा और कोई चीज है १ ऐसी विप्रतिपत्ति. 
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भाष्य 
तती ज्ञातमेवेल्यलिङ्खसयं पुनरापन्नण । ने, तहिशेष प्रति विप्रतिपत्तेः | 








देहमत्र चेतन्यविशिष्टात्मेति आकृता जना लोकायतिका प्रतिपन्नाः | 


इन्द्रियाण्येव चेतनान्यात्येत्यपरे। अन हइत्यन्ये।  विज्ञानमात्र 
भाष्यका अनवाद है 


` इसलिए उसकी जिज्ञासा नहीं बनती ऐसा कहना ठीक नहीं है, क्योंकि 


उसके विशेष ज्ञानमें सतभेद है ।४ (“बैतन्य न्‍्य-विशिष्ट देहसात्र आत्मा 
है, ऐसा ग्राकृत जन ओर छोकायतिक ( चावोक ) मानते हैं। दूसरे कहते 
हैं कि चेतन इन्द्रिया ही आत्मा हैं । अन्य कहते हैं कि मेन ही आत्मा हे, 





रत्नप्रभा 
पत्यन्यथानुपपत्या सामान्यतः प्रसिद्धौ अपि विशेषस्य अज्ञातत्वाद्‌ विषयादिसिद्धिः 


इति सिद्धान्तयति-नैत्यादिमना । सामान्यविदोषमावः स्वात्मनि सचित्यूणीदि- 


पदवाच्यमेदात्‌ कल्पित इति मन्तव्यम्‌ । तत्र स्थूल्सूक्ष्मक्मेण विप्रतिपत्तीः 

उपन्यस्यति-देहमात्रमित्यादिना | राखन्ञानद्ूल्याः-प्राङताः | वेद बाद्यमतानि 
रत्वश्भाका अनवाद 

किसीको नहीं होती है। अतः विश्नतिपत्तिकी अन्यथानुपपत्तिसे सामान्यतः ब्रह्मकी 

प्रसिद्धि होनिपर भी उसका विशेष ज्ञान नहीं है, इसलिए विषय आदि सिद्ध होते हैं। सत्‌, 

चित्‌. पूणे आदि पदोंका भिन्न अर्थ होता है, इसलिए आत्मामें जो सामान्य और विशेषभाव 


है, वे कल्पित हैं, ऐसा समझना चाहिए ।* अव स्थूठ ओर सूष्ष्मके ऋमसे 


मतभेद दिखलति हैं---देहमात्रम्‌” इल्यादिसे । जिन्हें शासत्रका कुछ भी ज्ञान नहीं है, उनको 


प्राकृत कहते हैं। वेद-बाह्य स्तोको कहकर अब तार्किकोके मतको “अस्ति” इत्यादिसे 


९91 लोकायतिक अर्थात्‌ चार्वाक मतके अनुसारी । स्वतन्त्र अथवा अस्वतन्त्र चैतन्य है 
ही नहीं, किन्तु देहके आकारमें पर्णामको प्राप्त हुए चार भूत्तोंम ही चैतन्य अन्तर्भूत है 
जैसा देखें वैसा ही कहने ओर माननेवाले, चार भूत ही तत्त्व पदार्थ हैं, ऐसा कदनेवाङे लोकायतिक 
हैं: - ल्वगिन्दरियके आधारभूत देहमें “में मनुष्य हू” ऐसी बुद्धि होनेसे देह ही आत्मा है, 
ऐसा देहात्मवादी रो क्रायतिकोका मत है । हर 

~र) नेत्र आदि एक एक इच्द्रिय न हो, तो जैसे अन्ध, वधिर और मूकको रूप, शब्द आदिका 
ज्ञान नहीं होता, इसलिए चैतन्य इन्द्रियोंका ही अनुसारी दे और अहम्बुद्धि इन्द्रियोम ही 
होती है, इसलिए इन्द्रियाँ ही आत्मा हैं, इस दूसरे पक्षकों “इन्द्रियाण्येव” इत्यादिसे कहते हैं । 

(३) स्वसमे नेत्र आदिके न रहने पर भी केव मनमें हो ज्ञान देखनेमे आता है और 
अहंजुदधि मनम सम्पूर्ण प्रकारस देखनेमें आती है, इसलिए मन ही आत्मा है, इस मतान्तर को 


"मनः इत्याद्स कहते इ । 


+~ 


~> 


स 5:92: 5 # 2. 
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स्ट 
क्षणिकमित्येके । शत्यश्चित्यप्रे । {8 स्ति देह्ादिव्यतिरिक्तः संसारी 
कर्ता, भोक्तेत्यपरे । भोकेव केवर्ल न कर्तेत्येकें/ अध्वि वह््यतिरिक्त ईश्वरः 
सर्वज्ञः सर्वशक्तिरिति केचित्‌ । आत्मा छ भोकतुरित्यपरे । एवं बहयो 
भाष्यका अनवाद 

कोई कहते दै कि क्षणिक-विज्ञानमात्र आत्मा है| 

शून्य है । देहादिसे भिन्न, संसारी, कतो, ओर सक्छ आत्मा है, ऐसा ओर मानते 
हैं । कोई कहते हैँ कि आत्मा केवछ भोक्ता ही है, कतो नहीं। किसीका कहना हे 
जीवसे भिन्न ईश्वर सवेज्ञ, स्वेश्ञक्तिसम्पन्न है । वह ईश्वर सोक्ता ( जीवं ) 





है 


ससख सतय आत्मा ` 


द्‌ 
५5७ 
५. 
2 





सत्नयभा 

५ दिमतमाह-अश्तीति सांख्यमत भोक्तेति किमात्मा 
उक्त्वा तार्किकादिमतमाह-अधश्वाते । सांख्यमतग्राह चोक्तांत। कैमासं 
देहादिख्यः उत तदभिन्न इति विप्रतिपत्तिकोटित्वेन देहेख्द्रियमनोबुद्धिशुन्यानि 
दित्वेनं कख सां * ख्य पृ भ 
उक्ता तदभिन्नोऽपि क्रतैसादिमान्‌ न वा इति विप्रतिपत्तिकोरित्वेन तार्किकसां ख्यपक्षी 
पन्यस्य अकर्तापि ईश्वराद्‌ भिनो न वेति विवादकोरित्वेन योगिमतमाह- 
अस्ति तहायतिरिक्त ईश्वर इति। निरतिशयत्त्वं गृहीत्वा ईश्वर: सर्वज्ञतवादिसम्पन्न 
ति योगिनो वदन्ति। मेदकोटिम उक्ला सिद्धान्तकोटिमाह--आत्मा से भोकु- 

रलप्रभाका अनुवाद 
हते हे। “भोक्ता इत्यादिसे सस्य मतको कहते हैं। आत्मा देह आदिरूप है या 
देह आदिसे भिन्न है, ऐसे मतभेद होनेपर प्रथम देह आदिरूपकी भिन्न भिन्न कोटियों (विभागों) 
के कथन द्वारा क्रसे देह, इन्द्रिय, मन, विज्ञान ओर ल्य ये भेद दिखलाए हैं। 
अब देह आदिसे भिन्न होने पर कतो, सोक्ता है अथवा नहीं ? ऐसा सतसेद होता है, 
इनमेंसे एक कोटिरूपसे तार्किक ओर सांख्य मत कहकर आत्मा अकता है तो भी इंश्रसे 
भिन्न है या नहीं इसमें योगियोंका सत कहते हैं--“अस्ति तब्ब॑तिरिक्तः इश्वरः” इत्यादिसे। 
योगी कहते हैं कि पुरुषोमे निरतिशयत्वको स्वीकारकर इरश्वर सवज्ञत्वादि-गुणसम्पन्न हे । 
भेद-कोटियोंकेि कहकर “आत्मा स सेवतुः“ इत्यादिसे सिद्धान्त कोटि कहते हैं। सोक्ता 


(९) अब “विशवानमात्र! इतयादिसे योगःचार बौद्धौके मतको कहते हैं। बाह्य पदार्थ हैं हो 
नहीं, आन्तर विज्ञानमात्र ही दै, वही आत्मा है और वह क्षणिक है, वाह्मपदार्थमात्र विज्ञानके 
आकाररूप र, यह योगाचारका मत है । 

(२) आन्तर अथवा बाय पदार्थ एं ही नही, सव शूत्व हे, आत्मा भी शूल्य है, ऐसा 
शूल्यवादो माध्यमिक बौद्धोंका मत है । 

(र) केवल देह आदिसे ही भिन्न नहीं है, वल्कि देह आदिते भिन्न जो भोक्ता, जीवात्मा है 
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(~. व्तुर्जी जीवस्य सक्त ६९ धिणं ¦; स इश्च आत्मा स्व पिति (० वेदा 
रिति। मो तुः साक्षिणः स ईश्वर आत्मा स्वरूप दान्ति- 
वृदः ^. ^ वि (~ त ४ पसंह र्‌ ~ ए! नस (~ प्‌ ५ 
नो वदन्तीव्य्थः 1. विप्रतिपत्तीरुपसंदरति-- “एवं बहुदः” इति | विप्रतिपत्तीनां 
ञ्न्चो ४75७ स श्य व्र पर से (~^ ख घा य्‌ ठति ८. > 
प्रपञ्चो निरासश्च विवरणोपन्यासेन दितः सुखयोधाय इतिं इह उपरम्यते | 
वा क्य सेद्ध न्तिन | वो ब्रह्मेव अ] त्स त्व्‌ दू ब्रह्म त त्‌ 
तत्र युक्तिवाक्याश्रयाः सिद्धान्तिनः “जीवो ब्रह्यव, आसत्वाद्‌ ; ब्रह्मवत्‌” 
इत्यादियुक्ते: “तत््वमसि” (छा० ६।८।१६) इत्यादिश्रुतेश्च अबाधितायाः सत्वात्‌ । 
०५ [8 देरा + त्ययगो कि चर त्वा (न ०, छ ता च्‌ ~ त्य (~. देयुक न भा सम्‌ 
जन्ये तु देहादिरासाऽहप्रयययोचरवाद्‌ व्यतिरेकेण घरदिवदित्यादियुक्स्याभासम्‌, 
“स॒ वा एष पुरुषोऽन्नरसमयः” (ते आ० २।१।१ न्दरियसंवादे “चक्षुरा- 
सवा एष पुरुषोऽन्नरसमयः" (ते आ० २।१।१ ) इन्द्रियसवाद्‌ [ 
हो व॒ र २ | उवाच * विज्ञानम क 
दयः ते ह वाचमूचु:” ( बृ० १।३।२ ) “मन उवाच “योऽयं ॒ विज्ञानमयः" 
चर 22 ५ ` ञ्‌ देवेदम अ ८. छ कर्ता ६७ 
( बू० ४।४।२२ ) “असदेवेदमग्र असीत्‌? ( छा° २।१३।१ ) “कता 
“बोद्धा” ( प्र° ४।९ ) “अनश्च्नन्यः' ( इवे० ४।६ ) “आत्मानमन्तरो यस 
(~ वाक्य | भासं च आभि ता - भाग हादिरनात्म भो कुसा 
यतिः इति वाक्यामासं च आश्रिता इति विभागः । देह्ादिरनास्मा भौतिकलाद्‌ 
हृश्यत्वाद इत्यादिन्यायेः ५अनन्दमयोऽभ्यासाद्‌” (° सू० १।१।१२) इत्यादि- 
सूत्र श्र आमास ॥, 5 व्‌ श्यत्‌ = 
सूत्रेश्व आभासल्व॑ वक्ष्यते । 
| रलग्रभाका अनुवाद 
अथात्‌ जीव जो कि कतां नहीं है, साक्षिरूप है, उसका वह ईर्वर आत्मा--स्वरूप है ऐसा 
वेदान्ती लोग कहते हैं। मिन्न भिन्न मतोंका “एवं बहवः” इत्यादिसे उपसंहार करते हैं। 
विभिन्न मत्रोंका विस्तारस उपपादन और परिहार खुखपूवक वोधके लिए विवरण अ्न्थके 
उपन्यास द्वारा दिखाया गया है, इससे अब हम इस विचारकों यहां समाप्त करते हैं। इन 
वादियोंमें सिद्धान्तीका मत युक्ति और वाक्यके आधार पर है। वाक्य अथोत्‌ श्रुतिवाक्य । 
क्योंकि उनके मतमें आत्मा होनेसे जीव ब्रह्म ही है ब्रह्मकी तरह” इत्यादि युक्तियाँ और 
'तत्वमसि' आदि अबाधित श्रुतियाँ हैं। ओर अहं अतीतिका विषय होनेसे देह आदि ही 
आत्मा हैं, जो अहं ्रतीतिका विषय नहीं है, वह आत्मा नहीं है, जैसे घटादि इत्यादि 
युक्तयाभास एवं (स वा एघ०? ( वह यही पुरुष दै जो कि अन्नरसमय है ) इत्यादि वाक्या- 
भासका देहात्मवादी, इन्द्रिय सम्बादमें “चक्षुरादयः०” ( चक्षरादि इन्द्रियोंने वाग्रिन्द्रियसे 
कहा ) इत्यादि वाक्याभासका इन्द्रियात्मवादी, सनः ( मनने कहा ) इत्यादि वाक्या- 
भासका सनको आत्सा मानेनवलि, “योऽयं विज्ञान ( वह, जो कि विज्ञानमय दहे) इत्यादि 
वक्याभासका बुद्धिको आत्मा माननेवाले, “असदेवेदम्‌ः ( पहले यह असत्‌ ही था ) इस 
वाक्यासासका शूल्यवादी, एवं कता बोद्धा! ( वह कतो है जाननेवाखा है ) “अनद्नन्नन्यः' 
( अन्य अथात्‌ पस्मात्मा नहीं मोगता हुआ ) अत्मानम्‌ ( भीतर रहनेवाला आत्मा 
आत्माका नियमन करता है ) इत्यादि वाक्याभासोका तार्छैक ओर मौमांसक आश्रय लेते हैं। 
[ उनकी युक्ति अथात्‌ साधक-वाधक ग्रमाणमात्र ्रमाणाभास हैं अथात्‌ प्रमाण-से दाखते हैं, 
परन्तु, प्रमाण हैं नहीं] भौतिक ओर दृदय होनेसे देह आदि अनात्मा हैं। इत्यादि न्यायोसे 
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भाष्य 
वित्रतिपन्ला युक्तिवाक्यतदाभाससमाश्रया। सन्तः । तत्राविचायं 
यात्किचित्‌ प्रतिपधमानो निःश्रेयसात्‌ प्रतिहन्येत, अनथं चेयात्‌ 
माष्यका अनुवाद 
का आत्मा--घ्वरूप ही है, ऐसा कोई मानते हैं । इस प्रकार युक्ति, वाक्य ओर 
उनके आयासके आधारपर बहुतसे मतभेद दहै । उनका विचार किए बिना 
है जिस मतको ग्रहण करनेवाले मोक्षसे हट जायेंगे ओर उन्हें अनर्थ प्राप्त 








रत्नग्रभा 
ननु सन्तु विप्रतिपत्तयस्तथापि यस्य॒ यन्मते श्रद्धा तदाश्रयणात्‌ तस्य स्वां 
सेत्स्यति, किं जह्मविचारारम 


(६५ 


सुक्तिरिति वस्तुगतिः । मतान्तराश्रयणे तदभावाद्‌ मोक्षासिद्धिः। किञ्च, आत्मा- 
नमन्यथा ज्ञाद्वा तत्पापेन संसारान्धकूपे पतेत्‌, “अन्धं तमः प्रविशन्ति" (६०१२) 
“ये के चारमहनो जनाः (ई० ३ ) इति श्तेः, 
“ध्योऽन्यथा सन्तमात्मानमन्यथा प्रतिपद्यते । 
कि तेन न कृतं पापं चोरेणात्मापहारिणा ॥ १ ॥” | 
इति वचनाच्चेत्यथेः । अतः सर्वेषां मुमुक्षूणां निःअ्यसफलाय वेदान्त-. 
विचारः कतव्य इति सूत्राथम॒पसंहरति-- तस्मादिति बन्धस्य अध्यस्तत्वेन 
रत्नम्रभाका अनवाद | | 
ओर “आनन्दमयेोऽम्यासात्‌' इत्यादि सूत्रोंसे दूसरोंके मत किस प्रकार युक्ति और श्रुतिके 
आभासके आधारपर हैं यह अगि दिखलाया जायगा । | 
कोड्‌ शका करं किं मतभद्‌ भले हों, परन्तु जिस मतपर जिसकी श्रद्धा होगी, वह उसका 
आश्रय लेकर अपना स्वाथ सिद्ध करेगा, ब्रह्य-विचार करनेका क्या प्रयोजन है १ इस शंकाके 
उत्तरमें कहते हैं--“तत्राविचाये” इत्यादिसे । ब्रह्म ओर आत्मा एक ही हैं, ऐसे ऐक्यज्ञानसे 
ही मुक्ति होती है, यह तत्त्व है। अन्य मतोंका आश्रय करनेसे मोक्ष पराप्त नहीं होता, 
क्योंकि उन मतोंमें जीव ओर ब्रह्मका ऐक्यज्ञान नहीं है। परन्तु इसके विपरीत आ।त्माका 
मिथ्याज्ञान हीनेसे उस पापसे ससाररूपी अन्धकूपमे पड़ता हैं। “अन्धं तमः (अवियारूप 
अन्धतममें वे करते हैं) थे के चात्महनो जनाः" ( जो आत्मघाती होते हैं, वे असुर योग्य 
कमे जाते हैं) इन श्रुतिव/क्योंसे और “योज्न्यथा०? (जो पुरुष आत्माका जैसा सत्य स्वरूप 
है, उससे अन्य अकारका समझता है; उस आत्मघाती चोरने कौन-सा पाप नहीं किया ?) इस 
वचनसे आत्मके सय स्वरूपको न समझनेवाला आत्मघाती, महापापी और नरकगामी समझा 
जाता है ) इसलिए सब सुसुष्ठओको कल्याणके लिए वेदान्तका विचार करना चाहिए, इस 
प्रकार सूत्राथका उपसहार करते हैं--“तस्मात्‌” इत्यादिसि । आशय यह है कि बंध अध्यस्त 
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की माष्य. 
स्थाद्‌ ब्रह्मजिज्ञासोपन्यासमुखेन वेदान्तवाक्यमीमांसा तदविशेधितर्कों- 
पकरणा निःश्रेयसप्रयोजना प्रस्तूयते ॥ १॥ `  & 
१ - |.  : . भाष्यका अनवाद 
† होने छगेगा, इसलिए व्रद्य-जिज्ञासाके कथन द्वारा जिसमें अविरुद्ध तकं साधन- 


° 3 भूत हैं ओर जिसका प्रयोजन मोक्ष है, ऐसी बेदान्त-वाक्योँकी मीमांसाका 
हु आरम्भ करते हैं । - 


रलेयभा 


विषयादिसद्भावात्‌ , अगता्थंस्वाद्‌, अधिकारिलाभात्‌, आपातप्रसिद्धया विषयादि- 
सम्मवाच्च वेदान्तविषया मीमांसा पूजिता विचारणा, वेदान्ताविरोधिनों ये तकाः 
तन्त्ान्तरस्थाः तानि उपकरणानि यस्याः सा निःश्रयसाय अरभ्यते इत्यथः । 
ननु सत्रे विचारवाचिपदामावात्‌ तदारम्भः कथं सूत्रार्थं इत्यत आह-बद्येति | 
ब्रह्ज्ञानेच्छोक्तिद्रारा विचारं रक्षयित्वा तत्कर्तव्यतां व्रपीति इति भावः। एवं 
प्रथमसूत्रस्य चत्वारोऽथा व्याख्यानचतुष्टयेन दर्दिताः । सूत्रस्य च अनेकार्थल्व॑ 
भूषणम्‌ । ननु इदं सूत्र शाखादू बहिः स्थला शाख्रमारम्भयति अन्तभूवा वा £ 
आचये तस देयता, राखासम्बन्धात्‌ । द्वितीये तस्य आरम्भकं वाच्यस्‌ | नच 
रतलप्रमाका अनुवाद 


है, इसलिए विषय और अयोजन हैं, अन्य तन्तरोसे वेदान्तविचार गताथ नहीं हे, 

अधिकार्राका भी लाभ है, सामान्य असिद्धिसे भी विषय आदिका संभव है, इसलिए वेदान्त 
5 विषयक मीसांसा-पूज्य विचार--सोक्षके लिए आरम्भ की जाती है। वेदान्तके अविरोधी 
हज शाख्रान्तरोंसें रहनेवाले तकं भी इसके उपकरण-साधन हैं । 
हे कोई शंका करे कि सूत्रमें विचारवाचक पद नहीं है, तो विचारका आरम्भ किस प्रकार 
सूत्रका अथ है ? इस शंकाका समाधान करनेके लिए “ब्रह्म” इत्यदि कहते हैं। तात्पयं 
यह है कि [ 'जिज्ञासा'का सुख्य अथ ज्ञानकी इच्छा है, परन्तु सुख्य अथंका 'कतेव्या? ( करने हैः 
योग्य) के साथ योग नहीं होता, क्योकि इच्छा की नहीं जाती, इसलिए लक्षणाके आध्रयसे ` 
“जिज्ञासा” पदका अर्थ विचार किया है 1] जिज्ञासाका लक्ष्याथ विचार है-इसलिए ब्रह्मजिज्ञासा-- ` | 
ब्रह्मविचार करना चाहिए ऐसा कहा है \ इस प्रकार प्रथम सूत्रके चार अथ चार व्याख्यानोसे  : 
दिखलाणए गए ।. अनेक अथ होना सूत्रका भूषण है। कोई रोका करे कि यह सूत्र राच (6 
बाहर रहकर राका आरम्भ करता है, या भीतर रहकर १ यदि शाघ्के बाहर्‌ रहकर , 
आरम्भ करता है, तो इसका दासे सम्बन्ध न होनेसे यह त्याज्य है, यदि भीतर रह- 
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स्वयमेव आरम्भकम्‌, स्वस्मात्‌ स्वोत्पत्ते: इति आत्माश्रयात्‌ । न च आरम्भकान्तरं 

पर्याम इति उच्यते-श्रवणविषिना आरब्धमिदं सूत्रं शाख्रान्तगतमेव शाखारम्भं 

प्रतिपादयति; यथाऽध्ययनविषिरवदान्तगैत एव कृत्ल्नवेदस्य अध्ययने प्र्ुड्न्ते 

तद्रद्‌ इति अनवदयम्‌ ॥ १ ॥ | 


प्रथमसूत्रं समाप्तम्‌ ॥ १ ॥ 


रत्वश्रमाका अनुवाद | 
कर आरम्भ करता है तो इसका आरम्भक दूसरा कहना चाहिए । यह सूत्र स्वयं अपना 
आरम्भक नहीं हो सकता, क्योकि अपनेसे यदि अपनी उत्पत्ति मानें तो आत्माश्रय दोष हो 
जायगा । और दूसरा आरम्भक दिखाई नहीं देता। इसका समाधान इस प्रकार है कि 
श्रवणादि विधिसे आरम्भ किया हुआ यह सूत्र शास्रक्ते भीतर ही रहकर शाज्रारम्भका श्रति- 
पादन करता है। जैसे अध्ययनविधि वेदके भीतर रहकर ही समग्र वेदके अध्ययनमें प्रयो- 
जक है, उसी प्रकार यहां पर भी समझना चाहिए, अतः कुछ दोष नहीं है। .. 


ग्रथमसूत्र समाप्त ॥ १ ॥ 
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(१) “आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः श्रोतव्यः” यह अवण-विधि (अथातो ०? इस सूत्रकी मूल अवश्य 
है, परन्तु इस सूत्रकी आरम्भक है यह वात विचारने पर भी समञ्चभे नहों आती । हाँ, यह 
म भे आ द 7. 3७७ अध्यय ~ = ध ही हि घ्ययनका ~ ~ । 
बात समस्मे आती ऐ कि जैसे अध्ययनावेधि स्वके साथ ही वेदाध्ययनका विधान करती हे, 
क्योंकि वह भी वेद टे, ऐसे हो “अथातों ०” सत्न स्वके साथ हो बअल्य-मीमांसा चाङ्के आरम्भका 
प्रयोज 36 च „नः तेः स सूत्र ब्रह्य अ सम्बन्ध ~ ध * _ च 
प्रयोजक है, क्योंकि इस सत्रमे सो ब्रह्म-सम्बन्धौ मीमांसा ही इ। 
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वि 1 | आधि० २ सू०२| शाह्रभाष्य-रत्प्रभा-भाषानुवादसहित ९५ ह 
त जन्म्यिदय यतः ॥२॥ 

क पदच्छैद-जन्मादि, यस्य, यतः [ तद्‌ ब्रह्म॑ | 

(1. वदा्थोक्ति-अस्य-जगतः, जन्मादि-जन्मस्थितिभङ्गम्‌, यतः-यस्मात्‌, 

ह. तद्‌ ब्रह्न । । 

5 भाषाथ-इस जगतकी उत्पत्ति, स्थिति और छय जिससे होते हैं ब्रह्म हे | 
प । [ २ जन्सायधिकरण | 


लक्षणं ब्रह्मणो नास्ति कि वास्ति, वहि विधते | जन्मादे रन्यानिष्ठ तात्सत्यादेश्राग्रासिद्वितः॥ 
बरह्मयाकिष्ठं कारणत्वं स्यादक्षयं खर्यजगवत्‌ | ला ककान्येव सत्याद न्यखंम्ड लक्षया नन्‍्त ह| 
| अधिकरणसार | 
संडझय--त्रह्मका लक्षण हो सकता हं अथवा नही ! ॥ 
पूर्वपक्ष--जन्म आदि जगत्‌के धर्म हैं, ब्रहसे उनका क्या सम्बन्ध है और 


पु 
+= = =-= - ~ -~-----~-~-- 7 न्नः 
| ड । 


५ ~: 


॥ 
न अ | ल 








८ 4 लोक-प्रसिद्ध सत्य आदि मिन्न-मिन्न अर्थोकेि वाचक हैं, उनसे मी अखण्ड ब्रह्म कैसे 
1. सिद्ध हो १ इसलिए बहम तर्य और खरप दोनों लर्ण नहीं वन सकते । 
५, , च (१) यह वाव्य-देष है | 
५ के (२) त्वत्तोऽस्य जन्मास्थितिसंयमान्‌ विभो { वदन्त्यनीहादगुणादविक्रियात्‌ । 
५ ( भा० १०।३1। १९) 
६ ( हे सर्वव्यापिन्‌ ! आपको जाननेवाे कहते हें कि निरीह, निरण तथा निधिकार-- 
| र आपसे ही इस जगत्की उत्पत्ति, पाटन ओर संहार होते हूँ । ) 
ग (२) इस अधिकरणका विषय---यतों वा इमानि भूतानि जायन्त इत्यादि वाक्य दं! पूर्व 
५ प व आधिकरणसे इसकी आशक्षिपिकी संगति है 
| ५ | \ (४) ( क ) (ताद्धच्रत्वं साति तद्वो धकत्वम्‌' ( उसके स्वरूपसे प्रथक्‌ होता हआ, उसका बोधक ) 
"1? ` (ख ) यावह्नक्ष्ययाल्मनवस्थितत्वे सति व्यावतंकत्वम्‌ः (जव तक लक्ष्य रहे, तवतक 
अल य रहता हुआ भी अन्य पदार्थासि लक्ष्यका येद्‌ करनेवारा । ) 
क (५) स्वरूप संद्‌ व्यावत्तंकम्‌, यथा प्रथिव्याः एथिवीत्वम्‌ । 
( स्वरूप होता हा अन्य पदर्थोति भेद करनेवाला, जैसे पृथिवीका एथिवीत्व है । ) 
| ! (६)! 'सजातीयावैजातीयेस्यो हि व्यावत्तक लक्षणम | सजातीयो ओर विजातीयोंसे लक्ष्यका 
+. 4 -ॐ- भेद करनेवाला रक्षण कहलाता दै । जैसे गन्धवती एथिवीः । यहाँ प्रथिवीका गन्धवतत्वर्षण 
= “ध (९ `  . भूतत्वेन. सजातीय जल आदि चारों भूतोंसे पृथ्वीका भेद करता है ओर विजातीय आत्मा 
१ आदिसे मी प्ृथ्वीका मेद करता है । 


शः 
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शवला अथान आर शक एज उस जाद अ र त जक रद दवा 
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सिद्धान्त-यद्यपि जन्म॒ आदि जगत्‌के धर्म हैं, तथापि उनका कारण ब्रह्म है । 

जो सर्प है, वहीं माला है--इस बाध-समानाधिकरणसे ब्रह्मका तरस्थ-लक्षण सिद्ध 

होता है। तथा सत्य, ज्ञान आदि यद्यपि भिन्नार्थक हैं, तो भी उनका पर्यवसान 
[१ 


ब्रहमें है। इससे खरूप-लक्षण सिद्ध है) अथात्‌ प्रत्यक्ष आदि प्रमाणो 
प्रतीयमान इस जगत्‌का अभिन्न-निमित्तोपादान-कारण ब्रह्म है | 





(१) समान--एक है अधिकरणं--अथैरूप आश्रय जिनका ऐसे जो दो शब्द, वे समाना- 
धिकरण कहलाते ह । उक्त समानाधिकरण दो प्रकारका होता हे--मुख्यसमानाधिकरण और 
वाधसमानाधिकरण । एक सत्ता और खरूपवाले वास्तवभेदरहित दो अर्थाके वोधक वाक्यगत दो 
पदोंका मुख्य समानाधिकरण होता है। जेसे घटाकाश ओर महाकाशका, कूटस्थ ओर ब्रह्मका | 
भिन्न सत्तावाले दो पदार्थाकी एक विभक्तिके बलसे एकताके बोधक वाव्यगत दो पदोंका वाध 
समानाधिकरण दहे) जैसे खाणु और पुरुषका ( स्थाणुरयं नायं पुरुपः), सर्प और मालाका 
( यो भुजङ्गः सा क्‌ ) तथा ब्रह्म ओर जगत्‌का ( यद्‌ जगत्कारणं तद्‌ ब्रह्म ) । 

(२) जिस प्रकार एक ही देवदत्तको पुत्र, पात्र, पितामह, भाई, जामाता, श्रशुर, पति आदि 
भिन्नार्थक शब्दोंसे पुकारनेमे कोई विरोध नहीं है, इसी प्रकार लोकप्रसिद्ध भिन्नार्थक सत्य आदि 
शब्दोंका अखण्ड-बह्ममें कोई विरोध नहीं है । | । ^ 

(इ) स्वृतिसे भिन्न अवाधित अर्थको विषय करनेवाले ज्ञानको प्रमा कहते हैं। प्रमाज्ञानका 
जो करण दै, वह प्रमाण कहछाता है । असाधारण कारणको करण कहते हैं। प्रत्यक्ष प्रमाके असा- 
धारण कारण नेत्र आदि इन्द्रियाँ हैं। इस सीतिसे नेत्र आदि इन्द्रियोंकी प्रयक्षुप्रमाण कहते हं । 
प्रमाण पूवमामासा तथा वंदान्तद्ाखम छः प्रकारके माने गये हं। (1) प्रत्यक्ष, (1) अनुमान, (1) 
| उपमान, (7) शब्द, (५) अथापात्त ओर (1) अनुपक > 

¢ ॥ (४) कारण दो प्रकारक होते हं---(1)उपादान ओर (17) निमित्त । । जिसका कार्यके स्वरूपमें 
प्रवेश हो, जिसके विना कार्यकौ स्थितिका सम्भव ही न हो, ऐसा जो काथेकी उत्पत्तिमें हेतु, उसे 
| उपादान-कारण कहते हं । जैसे सृत्तिका घटका, सुवर्णं यहनोंका उपादान-कारण है । जिसका 
ति, कार्यके खरूपमे प्रवेश नहीं होता, जो पृथक्‌ स्थित रहकर कार्यक्री उत्पत्ति करता है, उसे 
| | निमित्त-कारण कहते हं । नेसे घटके कुलाल, दण्ड, चक्र आदि, गहनोंके सुनार, हथौडी, 
भट्टी आदि। जिस कायके असिन्न--एक ही उपादान ओर निभित्त-कारण हो, उसे अभिन्न 
निमित्तोपादान कहते हं । जैसे मकड़ी जालेकी, साक्षी चेतन खम्नप्रपद्नका, जीवात्मा ज्ञान आदि 

गुणोंका; इसी प्रकार ब्रह्म जगत्का अभिन्न-निमित्तोपादान-कारण है । इसमें प्रमाण हैं--- 











“सोऽकामयत वह॒ स्यां प्रनयेतिः ( ( तै० २।६) 


( उसने इच्छा को, मं बहुत होऊ, प्रजारूपमें उत्पन्न होऊं । ) | 
“स तपोऽतप्यत, स तपस्तप्त्वा इदं सवमसृजत यदिदं किञ्चः (तै० २। ६ ) 
( उसने तप---वेचार्‌ किया, तप करके जो कुछ यहाँ विद्यमान है, इस सबकी सृष्टि की । ) 
'तदक्षत बहु स्या प्रजायेय” (छा०६। २] ३) 
(८ उसने ईक्षण किया कि में बहुत दो, प्रजारूपमें उत्पन्न होऊं । ) 
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भाष्य 
ब्रह्म जिज्ञासितव्यमित्युछस । किल्क्षणक पुनस्तद श्यं इत्यत आह 
भगवान्‌ सत्रकार।--जन्यायश यतः" इते । 
सव्यक अनवाद 
प्रथम अधिकरण में कहा है कि व्ही जिज्ञासा करनी चाहिये। प्रश्न होता 
कि ब्रह्मका क्या लक्षण है / इसपर भगवान्‌ सूत्रकार कहते ह--“जन्मादयस्य०? 








रत्नयभा 

प्रथमसूत्रेण शाखारम्ममुपपाद्य शाखमारभमाणः पूर्वोत्तराधिकरणयो: सङ्गतिं 

ववतुं व्रततं कीर्तयति ब्रह्मेति । मुम॒क्षुणा अह्नज्ञानाय वेदान्तविचारः कर्तव्य इल्युक्तम। 
ब्रह्मणो विचार्यत्वोक्त्या अथात्‌ ममाणादिविचारणां प्रतिज्ञातत्वेडपि बह्मपमाणं ब्रहमयुक्ति- 
रित्यादिविशिष्टविचाराणां विरोषब्रह्ज्ञानं विना कतमश्षक्यत्वात्‌ तत्खरूपक्ञानाय 

रत्नम्रभाका अनवाद 

प्रथम सूत्रस राके आरम्भकी उपपत्ति दिखखकर राखका आरम्भ करते हुए भाष्यकार 

पूर्व और पर अधिकरणकी संगतिक सूचित करनेके लिए पूर्व उक्तका पुनः प्रतिपादन करते है-- 
ब्रह्म' इत्यादिसे । पहले कहा हँ--मुसुक्षओंकों ब्रह्मज्ञानके लिए वेदान्त-विचार करना चाहिये । 
ब्रह्म विचारके योग्य है--इस कथनसे प्रमाण, लक्षण, युक्ते आदि विचारोंकी परतिज्ञा ययपि हो 
जाती है, तो भी ब्रह्मप्रमाण, व्रह्मयुक्ति आदि विशिष्ट विचार, विशेष ब्रह्मज्ञानके बिना नहीं हो 





जब ब्रह्माजीने वच्डे ओर ग्वाक-वार सब चुरा लिये, तव भगवान्‌ श्रीकृष्णने-- 

पततः कृष्णो सदं क्तु तन्‍्मात॒णां च कसय च । उभयायितमात्मानं चक्रे विश्वक्रदीश्वरः ॥? 

तदनन्तर जगत्के रचयिता कृष्ण भगवान्‌ वछड़ों ओर ग्वारु-वारछोकौ माताओं और ब्रह्मके 
सन्तोषके लिए उतने वछडों ओर ग्वाल-बालछोंके रूपमें आप ही हो गये । 

ध्यावद्वत्सपव॒त्सकाल्पकवपुर्यावत्कराड्प्रयादिक॑ यावद्यष्टिविषाणवेणुदलूशिग्यावह्विभूषाम्वरम्‌ | 

यावच्छील्गुणामिधाक्ततिवये। यावदह्विहारादिक॑ सर्वं विष्णुमयं गिरोऽङ्गवदजः सर्वस्वरूपो वभौ ॥? 

“बछडे और ग्वाल-वारोका जसा छोटा-सा शरीर था, जेसे हाथ-पाँव थे, जेते उनके छाठी, 
सींग, वॉसुरी आदि थे, जेसे उनके मूषण-वसन थे, जैसे उनके शील, गुण, नाम, आकृति, 
अवस्था आदि थे, जैसा उनका आहार-विहार आदि था, “यह सारा संसार विष्णुरूप हे? इस वाणीके 
अनुसार स्वस्वरूप अज ठीक उसी रूपमें हो गये ।' 

स्वयमात्मात्मगोवत्सान्‌ पग्रतिवायात्मवत्सपे: । क्रीडन्नात्मविहारेश्व सर्वात्मा प्राविचद्‌ ब्जम्‌ ॥ 

'सर्वत्मा श्रीकृष्ण आप ही वत्सपारूपसे वत्तरूप अपनेको धेरकर आप अपने ही साथ विहार 
करते हुए वरजम प्रविष्ट हुए ।? | 

१--साधक-वाधक ग्रमाणोंके सहकारी तकं । २--बह्य विचारणीय है, इससे ब्रह्मका सामान्य 
ज्ञान होता है ओर रह्म क्या है--देसा ज्ञान प्राप्त करनेसे व्रह्मका विशेष ज्ञान होता हे । 
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॥ि रत्वप्रमा 
आदो रक्षणं वक्तव्यं, तच्च सम्भवति इत्याक्षिप्य सूतरक्रत पूजयचेवं लक्षणसूत्रमवता- 
(~+ ध, कर (~ _ भप ना त्येव ~ क = य ् आओ न [स्यो ध 
रयति-किलक्षूणकमिति। किमाक्षेपे । नाऽस््येव रक्षणमित्यथः । आक्षिपेणास्योत्था- 
| ^ पष्ब्रह्मलिङ् छिङान = क्ष्ये ब्रह्मणि समन्व 
नात्‌ साक्षेपसङ्गतिः । रक्षणयोतिवेदान्तानां स्पष्टब्रह्मटिङ्गानां रक्ष्य ब्रह्मणि समन्व्‌- 
क प्र था (^~ वा ~~ (अ भतार जा यन्ते 
योक्त श्रुतिशाख्रध्यायपादसज्ञतयः । तथा हि---यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते 
४ + र ब्रह्म गे क्षण व = सन्देहः 
इत्यादि वाक्यं विप्रयः | तत्‌ किं ब्रह्मणो रक्षण वक्ति न वेति सन्दहः £ तत्र 
(रे | व (६ द्धि (~ ~, ५ 
पूर्वपक्षे ब्ह्मस्वरूपासिद्धया सुक्तयसिद्धिः फलम्‌, सिद्धान्ते तत्सिद्धिरितिः भेदः । 
च ¢ ^~ ~ र फल्मे 2: फ़रमिति (~ (~, रु त्व थ । ग व्‌ त = 
यद्यपि जक्षिपसङ्गतो प्रूवाधिकरणफर्मेव फलमिति कृत्वा प्रथम्‌ न वक्तव्यम्‌; 
=. कर च प्र ५ क्ष क ¢ 
"आक्षेपे चाउपवादे च प्राप्तयां लक्षणकर्मणि । 
योजन ४ ध) त्‌ 0५. 
प्रयोजनं न वक्तव्यं यच छटा प्रयतते ॥' 
रत्नम्रमाका अनुवाद 

सक्ते हैं, इसलिए व्रह्म-खरूपकरे ज्ञानके लिए पहले व्रह्मका लक्षण कहना चाहिये । परन्तु वह 
सम्भव नहीं हे--ऐसा आक्षिप करके सूत्रकारका आदर करते हुए ॒रक्षणसूत्रकौ अवतरणिका 
देते हैं--“किह्लेक्षणकस्‌” इत्यादिसे "क्रम्‌" पद आश्षेपका वाचक है। तात्पर्यं यह कि वह्यका 
लक्षण नहीं हे--इस अश्षिपसे इस आधिकरणका उत्थान होता है, इसलिए पू्-अधिकरणसे 
इसकी अक्षिपसंगति है। स्फुटतया ब्रह्मके अभिज्ञानस युक्त एवं ब्रह्मके लक्षणका दोतन करने- 
वाली श्वातियोंका लक्ष्यरूप ब्रह्मम समन्वय किया है, इसलिए सूजत्रके साथ श्रातिसंगति, राघ्संगति, 
अध्यायसंगति ओर पाद्सगति हैं। यह अधिकरण इस अकार है--“यतो वा इमानि" इत्यादि 
वाक्य इस अधिकरणका विषय है । उक्त वाक्य ब्रह्मके लक्षणकी कहता है या नहीं, यह 
सन्देह है। पूवपक्षमें व्रह्मस्वरूपके सिद्ध न होनेसे सुक्तिकी असिद्धि फल है। सिद्धान्त- 
में ब्रह्मस्वरूप सिद्ध होता है, अतः सुक्ति-सिद्धि फर है। पूवपक्ष ओर सिद्धान्तमें यह अन्तर. 
है। यद्यपि जहाँ आश्षिप-संगति होती है, वहाँ पूव-अधिकरणका फल ही उत्तर-अधिकरणका 


फल माना जाता है, अतः एथक्‌ फल कहनेकी आवश्यकता नहीं है; क्योके आश्षिपाधिकरणसें, 


१--जिस सूते ब्रह्मके रक्षणका निर्देश है अर्थात्‌ दूसरा सत्र । 

(२) जहाँ पूव .अधिकरणके सिद्धान्तपर उत्तर अधिकरणमें आक्षेप करके पूर्वाधिकरणके सिद्धान्तकी 
टो सिद्धि की जाती हैं, वहाँ एथक्‌ फल कहनेकी आवश्यकता नहीं रहती । जैसे कि पूव-मामांसाके 
प्रथम अध्यायके प्रथम पादके पञ्चम अधिकरणमे सिद्धान्त किया गया है कि शब्द ओर अर्भका 
सम्बन्ध नित्य है, उसका फर हे--तेदमे स्वतःःप्रामाण्यकी सिद्धि वाद षष्ठ अधिकरणमें “शब्द 
तिदय नहीं ह, व्यो कि उसका नाश होना प्लक्ष देखनेमे आता है? ऐसा आक्षेप करके शब्दकी 
नित्यता सिद्ध की गई है । यह बात पूर्वाधिकरणे सिद्ध ही है, क्योकि शब्द ओर अका सम्बन्ध 

ल दै ऐसा कहनेसे अर्थात्‌ सिद्ध हो गया कि शब्द नित्य है। यदि शब्द अनिल होता, तो 
उसका अर्के साथ सम्बन्ध भौ अनित्य हो होता। अतः इत ( षष्ठ ) अधिकरणका फल सी 
रब्दनिल्त्वसिदि द्वारा वेदमें स्वतःप्रामाण्यसाडें करता हो है। इसलिए पृथक्‌ फल कहनेकी 
आवश्यकता नहीं है । है 
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(१) जहाँ पूर्व अधिकरणके सिद्धान्तका अपवाद उत्तर अधिकरणमें होता है, वहाँ पूर्वाधिकरणके 
फलसे विपरीत फल अथतः सिद्ध होता हे, अतः उसे प्रथ्‌ कहनेकी आवश्यकता नहीं रहती । जैसे 
कि पू-मीमांसाके प्रथम अध्यायके तृतीय पादके प्रथम आवेकरणमें सिद्धान्त किया गया है कि 
“स्वृतियों वेदमूलक होनेके कारण प्रमाण हं !! उसका प्रयोजन हे--अष्टका: कर्तव्याः इत्यादि 
प्रा च ` स्मृत्युक्त कर्मासि भी स्वर्ग आदि फर होता है ऐसा ज्ञान कराना। वाद द्वितीय अधिकरणे 

श्रुतिविरुद्ध स्छति प्रमाण नहीं ह ऐसा रुछतिग्रामाण्यका अपवाद किया गया है । तो इस (द्वितीय) 
५ अधिकरणका फल अर्थतः सिद्ध हो गया कि श्रातिविरुद्ध स्मतिसे प्रतिपादित कर्मोका अनुष्ठान करनेसे 
| स्वगे आदि फक नहीं होता, अतः पृथक्‌ फल कहनेकी आवश्यकता नहीं है । 

(२) जिस किसी विषयकों समझानेके लिए ही जिस प्रकरणका आरम्भ होता है, उस ग्रकरणके 
फठको पृथक्‌ कहनेकी आवश्यकता नहीं होती; क्योंकि वही विपय फल हो जाता है। जैसे कि 
पूर्व-मसांसामें पहले छः अध्यायोंसे उपदेशका विचार करके उत्तर छः अध्यायोंसे अतिदेशका 
विचार करते हं । वहां सप्तम अध्यायके प्रथमाधिकरणमें विचार किया गया है कि दर्शपूर्णणास आदि 
प्रकरणमें कथित धमं प्रयाज आदि, सव यागेंके लिए कहे गये हैं अथवा"जिन यागोंके प्रकरणमें 

नि कथित हं उन्हीं यागोंके लिए ” यदि सब यागोंके लिए हैं तो सोर्य आदि विक्वातियागोंमें मी 
> उपदेशसे ही प्रयाज आदि अङ्गका लाम होनसे अतिदेश विचार आरम्भ करना व्यथ हो जायगा । 
| यदि जिन यागोंके प्रकरणम पठित हं केवल उन्हीं यागोंके लिए हों तो सौय आदि विकृति यागोंमें 
अङ्ग न होनेसे अतिदेशसे प्रयाज आदि अङ्ग ग्राप्त हो जायंगे, अत: अतिदेश-विचार आरम्भ करना 
ठीक है, तो सोर्य आदि यागोंमें अज्ञप्राप्तेके लिए ही अतिदेश विचारका आरम्भ है अतः उनमें 
अन्ञप्राप्ति ही फल है इसारेए पृथक्‌ फल कहनेकी आवश्यकता नहीं है । 

(२) प्रसङ्गात्‌ किसी पदार्थका जहाँ लक्षण कहा जाय, वहाँ प्रथक्‌ फल कहनेकी आवश्यकता नहीं 
होती । जसे कि पूर्व-मीमांसाके द्वितीय अध्यायके प्रथम पादके पञ्चम अधिकरणमें मन्त्र विधायक 
हैं अथवा अभिधायक हू £ इसका विचार किया गया है। वाद पष्ठाधिकरणमें मन्त्रप्रसज्ञात्‌ मन्त्र 





1 


न; लक्षण कडा गया हे । इससे केवल लक्ष्यका स्वरूप-ज्ञान होता हे, -रक्ष्यका ज्ञान तो पहलेसे ही | | 
न हे । अतः पृथक्‌ फल कहनेकी आवश्यकता नहीं है । ` ` | 
(४) किसी असिद्धान्त विषयको कुछ देरके लिए मानकर उसपर जहाँ विचार किया जाता है, 

५ ज उस स्थल्मे उस वि चारके फलको पृथक्‌ कहनेकी आवश्यकता नहीं होती । जैसे कि पूवमामांसाके 


तृतीय अध्यायके द्वितीय पादके एकादशाधिकरणमें भक्षमन्तरका विनियोग केवर इन्द्रदेवताक भक्षे 
है? तद्धिन्नदेवताक सक्ष अमन्त्रकं होना चाहिए अथवा ऊह करना चाहिए १ अथवा सर्वत्र 
उसी मन्त्रको ८ विनां ऊहके ) कहना चाहिए ? ऐसा सन्देह करके विचार किया है। इतका 
| सिद्धान्त यद्यपि “सर्वत्र एक ही मन्त्र समान है, उह आदि नहीं है ।! ऐसा है, तथापि विचारक 
हु बीचमें कुछ देरके लिए ऊह करना चाहिए! इस पक्षको मानकर द्वादश अधिकरणमें विचार किया है 
. कि यदि ऊह हो तो किस प्रकार करना चाहिए इत्यादि। अतः इस अधिकरणके फठ्को पृथक्‌ 

कहनेकी आवश्यकता नहीं है, क्योंकि पूर्वाधिकरणका फक ही इस अधिकरणका -भौ फल है । 
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इति, तथापि स्पष्टाथमुक्तमिति मन्तव्यम्‌ | यत्र पूर्वाधिकरणसिद्धान्तेन 
| पूर्वपक्षः, तत्र आपवादिकी सङ्गतिः । प्राधिस्तदथा चिन्ता। तत्र न वक्तीति 
| पतम्‌ । जन्मादे्जगद्धर्मलेन ब्रह्मलक्षणलायोगात्‌ न च जगदुपादनत्वे सति 
| कर्तृत्वं रक्षणमिति वाच्यम्‌, कर्तरुपादानसे दृष्टान्तामावेनाऽनुमानाप्रवत्तेः न. 
। | च श्रौत ब्रह्मगः श्रत्येव रक्षणसिद्धः किसनुमानेनेति वाच्यम्‌, अनुमानस्य 
| श्रत्यनुग्राह कत्वेन तदभावे तद्विरोधे वा श्रूल्यथीसिद्धेः। न च जगल्कतृत्वमुपा- 
।  दानलं वा प्रत्येक रक्षणमस्तु इति वाच्यम्‌, कर्तत्वमात्रस्य उपादानाद्‌ भिन्नस्य 
| ब्र्मत्वाोगात्‌ वस्ततः परिच्छेढादिति प्रापे पुरुषाभ्यूहमात्रस्य अनुमानस्य 
41 अप्रतिष्ठित अतीन्द्रियार्थ स्वातन्व्यायोगात्‌ । अपौरुषेयतया निददोषश्रुत्युक्तोमय- 
| कारणस्य सुखादिदृष्टान्तेन सम्भावयितुं चक्यलखात्‌, तदेव रक्षणमिति सिद्धान्त- 
यति--जन्माधश्च यतः" इतींते । 





| रत्नम्रमाका अनुवाद 

| कहनेकी आवश्यकता नहीं है--ऐसा बइद्धेंने कहा है, तो भौ यहाँ स्पर्टीकरणाथं प्रयोजन 
कहा गया है । जहाँ पूर्व-अधिक्ररणकफे सिद्धान्तपर उत्तर-अधिकरणमे पूर्वपक्ष 

| होता है, वहाँ अपवादसंगति होती है। जहाँ उसका विचार होता है, उसे प्रापि कहते 

| हैं। पूवीक्त सन्देह होने पर उक्त वाक्य ब्रह्मका लक्षण नहीं कहता है ऐसा पूवेपक्ष प्राप्त 

| होता है; क्‍योंकि जन्म आदि जगतके धमे होनेसे ब्रह्मके लक्षण नहीं हों सकते, कारण 
कि अनित्य वस्तु नित्य वस्तुका लक्षण नहीं हो सकती । व्रह्म जगत्‌का उपादान होता 
हुआ कतां है--यह लक्षण भी नहीं हो सकता, कारण कि कतां उपादान हो ऐसा कोई 
चन्त नहीं है, अतः अनुमानकौ प्रवृत्ति ही नहीं होगी। श्रुतिसे ही श्रुतित्रतिपादेत 
ब्रह्मके लक्षणकी सिद्धि हों जायगी, अजुमानका क्या प्रयोजन ? ऐसा भी नहीं कहना 
चाहिये, क्योंकि अनुसान श्रुतिका सहायक है, इसलिए अचुमानके अभावसें अथवा विरोधमें 
श्रुतिकि अथकी सिद्धि नहीं होगी। “जगतूका कतां ब्रह्म हैः या “जगत्‌का उपादान 
ब्रह्म हे” ऐसा ब्रह्मका प्रयेक लक्षण है, यह भी नहीं कहा जा सकता; क्योकि उपादानसे 
भिन्न कतोमाच ब्रह्म नहीं हो सकता । इत्यादि पूवेपक्ष होनेपर सिद्धान्ती कहता है--पुरुषके 
तकमाच्रपर निभर अत एवं अप्रतिष्ित अनुयान अतीन्द्रिय पदाथकी सिद्धि करननेसें 
स्व॒तन्त्र नहीं हो सकता, इसलिए अपोसुषेय होनेके कारण निदुष्ट श्रुति द्वारा उक्त जगतके 
प्रति ब्रह्मकी उपादान-कारणता तथा निमेत्त-कारणता सुखादिके टृष्टान्तस्े मान लेना ठोक. 
है। अथात जैसे तार्किक आत्साको सुखका उपादान ओर निमित्त दोनों कारण मानते हैं 
उसी प्रकार ब्रह्म भी जगत्‌का उपादान आर निसित्त-कारण दानों हों सकता है । वहीं ब्रह्मका 
लक्षण है “जन्माद्यस्य” से ऐसा सिद्धान्त करते दै । 
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-, - अन्म आदिरस्येति तदगुसंविज्ञानी बहुत्रीहि।। जन्यस्थितिथङ्ग 














1 भाष्यका अनुबाद 1 
हि जन्म अथोत्‌ उत्पत्ति है आदिमे जिनके, वे जन्म आदि, यह तदूशुण- | 
४" ४ ४ ~ थ्‌ 4 च मौर नाठा 
संविज्ञान बहुत्रीहि है। इस समासका अर्थ हे--जन्सम, स्थिति ओर्‌ नाश | । 
ध व, | अत्र 3 जग ज ._._ (^~ ^ यक रण त्व सूः ट ६ ० | (~ पा च भा . ६ 
अन्र यद्यपि जगजन्मस्थितिल्यकारणलग लक्षण प्रतिपातं, तथाप्यश्रे | 
1 प्रकृतिश्व॒म्रतिज्ञादशन्तानुरोधात! ( व्र° सू० १।४।२३) इलधिकरणे ध 
क्‍ तत्कारणं न कतेतवमात्रं किन्तु कतृखोपादनलोमयरूपमिति वक्ष्यमाणं सिद्ध (1 
वत्कृत्य उमयकारणत्व रक्षणसिद्युच्यते इति न पेनस्क््यम्‌ । ननु जिन्ञास्यनि- ध 
ण्रह्मणः कार लं कृ * मू ^~ चेद य्‌ क्तर्ल ५ 
गंणनब्रह्मणः कारणलं कर्थं रक्षणम्‌ इति चेद्‌, उच्यते-यथा रजत शुक्तिलक्षणं | 
यद्रजत सा शुक्तारात, तथा चद्‌ जगरल्कारणम्‌ तद्‌ ब्रह्मत क्तत कारणत्व तटस्य रा 
सदेव ब्रह्मणो लक्षणमित्यनवद्यम्‌ । सूत्र व्याचष्टे--जम्मवेत्यांदिना | बहुब्ी ॥ 
॥ 1 रलप्रमाक्रा अनुवाद | है 
| यहाँ यद्यपि जगत्‌के जन्म, स्थिति ओर लयका. कारण ब्रह्म है, इस प्रकार ब्रह्मका लक्षण | 
- कहा गया है, तो भी आगे चलकर श्रकृतिश्वः इस अधिकरणमें ब्रह्म जगत्‌का केवल निमित्त- हैः 
कारण ही नहीं है, किन्तु निमित्त ओर उपादान दोनों कारण है ऐसा कहा जायगा । इसको ¢ 
सिद्धवर्त मानकर कहते हैं--उभय-कारणत्व ब्रह्मका लक्षण है, इसलिए पुनरुक्ति-दोष नहीं है । | 
यादि यहाँ कोई ऐसी शंका करे कि जिज्ञार्स, निगुण ब्रह्मका जगत्कारणत्व लक्षण-केसे हो सकता ` ॥ 
है, तो इस शंकाका निरास इस प्रकार किया जाता है वही सीप हैं, इस प्रकार ५ 
जैसे चाँदी सीपका लक्षण है, इसी प्रकार जो जगत्‌का कारण है, वह ब्रह्म है--ऐसा कल्पित 
ए जगत्कारणत्व तटस्थं होकर ही व्रह्यका लक्षण होता है, इसलिए दोष नहीं है ।. भाष्यकार 
(भ 
॥ १- इसका अर्थ व्याख्यामें समझाया हैे---“लम्वकणमानय” ( रम्वे फानवालेको छाओ ) यहाँ 
| पर “म्बकणः मे तद्गुणसंविज्ञान वहुत्रीहि हे; क्‍योंकि रूम्बकर्ण ( गदहे ) के साथ उसके कान भी 
2, हो | आ जायेंगे। “दृष्टसागरमानय” ( जिसने सागर देखा है, उसे लाय ) 'चित्रयुमानयः ( चितकवरी 
| गायवाल्को रामो.) इसमें सागर या .चिचगा्यै मनुष्यके साथ नहीं आर्येनौ । इसलिए यह 
अतद्गुणसंविज्ञान वहुत्रीहि हं । | | 
(२) सिद्ध इुआ-जैसा, सिद्धकी तरह । (३) जगत्का ` उपादान ओर निमित्त-कारण। 
(४) जाननेकी इच्छाका विषय । हि 
व, (५) लक्षण दो प्रकारके होते दै-(]) तटस्थ और (]) स्वर्प। जो धर्मं कभी 


धर्मीके साथ सम्बद्ध हो, वह तटस्थ-लक्षण हैं, जैसे छत्र, चामर आदि राजाके तरस्थ-लक्षण हें | 
इसी प्रकार जगत्‌-जन्मादिकारणत्व ब्रह्मका तदस्थ-लक्षण है, 'सच्िदानन्द? ब्रह्मका स्वरूप लक्षण हें | 
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। भाष्य 

| 


| समासार्थः । जम्मनशथ आदित्व शुतिनिर्देशापेष्ठ वस्तुद्व॒तापेक्षश्व । श्रुतिः 
भाष्यका अनुवाद 
श्रुतिनिर्देश ओर वस्तुस्थिति की अपेक्षा जन्मका पहले उपादान किया है । 





| हि रत्नयभा | 
पदाथाः सर्व वाक्याथे्य अन्यपदाथंस्य विशेषणानि। यथा चित्रगोदेवद्त्तस्थ 
चित्रा गावः, तद्रदत्राऽपि जन्मादीति नपुंसकैकवचनययोतितस्य समाहारस्य 
जन्मर्थिविभङ्खस्य जन्म विशेषणस्‌ | तथा च जन्मनः समासाथकदेशस्य गुणलेन 
संविज्ञानं यस्मिन्‌ बहुत्रीहों तद्गुणसंविज्ञान इत्यथः । तत्र यद्‌ जन्मकारणम्‌ › 
तद्‌ ब्रह्म इति ब्रह्मतलविधानमयुक्तम्‌, स्थितिख्यकारणाद्‌ भिच्त्वेन्‌ ज्ञाते ब्रह्मस्वस्य 
ञ जन्म भर भङ्धे अ निरूपि के (~ (¬ (~ कर न (~. (~ (~, 
ज्ञातुमशक्यत्वात्‌ । अतो जन्मस्थितिभङ्गर्निरूपितानि त्रीणि कारणल्वानि मिलि 
न्ये च्‌ क्षण (५ त्वा स हा रो (~ तं ध्ये के (^ त्वं जः ४ 4 
तान्येव क्षणमिति मतवा सूत्रे समाहारो द्योतित इति ध्येयम्‌ । ननु आदिलं जन्मनः 
* * ~ दिता आह . त्‌ (न श्रत्य । वस्तु ॑ 
कथ्‌ ज्ञातव्य ससारस्याऽनादितात्‌ इत्यत आह-जन्मनश्वेत। मटश्चत्या वस्तुगत्या 
व आदित ज्ञात्वा तद्रपेक्ष्य सूत्ररृता जन्मन आदित्वमुक्तमित्यथ 
रत्नमरमाका अनुवाद 

सूत्र का व्याख्यान करते हैं---जन्म” इ्यादिसे । वहुवरीहि-समासमे सब पदाथ वाक्यार्थ ` 
भूत अन्य पदाथैके विशेषण होते हैं। जेसे “चित्रगुर्देवदत्त” ८ चितकबरी गायवाला 
देवदत्त ) इसमें चितकवरी गाय देवदत्तके विशेषण हैं, वेसे “जन्मादि” मे नपुंसक एकवचन- 
| से योतित जन्म-स्थिति-मङ्गरूप समुदाय का जन्म विशेषण है। इस प्रकार वहुवीहि-ससास- 
४ के अथके एक देश--भाग जन्मका वहुब्रीहिसें विशेषणरूपसे संविज्ञान होता है, अतः 
यह तद्शुण-संविज्ञान बहुव्रीहि है। जन्मादिसूत्रमें जो जन्मका कारण है, वह व्रह्म है-- 
ऐसा व्रह्मत्वका विधान करना उचित नहीं हे, क्योंकि स्थिति-कारण तथा लयकारणसे जन्म 
कारणकी एथक्त्वेन प्रतीति होने पर अद्वितीय ब्रह्मका ज्ञान नहीं हो सकेगा। इसलिए 
जन्म, स्थिति ओर लयसे निरूपित तीनों कारण मिलकर ही ब्रह्मके लक्षण हैं-ऐसा 
विवार कर सूत्रम जन्मादि पदसे “जन्मस्थितिभज्ञम! समुदायकों सूचित किया है। यदि 
कोई शंका करे कि संसार अनांदि हैं, अतः जन्मकी आदिताकी ग्रतीति केसे की जाय 
इसके उत्तरम कहते हें---/जन्मनश्व” इत्यादि । तात्पयं यह है कि मूल श्रुति एवं वस्तुस्थिति 
से जन्मकी आदिताकों जानकर उसीके अजुरोधते सूत्रकारने जन्मका आधशथम्येन 

निर्देश किया दै! 
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वहुत्रीहि-समासमे समस्त पदार्थ अन्य पदार्थके विशेषण होते दं ओर गोण होते हैं । 
जो अन्य पदार्थ विशेष्य होता है वही वाक्यार्थमें ग्रधान रहता है। जेते 'पीताम्बरों हरि: । 
यहाँ "पीताम्बरः" विशेषण है ओर “हरि;” विशेष्य ओर वहीं प्रधान है, पीताम्बर गोण है । 
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भाष्य 

निर्देशसश्तावतू--यतो वा इवानि शूलानि जायन्त (तै० ३।१) 
इत्यस्मिन्‌ वाक्यै जन्सष्थितिषलयानां कमदरनात्‌। वशस्तुश्नसमपि, 
अन्ना लब्यसचाकृरय वृशभ स्थत्रख्यद्धस्मकाद्‌ | 

अस्येति ग्रल्यक्षादिसबल्निधापित्य धर्मिण इदमा निर्देश!। षष्ठी 
जन्थादिधसंसखस्वन्धः १ । अत इंत कारण निर्देश !। अस्य जगतो नृ 

माव्यका अनुवाद्‌ 

श्रुतिनिर्देश दै-्यतो का इमानि भूतानि जायन्ते" इस वाक्यै जन्म, स्थिति 
ओर लूयका ऋमश: दशन होता है । वस्तु-स्थिति भी ऐसी ही है, क्‍योंकि जन्म 
से सत्ताको आ्राप्त हुए घर्मीकी स्थिति ओर छयका होना सम्भव है । 

अस्य! इससे प्रयश्च, अलुमान आदिसे संवेदित धर्मी ( जगत्‌-वियत्‌ 
आदि ) का खदम्‌ शब्दसे निर्देश हे। षष्ठौ विभक्ति जन्म आदि धर्मसे 


धर्मीके सम्बन्धका द्योतन करती है। "यतः" से कारणका निर्देश है। नाम-रूपसे 


रत्नयभा 
इदमः प्रत्यक्षाथमात्रवाचित्वमाशड्डय उपस्थितसर्वकायवाचित्वमाह-अस्पेतीति 
वियदादिजगतो नित्यत्वात्‌ न जन्मादिसम्बन्ध इत्यत आह-बट्ठी ति । वियदादिमूतानां 
जन्मादिसम्बन्धों वक्ष्यते इति मावः} ननु जगतो जन्मादे्वा ब्रह्मसम्बन्धामावात्‌ न 
रक्षणलमित्याराङ्कय तत्कारणववं रक्षणमिति पञ्चम्यथमाह- यत्‌ ३द्‌ त । यच्छ- 
ब्देन स्यं न्ञानमनन्तमानन्दरूपं वस्तूच्यते । “आनन्दाद्धेयक (तै० आ० ३।६।१) 
दति निर्णीतत्वात्‌, तथा च स्वरूपलक्षणसि द्विरिति मन्तव्यम्‌ | पदाथेसुक्त्वा पूर्व- 
रत्नप्रमाका अनुवाद 

“इदम्‌ पद्‌ केवल प्रक्ष अथका ही बोधक है, ऐसी आशाङ्का कर “अस्य” आदिसे 
भाष्यक्रारने कहा दै--उक्त पद्‌ केव प्रयक्षका दी वाचक नहीं हँ। किन्तु उपस्थित सब 
कार्योका वाचक है । आकाश आदि जगत्‌ निद्य हें, अतः उसमें जन्म आदिका सम्बन्ध 
नहीं हो सकता, इस राङ्कपर भाष्यकार कहते हँ---'पष्ठी”? इत्यादि अथ्‌।त्‌ आकाश आदि 
भूरतोका जन्म आदि धरसि सम्बन्ध हे, यह आगे चलकर कहेंगे । जगत्‌ और जन्म 


आदिका ब्रह्मके साथ सम्बन्ध न होनेसे वह ब्रह्मका लक्षण नहीं हो सकता--ऐसी सङ्का 


होनेपर ब्रह्मका लक्षण जगजन्मादिकारणत्व है, यह दिखलनिके लिए “यतः” इत्यादिसे 
पञ्चम्यथ कहते हैं। “यत्‌ शब्दसे सत्य, ज्ञान, अनन्त, आनन्दरूप वस्तु कही जाती है; 
क्योंकि "आनन्द्‌ाद्धयेव खल्विमानिः इत्यादि श्रतिसें ऐसा ही निणय किया है । इससे ब्रह्मका 
स्वरूप-लक्षण सिद्ध होता हैं । पदाका अथ दिखलाकर पूव सूत्रस कहूँ गये “ब्रह्म' पदको 
अनुबृत्ति करके एवं (तत्‌ः शब्दका अध्याहार करके सूत्रका वाक्याथ '“अस्य” इत्यादिसे कहते 
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रूपाश्यां व्याकृतस्य अनेककतृमोक्त्संयुक्तस्य अतिनियतदेशकालनिम्भिच्- क्‍ 
साष्यका अनुवाद | ति 
प्रकट हुआ, अनेक कतो-भोक्तासे संयुक्त जिस क्रिया ओर फलके देश, काठ ~ ^ 
। रलग्रभा | | 
सूत्रखव्रह्मपदानुषङ्गेण तच्छब्दाध्याहारेण च सूत्रवाक्याथमाह--अस्येत्यादिना । 
1 कारणस्य स्वैज्ञतवादिसम्भावनाथौनि जगतो विशेषणानि यथा कुम्भकारः प्रथमं 


कुम्भराब्दामेदेन विकल्पितं प्रथुवुध्नोदराकारस्वरूपं बुद्धावालिख्य तदात्मना कुम्भं 
व्याकरोति---बहिः प्रकटयति, तथा परमकारणमपि स्वेक्षितं नामरूपात्मना व्या- 
करोति इत्यनुमीयते इति मत्वा55--नामभरुपाभ्यामिति । इत्थम्भावे तृतीया। 
ए न ये | - व्‌ (~ घ्‌ रूः निरा (^~ हिरण्य 
आयकायं चेतनजन्यस्‌ , कार्यात्‌ , कुम्भवदिति प्रधानशून्ययोर्निरासः । - 
गभदिजीवजन्यसं निरस्यति--अनेकेति | 
ड्ववेश्वानरेश्यादी पितापुत्रयोः कतभोक्ल्वोर्भेदात प्रथगुक्तिः धयो ब्रह्माणं 
विदधाति पूर्वम्‌" ( र्वे० ६।१८ ) सर्व एत आत्मनो व्युचचरन्ति” इति श्रुत्या 
थूलसूक्ष्मदेहोपाधिद्वारा जीवानां कायत्वेन जगन्मध्यपातित्वात्‌ जगत्कारणत्वम्‌ 
इत्यथं: । कारणस्य सर्वज्ञं सम्मावयति--प्रतिनियतेति । प्रतिनियतानि-- 
रतलग्रसाका अनुवाद 
(१ है । जगते विशेषण, हेतुभूत बह्म सवेक्ञत्व आदि धमं दिखलानेके लिए दै । जैसे कुम्हार 
| शब्दं ओर अथका अभेद होनेसे विकल्पित गोर पेट आदि आकारवाले घटका बुद्धे विचार 
करके कल्पित घटके तादात्म्यसे घटकों बाहर प्रकट करता है, उसी प्रकार परमकारण ब्रह्म । 
त भी अपनमें प्रत्यक्ष किये हुए जगत्‌को नाम-रूपसे प्रकट करता है, यह अनुमान होता है-- 4 
1 ऐसा मनमें विचारकर कहते है“ नामरूपाभ्याम्‌” इत्यादि । यहॉपर तृतीया इत्थम्मावैसे है । == 3“ ह 
६ || आदि कार्यं चेतनजन्य है, काये होनेसे, घटके ससान, इस अनुयानसे प्रधान, शल्य आदिमं 
जगत्‌ कारणताका निरास हो गया। हिरण्यगर्भ आदि जीव जगत्‌कों उत्पन्न करते होंगे, | 
| इस राङ्काको दूर करनेके लिए कहते हैं--““अनेक” इत्यादि । + 
श्राद्धमे पुत्र कतो दै और पिता भोक्ता है। वेश्वानरेशिमिें पिता कती है और पुत्र भोक्ता 
है। इसलिए जो कता है, वही भोक्ता हे--ऐसा नियम नहीं है। इसी बातको स्पष्ट करनेके 
लिए कतां ओर भोक्ता दो पदोंका एथक्‌-प्थक्‌ उपादान किया है। “यो ब्रह्माणम्‌" “स्वं एतेः 
इन श्रुतियोंसे स्थूल एवं सूक्ष्म देहरूप उपाधिद्वारा जीव कायं हैं, इसलिए वे भी जगत्‌ (कार्य) 
के अन्तगेत ही हैं, जगते कारण नहीं हैं। कारणमें सर्वज्ञता दिखानेके लिए कहते हैं-- 
“ग्रतिनियत” इत्यादि कमसे आप्त होनेवाले सभौ फलका देश, काल ओर निसित्त व्यवस्थित 
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[ऋ साफ श्रमस्य संस! आप आ्यर्ल्यरचर्नहवदध जन्नास्यातंश्रज्ञ यतः 

सर्वज्ञात्‌ सर्वशक्तेः कार्माद्‌ भवति, तर्‌ ब्रह्म इति वाक्यशेष। । अन्ये 
माव्यका अनुवाद ॥ 

ओर निित्त नियमित--व्यवस्थित हैं, उसका आश्रय--आधार, मनसे मी 

जिसकी रचनाके खरूपका विचार नहीं हो सकता ऐसे जगत्‌की उत्पत्ति, स्थिति 

ओर नार जिस सर्वेज्न, स्ेशक्तिमान्‌ कारणसे होते हैं, वह व्रह्म है-- 


एत्नमरमा 
यवस्थितानि देशकाठनिमित्तानि येषां क्रियाफछानां तदाश्रयस्येल्य्थः । स्वगैस्य 
क्रियाफल्स्य मेसुप्रष्ठ देशः, देहपातादूध्व कारुः, उत्तरायणसरणादिनिमित्त प्रति- 
नियतम्‌ । एवं राजसेवाफल्यामादेदरादिव्यवस। ज्ञेया । तथा च-- यथा सेवा- 
फर्क देशायमिज्ञदातृकम्‌, तथा कर्मफलम्‌, परत्वादिति स्ज्ञत्वसिद्धिरिति 
मावः । सर्वशक्तित्वं सम्भावयति--अनक्चाऽपीत्ति । ननु अन्येऽपि वृद्धिपरि- 
णामादयो भावविकाराः सन्तीति किमिति जन्मादीत्यादिपदेन न गृह्यन्ते | तत्राह- 
अन्येबाभितिं | वृद्धिपरिणामयोज॑न्मनि, अपक्षयस्य नादोऽन्तमाव इति भावः | 
ननु देयो जायते-सस्ति-वद्धंते-विपरिणमते-अपक्षीयते- नयति, (नि ०नि ० १।१।१) 


----“ ~ -~” ~ ` ~ ~ -“-~- --- ~ -= ++ ---~- ------- 


रत्वश्मयाक( अनवाद 

हैं, यह जगत्‌ उन्हीं कमेफलेंका आधार हैं। जैसे स्वगरूप क्रिया-फलके लिए सेरुप्रष्ठ-- 
देश, देहपातके अनन्तर--काल, उत्तरायण सरण आदि निमित्त प्रतिनियत हैं। इससे सिद्ध 
हुआ कि स्वगंसुख नियत देश, नियत काल ओर नियत निमित्तसे ही मिलता हैं। इसी 
रकार राजाकी सेवके फलस्वरूप ग्राम आदिकी व्यवस्था जाननी चाहिये । अथात्‌ राजसेवाके 
फल-- ग्रास आदिकी प्राप्तिमें भूमि--देश, देहपातसे पूवेकाछठ, राजाका हष आदि--निमित्त 
नियत हे. आशय यह है कि जैसे सेवा-फल ग्राम आदि देश, काल आदिको जाननेवालेसे 
ग्राप्त होता है, वैसे द्यी कर्मफल भी उसको जाननेवाले चेतनसे प्राप्त होता है, क्योंकि फलत्व 
दोनोंमें समान है, इस अजुमानसे ब्ह्ममें स्वेज्ञत्वक्री सिद्धि होती है। “मनसाऽपि इत्यादि 
ग्रन्थसे ब्रह्ममें सबं-शक्तिमत्ताकी सम्भावना करते हैं । 

यहाँपर राद्धा होती है कि झड्धि, परिणाम, अपक्षयरूप अन्य विकार भी तो हैं, उनका 
"जन्मादिः में विद्यमान आदि” पदसे ग्रहण क्यों नहीं किया गया? इसपर कहते हैं--- 
अन्येषाम्‌" इत्यादि । [ बृद्धि---अवयवोंका बढ़ना है, अतः वह उत्पत्तिरुप ही है । परिणास 
भी अवस्थान्तर होनेसे उत्पत्तिरूप ही है। अपक्षय है अवयवोंका घटना, इसालिये नाशरूप 
है।] तात्पये यह है कि-द्बाद्धि ओर परिणामका जन्मसें ओर अपक्षयका नाझसें अन्तभवि 
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माष्य 
पृ जन ङ सि नर "= स्तभ पल इति जय (~ भति क भिह्‌ थक 
पि भावविकाराणां तिष्वैवाऽस्वमव इवि जवन्मास्थांतिनाशानामिह 
र्णा 2 रू ६: छप्‌ र क + व मेऽ क स्त्य दीनां क 
ग्रहणसम्र्‌ । यास्छपरिषदितानां तु जायते आस्त इत्यादी 
टू हि न ७, ४4 ङ्‌ = (क्‌ भ्‌ । 4 > ॥ टट भ्‌ के यश त्वाद । मूल ठु ( [ 
ग्रहण तेषां जगतः स्थितिकाले सम्माव्यम्ञानत्वादू मूलकाराणादू 
प र्‌ १ 1 ति न भ्‌] ह गत र न 1 सकल म नस पिन २८ य्‌ रि व तं ल्प 
उत्पत्तिध्यथितिनाशा जगती न शूहीता। स्थुरित्याशड्ूयेत, तन्पा 
भाष्यका अनुवाद 
यह वाक्य-शेष है । अन्य भाव-विकारोंका सी इन तीलोंगें ही अन्तभोव है, 
इसलिए जन्म, स्थिति ओर नाशका यहाँ अहण किया है। यास्कमुनिसे पठित 
(जायते, अस्ति," इत्यादि छः भाव-विकारोंका यदि ग्रहण किया जाय, तो जगतके 
स्थितिकाछमें उनकी सम्भावना होनेसे भूछ-कारणसे जगतकी उत्पत्ति, स्थिति 
और छयका ग्रहण नहीं होगा--ऐसी कोई शङ्का करेगा । यह सङ्का कोई न करे, 
इसलिए जिस बहासे इस जगत्‌की जो उत्पत्ति, उसीसें जो स्थिति ओर उसीमें 
जो हि ल (~ + = क चे £, ^ ^ भति [न भ्र, ट्य पु ५५ होते 5303 
जो लय श्रुतिमें कषे गये, वे ही .जन्म, स्थिति ओर ख्य यहा गृहीत होते ह । 
रत्नम्रमा ` `  चस्लमभा 5 
/ ५ स्कसु निवा यमेतत्सूत्र मूं (~ ध अ ञ ह या 0 
इति यस्कमुनिवाक्यमेतस्सूत्रमूरं कि न स्यत्‌ अत आह-यास्काति। 
यास्कनिः किर महाभूतानासतन्नानां सितिकाले भौतिकेषु प्रत्यक्षेण जन्सादिषट्क- 
मुपरुभ्य निरुक्तवाक्यं चकार, तन्मूठीक्षत्य जन्मादिषट्ककारणवत्वं रक्षणं सूत्रार्थ 
इति ग्रहण सूत्रकता ब्रह्मलक्षणं न संगृहीतम्‌; किन्तु महाभूतानां रक्षणसुक्तमिति 
शद्भा स्यात्‌, सा मा भूदिति ये श्र॒त्युक्ता जन्मादयस्त एव गृद्चन्ते इत्यथः । यदि 
निरुक्तश्याऽपि श्रुतिमूडमिति महामूतजन्मादिकमथंः, तर्हिं सा श्रुतिरेव सूत्रस्य 
भूरमस्तु, किमन्तगडुना निरुक्तेनेति मावः । यदि-जगतो ब्रह्मातिरिक्तं कारणं 
रलप्रभाका अनुवाद 

। शरीर पैदा होता है, विद्यमान है, बढ़ता है, अवस्थान्तरको ग्राप्त होता है, क्षीण होता 
, नष्ट होता है? यह यास्क्रमुनिका वाक्यं ही इस सूत्रका मूल क्यो नहीं माना जाय * इस 
दाङ्कके दूर करनेके लिए कहते हैं---“यास्क्र” इत्यादि । अर्थात्‌ उत्पन्न हुए महामूतोंके स्थिति- 
कालमें ग्रत्यक्ष-प्रमाणसे मीौतिक पदार्थोमिं जन्म आदि छः विकारोको देखकर यास्कमुनिने 
उपयुक्त निरुक्तवाक्यकी रचना की है । इस वाक्यको जन्मादि सूत्रका मूठ मानकर जन्मादि- 
घट्‌कक।रणत्व ब्रह्मका लक्षण हे--ऐसा सूत्रा माननेपर सूत्रकारने ब्रह्मके लक्षणका संग्रह 
नहीं किया, किन्तु महाभूतोंके लक्षणका कथन किया, यह राङ्क होगी, वह न हों, इसालिए 
कहा--जो श्रुतिमें उक्त जन्मादि हैं, उन्दीका यहाँ ग्रहण किया गया हे। यदि कहिये कि 
पूर्वोक्त निरुक्त-वाक्यका मूल भी श्रुति हो है, इसलिये महाभूतोंके जन्म आदिका कारण व्रह्म है-- 
शसा अथ है, तो वह श्रुति ही सूत्रका मूल क्‍यों न मानी जाय? व्यथं निरुक्तकों मूल 
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भाष्य 
ति योत्यत्तित्रह्मणस्तत्रेव स्थिति! प्रख्य त एवं शूबनस्ते । 


न यथीक्तविशेषणव्य जगतों 
प्रधानादचेंदनादणु भ्यीज्या 
सकय । नच सखभाव्‌ 


यथोक्तविशेषणनीश्वर॑ झुकत्वा अन्यतः 
त संसारिणो वा उत्पक्यादि सम्भावयितु 
विशिष्टदेशकालनिभिचानामिहेपादानात | 
माष्यका अनवाद 
पूर्वोक्त विशेषणोंसे युक्त जगत्की उक्त विशेषण-विशिष्ट ईश्वरके सिवा 
अन्यसे---अचेतन प्रधानसे, अचेतन परसाणुओंसे, अभाव (शून्य) से, अथवा 
संसारी ( हिरण्यगर्भ ) से, उत्पत्ति आदिकी सम्भावना नहीं की जा सकती । 
इसी प्रकार स्वभावसे भी जगतकी उत्पत्ति नहीं हो सकती, क्योंकि यहाँ 


वि = 9 पों हार (~ होष दे कोड 0 ६.75 तखा ग्रह या जाता हक 
कायाथी पुरुषों हारा विशेष देश, कार ओर निम्ित्तका ग्रहण किया जाता है। 





रत्तश्रभा 

स्यात्‌, तदा ब्रह्मरक्षणस्य तत्राऽतिग्याप्त्यादिदोषः स्यात्‌, अतस्तन्निरासाय रक्षण 
सूत्रेण ब्रह्म विना जगजनन्मादिकं न सम्भवति, कारणान्तरसम्मवादिति युक्ति 
सूत्रिता । सा तकपाद्‌ ( २।२ ) विस्तरेण वक्ष्यते । अधुना सङ्क्षेपेण ताँ दश- 
रे यथोक्तेव्यादिना भ्यां व्या 1 जगद 
यति--न यथोक्तेत्यादिना । नामरूपाभ्यां व्याकृतस्येत्यादीनां चतुर्णा जगद्धि 
शेषणानां व्याख्यानावसरे प्रधानशून्ययो: संसारिणश्र निरासो दर्शितः । परमाणू- 
नामचेतनानां स्वतः ग्रवृत््ययोगाद्‌ जीवादन्यस्य ज्ञानशूस्यवनियसेनाअनुमानात्‌ 

| स, ५ । ~~ 

सर्वज्ञेब्ररासिद्धों तेषां प्रेरकासावाद्‌ जगदारम्मकत्वासम्भव इतिं भावः | स्वभावा- 

देव विचित्रं जगदिति छोकायतः । तं प्रत्याहइ--न चैति । जगत उत्पत्त्यादि 
त्वप्रभाका अनुवाद 

माननेका क्या अयोजन है १ यदि जगत्‌का ब्रह्मते अतिरिक्त कोई अन्य कारणं होता तो बह्मके 
लक्षणकी उसमें अतिव्याप्ति होती, अतः अतिव्याप्ति आदि दोष दूर करनेके लिए लक्षणसूत्रसे 
युक्ति दिखलायी है कि बह्मके विना जगतके जन्म आदि नहीं हो सकते; क्योंकि अन्य कारण 
सम्भव नहीं हूँ । इस सूज्रमें संक्षपसे कही गयी इस युक्तिका तकंपादमें विस्तारसे स्पष्टीकरणं 
किया जायंगा । इस समय “न यथोक्त” इलयादिसे संक्षेपमें उस युक्तिक दिखिलते हैं। 'नामरूपाभ्यां 
व्याकृतस्य आदि जगतके चार विशेषणोंका व्याख्यान करते समय प्रधान, शल्य ओर संसारी 
( हिरण्यगर्भ आदि जीव ) जगत्‌की उत्पत्ति आदिक कारण नहीं हो सकते--यह दिखलाया हैं। 
परमाणु अचेतन हैं, अतः उनमें स्वतः ग्रव्रात्त नहीं हो सकती । जीवसे अन्य सभी ज्ञानशूज्य 
हैं, इस नियमसे अलुमानद्वारा सवेज्ञ ईश्वरौ असिद्धि होनेपर परमाणुओंकी अरणा करने- 
वालेके अभावसे परमाणु जगतके आरम्भक नहीं हो सकते। चावाक कहते हैं--स्वभावसे 
ही विचित्र जगतकी उत्पत्ति होती है। उनके अति कहते हैं-“न च” इत्यादि अर्थात्‌ 
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। | ~{रवेवाऽ्डुमानं संसारिव्यतिरिक्तेशराश्तित्वादिसाधन मन्यन्ते औश्वरकार) 
| = | [`  अाल्यका जनुवाद ` 

ईश्वरकोी जगतका कारण माननेवाले ( नैयायिक ) इसी अनुमानको संसारी ४ 
( जीव.) से प्रथक्‌ इश्वरकी सत्ता है इसका साधन मानते हं । तो इस जन्मादि. 








रत्नस्य 
(+ स्व यमे 1 वृर जे (~ ८७५ स्व भाव र 
सम्भावयितं न शकक्‍यमित्यस्वयः । कि स्वयमेव स्वस्य हेतुरिति स्वभावः 

रणानपेक्षयम्‌ £ नाऽऽयः, आत्पाश्रयात्‌ । न द्वितीयः, इत्याह--विश्विशेत्रि । क 
| विशिष्टानि असाधारणानि देशकालनिमित्तानि तेषां कायार्थिभिरपादीयमानखात्‌ 
के कार्यस्य कारणानपेक्षल्व॑ न युक्तमित्यर्थ: । सनपेक्षतवे धान्यार्थिनां भूविशेषे वर्षी- 
हा देकाले बीजोदिनिमित्ते च पवृत्तिने स्थादिति भावः | पूर्वोक्तसवेशत्वादिविशेषणकम््‌ 
। इश्वर सुक्सवा जगत उक्प्यादिकं न सम्भवतीति भाष्येण कतोर विना कार्य 
| नस्ती (~ रेक उक्त | ये त्स ५ मि द सि एव य व्‌ 
| नास्तीति प्यतिरेक उक्तः । तेनं यत्‌ कार्य, तत्सकतृकमिति व्याधिशायते । एवदे 
(~ [कि ष र्‌ घ प्र + सा घ्‌ ति कि 2 (5; 
| व्याप्िज्ञानं जगति पक्षे कतार साधयत्‌ सर्वज्ञेश्वरं साधयति, कि श्रत्येति तार्कि- वि 

+ ^~ [क दे बैक (9 
काणां आन्तिसुपन्यस्यति-- एवेति । 
| इति मन्यन्ते इति योजना । अथवा, एतद्‌ व्यापतिज्ञानसेव श्रुत्यनुआहकयुक्तिमात्रत्वेन 
| रत्नम्रभाका अनुवाद 
स्वभवने जगतकी उत्पत्ति आदिकी सम्भावना नहीं की जा सकती है। स्वभावक्रा क्या अथं 
हैं? क्याजो आप ही अपना कारण हो वह स्वभाव हैं? अथवा कारणकी अपेक्षाके 
अभावका नाम खमाव है ? इन दो पक्षोंमें अथम पक्ष नहीं वन सकता, क्योंकि अपनी 
उत्पत्तिमें अपनी अपेक्षा होनेके कारण आत्माश्रयदोष होगा द्वितीय पक्ष भी नहीं बनता 
हे--यह दिखलानेके लिए कहते “विशिष्ट” इत्यादि अधात्‌ कायार्थ पुरुष अपने कायके 
लिए असाधारण देश, काल ओर निमित्तक्की अपेक्षा करता इसलिए कायको कारणको 
अपेक्षा नहीं हे--ऐसा नहीं कह सकते । यदि कायको कारणकौ अपेक्षा नहीं होती, तो 
घान्याथी पुरुष विशिष्ट ( उपजाऊ ) भूमि, विशिष्टकाल ( वषकाल ), विशिष्ट निमित्त अथांत्‌ है 
बीजके सम्पादनमें प्रवृत्त न होता ।ह पूर्वोक्त सवज्ञत्वादिविशिष्ट इश्वरकी छोड़कर जगत्के ` । 
जन्म आदि नहीं हो सकते--इस भाष्येसे कतके विना कायं नहीं हो सकता, यह व्यतिरेक ' 

[ गया हूं ।... इससे जो कय हैं उसका काई-न-काई कता होता ह, इस व्यापी प्रतीते 
होती हे. यह व्याप्तिज्ञानात्मक अनुमान हाँ जगतरूप पक्षमं कताकी सिद्धि करता हुआ 
सवज्ञ इंश्वरकी सिद्धि करता है, श्रतिका क्या प्रयोजन हैं १ ऐसी तार्किकोंकी भरान्तिका उपन्यास 
“एतद्‌ वः' इत्यादिस करतेंहें। 1 इसा अनुमान साधन मानते हं, श्रुतिकों साधन नहीं 
मानते, ऐसी योजना करनी चाहिये । अथवा जिस व्याप्तिज्ञानकों हम ( वेदान्ती ) श्रत्यनुग्रा- 
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£ आधि० २ सूृ० २] शाङ्स्भाप्य-र्त्नप्रभा-भापादुवादसदि १०९ 
 &. रत्रग्रमा 

असत्सम्मतं सदनमानं स्वतन्त्रमिति मन्यन्ते इत्यर्थ: । सर्वज्ञत्वम्‌ आदिशब्दार्थ:। 
ध यद्रा, व्याप्तिज्ञाससह॒कतमेतत्‌ रक्षणसेवाऽनुमानं स्वतन्त्रं सन्यन्ते इत्यथः । तत्राऽयं 
छ विभागः--व्यासिन्ञानाद्‌ जगतः कताऽस्ति इति अस्तिवसिद्धिः, पश्चात्‌ स कती 


सर्वज्ञो जगत्कारणलाद्‌ व्यतिरेकेण कुखयदिवद्‌ इति सर्वङ्गत्वसिद्धिः लक्षणादिति। 
अत्र 'मम्यन्ते! इत्यनुमानस्थ मामासलं सूचितम्‌ । तथा हि---अड्कुरादा तावद्‌ 


नि जीवः कता न मवति, जीवाद्‌ भिन्नस्य घरवदचेतनलखनियमादन्यः कती नाउच्त्ये- 


वेति व्यतिरेकनिश्चयात्‌, यत्‌ कायम्‌, तत्‌ सकर्वकमिति व्यापिज्ञानासिद्धिः । 

लक्षणटिङ्गकानुमाने तु बाधः, अशरीरस्य जन्यज्ञानायोगात्‌ , यज्ज्ञानं तन्मनोजन्य- 

मिति व्याप्तिविरोधेन निल्यज्ञानासिद्धेश्ञानाभावनिश्चयात्‌ | तस्मादतीन्द्रियार्थ श्रुतिरेव 

५ दारणम्‌ | श्रत्यथेसम्भावना्थत्येन अनुमान युक्तिमात्र न स्वतन्त्रमिति भावः। ननु इद- 

मयुक्तं श्रतेरनुमानान्तभवमभिपतरेल्य मवदीयसूत्रकृता अनुमानस्य एव उषन्यसत्वादिति 

¦ चङ़ते-- नन्विति! अतो मन्यन्ते' इलयनुमानस्य आसासौक्तिः अयुक्ता 
द 5 रलप्रभाका अनुवाद 

| हक युक्तिमात्र मानते हैं, उसीको नैयायिक इंधरमे खतन्व प्रमाण मानते है यह अथे दे) 

आद्‌ शाब्दस सर्वज्ञत्वा समावश समझना चाद्य । अधवा व्याप्िज्ञान सहकृत यह 


लक्षण ही अनुमान है, ऐसा मानते हैं, यह अथदं। यहाँ इस प्रकार विभाग करना चाहिये- 
व्या्चिज्ञानसे जगतका कताो है, इस प्रकर कतांका अस्तित्व सिद्ध होता है। वह कृतां 


सवज्ञ है, जगत्‌का कारण होनेसे, कुलाल आदि व्यतिरेक दष्टान्तके समान, इस प्रकार छक्षणसे 
कतामें सवज्ञत्व॒ सिद्ध होता हैं। यहाँ 'सन्‍्यन्ते! ऐसा कहकर अनुमान. आभास ( असत्‌ ) 
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हु--ऐसा जताया है। वह इस प्रकार हं--अंकुर आदिका कतो जीव नहीं हो सकता | 
~~. तथा जीवसे भिन्न वस्तुके घटकी मति नियमतः अचेतन होनेसे अन्य कतो नहीं है, ऐसा | 


९ हबानय०5पब अयनफजी" फेल जुट 


धूः न व नहीं दे, ` 
| व्यातरक नद्य हाता ह । एसा नव्य हानस जा काय हू, वह्‌ सकतृक ह, ईस व्याप्त- 


ज्ञानकी असिद्धि होती है। लक्षणसे वोधित जन्मादिकारण खरूप जिङ्गसे सर्वज्ञत्वका अनुमान 
करें, तो वह बाधित होता है, क्योकि शरीररहितं पदाथं ( ब्रह्म ) में ज्ञान उत्पन्न नहीं होता 
है। ज्ञानमात्र मनोजन्य है--इस व्याप्तिके साथ विरोध होनेसे नियज्ञन सिद्ध नहीं हो 
सकता, अतः ज्ञानाभावका निश्चय हो जाता है । इसलिए अर्तान्द्रिय वस्तुमें श्रुति ही शरण 
है। श्रुतिके अथका सम्भव हैं, इस बातको दिखानेके लिए अनुमान केवल युक्तिरूपसे 
उपयोगी हो सकता है, किन्तु खतन्त्र प्रमाण नहीं है } “ननु” इत्यादिसे वैरोषिक राद्ध करता 


(१) जो जगत्कारण नहीं है, वह सर्वज्ञ नहीं हे, जसे कुलार । 
(२) वैशेषिक सूत्रके रचयिता कणादसुनिके मतम प्रत्यक्ष ओर अनुमान ये दो ही प्रमाण हैं | 
द्व्द अनुमानरूपसे अर्थका वोधक होता हे । उन्होंके मतसे यह शङ्का है । 
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गिनः | नन्विहापि तदेवोपन्यस्त जन्मादिसतरे ) न, वेदान्तवाक्यकुसुस- 
ग्थनाथत्वाद बत्राणाम । वेदान्तवाक्यानि रि उन्नैरुदाह॒त्य विचायस्ते | 
४८ वाक्याथविवारणाध्यवसाननिदृता हि बल्लावगतिनोड्लुमानादिपमा- 
भाष्यका अनवाद 
| सूत्रम मी उसी अनुमानका उपन्यास किया है ? नहीं, वेदान्त-वाक्यरूपी फूलों- 
० त्रे मथना ही सूत्रोंका प्रयोजन है। सूत्रोंसे वेदान्त-बाक्योंका उदाहरण देकर 
| विचार किया जाता है। वाक्यार्थ-विचारसे जो तात्पये निम्बय होता है, उससे 
हाज्ञान निष्पन्न होता है, अनुमान आदि प्रमाणान्तरसे निश्चय नहीं होता। ~ 
५ |  रत्तप्रसा | 
| इति भावः| यदि श्तीनां स्वतन्त्रमानल्वं न स्यात्‌ ; तर्हि तत्तु समन्वयात्‌! (१।१।४) 
¦ ` इत्यादिना तासां तात्यय सूत्र विचारयेत्‌, तस्मात्‌ उत्तरसूत्राणां श्रुतिविचा- 
रार्थत्वाद जन्मादिसूत्रेऽपि श्रतिरेव स्वातन्व्येण विचार्यते नाऽनुमानसिति परि- 
हरति--मेति किच; मुमुक्षोत्रह्मावगतिरमीष्ठा, यदथमस्य शाखस्याऽऽरम्मः, 
साच नानमानात्‌, ^तन्स्वौपनिषदम्‌ः (बृ० ३।९।२६ ) इति श्रुतेः; सतो ४ 
नाऽनुमानं विचार्यमित्याह--वाक्यार्थति |. वाक्यस्य तदर्थस्य च विचाराद्‌ 
यदध्यवसानं तात्पर्यनिश्चयः प्रमेयसम्भवनिश्चयश्च तेन जाता ब्रह्मावगतिमुक्तये 
ब मवति इत्यर्थः । अन्न सम्भवो बाधाभावः । ननु किमनुमानमुपेक्षितमेव, नेत्याह--- 
सत्सु स्थिति । विमतसम्‌ अभिन्ननिमित्तोपादानकम्‌, कायत्वात्‌; ऊर्णनाभ्यारब्ध- 
हि रत्नप्रभाका अनुवाद 
1 है, यह अयुक्त है, क्योंकि श्रुतिका अलुमानमे अन्तभौव मानकर सूत्रकारे अजुमानका ही 
1 उपन्यास किया इसलिए “मन्यन्ते” इस शब्दसे अनुमानको आभास कहना योग्य नहीं 3 
है। इस रङ्कका समाधान करते हें--“न” इल्यादिसे । श्रुतिवाक्य खतन्त्र प्रमाण न होते 
तो तन्तु समन्वयात्‌" इत्यादि सूत्रोसे उनका तात्पयं सूत्रकार न विचारते। इसलिए श्रुति 
 वाक्योका विचार ही उत्तर-सूत्रोंका अयोजन होनेसे जन्मादि-सूत्रमें भी श्रुति ही स्वतन्त्र रीतैसे 
विचारी गयी है, अनुमान नहीं । कर्व, मुसुछ्को ब्रह्मज्ञान इष्ट हे, ब्रह्मज्ञानके लिए ही इस 
राखका आरम्भ है। ब्रह्मज्ञान अनुमानसे प्राप्त नहीं होता, किन्तु वह उपनिषद्गम्य है, ऐसा 
श्रुति कहती है, इसलिए अनुमान विचारने योग्य नहीं है, ऐसा “वाक्याथ इत्यादिसे कहते हैं । 
वाक्य और उसके अथके विचारसे जो तात्पय-निश्चय एवं ब्रह्मसम्भवका निश्चय होता है, उससे 
ब्रह्मज्ञान उत्पन्न दहता है | ब्रह्मज्ञानस क हता ₹। असयसम्सवानश्वयश्व इस वाक्यम सम्भव 1५८ 
का अथे बाधाभाव है । तब क्या अनुमान सवेथा उपेक्षणीय ही है ? इस राङ्काको दूर्‌ करनके 
लिए कहते हं--- सत्सु तु” इल्यांदे। अथांत्‌ विमत काय, अभिन्न निभित्तोपादानक हैं, कायं होनेसे, 
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णाम्तरनिवंत्ता)1 (स्यु तु वेदान्दवास्येषु जगते 


गतो जन्मादिकारणवादियु 
ज्ंत्रहणदात्याय्जुमानमपि वेदान्तवाक्याविशेधि प्रमाण भवज्न सः 


है त्व्यो 


यते; शत्यव च सहायत्वेन तकस्याउम्युवेतत्वात्‌ || तथा हिं--- शीतल 
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| [स भाष्यका अनवाद 
8 


(६ जगतके जन्म आदिका निदं करनेवाले वेदान्त-बाक्योंके रहनेपर उनके 
अर्थकी हृढ़ताके लिए वेदान्त-वाक्योंसे अनुमत अनुमान भी प्रमाण होता 

तो उसका निवारण नहीं किया जाता; क्योकि श्रतिने ही सहायताके किए | | 
तकंको भी अङ्खीकार किया. । ) जसे कि--( ब्रह्म श्रवण करनेयोग्य हैं, 





है. 





| रलप्रमा ` | 
तन्त्वादिवत्‌ ; विमतं चेतनप्रकृतिक कायात्‌ सुखादिवदित्यनुमानं श्रृत्यथदाह्याय 
अपेक्षितमित्यर्थ: । दाव्धम्‌- संशयविप्यासनिवृत्तिः | भन्तव्यः (बु० २।४।५५) 
इति . श्रतार्थस्तकेण सम्भावनीय इव्यर्थः । यथा--कश्चिद्‌ गन्धारदे शोध्यः 
चरः यन्यत्र अरण्ये बद्धनेत्र एवं त्यक्तः केनचिंद मुक्तवन्धस्तदुक्तमायग्रहणः 
समर्थ: पण्डितः स्वयं तर्ककुशछो मेधावी स्वदेशानेव प्रप्वुयाद्‌, एवमेव इह 
अविवाकामादिमिः स्वरूपानन्दात्‌ प्रच्याव्य अस्मिन्नरण्ये संसारे क्षिप्तः केनचिद्‌ 
द्यापरवरोन आचार्येण नाउसि वं संसारी किन्तु तत्त्वमसि! (छा० ६।८।७) 
द्द्युपदिष्टस्वरूपः स्वय तकेकुशरुश्वत्‌ स्वरूप जानीयात्‌ नाऽन्यथेति श्रुतिः 


रत्नयमाका अनवाद्‌ 


सकडास आरब्ध तन्तुऋ ससान आर रवयत काय, चतन-शक्षातक इ, कय टद्वानस, सुखादक 
समान--य अनुमान शुत्यथका द्द्ताक [रए अपक्ति इ । द्दृता अथात्‌ सराय आर्‌ 





~~-------*~ ,+-----* ~, ०००७. 


विपयास ( भूल ) की निच्रत्ति। भमन्तेव्यः अथात्‌ तकंसे श्रुतिके अथक्री सम्भावना करनी ` 
चाहिये । जैसे किसी पुरुबको गन्धारदेरासे आंखों पश्च बोधकर चोर ले जायें ओर दूसरे. 
स्थानपर अरण्यम छोड़ दें, कोइ दूसरा कृपा पुरुष उसको प्र खोल दे ओर उसको स्वदेश 
जनिका मागे वता दे तो पण्डित अथात्‌ उस सागकरे ग्रहण करनेसें समथ और मेधावी अर्थात्‌ 
तर्क करने कुशल वह पुरुष अपने देशमें ही पहुँच जाता है। “इसी प्रकार अविद्या, काम 
आदिने जिस पुरुषको आनन्दात्मक आत्मस्वरूपसे दूर ले जाकर इस ससाररूप अरण्यमें 
फेक दिया उसको किसी दया आचायसे 'तू ससारी नहीं, किन्तु वह ( ब्रह्म ) तू 





है" इस प्रकार गर आत्मस्वरुपके ज्ञॉनका उपदे मिल जातो है। यदि वह तककुशछ होता 
है; तो स्वरूपको जान जाता है, नहीं तो नहीं यह श्रुति अपने प्रति पुरुषसातिरूप तर्ककी 
१५ 
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भाप्य 


नाक 


($. शन्तव्पः' ( द° २।४।५ ) इति श्रदिः, पण्डितों मेधावी गध्धारानेबोप 
~ सम्पयंतेवसेवेहाचायवान्‌ पुरुषों देद' ( छा० &।१०।२ ) इति चं पुरुष 
वुद्धिसाहाय्यसात्मनों ति न पर्मजिज्वांसायामिव शुत्यादय एव 

आभास, नरादयः ; छिन्द शुत्यादयीजलुम ` अल्यादयों {ऽ वदथ चयथासंज्य- 

| ------~=----- ~~ ष्यक अनुवाद । 

| - मनन करनेयोग्य हे--यह श्रुति दै ओर जेसे पण्डित ओर मेधावी गन्धारः 

(९ देशकों ही प्राप्त करवा है, उसी प्रकार आचायेदान्‌ पुरुष ज्ञान प्राप्त करता 
यह श्रति भी अपने प्रति पुझुष्-बुद्धिकों सहायक दिखती है । 
धर्मजिज्ञासाकी तरह ब्रह्मजिज्नासामें श्रति आदि ही प्रमाण नहीं हैं, किन्तु श्रति 
आदि और अनुभव आदि यथा सम्मव यहा प्रमाण हैं;.> क्योकि ब्रह्मज्ञान 
` प क्म न 4 
स्वस्य पुरुषमतिरूपतर्कापेक्षां दशयति इत्याहइ--पण्डित हृति | आत्मनः--श्रुतेः 
इत्यथ: । ननु ब्रह्मणो मननायपेक्षा न युक्ताः वेदाथत्वादू, धर्मवत्‌ किन्तु 
श्रतिरिङ्गवाक्यादय एव गपेक्षिता इत्यत आह--नेति। जिज्ञास्ये धमं इव जिज्ञास्ये 
बरह्मणि इति व्याख्येयम्‌ । अनुभवः ब्रह्मसाक्षात्काराछ्यो विद्वदनुभवः | आदि 
। पदात्‌ मननानादेष्यासनयामहः । तत्र हंतुमाह--अनुभव।त । सुव्तयथं 
|... ब्रहन्ञानस्य शाब्दस्य साक्षात्कारावसानस्वपेक्षणात्‌ प्रत्म्भूतसिद्धबब्मगोचरत्वेन 
| साक्षात्कारफलकल्वसम्भवात्‌ तदै मननाचवेक्षा युक्ता । धरम तु नित्यपरोक्षे 
साध्ये सक्षात्कारस्याइनपेक्षितलादसम्भवात्च श्त्या निर्णयमात्रमनुष्ठानाय अपेक्षि- 

व रत्तमभाका अनुवाद 
८. < | | अपेक्षा करती -दै, ऐसा “पण्डितो” आदिसि कहते . दै । अत्मनः अथात्‌ श्रुतिका | 
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1 | राङ्क होती है कि जैसे धर्म वेद्प्रतिपादित होनेसे सननादिकी अपेक्षा नहीं करता है, उसी 
| प्रकार ब्रह्म भी वेदपरतिपादित हें, अतः उसे भी मनन आदिकी अपेक्षा नहीं होनी चाहिये । 
( धके समान श्रुति, लिङ्ग, वाक्य, प्रकरण, स्थान और समाख्याकी ही उसे अपेक्षा है। इस 


शः 


राङ्कपर्‌ “न” इत्यादि कहते ह । धमेजिनज्नासायासिव' अथात्‌ जिज्ञास धमं ह्‌ जिज्ञास्य 
ब्रह्मपरं ऐसा व्याख्याय करना चाहिये। अनुभव अथात्‌ बल्लसाक्षात्कारझूप विद्वानोंका अनुभव । 
अनुभवादिमें आदिपद्स सनन ओर निदिध्यासनका ग्रहण है। इसमें कारण कहते हें--“अनुसव”? 
इत्यादि । युक्तिक लिए शाब्द अथात्‌ श्रातिग्रतिपादित ब्रह्मज्ञानके अन्तमें साक्षात्कारकी अपेक्षा 
है ओर ग्रत्यग्भूत सिद्ध ब्रह्म ज्ञानका विषय है, इसलिए ब्रह्मसाक्षात्कार ज्ञानका फल है, ऐसा 
सम्भव होनेसे इसके लिए मनन आदिकी अपेक्षा उचित है। किन्तु धर्म तो नित्यपरोक्ष और ` 
साध्य है, उसको साक्षात्कारकों अपेक्षा नहीं है ओर उसका साक्षात्कार असम्भव भी है, इसलिए 


(१) श्रतिके अथका दीघेकालतक (निरन्तर अनुसन्धान करना । 
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पिह ब्रयाषद्‌ पर छः 
द्ये नाउमुभंवापेश्षाउध्दीति अत्यादीनामेव व्राः 


चरम सीसा असुभद ( ऋय 


) 


` सिद्धवस्तु ( ब्रह्म ) विषयक डे ओं 


साक्षातकार ) है । विषयमे अनुभव 


गा रत्मञ्रमा . - 

५4 तस्‌ । लिज्ञादयस्तु श्रत्यन्तमता एवं श्रुतिद्वारा निर्णयोपयोगित्वेन अपेक्ष्यन्ते, न 
मननादयः, अनुपयोगादित्यर्थ: । निरपेक्ष: शाब्दः श्रतिः । शब्दस्याउथ- 
प्रकारसामाथ्यं लिज्डमस्‌ । पदं योभ्येतरपदाकाङ्श्चं वाक्यम्‌ । अङ्गवाक्यसा- 
पक्षं प्रधानवाक्यं प्रकरणम्‌ । क्रमपठितानामथानां क्रमपटितेयथाक्रम सम्बन्धः 

| स्थानम्‌ । यथा देन्द्राण्न्यादय इष्टयो दश ऋसेण पठिताः, दद अन्त्राश्च 
| इन्द्राच रोचना दिवः इत्यायः । तत्र प्रंथमेशे प्रथममन्त्रस्य विनियोग 
>. -4 त्यायूहनीयम्‌ । सं्ञासाम्यं समाख्या । यथाऽऽध्वर्यवसंक्ञकानां मन्त्राणा- 

१ माध्व्क्संज्के कंर्मणि विनियोग इति विवेकः । एवं तावत्‌ , ब्रह्म न मननाय- 


पक्षम्‌, वेदाथलाद्‌, धर्मवदित्यनुमाने साध्यत्वेन धर्मस्याऽनुमवायोग्यत्म्‌ , जन 


है रत्नअथाका अनुवाद ¦ 

है श्रुतिसि केवल उसका निणय अनुष्ञनक्के छिए अपेक्षित है । लिङ्गादि तो श्रुतिसें अन्तभूत हैं ओर 
| 
। 
| 


म अ न ८५ अपे = पल 
हे, मनन आदिकी अपेक्षा 


( 


थ्रातिद्वारा निणयके लिए उपयोगी हैं। इसलिए उनकी अपेक्षा हे 

| नहीं होती, क्योंकि उनका यहाँ उपयोग नहीं है। श्रुति--निरपेक्ष लिज्ञ--शब्दकी 

हे अथ-प्रकाशन-सामथ्ये । वाक्य--अन्य योग्यपदकी आकाह्लाो करनेवाछा पद्‌ । प्रकरण-- 
| अन्न वक्यकौ अपेक्षा रखनेवाला प्रधान वाक्य । स्थान--क्रमपठित अथका क्रमपठित अथेके 
साथ यथाक्रम सम्बन्ध । जेते कि न्द्रण्न्य॑ः आदि दस इर्यो मसे पढ़ी गयी हैं और 
इन्द्र सी रोचना दिवः इलादि.दस मन्त्र भी कमसे पढ़े गये दै । वहाँ प्रथम समन्त्रका अथम 
` इषम विनियोग (उपयोग) है, ऐसी तकना करनी चाहिये । समायाः संज्ञका साद्य । जैसे 
^ आध्वयवरस्ञक मन्त्रोंका आष्वयवसंज्ञक कसंमें विनियोग । इस प्रकार व्रह्म मनन आदिको अपेक्षा 
नहीं करता है, वेंदार्थ होनेसे, ध्मैकौ तरह, इस अयुमानम धमं साध्य होनेसे असुभवके 

अयोग्य है और उसके लिए अनुभव अपेक्षित भी नहीं है, अज्ञुभवायोग्यत्व और अनपेक्षिता- 


शब्द । 


१--अनुमानकी अपेक्षा भले ही श्रुतिको न हो, किन्तु श्रुति, लिज्न, वाक्य आदिकी अपेक्षा 
ही; जतः श्रुति परपिक्ष हें इस आशक्लापर कहते हैं। २--जिसे किसी दूसेरेकी अपेक्षा 
 ३--गोण वाक्य | ४-यज्ञ-भेद ( एक प्रकारका यज्ञ )।  ५-य्॒न | 


रा नहीं होता । 





प्वावसानत्वाद्‌ भूतवस्तुविषयत्वाच बह्लज्ञानस्थ |) 


की अपेक्षा नहीं है, किन्तु उसमें 
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करते हैं। 





११४ | जद 
भाष्य 
पुर्वाधीनात्मलाभत्वाच कव्यस्य्‌(} कठुसकहुमन्यथा वा कर क्यं 
ग्रेकिक वेदिकश कर्थ, यथाञ्छवेन गच्छति) पद्भ्यामन्यथा वा, ने वा 
च्छति | तथा अतिरात्रे पोडशिर्न गृह्णाति, "नातिरात्रे पोडशिन 
शृ उदिते जदहोति,' अदुदिते जीति) इति विधिग्रतिषेधा- 
ष्यका अनवाद । 

प्रति आदि ही प्रमाण ह । इसके अतिरिक्त कतेव्यकी उत्पत्ति पुरुषाधीन 
इसलिए छोकिक ओर वैदिक कर्म करना, न करना ओर दूसरे रे प्रकारसे करना 
अपने अधीन है--कतोके अधीन है। जेसे घोड़ेपर जाता है, पेदछ अथवा 
अन्य प्रकारसे जाता है अथवा नहीं जाता, इसी प्रकार “अतिरांत्रमें षोडंशीकों 
ग्रहण करता है, अतिशत्रमें पोडशीको ग्रहण नहीं करता, सूर्य उदय 


भ्र, 


होने पर होम करता है, \सूर्योदयसे पूर्व होम करता हे । इस प्रकार 


[= 


| 





विधि ओर प्रतिषेध तथा विकस्प, उत्सगे ओर अपवाद यहाँ ( धसे) 
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रत्नञ्भा 
पेक्षितानुभवर्त चोपाधिरित्युक्तम्‌, उपापिव्यतिरेकाद्‌ ब्रह्मणि मननाचपेक्षिल॑ 
चोक्तम्‌ | तत्र॒ यदि वेदाथत्रमव्रिण ब्रह्मणो धर्मेण साम्यं त्वयोच्येत, तर्हि 
कृतिसाध्यलं विधिनिषेधविकल्पोत्सगपवादाश्च ब्रह्मणि धर्मवत्‌ स्युरिति । विपक्ष 
वाधकमाह--पृरूपेत्यादिना । पुरुषङृत्यषीनः आत्मछामः उत्पत्तिर्यस्य तद्भा- 
वाच धर्मे श्रत्यादीनामेव प्रमाण्यमिल्यन्वयः । धर्मस्य साध्यत्वं लकिककर्मदष्- 
(0८5 (~ = (~ वदि रभ $ 9 

कृतमिति । गकिकवदित्यथः । दृष्टन्तं स्फुरयति- 

ययेति । दाष्टन्तिकमाह-- तथेति |: तद्वद्‌ धर्मस्य कतुमकतुं शक्यतमुक्तवा 
र्लअरपाका अनवाद 

जुभवत्व उपाधि है इससे उक्त अनुमान नहीं होगा । ब्रह्मम यदह उपाधिद्वय नहीं है, अतः उसमे 
मनन आदिकी अपेक्षा है यह अथौत्‌ कहा गया है। यदि श्र॒तिग्रतिपादित होनेसे ब्रह्मका धर्मके 
साथ साहश्य कहोंगे, तो धमकी तरह ब्रह्ममें भी कृतिसाध्यत्व, विधि, निषेध, विकल्प, उत्सर्ग और 
अपवद्‌ होंगे । विपक्षमें बाधक कहते हैं---पुरुष” इत्यादिसि। घर्मकी उत्पत्ति पुरुषक्षतिके अधीन 
हे, अतः घम॑से केवल श्रुतियाँ ही प्रमाण हैं ऐसी वाक्ययोजना है। धर्मं साध्य है--यह बात 
लोकिक कर्मके टृ्टान्तसे स्पष्ट करते हैं--“कतुम्‌” इद्यादिसे । ““ इत्यादिसे दृष्शन्त स्पष्ट 
“तथा” इत्यादिसे दाशेन्तिक कहते हं । लोकिक कमके समान धमं करने ओर न 
करनेके योग्य है, ऐसा कहकर दूसरी रीतिसे भी राक्यता कहते हैं--“उद्तिः” इत्यादिसे । 





 . (१) याग-भेद । (२) एक प्रकारका यज्ञ-पात्र । (३) जो पुरुषकारसे निष्पन्न किया जा सके। 


(४) जिसके ल्य दृष्टान्ते दिया हो । 
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१ + च [ल र व्‌ न्त्‌ हे युः €, स्प व्छ्‌श्‌ च प्‌ स्‌ च | नकल, ०] । नै, चेच्‌ क 
आाउम्राब्थवन्त) स्युः, विकस्पीत्यगापवादाश | नतु वध्त्वेव॑ नेवधसि्ति 
वि । ति {{त्यक्र अनवाद 


* = सावका होते हैं । परन्तु सिद्ध पदार्थं इस प्रकार है अथवा इस प्रकारं 
रत्नप्रभा = ` 
अन्यथा कतुं शक्‍्यत्वमाह धर्मस्य साध्यत्वमुपपाद्य तत्र विध्यादि- 
५ योग्यतामाह- विधीति । विधिप्रतिषेधाश्च विकट्पादयश्च धर्मे साध्ये ये अथेचन्तः 
हक सावकाशा भवन्ति ते ब्रह्मण्यपि स्युरित्यर्थः । “यजेत” “न सुरां पिवेद्‌" इत्यादयो 
ध विधिनिषेधाः । व्रीहिभिर्थैवेवी यजेत इति सम्भावितो विकल्पः । ग्रहणा- 
ग्रहणयोरेच्छिकः । उदितानुदितहोमयोन्यवस्थितविकल्पः । न हिंस्थातू! इंत्यु- 
समैः । “अग्मीषोमीय पशुमाठ्मेत' इत्यपवाद:। तथा (आहवनीये जुहोति' 
इस्युत्सग: । (अशस्य पदे पदे जुहोति! इत्यपवाद इति विवेकः । एते ब्रह्मणि 
स्युखि्यत्रेष्टपत्तिं वारयति-- नं +स्वत्याहदिना अूतवस्तुविष्यत्वादिस्यन्तेन्‌ | 
इदं वस्तु, एवम्‌ › नैवम्‌, घटः पटों वेति प्रकारविंकल्पः । अस्ति नास्ति वेति 
सत्तास्वरूपविकस्पः । ननु वस्तुन्यपि आत्मादौ वादिनामस्ति ना उस्तीत्यादिविकल्पा 
हर्यन्ते तत्राह--बिकल्पनास्त्विति। अस्तितरादिकोरिस्मरणं पुरुषबुद्धिः, 
रलग्रभाका अनुबाद | 
धमका साध्यत्व युक्तिसे दिखलाकर र्‌ धमे विधि आदिकी योग्यता दिखलति हैं-““विधि” इत्यादिसे । 
वाच्‌ ग्रतवषव, विकल्प, उत्तम आर जवाद्‌ सभ्य वमम सावकाश हू, व ब्रह्मम भा हां 
जायेंगे ऐसा अथ हे । “यजेत' ( यज्ञ करे ), न सुरां पिवेत्‌ ( मय नर्पवि) इत्यादि ऋमसे 
| विधिनि रै व्रीहिभियवेव। यजतः ( धानोंसे या यवे यज करे ) यह संभावित विकल्प 
~र अ के ह्‌ । है आतरात्रम षाड्शाका ग्रहण करता €, ह नहा करता ९ ह्‌ पल ॥ ह्‌ | 
कं | १. हगर्षर्‌ पे जे ट्‌; क द हवन बी हि यह ध. स्थत हि कु 
है। न दिस्यात्‌ः ( हिंसा न करे) यह उत्सग है। अप्नीषोमीयं पशुमालमेत” ( अग्नि ओर 
सोमके यज्ञम पश्ुका वध करे ) यह अपवाद है। एवं (आहवनीये जुहोति! ( आहवनीय अमिमें 
` हवन करता हैं ) यह उत्सग हैं अश्वस्य पदे पदे जुहोति" ( घोड़के प्रत्मेक पावसें होम करता 
हैं) यह अपवाद है। ये विधि, प्रतिषेध आदि ब्रह्ममें भी सावकाश हों, यहाँ इयत्तिका निवारण 
करते ह--न तु” इबल्यादिस लेकर “भूत वस्तुविषयत्वात्‌” पयन्त अन्थसे। यह वस्तु ऐसी 
नहीं, घट है या पट यह अकार-विकल्प दै! यह वस्तु है या नहीं यह सत्तास्वरूप-विकल्प 
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धः क (१) जो किसी प्रयलसे सिद्ध किया जा सके । ( २ ) सामान्य शास्त्र । 
के (३) पक्षान्तरवोधक शब्द या वाक्य) (४) वादीकी वह युक्ति या वचन जो प्रतिपक्षीकी भी इष्ट 
हो। आपूृत्ति--प्रसंज्ञ, ऐसा प्रसङ्ग जो प्रतिवादोकों भी इष्ट दो) 
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,.... नाउश्वीति वा विकल्प्यते। विस्पनत परुषबुद्धायपेक्षा।। न यस्तु 

¦| याधास्म्यज्ञान पुरुष्युद्धयपेक्षम्‌ । कि तहिं ? वस्तुतस्वश्रेव पत्‌.) कि 
| वहि स्थाणावेकस्थित्‌ स्थाणुव पुरुषोज्ल्यों वेति त्वज्ञान भवति| तत्र सा 
| | भाष्यका अनुवाद | 
| तहीं है, है अथवा नहीं दै, ऐसे विकल्पोंका विषय नहीं है । विकल्प तो 
| पुरुष-बुद्धिकी अपेक्षा करते हँ। सिद्ध वस्तुका यथाथ ज्ञान पुरुष-बुद्धिकी हे 
| अपेक्षा नहीं करता; किन्तु व्ह तो सिद्ध पदाथके ही अधीन हैं। एक न 


स्थागु--दूँठसें स्थाणु है, या पुरुष है; या अन्य है, ऐसा ज्ञान यथार्थ 
|  रत्नप्रमा 
। © 
| ¦ तन्मूख मनःस्पन्दितमान्राः संश्षयविपयेयदिकल्पाः, न प्रमारूपा हत्यक्षराथः । 
अय भवः- धमा हं यथा यथा ज्ञायत, तथा तथा कतु शक्यते ईत 
+ ~ पा वें ४ सा भ 
1 यथाश्चाश्च पुरषबुद्धघ्रपेक्षाः विकल्पाः सर्वे प्रमारूपा एवं भवन्ति । तत्साम्यं 
| ब्रह्म्यपि सर्वे विकल्पा यथाथाः स्युरिति । तत्रापि जमिति वदन्तं ग्रत्याह-- , बयां 
! [श | (~~ साध्यज्ञ नयत व ३ ६ जाये क. तदा $ 
नेति। यदि सिद्धवस्तुज्ञानमपि साध्यज्ञानयत्‌ पुरुषबुद्धिमपेक्ष्य जायेत, त 
सिद्धे विकल्पा यथाथा; स्युः न सिद्धवस्तुज्ञानं पारुषम | किं तहिं ? प्रमाण- 
वस्तुजन्यम्‌ । तथा च वद्तुन एकरूपत्वादेकल्लानमेव प्रमा, अन्ये विकल्पा 
अयथाथा एवेत्यथ:। अत्र दृष्टान्तमाह--नहि स्थाणाविति। स्थणुरेवे- 
त्यवधारणे सिद्धे सर्व विकल्पा यथार्था न भवन्तीत्य्थः । तत्र॒ यद्वस्तुतन्वं ज्ञानं 
रत्तप्रभाका अनुवाद | 
ह । यदि कोई कहे कि आत्मा आदि वस्तुमे भी वादियोके, है या नहीं, इत्यादि विकल्प देखनेमें | आह. न 
आते हैं १ इस शज्जाकों दूर करनेके लिए कहते हैं--“विकल्पनास्तु' इत्यादि । है, या नहीं, हा ह 
ऐसी कोटियोंका स्मरण पुरुष-बुद्धि है। उक्त विरुद्ध-कोटिक स्मरणसे उत्पन्न हुए मनके 
परिस्पन्दसात्र संशय, विपयेय और विकल्प पुरुष-बुद्धिके अधीन हैं, अमारूष नहीं हैं। # 
तात्पथे यह है कि धमं जेसे-जेसे जाननेमें आता है, वेसे-वेसे किया जा सकता है । इसलिए क 
ध राघक्रे अनुसार पुरुष-बुद्धि ष्टौ अपेक्षा करनेवाले सब विकल्प ग्रमारूप ही होते है । ब्रह्म धम- 1 
सदृशा है, अतः ब्रह्ममें मी ये सब विकल्प यथार्थ हों, ऐसा माननेवाले पूर्वपक्षीसे कहते 
हैं-/न” इत्यादि । यदि सिद्धवस्तुका ज्ञान भी साध्यवस्तुके ज्ञानके समान पुरुष-बुद्धिकी 
अपक्षासे उत्पन्न हो, तो सिद्धवस्तु्में विकल्प यथांथ हों, किन्तु सिद्धवस्तुका ज्ञान पुरुष-बु 
अधीन नहीं हे । वह ग्रमाणसे अबाधित जो वस्तु उससे जन्य है। इसालेए प्रमाणवस्तु श 
एकरूप है, अतः उसका एक ही ज्ञान प्रसा है। -अन्य विकल्प अयथार्थ ही हैं। यहाँपर 
~ न्त ५ २० 33 3 ही ह स (1 स 
इसका दश्टन्त देते द--“नहि स्थाणो” इत्यादेसे स्थाणु ही है--ऐसा निश्चय होने पर सब 
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स्पत्य 


पुरुपोऽन्यै वेति सिथ्याज्ञानम्‌ । स्थाणुरेवेति स्खज्ञानष्‌, वस्त॒तन्ब्‌- 
त्वात्‌ । एवं भृतवर्तुविषयाणां कमाण्ड वंश्सुतन्तरय्‌ । तत्रेव शति 


0 
“227 ब्रह्मज्ञानमापि _वस्ठुरन्वरभैव दुतवस्ताविषयलात्‌। ( न्त्रमेव)) 





अन्य कुछ ह, यह मिथ्या ज्ञान है | स्थाणु ही है 
यह तत्त्व-ज्ञान है, क्योकि वह बस्तुके अधीन है; उसी प्रकार सिद्ध बस्तुका प्रासाण्य 
५ सी 


नहीं होता । उसमें पुरुष हे 


वस्तुके अधीन है । अतः सिद्ध हुआ कि ब्रह्नज्ञान सी बस्तुके अधीन ही है, क्योंकि 
गा भ्र 


उसका विषय सिद्ध व्वुहै। कोई शङ्का करे कि ब्रह्म सिद्धवस्तु द्येनेसे अन्य 
रतनप्रमा 

तद्‌ यथम्‌, यत्‌ पुरुषतन्त्रं तन्मिथ्येति विभजते--सत्नेति । स्थाणावित्यर्थः । 

वुक्तन्यायं घटादिष्वति| एबसिति । प्रकृतमाह-सजैव सदीति। 
सिद्धे अर्थ ज्ञानप्रमाखस्य वस्त्वधीनत्वे सति ब्रह्मज्ञानमपि वस्तुजन्यमेव यथाथम्‌, न 
पुरुषतन्त्रम्‌, भूताथविषयत्वातू, स्थाणुक्ानवदित्यथः ! अतः साध्येऽर्थं सर्वे 
विकल्पाः पुत्त्रः, न सिद्धेऽर्थे, इति वेरुक्षण्यात्‌ न धर्ससाम्यं ब्रह्मम इति मन- 
नापेक्षा सिद्धेति भावः । ननु तर्हिं बह्म पत्यक्षादिगोचरं, धर्मविकक्षणंत्वाद , 
घटादिवत्‌ । तथा च जन्मादिसूत्रे जगत्कारणानुमानं विचायम्‌ । सिद्धार्थ 
तस्य सानलात्‌ , न शतिः, सिद्धार्थ तस्या अमानल्वेन तद्विचारस्य निंष्फस्त्यादिति 
रङ्ते-- नन्विति | प्रमाणान्तरविषयल्यमेव ग्राप्तमिति कृत्या प्रमाणान्तरस्यैव 
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इत्यादिसि । (त्रः अर्थात्‌ स्थाणुमें। स्थाणुमें जों न्याय दिखलाया है उसका “एवम्‌” 
श्यादिसे घट दिम अतिदेश करते हैं। प्रस्तुत विषय कहते हैं---“तत्रैव सति” इत्यादिसे । 
सिद्धवस्तुके ज्ञाने. प्रामाण्य वस्तुके अधीन है, ऐसी स्थितिमे- ब्रह्मज्ञान भी वस्तुजन्य ही है, ` 
अतः यथाथ है, पुरुषतन्त्र नहीं है, क्योके स्थाणुज्ञानके समान व्रह्ज्ञानकां विषय सिद्धवस्तु 
। इस प्रकार साध्यवस्तु ( धसं ) में सब विकल्प पुरुषके अधीन हैं। सिद्धवस्तु ( ब्रह्म ) 
में विकल्प पुरुषके अधोन नहीं हैं। इस मकार धमं ओर व्रह्मका वेलक्षण्य--भद होनेसे त्रह्म 
धर्म-सदृश नहीं है, इसलिए मनन आदिकी अपेक्षा .बह्के लिए सिद्ध है, यह तात्पये है। 
यहाँ कोई शज्जा - करे कि ब्रह्म अत्यक्षादि प्रमाणोंका विषय है,. धर्म-सिन्न होनेसे घटादिके 
सुमान । इसलिए जन्मादिसूत्रमें ब्रह्मकी जगत्‌-कारणताका अनुमान विचारनेयोस्य . है । 


| 

| रत्वग्रभाका अनुवाद्‌ ः है 

त ज्ञान यथ ए ^ 5 यः वस्त तन्चन्नान #. व्‌ । ¢ ॐ ॐ १ = 
विकल्प ( ज्ञान ) यथार्थ नहीं होते हैं। उनमें जो वस्तुतन्ज्ञान हे, वह यथार्थ है और ` | 
जो पुरुषतन्त्रज्ञान है, वह मिथ्या है, इस प्रकार अम-प्रमाज्ञानका विभाग करते हैं--“तत्र” ह: 


१ (२१ 
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हल «($ 
ब्रह्मणः प्रशाणान्तरविषयत्वमेवेति वेदान्तवास्यविचारणाऽ्नथिकेत्‌ ब्राह्माः | 
स; इन्द्रियाविषयत्वेन सम्ब सनामा स्वभावतो विषयविषयाणी क्‍ 
फंद्याणि, ब्रह्मनविषयाणि । स इल्द्रियविषयत्वे ब्रह्मण), १ ^ 
= [ष्यका अनुवाद 
प्रमाणका विषय है ही, इसलिए वेदान्त-वाक्योंके विचारकी अनर्थकता ही प्राप्त 
होती है, यह शङ्का ठीक नहीं है; क्योकि बरह्म इन्द्रियोंका विषय नहीं है, इस- 
लिए अन्य प्रमाणोंसे उसका जगततूरूप कार्यके साथ सम्बन्धका ग्रहण नहीं होता । [र 
इन्द्रियों खथावसे विषयोग्सुख हैं, ब्रह्यको विषय नहीं करतीं । बह्म इन्द्रियॉका विषय कि 


हो, तो इस जगतरूप कायक अहक्षके साथ सम्बन्ध है, एसा जाना जा सके । 





सत्वमभा 
विचारपाप्ताविति शेष: । अत्र पूर्वपक्षी प्रष्टव्यः । कि यत्काय, तद ब्रह्मजमित्यनु- 
नं ब्रह्मसाधकस , किं वा यत्करम्‌, तत्सकारणमिति ? न जयः, व्याप्त्यसिद्ध- 
रित्याह-- यचि । ब्रह्मण इन्दरियाग्रद्यत्वात्‌ ग्रत्यक्षेण व्याप्तिग्रहायोगादू व प्रमा 
णान्तरविषयलमियभः ।  इन्द्रियागआशल कुत इत्यत साह--श्व भारत इति | ¢ 
"प्राञ्चि खानि व्यतृणत्‌ स्वयम्भू : (क० | १) इति श्तेः, ब्रह्मणो रूपादिही | 
| नत्वाज्वेत्यथः । इब्द्रियाग्रत्मत्वेडपि व्यासिग्रहः किंन स्यादत आह-साते हाति। 
^ ` तत्नस्तीति शेष: | इदं कायैम्‌, व्रह्मजम्‌--इति व्य्षिधतयक्ष बह्मणोज्तीन्द्रि- 
|  रत्नममाका अनुवाद | 
क्योंकि सिद्धवस्तुमें अवुान प्रमाण है, श्रुति प्रमाण नहीं है। सिद्धवस्तुमें श्रुति अप्रमाण 








है, अतः उसका--श्रतिका विचार निष्फल है, . ऐसी शङ्का “ननु” इत्यादिसे करते हैं। “ब्रह्म ६ 
अन्य अमाणका विषय है ही'--माव लेनेपर अ्रमाणान्तरका ही विचार आप्त होनेपर, इतना ४, 


शेष समझ छेना चाहिये । यहाँ पूवपक्षीसे पूछना चाहिये कि जो कार्य है वह ब्रह्मसे जाय- 
मान ह--यह अनुमान ब्रह्मका साधक है अथवा जो कार्य है, वह सकारण है'--यह 


अनुसान बह्मयका साधक हैं? प्रथ अनुप्तान नहीं हो सकता, क्योकि व्याप्ति असिद्ध है । ¢ पु 
इसे “न” इत्यादिसे कहते हैं। ब्रह्म इन्द्रियोंसे महण करनेयोग्य नहीं है, इसलिए ग्रत्यक्ष- सी 


2० 


प्रमाणसे व्याप्ति-ज्ञान नहीं हो सकता, इसलिए ब्रह्म दूसरे अमाणोंका विषय नहीं है । 

इन्द्रियोंसे ब्रह्मका ग्रहण क्यों नहों होता १ इसका उत्तर देते है--“स्वभावतः' इत्यादिसे 

(पराश्चि०? ( इदवरने इन्द्रियोंको बहिसुख उत्पन्न किया ) इस श्रुतिसि ओर ब्रह्मम रूपादिके 

न होनेसे ब्रह्म दूसरे प्रमाणोंका विषय नहीं हे। ब्रह्मका इन्द्रियोंसे हण भले ही न । 
हो, पर व्याप्तिज्ञान क्‍यों नहीं दोगा १ इसका उत्तर देते हैं--“सति हि” इत्यादिसे । इस अ 
क्ये शर्म इन्दरियक्रा विषय नहीं होताः इतना शेष समझना चाहिये। यह कायं ब्रह्म- 





पवत ` न 
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साष्य 
ब्रक्णा सम्बद्ध कायिति जब्त । कार्यमत्रमेव तु शुद्यगार्ण कि बह्मणा 


सम्बद्ट किमन्येन केनचिदा सम्बंद्धशिति ने श्यं मिश्ेतुत | ६ तस्माद 
जन्मादि नाउलुमानोपन्यासाथ कि वहीं वेदान्तवाक्यप्रदशनार्थम्‌ |) 


साष्यका अनुवाद ` 
परन्तु कायसात्र अथोत्‌ यह जगत्‌ ही इन्द्रियोंस गरदीत द्येतादै। लेकिन 
उसका सम्बन्ध ब्रह्मके साथ ह अथवा किसी अन्यके साथ है, यह निश्चय नहीं 


किया जा सकता। इसलिए "जन्मादि सूत्र! अनुसानके उपन्यासके लिए नहीं 


है, किन्तु वेदान्त-वाक्योंके प्रदशनके लिए है। वे कौनसे वेदान्त-वाक्य हैं. 


रत्नग्रमा 


यत्वाद्‌ न सम्भवतील्यः । द्वितीये कारणसिद्धावपि कारणस्य ब्रह्मत श्रुतिं विना 


ज्ञातुमशक्यमित्याह---कार्यमात्रभिति । सम्बद्धं छृतं यस्मात्‌ श्रुतिमन्तरेण 
जगत्कारण ब्रह्मति निश्चयाखमः, तस्मात्‌ तल्लभाय श्रुतिरेव भ्राधान्येनं विचार 
णीया । अनुमानं तुपादानत्वादिसामान्यद्वारा मृदादिवद्‌ ब्रह्मणः स्वकायात्मक- 
त्वादिग्रेताथेस्सम्मावनाथं गुणतया विचा्ैमिद्युपसंहरति---वस्छादिति | एत- 
त्सूज़स्य ` विषयवाक्यं प्ृच्छति---किं पुनरिति इद ब्रह्मभि रक्षणाथल्वेन 
विचारयितुमिष्ठं वाक्यं किमित्यथः। सत्र हि प्रथमसत्रे विरिष्टाधिकारिणो ब्रह्म 


विचारं प्रतिज्ञाय ब्रह्म ज्ञतुकामस्य द्वितीयसूत्रे लक्षणमुच्यते, तथेव श्रतावपि ` 


मुमुक्षोबह्य ज्ञातुकामस्य जगत्‌कारणलोपलक्षणानुवादेन ब्रह्म ज्ञाप्यते इति ओताथ- 
| रत्नमरभाका अनवाद 

जन्य है, ऐसा व्याप्ति-प्रत्यक्ष सम्भव नहीं है, क्योकि ब्रह्म अतीरिद्रिय है। दूसरे अनुमानये 
यद्यपि कारण सिद्ध है, तो भी वह कारण ब्रह्म ही है, यह श्रतिके विचा नहीं जाना जा सकता 
इसे “कायमात्रम” इत्यादिसे कहते हैं। सम्बद्ध--उत्पादित । श्रुतिके बिना जगत्‌का कारण 
ब्रह्म हे, ऐसे निश्चयक्रा लाभ नहीं होता, अतः निश्चय प्राप्त करनेके लिए श्रुति ही प्रधानरूपसे 
विचारणीय है। अनुमान, उपादान कारण हेनेसे भिश्च आदिक्रे समान ब्रह्म स्वकायोत्म 

है ऐसे, श्रुतिके अथकी सम्भावनाके लिए गौणरूपसे विचारणाय है, इस प्रकार उपसंहार 
करते हैं--“तस्मात्‌”” इत्यादिसे । . इस सूत्रके विषयवाक्यको पूछते दहै--“¶करं पुनः” इत्यादिसे । 
इह--ब्रह्ममें, ब्रह्मका लक्षणरूपसे विचार करनेके लिए इष्ट वाक्य कोन हैं ? ऐसा अथ है। 
यहाँ प्रथम सूत्रमें विशिष्ट . अधिकारीके लिए ब्रह्मविचारकी. प्रतिज्ञा करके दूसरे. सूत्रमें ब्रह्मज्ञान 
ग्राप्त करनेवालिके लिए बह्मका लक्षण कहा गया हँ ।. इसी अकार श्रुतिसें भी व्रह्मकी जाननेकी 
इच्छा करनेवाले .सुसुक्षकी. जगत्कारणत्वरूप उपलक्षणके . -अनुवादपूवक ब्रह्मका ज्ञान कराया 
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भाष्य 

किं पुनस्तदेदान्तवाक्य यत्मत्रेणेश लिलक्षय्िषितश््‌ । 'शृयुर्वेवारुणि+ 
वरुण प्तरशुपससार । अधीहि भगयवों ब्रह्मेतरि! इत्युपक्रम्याष--यतो 
वा इसानि भूतानि जायन्ते भेन जातानि जीवन्ति | यद्मयन्त्यशिसवि- 
शन्त दहिजिज्ञासस्व | तेर्‌ प्रह्यति' (त° ३।१) सख च्‌ निभयवाक्यम्तू--- 

भाष्यका अनवाद 6 
जिनका सूजद्वारा ब्रह्मके छक्षणरूपचे विचार करना अभीर है १ शृग॒बे०? (शरा 
वारुणि पिता वर्णक पास गया ओर कहा--भगवच्‌ ! ब्रह्मका उपदेश कीजिये”) 
ऐसा उपक्रम--आरम्भ करके कहते “यतो वा०? ( जिससे ये भूत उत्पन्न होते । 
हैं, उत्पन्न होकर जिससे जीते है, जिसके प्रति जाते हैं ओर जिसमें प्रवेश करते । 
हैं, उसको ठीक-ठीक जाननेकी इच्छा कर, वह ब्रह्म है ) उसका निर्णय-वाक्य यह | 








रत्नम्रमा 

करमानुसारिखं सत्रस्य दर्शयितुं सोपक्रमं॑वाव्यं॑पटठति--शशुरिति | अधीहि 

स्मारय उपदिरत्यथः । अन्न येन' इति एकव्वं विवक्षितम्‌ , नानाले ब्रह्मत्वविधाना- 

योगात्‌ । यद. जगत्कारणं तदेकम्‌ इति अवान्तरवाक्यम्‌ , यदेकं कारणं तदद्य 

1 इति वा, यत्‌ कारणं तदेकं ब्रह्म इति वा महावाक्यमिति भेदः; । किं तर्हि 
न स्वरूपलक्षणम्‌ इत्याशङ्कय वाक्यशेषात्‌ निर्णोतोीं यतश्शब्दाथः स्यज्ञानानन्द 
इत्याह--तंख चैति । धयः सर्वज्ञः (मु० १। १।१०) तस्मादेतद्‌ 
ब्रह्म॒ नामरूपमव्रं च जायते (मु० १।१।१०) वविज्ञानमानन्दं 
( बृ० ३।९। २८) इत्यादिशाखान्तरीयवाक्यानि अपि अस्य विषय 

रत्न्रमाका अनुवाद 

जाता है, इस प्रकार सूत्र श्रुत्यर्थके कमके अनुसार है--इसे दिखलनेके लिए सोपक्रम 
( आरम्मसहित ) वाक्य पढ़ते है-““शगुरवे” इत्यादि । “अधीहि' अर्थात्‌ स्मरण कराओ 


कोनी (वि 


उपदेश करो । येन” यहाँपर एकत्व विवक्षित है, क्योकि ब्रह्म नाना अथोत्‌ अनेक रूप नहीं 

है, इसालिए नानात्व-अनेकत्व-विषयक ब्रह्मविधान उचित नहीं है। जो जग तूका कारण हे, 

एक दै यह अवान्तरवाक्य है, “जो एक कारण है" वह ब्रह्म है” अथवा “जो कारण है, वह 

एक ब्रह्म हैं” यह महावाक्य है। अवान्तरवाक्य और महावाक्यसें यह भेद है। तब बह्मका 

स्वृरूप-लक्षण क्या है १ ऐसी राङ्क करके वाक्यशेषे निर्णीत 'यतः” शब्दका अर्थ जो सत्य 

ज्ञानानन्द्‌ हे, वह स्वरूपलक्षण है, ऐसा कहते हैं-“तस्य च” इत्यादिसे “यः स्न (जो 

 सवंन्न हं ), (तस्मदेतत्‌ ब्रह्म” 'विज्ञानमानन्द ब्रह्म ( परन्रह्मसे हिरण्यगर्भ तथा नाम, रूप और 
जज उत्पन्न हाते हू। ब्रह्म विज्ञान-स्वरूप एवं आनन्दस्वरूप है ) इत्यादि अन्य शाखाओंके 
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कः = | माष्य 
! ` आनन्दादेव खल्विगानि भृतानि जाय्न्ते। आनन्देन जातानि 
` + " जीवन्ति। आनन्द अयन्त्भिस॑विशन्ति इति। ( त० ३। ६ )अन्यान्य- 
+ 8, प्येवजातीयकानि वाक्यानि निल्यशुड्धबुद्धछुक्तस्वभावसर्वश्ञ॒स्वरूपकार 
विषयाप्युदाहतेव्यानि ॥ ॥ 
दति द्री जन्मायधिकरणम | २॥ 
[र माव्यका अनुवाद 
है--आनन्दाद्थेव ( आनन्दसे ही निःसन्देहं भूत उत्पन्न होते हैं, जन्म 
लेकर आनन्द ( ब्रह्म ) से पालित होते हैं ओर आनन्दे लीन होते हैं )। 











व थ 
प 











निय, शुद्ध, बुद्ध ओर मुक्त सदेज्ञसखरूप जो कारण ( ब्रह्म ) है, उसके विषयमे , 
| | इस प्रकारके खरूप तथा तटस्य लक्षणका निर्देश करनेवाले दूसरे वाक्यं सी हैः 
| उद्धृत करने चाहिये । २॥ हे. 
धः जन्मायधिकरण सम्राप्त # ॥ | 
- | रलप्रभा | 


इत्याह---अस्याल्ययीत्ति । = एवञ्ञातीयकलमेवाह--चिलेति । तदेवं 
सवासु शाखासु लक्षणद्वववाक्यानि जिज्ञास्ये ब्रह्मणि समन्वितानि तद्धिया 
, ` मुक्तिरिति सिद्धम्‌ । 
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इति द्वितीयसू्रम्‌ ॥ २॥ 
रत्प्रमाका अनुवाद 
वाक्य भी इस सूत्रके विषय हैं, ऐसा कहते है--““अन्यान्यपि? इत्यादिसे । अन्य वाक्य भी 
ध | ~~ इसी अकारके हैं इस वातको दिखलाते दै “निलयः इत्यादिसिे । इस ग्रकार सव शाखाओंमें 
तटस्थ लक्षण और स्व॒रूप-लक्षणक वाक्य जिज्ञास्य ब्रह्ममें समन्वित हैं ओर ब्रह्मज्ञानसे मुक्ति 
'है, ऐसा सिद्ध हैं । 


पी हल 
०] 2: 
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: जन्साद्यधिकरण समाप्त ‰ 
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कनका सवरत टा तट न र व नतक याज पान पाया उत्नन्‍्यना 
५ ~ ^-^ ५ ^~ ~^ ~~~ ~~~ ~ 5. 5४. ~ 





शात्रयोनित्ात 
पद्यर्थोक्ति--शास्तर प्रति कारणलात्‌ , शाखगम्यत्वातू , सर्ज ब्रह्म । 
भाषाथे---ऋगेद आदि शास्त्रका कारण होनेसे ब्रह्म सवक्न है । यह पहला 
वरणके है। ब्रह्म केवर ऋग्वेद आदि शास्त्रगम्य होनेसे ग्रमाणान्तरवेय नहीं हैं । 
यह दूसरा वणक है । क्‍ 
(मनन4३5 <-> = न~~ ) 
[ ३ शाख्योनित्वाधिकृरण | 
( प्रथम्‌ वर्णक ) 


न कृच ब्रह्म वेदस्य के वा कृ, न कतर्‌ तत्‌। वरूप नत्या वाचत्यव नित्यत्ववणनात्‌॥ 


कत्र र्नःउवाकस्षवाद्युक्तननित्यत्व पूवस्य, । सवावसासवदस्य कतृलात्सवावद्धवत्‌ ॥. 


२ 6 
[ अधिकरणसार | 
_/ संडय--वेदका कर्ता व्रह्म है अथवा नहीं है ! 


(क 


= पूर्वपक्ष--विरूँप नियया वाचा इस श्रुतिमें वेदके नित्यत्वका वर्णन होनेसे व्र 
वेदका कर्ता नहीं है | 


| 
1 


सिद्धान्त--वेद ब्रह्मका निःश्वसित है ऐसा वर्णन होनेसे ब्रह्म वेदका कर्ता है । 
पू्रकद्पके समान हा प्रकट हान वेद नित्य कहा जाता है। सम्पूर्ण जगत्‌की 


प 


व्यवस्थाको प्रकाशित करेनवाले वेदका कतां होनेसे व्रह्म सवज्ञ हे | 





( १ ) सूत्रगत (शाखः शब्दका अथ । 
( २ ) व्याख्यान ( पक्षान्तरव्याख्यानरूपे-वाचस्पत्यकोश ) 
( ३ ) इसका विषय--अस्य महदतो सूतस्य निःश्वसितमेतदद्ग्वेदो यजुवेदः सामवेदोऽथर्वाङ्गिरसः' ` 
इत्यादि वाक्य है । पूर्व अधिकरणसे इसकी एकविषयत्व संगति है । 
(४) है विरूप नित्यया वाचा स्तुति प्रेरय--हे विरूप ! ( देवताका संबोधन ) नित्य वाणीस 
स्तुति कर । नित्यवाणी वेद ही हे--“अनादिनिधना निलया वायुत्सष्टा स्वयम्भुवा । 
आदो वेदमयी दिव्यां यतः सर्वाः प्रवृत्तयः ॥?” ( स्मृति ) 
ब्रह्मने प्रथम अनादि और अनन्त नित्य वणित वेदरूप वी सृष्टि की जिससे सारा व्यवहार प्रचालित हुआ। 
( ७५ ) “अस्य महतो मूतस्य !नःशवासतम्‌* ( ज्र ° २।४।१० ) 
“यस्य निःश्सितं वेदाः" ( सायणाचार्य ) वेद जिसके निःश्वासरूप हैं । 
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-+ ¦ ५ ( द्वितीय वणक ) 
। 9 (+ सभो भ ^~ । रह्मा >> _ _ ~ (1 ५ 
अस्त्यन्यमयताप्यस्य 1क वा वंदकंसयता । बटवात्तद्वस्तुलाद ब्रह्मान्यनाप मायत ॥ 
[> ~ __ ~ स्य कक + त्वो भी ८ _ भ दो भ ७. ७५). ४. | 
हे रूपलिड्गादिराहित्याचास्य मान्तरयोग्यता । तं त्वौपनिषदेत्याद मोक्ता वेदैकमेयता ॥ 
 ; | 9 अर (क रणेस । 
| अधिकरणसार |. हि 


म 
५० त 





अथवा केवर वेदसे दी जाना 
५ जाता है ! | 
( 6 = __ (~ (~ भ ९ भी ^ जाना जात + | 
द्ध्य पूर्वेपक्ष--घंडेकी तरह सिद्धवस्त॒ होनेसे ब्रह्म अन्य प्रमाणोंसे : [जाता हे । 


(~. > < _ (< ॐ [वकर ^~ भथ 3 
 सिद्धान्त--स्प ओर छि्गें आदिसे रहित ब्रह्म अन्य प्रमाणोंसे नहीं जाना जा 
“= „_ = _ (~ (~~ (~ 3०८ पक, अ म ह/५ ` 
सकता \ तं त्वोपनिषदम्‌' इत्यादि श्रुतियोंमें ब्रह्म केवल वेदसे ही जाना जाता है 
ऐसा कहा गया है | 





( १) इसका विषय--“तं त्वोपनिपदं पुरूपं पृच्छामे” यह वाक्य हे । पूर्वाधिकरणसे इसकी 


` < छकफलकत्व सगात ह | 
4 | 


~ 


( २ ) रूप, रस आदिसे रहित वद्य इन्द्रियों द्वारा जानने योग्य नहीं है । 
८ ३ ) लिंग, साइश्य-आदिसे रहित ब्रह्म अनुमान आदि प्रमाणो द्वारा भी जानने योग्य नहीं है। 


( ४ ) (नावेदावेन्मनुते त बृहन्तम्‌? । ( तै० ब्रा० ३। १२।९)वेदको न जाननेवाखा पुरुष 
उस पारपूण परमात्मा को नहीं जान. सक्ता । 


( ५ ) वेदहेतुरपि ब्रह्म तद्वेदादेव मीयते ।‹ ` ८ ख्धुवातिक १। १। ३ ) ब्रह्म यद्यपि वेद का हेतु 
है, तो भी उसका ज्ञान वेद से ही होता हे 


५५ 
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| भाष्य 
| . जग्त्कारणत्वप्रद्शनेन सवेष्व बल्वेत्युपक्षित तदेवं द्ह्यज्ञाह-- 
..._ शाखयोनित्वाद इति । 
| भाष्यका अनुवाद 
| ब्रह्म में जगत्कारणता दिखलने से सर्वज्ञता सूचित हुई अब उसीको दृद करते 
। इए कहते हैं -- | 
| रत्नम्रमा 
यस निःश्वसितं वेदाः सवाथज्ञानशक्तयः । 
श्रीरामं स्वेवेत्तारं वेदवेचमहं भजे ॥ १ ॥ 
वृत्तानुवादेन सङ्गतिं वदन्‌ उत्तरसूत्रमवतारयति-जगदिति | चेतनस्य 
ब्रह्मणो जगत्कारणलोक्त्या सर्वज्ञत्वमर्थात्‌ प्रतिज्ञातं सत्रकरता, चेतनख्टज्ञानपूव- 
कत्वात्‌ । तथा च ब्रह्म सर्वज्ञम्‌, सर्वकारणत्वात्‌, यो यक्ता स तज्जः, यथा 
कुखर इति स्थितम्‌, तदेवार्थिकं स्वज्ञववं प्रधानादिनिरासाय वेदकतृल्वहेतुना 
दरटयन्‌ आहेत्यथैः । हेतुद्यस्य एकार्थसाधनववाद्‌ एकविषयस्वमवान्तससङ्गतिः 
यद्रा; वेदस्य नित्यत्वाद्‌ ब्रह्मणः सवहेठुता नास्ति इत्याक्षेपसङ्गव्ा वेदहेतुत्व- 
मुच्यते । “अस्य महतो भूतस्य निःश्वसितमेतचदग्वेदो यजुर्वदः सामवेदोऽथवा- 
ङ्िरसः" (बृ० २।४।१० ) इति वाक्यं विषयः। तत्‌ कि वेदहेतुत्वेन 
ब्रह्मणः सवेज्ञवं साधयति, उत न साधयति इति सन्देहः | तत्र व्याकरणादिवत्‌ 
रलममाका अनुवाद 

भगवान्‌ भाष्यकार पूवे अधिकरणमें कहे गये विषयका अनुवाद करके संगतिके दिखलते 

हुए अगले सूत्रकी अवतरणिका देते हैं--- “जगत” इत्यादिसे । चेतन ब्रह्म जगत्‌का कारण है 


री कि 


इस कथनसे अथतः सूत्रकारने ब्रह्म सवज्ञ हे ऐसी प्रतिज्ञा की है, क्योकि चेतन ज्ञानपू्वक ही खष्टि 
करता दहं । अतः अनुमान होता है कि ब्रह्म सवेज्ञ है, क्योंकि वह सवका कारण है । जो जिसका 
कतां होता है वह उसको सर्वेत्मना जानता है, जैसे कुम्हार घड़ेकी । सारांश यह है कि ग्रधान 
आदि अन्य कारणोंका खण्डन करनेके लिए ब्रह्मम अथतः सिद्ध स्ेज्ञताकों वेदकतृत्व रूप देते 
दद्‌ करते हुए कहते हैं--( शाखत्रयोनित्वात्‌ )। जगत्कारणत्व और वेदकतृत्व ये दो हेतु एक ही 
| विषयके साधक हैं, इसलिए इन दो अधिकरणोकी एकविषयत्व अवान्तर संगति है । अथवा 
। वेद निलय है इसलिए ब्रह्म सबका कारण नहीं है ऐसा आश्षेप करके ब्रह्म वेदका कता है ऐसा 
कहते हैं। अस्य महतों०” ( ऋग्वेद, यज़ु॒वेद, सामवेद और अथवेबेद इस महान्‌ सत्य 
ब्रह्मके श्वासमात्र हैं यह वाक्य सूत्रग्रतिपाथ अधिकरणका विषय है। यह वाक्य वेद्‌- 
हे कतृत्वरूप हेतुसे ब्रह्मम स्वेज्ञत्व सिद्ध करता है या नहीं ऐसा सन्देह होता है, पूर्वपक्षी 
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( १ ) पुनः कथन । (२) सूत्र उतारनेका कारण । ८ ३ ) चेतन्ययुक्त । 
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+ ` | रत्लप्रमा 
वेदस्य पौरुषेयत्वे मूलप्रमाणसापेक्षस्वेन अप्रामाण्यापातात्‌ न साधयतीति पूर्वपक्षे 

ए जगद्धेतोश्वेतनलासिद्धिः फलम्‌ । सिद्धान्ते तत्सिद्धिः । अस्य वेदान्तवाक्यस्य < 
स्प्ट्रह्मलिङ्गस वेदकर्तरि समन्वयोक्तेः श्रतिलालाध्यायपादसङ्गतयः | एवमा- ( 
पादं श्रुत्यादिसज्ञतय उहाः । वेदे हि सर्वाथप्रकारनरक्तिरुपरभ्यते, -सा तदु- || 
'पादानेबह्मगतशक्तिपूर्विका तद्गता वा प्रकाशनशक्तित्वात्‌; कार्येगतसाक्तिवाद्‌ व, | 

ह प्रदीपशक्तिवत्‌ इति वेदोपादानव्वेन ब्रह्मणः खसस्बद्भारोषाथपमरकारानसामथ्यख्पं ` 
५ 4 स्साक्षित्वं सिद्धयति । यद्भवा, यथा अध्येतारः पूवक्रमं ज्ञातया वेदं कुवन्ति; ॥ 
6 तथा विचित्रगुणमायासहायोऽनात्रृतानन्तस्वप्रकासिचिन्मात्रः परमेश्वरः स्वकृत- ६ 
पूर्वकल्पीयक्रमसजातीयक्रमवन्त वेद्राशिं तदर्थान्‌ च युगपत्‌ जानन्‌. एव करोतीति ` 

न वेदस्य पौरुषेयता । यत्र बार्थज्ञानपूर्वकं वाक्यज्ञानं वाक्यखष्टौ कारणं तत्र॒ | 

पौरुषेयता, अत्र च यौगपद्यात्‌ न सा, अतो वेदकर्ता वेदमिव तदथमपि स्व- | 

सम्बद्धं नान्तरीयकतया जानातीति सवज्ञ इवि सिद्धान्तयति--शाक्चति । | 

छा क्‍ रतनप्रभाका अनुवाद | 

$ कहता है कि व्याकरण आदिके समान वेद्‌ पौरुषेय--पुरुषग्रणीत है और मूलग्रमाणकी अपेक्षा | 


रखता है, इसलिए वेद अप्रमाण है , अतः यह वाक्य ब्रह्मम सर्वज्ञत्वकी सिद्धि नदीं कर सकता । 

¢ ५9 [3 (~~ ८४ (^ ५४ [स 
इस पूवेपक्षक्रा फल जगत्कारण ब्रह्यम चेतनत्वकी असिद्धि करना दे । सिद्धान्तमें यह वाक्य ब्रह्ममें 
सवेन्नत्वकी सिद्धि करता है और ब्रह्मके चेतनत्वकौ सिद्धि इसका फल है ! इस वेदान्त-वाक्यमें 


ब्रह्मलिंग स्पष्ट है, इस सूत्र तथा वेदान्त वाक्यक्रा वेदके कर्ता व्रह्म समन्वय कहा है, | 
इसलिए इस सूत्रके साथ श्रुति, शाख, अध्याय और पादकी एकार्थप्रतिपादकत्वरूप संगति | 


है। इस प्रकार पादके अन्त तक श्रुति आदिकी सूत्रके साथ संगति समझ लेनी चाहिए । बेदमें 

| सव अर्थो प्रकाशित करनेकी शक्ति पाई जाती है, वह शक्ति उसके उपादान कारण-बह्ममें | 

गि रहनेवाली शक्तिसे आप्त हुई है, क्योंकि प्रदीप राक्तिके समान वह प्रकारा करनेवाली है । 

| | अथवा ब्रह्मगत ही है, क्योकि कार्यमें रहनेवाली है । इन अनुमानोंसे ब्रह्म वेदका उपादान 

है, इसलिए उसमे अपने संवन्धके समस्त पदारथौके प्रकारनकी सामथ्यरूप सर्वसाक्षिता सिद्ध । | 

वि होती है । अथवा जैसे अध्ययन करनेवाले पूर्वेक्रम ( वेदालुपूर्वी ) का स्मरणकर वेद्‌ पढ़ाते हैं, | 

| इसी प्रकार. अघटित घटना पटीयसी मायाकौ सहायतासें: आवरण रहित अनन्त, खग्रकारा, 

चिन्मात्र, परमेश्वर पूर्वकल्पके क्म--आलुपूर्वीके अनुसार वेदरारि ओर उसके अर्थोका एक 

साथ ही ज्ञान करके प्रकाश करता है, इसलिए वेद पौरुषेय नहीं है । ' जहाँ अर्थज्ञानपूर्वक 

| वाक्यज्ञान वाक्यकी उत्पत्तिमे कारण होता है वहाँ पौरुषेयता होती है“ इंश्वरकों एक समय 

का ही अथज्ञान ओर वाक्यज्ञान होता है, इसलिए वेदमें पोरुषेयता नहीं है । इस कारण वेद्कता 

ः खरचित वेदके समान उसके अथैको भी बिना व्यवधान जानता है इसलिए ब्रह्म सर्वज्ञ है, 
ऐसा सिद्धान्त करते हैं--“शाखत्रयोनि” इत्यादिसे । | 
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| भाष्य. 

सहतः ऋग्वेदादे; शाखस्यानेकविधास्थानोंपबूंहितस्य प्रदीपषवत्सवॉ्थो- 

वद्योतिनः सर्वज्ञकस्यस्प योनि! कारण अह । न हीव्शय शाखल ऋग्वेदादि 
भाष्यका अनवाद 1 

अनेक विद्यास्थानोंसे उपल, प्रदीषके समान सब अथके प्रकाहनमें समर्थ 

और सर्वज्ञकल्प महान ऋग्वेद आदि शाह्षका योनि अथात्‌ कारण ब्रह्म है। 

ऋग्वेद आदिरूप सर्वक्षणणसम्पन्न शास्तरकी उत्पत्ति सर्वज्ञको छोडकर दूसरेसे 


लि तक ++5 





रत्नग्रममा 

रासं प्रति हेतुलात ब्रह्म सेज्ञं सवेकारणं च इति संगतिद्वयानुसारंण सूत्र- 
योजनाममिप्रेत्य पदानि व्याचष्ट--महत हृति । हेतोः. सर्वशवसिद्धये वेदस्य 
विरोषणानिः। तत्र ग्रन्थतोडथतश्व महत््वम , हितशासनात्‌ शाखम्‌ । शाख- 
शब्दः शब्दमात्रोपलक्षणा4 इति मत्वा आह--अनेक्षेति ।. “पुराणन्यायमीमासा- 
धर्मशाखाणि शिक्षाकल्पव्याकरणनिरुक्तच्छन्दोज्योतिषाणि षडङ्गानि” इति दश. 
विद्यासानानि वेदार्थज्ञानहितवः,. तैरुपकृतश्य इत्यथः । अनेन मन्वादिभिः परि- 
गृहीतलेन वेदस्य प्रामाण्यं सूचितम्‌ 1. अबीधकल्वाभावादपि प्रामाण्यामलाह- 
प्ररीपवदिति। सर्वार्थभ्काशनशक्तिमत्त्वेडपि अचेतनत्वात्‌ सर्वज्ञकल्पत्व॑ योनिरुपादाने 


स्त्वग्रभाका अनवाद 
ब्रह्म शाखके ग्रति हेतु हे इसलिए एकाथविषयत्व तथा आक्षेप इन दो संगतियोंके अनुसार. 
वह स्ेज्ञ ओर सबका कारण है ऐसी सूत्रकी योजना करनेके अभिप्रायसे पदोंका व्याख्यान. ` 
करते हैं---“महत” इद्यादिसे । ऋंग्वेदादिका हेतु ब्रह्म संज्ञ है, यह्‌ सिद्ध करनेक्रे लिए वेद्‌के 
विरोषण दिये हैं। महान? अथोत्‌ शब्दसे ओर अथसे बड़ा । हितका उपदेश करता है इसलिए 
उसे 'शासत्र' कहते हैं। . शच शब्द्‌ हितशासन शब्दसात्रका बोरपक है, -ऐसा विचारकर 
हितशासन मन्वादिकी व्याबृत्तिके लिए कहते हैं--अनेक” इत्यादि । पुराण, न्याय, मीमांसा, 
घर्मशाख, शिक्षा, कल्प, व्याकरण, निरुक्त, छन्द और ज्योतिष ये दस विद्याएँ वेदके अ्थ- ` 
ज्ञानम कारण हैं। आशय यह है कि उनते.वेदकी व्याख्या होती है! इस विशेषणसे यह 
सूचित होता है कि मन्नु आदिने वेदकी स्वीकार किया है, इसलिए वेद असाण है, सब अ्थोका 
बोध करनिसे भी वेद प्रमाण है ऐसा कहते हँ---अ्रदीपवत्‌” इत्यादिसे । सब अथको प्रकाशित 


च 


करनेकौ वेदम शक्ति है, तो भी अचेतन होनेके कारण वेद्‌ “सवे्घ्गैट प्‌" | ( सवज्ञसदश ) हैं, द 





भ ५ 


( १) अथ जाननके हेतु, वेदका अथ जाननेमें सहायक शास्त्र । (२ ) अन्यसे जिसका उपकार 
हुआ हो, अर्थ समञ्चानेम जिसको दूसरेसे सहायता मिले । (२) सर्वता गुणसे युक्त ! (४) अबोधकत्व 
बोधक न होना, . अवोपकलका अभाव--बोधक होना । (७) -शब्दविस्तार । ( ६ ) दिखलानेवाछा-1 
( ७ ) ईषदून अथेमे कल्प ग्रत्यय हे । के | 
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6 ष्य 
लक्षणस्य सर्वज्ञगुणाम्विवय सबेज्ञादन्यत) सब्भवो5स्ति। यथदिस्तराथं शाद्त 
हे यस्सात्युरुषविद्येषात्सब्भवति, यथा व्याकृरणादि पाणिन्यादेशयेकदेशारई- 
१ भाष्यका अनुवादं 


नहीं है। जो जो विस्तरार्थं शा्ष जिस पुरुषविरोषसे रचे जाते हैं, जेसेज्ञेय॑का 
चर एकदेश जिनका अथं हे, ऐसे भी व्याकरण आदि पाणिनि आदिसे, वह ( पुरुष 
पर विशेष ) उससे ( शाखसे ) अधिकतर ज्ञानवान्‌ है, यह लोकम असिद्ध है, 


रत्वयभा 
कव च। ननु सर्वज्ञस्थ यो गुणः सवाथेज्ञानशक्तिमच्वं वेदस्य तदन्वितत्वेडपि तद्योने 
सर्वज्ञं कुत इत्यत आह-नहींति । उपादाने तच्छक्ति विना कार्य तदयोगात्‌ 
वेदोपादनस्य सर्वज्ञत्रम्‌ । अनुमानं तु पूर्व दर्चितम्‌। न च अविद्यायाः 
तदापत्तिः, शक्तिमत्त्वेडपि अचेतनात्‌ इति भावः} वेदः स्वविषयाद्धिकाथज्ञान- 
वज्नन्यः, प्रमाणवाक्यत्वात्‌, व्यकरणरामायणादिवत्‌ इति नुमौनान्तरम्‌ । तत्र 
3. व्याप्तिमाह-यद्यद्ति । विश्तरः--शब्दाधिक्यस्‌ | अनेन अथंतोऽल्पतवं वदन्‌ 
न क्मु्ञानस्यार्थाधिदयं सूचयति । दृश्यते चार्थवादाधिक्यं वेदे । 
रतलमरभाका अनुवाद 


+ (~ म ¢ 


सव नहीं है। योनि! अथात्‌ उपादान कारण और कत्‌] निमित्त कारण । यद्यपि 
सर्वज्ञका गुण सवाथज्ञानशक्ति#त्व वेद्ये अर्न्वित दै, तो भी उसके कारणमें सवज्ञत्व कहँसे है ? 
यह राका दूर करनेके लिए कहते ह्‌--"नदि इत्यांदे । उपादानसें यदि वह शक्ति न होती 
तो कायम उस शक्तिका योग नहीं बनता, इसलिए वेदक्रे उपादान कारण ब्रह्मसें सवज्ञत्व सिद्ध 
होता है। इस विषयमें अनुमान पहले दिखलाया गया है। यदि कहिए कि उस अनुमानसे 
१. अविद्यासं भी सवज्ञत्वक्री प्राप्ति होती है, ऐसा नहीं कह सकते, क्योंकि अविदययायं यद्यपि सवाथ- 
शक्तिमत्त्व है तो भी चेतनत्व नहीं है इसलिए वह सवज्ञ नहों हैं वेद्‌ अपने विषयसे अधिक 

. अथज्ञसे रचा गया है, ग्रमाणवाक्य होनेसे, व्याकरण, रामायण आदिके समान, यह दूसरा 

* * अनुमान दै! इस अनुमानमें व्याप्ति दिखलते हें--यबत” इत्यादिसे । विस्तर अथोत्‌ 

| रखाब्द्विस्तार । इससे रा.खमे अर्थतः अथेकी अत्पता दिखाकर शाखत्रक्नी अपेक्षा उसका 
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। रचयता अधिक अथ जानता हे- यह सूचित करते ह अर्‌ वेदम बहुतसे अथवाद ह इस- 
लिए वहा शब्दाका आधक्मय है ही | 
¦ " + (८१) जिसमे बहुत रब्द हों अर्थात्‌ विस्तीण। (२ ) विदिष्टपुरुष, असाधारण पुरुष । 


( २ ) जानने योग्य । (४) एकसाग । (५) व्याकरणके कर्ता पाणिनि आदि । (६ ) अधिक 
अधर्मं तरप्‌ (तर) प्रत्यय लगाया हू । (७) सव अथाके ज्ञानकों शाक्ते हाना। (८) युक्त, पाया हुआ । 
६. | . १७ 
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भाष्य 
मपि, स तती उप्यधिकतर विज्ञान इति प्रधिद्धं लोके, किं वक्तव्यमनेक- 
शाखामेदभिन्नख देवतियब्यनुष्यवणोश्रमादिगप्रविभागहैती! ऋण्वेदादा- 
भाष्यका अनुवाद 
तो अनेक शाखाभेदसे भिन्न, देव, पशु, सनुष्य, वर्णै, आश्रम आदि विभागका 
हेतु, सर्वज्ञानका आकर, ऋग्वेद आदि संज्ञकका अनायास ही लीलान्यायसे पुरुष- 





रत्नयभा 
अन्रैषा योजना-यबत्‌ शाखं यस्मात्‌ आप्तात्‌ सम्भवति स॒ ततः शास्रादधि- 
कार्थज्ञान इति प्रसिद्धम्‌, यथा शब्दसाघुल्वादिः ज्ञेयेकदेशोऽर्था यस्य तदपि 
व्याकरणादि पाणिन्यादेरधिकारथज्ञात्‌ सम्भवति । यद्यल्पा्थमपि शाञ्चमधिकाथेन्ञात्‌ 
सम्भवति, तदा “अस्य महतः” (बू० २।४।१० ) इत्यादिश्चतेयस्मान्महतोऽ 
परिच्छिन्नाद्‌ मूतात्‌ सत्याद्‌ योनेः सकाशाद्‌ अनेकंशाखेत्यादिविशिष्टस्य वेदस्य 
पुरुषानरश्चासवत्‌ अग्रयत्न॑नंव सम्भव, ततस्य सवन सवशाक्तमत्त्त इत क्यु 
वक्तभ्यमिति । तत्र वेदस्य पैौरुषेयव्वशङ्कानिरासाथं श्रतिखनिदशधसितपदाथमाह- 
अप्रयत्नेनेति। प्रमाणान्तरेण अ्थज्ञानप्रयासं विना निमेषादिन्यायेन इत्यथः । अत्र 
रत्नप्रमाका अनुवाद 

यहाँ ऐसी योजना है--जो जो शात्र जिस आप्तं पुरुषसे रचा जाता है, 
रासे अधिक अथका ज्ञाता होता है, यह प्रसिद्ध है। 
एकदेशका अतिपादन करनेवाले व्याकरण आदिकी रचना उनसे विशेष अथज्ञ पाणिनि 

आदिसे हुई है। यदे अल्पाथ शास्त्र भी अधिकज्ञानवालेसे उत्पन्न होता है तो “अस्य महत 
इत्यादि श्रुतियोंके प्रमाणसे जिस अपरिच्छिन्न, निःसीम और सत्य कारणसे, “अनेक शाखाओंमें 
विभक्त' आदि विशेषणविशिष्ट वेदकी पुरुष निःशवासके समान प्रयत्नके विना ही उत्पत्ति हुई है, 
उसके सर्वज्ञत्य॒ और सवशक्तिमत्त्वमें तो कहना ही क्याहै। वेद्‌ पौरुषेय है यह शंका दूर 
करनेके लिए श्रुतिमें स्थित निःदवसित पदका “अग्रयत्नेन” इत्यादिसे अथं करते हैं। अभिप्राय 
यह है कि आँखके पलक मारनेमें जसे श्रम नहं होता ओर न यत्न हीं करना पडता है, उसी 
प्रकार इश्वरने अन्य॒प्रसाणसे अथजाननेका प्रयास किए बिना ही वेदकी रचना की है। यहाँ 


वह पुरुष उस 
जसे राब्दसाधुत्व आदि ज्ञयके 





( १) भिन्न भिन्न भाग । (२) खान, खजाना । महान्‌ विस्तीर्णं प्रमाणरूप मन्थ आकर 


न्थ कृ ५ है ऊ ~ “~ ध. =, ~ = 
ग्रन्थ कहलाता है । ( ३ ) ऋग्वेदादि जिनकी संज्ञा हे (४) खेलके समान । (५) प्रामाणिक 
विश्वासयोग्य । (६) शब्दकी शुद्धि व्याकरणसे स्पष्ट समझमें आती है कि कौन-सा शब्द शुद्ध है 
ओर कोन-सा अशुद्ध है । ` 
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भ्य 
स्यश्च सर्वज्ञानाकर स्याग्रयस्नेनेव लीलास्यायेन परुपषनिःश्वासवबंद यस्माद्‌ 
महतो भूताचोनेः सब्भव।, अख महतो भूतस्य निःश्वसितमेतचबग्वेदः_ 


(° २।४।१०) इत्यादिश्रुतेः, तस्य महतो भूतस्य निरतिशर्य सर्वेज्ञत्व॑ सर्वशक्ति- 
. भाध्यका अनवाद 


निःशासके समान जिस महान्‌ सययोनिसे संभव है अस्य महतो०” ( इस महान्‌ 

भूतका जो निःश्वंसित है वह ऋग्वेद है ) इत्यादि श्रुतिसे जाना जाता है। उस 

महान्‌ सद्ययोनिके निरतिशय सर्वज्ञत्व ओर सर्वशक्तिमत्त्वमें तो कहना ही क्या 
रत्नप्रभा 

अनुमानेन ध्यः सर्वज्ञः ( मु०° १।१ ) इति श्रुद्युक्तस्वेज्ञवदाव्वांय पाणिन्या- 

दिवद्‌ वेदकतरि जधिकाथज्ञानसत्तामात्रं साध्यते, न तु अज्ञानस्य वेददेतुतवम्‌ , 

निःश्वसितश्रुतिविरोधात्‌ , वेदज्ञानमात्रेण अध्येत्रवत्‌ वेदकतृत्वोपफ्तेश्व । इयान्‌ 








कल्पादौ ब्रह्मादिषु आविसावयन्‌ अनाबृतज्ञानलवात्‌ तदथेमपि अवजनीयतया 


जानातीति सर्वन्न इति अनवद्यम्‌। इति प्रथमवणेकम्‌ ॥ 
रत्वयभाका अनवाद 

अनुमानसे “यः सवेन्नः' इस श्रुतिमें कहे हुए सवज्ञत्वकी ददता करनेके लिए पाणिनि आदिके 
समान वेदकतामें केवल अधिक अथ ज्ञानकी सत्ता सिद्ध की गई है, अथज्ञान वेदका हेतु हे, 
ऐसा सिद्ध नहीं किया गया, क्योकि ऐसा करनेसे निःश्वसित श्रुतिसे विरोध होता है ओर वेद- 
ज्ञानमात्रसे अश्येताकी तरह वेदकतृत्वकी उपपत्ति भी हो सकती है। भेद इतना ही है कि 
अध्येताकी दूसरे गुरु आदिकी अपेक्षा रहती है, किन्तु ईश्वर स्व्यं रचे हुए वेदकी आलुपूर्वीका 
स्मरण करके उसी क्रमसे कल्पके आरंभमें ब्रह्मा आदिमे उसका आविभाव कराता है ओर 
इश्वरके ज्ञानमें आवरण न होनेके कारण उसके अथैको भी अवश्य जानता है, इसलिए वह सवज्ञ हैं । 


(१) (स यथाद्रेधाम्ेरभ्याहितात्‌ पृथग्धूमा विनिश्चरन्त्रेवं वा अरेऽस्य महतो भूतस्य निःश्वसित- 
मेतदद्रग्वेदो यजक्रैदः सामवेदोऽथर्वाङ्गिरस इतिदासः पुराणं विद्या उपनिषदः श्शेकाः सूत्राण्यनुव्या- 
ख्यानानि व्यष््यानान्यस्येयैताने सर्वाणि निःश्वसितानि? [ व° २।४।१० ] ( जिस प्रकार गे 
ईन्धनसे चिनगारी, अगार, प्रकाश आदि वाहर निकलते हैं, इसी प्रकार मेत्रेयि! इस महान्‌ 
सत्यस्वरूप परमात्माका यह निःश्वसितं है, अर्थात्‌ निःश्वक्षित जेसा है, जेते विना प्रयल् ही 
पुरुषका श्वास चलता है ऐसा है । ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथर्वाङ्गिरस, इतिहास, पुराण, 
विद्या, उपनिषद्‌, शोक, सूत्र, अनुव्याख्यान ओर व्याख्यान इन सबकी अभिव्यक्ति पुरुषके 
निःश्वासके समान है, पुरुपबाद्धे प्रयल्पूवक नहीं है ) इसलिए वेद्‌ परुषय हं एसी दका न करनी 
चाहिए । (२) सत्यस्वरूप ब्रह्मका । (३) श्वासमात्र । (४) श्रष्ठ । (७) हजार चॉयुगीका ब्रह्माका एक 
दिन जो ४३२०००००० तेतालीस करोड वीसराख हमारे वर्षाके वरावर हे । (६) पर्दा, ढक्कन । 
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भाव्य 
स्प्यं चेति। अथवा यथीक्तरग्वेदादिशास योनि! कारण परभलसुस्य 
५1) यथावत्य्यरुपाधिगते । शास्ादव अमाणथाद्‌ जगती जन्म न्मादिका [र्‌ 
ब्रह्म अधिगस्पते इत्यमिप्राय। । शाखघुदाह॒त पूर्वक्त्रे--यतों वा इसानि 
भूतानि जायन्ते इत्यादि । किमर्थ तीदं तथ्‌ ? यवत पूवे 
भाष्यका अनवाद 
है। अथवा पूर्वोक्त ऋग्वेद आदि शाञ्च ब्रह्मके यथार्थ खरूपके ज्ञानं 
योनि-कारण अथीत्‌ प्रमाण हैं, इसलिए ब्रह्म केवर वेदसे जाना जाता हे । 
आखरूप प्रमाणसे ही ऐसा समझा जाता है कि ब्रह्म जगतूके जन्म आदिका 
कारण है यह अभिव्राय है। पूर्वसूत्रमें 'यतो वा! इत्यादि शाखोंका उदाहरण 





। रत्मर््रभा 
अघुना ब्रह्मणो क्षणानन्तरं प्रमाणजिज्ञासायां वर्णकान्तरमाह--अथवेति | 
सक्षणप्रमाणयोव्रैह्यनिणेयाथव्वाद्‌ एकफट्कलं सङ्गतिः । ^तन्त्वौपनिषद्‌ पुरुषम्‌" 
( बृ० ३।९।२६ ) इति श्रुतिभ्रह्मणो वेदैकवेबदवं ब्रूते न वेति संशये, कार्यलि- 
 इनैव राघवात्‌ कतुरेकस्य सर्वज्ञस्य ब्रह्मणः सिदधरन ब्रूते इति प्रक्षि वेदप्रमाण- 
बरह्मणो । कक [9 यति [भ हि सैः [र मिः हि । 
कत्वात्‌ ब्रह्मणो न प्रमाणान्तरवे्सम्‌ इति सिद्धान्तयति--शाखयोीनित्वादिति | 
तद्यावष्ट--यथोक्तेमिति | सर्वत्र पूर्वोत्तरपक्षयुक्तिद्वय संशयबीजं द्रष्टव्यम्‌ | अचर 
पूर्वपक्षे अनुमानस्य एव विचार्यतासिद्धिः फलम्‌, सिद्धान्ते वेदान्तानामिति भेदः 

अनुमानादिना ब्रह्मसिद्धिः पूवेसूत्रे प्रसङ्गात्‌ निरा । किञ्च; विचित्रपरपञ्चस्य 
रत्नग्रभाका अनुवाद | 

अव ब्रह्मके लक्षणके अनन्तर ब्रह्मके प्रमाणकं जिज्ञासा होनेषर “अथवा” इत्यादिसे 
दूसरा वणक आरम्म करते हैं। लक्षण और प्रमाण बह्मके निणौयक हैं इससे इन दोनों सूत्रोंकी 
एकफलकत्व संगति है । "तं त्वौपनिषदं" यह श्रति ब्रह्म केवल वेदसे ही वेद्य है, ऐसा ग्रतिपादन 
करती है या नहीं, ऐसा संशय होने पर कायेत्वरूप लिंगद्वारा छाघवसे एक कतो सवं ब्रह्मकी 
सिद्धि होती है इस कारण अनुमानसे भी वेय व्रह्मको श्रुति केवट वेदवेद्य नहीं कहती है ऐसा 
पूर्वपक्ष होने पर वेद्‌ ब्रह्ममें प्रमाण है इसालेए ब्रह्म अन्य ममाणेसे वेय नहीं हे ऐसा सिद्धान्त 
करते हं-- शाख्रयेनित्वात्‌” इस सूतसे । “यथोक्तम” इत्यादिसे सूत्रका व्याख्यान करते हैं। 
सवत्र पूवपक्ष ओर उत्तरपक्षकी युक्तियोंकी संशयका कारण समझना चाहिए। यहाँ पू्वपक्षमें 
अनुमान ही विचाये है ओर अनुमानका विचार करना चाहिए, यह फंल है, और उत्तर- 
पक्षमें वेदान्त विचायं है और वेदान्तकी विचायतासिद्धे फल है, यह भेद है, 
पूर्वेसूत्रमें प्रसङ्गवश कहा गया है कि अनुमान आदिसे ब्रह्मकी सिद्धि नहीं होती है। और 
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योनित्वात्‌" इति ॥ ३ ॥ 





= भाव्यका अनुवाद 
+ दिया है। जव पूर्वसूत्रस दी रेखे शाका उदाहरण देते हुए सूत्रकारने ब्रह्म 
| शाझ्षयोनि है ऐसा कह दिया हे, तब फिर इस सूत्रका प्रयोजन ही क्‍या है. ? 
इस विषयसें कहा जाता हे--पूर्वसूत्रके अक्षरोंसे आका स्पष्ट उपादान नहीं 
किया गया है, इसलिए जगत्के जन्म आदिका केवर अनुमान झूपसे उपन्यास 
किया है ऐसी कोई शंका करे तो उस आश्काको दूर करनेके लिए शाख्र- 
योनित्वात” यह सूत्र प्रवृत्त हुआ है । 
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=+ | माध्य 
एव एवंजातीयकः शा्चषुदाहस्ता शासयोनित्व ह्मणो दर्शिक्स्‌ । उच्यते | 

ष तत्र पूर्वसूत्रेण स्वं शाखस्यादटुषादानात्‌ जन्वादि केवलसलसुझान- 
° ~ अपन्यस्तमित्याशइूयेत, तामाशड्टां निवर्तयितुमिद सूत्र प्रवृताः | 
` 


तु 
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र्त्नञ्यभा 
क्‍ प्रासादादिवत्‌ एककतृकतावाधात्‌ न खधवावतारः । न च सर्ज्ञतवात्‌ कतः एक- | 
व सम्भवः, एकलज्ञानात्‌ सरव्ञखज्ञानं ततः तत्‌ इत्यन्योन्याश्रयममग्प्रि्य जाह-- , | 
| शाख्रादेवेति। किं तत्‌ शाखमिति तद्‌ आह--शाब्नमिति | एथगारम्भमाक्षिपति-- 
। किमर्थमिति । येन हेत॒ना दितं ततः किमर्थमित्यर्थः | जन्मादिलिङ्गकानु- | 
मानस्य स्वातन््येण उपन्यासशङ्कानिरासाथं प्रथक्‌ सूत्रमित्याह- तै । 
इति तृतीयसूत्रम ॥ ३ ॥ § 
रत्नप्रमाका अनुवाद | | | 
परासौद आदिका एक कतो नहीं होता तो विचित्र जगता एक कती कैसे हो सकता है? ॥ 
रः इस प्रकार एक कतोके बाधित होनेसे लाघवका भी अवकाश नहीं दहै। सर्वजन होनेके कारण है 
पु ॑ टी कत एक हैं ऐसा भी सभव नहीं है, क्योकि एकत्वज्ञानसे सवन्ञत्वका ज्ञान होता है | 
ओर सर्वज्ञत्वके ज्ञानसे एकत्वका ज्ञान होता है, इस अकार अन्योन्याश्रय दोष आता है ह 
५ इस अभिप्रायसे “शा्रादिव” इत्यादि कहते दै । वह राख कौन है? इस अश्वक्ते उत्तरे ` । 


| कहते हं--- शाखत्रम्‌” इत्यदि । पूवेसूत्रमे शक्रा उदाहरण दिया हे तो फिर प्रथक्‌ सूत्रक 

~हि आरंभका अक्षिप करते है--“किमथम्‌? इत्यादिसे । अभिप्राय यह है कि पूवसूत्रमें शाख्रका 

|  उ्टेख कर सूत्रकारने जव ब्रह्मो शंखयोनि कह दिया दै, तब फिर इस सूत्रकी क्या. 

आवश्यकता है १ जगतके जन्म आदि जिसके लिंग हैं ऐसा स्वतन्त्र अनुमानका ही पूर्वेसूअमें 

उपन्यास किया है यह दका दूर करनेके लिए प्रथक्‌ सूत्र हे ऐसा “उच्यते” इत्यादिसे कहते हैं। 
४ तृतीय सूत्र समाप्त + 


(१) ग्रहण । (२) सूचना, उपक्षेप (३) सहल । 
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तन्तु समन्वयात्‌ ॥४॥ 


पद्च्छेदू---तत्‌ू तु समन्वयात्‌ । 
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पदार्थेक्ति--किन्तु तत्‌ ब्रह्म वेदान्तात्‌ स्वातन्ब्येण एवं अवगम्यते न तु 
कतर-देवा दिप्रतिप!दनद्रारा कमेशेषतया उपासनांगतया वा । 


भाषाथ वेदान्तवाक्य उस ब्रह्मका खतन्त्र ही बोध कराते हैँ | कता और 
देवताके प्रतिपादन द्वारा कर्म वा उपासनाके अङ्क होकर नहीं कराते। 


| ४ समन्‍्वयाधिकरण | 
( प्रथम वणक ) 


वेदान्ताः कर्तदेवादिपरा ब्रह्मपरा उत । अनुष्टानोपयोगित्वात्‌ क्वरिमतिपादकाः ॥ 
भिन्नम्रकरणात्‌ लिंगपट्काच बह्मनोधकराः । सति प्रयोजनेऽनर्थहानेऽनुष्टानतीऽव किम्‌ ॥ 


[ अंधिकरणसार | 


सन्देह---वेदान्त कर्ता, देवता आदिके प्रतिपादन दवाय कर्मके अद्भतया ब्रह्मका 
प्रतिपादन करते हैं अथवा स्वतन्बतया प्रतिपादन करते हैं १ 
 पूर्वपक्ष-- वेदान्त व्रह्मका प्राधान्येन प्रतिपादन नहीं करते हैं, क्योंकि ब्रह्मप्रति- 
पादनमै कोई फल नहीं है; किन्तु परम्परया स्वगांदि फल होनेसे कर्मापेक्षित कर्ता, 
देवता, आदिका प्रतिपादन द्वारा ही ब्रह्मका प्रतिपादन करते हैं । 
 _ ^ सिद्धान्त--बेदान्त कर्मकाण्डके अन्तर्गत नहीं है, किन्तु कर्मकाण्डसे उनका 
प्रकरण भिन्न है। ओर तात्पर्यं परिचायक उपक्रम आदि घड़विध हेतुसे भी वेदान्त 
ब्रह्मका ही प्राधान्येन प्रतिपादन करते हं ओर अनर्थनिवृत्तिरूप प्रयोजन होनेसे ब्रह्मका 
प्राधान्येन प्रतिपादन निष्फल भी नहीं है | 


शा ~~~ प्लान क्‍ तन जन न ञञञ नननततस जन त-+++>न्‍.>..->+त०+->+०.3................ क श 





(१) (सदव साम्यदमग्र आसौत्‌ सल ज्ञानमानन्द ब्रह्म” इत्यादि वाक्याथ इस अधिकरणका विषय 
है। पूर्व सूत्रके द्वितीय वणकसे इसकी आक्षेप संगति है । 
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( द्वितीय वणक ) 


#5 /5% 


प्रतिपात्तं विधित्सन्ति बह्मण्यवासता उत | शाखत्वात्ते विधातारों मननादेश्र कीर्तनात ॥ 


मं ग 


पकिववन्त्रास्व वाधः, शाच्रत्व शसनादापष पि। स्व्चाद्‌* परा वावात्‌ ब्रह्मण्यवायतस्तत.॥ 


. | [ अधिकरणसार | 


सन्देह--'सत्यं ज्ञानम्‌ अनन्तम्‌ व्रह्म इस वाक्यका अर्थ आत्मा वा अरे! द्रष्टव्य 
इत्यादि ज्ञानविधिसे अपेक्षित आत्माके खरूपप्रदर्शन द्वारा उसका अङ्क है अथवा 
सखतन्त्र ही ब्रह्म-बोध कराता है | 


पूर्वपक्ष--वेदान्त शास्त्र है अतः इससे भी किसी वस्ठका शासन ( विधान) 
अवश्य होना चाहिए. | तथा यदि वेदान्त खातन्त्येण व्रह्मवोध करावे तो श्रवणमात्रसे 
बरह्यवोध हो जानेके कारण सनन-निदिध्यासनका कथन व्यथ हों जायगा। अतः 


५५ 
द | 


उपासनाविधिके अद्ध सत्य ज्ञानम इत्यादि वाक्य ब्रह्ममोध कराते है 


सि द्वन्त--याग होमका विधान पुरुषके अधीन होता है। अपरोक्ष वा परोक्ष- 
ज्ञान पुरुषके अधीन नहीं है, किन्तु प्रमेयके अधीन है, अतः उनका विधान नहीं 
हो सकता | . मनन असंभावनाकी तथा निदिध्यासन विपरीत भावनाकी निद्वत्ति 
करता है, अतः वे व्यर्थ नहीं हं । जैसे र॒स्सामें सर्पके भ्रमसे ऋस्तपुरुषकों यं रज्जूः' सा 


सिद्धवस्तुका उपदेश होता है उसी प्रकार सिद्ध ब्रह्मका मी शासन हो सकता है। 
इससे वेदान्तका साक्षात्‌ बह्ममें तात्पय है | 








ॐ न प्रतीचि बह्यदृष्टि विधत्ते तत्त्वमादिगी: 
नाऽप्युपास्तिविधेः शेषं ब्रह्मात्मैक्यं प्रमापयेत्‌ ॥ (लघुवार्तिक) 
(तत्वमसिः आदि श्ुतियां प्रयगात्मा ( जीव ) में अह्मदृष्टि का विधान नहीं करतीं और ब्रह्मो 
उपासना विधिका अंग भी नहीं वतलाती, किन्तु जीव और ब्रह्मकी एकताका ज्ञान कराती दै! ` 
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0 भाव्य | 
„थं पुननल्कणः शासग्रमाणकृत्वमुच्यते १ यावता आच्रायख क्रिया- 


धतवादानर्यक्यसतद्थनाभरू अ०घ०१।२।१) इति क्रियापरत्वं शाख 
भाव्यका अनुवाद 

राप व्रहसें प्रमाण है, यह केसे कहते हो ! क्‍योंकि अभ्नायस्य =? ( वेद्‌ 

क्रियार्थक है इसलिए अक्रियार्थक वाक्य अनथंक हैं ) इससे श्ल क्रियापरक है 





रत्नप्रभा 
वेदान्ताः सिद्धव्रह्मपरा उत कार्यपरा इति निष्फस्त्वसापेक्षव्ययोः प्रस्ङ्गा- 
प्रसड्णाभ्यां संशये पूर्वसूत्रे द्वितीयव्णैकेन आशक्षिपसड्गत्या पूवैपक्षमाह-- दर्थं 
पुनरित्यादि । “सदेव सोम्यः ( छा० ६।२।१ ) इत्यादीनां स्वात्मत्वा- 
दिप्पष्टवरह्लिङ्गानां ब्रह्मणि समन्वयोक्तेः शरु्यादिसङ्गतयः । पूवपक्षे वेदान्तेषु 
मुमुश्चपवृच्यसिद्धिः, सिद्धान्ते तस्िद्धिरिति विवेकः । कथमिति आक्षेपे । 
हेतः--झयावतैति । यतो जेमिनिसूत्रेण शाखस्य वेदस्य क्रियापरत्वं दरितमतो- 
ऽक्रियार्थलाद्‌ वेदान्तानाम्‌ आनर्थक्यं फलवदर्थशूल्यलं ग्राप्मिति अन्वयः । 
सूत्रस्य अयमर्थः-- प्रथमसूत्रे तावद्‌ वेदस्य सध्ययनकरणकभावनाविधिभाव्यस्य 
फलवदर्थपरल्वमुक्तम “चोदनालक्षणोड्थों धर्मः । ( जे० सू० १।१।२ ) इति; 
रत्तमरमाका अनुवाद 
वेदान्त सिद्ध ब्रह्मपरक हैं या क्रियापरक हैं इस प्रकार निष्फर्ठैत और सपिक्षत्वक्री 
प्राप्ति और अप्राधिकिं योर्भपे संशय होनेपर पूवसूत्रके दूसरे वर्णकसे अक्षिप संगतिसे पूवपक्ष 
कहते हैं “कथं पुनः” इत्यादिसे इस सूत्रे सवात्मत्वादि स्पष्ब्रह्मल्गिवाली सदेव सोम्य 
इत्यादि श्रुतियोंका ब्रह्मते समन्वय किया है, इसलिए यहाँ पर श्वुदयादि संगतियाँ हैं । वेदान्तमें 
मुमुक्षओंकी ग्रवत्तिकी असिद्धि पूर्वपक्षका फल है और उसकी सिद्धि सिद्धान्तका फल हे । 
"कथं" यह अक्षिपमें है। अश्षिपक्रा कारण “यावता” इत्यादिसि कहते हैं 1 जेमिनिसूत्रसे 


सस्र अथात्‌ बदका अक्रयापरत्व दखलाया इ इसारएु वदन्ति [कयपिर्‌ न हानस अन्धक है # 


अथात्‌ उनमें फलवदथंशून्यत्व प्राप्त होता है। सूत्रका अथ यह द-प्रथम स्मे अध्ययन 
रूप साधनसे साध्य जो भावना उसका प्रतिपादक जो विधि उससे भाव्य--अथात्‌ कम्म. 

(१) क्रिया जिप्तका प्रयोजन है! (२) जिसमें क्रियाका विचार है। (१३) जिसका फल न हो 
वह निष्फल । (४) वेदान्त सिद्ध ब्रह्म प्रतिपादक हों तो वे “आम्ञायस्य०? सूत्रके अनुसार निष्फल 
हो जार्येगे ओर सिद्धवस्तुके प्रमाणान्तर गम्य होनेके कारण वेदान्तकों भी प्रमाणान्तरकी अपेक्षा होगी, 
यदि कार्यपरक हों तो निष्फरत्वका प्रप्तज्ञ नहीं है, क्योकि क्रिया वाक्य सव सफल होते हें, 
और धर्मम प्रलक्ष आदि प्रमाण नहीं हूँ, अतः कार्यपरक होनेके कारण वेदान्तको भौ मानान्तरकी 
अपेक्षा नहीं है । 









न 1. अ. - -- ---------- ~~ --- चण एय 
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४) माप्य 
प्रदर्शितम । अती वेदान्तानामानर्थक्यम, अक्रियाथेत्वात्‌ । कतृदेवतादि 
माष्यका अनुवाद 


इस कारण वेदान्त अनर्थक हैं, क्योकि क्रियार्थक नहीं हैँ । अथवा कतो, देवता 
रत्नसभा 


द्वितीयसूत्रे धर्म--कार्य चोदना प्रमाणमिति वेदप्ामाण्यव्यापर्क कार्यपरत्वमव- 
. „+ सितस्‌। तत्र वायु क्षेपिष्ठा” इत्या्यथेवादानां धर्म प्रामाण्यमस्ति न वेति 
है संशये आज्ञायप्रामाण्यस्य क्रियार्थव्वेन व्याप्तत्वात्‌ , अर्थवादेषु धर्मस्य जप्रतीतेः 
अक्रियार्थानां तेषाम्‌ आनथक्यं निष्फलाथ्थतम्‌ , न च अध्ययनविष्युपात्तानां निष्फले 
सिद्धेऽथं प्रामाण्यं युक्तम्‌ , तस्मात्‌ अनित्यमेषां प्रामाण्यसुच्यते । व्यापकामावाद्‌ 
व्याप्यं प्रामाण्यं नास्ति एव इति यावत्‌। एवं पूर्वपक्षे अपि “विधिना स्वेकवाक्यतवात्‌ 
स्तुत्यर्थेन विधीनां स्युः" ( जे° सू० १।२।७ ) इति सूत्रेण सिद्धान्तमाह-- 
क्रियापरत्वमिति । अनित्यमिति प्राप्ति दर्शितमित्यर्थ: । वायुँ क्षिप्रतमगामिनी 
देवता, तददैवताकं कर्म क्षिप्रमेव फं दास्यति' इत्येवं विधेयाथोनां स्तुतिरूपार्थन 
दारेण “वायव्यं इ्वेतमाल्मेत” इत्यादिविधिवाक्येन एकवाक्यतात्‌ अथवादा: 
सफलः स्युः । स्तुतिरक्षणया सफककार्यपरतवात्‌ प्रमाणमर्थवादा इति यावत्‌ । 
त्वग्रभाका अनुवाद ` 
अर्थात्‌ कमवेदका फलवद्थपरत्व कहा गया है। “चोदना °` इस द्वितीय सूजमें काय-धर्ममें विधे प्रमाण 
है ऐसा कहा गया है, इसलिए कार्यपरत्व वेदपामाण्यका व्यापक है अथोत्‌ जहाँ जहाँ वेद ्रामाण्य 
हे, वहाँ कार्यपरत्व अवश्य है ऐसी व्याप्ति है। वेदमें “वायुवें०” ( वायु अतिशय क्षिग्रगति 
न. देवता है ) इत्यादि अथंवाद वाक्य ह । उनका धर्मे प्रामाण्य है या नहीं यह संशय होनेपर 
(र जो श्रुति क्रियार्थक है, वह प्रमाण है देसी व्याति है, इसलिए अथववादमें धंकी अप्रतीति 
होनेसे अक्रियार्थक अर्थवाद अनर्थक अथौत्‌ निष्फल दै । अध्ययन विधिसे गृहीत वाक्योका 


1 ५ निष्फल ओर सिद्ध अथमें प्रामाण्य ठीक नहीं हे, इसलिए उनमें प्रामाण्य अनित्य है ऐसा 
- ` कहा जाता है। अथोत्‌ क्रियापरत्वरूप व्यापक्के न होनेसे आमाण्य रूप व्याप्य 
भी नहीं है ऐसा पूर्वपक्ष होनेपर “विधिना० ` इस सूत्रसे सिद्धान्त कहते हैं-- 


ऋ ७ 


“क्रियापरत्वम” इद्यादिसे । । भावाथ यह हैं कि क्रियापरक न होनेंसे अथवाद्‌ वाक्य अनित्य हैं 
ऐसा पूवपक्ष होनेपर उनका कार्यपरत्व दिखलाया है । वायु अतिशय शीघ्र जानेवाला 
` देवता है, जिस कर्मका यह देवता है, वह कम शीघ्र ही फल देगा? इत्यादि विधिय अर्थोका 
| स्त॒तिरूप अथद्वारा “वायव्यं °` इत्यादि विधिवाक्यके साथ एकवाक्यता होनेसे जथवाद्‌ सफल 
होते है । अथवाद स्त॒तिमें लक्षणासें सफल काथपरक हैं, इसलिए प्रमाण हैं ऐसा अथं है । 


३८ 
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१३६ | ` ब्रह्मष्् [ आ० १ पा० ? 


भ्‌ उपार उजानक 'ऑष्णबार--गान+-का //महन्मया मा, तये 1 नि ाकरीर्शक्न्कयककसोक नन्वव 
गोधिका कतरे न नेः नमे त कर ल त वि ध 8 < न कप ५ द हट < धः = 
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भाष्य 3 
प्रकाशनार्थत्वेन वा क्रियाविधिशेषत्वप , उवाद्नादिक्रियान्तरविधानाथस्ं 
भाष्यका अनवाद 
आदिका प्रकाश करना वेदान्तोंका प्रयोजन है, इसलिए वेदान्त क्रियाविधि-वाक्योंके 
अङ्क हैं। अथवा उपासना आदि अन्य क्रियाओंका विधान वेदान्तोका प्रयोजन 


-----------~------------------~-्ु------~~ 











रत्रग्रभा | 
ननु सध्ययनविधिगृहीतानां वेदान्तानामानर्थक्य न युक्तमिति अत आह--- 
फेश्चिति। न वयं वेदान्तानासानथेक्यं साधयामः; किन्तु रोके सिद्धस्य माना 4 


न्तरवेयलात्‌ निष्फर्त्वात्‌ च सिद्धरहमपरतवे तेवां मानान्तरसापेक्षव्वनिष्फललयो: 
| रा का ये ५ रतवं 
भरसङ्गात्‌ सप्रासाण्यापातात कायदषकतेदवताफलखना प्कशिनद्भारा कायपरत्व 
वक्तव्यमिति ब्रूमः | तत्र खंतत्पदार्थवाक्यानां क्तृदेवतास्तावकत्वम्‌, विविदि- 
षादिवाक्यानां फरुस्तावकत्वम्‌ । ननु कर्मविदरोषसनारभ्य प्रकरणान्तराधीतानां 
वेदान्तानां कथं तच्छेप्रतम्‌ £ मानामावाद्‌ इति अरुच्या पक्षान्तरमाह--छपास- 
नेति। मोक्षकामोउसदूतल्यामेदमारोप्प “अहं ब्रह्मास्मि" (बृ० १।४।१० ) 
विधि ~> श्रवणाद त्कासपरत्वं वा 
इत्युपासीत, इ्युपसनाविधिः । आदिशब्दात्‌ यः, तत्कायपरत्व वा 
~~ € श्र * | [9 अ श्रतं ¢ परत्वं [9 पथ न 
वक्तव्यमिव्य्थः । ननु श्रुतं ब्रह्म विहाय अश्रुतं कार्यपरत्वं किमथ वक्तव्यमिति तत्र 
है .. .... - ` रत्लमभाका अनुवाद 
अध्ययन विधिमें ग्रहण किए हुए वेदान्त अनथक हैं यह वात ठीक नहीं है इसलिए कहते दै-- 
“कतरः” इत्यादि दम वेदान्तकौ अनथेकता सिद्ध नहीं करते । किन्तु लेकमें सिद्ध वस्तु अन्य 
| प्रमाणसें जानी जा सकती है ओर निष्फल है, इसलिए वेदान्त सिद्ध ब्रह्मके प्रतिपादक हों तो उनमें 
॥ अन्य प्रमाण सपिक्षत्व ओर निष्फलत्व ग्राप्त होता है. ओर अप्रासाण्यक्रा म्रसंगभी आता हैं, 
| इसलिए कायके (अंग) कता, देवता ओर फलका ग्रकाश करनेसे वेदान्त कियाएपरक हैं ऐसा हम ? 
| कहते है । वेदोंमें लत्वम्‌" (तू) (तत्‌* (वह) पदोके अथवाले वाक्य कत ओर देवताकी स्तुति 
करते हैं ओर विविदिषा (जानने की इच्छ) अदि पदोंके अर्थवाले वाक्य फलकी स्तुति 
करते है । परन्तु कमविशिषका आरम्भ किए विना अन्य प्रकरणम पठित वेदान्त कर्मके 
अग केसे हो, क्योंकि उस विषये कोई प्रमाण नहीं है, इस ग्रकार इस पक्षस अपनी अरुचि 
दिखाकर भाष्यकार दूसरा पक्ष कहते हैं--“उपासना” इल्यादिसै । सोक्षार्थी पुरुषको अपनेमें 
असत्‌ ब्रह्मके अभेदका आरोप करके अहं ब्रह्मास्मि! (में ब्रह्म हूँ) इस प्रकार उपासना करनी 
चाहिए, यह उपासना विधि हे । “आदि” शब्दसे श्रवण आदि विधिका ग्रहण करना चाहिए। तात्पये | 
यह हैं कि वेदान्त उपासनादि कायपरक हैं ऐसा कहना चादिए 1 परन्तु श्चतिप्रतिपादित ब्रह्मको + 
[इकर श्रुतिसे अप्रतिपादित कायपरत्वं क्यों कहा जाय? इस शंकाके उत्तरमें कहते हैं-४नहि”” | 
पजाजययथ”थय।::पिपाभपपभतपएश/:भ:!:४!)।भ9मअ-फ7७++-++..्फ्ेुं्----/----"..[. --- | || |॒|॒औ॒औ॒औयऔ[1औ[औ_औ_£ 


(१) वदान्त कायपर हैं ऐसा वेदान्तमें प्रतिपादन नहीं किया है, ऐसा वेदान्तका कार्यप्ररत्व | 
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आधि० ४ सूं० ०] शाइ्ुश्भाष्य-रत्न्रभा-भापालुवादसहित १३७ | 

1 साष्य 
नहि प्रि १ निष्टितवस्तश्रतिपाद्नं सम्भवति प्रत्यश्षादिविषयतात्‌ | 
यरिनिष्टेदवस्वन्‌ः॥ तत्रपिषादने च हेयोपादेयरहिते पुष्णथभ्वाप 1 5 
५ |  माष्यका अनुवाद |  ॥ 
है । सिद्ध वस्तुक प्रतिपादन करना तो ( वेदान्तोका प्रयोजन ) नहीं हो सकता है हैः 

क्योकि सिद्ध वस्तु प्रयक्षादि प्रमाणोंका विषय है ओर उसका प्रतिपादन न | 

+ ~ हेये है ओर न उपदेयं, अतः उसमें पुरुषार्थका अभाव है। इसी कारणसे ॥ 
| | रतयमा | 
अ । / | , 
चट  आह-- नहीति । परितः समन्तात्‌ निश्चयेन स्थितम्‌- परिनिष्ठितम्‌, छृत्यनपे्ष | 
¦ सिद्धमिति यायत्‌ । तस्य प्रतिपादनम्‌ अज्ञातस्य येदेन ज्ञापनं तत्‌ न सम्भवति; ` | 
| मानान्तर्योग्ये अर्थे वाद्यस्य संवादे सति अनुवादकत्वाद “अधिर्हिमस्य भेषजम्‌" | 
। इति वाक्यवद्‌ । विसंवादे च अवोधकलादू , “आदित्यो यूप:” इति वाक्यवत्‌ इत्यथः, || 
| सिद्धो न वेदाथः, मानान्तरयोग्यलवात्‌ , घटवदित्युक्त्वा निष्फर्खात्‌ च त येत्याह | 
| तदिति । सिद्धज्ञापने हेयोपादेयागोचरे फखामावात्‌ च तत्‌ न सम्भवतीत्यर्थः | | 
~ फर हि सुलावापिः दुःखहानिश्व । तत्‌ च प्रवृत्तिनिवृत्तिभ्यां साध्यम्‌, ते च उपा- 
देयस्य प्रवृत्तिप्रयलकार्यप्य देयस्य निवृत्तिग्रयत्षकार्यस्य ज्ञानाभ्यां जायेते, न | 

सिद्धज्ञानात्‌ इति मावः । तर्हिं सिद्धबोधिवेदवादानां साफल्यं कथम्‌ इत्याङ्ङ्कय | 

रलप्रसाका अनुवाद | | 

इत्यादि 1 सव औरसे निश्वयसे रहा हुआ "परिनिष्ठितः हे, अथात्‌ जिसको क्रियाकी | | 

अपेक्षा नहीं है अथात्‌ सिद्ध वस्तु । उस अनज्ञातका वेदसे ज्ञान कराना संभव नहीं हे, | 

क्योंकि दूसरे ग्रमाणोंसे ज्ञातव्य अथमे संवाद होनेपर वाक्य अनुवादक होता | 

है, “अग्निर्हिमस्य ० ( अग्नि जाडेकी ओषधि है ) इस वाक्यकी तरह । ओर | 

अन्य प्रसाणोँस्े वेदवा्यका विवाद होनेपर . वेदवाक्य वोधक नहीं होता हें, ¦ ¢ 


~. 


“आदिल्यो०? (सूर्य यूप है) इस वाक्यकी तरह, ऐसा भावार्थ है ! सिद्ध पदाथ वेदाथ नहीं 
है, क्योंकि दूसरे प्रमाणके योग्य है, घटके समान । ऐसा कहकर सिद्ध पदार्थ निष्फल 
होनेसे भी वेदार्थ नहीं है, ऐसा कहते हैं--““तत्‌” इत्यादि से । तात्पयं यह है कि यह हेय है 

स बुद्धिका ओर यह उपादिय है इस बुद्धिका अविषय सिद्धवस्तुके वोधनसें कुछ फल नहीं 
इसलिए वेदान्तोंसे सिद्धवस्तु-अह्मका प्रतिपादन संभव नहीं हैं। फल अथात्‌ खुखकी 
प्राप्ति और दुःखका त्याग । वे दोनों मृत्ति ओर निबृत्तिसे साध्य हैं । "अपने प्रयत्ने ग्रहण 
करने योग्य वस्तुके ज्ञानसे प्रवृत्ति उत्पन्न होती है ओर अपने प्रयत्नसे त्यागने योग्य वस्तुके 
ज्ञानसे निद्धत्ति उत्पन्न होती है। तात्पय यह है कि सिद्ध वस्तुके ज्ञानसे प्रकृत्ति अथवा निद्ृत्त 

हीं होती )” तव सिद्ध पदाथका बोध करानेवाले वेदवाक्योंकी सफलता किस प्रकार हैं १ यह 
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(१) याज्य । (२) ग्रहण करने योग्य । 
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|| , माध्य 
| अत एव सोश्रोदीत' इत्येबमादीनामानथेक्य मा भूदिति “वि 
त्वेकवाक्यत्वात्स्तुत्यर्थन विधीनां स्युः" ( जण्घ०१।२।७ ) इति स्ताव- 
कत्वेनाथेवच्वपुक्तम । मन्त्राणां च इपेत्वा' इत्यदीनां क्रियातत्साधना- 
| | भाष्यका अनुवाद 
“सोऽरोदीत्‌, ( वह रोया ) इत्यादि वाक्य अनर्थक न हों; इसलिए विधिना 
( विधिवाक्योंके साथ अर्थवाद आदि वाक्योकी एकवाक्यता है क्योंकि 
अर्थवाद वाक्य विधेय की स्तुति करते हैं।) इस प्रकार स्तुत्यर्थक होनेसे 
|) वे ( सोऽरोदीत्‌ इत्यादि वाक्य ) साथेक कहे गये हैं ओर वेत्वाः 
(अन्नके लिए तुझे काटता हूँ) इत्यादि मंत्र क्रिया ओर उसके साध्नोका 





सत्नसभा | 
“ान्नायस्य'' ( जै० सू० १।२।१) इत्यादिसंप्रहवाक्यं विवृणोति-अत 
| एवेति । सिद्धवस्तुज्ञानात्‌ फलमावाद्‌ एवेत्यर्थः । “देवेर्निरुद्ध: सोऽथिररोदीत्‌' 
| इति वाक्यस्य अश्रुजत्वेन रजतस्य निन्‍्दाद्वारा “बहिंषि न देयम्‌" इति सफल- 
निषेधशेषत्ववत्‌ वेदान्तानां विध्यादिशेषलं वाच्यम्‌ इत्यथः । 
॥ ननु तेषां मन्त्रवत्‌ स्वातन्त्यमस्तु, न अर्थवाद वत्‌ विध्येकवाक्यसम्‌ इत्याशङ्कय 
[त इृष्टान्तासिद्धिमाह--मन्त्राणां चेति । प्रमाणरक्षणे जथेवाद चिन्तान्तरं मन्त्र- 
चिन्ता कृता, “इषेः ( १० सं० १।१।१) इति मन्त्रे छिन्धि इति अध्याहारात 
र्त्प््रसाका अनवाद 
` आशंका करके आम्नायस्य" इब्यादि संग्रह वाक्यका विवरण करते ह--“अत एव” इत्यादिसे । 
द, अर्थात्‌ सिद्ध वस्तुक ज्ञानसे कोई फल निष्पन्न नहीं होता इसलिए । दिवेर्निरुद्ध:०? (देवोंसे 
८ रोका हुआ वह अगि रोया) यह वाक्य अश्रुसे उत्पन्न हुए र्जतकौ निन्दा द्वारा बहिंषि०? 
~. ( यज्ञमे रजत नहीं देना चाहिए ) इस सफल निषेध -वाक्यका अंग है, इसी अकार वेदान्त ` 
| -विधिवक्य आदिके अंग हैं, ऐसा कहना चाहिए, यह अथ है। 
| वेदान्तोंका मन्त्रके समान स्वातंत्य हो, अथवाद्के समान विधिकरे साथ एकवाक्यता न 
हों, ऐसी रोका करके दष्टन्तकौ असिद्धि कहते दै--"मन्व्राणां च आदिते । पूर्वमीमंसाके ` 
| प्रथमाध्यायमं अमाण-लक्षणके निरूपणके अवसर पर अथवाद-विचारके पश्चात्‌ भन्त्र-विचार 
| किया गया है, त्वा इस. सन्त्रमें 'छिनञ्मि! का अध्याहार होनेसे शाखाको काटनेकी 











(१) पदोमे अथवा वाव्योमे संवन्ध । “सोऽरोदीत्‌ इस अथवादके पदकी विधि पदके साथ 
५.२ € । 


| एकवाक्यता आर 'ददयपाणमासाभ्यां सखगकामो यजेतः ( खर्गकी कामनावाला दर्शपोणमास यज्ञ 
हा कर) ईत्याद्‌ वाक्योकों (समधा यजाति! ( समित्‌ नामक याग. करें ) इल्लादिवाक्योंके साथ. 
| अगांगीभाव संबंधसे एकवाक्यता । 
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भाष्य 
मिधापित्वेन कमेसमवायित्वएुक्त् ज कचिदपि वेदवाक्यानां विधिः 
 माष्यका अनुवाद 
अभिधान करते हैं, इसलिए ८ मंत्र ) कर्मसे निय सम्बन्धी कहे गये हैं। किसी 
भी स्थरुपर विधिवाक्योंके सम्बन्धके विना वेदवाक्योंकी अथवत्ता न देखनेमें 





रलप्रमा | 
राखच्छेदनक्रियाप्तीतेः, “अभिरमूद्धी" इत्यदि च क्रियासाधनदेवतादिप्रतीतेः 
मन्त्राः श्रत्यादिभिः क्रतो विनियुक्ताः, ते किञच्चारणमत्रेण अदृष्टं कुर्वन्तः 
क्रतो उपकुर्वन्ति, उत दृष्टेनैव अथस्मरणेन इति सन्देहे चिन्तादिना अपि अध्ययन- 
कारवगतमन्त्रार्थस्य स्मृतिसम्भवाददृष्टाथा मन्त्रा इति प्रपि सिद्धान्तः । ५अवि- 
रिष्टस्तु वाक्याथः”” (जै० सू० १।२।४० ) इति खोकवेदयोः वाक्याथस्य वि 
रोषात्‌ मन्त्रवाक्यानां च्छेनैव स्वार्थप्रकाशनेन करतूपकारकस्वसम्भवाद्‌ हृष्टे सम्भ- 
वति अदृष्टकल्पनानुपपत्ते; फल्वदनुष्ठानापेक्षितेन क्रियातत्साधनस्मरणेन द्वारेण 
मन्त्राणां कमीज्गलम्‌ । “मन्त्रेरेवाथः स्तव्यः ” इति नियमस्तु अदृष्टाथ इति । 
तथा च अथवादानां स्तुतिपदाथद्भारा पदेकवाक्यतं । विधिभिः, मन्त्राणां तु वाक्याथ्‌- 
ज्ञानद्वारा तैः वाक्येकवाक्यतम्‌ इति विभागः । 
|  रतलप्रभाकरा अनुवाद 


किया प्रतीत होती है, अग्निमूधों! इत्यादि म॑त्रोमं क्रिया के साधनभूतं देवता आदिकी 
प्रतीति होती है, इसलिए श्रुति आदिसे कतुसे मंत्रोंका विनियोग किया गया है। मंत्र 


= ऋ क 


उच्चारण-मात्रसे अद्श्टको उत्पन्न करके कतुमे उपकारक होते हैं, अथवा दृष्ट अथकरे स्मरणसे 
उपकारक होते हे, ऐसा सदेह होता द । पर उसमें अध्ययन कालम जताये हुए मंत्रोंके 


अथकी स्रतिका संभव चिन्ता आदिसे भी होता है, इसलिए मंत्र अद्द्थं हैं, अथोत्‌ 
उच्चारण-मात्रसे अदृष्ट उत्पन्न करके तुमे उपकारक होते हैं, ऐसा पूर्वेपक्ष ग्राप्त होनेपर 
इस प्रकार सिद्धान्त होता दै--अविरिष्टस्तु ° ( वाक्याथ-- लोकिक . ओर अलोकिक 
वाक्यका अथ अविशिष्ट है अथोत्‌ इन दोनों वाक्या्ेमिं मेद नहीं हैं) और लोकमें 
फलवत्‌ उच्चारण देखते हैं, इसलिए मंत्रोच्वारण भी वैसा ही होना चाहिए। अतः 
मंत्रवाक्य भी दृष्टफलरूप अपने अ्थके प्रकाशनसे यज्ञके उपकारक हो सकते हैं, 
क्योंकि जब दृष्टका संभव है तव अदंशकी कल्पना करना ठीक नहीं है, इसलिए फलवाले 
अनुष्रनसे अपेक्षित क्रियां ओर उसके साधनसे स्मरणद्वारा मंत्र कमोह्न हैं। मंत्रोंसे ही 
उनके अथंका स्मरण करना चाहिए यह नियम अदृष्के लिए दै! स्तुतिरूप पदाथद्वारा 


(१) यज्ञ । (२) प्रयोग । (३) जिसका 'अर्थ-फल, अदृष्ट हं अथात्‌ ज्ञात. नहीं है । 
(४) अपेक्षा किया हुआ । | 
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विधिः संम्भवति, प्रियागिपयस्‌! 


| अ० ९ पा० ? 
माष्य , 
संस्पशचमन्तरेणाथवत्ता दृश्टोपपन्ना वा (8 च परिनिष्ठिते य्ुस्यस्ये 
ति, क्रियाविषयत्वाद विधेः । तस्मात्छयपेष्टितकददेकतादि 
स्वरूपप्रकाशनेन प्रयाविधिषेषत्व वेद नवानाम्‌ अथ प्रकरणान्तर- 
भाष्यका अनवाद ^. 
आई है ओर न उपपन्न ही लसि द्र वस्तुक स्वरूपम विधि भी नहीं हो सकती ` 
है, क्योंकि विधि क्रियाविषयक है । इसलिए कर्मके लिए अपेक्षित कतके 
स्वरूप, देवता आदिक प्रकाशन करनेसे वेदान्त क्रियाविधिके अङ्ग हैं |) यदि 





अन्य प्रकरणके भयसे यह स्वीकार न किया जाय तो भी अपने ( वेदान्तके ) 





रत्सम्मभमा 
ननु अस्तु कर्मप्रकरणस्थवाक्यानां विध्येकवाक्यतल्वम्‌ , वेदान्तानां तु सिद्धे 
त (2... स्य (~ त्र | ५ दि = ता ( ध्येक छ 
प्रामाण्यं कि न स्यादिति तत्र आह चिंदिति । वेदान्ताः विध्येक- 
४ 60७. त भेव] दिव थः अर 
वाक्येन एवाथेवन्तः सिद्धाथावेदकलवात्‌ मन्त्राथवादादिवत्‌ इत्यथः । अन्यत्र 
अद्ृष्टापि वेदान्तेषु कल्प्यतामिति तत्र आह न इत्यनुषद्ग: | 
सिद्धे फछामावस्य उक्तलादिति भावः | तर्हिं ब्रह्मण्येव स्वाथ विधिः करुप्यतां 
कतं वेदान्तानां विध्यन्तरशेषत्वेन ईत्यत आह--- च चैति । ननु “दध्ना 
(~~ @* 45 ५. घ 0 | त्र आह (4 4 न क्रया 
जुहोति इति सिद्धे दधनि विधिः दृष्ट:, तत्र आह--क्रियेति। दध्नः किया- 
र्नसभाका अनार्वाद्‌ 
विधिके साथ अथवादकौ पदेकवाक्यता है, और विधिवक्योके साथ वाक्याथ ज्ञान द्वारा 
मंत्रोंक्री वाक्येकवाक्यता है ऐसा विभाग जानना चाहिए । 
कर्स प्रकरणमें आये हुए वाक्योंकी विधिके साथ एकवाक्यता हो, वेदान्तोंका सिद्ध 
ब्रह्मम प्रामाण्य क्यों नहीं दै, इस शंकाको दूर करनेके लिए कहते ईदै--न क्रचित्‌ 
इत्यादि । वेदान्तोंकी विधिके साथ एकवाक्यता होनेसे ही साथकता है, क्योकि वे 
मंत्र अथवादके समान सिद्ध अथका ज्ञान कराते हैं। विधिके साथ एकवाक्य॒ताके 
विना वेद वाक्योंकी अथंवत्ता कहीं भी देखनेमें नहीं आती, तो भी वेदान्तोंमें उनकी 
कल्पनाकी जाय ऐसा कोई कटे तो उसके लिए कहते है---“उपपन्ना व । यहाँ पर 
न! की अलुद्त्ति करनी चाहिए। सिद्ध पदार्थके प्रतिपादसमें फलका अभाव कहा है 




















- ऐसा अभिगप्राय है। तब वेदास्तोंको अन्य विधिका शेष करनेके बदले वेदान्तोंका अथ 


जो ब्रह्म है, उससे ही विधिकों कल्पना करो अथातू वेदान्त ब्रह्मरूप विधिका प्रतिपादन 

करता हैं ऐसी कल्पना करो। इसके उत्तरमें कहते हैं--“न च” इल्यादि। “दुष्ला० 

( दरे होम करे ) इसमें सिद्ध दहीमें विधि देखनेमें आती है, इस शंकाको दूर करनेके लिए 
कहते हैं---क्रिया” इत्यादि त्‌ 'अमिहोत्र! ( अभ्निद्वोत्र करे ) इस वाक्यसे विहित होमसे 
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भाष्य 
भयाजेतदस्युपगस्यते तथापि स्ववाक्यगतोषासनादिकर्मपरत्वस्‌ । तस्मान्न 
बरह्मणः शास्रयोनित्वभिति प्राप्रे उच्यते-- वत्तु समृच्ययात इति। 
 तुशब्दः पूर्वपक्षव्याइत्यथ; । तद्‌ ब्रह्म सर्वेज्ञ सवशक्ति जग॒दुत्पत्ति- 
स्थितिलयकारणं वेदान्तशास्रादेवादगम्यते । थद्‌ १ समन्वयात्‌ | 
| माष्यका अनुवाद 
| वाक्यम उपर्ब्ध उपासना आदि क्मपरक ( वेदान्त ) इसलिए ब्रह्म 
दन्द . शास्र-प्रमाणक नहीं है, ऐसा (वृवेपक्ष) श्राप्त होने पर कृते हैं---तत्तु समन्वयातू! । 
| तुः शब्द पूर्वपक्षके खण्डनके लिए है : सर्वेज्ञ, . सवशक्तिमतू, आर 
जगत्‌की उत्पत्ति, स्थिति तथा छयका कारण, वह ब्रह्म वेदान्तशास्त्रसे ही जाना 
क्‍ क्‍ रलप्रभा ` 
है साधनस्य प्रयुज्यमानतया साध्यत्वाद्‌ विधेयता, निष्क्रियत्रह्मण: कथमप्यसाध्यलात्‌ 
4 ने विधेयत्वमित्यथः । भाट्रमतमुपसंहरति- तस्मादिति । स्वयमेवारुचिं 
» ४ वदन्‌ पक्षान्तरमाह--अशेति | सिद्धान्तसूत्रं व्याचष्टे तुशब्द इति। तद्‌ 
र ब्रह्म वेदान्तप्रमाणकम्‌ . इति प्रतिज्ञाते अर्थ हेतु पए्च्छति--कथमिति 
देठमाह- समिति । अन्वयः--तात्पैविषयत्वम्‌› तस्मात्‌ इत्येव हेतुः, , 
तात्पर्यस्य सम्यक्तम्‌ अखण्डार्थविषयकलं सूचयितुं संपदं प्रतिक्ञान्तगैतमेव । 
तथा च अखण्डं व्रह्म वेदान्तजप्रमाविषयः, वेदान्ततात्पयंविषयत्वात्‌ , -यो 
यद्राक्यतात्पयैविषयः, स तद्वाक्यप्रमेयः, यथा कर्मवाक्यप्रमेयो धर्म इति पयोगः | 
रत्न म्रभाका अनुवाद 
द क - उपयुक्त वाक्यभे क्रियाके साधनरूप दहीका प्रयोग किया गया है, इसलिए दही साध्य होनेसे 
| विधेय है, परन्तु निष्किय ब्रह्म किसी अ्रकारस भी साध्य नहीं है, इसलिए विधेय नहीं दै । 
भके सतका उपसहार करते ह- तस्मात्‌” इयादिसे । इस मतमें खयं अरुचि बताकर मतान्तर 


+ कहते ह---- अथवा” इदयादिसे । सिद्धान्त सूत्रका व्याख्यान करते हं---तुशब्दः” इत्यादिसे । 
१ ब्रह्मका श्रमाण वद्‌न्त ह यह जो सद्धान्तम अतिज्ञा को हं उसका हेतु पूछते हं--““कृथम्‌' से । 


हेतु कहते हैं-“-समन्वयात्‌” से । अन्वय अर्थात्‌ तात्पयविषयता, उससे, इतना ही हेतु हैं । 
तात्पयेकी सम्यकता अखण्डाथविषयकत्व, उसे जतानेके लिए “अन्वय' के पूर्व (सम्‌ पद्‌ 
लगाया है । अथौत्‌ अखण्ड ब्रह्म वेदान्तसे उत्पन्न हुए सत्य ज्ञानका विषय है, क्योंकि 
का ब्रह्म वेदान्तके तात्पयेका विषय है । जो जिस वाक्यके तात्पयैका विषय है, वह उस वाक्यका 
( अमेर्य है, जेसे कर्मवाक्यका अमेय धर्म है, ऐसा अज्ञमानका अयोग होता है। वाक्यका 





ठ 





(३) यथार्थता । (४) सल ज्ञानके योग्य । 
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माव्य 
सर्वेषु हि वेदान्तेषु वाक्यानि वात्प्थणेतस्याथेख प्रतिपादकत्वेन सभनु- 
गतानि--^सदेव सोम्येदसग्र आसीत्‌", एकमेवाह्वितीयंश (छा 
६।२।१ )। आत्मा वा इदमेक एवाग्र आसीत्‌! (ए° १११ ) 
साष्यका अनवाद 
जाता है । किस प्रकार (जाना जाता है), समन्वयसे | 'सदेव०? ( हे प्रियदशन डर 


यह सव जगत्‌ उत्पत्तिके पूवेमें अव्याकृत ब्रह्म ही था), एकसे०” ( एक ही 
अद्वितीय ) अत्मा वा०”” ( यह एक ही आत्मा उत्पत्तिके पूनेकारुसं था ) 





रत्वसमा 
वाक्याथस्य अखण्डल्वम्‌-असंसष्टवम्‌, वाक्यस्य च अखण्डाथकलम्‌ , स्वपदोपस्थिता: 
ये पदाथाः तेषां यः संसर्गः तदगोचरप्रमाजनकलम्‌ | न च इदमप्रसिद्धम्‌, 
प्रकृष्प्रकाशश्वन्द्र इत्यादिरक्षणवाक्यानां लोके लक्षणया चन्द्रादिव्यक्तिमात्रममा- 
हेतुखात्‌ । सर्वपदरक्षणा च अविरुद्धा | सवेरथवादपदैरेकस्याः स्तुतेलक्ष्यवा- 
ज्ञीकारातू। तथा सय्यज्ञानादिपदैरखण्डं ब्रह्म मातीति न पक्षासिद्धिः। नापि 
हेत्वसिद्धिः, उपक्रमादिरिङ्गः वेदान्तानाम्‌ अद्वितीयाखण्डब्रह्मणि तास्पयेनिणयात्‌ । 
र्मभाका अनुवाद 
अखण्डत्व-असंरुष्टत्व अथात्‌ अन्य पदाथका संसग-राहिदय दै । वाक्यका अखण्डार्थकत्व- 
वाक्यगत पदोंसे उपस्थित पदार्थोका जो संस्मं वह जिसका विषय नहो एला यथाथ ज्ञानका 
जनक होना है। ऐसा यथार्थज्ञानजनकत्व अप्रसिद्ध नहीं है, क्योंकि 'प्रकरष्प्रकाश०? 
( चन्द्रमा अतिशय प्रकारा है ) इत्यादि लक्षण-वाक्य व्यवहारमें लक्षणासे केवल चन्द्र आदि 
व्यक्तिका ही यथार्थज्ञान कराते हैं। सव पदोंकी एक अर्थते लक्षणा करनेमें कोई विरोध 
नहीं है; क्योकि अथवादके सब पदोंका लक्ष्य केवल स्तुति ही है, ऐसा मीसांसकोंने अज्ञीकार 
किया है। अतः सत्य ज्ञान आदि पदोंसे एक अखण्ड ब्रह्म भासता है। इसलिए पूर्वोक्त 
अलुमानमें पक्षकी असिद्धि नहीं है, क्‍योंकि उपक्रमादि लिंगोंसे वेदान्तोंका अद्वितीय 





(१) सम्यक्‌ अन्वय । (२) जिसका ददन प्रिय है। (१) नाम रूपसे प्रगट नहीं हुआ । 
(४) “'उपक्रमोपसंहारावभ्यासोऽपूवेता फलम्‌ । 
अथवादोपपत्ती च लिङ्गं तात्पयेनिणये 1 
उपक्रम ( आरम्भ ) उपसंहार ( अत ) इन दोनोंकी एकरूपता, अभ्यास ( पुनराक्ति ), अपूर्वता 
( अन्य प्रमाणकी अविषयता ), फल ८ मोक्ष ), अर्थवाद ( अद्वैतकीं स्तुति या देतकौ निन्दाके वाचक 
वाक्य ) ओर उपपत्ते ( युक्ति ) ये तात्प्यके निर्णय करनेमे देतु हैं । 
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भाष्य 

तदेतद्‌ बह्याूयमनप्रमनन्तरमवादयभ्र्‌ अयज्नात्मा ब्रह्म सवातुभूः' 
( ठु ° २।५।१९ ) श्रह्यवेदमख्तं पुरस्तात्‌ ( यु° २।२।११ ) इत्यः 

माष्यका अनवाद 

"तदेत ० ८ वह्‌, यह व्रह्म अकारण, अकार्य, एकरस ओर अद्वितीय है ) (अय्‌- 
मात्सा० ८ यह आत्मा--त्रह्म सबका अनुभव--चिन्सात्र है ), श्रह्यवेदं ०? ( यह 
जो पूवमें भासता है, वह अम्नतरूप ब्रह्म ही है ) इत्यादि वाक्य सब वेदान्तोंमें 
तात्पयेसे इसी अथेका प्रतिपादन करनेके लिए ब्रह्ममें समन्वित है। वेदान्तमें 





रतनग्रभा 
तत्र छान्दोग्यषष्ठे उपक्रमं दशयति--सदेवेति । उदारकः पुत्र- 


हे सोम्य प्रियद्शन ! इदं सवे जगद्‌ अरे उत्पत्ते: प्राकाले सत्‌-अवाधितं 
ब्रह्मैवासीत्‌? | एवकारेण जगतः प्रथव्सत्ता निषिध्यते । सतः सजाती 
यविजातीयस्वगतसेदनिरासाथेम्‌ “एकमे 





वाद्वितीयस्‌ःः ( छा० ६।२।९ ) 
(~ ८ + क्रम्य व स्यमिदं छ यम्‌. छ 

पदत्रयम्‌ | एवसद्वितीयं ब्रह्मोपक्रम्य “एतदा स्वम्‌" ( छा० ६।८|७ ) 
इत्युपसंहरति ।  इदमुपक्रमोपसंहारकरूप्यं तात्पयर्म्‌ (१) । तथा 
“तत्त्वमसि” ( छा० ६।८।७ ) इति नवछरतवोऽभ्यासः ( २ ) 

(5 ६५ (~ द्वितीयत्रह्म णो न्तरा ञ्‌ पूर्वेत्वमुक्तम्‌ मन अन्न 
रूपादिद्ीनाद्वितीयत्रह्मणो मानान्तरायोग्यत्वाद्‌ अपूवंखसुक्तम्‌ (३ )। “अतर 
वाव _ (७ सत से अ म्य (~. भा यसे 9 | सं ° __=* (~ थतं * त्यम्ब्रह्म 1 जाना । 
वाव क्रु सत्‌ सोम्य न नंभास्यस' इति । संघातं स्थित प्र न जाना- 

रसत्नञ्भाका अनवाद्‌ 
५७ ¢^ ^+ £ च 

अखण्ड ब्रह्मम तात्पय निणय होता द । छान्दोग्य उपनिषदके छठे अध्यायमें उपक्रम 
दिखलाया है--“सदेव सोम्य” इत्यादि से । उद्दलक अपने पुत्र श्वेतकेतुसे कहते हैं--हे 
प्रियदरोन ! यह सव जगत्‌ सुटि पू्वकराल्मे सत्‌ था अथात्‌ अवाधित ब्रह्म दी 
था। एवः शब्द अवर्धरणका वाचक दै, इससे जगत्कौ थक्‌ सत्ताका निषेध 
किया हं! सजातीय, विजातीय एवं स्वगत भेदका निराकरण करनेके छिए “एकस्‌, 
एव ओर आद्दवितीय” ये तीन पद दियेदहै। ( अद्वितीय अथात्‌ जिससे दितीय-अन्य 
वस्तु नहीं है, जेते मृत्तिकासे सिन्न घट आदि आकार बनानेवाले कुलर्खदि निमित्त-कारण 
देखनेसें आते है, वैसे सतसे भिन्न सत्‌क्रा सहकारी कारण दूसरा कोई नहीं था। ) इस प्रकार 
अद्वितीय व्रह्मका उपक्रम करके 'ऐतदात्म्य ०” यह सब आत्सस्वरूप ह एेसा उपसंहार क्रिया 


2 


' है। उपक्रम ओर उपसंहार दोनोंकी एक रूपता प्रथम तात्पयलिंग है । इसी अकार "तत्वमसि" 


यह नौ वार किया हुआ अभ्यास द्विताय तात्पर्यलिङ्ग ह 1: रूप आदिसे रहित अद्वितीय ब्रह्म 
अन्य प्रमाणका विषय नहीं है, यही उसकी अपूवेता हैं । अत्र वाव० ( लवण उदर्कसे 


या 


रहता हुआ भी जैसे तुम्हें नदीं दिखाई देता, वे ही इस शरीरमें विद्यमान सत्‌ 


(१) नियमवाचक । (२) भाव । (३) मिट्टी । (४) कुम्हार | (५) जल । 
९९ 
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भाष्य --) = 
द च तह॒तानां पदानां ब्रह्मस्वरूपतिषये विधित मस्ये ऽवगस्य- 
भाष्यका अनवाद 
आये हुए पदोंका ब्रह्मस्वरूपके विषयरसे निश्चित समन्वय अवगत होनेपर अन्य = + 
|. ~ रत्नप्रभा 
| सीव्यथंः । तस्य तावदेव चिरं यावन्न विमोक्ष्ये अथ संपत्स्ये हैः के 
(छा० ६ | १४ । २ ) इति ब्रह्मज्ञानात्‌ फल्मुक्तम्‌ विदुष: (9 )। तस्य | 
यावत्‌ कारं देहो न विमोक्ष्यते, तावदेव देहपातपर्यन्तो विरम्बः | सथ स्न 


देहपातानन्तरं विद्वान्‌ ब्रह्म सम्पर्स्यते, विदेहकैवस्यमनुभवतीत्यथंः । “अनेन 
जीवेनात्ममानुप्रविश्ञ” (छा० ६।३।२ ) इत्या्यद्वितीयन्ञानाथांऽथेवादः (५) । 
मृदादिदृष्टन्तेः प्रकृत्यतिरेकेष विकारों नास्तीदयुपपत्तिः (६) उक्ता 
एवं षड्विधानि तात्ययेलिज्ञानि ग्यस्तानि समस्तानि वा प्रतिवेदान्तं दरयन्त 
सयेतरेयकोपक्रमवाक्यं पठति---आत्मा वेति । बृहदारण्यके मधुकाण्डोपसंहार- | 
वाक्यं सदात्मनो निविरोपत्वाथमाह-- तदेतदिति । मायाभिबहुरूपं तद्‌ ब्रह्म । कक बा 
एतद्‌ अपरोक्षम्‌ । अपूव कारणद्यूल्यम्‌ । । अनपर कार्यरहितम्‌ । अनन्तरं 

3 जात्यन्तरमस्य नास्ति इत्यनन्तरम्‌, एकरसमित्यर्थ:। अबाह्यम्‌ अद्वितीयम्‌ | 

रत्तम्रमाका अनुवाद 


भी उपलब्ध नहीं होता हैं ) अथात्‌ संघातसें रहनेवाले प्रयम्‌ ब्रह्मकों तू जानता नहीं 
नो हे । "तस्य तावदेव० ( उसको अथात्‌ आचायवान्‌ पुरुषकों उतना ही विलम्ब आत्म- 
= । | स्वरूपकी आत्तिसें है, जितने कालतक शरीरपात नहीं हो पाता ) इसमे ब्रह्मज्ञानका फल 

~ कहा है जव तक विद्धानका देहपात नहीं होता तभी तक विलम्ब ह। देहपादके  , 
पीछे विद्वान व्रह्म हो जायगा--विदेह सुक्तिका अनुभव करेगा, यह अथं 
। (अनेन जीवे०” (इस जीवात्मरूपसे प्रवे करके) इत्यादि अद्वितीय 
ज्ञाके लिए अथवाद है। गरत्तिका आदिके दृशन्तोंसे प्रकृतिसे भिन्न विकार नहीं 
हैं, ऐसी उपपत्ति कही है। इस ग्रकार छः तात्पयलिग व्यस्त--अछग अलग अथवा समस्त 
वेदान्तोंमें देखनेमें आते हैं। ऐतरेयका उपक्रम वाक्य कहते हैं--““आत्मा वा” इत्यादि । 
सत्‌ आत्माम 1नावशेषत्व [दखानके लिए बृहदारण्यकके सधुकाण्डके उपसहार वाक्यको कहते 
;-- तदेतत्‌” इत्यादि । मायासे ब्रह्म बहुरूप दै । “एतदः अर्थात्‌ अपरोक्ष । “अपूर्बम | 
अथात्‌ जिसका पूव--कारण नहीं है। (अनपरम्‌ जिसका कायं नहीं है। “अनन्तरम्‌ का 
अथात्‌ जिसका दूसरा जाति नहीं, एकरस । अवाह्यम्‌" जिसके बाहर कुछ न हो--अबद्वितीय । | 





(१) एकत्र रहा हुआ | 
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भाष्य 
आान->थान्तरकल्पना उचक्धि, हान्यकतकर्प त्‌। नच तर्ष 


भाष्यका अनुवाद 
अथेकी कल्पना करना ठीक नहीं है, क्योकि ( ऐसा करने से ) श्रुत-श्रुतिप्रति- 
पादित अर्थकी हानि ओर अश्रुत--श्रुतिसे अप्रतिपादित अथकी कल्पना करनी 








रत्तपरमा 
तस्य अपरोक्षलसुपपादयति--अयसित्ति। स्वैमनुभवतीति सवानुभः चिन्मात्र 
मित्यथंः । ऋग्यजुःसामवाक्यानि उक्ला आथवेणवाक्यमाह--अहवेदमसिति। यत्‌ 
पुरस्तात्‌ पू्वदिग्वस्त॒जातम्‌ इदम्‌ अव्रह्मैव अविदुषां माति तद्‌ अमृत ब्रह्मैव 
वस्तु विदुषामिद्य्थः । आदिपदेन सत्यं ज्ञानम्‌; (ते २।१।१) 
दत्यादिवाक्यानि गह्यन्ते । ननु जस्तु व्रह्मणस्तात्पयविषयदवं वेदान्तानां 
कार्यमेवार्थः किंन सादिति तत्र आह--न चैति वेदान्तीनां ब्रह्मणि 
तात्पर्य निश्चीयमाने कार्याथत्व॑ न युक्तम्‌; “यत्परः शाब्दः स शब्दार्थ:” इति 
न्यायात्‌ इत्यथः । यदुक्तम्‌ अथवादन्यायेन वेदान्तानां कत्रादिस्तावकलभिति तत्राह- 
न च तेषाभिति । तेषां कर्मरोषस्तावकत्वं न भाति, किन्तु ज्ञानद्वारा कर्मतत्साधन- 
नाशकत्वमेव, तत्‌ तत्र विद्याकाले कः कर्ता केन करणेन कं विषयं परयेत्‌? 
इति श्रतेरित्यथः। अर्थवादानां तु स्वार्थं फलाभावात्‌ स्तुतिरक्षणतेतिं मावः | 


92 
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रत्वप्रभाका अनुवाद 
उसकी अपरोक्षताका अतिपादन करते है-“अयम्‌"' आददिसे सवक्रा अनुभव अथात्‌ चिन्सात्र । 
ऋग्‌ , यजु ओर सामके वाक्योंकों कहकर अथवंण वाक्य कहते हैं--ब्ल्लेवेदम””? इत्यादिसे । पूर्व 
दिशामें जो यह वस्तसमूह अविद्वानकों अव्रह्म भासता-है वह अम्रतरूप ब्रह्म ही हैं । 
भाष्यस्थ इत्यादि” के आदि पदसे सलं ज्ञानम' इत्यादि वाक्यका ग्रहण करना चाहिए । वेदान्तोंका 
तात्पयोविषय ब्रह्म भले ही हो, किन्तु उनका कार्यरूप ही अर्थ क्यो न होगा इसके उत्तरसे कहते 
हैं--न चः इत्यादि । वेदान्तोंके तात्पयका ब्रह्म निश्चय होनेपर यह कहना युक्त नदीं हं † 
वेदान्ताको अथं काथ्य है, क्योंकि यत्परः ( शब्दका जिससें तात्पय है, वही उसका अर्थ 
है) ऐसा न्याय है। कता, देवता वता आदिका कारा करनेसे अथवाद्‌ न्यायके अचुसार 
वेदान्त कता आदिकी स्तुति करते हैं, यह जो कहा हैं, उसका खण्डन करते हैं--न च तेपास्‌” 
इत्यादिसे वेदान्त कर्म के अज्ञभूत कती, ` देवता आदिके सावक नहीं हैं, किन्तु ज्ञान द्वारा 
किया और क्रियाके साधनोंका नाश करनेवाले है ! तत-तत्र अथोत्‌ विद्याकारुमें कौन कतां 
किस साधनसे किसको देखेगा ऐसा श्रुतिका अथ हैं। अथवादोंका स्वाथे फल नहीं हे 
इसलिए उनकी स्तुतिमें लक्षणा होती है । पूवपक्षीने जो कहा हैँ कि ब्रह्म सिद्ध वस्तु होनेके 
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भाष्य 

कपेस्वरुपप्रतिपादनपरता अवसीयते, 'तत्केन कं परभेत्‌' ( बु० २।४।१३ ) 
रत्यादि फक्रियाकारकछलनिराकणशुते! । न च प्रिनिष्ठितवस्तुश्यरूपत्वेडपि 
्रलक्ादितिषयत्व_नरह्णः, तत्वमसि (छा० ६।८।७.) इति बहा 
त्सभावस शाखमन्तरेणानवगमस्यमानंत्वात्‌ । र्संत्त उयोप (एथराह्तत्वाडू 

न भष्यिकी अनवाद | । 
पड़ेगी उन वाक्योका, कतके स्वरूपके प्रतिपादनमें तात्पय है, ऐसा निश्चय नहीं 
हो सकता, क्योंकि तत्केन०” (उस काल्में--विद्याकारुमें कोच कतौ किस करणसे 
किस विषयको देखे ) इत्यादि क्रिया, कारक ओर फलूका निराकरण करनेवाली 
श्रुतियों हैं। ब्रह्म यद्यपि सिद्धवस्तु है, तो मी प्रयक्ष आदि प्रमाणोंसे नहीं जाना 
जा सकता है, क्‍योंकि तत्त्वमसि" इस शास्त्रके बिना त्ह्मात्सभाव समझसें नह 
आता। (ह्य).हेये ओर उपादेयसे भिन्न है, अतः उसका उपदेश अनथेक हेः 
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रत्नमरमा 
यदुक्त सिद्धसेन मानान्तरवे ब्रह्म न वेदाथ इति, तत्र आह--न चं 
परीति | तत्वमसि" ( छा० ६।८।७ ) इति सास्षमन्तरेणेति सम्बन्धः | 
धर्मों न वेदाथः, साध्यत्वेन पाकवत्‌ मानान्तरवेचत्वात्‌ । यदि वेदं 
विना धर्मस्य अनिणयात्‌ न मानान्तरवेयता, तदा ब्रह्मण्यपि तुस्यस्‌ | 
यच्च॒ उक्तं निष्फर्त्वाद्‌ ब्रह्म न वेदाथ इति तदनूद्य परिहरति--यत्वि- 


त्यादिना । रहितताद्‌ भिन्नत्वाद्‌; बह्मण इति रोषः । यदपि 
उक्तम---उपासनापरत्व॑ वेदान्तानाम्‌ इति, तत्र॒ कि प्राणपञ्चागन्यादि- 


{~ , (^ 


वाक्यानाम्‌, उत सर्वेषामिति 2 त आयम्‌ अङ्गीकरोति- देवत्तादीति | 
उ्यष्ठत्वादिगुणः फर च आदिशब्दार्थः ¡ न द्वितीयः, विधिशून्यानां “सत्यं 
रत्नमभाका अनुवाद 

कारण सानान्तरवेय है अथात्‌ अन्य प्रमाणसे जाना जा सकता है, वह वेदका अथ नहीं है 
पका खण्डन करते हैं-“न च परि०” इदयादिसे । 'तत्‌ त्वमासे इति शाल्रम्‌ अन्तरेणः ऐसा 
अन्वय हं 1 धमे वेदका अथ नहीं हे, क्योंकि पाकके समान साध्यत्वरूपसे मानान्तरसे वेय 
है! यदे कहो कि वेदके बिना धमका निणेय नहीं होता, इसलिए धर्म मानान्तरसे वेय नहीं 
है, तो ब्रह्ममें भी ऐसा ही है । पूर्वपक्षीने यह जो कहा है कि निष्फल होनेके कारण बरह्म वेदका 
अथ नहीं है, उसका अनुवाद करके पारेहार करते ह- "यत्तः" इद्यादिसे रदहितत्वात्‌-सिन 
हाने यहा पर ब्रह्मणः" ऐसा शेष है । ओर यह भी जो पूर्वपक्षीने कहा है कि विदान्त उपासना 








च 
परक है तो उससे पूछना चाहिए कि कुछ ( माण पञ्ञाभनि आदि ) वेद्ान्तवाक्य उपासना 


परक हूँ या सब £ अथम पक्ष आर्गाकार करके कहते हैं--“देवतादि” इल्याद्िसि । (आदि 
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हि भाष्य 


उपदेशानर्थक्यमिति । _ नष दोषः | हेयोपादे >शस्यन्ुलास्मताइगमादव 
सथछरप्रहमणाद्‌ पुरुषा थसद्रः। दवतदश्रतिष्यदनस्य्‌ तु स्ववाद्यथ्तष्प- 


` `  सनातवेऽपि नं कथिष्ठिरोधः। (न तु तथा तरणः उपासनाविधिशेषत्व_ 

सम्भवति, एकत्वे हेयोपादेयशुल्यतंया क्रियाकारकादिदेतावेज्ञानीयुन्नदों- 

भाष्यका अनुवाद | 

॥ जो पूर्वपक्ष किया है । (उस संबन्धमें कहना चाहिए कि) यह दोष नहीं हे . 
.. , क्योंकि हेय और उपादेयसे शून्य ब्रह्मात्मभावके ससझनेसे ही सव छेशोंका नाश हे 
होकर पुरुघाथसिद्धि होती है। यदि देवता आदिका प्रतिपादन करनेवाले 
वाक्य वेदान्तवाक्यगत उपासनाके अंग हाँ तो मी कोई विरोध नहीं है । परन्तु 
उस प्रकार ब्रह्म उपासनाविधिका अज्ग नहीं हो सकता है। एकत्वका ज्ञान प्राप्त 
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रत्नयमा 

ज्ञानम्‌" ( ते आ० २।१।१ ) इत्यादीनां स्वार्थ फलवतामुपासनापरत्वकरुपना- 
र ` योगात्‌ । किञ्च॒ तदथख ब्रह्मणस्तच्छेषत्व॑ ज्ञानात्‌ माग्‌ उध्वं वा? आयि | 
अध्यस्तगुणवतः तस्य तच्छेषते अपि न द्वितीय इत्याह--न तु सथेति ५ 
प्राणादिदेवतावदित्यर्थ: | अहं ब्रह्म सस्मि इति एकत्वे ज्ञाते सति हेयोपादेय | 
शून्यतया ब्रह्मात्मनः फखमावादुपास्योपासकद्वेतक्ञानस्य कारणस्य नाशात्‌ च 
न उपासनाशपलामात गह्‌ ‰&तस्नस्य स॑स्कारवखत्‌ पुनरुदय 

रत्नपरभाका अनुवाद 

शब्दसे भर्त्व आदि गुण और फलका महण करना चाहिए। दूसरा पक्ष योग्य नहीं हैं, 
विधिशूल्य सदयं ज्ञानं! आदि वेदान्तवाक्य स्वार्थ ग्रतिपादन करनेमें सफल हैं, इसलिए 
यह कल्पना करना ठीक नहीं हे कि एत वाक्य उपासनापरक हं । कि उन वारक्योंके अथं 
रूप त्रह्मका उपासनाका अङ्घ ज्ञानस पूव मनत हा या पश्चात्‌ । ज्ञानस पहल अत्यस्त जाद्‌ 
# ड गुणयुक्त ब्रह्न उपासनान्न सल हां हां किन्तु ज्ञानक अनन्तर्‌ उपात्तनादह नहा हा सकता एसा 











| 





वश 
हैं स मन 


भ कहते ह-- नतु तथा अथात्‌ जागाद द्वताञजाक सयान । जह्‌ त्रह्मात्म ( म तहयइ. 
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उपास्तावाध न हानस ब्रह्म उपासनाका दष न्दा ह्‌ एतो कह्तं इ (चतस्य सजाया 

(५ 











--~---~ ~~~ 5 5 ~~ ~ 


| स्य 
पपत्तेः |) नद्येकलविज्ञावेनोन्मशितस्प देतविज्ञानस्य पुनः सस्भवोऽस्ति, 


भ ~ अतमक 


येनोपासनाविधिशेषत्व॑ बह्मणः प्रतियाचेत । यद्यप्यन्यत्र वेदवाक्यानां .. 


ध हु ४ 


विधिसंस्पशसन्तरेण प्रमाणत्वं च चं, तथाप्यात्मविज्ञानस्य ्कषृयन्त- ` =, : 
भसाधष्यका अनवाद " 2. * 


होनेपर ब्रह्म हेय ओर उपादेय न होनेसे क्रिया, कारक आदि द्वैतविज्ञानका नाश 
होना सर्वथा युक्त दै । एकत्वके विज्ञानसे नष्ट हुए द्वैतज्ञानका फिर संभव नहीं हं । 
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जिससे कि ब्रह्म उपासना विधिका शेष है ऐसा प्रतिपादन किया जाय | यद्यपि र 
अन्य खलम विधिके साथ संबंधके बिना वेदवाक्योकी प्रमाणता देखनेमें नहीं र ` 
+--.....ब.....बब.बन्‍ब.-....न्‍.नब..........न्‍-_..................न ^ ५. , ~ 
= 


रत्मप्रमा 
विधानमिति न इति आह-न हीवि। इब्स्येति शोष:। अआन्तित्वानिश्चयो 
दादयेम्‌, संस्कारोत्य तु आन्तित्वेन निश्चित न विधिनिमित्तम्‌। येनेति | 
उपासनायां कारणस्य सत्वेन इत्यथः । वेदप्रामाण्यस्य व्यापक 
क्रियाथकतम्‌ जनुवदति-- यद्यपीति । कर्मकाण्डे अर्थवादादीनाम्‌ इत्यथः । ४ 
तथा च व्यापकाभावाद वेदान्तेषु म्याप्यासावानुमानमिति मावः। वेदान्ताः | 
| 11 न॒ स्वार्थे मानम्‌ अक्रियाथत्वत्‌, “सोडरोदीद्‌” इत्यादिवत्‌ इत्यनुमाने (` 
प निष्फसरथेकत्वम्‌ उपाधिरिति आह-तथापीति । अथवादानां निष्फर- 
रत्नप्रसाका अनुवाद . 
लिए कहते हैं--नहि” इत्यादि । देताविज्ञनः का-- ढः ऐसे विशेषणका अध्याहार करना 
चाहिए । यह भ्रम नहीं है ऐसा निश्चय होना दढता है । संस्कारे उत्पन्न हुआ दृतज्ञान आन्ति- 
1) रूप है ऐसा निश्वेत होता है, इसलिए वह विधिका निमित्त नहीं दै अथात्‌ उससे विधि आदि प्राप्त 
- नहीं होंगी “येनः” अथोत्‌ उपासनामे कारण होनेसे--द्वैतविज्ञाकका फिर संभवरूप कारण 2 
हा होनेसे । जहाँ वेदश्रामाण्य है, वहाँ क्रियार्थव्व है इस व्याप्तिमें वेदप्रामाण्यका व्यापक जो 4 
क्रियार्थत्व है, उसका अलुवाद करते दै--“ययपिः इल्यादिसे । तात्पये यह है कि कमंकाण्डमें | 
| अर्थवाद आदिका [ विधि-संबन्धके विना प्रामाण्य नहीं देखा गया है ] 1 अतः क्रियार्थत्वरूप 
। व्यापकके न होनेसे वेदप्रामाण्यरूप व्याप्य भी वेदान्तो नहीं है ऐसा अनुमान होता दै । 
| वेदान्त स्वाथमें प्रमाण नहीं है, क्योकि अक्रियाथक हं--““सोऽरोदीत्‌' ( वह रोया ) इत्यादि 
| वाकयोके समान इस अज्ुमानसें निष्फलाथत्व उपाधि ह ऐसा कहते हं-- तथापि” इत्यादिसे । 
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(१) रत्नप्रभाके पूर्वापर अन्थ तथा अथके आछोचनसे ज्ञात होता है कि “अदृढस्येति” पाठ हे । 
| (२) “साध्यव्यापकत्वे सति साधनाव्यापकत्वम्‌ उपाधि:? साध्यका व्यापक होकर साधनका अव्यापक न 
| । ही, वह उपाये हं । जसे के पवत घूमवाला ह, क्योंकि वाहिता है; इस अनुमानमें आद्रेन्धनसंयोग ह षै. 
| ( गीली लकडीका संयोग ) उपाधि है, क्योकि वह साध्य धूमका व्यापक है “जहाँ जहाँ धूम हे ति 
| वहाँ वहाँ अद्वैन्धनसंयोग है ऐसा नियम होनेसे, और वहिका आद्रेन्चन संयोग अव्यापक है, 
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मव्य 
त्वान्‌ तद्विषयस्य शाख्धस्य प्रामाण्यं कुङय प्रत्याख्यातुय्‌ । न-चाजुसान- 
गस्यं शास्रप्रामाण्य, येनान्यत्र दृष्टं निदर्शनमपेक्षेत ।( तस्मात्सिड्ड चेदयः 
शास्रग्रम ऋ णकूत्वस्‌ ।) 


~ भ भी पे आयदत ड़ बा का कर (आह है, (स ^ 1 ~ + ~ ~) ` + न 
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हि  . भाष्यका अनवाद 
आती, तो भी आत्मविज्ञानका मोक्ष फट है, अतः ब्रह्मयिषयक शास्त्रके 
प्रामाण्यका निराकरण नहीं किया जा सकता । शास्त्रका प्रासाण्य अनुमानगस्य 
नदीं दै, जिससे कि वह अन्य स्थछोंपर देखे हुए दृष्टान्तोंकी अपेक्षा क्रे । 
इससे सिद्ध हुआ कि. ब्रह्म शास्त्रम्माणक 5 । 


॥ 





| | रत्नयभा | 
स्वाथामानव्वेऽपि इत्यथः । तद्विषयस्य तत्करणस्य । स्वार्थे ब्रह्मात्मनीति रोषः | 
सफलज्ञानकरणत्वेन वेदान्तानां स्वार्थ मानलसिद्धिन करियाथकत्वं तद्रयापकमिति 
भावः । ननु मा भूद्वेदप्रामाण्यस्य व्यापकं क्रियार्थकत्वम्‌, व्याप्यं तु भविष्यति; 
तदमावाद्‌ वेदान्तानां प्रामाण्यं दुर्शानमिति न इत्याह--न चेति। येन वेद- 
प्रामाण्यं स्वस्य अनुमानगम्यत्वेन सन्त्र कचिद्‌ दृष्टं दृष्टान्तमपेक्षेत तदेव नास्ती- 
£ धुरा दि छ देव स वेदस्य 
त्यथः । चक्षुरादिवद्‌ वेदस्य स्वतः प्रामाण्यज्ञानात्‌ न तद्दयापिलिज्ञायपेक्षा । 
प्रामाण्यसंशये तु फएर्वदज्ञातावाधिताथताद्प्यात्‌ पामाण्यनिश्चयो न क्रियाथत्वेन 
| रत्नम्रसाका अनुवाद 

तथपि--अथवादवाकयोके निष्फल स्वाथे प्रामाण्य न होनेपर भी । तद्धिषयकका--आत्मन्ञानके 
कारणका । “तहिषयक राक्र" पीछे “स्वार्थ व्रह्मपे इतना अध्याहार समझना चाहिए 
वेदान्त-वाक्य आत्मज्ञानके कारण हैं, इसलिए उनका अपने अथर्में प्रामाण्य सिद्ध है, अतः 
क्रियाथकत्व वेद प्रामाण्यका व्यापक नहीं हो सकता। क्रियार्थकत्व वेदप्रासाण्यका व्यापक 
भले ही न हो व्याप्य ते हो सकता हे । व्याप्य क्रियाथत्वके अभावसे व्यापक वेद्‌प्रामाण्यका 
ज्ञान होना कठिन है ऐसी शंका कोई न करे इसलिए कहते हैं--न च” इत्यादि । आशय 
यह हैं कि यदि वेदग्रासाण्य अज्ुमानगम्य हो तो दूसरे किसी स्थरुपर देखे हुए द्टन्तकौ 
अपेक्षा करें परन्तु ऐसा नहीं है। चक्षु आदिके समान वेदके ग्रामाण्यका ज्ञान स्वतः होता 
है, इसलिए उसको व्याप्ति, लिंग आदिकी अपेक्षा नहीं हे । आमाण्यका संशय हो, तो 
फलवत्‌, अज्ञात ओर अवाधित अथेके तात्पयेसे अआरमाण्यका निश्चय करना चाहिए, 
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क्रियाथत्वसे नहीं, क्योंकि कूपे पतेत्‌ ( कुमे गिरे ) इस वक्यमें व्यभिचार ( नियमसेन ) 
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क्यो कि जहाँ जहाँ वहि है, वहाँ वहाँ आद्रेन्चन है ऐसा नियम नहीं दै, ( लोहके 
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साष्य ५. 
यद्यपि शास्म्ममाणक॑ व्ह तथापि म्रति-.. 
धिविषयतथैव शालेण बह समप्यते) यथा यूपाहवनीयादीन्य- 

सत्यका अनवाद (+ 
हो दूसरे पूर्वेपक्ष करते हं--यद्यपि शास्त्र ब्रह्मसें त्रमाण है, तो भी शाख 
त भ, अ. 


विधिके विषय उपासनाका ब्रह्म अग है ऐसा वोध कराता ह । जेसे युप, आहं 
रत्नमभा ५ 


(अन्रापरे मत 
"अनापर रा १।त४न्त्‌ 
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करूपे पतत्‌ इति वाक्य व्यासचारात्‌ इते भावः । बणकाथसुपसहरात- सर्म ्द्‌ात। 
समन्वयादिल्यथः । विधिवाक्यानासपि फलवदज्ञातार्थत्वेन मामाण्यं तततुस्यं # 
वेदान्तानायपि इतं 1 स्थतम्‌ | 
एवं पदाना ।संद्धऽथ व्यत्पात्तिमच्छता ब्रह्मनास्तक्राना भत ब्रह्मणो माना- 
न्तरायोग्यलखात्‌ सफरूत्ात्‌ च चढदान्तकमयलासात ति उक्व्या नरस्तम्‌ | 
सम्प्रति सवषां पदानां कायोन्वितार्थे शक्तिमिच्छतां विधिरोषत्वेन प्रयग््रह् 
वे दान्तवाधष्यते न स्वातन्ञ्यण इत वदता तृत्तिकाराणा मतानरासाय सूत्रस्य 
वणकान्तरमारभ्यते । तत्न वेदान्ताः किम्‌ उपासनाविधिशेषत्वेन ब्रह्म वोधयस्ति, 
उत स्वातन्ब्येण ः इति सिद्धे व्युतत्यभावभावाभ्यां संशये, पूर्वपक्ष- 
(क ब्रह्मणो क यत्वं मो ^ तकारा 
न माह--अज्रापरे इति | ब्रह्मणो वेदान्तवेबत्वोक्तो दृत्तिकाराः पूर्वपक्षयन्ति 
इत्यथः । उपासनातो सक्तिः पूर्वपक्षे, तत्वज्ञानादेव इति सिद्धान्ते फलस्‌ | 
रतग्भाका अनवाद 
होता है! इस वर्णकके अथका उपसंहार करते हैं--“तस्मात्‌” इत्यादिसे । तस्मात्‌ अथोत्‌ 
समन्वये । विधिवाक्य भी फख्वत्‌ -ओौर अज्ञात अथेके वोधक होनेसे ही प्रमाणभूत होते 
हैं और वेदान्तवाक्योंका भी प्रामाण्य इसी प्रकारका है ऐसा सिद्ध हुआ | नः 
इस प्रकार ब्रह्मज्ञान अन्य प्रमाणसे अयोग्य है ओर सफल हं, इसलिए बेदान्तसे दी | 
गम्य-प्राप्त होते योग्य है ऐसा कहकर पदोकौ इतरान्वित सिद्ध अथमें व्युत्पत्ति चाहनेवाले ६ 
ब्रह्मनास्तिकोके मतका खण्डन करिया 1 अव पद्मात्रङी कायान्वित्त अथे रक्ते चाहनेवाले, १. 4 
वेदान्त ग्रत्मग्रह्मका विधिपरत्वे बोध कराता है, स्वतन्त्रतासे नहीं कराता ऐसा कृहनेवाले ¢ 
बवृत्तिकारके सतका खण्डन करनेके लिए सूत्रका दूसरा वर्णक आरम्भ करते हैं ॥ शेदान्त 
उपास्नाविधिरेषत्वसे अर्थात्‌ उपासनाविधिके अज्ञरूपसे वह्यका वोध करते है अथवा 
स्वतन्त्रतसे, इस विषयमे सिदध अथसे पदोंकी शक्ति है या नहीं, ऐसा संशय ` दोनेपर 
पूवपक्ष करते दै--“अचरापंरे” इयादि । व्रह्म वेदान्तवेय है” इस कथन पर बृत्तिकार पूर्वपक्ष डा 
करते हैं ऐसा समझना चाहेए । उपासनासे सुक्ति होती है यह पूवपक्षमें ओर तत्त्वज्ञानसे 
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(१) कुमारिल्भट्ट मोमांसावातिककार । 





जय मन 


11 ५. 


नि 





(क क + क नि 9 = 5... ॥ 


व दस पर पक वि 0 
1 (र प. व #- ~ 5 4 = व 

4 7 76224 हल उ 1 द कृ > ५५५ भ ह र हक >. दज - 5 रष ~ नर प ग. ~ = कर न हि 

म ~ आज काम =^ म ८” 25 ~> | ध _ €+ ~+ „+ ~ व « _ लन 9 


भग 7 


आधि० £ स्‌ृ० ४] शाइरभाष्य-रत्रप्रभा-धावालुवादसहित ९९९ 





-५+ ~^ ५. 


0 सि = नि 4 








भाव्य 
= [स्यपि वेभिरेषतया ण सम्‌ स एतत्‌ (~ 
लोकिकान्यपि विधिशेषतया शास्रेण समस्यन्ते तद्त्‌ । इत एतत्‌ ? प्रवृत्ति 
भाष्यका अनुवाद 
वनीय आदि अलोकिक पदाथे भी विधि के अंग हैं. ऐसा शास्त्र बोध कराता है, 
रलयसभा 

विधिर्नियोगः तस्य विषयः प्रतिपत्तिः--उपासना । अस्याः को विषयः, इत्या- 

- + [द्‌ च विधि न ओर सम ©. [ह ५ पत्ती ~ विधि - 
काडश्षायां सत्यादिवाक्येविंधिपरेरेव ब्रह्म समप्येते इत्याह-- प्र तिपत्तीति । विधि- 
विषयपरतिपत्तिविषयतया इत्यथः । विधिपराद्‌ वाक्यात्‌ तच्छेवलखाभे दृष्टान्तमाह 
यथेति ! “थयूपे पशु बच्चाति”, “आहवनीये जुहोति", “इन्द्र यजेत” इति 
विधिषु के यूपादय इत्याकाडक्षायां “यूपं ॑तक्षव्यष्टस्रीकरोति इति तक्षणादि- 
संस्कृतं दारु यूपः, “अग्मीनादधीत” इति आधनसंस्करतोऽयिः आहवनीयः, 
“वज्रहस्तः पुरन्दरः" इति विधिपरेरेव वाक्यैः समप्थन्ते, तद्वद्‌ ब्रह्म इत्यथैः 
विधिपरवाक्यस्य अपि अन्याथेबोधित्वे वाक्यभेदः स्यादिति राङ्कानरासाथम्‌ 

रत्नमरभाका अनुवाद 

ही मुक्ति होती है, यह सिद्धान्तमे फर है । विधि अथौत्‌ नियोग, उसका विषय अतिपत्ति 
अथोत्‌ उपासना है (िडपासनाका विषय क्या दै ऐसी आकांक्षा होनेपर विधिपरक स, ज्ञान 
इत्यादि वाक्य ही ब्रह्मका बोध करति हैं ऐसा कहते हैं---अतिपात्ति” इत्यादिसे । अथात्‌ विधि 
विषय जो उपासना उसके विषयरूपसे ब्रह्मका बोध कराते हैँ) विधिपरक “सत्यं ज्ञानम्‌ 
इत्यादि वाक्यते ब्रह्मकी अज्ञता किस अकार प्राप्त होती दै, इसके लिए दृष्टान्त कहते हँ--- 
ध्यथा” 'इत्यादिसि । यूपे पशुं०” ( यज्ञस्तम्भमे पशुक्रों वधि ) “आहवनीये °” 
( आदवनीय अश्न होम करे ) “इन्द्रं०” ( इन्द्रका यजन करे ) इन विधियौमे यूष 
आदि क्या हैं, ऐसी आकांक्षा होने पर--यूप॑ तक्षति ०” ( लकडीको छीलता हैं, आठ कोण- 
वाली बनाता है ) इस प्रकार छीलने आदिसे संस्कार को हुईं लकड़ी यूप हैं, अम्नीना०? 
( अम्निका आधान करे ) इस प्रकार आधानसे संस्कृत जो अम्नि है, वह आहवनीय हं। 
“बज्हस्त:०” ( वज्र है हाथमे जिसके वह ) इस प्रकार विधिपरक वाक्योसे हो 
[ यूप आदिका ] बोध होता है। इसी अकार ब्रह्मका भी बोध होता है। विधिपरक वाक्य 
भी अन्य अथका बोध करवै, तो वाक्यभद हो, यह इका दूर करनेके लिए--“अलो- 








(१) एक प्रकारकी अनि! पिता वे गाईपल्योडचन्निर्माताइन्निदेक्षिण: स्वृत: । शुरुराइवनीचस्तु 
साऽचित्रेता गरीयसी । (मनु २।२३१ ) पिता गाईपत्य अप्नि है, माता दाक्षिण अचि हे, रुर 
( आचार्य ) आहवनीय अच्नि है, ये तीन अचिर्यो सबसे वडी हैं । इसमें तीन अश्चियो कही 
गृहपति घरमें नित्य जिसे रक्खे, वह गाहँपत्य अधि है, इसमेंसे दूसरी अग्निया महण कौ जातौ 
हैं। “गाहपत्यादाहवताय उवलन्तसुद्देतः ( आइव० श्रो ० २।२ ) गाहपत्यसे आहवनीय अपिको 
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जलती हुईं ल्व । 
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भाव्य 
तथाहि शाखतात्यव॑विद्‌ आहुः-- 
भाष्यका अनुवाद 


कर 


वैसे दी । यह किस कारण से ? इससे कि प्रवृत्ति अथवा निवृत्ति यह शास्त्रका 
योजन हे, क्योंकि शास्त्रका तात्पय जाननेवाले कहते हैं, दृष्टो हि०” ( उसका 





रत्रप्रमा 
अपिशब्द: । मानान्तराज्ञातानि अपि दोषतया उच्यन्ते, न प्रधानत्वेन 
दति न वाक्ययेदः, प्रधानार्थसेदस्यैव वाक्यसेदकत्वात्‌ इति भावः । ननु 
उक्तषटड्विधलिङ्यीः तात्यथविषयस्थ॒ ` ब्रह्मणः कुतो विपिदोषलमिति श्क्कत-- 
फुर इत्ति । वृद्धव्यवहारेण हि शाखतात्पयनिश्चयः | वृद्धव्यवहार -च 
श्रोतुः प्रबृत्तिनिवृत्ती उदिदय आप्तप्रयोगो दस्यते । अतः शाखस्य अपि ते 
एवः प्रयोजने । ते च कार्यज्ञानजन्ये इति. कार्यपरलं शास्य, ततः कार्य- 
रोषं ब्रह्मण इति आह- ग्रषृत्तीति । राखस्य नियोगपरत्वे बृद्धसम्मति- 
माह--तथाहीत्यादिना । क्रिया, कार्यस्‌ , नियोगो, विधिः, धर्मों, अपूर्वमिति 
अनर्थान्तरम्‌ । को वेदार्थः, इत्याकांक्षायां शाबरभाष्यक्कता उक्तमू--दृष्टों हीति। 

र्ग्रभाका अनुवाद 


क्रिकान्यपि” यहाँ “अपि झब्दका अयोग किया है। अन्य ग्रमाणसे अज्ञात हेनेपर भी 


विधिपरत्वसे वेदान्तवाक्य कहे गये हैं, अधानतासे नहीं कहे गये, इसलिए वाक्यमेद नदीं 


है, क्‍योंकि जब प्रधान अथका भेद होता है, तभी वाक्यभद होता है। परंतु पूर्वोक्त छः 
प्रकारके छिंगोंसे तात्पथेका निणय होता है और उस तात्ययेका विषय ब्रह्म है, तो ब्रह्म 
विधिपरक केसे दै १ ऐसी शंका करते दै--“कुतः” इत्यादिसे । शाम्रके तात्पर्यका निश्चय 
बृद्धव्यवहारसे होता है ओर बृद्धव्यवहार देखनेसे पर्तत होता है कि आप्त पुरुष श्रोताकी 
प्रवृत्ति ओर निवृत्तिके उद्देशसे शब्दका अयोग करते हैं। इसलिए शास्रके भी प्रवर्ति ओर 
निद्वत्ति ये दो ही प्रयोजन हैं और वे अद्वत्ति ओर निद्गवत्ति भी कार्यज्ञानसे जन्य हैं . इससे शांसत्र- 
का कार्यमें ही तात्प्य है ओर इसी लिए ब्रह्म भी कार्यका शेष है ऐसा पूर्वपक्षी कहता हे-- 
“श्रवति” इत्यादिसे । शा्रका काय्येंसें तात्पय्यं हे इसमें इंद्धोंकी सम्मति कहते हैं--तथ्थाहि” 
इत्यादिसे । क्रिया, कायं, कम, नियोग, विधि, धमं ओर अपूबे ये सब पयायवाची शब्द हैं । 
वेदं क्या है ऐसी आकांक्षा होनेपर मीमांसा दशनके भाष्यकार शबरस्वामीने कहा है-- 





(१) किसी भी विषयमे मन रूगाना । (२) किसी भी दिषयसे मन हट जाना । 
(३) प्रवात्तिनिद्वत्तिपरक ही शास्त्र है। विद्वान्‌ कहते हैं “प्रवृत्तिर्वा निवत्तिवाँ नित्येन कृतकेन 
वा । पुंसां येनोपादेश्येते तच्छास्त्रममिधीयते ॥? नित्य अपारुषेय वेद अथवा अनित्य पौरुषेय मन्वादि, 


जो पुरुर्षोको प्रवृत्ति अथवा निवरात्तिका उपदेश करें, वे शास्त्र कहलाते हैं । 
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साध्य 
{अ हि ` तश्या ९ दघ [च्‌ बोध ख! इ छ). - 3 ~> फ्रियाया $ प्रवरं ~~ 
ट्टी हि सस्यथः दमाववोधवद्‌' इति । चोदनेति क्रियाया। प्रवर्त्क 


वचनम्‌" । "तस्य॒ जझानपुपदेश।--( जै० घ० ११५ ) 'तद्यूतानां 
क्रिया्थन समोम्भञाय!'--( ° छू० १।१।२५ ) आख़ायध्य क्रियार्थत्वा- 
| साभ्यका अनुवाद न 

अथे है क्रियाका ज्ञान कराना ) यह ओर “चोदनेति०” ( चोद॑ना क्रियाका प्रवतेक 
वचन है ) (तस्य ज्ञान०” ( उसका ज्लापक--निमित्त उपदेश है ) “तदूभूतानां० 
( उसमे भूताथक पदोंका, कायेवाची पदोंके साथ उच्चारण करना चाहिए ) 
आम्नायस्थ० (वेद क्रियाथेक दै, अतः अक्रियाथेकः वाक्य निष्फल हैं ) 


"~~~ ़सससहफकमफनकसकयचडक्‍कक्‍िंडइंडइअलनसकसड न्‍ सससफई5कसकक्‍य्-स- च  त त ताई+ऋ ~~ ~~~“ ~ ~ ~~~ ~~~ 
-=---~----~~~-~-----~--~--=-----“ >+ 


| रत्नसभां | 

तस वेदस्य । काय वेदार्थः इत्यत्र चोदनासूत्रस्थ आष्यमाह--चोदलेति | 
क्रियाया नियोगस्य ज्ञानद्वारा प्रवर्तक वाक्यं चोदना इति उच्यत द्व्यर्थः । 
रावरस्वामिसंमतिम्‌ उक्तवा जेमिनिसंमतिम्‌ आहः नामिति । तस 
धर्म्य ज्ञानं ज्ञापकम्‌ अपोरुषेयविधिवाक्यम्‌ उपदेश:, तस्य धर्ेण- 
अव्यतिरेकात्‌ इव्यथः । पदानां कार्यानितार्थे शक्तिरिलत्र सूत्र पठति--- 
तद्भूतानाभ्िक्ति। तत्‌ त्त्र वेदे भूतानां सिद्धाथनिष्ठानां पदानां क्रियार्थेन 
कार्यवाचिना जिडादिपदेन समाम्नायः सहोच्ारणं कर्तव्यम्‌ | पदाथन्ञानस्य 
वाक्याथेषूपकायधीनिमित्तत्यात्‌ इत्यथः । कायौच्वितार्थं शक्तानि पदानि कार्यवा 

चिपदेन सह. पदाथस्पृतिद्रारा कायमेव वाक्याथ बोधयन्ति इति भावः | एफकितम्‌ 

रत्प्रमाका अनुवाद 


“वष्टो हि० इत्यादि । उसका--वेदका | काय--वेदाथं है, यहां पर यह सीसांसादरनके 
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२१ 
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“चोदना? इस सूत्रका भाष्य कहते हैं--चोदना०” इत्यादिसे । क्रिया-नियोग अर्थात्‌ विधिके 
ज्ञानद्वारा प्रवतेकवाक्य चोदना कहलाता है, ऐसा अथ द । शवरस्वामीकौ समति दिखलाकर 
जैमिनिकी संमति. दिखलति हैं---तस्य ज्ञानम्‌” इत्यादि से । उसका--घधर्मका ज्ञापक अपोस्षेय 


थ. 


विधिवाक्य उपदेश है क्‍योंकि वह धर्मसे व्यतिस्कि- भिन्न नहीं हैं। पदोंकी शक्ति काया- 
न्वित अथमें है, इसके लिए जैमिनिसूत्र पढ़ते हैं---“तद्भूतानां” इत्यादि । तत---वहाँ--वेदसें । 
भूतोंका--सिद्धाथवाचक पदोंका । क्रियाथके साथ--क्रियावाची लिङ्‌ आदि पदोंके साथ उच्चारण 
करना चाहिए, क्योंकि पदार्थज्ञान वाक्याथरूप कायके ज्ञानमें निमित्त दै । । पदोंकी कायान्वित 
अर्थम शक्ति है, इसलिए पद्‌ कार्यवाची पदके साथ अथ स्मरण द्वारा कार्यरूप वाक्याथका 
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( १) चिङ्‌, लोट्‌, तव्य प्रत्यय घटित पद जिस वाक्यमें हों, वह चोदना--प्रेरणा वाक्य 
कहलाता हे। 
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| ९५४ ब्रह्मसत् | अ० ९ पा० १ ् 

सल्स्स्स्स्स्स्स््ल्ल्ज्लःखजअल्ल्यय््् पफ्ं्ल़्टडलनस सेल: न~ सम 5० कक सा 

| भाष्य ॐ | 
दानभरकयमतदर्थानम्‌'--( जै० सू० १।२।१ , ईपि च । अतेः पुरुष 
क्चिटिषयविशेषे ग्रवर्दयत्कृतश्चिद्िषयविशेषा निव तेसचाथवच्टा जप, तच्छे- डे 


पतया चान्यदपयुक्तम्‌, तत्सामान्यादेंदान्तानामपि तथवथक्छ स्पात्‌ | # 
तति च विधिपरत्वे यथा स्वगादिक्षामस्याचिहोत्रादि, साधनं विधीयते 
एव्ममृतत्वकामस्य ्हजञानं विधीयत इति युक्तम्‌ | (नन्विह जिज्ञास्य- 


| भाष्यका अनुवाद ( 
^ इसलिए पुरुषको किसी एक विषयमे प्रदत्त करानेवाखा और किस एक विषयसे क 
निवृत्त करानेवाखा शास्त्र साथैक है ओर दूसरे वाक्य उसके जगभूत द ~ 
उपयोगी होते ह । उनके साथ साहश्य दानसं वेदान्त वाच्य सी उसी प्रकार 
साक होते हैं, यदि ( बेदान्तवाक्य ) विधिपरक ह। तो जैसे सगे आदिकी 
कामनावालेके लिए अग्निहोत्र आदि साधनाका विधान किया गया हैं; इसीं 
प्रकार अमृतत्वकी कामनावालेके छिए त्रह्मावज्ञानका विधान किया गया हैं, 
एला युक्त है । यदि आह कि य्ह जङ्ास्यका चद चा भ है। यदि कदो कि यहाँ जिज्ञास्यका भेद कहा है। कर्मकाण्डे 
क्‍ रत्तमरमा र~ ~ 


पघिनिषे कि 


आह--अत इति ! यतो बद्धा एवमाहुः, अतो विधिनिषेधवाक्यमेव राखम्‌ | 
अभथवादादिकं तु तच्छेषतया उपक्षाणम्‌, तन कर्सराञ्चेण सामान्य शाखत्वम्‌ 
तस्माद वेदान्तानां कार्यपरत्वेनिव अथवच्ं स्यात्‌ इव्यथः । ननु वदान्त नियो 
ज्यस्य विधेयस्य च अदर्शनात्‌ कथ कार्यधीरिति तत्र जह साति चेति | 
तनु धरमब्रह्मजिक्ञासासूत्रकाराभ्यासिह काण्ड अथसमेद उक्तः एककाया- 


ते शाखमेदानुपपत्तेः। तत्र काण्डद्वये जिज्ञास्यसद्‌ सात फलख्वरष्ल | 
रलम्रभाका अनुवाद ~र 7 

ही बोध करति हैं। फलितार्थ कहते हँ-- अतः” इत्यादित । तात्पयं यह है कि इंद्ध 

पुरुष एसा कहते हु, इसलिए वाधानपषध वाक्य हा शांत्र हैं, अथवादाद वा धानिषेष वाक्याक 


अंगमूत होकर उपक्षीण--सप्रयोजन हे । कम॑शाच्के साथ वेदान्तका सास्य हैं, क्योकि ; ~ 
दोनों शाख हैं । इसलिए वेदान्त कायंपरक होकर ही सार्थक हैं । परंतु वेदान्तोंसें नियोज्य ओर हक 


विधेय देखनेमें नहीं आते हैं, तो उनसे कार्यज्ञान किस प्रकार हो, इस झंकाका निराकरण करनेके 
लिए “सति च” इत्यादि कहते द्‌ । यहा राका हांता हे कि घसेजज्ञासा और ब्रह्माजज्ञाताक 
सूत्रकार जैमिनि और वादरायणने कमैकाण्ड और ज्ञानकाण्ड दोनों काण्डम अथभद कहा हैं, 
क्योंकि यदि एक ही अथ कहा हो, तो शाल्भेदं युक्त नहों। दोनों काण्डम भिन्न मिनन > ` 
जिज्ञास्य होंनेसे दोनों काण्डोका फल विलक्षण-भिज्न ही कहना चाहिए, इसलिए सुक्तिफलके | 


(१) जिज्ञासायोग्य पदार्थ । 
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भाष्य 

वेलक्षण्यमुक्तमु--कर्मकाण्डे भव्यो धम जिज्ञास्यः, इह तु भूतं मित्यनिर्दत्त 
ब्रह्म जिज्ञास्यमिति । तंत्र धर्मज्ञानफ्रलादलुश्लान नापेक्षाइलिक्षण अह्नज्ञान- 
फल भावह सहात । ५ नाहत्यव सावतुय्‌ | यावाधशअंयसुक्तस्यव वह्यम्‌ 
्रतिपाद्ममानत्वत्‌ ¢ 0 आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः (व° २४५) चं 
आत्याऽपहतपाप्मप्सोऽन्वेष्टव्यः से विजिज्ञासितव्य/ ( छा० ८।७।१ ) 
आत्सेलयेवोषासीर' ( बू० १।४।७। ) आत्मानमेव लोकपझुपासीता ( इ ० 

भाष्यका अनवाद 

साध्य धर्म जिज्ञास्य है ओर यहा तो सिद्ध ओर अविनारी ब्रह्म जिज्ञास्य है | 
उनमें अनुष्ठानकी अपेक्षावाले धर्मज्ञानके त के फलसे ब्रह्मज्ञानका फल विलक्षण 
होना चाहिए। ऐसा नहीं हो सकता हैं, क्योकि कायैविधिमें प्रयुक्त हुआ ब्रह्म 
ही प्रतिपाद्य है। आत्मा वा० (“अरे सेत्रेयि ! आत्माका साक्षात्कार करना 
चाहिए ) ध्य आत्मा०” ( जो आत्मा पापरहित है, उसकी खोज करनी चाहिए, 
उसका विशेष ज्ञान प्राप्त करनेकी इच्छा करनी चाहिए ) आत्मेत्ये० ( आत्मा 
है इसी प्रकार उपासना करनी चाहिए ) आत्मानसेव०” (आत्माकी ही 





रत्नम्रभा 
वाच्यम्‌ } तथा च न मुक्तिफलाय ज्ञानस्य विधेयता, सुक्तर्विधेयक्रियाजन्यत्वे 
कर्मफसत्‌ अविरोषप्रसङ्गात्‌, अविशेषे जिक्नास्यमेदासिद्धः। अतः कर्मफल- 
विखक्षणव्वात्‌ नित्यसिद्ध सक्तः तद्रयज्ञकन्ञानविषिः अयुक्त इत्याराङ्ते- नात्वहैति। 
मुक्तेः कर्मफलाद्‌ वेरक्षण्यम्‌ असिद्धमिति तदथं ज्ञानं विधेयम्‌ | न च तर्हिं सफ 
कार्यमेव वेदान्तेषु अपि जिज्ञास्यमिति तद्‌मेदासिद्धिरिति वाच्यम्‌, इष्टसात्‌ | 
न च ब्रह्मणो जिज्ञास्यव्वसूत्रविरोधः, ज्ञानविधिशेषत्वेन सूत्रकृता ब्रह्ममतिपादनाद्‌ 
रत्तमभाका अनुवाद 
लिए ज्ञान विधेय न होना चाहिए, क्‍योंकि यदि सुक्ति क्रियाजन्य हो, तो कमफल्ते सुक्तिमें 
कुछ विरोष--भेद नहीं है, ऐसा प्रसंग अविगा, ओर सक्ति और कर्मफल्में भेद न हो, तो 
जिज्ञायका भेद सिद्ध न होगा । इसलिए कमेफलछसे सुक्ति भिन्न होनेके कारण नित्य सिद्ध 
मुक्तिको दिखलानवाली ज्ञानकी विधि युक्त नहीं हे यह हांक्ा नन्विह इदादिते 
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/ दिखते वारि आल व विखक्चम = 2 न (0 
र्‌ ह्‌}! अक्त कसफठ्त विल्शण ह्‌ यह {त जज हू, आतः चुक्तक लाए जलदः] 
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या ~~ ~~ =-= -==-- = --- 
नहा हमा एसा कहना सक नहां ह. केवाद दादाका झचतह इइ; ३ ! उह जकः ३ = 


म्रतिपादन करनेवाले सूत्रसे विरोध होगा ऐसा कहना सौ उक नद्धं 
































है 
/7? 
^ 
॥/ 
) 
^ 
॥, 


व ~ इमाम प 
(९) यहाँ “तत्य इतना हो ह; देदृ॑दा आध्क है ¦ (२) उमर ङ्रद दस्य; 
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८. ७. 


१।४।१५ ) श्रह्न वेद ब्रह्मैव भवति! (शु० ३।२।९ ) इत्यादिदिधानेषु | 
सत्सु “सोऽसावात्मा कि तड्‌ ब्रक्म' इत्याकाहगयां पत्स्यरूपससपणेन सर्वे 
वेदान्ता उवयुक्ाः-- निलयः सवगतः, (भ० गी ० २।१४) निल्यशुद्धबुद्ध- -' ~ 
युक्तस्वभावः, ( चृ° गी० ९ ) विज्ञानमानन्दं ब्रह्मा ( बृ० ३।९।२८ ) 
| इवयेवमादयः | तदुपासनात्‌ शाखब्शेज्द्शे मोक्षः परं सविष्यतीति । | 
|" भाष्यका अनुवादा ८. 
स्वलोकरूपसे उपासना करे ) हा वेद्‌० (-ब्रह्मको जाननेवाखा ब्रह्म ही हो त 
जाता है ) इत्यादि विधान हे इसलिए वह आत्मा कोन है, वह च्छ क्या 
है ऐसी आकांक्षा होनेपर बहाके खरूपका बोध करानेके लिए "नियः 
सर्वगतः० ( ब्रह्म निय, सवैन्यापक, निद्यशुद्ध, सुक्तस्वसाव, विज्ञानखरूप और 
आनन्‍्दस्वरूप है ) ये ओर दूसरे सब वेदान्तवाक्य उपयुक्त हैं। उस ब्रह्मकी 
उपासना द्वारा शास्त्रसे अवगत अदृष्ट मोक्षरूप फल होगा । परंतु वेदान्तवाक्योंकों 
कतैग्यविधिका शेष न मानें और वे वस्तुमात्रका कथन करते है ऐसा समझें तो 








| रत्नम्रभा ~ र 

इति परिहरति--नाहेत्येवमिति | बरह्मणो विषिप्रयुक्तलं स्फुटयति-आत्मा 

वा इति | ब्रह वेद! इव्यत्र ब्रह्ममावकामो ब्रह्वेदनं कुयात्‌ इति विधिः परिणम्यते 

इति द्रष्टग्यस्‌ । रोकं ज्ञानस्वरूपम्‌ । वेदान्तानैव अर्थतो दशयति--निस्यं 

दति । ननु कि विधिफलम्‌ इति तदाह--तदुदानादिति । प्रयच्रह्मोपा- 

सनाद्‌ “ ब्रह्विदाप्नोति परम! इति शास्ोक्तो मोक्षः स्वगवल्लेकाप्रसिद्धः फल- 

मित्यथः। बरह्मणः कतैव्योपासनाविषयकविधिरोषवानङ्गीकारे बाधकमाह-- 

कर्तव्येति । - विध्यसम्बद्धसिद्धबोधे प्रवृ्ादिकराभावाद्‌ वेदान्तानां वेफल्यं व 
त्वप्रभाका अनुवाद | 

विधिके अंगत्वरूपसे प्रतिपादन करते हैं, इस प्रकार शंकाका परिहार करते हँ---न” इद्यादिसे । 

व्रह्म उपासना विधिका शेष किस प्रकार है, यह स्पष्ट करते हैं--“आत्मा वा” इत्यादिसे. 

ब्रह्म वेद' इसमें ब्रह्ममावकों कामनावालोंकों ब्रह्मज्ञान प्राप्त करना चाहिए ऐसा विधिसें परिणाम के 


_ होता हैं यह समझना चाहिए । वेदान्तोको दी अथेतः दिखिलाते हैं--“नित्यः” इत्यादिसे-। 
परंतु विधिका फल क्‍या है, इसके उत्तरमें कहते हें--“तहुपासनात” इत्यादि । मत्यग्‌- 
ब्रह्ममी उपासनासे “ब्रह्म जाननेवाला श्रेष्ठ स्थान प्राप्त करता हैं” ऐसा चाचेत्त मोश्ष जो 
स्वगेके समान लोकमें प्रसिद्ध नहीं हें, वह फलहे) ब्रह्मको कतेव्य-उपासनारूप विधिका 
अंग न माननेंमें बाधक कहते हें--'कतंब्य” इत्यादिसे । आशय यह है कि यदि विधिके 


रे 


साथ असव सिद्ध तस्तु वह्यका बोध वेदान्त करव, तो ग्रब्रत्ति आदि फलकं अभावसे 
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सास्य 
पन न भूतै हा 5८ तत व 
कतव्यावध्य नदन्‌ वेशे त तस्तुसात्रष्छः इद हो {द भ्‌ [त्‌ सव्य 


वुमती' राजादौ गच्छति' इत्यादियाक्यवद वेदान्तवाद्यानामानथक्यमेव 
| रिय $ 

स्यात्‌ । <न वस्वषा्रकयनेऽप रज्जरिय नाथ सपः इत्याद शराः 

जनितभीतिनिवतनेनाथवं च्छद , तथहाप्यससीयत्मवर 


क उलनिकनन: निलन>मकफे सनम, 


2८: 


|| 
(6 - 





त्वश्रान्तिनिवतनेन्‌ाथुवं २ भात्‌.) छदितदेवं, दि रज्जुस्वरूपश्रवण 
इवं सषश्रान्तिः संसारिचवभ्रान्तित्रहस्यरूपश्रयणमत्रिण चिदर्तस्‌, न तु 
निबतेते, श्रुतस्छणोऽपि यथापूव सुखंदुःखादिसंसारिधमंद्शनातू | 

श्रोवृष्यों सन्तव्यो निदिभ्याद्धितव्यः' (द° २।४।५) इते च अवणोत्तर 

माष्यका अनवाद 

हान और उपादानका असंभव दोनेसे सप्तद्वीपा०” ( सात द्वीपवाली प्रथिवी ) 
"राजाऽसौ (यह राजा जाता हैं ) इत्यादि वाक्योके समानं वेदान्तवाक्य 
अन्भक हो जायंगे । यदि कहो कि ज्जुरियं०” (यह रज्जु है यह सपे 
नहीं है ) इत्यादि वस्तुसात्र कथन भी आन्तिसे उत्पन्न हुए सयकी निवृत्ति करके 
साथेक होता है, ऐसा देखनेमें आता है । इसी प्रकार यहा सी असंसारी आत्म- 
वस्तुका कथन संसारित्वकी भान्तिकी निवृत्ति करके साथक होता है । यह तभी 
हो सकता है जब कि जैसे वस्तुखरूपके श्रवणसे सपेका भय निदत्त हो जाता हे, 
देसे ही ब्रह्मस्वरूपके श्रवणमात्रसे संसारित्वकी भान्ति दूर हो जाय, परन्तु वह 
( रान्ति ) निवत्त नहीं होती, क्‍योंकि जिन्होंने ब्रह्मका श्रवण किया है, उनमें भी 


पूवेके समान सुख, दुःख आदि सांसारिक धर्म देखनेसें आते श्रोतव्यों ० 
( श्रवण करना चाहिए, मनन करना चाहिए और निदिध्यासन करना चाहिए ) 
रत्नम्ममा 


स्यात्‌ इत्यथः | ननु इति शज्जा स्पष्टार्था | दृष्टान्तवेषम्येण परिहरति--झयाएदिति | 
एतद्‌--अथेवत्त्वम्‌ एवं चेत्‌ स्यात्‌ इति अथः एवंशब्दार्थभाह--बदीति । किच्च, 
यदि ज्ञानादेव सुक्तिः, तदा श्रवणजन्यज्ञानानन्तरं सननादिविधिने स्यात्‌ 











तद्विधेश्च कायसाध्या मक्तिरित्याहइ---शोतव्य इति | शब्दानां कायान्वितच्यक्ते 
रत्तम्रसाका अनृताद्‌ 
~ वेदान्त 1 निः हो जायसे 42%, ८ व न, 1 
स व्फूल हा जायग]) नसः ह्याहुत का इइ चङ्क अयं स्च ३ । इदः 
(= ~ रकाका “> परिहार स _ पतन रे न कप ~ 3 2 प 
विषम हानस रकल परईर करत इ छत इर । (दः हः =: < ङः 
| सकता = ताः अ ९ >. स _#ह80808080ह.. 0 ५.0 1 0 न या पर 
ताह एचा जय हू । आह ` इद ५२३ रच्र्ङः अच क~ इ : => रर 
[क न त 5५८ 5 मय न 11० सना 
युक्ते दती, तो श्रवण-जन्य ज्ञानके बाद मदन आंदेका दिघाद न होता, न्दु दान: 
= ध्य है ऐसा हे हज ९ स द. कर 
आतः क्तं कायक्तात्य हू एसा क्ह्ठ ह त-य इ .5 श्क्हक्ा के 


„^ < 41 ल. 11 छल मबक २ िषएएओ: ग ~~~ वि ~~ -* 8 
( १ ) श्रतखाधस्य नरन्तयण दौदन्ारःदुरन्धःरर (नरत्ठर दॉड्काह हुक ङ्न 
[चतल्त्न | । 








स 3 हा 3; 
4 4 (व ४ ६ 
न. < पर 
आना 4 न्क. ५८५८-२४ ८ १. 3 १ (मर 
+--------~------~-+ 4 र~ ० 
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भाव्य र 


> 


काटयोर्मनमनिदिष्यासनयोविधिदशनात्‌ (स्मात्‌ परतिपत्तिविधिविपयतय त्‌ प्रतिपत्तिविधिविषयतयेव 
शास्र्रमाणक॑ बह्माभ्युपगन्तन्यमिति 0 अत्राऽभिधीयते। न कयैः 
' ज्ह्मविद्याफलयोविलक्षण्यात। शरीरं वा न [नसं च॒ कर्म © तिसिद ॐ 
ब्रह्मविद्याफलयोवलश्षण्यात्‌। शारीर वाचिक मानसं च कमं ्रातेस्म्रतिसेः 
माष्यका अनुवाद 


ससे त णक्ते ४० ॥ ९ भश, (~ ~ देखनेमें + भ (~ 
इसमें श्रवणके उत्तरकारमे सनत ओर निदिध्यासन देखनेमें आते ह, इसलिए 


ऐसा अगीकार करना चाहिए कि उपासनायिधिका विषय होनेसे ही नह्य 
शास्त्रप्रमाणक दै । [ यहाँ तक पूर्वपक्ष अन्थ दै । | इसपर कहा जाता हे । 

- आ ७ 6 भ्य, [9 स (~ भे , (~. (9३ भ ओर ४ 
न॒दी, क्योंकि कर्म और ब्ह्मविद्याके फल विलक्षणं ह । कायिक, वाचिक ॐ ~ 





रत्पयसा 
(5 फ़टस्येव त्वात ध अ फलाभावात्‌ मननादिविधे श्य परंपरा 
प्रवृत्त्यादि राखसात्‌ , सिद्धे फलाभावात्‌, घश्च कायपरा वेदान्ता 
£ क्षम्‌ ~ ॐ (~ ध वेदान्ता (७ 

इति पूर्व उपसंहरति---तस्मादिति । न्ता न विधिपराः, 

कक वत्वे ४५ मोज्यवि (5 धु {र श ¢ ॐ वार्यं = 
स्वार्थे फर्वच्वे सति नियोज्यविधुरखात्‌, नायं सपैः,इति वाक्यवत्‌ । “सोडरो- 

£ (~ क्ययोर्निरासाय स 65 णद्दयमि (~ ~ 
दीत्‌” स्वर्गकामो यजेत इति वा हेतो विशेषणद्वयमिति 

(~ ० + क्षकासस्य [क योज्यस्य ५ 5 [क 
सिद्धान्तयति-अत्रेति । यदुक्तं मो नियोज्यस्य ज्ञानं विधेयम्‌ इति, 
तत्‌ न इत्याह--नेति। मोक्षः न विधिजन्यः, कर्मफलविलक्षणलाद्‌ आत्म- 
इत्य उक्तहेतुज्ञानाय 990 ॥ कर्मतः = ध चय (~ रीरमित्य {क 
वत्‌ इत्यथः । उक्तदेतज्ञानाय कर्मतत्फले प्रपञ्चयति--सारीरमिसयादिना 
मि २ [ररूपमलुवद्‌ नन 8५ कमी नत्त अथ = ध्यय रु किये 
वर्णितं संसाररुपमन॒वद॒तीत्यन्तेनब अथ वेदाध्ययनानन्तरम्‌, अतः वेदस्य 
रलमभाका अनुवाद 
| कायौन्वित अथमे है, और अचरत्ति आदि फल जिससे हो वहीं शास्त है, तथा सिद्धवस्तु- 
9४ ब्रह्मके ज्ञानम फलका अभाव है ओर श्रवणके बाद मनन आदिकी विधि है, इसालिए वेदान्त 
| ` कायपर हे ऐसा | पूत्रपक्षका उपसंहार करते हैं--तस्मात्‌” इत्यादिसे ! वेदान्त विधिपरक नहीं 
है, क्योकि स्वाथे फलवत्‌ होकर नियोज्यरहित हैं, यह सपं नहीं है इस वाक्यके समान । इस 
अजुमानमें हेतुमें श्वाथमे फलवत्‌" विशेषण लगानेका प्रयोजन 'सोड्रोदात! (वह रोया) इत्यादि 
वाक्योंसें व्याभेचारका निरास करना है । नियोज्य रहित विशेषण छलगानेका योजन 'स्वगे- 
कामो यजतः इत्यादि वाक्योंमें व्यभिचारका निरास करना हैं। इस पूर्वपक्ष पर सिद्धान्त 
करते हैं--“अन्न” इत्यादिसे । मोक्षकाननावाले नियोज्यके लिए ज्ञान विधेय है, यह जो पूर्वे- 
पक्षीने कहा है वह युक्त नहीं है ऐसा कहते ह “न इत्यदिसे । मोक्ष विधिजन्य नहीं है, 
५ (~ ¢ = [9०९ > ॐ अ (~~ ४६ 

क्योंकि कमफलसे विलक्षण हं, आत्माके समान। इस अनुमानमें जो हेतु दिया हे, उसके 


= (~ कभ ४९ सो कमेके = फलक ~~ विस्तारसे अ कथन = र ^ 99 ^~ (~ + >] 
ज्ञानके छिए कय आर कमके फलका विस्त त्‌ करते हं-- शारोर” इद्यादे “वणितं ५ 
ससाररूपमनुवदति' इत्यन्त अन्धस! अथ--वेदाध्ययनके पश्चात्‌, अतः- वेदके फलवत्‌ 











( १ ) साख जिसका प्रमाण है। (२) भिन्न । 
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साध्य 
धर्माख्यम, यहिषया जिज्ञासा अथातो धर्मजिज्ञासा ( जें० सू० १११ ) 
इति सूत्रिता) अधर्मोऽपि हिंसादि! ब्रतियेधचोदनालक्षणत्वाज़िज्ञास्य: 


परिहाय तयोश्रोदनालक्षणयोरथोनथेयोधमाधमयो! फले ग्रत्यक्षे 

सुखदु)खे शरीरवाआनोभिरेवोपश्चुज्यसाने विषयेन्द्रियसंयोगजन्ये बह्मादिएु 

स्थावरान्तेषु प्रिद । मलुष्यत्वादारभ्य ब्रह्मान्तेषु देहवत्सु सुखतारतम्प- 
भाष्यका अनवाद 

मानसिक कर्म श्रति ओर स्मतिमें प्रसिद्ध, धर्मसंज्कक हे, जिसकी जिज्ञासा 

अथातो०? ( वेदाध्ययनके पश्चात्‌ धर्मका निणैय करनेके लिए धर्मजिज्ञासा करनी 

चाहिए ) इस सूत्रम प्रतिपादित है। प्रतिषेधवाक्योंसे छक्षित होनेके कारण 


परिहारके लिए दिंसादिरूप अधमेकी भी जिज्ञासा करनी चाहिए । चोदना 
जिसका लक्षण है, ऐसा अर्थ ओर अनथेरूप घर्म एवं अधर्मके फट सुख ओर 
दुःख प्रलक्ष ह, उनका उपभोग शरीर, वाणी ओर मनसे होता है, विषय ओर 


इन्द्रियोंके संयोगसे वे उत्पन्न होते हैं ओर ब्ह्मासे छेकर स्थावर तक समीमें 
प्रसिद्ध हैं। मनुष्यसे केकर ब्रह्मा तक सभी शरीरधारियोंमें सुखका तारतस्य 




















रत्नममा 
फर्वदथपरत्वात्‌ , धर्मनिणयाय कर्मवाक्यविचारः कर्तव्य इति सूत्राथ:। न 
केवरं धर्माख्य कर्म, किन्तु अधर्मोऽपि इति आह । निषेध- 
वाक्यप्रमाणकतवात्‌ इत्यथः । कर्म उक्त्वा फलूमाह | मोक्षस्तु 


अतीलियो विरोकः शरीरायमोम्यो विषयाद्यजन्योड्नात्मवित्सु प्रसिद्ध इति 

चैलक्षण्यज्ञानाय प्रेत्यक्षचादीनि विशेषणानि । सामान्येन कर्मफरम्‌ उक्सा 

फं प्रथक्‌ प्रपश्चयति--मनुष्यत्वादिति | “स एको मानुषं आनन्द” ( ते° 
रत्तममाका अनुवाद 

अर्थके बोधक होनेसे, धर्मनिणेयके लिए कर्मवोधक वाक्योंका विचार करना चाहिए, ऐसा 

सूत्रार्थ है। धर्मसंज्ञक हो कमं नहीं है, किन्तु अधमसंश्ञक भी हे ऐसा कहते हैं--““अधर्मोडपि”” 


स ¢ 





इत्यादिसे । निषिधवाक्य अधममें प्रमाण हैं, अतः वह भी विचार करने योग्य हं । धनं 
के तसो ९. क जा 
और अधमेरूप क्म कहकर उसका फर कहते हैं--'तयो:” इत्यादिसे मोक्ष न तो इन्द्रियोंका 


गोचर हैँ, न शरार आदस मय्य हू जरि न वषय आदस जन्य हू, वह ता शाकृझस्य 
आनन्दमय हैँ, आत्माका न जाननवाल उसका आर्वाद नहा रू रूकत \.<स अकार के कमे- 








फलसे मोक्षका भेद द्खिलानेके लिए सुख ओर दुःखके प्रत्यक्ष आदि विशेषण दिये हं । 

ह ७ 0 ९ पुथ क्र कफ [चिस्तारस न करते न 

सामान्यरीतिसे कर्मफल कहकर धमफलक्रा एथक्‌ विर्तारसे वर्णन करते 
२१ 


9 १ 1/ 1! 


-- भजुनचत्वात्‌ 


एक यह उप 1 मद टकपव "पायदान मलक कक 

































१६० ब्रह्मसत्र | अ० ¢ पा०. 
8 भाष्य 
| सनुश्रयते । ततश्च तद्धेतोधमख तास्तस्य गस्यते, धथतारतस्यादधिकारि- 
। तारतम्यम्‌ । प्रसिद्ध चाथित्वसासथ्योदिरृतमधिकारितार्तम्यम्‌ । तथा 
थागाचनुष्ठायिनामेव विद्यासमाधिविशेषादुत्तरेण एथा गघनम्‌ । क्ेवलेरि- 
एापूतदत्तसाधनेधूमादिक्रमेण दक्षिणेन पथा गमन्‌ । तत्रापि सुखतारतम्पं 

तत्साधनतारतस्य च शाघ्लात्‌ यावत्संपातमुषित्वा' (छा० ५।९१०।५) 

साष्यका अनवाद 

श्रतिमे वर्णित है, सुखतारतम्यसे उसके हेतु धर्मका तारतस्य भी ज्ञात होता है ओर 
धर्मके तारतस्यसे अधिकारीका तारतस्य सूचित होता है | फलकामना, सास्य 
आदि कारणोसे अधिकारीका तारतम्य प्रसिद्धः है । इस प्रकार याग आदि अनुष्ठान 
करनेवाले लोग ही विद्या (उपासना ) रूप समाधि विरोषके बरसे उत्तरमागैसे 
जाते हैं। केवल इष्ट, पूर्तं ओर दत्तरूप साधनोंसे सम्पन्न पुरुष धूम आदि 
ऊमसे दक्षिण मारगसे जाते हैं। वहां भी सुख ओर उसके साधनोंका तारतस्य 
'यावत्‌० ( भोग्य कर्मोके निरशेष होने तक वहां रहकर पीछे छोटता है ) इस 











रत्नममा 

२८१ ) ततः शतगुणो गन्धवीदीनामिति श्रतेः अनुभवानुसारिलम्‌ अनु- 
नि शब्दाथेः । ततश्च सुखतारतम्यात्‌ इत्यथः । मोक्षस्तु निरतिशयः, तत्साधनं 
च तत्वज्ञानमेकरूपमिति वैलक्षण्यम्‌ । किच्च, साधनचतुष्टयसम्पन्न एकरूप एव 
मोक्षवियाषिकारी, कर्मणि तु नानाविध इति वैलक्षण्यमाह-- धर्मेति | गम्यते 
न केवरं किन्तु प्रसिद्ध न इत्यथः | अर्थलं फएल्कामितखम्‌ । सामथ्यं लाकिकं 
पुत्रादि । आदिपदाद्‌ विद्वलम्‌ , राखरानिन्दितत्वं च ] किञ्च, कमफल मागेप्रप्यम्‌, 

र्वग्रभाका अनुवाद क्‍ 

इ्यादिसे। "स एकोी० ( वह नभजनुष्यका 





आनन्द 


न । ध ञं नन्दं उससे 
| जानन्द्‌ ई । नहंलुध्यन्गन्धत्राका जाननन्‍द उत्तर 
साशुना ६) यह आत असुक्‌ असुर्‌ ह एता बतलरूनक छए जसुद्यत्त पद्‌ उस्‌ 




















जा ५ र ४ 

६ क =, 5 =. =. 
उपसग जोड़ा है। ततश्व--ुलके तारतस्यसे) मो तो निरतिशय है ओर उसका 
साधन तत्त्वज्ञान एक हो है. इस प्रकार भेद है। चार साधनोंतसे युक्त एक-से ही मोक्ष 
नियाके अधिकारी हैं ओर कमेमें नाना अकारके अधिकारी है ऐसा भेद कहते ह" ध्म 
इत्यादिसे। आशय यह है कि इस अकारका घनतारतम्य केवल अतीत ही नहीं होहा, किन्तु 
मसिड्‌ भी ह! अर्थितत--फलकी इच्छा करना। सामथ्ये--लोेकिक साधन पुत्र, घन आदि 1 
आदि पदसे विदता--शाल्षज्ञान रखना ओर शाहूसे अनिन्दित होना लिये गये हैं। और 
कमेका एउ अनिरादि नाग दारा भाष्यं है और नोक तो नित्य प्रघ है, ऐसा भेद कहते हैं--- 
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मव्य 
इत्यस्शाद गय्यते । । तथा सद्धप्यादिषु नाश्कस्थावरान्तेषु सुखलवशोदना- 
हर ति गस्य ते ताश्तथ्येतत स थो क उट ठेष्च त ग्तेदु 
लक्षणधरसाध्य एवेति जस्यत ताश्तश्येन वर्तमाव।। तशेष्यं गतेष्वधोगर 
भाष्यका अनुवाद 
शाछइसे जाना जाता है। इस प्रकार अनुमान होता है कि मयुष्यसे केकर 


नारकीय और खावर पयेनन्‍त जीवॉमें तारतस्यसे विद्यमान झुखलेश प्रवर्तक 


रत्नत्रमा 
मोक्षस्तु नित्याप्त इति भेदमाह--तथेति । उपासनायां चित्तस्थेर्यपरकपीत्‌ अर्चि 
रादिमागेंण ब्रह्मलोकगमनं “"तेडचिंषमू” (छा० 9 | १५। ५) इत्यादिना 
श्रयते इत्यथः । | 
अचित्रं तपस्सत्यं वेदानां चानुपार्नस्‌ | 
आतिथ्यं वैदयदेवं च इष्टमित्यभिधीयते | १ 
वापीकृपतडागादिदेवतायतनानि च | 
अन्नप्रदानसारासः पूर्तमित्यमिधीयते [| २ || 
रारणागतसन्त्राणे भूतानां चाप्यहिंसनम | 
वहिवेदि च यद्दान दत्तमित्यभिषीयते || ३ ॥ 
तत्रापि--चन्धलोकेडपि इत्यथः | सम्पतति गच्छति अस्माल्छोकादमुं लोक- 
मनेनेति सम्पातः- कर्म, यावत्‌ कर्म भोक्तव्यं तावत्‌ स्थिता पुनरायान्ति इत्यथः | 
मनुष्यात्‌ ऊध्व गतेषु सुखस्य तारतम्यम्‌ उक्ता अधोगतेषु तद्‌ आह-- 
तथेति) इदानीं दःखतद्भदुतदनुष्ठायिनां तारतम्यं वदन्‌ अधर्मफलं प्रपद्चययति- 
रत्नम्रभाका अनुवाद | 





94 1 । 


/ ८७ 
उासताम कण जाप [ण्वि 


¢ क 
तथा” इत्यादिसे । उपासनामें चित्तक्नौ सत्यन्त ्विर्तात् साचराद नाय दद्ध व्रह्म 





टता 


[वि अनीणनीज [| नन शात मनकी सता - => [4 अश्रा कन क द--न = 9 [म 
गसन तञ्च्‌ खाद त्स उना जाता हइ । (लत, त्प, चत्य. 
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|¦ भाष्य 
च॒ देहवत्सु दुःखतारतस्यदशशनासद्धेतोरमसय ग्रतिषेष्चोदनालक्षणस्य 
तदलुष्ठायिनां च तारतम्यं गश्यते । एवभविद्यादिदोषवतां धर्माधमेतार- 
| तब्यनिभित शरीरोपादानपूर्वकं सुखदुःखतारतम्यमनित्य संसाररूप श्रुति- 
|... स्मृतिन्यायत्रसिद्वयू। तथा च श्रुति--न ह वे सशरीरस सतः प्रिया- 
प्रिययोरपह्तिरस्ति! (छा० ८।१२।१) इति यथाबणित संसाररूपमचुवदति । 
भाष्यका अनुवाद 
धर्मसे ही जन्य है। इसी प्रकार स्वर्गीय ओर नारकीय जीबोंमें दुःखका तारतस्य 
देखनेमें आता है, उससे उसके हेतु प्रतिषेध-प्रवर्तक वाक्योंसे छक्षित अधर्मका 
|: और उसके अनुष्ठान करनेषारोका तारतम्य जाना जाता है । इस प्रकार अविद्या 
0: आदि दोषवारके धर्म ओर अधर्मके तारतम्यसे शरीर-प्रहणपूर्वक॑ उत्पन्न 
॥ हुए सुख-दुःखका तारतस्य अनिय और संसारहूप है, ऐसा श्रुति, स्थति 
ओर न्यायसें प्रसिद्ध है) इसी प्रकार “न ह वै° ( सशरीर आत्माके 
सुख और दुःखका विनाश नहीं होता है ) यह श्रुति पूर्व वर्णित संसाररूपका 











रत्नमा 
5 ॥ तथो ध्बेभि ति द्विविध कु्मफरं मोक्षस्य तद्वैलक्षण्यज्ञानाय प्रपश्चितम्‌ अध: 
---- संहरति--एवमिति । अस्मिताकामक्रोधसयानि आदिशब्दाथः। न्ते तं 


भुक्वा स्व्कोकं विराम्‌ (गी० ९।२१ ) इत्यादा स्म्रतिः। काष्टीपच- 

यात्‌ ज्व्रारोपचयदरनात्‌ फछतारम्येन साघनतारतम्यानुमानं न्यायः । श्रुति- 

:,„ माह--तथा चेति) मोक्षो न कर्मफलम्‌) क्मेफरुविरुदध।तीन्धियत्वविशोकल्व- 

हुआ क्‍ शरीराबभोग्यलवादिधमवत्त्वात्‌ू , व्यतरिकेण स्वगादिवत्‌ इति न्यायानुग्राह्यां श्रति- 
| 





रलग्रभाका अनुवाद 
हुए जीवोंमें सुखका तारतम्य बतलते हैं--तथा” इत्यादिसि। अब दुःख, उसके हेतु 
और उसके करनेवालेंके भद कहकर अधर्मका फल कहते हैं--“तथोध्व॑म” इत्यादिसे । 
मुक्ति कमफलंसे अत्यन्त भिन्न हैं ऐसा ज्ञान करानेके लिए विस्तारपूर्वक वर्णित दो तरहके 
|  कर्मफलैका उपसंहार करते हैं--“एवम” इत्यादिसि। आदि शब्दसे अस्मिता, काम, 
कोष, ओर भयका ग्रहण किया गया है। तेतं (वें उस विशाल स्व्टठोकका भोग करके) 
इत्यादि स्मृति है। देखा जाता है कि काकी बद्धिसे ज्वालाओंकी वृद्धि होती है! अतः फलके 
तारतम्यसे साधनके तारतम्यका अनुमान न्यायः हे! “तथा च” इद्यादिसे श्रुति कहते हैं । 
मोक्ष कर्मफ नहीं है, क्योकि मोक्ष कमफलसे विपरीत अतीन्द्रिय, शेकरहित, शरीर 
आदिसे अभोग्य है, व्यतिरेकेस स्वर्ग आदिके समान--इस अनुमानसे अनुग्राह्य श्रुति कहते 


ड: ५ हे ¢ 
~~~ ~-~~ जे. तनमन 72-3० 3+ * = +~ --------->~- ~= 
निवि ॐ 


(1 >> 2० कक पड अपर के एप पक के अन्‍्जोब्र कक + कक किक 2३०५०, 53 कक 5 शः 
~~~". ~-------------------- “का -+ ७ ७.० -- -------------- 


८ १ ) अहङ्कार । (२) व्यतिरेकव्यापका दृष्टान्त दिया है । ( ३ ) पुश्टियोग्य | 
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क, < भाष्य 
अशरीरं वाव शन्तं न भियात्रिये स्प्तः' (छा ८।१२।१ ) इति 
~~ ब्रियात्रियस्पशनग्रतिपेधादोदनालक्षणघर्मकारयत्व॑ मोक्षार्यस्थाशरीरत्वस्थ 
` ~ पग्रतिषिष्यत इति गम्बते। धर्मकार्यत्वे हि प्रियाग्रियस्परशनग्रतिपेधों 
नोपपद्यते । अशरीर्त्वमेव धरममकायमिति चेत्‌, न; तस्य स्वाभाविकत्वात्‌ । 
अशरीरं शरीरेषु अनवस्थेष्ववखितम । 
+- | न्तं विथुमात्मान सत्वा धीयो न शोचति ।॥ 
कै 4 ध्यका अनवाद जा 
अनुवाद करती है । अशरीरः ( प्रिय और अप्रिय वस्तुतः शरीर-रहित आत्माका ` 
स्परे नहीं करते-) इस श्र तिसे प्रिय ओर अग्रियके सरके प्रतिषेघसे मोक्षसंज्ञक 
शरीररहित स्थितिके चोदनालक्षण धर्मसे उत्पन्न होनेका प्रतिषेध किया है, 
.. ऐसा अनुमान होता है, क्योकि मोक्षको धर्यसे उत्पन्न मानें तो उसमें प्रिय 
, ओर अभ्रियके स्पशका प्रतिषेध संगत न होगा। तव सरीर-रहित स्थिति 
दी धमैसे उत्पन्न हो, यह कथन ठीक नहीं दै, क्योंकि 'अश्रीरं०! (स्थूछ देहरहित, 
». = अनेक अनित्य शरीरोंमें स्थित महान ओर विभु आत्माको जानकर विद्वान 
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रत्नमा 
भाह---अश्रीरमभिति । वावेति-- अवधारणे । तत्वतो विदेहं सन्तम्‌ समानं 
वैषयिके सुखदुःखे नेव स्पृशत इत्यथः । मोक्षश्रेत्‌ उपासनारूपधर्मफर्ू तदेव 
परिमभूस्ति इति तचनिषेधायोग इत्याद--धर्मकायस्वे हीति । ननु भिय नाम वैष- 
यिकं सुख तन्निषिध्यते, मोक्षस्तु धमफरमेव कर्मणां विचित्रफर्दानसामथ्यीत्‌ 
इति राङ़ते--अश्चरीरत्वभेषेति। आसनौ देहासङ्धित्वमरारीरत्वम्‌, तस्य 
अनादिखात्‌ न कमसाध्यता इत्याह---नेति । अरारीरं स्थूलदेहशूस्यं देहेषु 

रत्प्रसाका अनुवादं | 


= 1 3 3 4५+ ५ | प द द. 


„ ` «+  है-“अररीरम्‌ः इत्यदि। वाव अवधारणं वाचक) भावार्थ यह है कि यथार्थं विदेहं 
` आत्माका वैषयिकं सुख-दुःख स्प करते दी नहीं। यदि मोक्ष उपासनारूप घर्मका फल 
जज हों तो वही प्रिय है, इसलिए प्रियस्पशानका निषेध योग्य नहीं है, ऐसा कहते है-- 
` ““धमेका्यत्वे हि” इदयादिसे । परन्तु प्रिय अथात्‌ वैषयिक सुखका निषेध है, मोक्ष तो 


#+ ५. 


धर्मफल ही है, क्‍योंकि कममसें विचित्र फल देनेकी सामथ्यं हैं, ऐसी र्धा करते हँ-- 
“अशरीरत्वमेव” इत्यादिसे । आत्माका देहके साथ सग न होना शरीर-रहित स्थिति हैँ । 


जा | र | द ५... = [च (४55. दिखलाते =, य 
न यह स्थिति अनादि होनेसे कमेसाध्य नहीं है, इस वातको “न” इद्यादिसे दिखलाते हैं। 





( १.) निश्चय ( २) अशरोर । ( ३ ) विषयोंसे उत्पन्न होने वाला । 
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` भाष्य + 
|| ( ० १२५२१) अप्राणो बमना। शः ( युर २।१।२ ) छ 
| (अङो दायं पुरूषः! ( व° ४।३।१५ ) इत्यादिशरुतिभ्यः । (अत एव 4 
| अनृष्ठेयकर्मफ़लविलक्षण मोक्षाख्यमक्षरीरत्वं नित्यमिति सिद्धम्‌ | तत्र ` 1 
क्‍ .... किंचित्परिणामिनित्य यस्मिन्विक्रियमाणेजपि तदेवेदमिति बुद्धिनं विहन्यते । 

| ` आष्यका अनुवाद 


सोक नहीं करता ) (अप्राणो ( प्राणरहित, मनरहित, शुद्ध ) (असंगो हि०! स 
( यह पुरुष सङ्रहित दै ) इत्यादि श्रुतियोंसे यह स्थिति खाभाविक ज्ञात ; 
होती है। इसी कारण अलुष्ठेय कमेके फलसे विलक्षण मोक्षसंज्ञक शरीररहित 
| | स्थिति नित्य है यह बात सिद्ध है। ( नित्य भी दो प्रकारका होता है परि 
0 णामी निय और पारमार्थिक नित्य) परिणामी नित्य वह कहलाता हे, जिसके विकृत 
| होनेपर मी वही यह है” ऐसी बुद्धिका नाश नहीं होता, जैसे कि जगत्‌ निय है 


3०७. रु 
रे 





रत्तप्रसा 


अनेकेषु अनित्येषु एकं नियम्‌ अवस्थितं महान्तं व्यापिनम्‌ । आपेक्षिकमहत्त्व +. 
।  वारयति--विशुमिति । तमाप्मानं ज्ञात्रा षीरः सन्‌ शोकोपरक्षितं संसारं ` 
| न अनुभवति इत्यर्थः । सूष्ष्मदेहासवे श्रतिमाह---अप्राणं इति | प्राणमनसोः 
| क्रियाज्ञानशक्त्यो: निषेधात्‌ › तदधीनानां कर्मश्ञनिन्द्रियाणां निषेधो हि यतः अतः 
शुद्ध ॒रस्यभेः। देदद्वयाभवि श्रतिः--“असङ्गो हि” (बृ० ४।३। १५) 
दति, निर्दिहात्मस्वरूपमोक्षस्य अनादिभावत्वे सिद्ध फलितमाह--अत एषति 
नियतेऽपि परिणामितया धर्मकार्यल्व॑ मोक्षस्य इत्याशङ्क्य नित्यं द्वेधा विमजते-- 
तत्र फिञ्चिदिति। नित्यवस्तुमध्ये इत्यथैः । परिणामि च तत्‌ नित्यं च इति «~ 
(र  रतप्रमाका अनवाद । 
अशरीर--स्थूलद्हशत्य अनेक अनित्य शरीरोंमें रहनेवाला, महान--व्यापक । अपेक्षासहित 
महत्त्वके निवारण करनेके लिए फिर कहते हैं--“विभुम्‌” । ऐसे आत्मस्वरूपको जानकर धयं + < 
पाकर शोकयुक्त संसारका अनुभव नहीं करता, यह अथं है! सूक्ष्म देहके अभावको दिखखनेके कक 
लिए श्रतिका निर्देश करते हं---अग्नाणः” इत्यादे से। श्राग और मनका अथात्‌ किया- 
शक्ति और ज्ञानशक्तिका निषेध करनेसे उनके अधीन कर्मेन्द्रिय और ज्ञानेन्द्रियोंका निषेध हो 
गया, इसलिए शुभ्र अथात्‌ शुद्ध हैं। दाना देहके अभावम शुतिका अमाण देते हं-- असन्नट” 
इत्यादि । देहरहित आत्मस्वरूप ही मोक्ष हे, उसको अनादिता सिद्ध होनेपर फठिताथ कहते न 
ह--“अत एव” इद्यादेसे । मोक्ष निलय हानेपर्‌ भी पारेणामी होनेके कारण धमकायं हं ऐसी ' 
राङ्ा करके नित्यके दो - भेद दिखते हें--« तत्र काचत्‌' इत्यादेसे ¦ 'उससेः अथात्‌ 
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भाष्य 


यथा प्रथ्चिव्यादि जगन्रित्यलवांदिनाम , याना गुनाः) इदं 
वविक्रियारहित नित्यव््॑- 


ग ०, मन 


तु पारमाथक इटस्य रनद व्वाधवस्सु्धव्युप्षं 


भाष्यका अनवाद 
ऐसा कहनेवालोंके मतम प्रथिवी आदि, ओर जसे कि सांख्योके सतं 
गुण । परन्तु यह वास्तविक कूटस्थ नित्य है, आकाश के समान सर्वव्यापी है, 





सब विक्रियाओंसे रहित, निद्यतृप्त, निरवयव एवं स्वयंप्रकाशस्वभाव है, जहाँ 


~~--~------~--------~--=- =-= ----------------- - -----~------------------------~---~--- 
~ --~~-~-ू-----~--~--~ 


रत्नम्रमा 
परिणामिनित्यम्‌, आत्मा तु कूटस्थनित्य इति न कमसाध्य इत्याह-हद स्विति । 
परिणामिनो नित्यत्वं प्रत्यभिज्ञाकल्पितं मिथ्येव, कूटस्थस्य तु नाशकाभावात 


नित्यत्वं पारमार्थिकम्‌ । कूटस्थवसिद्धयथ परिस्पन्दाभावमाह-व्योम्रवद्ति | 


परिणामाभावमाह--स्व विक्रियारहितमिति । फछानपेक्षिखात्‌ न फराथापि 
क्रिया इत्याह--नित्यतृप्नमिति । तृप्तिस्नपेक्षखम्‌, विशोक॑ सुख वा । निरव- 
यत्वात्‌ न क्रिया। तस्य भानार्थमपि न क्रिया स्वयंज्योतिष्दवातू। अतः 
रत्नम्रमाका अनुवाद 
वस्तुमें । जो परिणामी भी हो ओर नित्य भी हो वह परिणामी नित्य हे । आत्मा तो कूटस्थ 
नित्य है अतः मोक्ष कसंसाध्य नहीं हे, ऐसा कहते दै-^“इदं तु” इत्यादिसे । परिणामी पदाथक्री 
नियता ग्रत्यभिज्ञासे कल्पित होनेके कारण वस्तुतः मिथ्या है। मोक्ष कूटस्थ हैँ, यह सिद्ध 
करनेके लिए परिस्पन्द ( क्रिया) का अभाव कहते हँ--ब्योमवर्त्‌” । परिणासका अभाव 
कहते हें--सव्वेविक्रियारहितम” । फलकी अपेक्षा न होनेसे फलाथ भी क्रिया नहीं हैं, .ऐसा 
कहते हैं--“नित्यतृप्तम”? । तृप्ति अथात्‌ अपेक्षाका अभाव अथवा शोकरहित सुख । 


नरवयव हानसं साक्ष किया नहां है । उसके जअक्राशक छए मा क्रयाका अपक्षा नह्य ह, 


(१) 'कूटवत्‌ निश्चरः सन्‌ तिष्ठतीति कूटर4:? निश्वर रहनेवाला । 
(२) आप ही अपना प्रकाश करना जिसका स्वभाव दे । 
(३) (पूर्वरूपपरित्यागे साति नानाकारग्रातिभास: परिणामः । पूर्वरूपका परित्याग होनेपर नाना 


` अकारसे दिखाई देना परिणाम हे । उत्पत्ति ओर नाश विशिष्ट अवस्था परिणाम है पृथिवी किसी 
समय तृण, दृक्ष आदि अवस्था प्राप्त करती है और तृण आदिका नाश होनेपर खक्तिका आदिकी 


अवस्था प्राप्त करती है । दोनों अवस्थाओंमें पृथिवी अनुस्यूत (पोई हुई ) ही है इसलिए वह 


परिणामी नित्य है| इसी प्रकार सब द्रव्य परिणामी नित्य समझने चाहिएँ । सत्‌, रज ओर तम ये 
तीन गुण हैं । ये प्रल्यः कालम साम्यात्मक प्रधान अवस्थाको प्राप्त करते हं, सश्टिं गुणोकी ग्रधानताके 
` अनुसार सुख, दुःख ओर मोह ,आदि अवस्थाओंको आप्त करते हं । दोनों अवस्थाओंँम गुण अनुस्यूत 
। हा ह्‌ | ॑। ~ 5 
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साध्य 
निरवर्य स्वर्यज्योतिःस्वभावम्‌ | यत्र धमाधर्मों सह कार्यण कालत्रय च 


~ ~ 


नोपापर्तेते। तदेतदश्षरीरत्वं गोक्षा स्यम्‌ ) 5 अन्यत्र घर्मोदन्यत्राधमादल्य 


त्रास्मात्कृताकइृतात्‌ , अन्यत्र भूताच्च सन्याच्चः (5० २।१४ ) इत्यादि- 
क्तस्य: । (अतस्तद्॒ह् यस्थय जिज्ञासा प्रस्तृता। _ तच्चष्दं कतेव्य- 
भाव्यक्रा अनवाद 





धस ओर अधर्म अपने कायं ( सुख-दुःख ) के साथ . तीनों कार्म भी सम्बन्ध 
नहीं रख सकते । वह अन्यत्र धो“? ८ धसेसे; अधर्मसे, का्यसे, कारणसे, 
मूतसे, भविष्यसे, और वर्तसानसे प्रथक्‌ हैं ) इत्यादि श्रुतियोंसे सिद्ध शरीर- 
रहित स्थिति सोक्ष) है । इसलिए कमेफङ्से विलक्षण होनेके कारण वह मोक्ष 
ब्रह्म है, जिसकी जिज्ञासा प्रस्तुत है यदि वह कार्यशेष है ऐसा शासे उपदेश 





त्वप्रभा 

कूटस्थस्वात्‌ न कर्मसाध्यो मोक्ष इदयक्तम्‌ । कमतत्कायासंगित्वात्‌ू च तथा इत्याह- 
यत्रेति कासनवच्छिन्नसात्‌ च इत्याह---कालेति | काछत्रयं च न उपावर्तते 
इति योग्यतया सम्बन्धनीयम्‌ । धमौचनवच्छेदे मानमाद--अन्यतरेति | जन्य 
दिव्यैः । कतात्‌ कायात्‌ । अकृतात्‌ च कारणात्‌ | भूतात्‌ ; भम्याच्च | चका- 
रात्‌ वमानात्‌ च । अन्यद्‌ यत्‌ पर्यसि तत्‌ वद्‌ इत्यथः | ननूक्ताः श्तयो 
ब्रह्मणः कूटस्थासङ्धिखं वदन्तु मोक्षप्य॒नियोगफल्तं कि न स्यात्‌ इति तत्राह- 
अत इति । तत्‌ कैवल्यं ब्रह्मैव, कर्मफल्विलक्षणखात्‌ इत्यथः । ब्रह्मामेदाद्‌ 

रत्तमरमाका अनुवाद 
क्योंकि वह स्वयंप्रकाश है । इससे अर्थात्‌ कुटस्य होनेसे मोक्ष कम॑साध्य नहीं है, ऐसा पहले 


१ न 


कहा गया है। क्म ओर करके फल्का संग न होनेसे भी सोक्ष कमसाध्य नहीं है, ऐसा 
“यन्न” इत्यादिसे । कालसे अवच्छिन्न नहीं हे, इसलिए भी कससाध्य नहीं हैं, 





अ 5 
कहत २ 


ऐसा कहते है--““ काल" इत्यादिये। "धसाधमौ नोपावर्तेते! ऐसा अन्वय लगाकर कालत्रयं 


च नोपावर्ततें' ऐसा अन्वय करना चादिए, क्योकि “काल्यम्‌ यह एकवचनान्त शब्द ह । 
धम आदिते अवच्छिन्न नहीं हं, इसमें म्रमाण दते हे-- अन्यत्र” इत्यादेसे | "अन्यच -- 
अन्यत्‌ , दूसरा छत-कायं । अकृत-- कारण 1 भूत-गत काल । भव्य--मविष्यत्‌ काल । 











चः कारते वतमान काठ समझना चाहिए। इन राबसे विलक्षण जिसे देखते हो, उसे कहो 
ऐसा तात्पय है 1 उक्त श्रुतियां मले ही कहें कि ब्रह्म कूटस्थ और असङ्ग है, परन्तु मोक्ष कमफल 
क्यों न हो, इस राङ्कापर कहते हें--“अतः” इदादि । वह” अथात्‌ कंवत्य--मोक्ष ब्रह्म 
ही है, कर्मफलसे विलक्षण होनेसे, ऐसा अथ है। मोक्ष त्रह्मसे भिन्न नहीं है, इसलिए 
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प्रद्‌ श्यो जक्ष इति बरहरज्यते, नव्यश्च साक्षः सवसाक्षयाद।ल- 
| भाष्यका अनुवाद 
हो ओर मोक्ष कायेसाध्य है ऐसा अगीकार करिया जाय तो वह अनित्य दी 


न~~ ~~~ ~ ~ - 5 


“मजे मल 
४ 


| दोगा । मोक्षमें अनित्यता सिद्ध होनेपर न्यूनाधिक सावसे स्थित यथोत्त 
¦ = अनित्य कर्म फछोंसें ही कुछ अतिशय सोक्ष दै ऐसा मानना पड़ेगा । परन्‌ 


कैडल 


रत्म्रमा 

सोक्षस्य दूटस्थसवं धमा्यशङ्कितवं च इति मावः । अद्रा, यद्‌ जिज्ञास्यं तद्‌ ब्रह 
अतः प्रथक्‌ जिन्ञास्यतात्‌ धमाचसंरपरष्टमित्यथः । अतरलब्दासावपाठेऽपि अय 
मेव अथः । ब्रह्मणो विधिस्पर्श शाख्रप्रथक्‍्ल न स्यात्‌, कार्यविलक्षणानधिगत 
| विषयालामात्‌ । नहि बल्लात्मैक्य मेदप्रमाणे जाति विधिपरवाक्यात्‌ रूव्धु शक्यम्‌ 
क 1 न वा तद्विना विषेरनुपपद्तिः; योषिदस्थक्योपास्तिविधिदशनात्‌ इति भावः 
अथवा मोक्षस्य नियोगासाध्यत्वे फलितं सूत्रा्थमाह-अतं इति । यदत्र जिज्ञास 
तत्‌ स्वतन्त्रमेव वेदान्तैरुपदिद्यते, समन्वयादित्यथेः | विपक्ष दण 
पातयति--बच्चद्ीति । तत्रेव सतीति | मोक्ष साध्यत्वेन अनित्ये सति इत्यथैः 

रत्नमरमाका अनुवाद 
कूटस्थ ओर धम आदिके संगसे रहित हैं ऐसा समझना चाहिए। अथवा इस रकं 


14 ४ 
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भाव्यकी योजना करनी चाहिए--जो चिज्ञास्य है वह ब्रह्म हे, अतः--त्रह्यजिज्ञासा पुथ 








हि श कही गई हैं, इसलिए ब्रह्म धर्म आदिके स्पते रहित है। यदि भाष्यमें अत्तः चाब्द्‌ 
(कि पाठ न हो, तो भी उस वाक्यका यदौ अथे समझना चाहिए। आशय यह हे कि य 
| वरह्मका कियासे संन होता तो उत्तरमीमांसा चान्न पूवमीमांससे प्रथक्‌ न दोः 
१ क्योंकि तव उत्तरमीमांसा द्वारा क्रियासे विलक्षण कोई अज्ञात विषय प्रतीत ही न होत 

कः भेद-असाणके रहते हुए विधिपरक वाक्यसे वब्रह्मत्मेक्यरूप विषय प्राप्त नहीं 
कब सकता हे । वास्तव ऐक्यके विना विधिकी अनुपपतत्ति तो नहीं हो सकती, क्योंकि दात्त; 
| ऐक्य न रहनेपर भी आरोपित ऐक्यसे उपासना द्वारा विधिकी उपपत्ति हो सकती है, यह ् 
| योषित्‌ ओर अम्निके एक्यक उपासनासें देखी गई ह । अथवा सोश्षकरे कर्मे जन्य न हो 
तः कारण सूत्रका जो फलिताथ होता है, उसे “अतः” इत्यादिसे कहते हैं। तात्पर्य यह है 
द 8 वेदान्तराचम जिसकी जिज्ञासा होती है, वह ब्रह्म स्वतन्त्र ही वेदान्त दाक्योते उपदिष्ट ठ 
“~ ` है, क्योकि उन वाक्योंका समन्वय ब्हामें ही है। विपरीत पश्च स्वाकार करनेन ह 
| दिखाते हैं--तद्यदि” इत्यादिसि । “तत्रैवं सति” मोक्षके साध्य होनेसे अनित्य होनेप 
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भाष्य 
रभ्युपगस्यते, अतो च कर्तव्यशेषत्वेन बल्योपदेशों युक्तः | ॥. अपिच चर्य 


त 


वेद ब्रहैव भव्ति ( य° ३।२।९ ), श्लीयन्ते चास्य कम्ोणि तस्मिन्‌ इष्ट 
| परापरः (मु० २।२।८ ), . (आनन्दं ब्रक्कषणो विद्वान, न विभेति कुत- 
है अन -( ते० २।९ ), अभय वे जनक प्रा्तोडसें! (श्र ४।२।४ ), 
५ ३ | साष्यका अनुवाद 
“सब सोक्षवादी अंगीकार करते हैं कि सोक्ष नित्य है! इस कारण कायेके 
नि -अङ्गरूपसे व्रह्यका उपदेश करना संगत नहीं होता । ओर त्रह्म वेद ०! ( जो ब्रह्मको 
। जानता है, वह तह्य ही हों जाता है) क्षीयन्ते चास्य ( पर-सम्पूर्ण देवताओंकी 
अपेक्षा उत्कृष्ट हिरण्यगम आदि भी जिससे अवर-निृ हैं, उसको देखनेपर 
अथवा कारण ओर कायके अधिष्ठानरूप ब्रह्मको देखनेपर द्रष्टाके प्रारब्धेतर 
संचित और आगामी सब कमे नष्ठ हो जाते दै) "आनन्दं ०” (र्मे स्वरूप आननन्‍्द- 
को जाननेवाला किसीसे भय नहीं करता ). 'अभ्यं०? ( हे जनक ! तू अभय- 


अ 
५ 

॥१ 
था 
ह 

1] 

पे 

1 

। 

¡ 1 
| {. 
क 
१; 
- 

1 

१ । 

1 ॥ 


„~~ _-~-------------------------------------------------------------~--~---------------~--~-- --------~-~----------~~-~~~ब~~-~~-~~~ब--~--~-~--बबब ---~-~~~~-~-~-------~~~~~~~ पड] 


रत्नयभा 
अत इति। मंक्तेर्नियोगासाध्यत्वेन नियोज्याछामात्‌ कर्तव्यनियोगाभावात्‌ इत्यथः । 
1 प्रदीपात्‌ तमोनिवृत्तिवत्‌ ज्ञानात्‌ अज्ञाननिवृत्तिरूपमोक्षस्य दृष्टफलत्वात्‌ च न नियोग- 
। | (~ >~ ^ ट (^ ब्रह्मेव र्वा (> 
ए साध्यखम्‌ इत्याह--अपि येति । यो ब्रह्म अहम्‌इति वेद, स ब्रहैव सवति | 
प्रं कारणम्‌, अवरं कायम्‌, तद्रपे तदधिष्ठाने तस्मिन्‌ दृष्टे सति अस्य द्रष्टुः अना- 
रब्धफलानि कर्माणि नयन्ति । ब्रह्मणः स्वरूपमानन्दं विद्वान्‌ निभयो सवति, 
` द्वितीयाभावात्‌ । समयं ब्रह्म प्राप्तोऽसि अज्ञानहानात्‌ | तत्‌ जीवाख्यं ब्रह्म 
^ | गुरूपदेशात्‌ आत्मानमेव अहं ब्रह्मस्मि इति अवेद्‌ विदितवत्‌ । तस्मात्‌ वेद- 
1 | नाद्‌ ब्रह्म पूणमभवत्‌ , परिच्छेदान्तिदानादेकल्वम्‌ , “अहं ब्रह्म! इत्यनुभवत 
रत्नप्रभाक्ा अनवादू | 
“अतः” अथात्‌ युक्ति नियोग (अपूव) जन्य नहीं है, इसलिए नियोज्य पुरुषका लाभ नहीं होता 
र नियोज्यके न होनेसे कतेव्य नियोग ही न रहेगा । प्रदीपसे अन्धकारक निवत्तिकी तरह ज्ञानसे 
अज्ञाननिवत्तिहूप मीक्ष दृष्टफल हैँ, इसलिए मुक्ति -नियोगसाध्य नहीं हं एसा कहते ह-- आपिे च" 
इत्यादिसे । जो में ब्रह्म हूँ" ऐसा समझता हैं वह ब्रह्म ही हो जाता है। पर-कारण, अवर- 
1 काये, तदरूप-उनके अधिष्ठान आत्माका साक्षात्कार होनेपर द्ष्टके अनारब्धफल ( जिनके 
छ फलका आरम्भ नहीं हुआ है ) कमं नष्ट हो जति हैं। ब्रह्मके स्वरूप आनन्दको जाननेवाला 
॥ द्वितीय पदार्थ न होनेके कारण भयरेहित होता है। अज्ञानका नाश होनेसे अभसय--त्रह्मफो 
८ प्राप्त हुए हो। उस जौवसंज्ञक ब्रह्मने ब्रह्मवेत्ता गुरुके उपदेशसे अपनेको अहं ब्रह्मासि" इस 
प्रकार जाना। उस ज्ञानसे वह व्रह्म पूगे हुआ। जीव ब्रह्मते भिन्न है इस मक्ता नाश 
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तद्ात्मानमेयावेद्ई बह्मास्मीति' "वस्मासत्सर्वसथवत्‌ः (चृ०१।४।१०), 


न तत्र को मोहः कः शोक एकृत्वमडुपसयतः' (६० ७) हत्येब-. 
न माघः श्रुतयो बह्मविधानन्तरं भक्ष दशेयन्स्यो सध्ये कार्यान्तरं 
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वारयन्ति । तथा तिद्धैतद्‌ पर्यन्दरपिवामदेवः प्रतिपेदेऽहं भसुरभव य॑श्च 

( बू० १।४।१०) इति व्रहदशैनसयौत्यभावयोर्मध्ये कर्तव्यान्तरवारणाय 

| माष्यका अनुवाद 

+  >नअह्को प्राप्त हुआ है ) 'तदात्मानमेव > (अज्ञान के नाश होने के कारण जीवसंज्ञक 
ब्रह्मने गुरुके उपदेशसे अपनेको ही 'में ब्रह्म हूँ” ऐसा जाना) (तस्मात्‌ (उस ज्ञानसे 

~ बह पूर्ण हुआ) (तत्र को मोह: ०? (एकत्वके अनुभवसे विद्वानकों अनुभव समयमें शोक 

ओर सोह नहीं होते हैं) इत्यादि श्रतिया ब्रह्मज्ञानके अनन्तर मोक्ष दिखलाती हुईं 

| ब्रह्मज्ञान ओर सोक्षके सध्यमें कायौन्तरका वारण करती हं । इसी प्रकार "तद्धेतत्‌० 

। ( वह्‌ त्रह्म से (प्रयगात्म) हूँ, ऐसा ज्ञान प्राप्त कर उस ज्ञानसे की वामदेव मुनीन्द्र 
ब्रह्य हुए, उन्होंने म मनु द्रः में सूथ हूं ऐसा देखा ) इस श्रुतिको ब्रह्मद्रेन आर 

~ सवीत्मभावके सध्यमे कायौन्तरका प्रतिषेध करनेके लिए उदाहरण रूपसे कहना 





रलप्रमा 

तत्र अनुभवकाले मोहशोक न स्त इति श्रुतीनामथः । तासां तासर्यसाह-- 
ब्रह्मत । विचतत्कर्योर्मध्ये इत्यथः । मोक्षस्य विधिफलले स्वगीदिवत्‌ 
कारन्तरभाविवं स्यात्‌| तथा च श्रतिबाध इति भावः। इतश्च मोक्षो 
वेधो न इत्याह- तेति । तद्‌ ब्रह्म एतत्‌ मरत्यगस्मि इति परयन्‌ तस्मात्‌ 
ज्ञानाद्‌ वामदेवो मुनीन्द्रः शुद्ध ब्रहम प्रतिपेदे ह तत्र ज्ञाने तिष्ठन्‌ दष्टवान्‌ आत्म- 
मन्त्रान्‌ स्वस्य सर्वात्मख्रप्रकाशकान्‌ "अहं मनुः इत्यादीन्‌ दद इत्यथः ` ` 

| रलग्रभाका अनुवाद | 
दोनेसे ऐक्यज्ञान होता है । में ब्रह्म हूँ' इस अयुभवसे अनुभव करनेव चको अनुभव काल्मे 
मोद ओर शोक नहीं होते। ऐसा श्रुतियोंका अर्थ है। “ब्रह्म” इत्यादिसे उन श्रुतियोका 
| तात्पयं कहते हैं। मध्ये" का अथं ब्रह्मशान और उसके फलके बीचमें, ऐसा समझना 
| चादिए 1 यदि मोक्ष विधिका फल हो तो खगं आदिके समान कात्मन्तरमें होनेवाला हो, 
¦ _ ओर यदि ऐसा मानें, तो श्रुति वाधित हो जायगी। ओर इस दूसरे कारणे भी मोक्ष 
9 >. विधिकाय नहीं है ऐसा कहते हैं--“तथा” इत्यादिते । तात्पयं यह है कि “व्रह्म में हूं? ऐसा 
४ ज्ञान प्राप्त कर वामदेव सुनन्द झुद ब्रह्मखरूप हुए, उस ज्ञानमें स्थित होकर उन्होंने अपनी 
। सवात्मताके प्रकाशक "अहं मनुः "अहं सूयः" इत्यादि मन्त्रोको देखा! यद्यपि “तिष्ठन्‌ गायति 
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॥ द भाष्य 

उदाहार्थंम । यथा तिष्ठन्‌ गायतीति तिष्ठतिगायत्योर्म ध्ये सत्क कायोन्‍्तर 

नास्तीति गण्यते ।- शत्वं हिनः पिता योज्स्थाकमविद्याया। पर पार 
भाष्यका अनुवाद 

के चाहिए। जैसे कि खड़ा होकर गाता है? इसमें खड़े होने ओर गानेकी 

| क्रियाके बीचमें उस कतौका कायौन्तर नहीं है ऐसा मालूम होता दै । ध्वं हि 

न: पिता० ( आप हमारे पिता हैं जो आप हमको अविद्यारूप महासागरके 


~ बे ~~ म का न “िओ सनदमनलन 


(2. 





यद्यपि स्थितिर्गानक्रियाया रक्षणम्‌, ब्रह्मदर्शन॑ तु ब्रह्मग्रतिपत्तिक्रियाया हेतुः 

इति वेषम्यमस्ति, तथापि “हढक्षणहेल्ो: क्रियायाः? ( पा० सू० ३।२।१२६ ) 

दति सूत्रेण क्रियां प्रति रक्षणहेष्वोः अथयोः बतमानात्‌ धातोः पदस्य छटः शतृ- 

रानचौ आदेशो भवत इति विहितशतृप्रत्ययसामथ्यात्‌ तिष्ठन्‌ गायति इद्युक्तें 
तत्कतृक कायीन्तरं मध्ये न भातीत्येतावता पयन्‌ प्रतिपेदे इत्यस्य दृष्टान्तमाह--- 

यथेति । किञ्च, ज्ञानात्‌ अज्ञाननिवृत्तिः श्रयते, ज्ञानस्य विधेयत्वे कर्मत्वात्‌ 
 अवि्यानिवर्तकतवं न युक्तम्‌, अतो बोधका एव वेदान्ता न विधायका इत्याह- 

त्वं हीति । भारद्वाजादयः षड्‌ कषयः पिप्पसदं गुरुं पादयोः प्रणम्य ऊचिरे - 

है सं खट्‌ अस्माकं ॒पिता यरत्वम्‌ अविद्यामहोदधे: परं पुनरावृ्तिरल्यं पारं ब्रह्म 

| रलनजमाक्रा अनृताद्‌ 

( खड़ा होकर गाता है ) इसमें खड़ा होना" मान क्रियाका लक्षण है ओर ब्रह्मरशन बद्वग्राप्ति- 
त रूप क्रियाका कारण है, इस प्रकार इन्त ( तिष्ठन्‌ गायति ) ओर दा्श्न्तिक ( पदयन्‌ 
मा | प्रतिपेदे ) मे वेषम्यं है, तो मी लक्षण०” इस सूत्रके अनुसार क्रियाका लक्षण ओर हेतुके 
| अथस वतेमान धातुसे पीछे लटके स्थानपर दात ओर शानच्‌ आदेश होते हैं, इस शात्‌ 

। अत्ययकी साम्थ्येसे 'तिष्ठन्‌ गायति! ऐसा कहा अथांत्‌ यही कतोका का्यान्तरै, स्थिति 

| और गानि टल 0 वीचमें नह ह, इउतनेते ही 'परयन्‌ प्रतिपेदे" इसका दटष्टान्त 

हाता हैं, ऐसा कहते ह--- यथा” इदयाद्‌से । ओर्‌ ज्ञानसे अज्ञानकों निद्धत्ति श्चति म्रतिपांदत 
है, ज्ञानको यदि विधेय मानें तो वह कर्म हों जायगा, ओर कर्मसे और अज्ञानसे विरोध न 
होनेके कारण वह अविद्याकी निद्ृत्ति करनेवाला नहीं हो सकता, इसलिए वेदान्त वर्धक ही हैं, 
विधायक नहीं हैं ऐसा कहते हैं--त्वं हि” इल्यादिसे । भारद्वाज आदि छः ऋपषियोंने 
पिप्पलछाद गुरुके चरणोंमें नमस्कार करके कहा--वस्तुतः आप हमारे पिता हैं आप अवियारूप 





(१) जिसके लिए दृष्टान्त दिया जाय वह दाष्टीन्तिक । (२) भेद, विवमता । (३) दूसरा कार्य । 
(७) वेदान्तवाक्य ब्रह्यका बोध कराते हैं, विधान नहीं करते । 
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भाष्यं 
तास्यसि ( ४० ६८ ) "शत्‌ होव से भशवदुद्डेभ्यस्वरति शोकमात्स- 


विदिति सोडह यणवः शोचामि सन्या भगवाब्छोकसश पार तारय 
( छा० ७१३१ ) दस्मै सृद्तिकवायाय दसः पार दक्षंयति 
भगवान्‌ समत्कुमार/ ( छा० ७।२६।२) इति चेबसादयाः श्रुतयो 
भाष्यका अनुवाद | 

पर पार पहुँचाते हैं ) श्रतं होब०” ( आत्माकी जाननेवाखा शोकसे तर जाता 
है, ऐसा मेने भगवत्त॒ल्य पुरुषोंसे केवट सुना है, (देखा नहीं अथात्‌ मुझे अनुभव 

) है सगवन ! बह में शोक करता हैँं। शोक करते हुए मुझकों भगवान्‌ 
ज्ञानरूपी नावसे शोकसागरके पार उतार दीजिए ) (तस्मे मृद्ति०” (भगवान्‌ 


सनत्कुमारने उस दग्धपाप नारदको अज्ञानसे परे अथात्‌ त्रह्म दिखलाया) इत्यादि 


रत्वा | 
दा प्र ~ 8 1 <] वि र (~ यु [वृत ~ ५ 
विद्याप्लवेन अस्मान्‌ तारयन्ति प्रापयसि; जानेन अज्ञानं नारयसि इति यावत्‌ । 
प्ररनवाक्यम्‌ उक्सा छन्दोग्यमाह--श्वतसिति । अत्र तारयतु इत्यन्तम्‌ उप- 
थम्‌ रोकं (~ ८5 भग 
क्रमस्थम्‌ › दोषस्‌ उपसंहारस्थमिति मेदः । आत्मवित्‌ शोकं तरति इति भग- 
र श्र बिके तमेव (^. त्व 
वत्तुल्येभ्यो मया श्च हि न दृष्टम्‌, सोऽहमक्ञलवात्‌ हे मगवः शोचामि, 
दोचन्त मां मगवानेव ज्ञानप्लवेन शोकसागरस्थ परं पार प्रापयतु इति 
उक्तः सनत्कुमारस्तस्मै त उधक्रिल्विषाय नारदाय । 
नारदेन उक्तः सनक्छुमारस्तस्मे तपसा दग्धकरिस्विषाय नारदाय तमसः शोक- 
निदा स िप निव । परं पारं ब्रह्म दर्शितवानि थे; वेद निहितं 
निदानाज्ञानस्य ज्ञानेन निवृत्तिरूपं परं चारं ब्रह्म दर्शितवानित्यथः । एतदो वेद निहि 
~ किरति आकर ८. क्यम्‌ मृ म (~ दार्थ ५ वं स 
गुहायां सोडविद्याग्रन्थि विकिरति -इति वाक्यम्‌ आदिशव्दार्थ: । एवं श्रतेस्तत्त्व- 
रतप्रभाका अनुवाद 

महासागरसे पर पार आवागमन रहित ब्रह्मको विद्यारूपी नावसे हमें प्रप्त कराओगे अथात्‌ 
आप ज्ञानके उपदेशसे हमारे अज्ञानका नाश करोगे"! प्रश्चोपनिषद्का वाक्य कहकर 
छान्दोग्यका वाक्य कहते हैं---“श्रुतम्‌” इत्यादि । इससे (तारयतु पर्यन्त उपक्रम वाक्य हें 
ओर शेष उपसंहार वाक्य हैं, यह भेद है। नारदने सनत्छुमारसे कदा--सैने आप सरीखे 
ज्ञनियोंसे सुना हे कि आत्मज्ञ शोकको पार कर जाता है, परन्तु देखा नहीं हैं, में अज्ञ हूँ 
इसलिए है भगवन्‌ | योच करता हूँ, शोक करते हुए मुझको आप ज्ञानरूपी नाव द्वारा शोक 
सागरसे पार ले जाइये । तव सनत्कुमारने तपसे निष्पाप हुए नारदकों शोकके भूछकारणभूत 
अज्ञानका ज्ञानसे निवत्तिरूय परपार अथात्‌ ब्रह्म दाया । 'एतद्यो०? ( जो इस ग॒हामें स्थित-गुप्त 
ब्रह्मको जानता है, वह अविद्याकी गाँठकों तोड़ता है यदह वाक्य “आदि दाब्दः का अथ 
हैं। इस प्रकार श्वतिसे तत्त्वज्ञान सुक्तिका हेतु हें, कर्म नहीं ऐसा कहा हँ। इसमें गौतम 
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माष्य 
मोक्षप्रतिबन्धनिवृत्तिमात्रमेवात्मज्ञानस्थ एरु दशयन्ति। तथा चाचाय- 
प्रणीतं न्ययोप्बुहितत सत्रम-- हुःखजन्मप्रवृत्तिदोषनिथ्याज्ञनानाइततरों 
त्तरापाये तेदनन्तरापायादपवभः" [ न्या० सू० १।१।२ | इति। 

| भाष्यका अनवाद | 
श्रतिया दिखछाती हैं कि मोक्षके प्रतिबन्धकी निवृत्ति दी आत्मज्ञानका फल हे । 
इसी प्रकार न्यायसे पुष्ट हआ आचाये ( गोतम ) रचित सूत्र है--दुःखजन्म० 
( दुःख, जन्म, प्रवृत्ति-चस ओर अधस, दोष एवं मिथ्याज्ञान, इनसे कारणरूप 
त्तरोत्तका नाड होनेसे उसके पूर्व पूर्व कायका नाश होकर मोक्ष प्राप्त होता हे) 


रत्नमा 
प्रमा मुक्तिहेतुन कम इ्युक्तम्‌ । तत्र अक्षपादगातममुनिसम्मतिमाह---तथा चति | 
गारोऽहसिति मिथ्याज्ञानस्य अपाये रागद्वैषमोहादिदोषाणां नाराः, दोषापायाद्‌ 
धर्माधमस्वरूपप्रवृत्तेपाय:, प्रवृत्त्यपायात्पुनदेहप्राप्तिरपजन्मापाय:, एवं पारक्रमेण 
उत्तरोत्तरस्य हेतनारात्‌ नारो सति तस्य प्रवृत्तिरूपहेतोः अनन्तरस्य कायस्य जन्म- 
नोऽपायात्‌ दःखष्वंसरूपोऽपवर्गो भवति इत्यथः । ननु पूर्वेसूत्रे “तत्त्वज्ञानात्‌ निः- 
म्रेयसाधिगमः'' (गो० सू० १।१ २) इद्युक्ते सति इतरपदाथनिन्नात्मतत्त्वज्ञानं 
कथं मोक्ष प्षाधयति इत्याकाङ्क्षायां मिथ्याज्ञाननिवृत्तिद्वरिण इति वक्तुमिदं 
सूत्र प्रवृत्तम्‌ । तथा च भिन्नातपन्नानात्‌ मुक्ति वदत्सूत्रं सम्मत चेत्‌ परमतानुज्ञा 
स्यात्‌ इत्यत आह- मिध्यति ! तत्त्वज्ञानात्‌ मुक्तिरित्यंशे सम्मतिः उक्ता | 

रलग्रभाका अनुवाद 
सुनिकी सम्मति कहते हं--- तथा च” इल्यादिसे । से गोरा हू इत्यादि सिथ्याज्ञानके नादासे रंग, 
दष, सह्‌ आद्‌ दाषाका नाश हाता है । दृषिक नाशस वचं आर अधमरूप प्रवृत्तिका नाश 
होता है। मवरत्तिके नाशसे पुनः देहमापिरूप जन्मका नाश होता हें। इस मकार पाठक 
कमसे उत्तरोत्तर स्थित कारणके नाशसे पूवे पूवे स्थित कायेका नाश होनेपर परवृत्तिरूप कारणकते 
नाराते कार्यरूप जन्मका नाश होता है, उससे दुःखध्वंसहूप मोक्ष ग्राप्त होता है, यह अथं 


1-2 2 


५“ ~ ¢ (द्‌ 


है। यहा कोई चङ्ा करें कि गोतम महर्षिने पूवेसूजमें तत्त्व °` ( तत्त्वज्ञानसे मोक्षको मरति 
होती हं ) ऐसा कहा 

प्रकार सिद्ध होती है? ऐसी भाकाज्ला होनेपर मिध्याज्ञानकी निवृत्ति दर ऐसा कहनेके लिए 
यह सूत्र ्रबृत्त हुआ हे) यदि भिन्नात्मज्ञावसे अथात्‌ भेदज्ञानसे सुक्तिक्ना अतिपादन करनेवाला 


ध छा ~ -- 
यह सूत्र सन्‍्मंत हाँ, ता परनत-भगातननतंका स्वाकार हा ज्यया, इस सन्वन्चन् कहत 


तो इतर पदार्थोसे रि से सोक्षङी सिद्ध किस 
ता इत, दाथास सन्न अत्वत्‌ ज्ञानं नसाक्षर्का सड कवं 


< /3॥/2 





€~ # 


~ ४३ नस) चाह = र्स्य ~ तत्त्वज्ञान कक स्‍ऑफिडल ~ होती कण इतने ^ अरा ण सस्या न = 
हं-- थ्या इयाद्‌) तत्त्वरानस सुकते हता हू रतनं हां अशन ति कह 
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हि ४5 न () 
आधे० ४ सू० ४] शाइरमाष्य-रत्नत्रभा-साषालुवादस १७३ 
हक है 7 ~ ~~~ ~ 
४ भाष्य 
श ~ त्‌ ब्रह स ८ # (~ न्क दिउ के ब्रह्म स्येद्धत्व्‌ = ८ 
मिथ्याज्ञनापायश्व बह्मात्मेकत्वविज्ञानाहुबति | न्‌ चेदं वह्मात्येद्धत्व- 
५ विज्ञान सस्पद्रपभर्‌, यथा अ ¢ पञ त ठप व जद त्तं % €~ पृदेहेषं ध अनम्त ४ 
वेज्ञान सञ्पद्रपम, यथा अनन्त वे मनोऽनन्ता विश्वेदेवाः अनन्ते घ 
[वि भाष्यका अनुवाद ४७४७ 
मोर {~ [ज्ञानका _ स] = ह्म न्द आत्याके एकत्वन्न {नसे नि भदै, - 
आर सिथ्याज्ञानका नाश तो ब्रह्म ओं त्साके एकत्वज्ञानसे होता है । 
` ब्रह्म और आत्माका यह एकत्वज्ञान संपद्रूपं॑नदीं है जेसे (अनन्तं बे०! ( सने 


| । रत्वग्रभा 
वि सेदज्ञान तु “यत्र हि द्व॑तासव अवति ( ब्र° २।४।१४) इवि श्रुत्या आकच्तिखात्‌ 
“सृत्यो: स सल्युमाप्नोति य इह॒ नानेव परयति" ( वर ° ४।४।१९ ) इति श्रुत्या | 
यन्थेतुस्वात्‌ च न सुक्तिहेतुरिति भावः। ननु ब्रह्मात्मैकलविज्ञानमपि भेद- 
ज्ञानवत्‌ न प्रसा सम्पदादिरूपत्वेन आन्तित्वात्‌ इत्यत जाह-ब चेदमित्यादिना | 
रत्नप्रभाका अनुवाद 


विश ८ बिका पयत्र १. ज्ज देती छ जात न 35८ इस श्रतिसे (न मन ला हे 
ह । भंदज्ञान ता यत्र 6६० ( जहा ततम तरह दाता ह इस शातस आर्तस्प हू, आर 
^ 








इ त ~ जो ~ यहे 25 2 सददटष्टि ^~ रखता वह जन्म परम्परां | इच श्रतिसे क 

ष 6 सटाः =° ( जा यहा भङद्‌हष्ट रखता हू वह जन्मन्मरण-घृर॒र पड जाता ह ) इस तस 
" ततान ; तात्प य ् (~ 

अनथका कारण माह, इसालए मदज्ञन लुक्तका कारण नदह ह, यह तत्विय हू । यहा राङ्क 

>>. _ ^ ८ ब्रह्म य भ स, मत्या ८ एकत्वज्ञ त स स - यरय ~~ ४. ० 

हाता है कि ब्रह्म आर अस्व कत्वज्ञान सा भमदज्ञानंक संसत अमा नहा ट्‌, तमार 








॥ सपदादिरूप हं, इसलिए आान्तरूप हे । इसके उत्तरम कहते ह 





[क बिक / [क्ष कु न, = क 










































































() च 
(९) अनन्त होनेके कारण अल्प मन यहान्‌ विश्वदृवों-सा है, इसलिए मननं विश्वदेवो सन्पा- 
~ ~ “5. 5 5७ 

दन करके मंनरूष आलब्वलका आवद्यमान-सा करद्ा अधानरूपतस सपदसान वखदाबवाका अलछु- 

(~ ५ =. = > -->- त कक ~ + 
चिन्तन करना और उसस अनन्तराक गआध्तहद फऋल बाप्त करना, चह जऊस भुत तन्त ठ; 

[3 निम = म [ +~ 
> = उत्त प्रकार चेतन्वरूप सान्यस् अरप जावका सहान्‌ अह्लह्प सपादत क्क जनि ऊाडनदचदा। 

किक म = 8223 ~ 
आवेद्यसान-सा करके प्रधान-स्पसं बह्मयका यनुचन्तन करना संपत्‌ और उत्तर्स अद्तत्व प्रात्त 
को ६ बज [ॐ € ः ^. ० 

करना फल हे । यड्‌ दाङ्ाक्ण तत्पयं इ। प्तद्न्तक्रा तात्यर्य यह हू [क उत्तरक्ता सन्पद्ल्पता 
< 0. क ~= वासियों अध अन्य 2 इस ग्वत न स 
कनसन्वद्‌ उपासनारूप इ । कनन उबात्तन्‌ा अधथ क्तन्वडःः दा शक्ुतदा र 

४ ५ = द ^= __ = ~ ५ __ ^~“ _-_ ~ 
अवत्तरन बुह्द्रण्यकन्नाध्यनन आर उक दातकन चनन्‍यबदसयस तत इ 1 11 राज, 

0 सम्पादन स मिलन ली ० 
कर अल्य कमान दद्धातुल्ार नदहच्‌ कनाका डुल चन्पस्मनि) च्हन्‌ कचना लना च किद- 
प न [9 भ = € ~ ८5 स 2 
सि उपात्ता हे! अथवा अश्वनघ जाद्‌ चहान्‌ कन्म पूण सात्तत्त कर्तन आनय ६९५ 
त री भ नक च लिकक ९ = 8. न च च - ^~ त ~~ _ ध 
उदक अङ्रूप साहल्यका अनुष्ठान कर, उत्तम अद्धकछापत् इनन सवि 1६1 रू = 

~ ~> >~ ~ ऊे आश्रयते जो लि मिल ली. आन अपन बन कलर. यम मी मनक 
शाहकझाठसार फरलयताडंक [रू उक्त अद्ञज्ष अश्वचत्त जा उदात्तचा दा जाते। ड; चर चांद र्गत दाझू- 

4 र स निकल न म न मर = ==> > व विद्ययं (ए व “ “ प मदि 
॥ {दनो ३२) २६१९ अ इस डरः ३ ¡| रर स 4116 - ` < (वच -1 ऋः (=. 

~ € € = श = ^~ ^~ 

सान्यसश्रदयातू । सन्पाततयहता त्तन्यरत्‌ जरदायःक्नद्त्वत [| र दा वत्र्स नाच्च 
[५ म [ऋष कि 5 3 51 33224. की कई “०-2 ०“ 25 = 
दत्यता । तसन्प्रदन भवत्‌ सन्परान्तहजाइकनान चातत्ाराठारा भा इङः ल = 6 








म = 








को भा स म) 


या 2 नासिर न नकायाः 
बी क भ किलो ण क श अपन 


रत्तन्रसा 


सल्पाटम्बनतिरस्कारेण उक्छृष्टवस्सरमेदध्यानं सम्पद्‌ , यथा सनः स्वद्त्वानन्त्यात्‌ 
अनन्तम्‌ , तत उक्छरृष्टा विदवेदेवा अपि अनन्ता इृव्यनन्तदसाम्याद्‌ विर्वेदेवा 
एव मनः इति सम्पत्‌ , तयाऽनन्तफल्प्राक्षिमवति तथा चेतनलसाम्यात्‌ जीवं 
ब्रह्मामेदः सम्पद्‌ इति न चेत्यधंः । सालम्बन प्राधान्येन ध्यानम्‌; प्रतीको- 
पार्तिः सध्यासः । यथा व्रह्महष्टया मनसः, आदित्यस्य वा। तथा यहं ब्रह्म 


रत्तम्रमाका अनुवाद 


अल्प आलुम्वनऊे तिरस्कारसे उत्क्ृश्वस्तुके साथ अभेदज्ञान संप्रत्‌ दे जेसे करि वृत्ति अनन्त 
होने मन अनन्त ह, सनसे उत्कृष्ट विश्वेद्व भी अनन्त ह्‌, इस प्रकार अनन्ततारूम 
साइइयसे विश्वेदेव ही मन हैं यह संपद्‌ हैं ओर इससे अनन्तं फलक पर्ति होती हे । इसी 
प्रकार चेतनत्वहप साहइयसे जीवसें ब्रह्मका अभेद संपद हें, यह कथन ठीक नहा है। 
प्रधानतासे आटंबनका ध्यान करना प्रतीकोपासना है, उसीको अध्यास कहते हैं । जेते 





ब्रह्म भावनासे सनकी अथवा सूयक्री उपासना करना अध्यास हे, वेसे अट्‌ व्रह्म यह ज्ञान 





मवेत्‌ । विदुषां श्रय्तोऽतोऽध्वा न क्चित्मतिहन्यते।” (अधिक फलूवाले अश्वमेष आदि कर्माका कर्मत्व 
आदि कुछ साइश्यस अश्निहोत्र आदि किसी अत्यल्प कर्ममे सम्पादन अर्थात्‌ यथाशक्ति आश्नैछोत्र 


आदि कर्म करते हुए भें अश्वेन आदि कर्मं कर रहा हूँ” ऐसा ध्यान करना सन्पत्‌ कहलाता 
है। अथवा आशैहोत्र आदि किसी कर्मके आल्म्ननसे अश्वमेघ आदि कर्माके फलूका सम्पादन 
करना सम्पद्‌ है। यदि शाखका तात्पय हो कि सम्पत्से भी अश्वमेध आदि कर्मका फल प्राप्त 
होता है तो (अश्वमेध आदि कर्मका उच्च फर अलय अन्निद्दोत्र आदि कर्ममे सन्‍्पत्से केसे प्राप्त 
हो सकता हैं? ऐसी शह्ला न करनी चाहिए, क्योंकि चाल राङ्कनौय नहीं हे, इसालेए 
उस मागमे विद्वानोंके कल्याणमें कोई रुकावट नहीं हँ अधात्‌ जो ब्रह्मण आदि अश्वमेध आं 
यज्ञ नहीं कर सकते हैं, वे भी संपदसे यज्ञका फल प्राप्त कर र्केने) इसलिए जे 
धयाज्ञवस्क्येति होवाच कतिमिरयमच वद्या यज्ञ दाक्षिणतो देवतामिभोंपायतीलेकयेति कतमा सेकेति 
मन एवेत्यनन्तं वै सनोऽनन्ता विश्वेदवा अनन्तमेव स तेन लोकं जयति, (° २।१।९ ) (वाज्ञवस्क्यसे 
अश्वल नामक होताने पूछा कि हे याज्ञवल्वय ! यह ऋतिग्‌ व्रह्मा जो दाक्षेगमै आसनपर दैठ्कर 
यज्ञका रक्षण करता हं, वह कितने देवताओं द्वारा रक्षण करता हे? याज्ञवस्वयनें कहा--एक 
देवता द्वारा । अश्वर्-कौन एक देवता याज्ञल्व्य मन ही वह देवता है, मनते ही व्रह्मा 
ध्यान द्वारा व्यापार करता है ।[ (ततस्य य॒ज्ञस्य मनश्च वाक्‌ च बतेनी तयोरन्यतरां मनसा 
संस्करोति ब्रह्माः ८ उस यज्ञके सन ओर वाणी दो मार्ग हं, उन दोनौमे वाणीका ब्रह्मा सनसे 
संस्कार करता है ] इसालिए मनरूपी देवता द्वारा वद्या यज्ञका रक्षण करता है। वह मन 
वृत्तिमदसें अनन्त है। वे? शब्द प्रसिद्धेवाचक है। उस अनन्तताके अभिमानी देव अनन्त 
विश्वेद्‌व हैं अतः मनमें विश्वेदेवोंकी दृष्टिसे अनन्तलोककी प्राप्ति होती दै) इस वचनसे विहित 


“709 
परे 


211“ 








उपासना सम्पदुरूष हे, उसी प्रकार बबह्यात्मेक्यज्ञान भी सम्पद्रूप है । 
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भ्व्य 


तेन लोक जयति, (द° ३।१।९) इति। न चाध्यासहूपप्त , यथा 


मनो ब्रह्मस्युपीव (@° ३ 1 १८1 १) आदित्यों बल्ल्यादेशः 


=-=. > नः 


( छा० ३।१९।१ ) इतिं च मनआदिलादिषु च्छद्ष्टयध्याः। नापि 
विशिष्क्रियायोगनिभित्तम, वयुवाव स्वसः श्रामो वाव संबगः 
स्या अनवाद 
अनन्त है, यह प्रसिद्ध हे, विश्वेदेव मी अनन्त हैँ, इसलिए सनस अनन्त 


विश्वेदेवोंकी दृष्टि. करमेके कारण अनन्त खोक जीतता है । ) इस श्रुतिके 


अनुसार सनमें विश्वेदेषद्ष्टि सम्पद्गप है। यह एकत्वविज्ञान अध्यासरूप सी 
नहीं है, जेसे सनो (अन्तःकरण पर्य है ऐसी उपासना करनी 
चाहिए ) (आदित्यो (आदित्य ब्रह्म हे ऐसा उपदेश है) इस प्रकार 


सन, आदित्य आदियें ब्ह्मदृष्टिका अध्यास हे। जिसका निमित्त-कारण 


रलनम 

(5७ ध्यासो इत्याह चेति (न आदे ... ^ (~ क्रियाविशे (5 
दति ज्ञानमध्यासो, न इत्याह--न चैते | रः उपदेशः | क्रियाविशेषों 
विशिष्टक्रिया तया योगो निमित्त यस्य ध्यानस्थ तत्तथा । यथा प्रख्यकाले वायुः 
अग्न्यादी ^ * => (~ ५ (~ हति सवै = वागादीन्‌ ^ सं ^~ _ ~ 
अम््यादीन्‌ संवृणोति- संहरति इति संवगः, खापकाले प्राणो वागादीन्‌ संहरति इति 
* क्रिया योगात संवर्ग (~ ध्यानं 1 छान्दोग्ये अ. विहितम्‌ _ था दद्धिक्रियायोगात्‌ 
सहारक्रियायोगात्‌ संवग इति ध्यानं छा- वहितम्‌ , तथा इड्धिक्रियायोगात्‌ 
जीवो ब्रह्मेति ज्ञानमिति नेयाह- नापीति | यथा “पल्यवेक्षिततमाज्यं भवति” 
इति उप्धयागाचङ्गस्य आज्यस्य सस्कारकसवेक्षण विहितम्‌, तथा कमणि कतृत्वेन 

रलससाका अनवाद 

अध्यास नहीं है, इस बातकी “न च” इत्यादिसे कहते हैं। आदेश-उपदेश । क्रियाविशेष--- 
एक अकारको क्रिया, उक्त क्रियाका सम्बन्ध जिस ध्यानका निमित्तकारण हें, वह विशिष्ठ- 
क्रियायोगनिमित्त कहलाता है 1 जेस प्रल्यकाल्में वायु अभि आदि देवताओंका उपसंहार करता 
है, ओर सुघुप्तिसमयसें माण, वाक्‌ आदि इन्द्रियोंका उपसंहार करता हं, अतः सहाररूप क्रियाके 
योगसे वायु देवताओंका ओर ग्राण वार्‌ आदि इन्द्रियोंका संवग कहलाता हं । जे इस अकारके 
ध्यानका छन्दौग्यमे विधान किया गया है, वैसे ही इड्धिरूप क्रियाके योगसे जीव ब्रह्म हे” यह 
ज्ञान विरिष्टकरियायोगजन्य है, इसका “नापि” इत्यादिसे निवारण करते हैं । वादी कहता है कि 
जसे "पलन्यवे °> (पत्नीकों हतका इक्षण करना चाहिए) इस वाक्य पत्नीका इक्षण उपाशुयागक्रे 








¢ "1 


८ १ ) 'अतस्मिन्‌ तद्‌ बुद्धिः” जिसमें वह न हो, उसमें वह हं एसी बुद्धि अध्यात्त 
सम्पद्म सन्पद्यसान पदाथका 1चेन्तन झुख्य हं आर अध्यासमें आलम्बनका चिन्तन सुख्व ह । 
'आरोप्यप्रधाना सम्पत्‌ , आधिष्ठानप्रधानोडध्यास:* जैसे आदित्य आदिमे वह्यवुडिका आरोप 
किया जाता हू, उसा बकार जवस अलह्यका आराप हता इस प्रकार “अहं ब्रह्म” यह क्च 
ज्ञान अध्यासरूप ह । । ५. | 
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भाष्य = 

( छा० ४।३।१ ) इतिवत्‌ । नाप्याज्यावेश्षणादिकिमवत्कमोजुसस्कार- 
रूपमू, संपदादिरूपे हि बरह्मात्सक्त्वधविन्ञानेऽस्युपगस्यमाने 'त्खससि' 

. भाष्यका अनुबाद ` ` 

| ब्रिशिष्टक्रियायोग हो, जेसे कि वायुवोब सवगैः (वायु ही संबंगे है) 
'्राणो वाव०”? (प्राण ही संवर्ग है। इसी प्रकार आज्यका अवेक्षण आदि 
| ` कर्मोके समान जो आत्मा कर्ममें अङ्ग है, उसका संस्काररूप भी आत्मज्ञान 
। नहीं है, क्योंकि ब्रह्म आर आत्माके एकलवविज्ञानको सम्पदादिरूम मानें तो 





रत्नयभा 

1 आत्मन १ ५ * 9 ब्र + इत्याहः क [स्ये क प्रति ये 
॥ अङ्कस्य आरमनः थं ५ हनाप्याज्यात | यातंज्ञाचतुष्टय 
कर माह पस € = मादिलिज्ञे ५ ब्रह्मात्मे =, कतव वस्तु (~ मितिदहेतुर्य ७ (5 के 
हेतुमाहइ---सम्पदादीति । उपक्रमादिलिज्जेत्रह्मात्मेकत्ववस्तुनि प्र ह 
५: रत्नप्रभाका अनुवाद 

॥ अङ्गभूत आज्यका सस्कारक होता है, उसी प्रकार कमम कताोरूपसे अङ्गभूत आत्माके संस्कारके 
लिए ब्रह्मज्ञान विहितं दै । इस कथनका निराकरण करते हैं--“नाप्याज्य” इ्यादिसे । व्रह्म 
। ओर आत्मा एक हैं, यह विज्ञान संपद्‌ , अध्यास, विशिष्ट करियायोगनिमित्त अथवा कमाज्ग 
८ संस्कार नहीं है, ऐसी जो अ्तिज्ञा की है, उसका कारण कहते हैं--“सम्पदादि” इलत्यादिसे । 





(१) धवादयुवाव संवर्गों यदा वा अश्निरुद्ययति वायुमेवाप्येति यदा सूर्योऽस्तमेति वायुम- 
वाप्येति 1 संवग वायुरेव देवेषु प्राणः प्राणेषुः ( छा० ४।३।१-४ ) 
अभि आदि देवताओंकों वायु संवजन--संहरण अथवा संग्रसन करता है अर्थात्‌ आत्मभावं 
लाता हे, इसलिए वायु संवर्ग कहलाता है । जव अभि दान्त होती है, जव सूर्य अस्त होता 
र है, जव चन्द्र अस्त होता है, जव जल सूख जाता है, तव सव वायुके खरूपको प्राप्त करते हें 
-- अथात्‌ वायुमें छीन हो जाते दं, इस प्रकार अग्नि आदि वलवान्‌ देवोंका वायु संवरण करता है 
| 





इसलिए वायु संवर्ग ग्रणवाढा है । यह अधिदेवत--देवताओंमें संवर्ग दशन कहा गया । अव 
_ अध्यात्म-संवर्ग दशेन कहते हं । प्राण संवर्ग हे। जब पुरुष सोता हे तब वाणी, चक्षु, शरोर 
ओर मन ग्राणखरूप हो जाते दै। वाणी आदि सवका संवरण करनेके कारण प्राण संवर्ग है। 
५ प्रलयकाले अभि आदि निवृत्तो जाते हैं, तो भी वायु विद्यमान रहता है और स्वापकाल्में । 
वाणी आदि निवृत्त हो जाते हैं, तो भी प्राण विद्यमान रहता है । इसलिए “बजी वञजनेः इस 
| | धातुसे निष्पन्न हुआ वर्जन-संहरण क्रियाका कर्ता होनेसे संवर्ग कहलाता है। इसी प्रकार जीव 
| ओर ब्रह्मका बृंहण क्रियाके योगसे जो देक्यज्ञान है, वह विशिष्ट क्रियायोगे जन्य ध्यान है। 
५ | | इस रूपसे जीवमें अह्मइृष्टि अमृतत्वरूप फल देनेमें समर्थ होती दे । | 
के | | हे (२) जैसे श्रुतिप्रतिपादित अवेक्षण उपांशुयागके अङ्गमूत आज्यका संस्कारक-शुणाधायक होता र 
| ` है, उसी प्रकार कतां रूपसे अङ्गमूत आत्मामें द्रष्टव्यः" आदि वाक्योते दर्शनकों गुणाधायक कहा 
| है, इसलिए ऐक्यज्ञान कर्मके अङ्गभूत आत्माका संस्काररूप है । | | 
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; अपिर ¢ सू०४| शाइरभाष्य-रंत्त्रभा-भांषालुवादसहित १.७७ 
( भाष्य 
( छा० &।८}७ ) अहं अद्यास्मि ( व° १।४।१० ) अयभमात्मा ब्रह्म 
ठ ( च ० २।५।१९ ) ह्त्येबसादोनां वाच्यानां ब्ह्मात्मकत्ववस्तुप्रातिपादन- 


„. प्रः पदक्चमन्वयः पीडयेत। भिद्यते हृदयग्रन्थिशिछयन्ते सवेसंक्ञया 
| ( सं० २।२।८) इत्ति चेवमादीन्यविद्यानिदर्तिफलअवणान्युपरुध्येरनू । 
ब्रह्न॑ वेद बहाव मदति ( भु ३।२।९ ) इति चवसादाने तद्भावापँ- 
„ : त्तिवचनानि धपदादिषश्च न खसञ्जस्येनोपपचरत्‌। तस्मान सम्पदादि- ` 
„+ सूपं बहा स्यं _नहात्मकलविनतनुम । __अतो--न--पुरुषदयापारतन्त्रा बह्मविधा। 
" = भाष्यका अनुवाद 
-“ 'तन्त्वमसि" (वहत्‌ हैं) अह ब्रह्मास्मिः (मर ब्रह्म हू ) (अयमात्मा त्र्यः 
( यह आत्मा ब्रह्म है ) इयादि वाक्य जिनका तात्य ब्रह्म ओर आत्माको एकता- 
का प्रतिपादन करना है, उनके पदोंका अन्वय बाधित होगा। “भिद्यते °" (हृदयकी 
रागादि अन्थियां टूट जाती हैं ओर सव संशय दूर हो जते हैं) इत्यादि अज्ञान- 
निवृत्तिरूप फलछके बोधक वाक्योंका वाध हो जायगा। ब्रह्म वेद०? ( जो ब्रह्मको 
जान लेता है, वह ब्रह्म ही हो जाता है ) ऐसे वाक्य जो आत्माका ब्रह्मभाव 
प्रतिपादन करते हैं, वे संपदादिपक्षोंमें उपपन्न नह होते हैं, इसलिए ब्रह्म 
ओर आत्माका एकत्व विज्ञान संपदादिरूप नहीं है। इस कारण ब्रह्मात्मविद्या 
| `  रल्मरभा 
४ समानाधिकरणवाक्यानां पद्‌ निष्ठः समन्वयः-ताप्पयं निश्चितम्‌ , तत्‌ पीड्येत | किञ्च; 
 । `  एकलज्ञानाद्‌ आज्ञानिकस्य हृदयस्य अन्तःकरणस्य यो रागादिम्रन्थिः चिन्मनस्तादा- 
ह रूपाहड्भारग्रन्थिवाँ नश्यति इत्यज्ञाननिवृत्तिफल्वाक्यवाधः स्यात्‌, सम्पदादिज्ञानस्थ 
५ अप्रमात्वेन अज्ञानानिवतेकलात्‌ । किञ्च, जीवस्य ब्रह्मव्वसम्पदा कथं तदभाव | 
“~ पूर्वरूपे स्थिते नष्टे वा अन्यस्य अन्यात्मतायोगात्‌ । तस्मात्‌ न सम्पदादिरूप- 
` रत्तपरभाका अनुवाद 
उपक्रम आदि लिज्ञोंसे बरह्म ओर आत्माकी एकताके यथाथ॑न्ञानमें कारणभूत जो समानाधिकरणं 
। ; ( "तत्त्वम्‌" अहं ब्रह्म' इत्यादि ) वाक्योंके पदोका समन्वय--तात्पयनिश्चय है, उसका वाघ 


हा जायया 1 आर एकत्वक ज्ञानस अज्ञाना पुरुषक अन्तःकरणका जा राग जाद्‌ अआन्यया 
हैं अथवा चतन्यका आर मनका जा तादत्म्यरूप अहङ्करम्रान्थं ह, उसका नाश हा जाता 


| हं अथात्‌ अज्ञाननिव्वत्तिहपषप फल होता हैं इन फलबोधक वाक्योका वाध हो जायया 

क्योंकि सम्पदादिज्ञान यथाथ न होनेस अज्ञानकी निच्रत्ति नहीं कर सकेगे। ओर जीवसं 

ब्रह्म भावनासे ब्रह्मभाव किस प्रकार प्रप्र होगा वस्तुका पूवरूप रहे अथवा नष्ट हो 
ऋ होल ^~ = ` (^ [क 

4 जाय तो वह वस्तु अन्य वस्तका स्प श्राप्त नहीं कर सकती हँ। इसारहरूए एकत्वावेज्ञान 














(१) यद्यपि समानाधिकरण पदनिष्ठ है, तथापि “अग्नि्मोणवक:” के समान यहाँ उपचारसे वाक्यमें 
कहा गया ह्‌ । 
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नो र एक; 


भाष्य 
कि. तहिं ? ब्रत्यक्षादिप्रमाणंविषयवस्तुज्ञानवहस्तुतन्त्रा । एवंभूत 
ब्रह्मगस्तज्ज्ञानय चनं कयात्थिद्‌ युदत्यां शक्यः कायोलुप्रवेश। कल्प- 
यिवध्‌। नं च विदिक्रियाकर्मत्वेन कायोजुप्रवेशे बह्मणः, 'अन्यदृव 
तष्टिदितादधो 5विद्तादधि' ( के० १३ ) इति विदिक्रियाकर्मत्वग्रंति- 
पेघात्‌, धेनेदं से विजानाति तं केन विजानीयातँ (छ० २।४।१३ ) 
भाष्यका अनुवाद 

पुरुषव्यापारके अधीन नहीं है। किन्तु प्रयक्ष आदि प्रमाणोंके विषय बसस्‍्तुज्ञानके 
समान बस्तुके ही अधीन है। ऐसे ब्रह्म ओर उसके ज्ञानका किसी भी युक्तिसे 
कायके साथ सम्बन्धकी कल्पना नहीं की जा सकती। “िदि! ( जानना) 
क्रियाके कर्मरूपसे भी कारयेके साथ ब्रह्मका संवन्ध नहीं हे, क्‍योंकि “अन्यदेव०? 
(बह जाने हुएसे- अन्य ओर न जाने हुएसे भी अन्य है ) ओर चेनेदं० 
(जिस आत्मासे इस सारे प्रपद्बको छोक जानते हैं, उसको किस साधनसे जानें ) 
इत्यादि श्रतियोंसे ब्रह्म विदि-क्रियाका का कर्म नहीं है ऐसा प्रतिपादन कियां 
। | ४ रत्नत्रभा 

मिवय्थः । सम्पदादिरूपलाभावे फठितमाह-अतं इति | प्रमालात्‌ न कृतिसाध्या । 
कि तर्हिं नियेव? न, प्रमाणसाध्या इत्यथः। उक्तरीत्या सिद्धजह्मरूपसोक्षस्य काय- 
साध्यत्व॑ तज्ज्ञानस्य नियोगविषयस्वं च कल्पयितुमद्यक्यं कृत्यसाध्यलात्‌ इत्याह - 
एवश्भूतस्येति । ननु ब्रह्म कायाज्गम्‌, कारकस्वात्‌ , पल्यवेक्षणकर्मकारकाज्यवत्‌ 
इति चेत्‌, किं ज्ञनें ब्रह्मणः कर्मकारक्वस्‌, उत उपासनायाम्‌ ? न आद्य इत्याह- 
ने चेति | शाब्दज्ञानं विदिक्रियाशब्दार्थ: | विदितं कायम्‌, अविदितं कारणम्‌; 

| रत्नम्रभाका अनवाद | 
संपदादिरूप नहीं है। सम्पद्‌ादिरूप नहीं है इससे फलित कहते हैं--“अत 
इत्यादिसे । ब्रह्मविदा प्रमा है, इससे वह कायसाध्य नहीं है । तब क्या नित्य हे? नहीं, प्रमाणः 
साध्य है। उक्त रीतिस सिद्ध ब्रह्मह्प मोक्ष कार्यसाध्य है. अथवा उसका ज्ञान विधिक। 
विषय है ऐसी कल्पना नहीं की जा सकती, वयो वह कृतिस साध्य नहीं है, ऐसा कहते 
हैं--“एवंभूतस्य” इत्यादेसि । यहाँ कोई शंका करे कि बह्म कार्यका अग है, क्योंकि 
कारक है, पत्नी की इंक्षणक्रियाकें कम-कारक आज्यके समान, इस अनुभानसे सिद्ध होता 
है कि ब्रह्म कायका अंग है। यह शंका दीक नहीं है। शका करनेवालेसे पूछना चाहिए. 
कि ब्रह्म ज्ञानक्रियाका कम-कारकं है अथवा उपासना क्रियाका ? अथम पक्षका अनौचित्य॑ 
न॒ च इत्यादिसि दिखलाते | हं | धविदिरि शब्दका अथं 
है । अन्यदेव श्रुतिका अथं है विदित--कायै, अविदित--कारण, उन दोनोंसे विलक्षण । 
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| आंबि० ४ सू० ४] शाह्नरभाष्य-रल्अंभां-माषालुवादसहित 
= डे माष्य | 
इति च । तथोपास्तिक्रियाकमत्वप्रतिषेधोडपिे भवति यद्मायानस्यु 
कि दितं येन वागभ्युचते' इत्यविपयस्यं ब्रह्मणं उपन्यस्य, "देष बह्म सवं 
क विद्धि वदं यद्दिददुषासते' (कै १। ४ ) इति। अविषयत्वे अह्णः 
साख्योमित्वाहूुपपत्तिरिति चेत्‌; नः अविधाकल्पितभेद्निश्वत्तिपर॒त्वा- 
* भाध्यका अनवाद्‌ 
[र दि 
~ गया है। इसी प्रकार उपास्ति-क्रियके कर्मरूपसे मी ब्रह्मम कायेसंवन्धका 


प्रतिषेध दयेत है--“यद्धाचा ०” (जो दाणीसे अनुक्त दै अथात्‌ वागिन्द्रियका विषय 
नहीं है ओर जिससे वाणी ग्रेरित होती है । ) इस प्रकार ब्रह्म इन्द्रियोंका अविषय 
है, यह कहकर (तदेव (उसीको तू ब्रह्म जान,. उसको... नहीं 
जिसकी खोकृ उपासना करते हैं ) ऐसा कहा है। यदि बह्म विषय न हो तो 
ब्रह्यको शास्त्रमाणक कहना अयुक्त होगा ऐसी शंका ठीक नहीं है, क्योंकि अवि- 
यासे कल्पित भेदकी निवृत्ति करना ही शाझ्षका प्रयोजन है । शास्त्र ब्रह्मका हि 


| रत्नप्रभा 
| ५ तस्मात्‌ अधि अन्यदित्यर्थ:। येन मात्मना इदं सवं हदयं रोको विजानाति; तं केन 
। करणेन जानीयात्‌, तस्मात्‌ अविषय आत्मा इयर्थः । न द्वितीय इत्याह--तशेति । ` 
\ . यन्मनसा न मनुते ( के० १।६) इति श्रुत्या छोको मनसा यद्‌ ब्रह्म न 
६ +. जानाति इति विषयत्वम्‌ उक्त्वा तदेव सवे ब्रह्म त्वं विद्धिः यत्तपाधिविशिष्टं 
| देवतादिकम्‌ इति उपासते जनाः न इदं ब्रह्म इत्यथः । ब्रह्मणः शाब्दबोधाविषयत्वे 
मरतिन्ञाहानिरिति शह्नते-अविषयत्वे इति । वेदान्तजन्यबृत्तिकृताविद्यानिवृत्तिफल- 
| शालितया शाश्चप्रमाणकतवं वृ्तिविषयत्वेऽपि स्वप्रकादाब्रह्मणो वृत्यभिव्यक्तर्फुर- 
ध | णाविषयत्वात्‌ प्रमेयत्वमिति परिहरति--नेति। परत्वात्‌ फल्लात्‌ इत्यथः । निव्रू- 
+ रत्तप्रभाका अनुवाद 
जिस आत्मासे इस सारे दद्य-- प्रपचको खोक जानता है, वह किस साधनसे ज्ञात हो सकता हे । 
इसलिए आत्मा विषय नहीं है, यह भेनेदं इस श्रुतिका अथं द । द्वितीय पक्षभी युक्त नहीं दै 
| इस बातको “तथा” इद्यादिसे दिखलते हैं। यन्मनसा० इस श्रुतिसे यह कहकर कि 
क | जिस ब्रह्मको लोग मनसे नहीं जनते, वह ब्रह्म इन्द्रियोंका अगोचर है, उसी इन्द्रियोंस अवेयको 
तू ब्रह्म जान, किन्तु जिन उपाधिविशिष्ट देवता आदिकी लोग उपासना करते हैं, वह ब्रह्य 
श, 3, महा द । याद्‌ ब्रह्मा शाब्द्वाघका अगचर्‌ मान ता ब्रह्म शास्त्र्ममाणक ह इस बास 
| हामि दाग एसी शका करत ईद--''अविषयत्वेः ` इत्याद से । वैदान्त-वाक्यजन्यन्रात्तसे अ विद्याक्ी 


< 
भो स्य 
[द 
ट 


द ;, नेद्ात्ति होती है, अविद्या निव्रत्तिरूप फलका भाजन होनेसे ब्रह्म शास्त्रप्रमाणक 





| ५ 3 


| 


हे | मकार बृत्तिका विषय होनेपर भी स्वप्रकाशः व्रह्म उस कृत्तिम अभिव्यक्त होनेवाले स्फुरणका 
| विषय नदी होता है, इसलिए प्रमेय नहीं है, इस प्रकार उपयुक्त शंकाका निवारण करते 
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मव्य 

च्छाज्श्य । नहि शास्लधिदन्दया विषयक्ष्त ब्रह्म प्रदिषिदादयिषति। 

कि तदं! प्रल्यभात्यस्दनाविषयसया गब्रतिपादयदाविद्याकॉल्पत वेद्यः . 

बेद्ति-वेदनादिभेदसपतयति । तथा च साश्व यसछाऽसतं तस्य सते 

सरं यश्य न पेद धः। अविज्ञात विजानतां विज्ञातमविजानतास 
रे भाष्यका अनुवाद | 





जा 5.5 नि नि 9 न ठ 





इस प्रकार अथात्‌ ज्ञानविषयत्वरूपसे प्रतिपादन करना नहीं चाहता, किन्तु 
ब्रह्म प्रद्गात्मा होनेके कारण अविषय है ऐसा प्रतिपादन करता हुआ वेद्य 
( जानने योग्य कस्तु) वेदित (जाननेवारा ), वेदना (ज्ञान ) इत्यादि 
अविद्यासे -कंल्पित भेदोंको दूर करता है। इसमें प्रसाणवाक्य--्यस्यामतं०' 
( ज़िर्सको ऐसा निश्चय है कि ब्रह्म ज्ञात नहीं है? उसने ब्रह्मको ठीक जाना 
है ओर जो ऐसा समझता है कि सने ब्ह्मयकोी जान लिया है, उसने बह्यको 
जाना ही नहीं, क्योंकि जिनको ब्रह्मज्ञान हो गया है, उनके किए ब्रह्म 
अविदित---विषयरूपसे अज्ञात है | क्योंकि ब्रह्म ज्ञानका विषय नहीं है | 
ओर जो अज्ञानी हैं, उनके 'लिए ब्रह्म विषयरूपसे विदित है, [ क्योंकि वे ब्रह्मकों 


| रत्प्रमा 

त्तिरुपब्रह्मतात्पर्यात्‌ इति वा अर्थ: । उक्तं विवृणोति- नहीति । चिद्विषयतम्‌ 
रदन्त्वम्‌ । अविषयतया--सनिदन्तया | अदरयव्वेश्रुतिमाह-तथा च इति । यस्य 
ब्रह्म अमतं चेतन्याविषय इति निश्चयस्तेन सम्यगवगतम्‌ | यस्य तु अज्ञस्य ब्रह्म 
९ ते वेद -> मे च्‌ {3 थे वदति (5 ^ |] भिति (क्प 
चैतन्यविषय इति मतम्‌ , स न वेद । उक्तमेव दाब्याथमनुवदति-अविक्ञातभिति। 
अविषयतया ब्रह्म विजानताम्‌ अविज्ञतमू-अव्श्यमिति पक्षः, अज्ञानां तु ब्रह्म विज्ञातं 

रत्तम्रभाका अनुवाद 

दै--“न' इत्यादिसे। फल दोनेसे अथवा भेदनिवृत्तिरूप ब्रह्मम तात्पयं होनेसे ऐसा 
परत्वात्‌ राब्दका अथ हैं । “नहि इत्यादिसे पूव उक्त अथका विवरण करते हैं। 
इदन्ता अथात्‌ चेतन्यकी विषयता । अविष्रयता अर्थात्‌ इद" ग्रतीतिकी अयोग्यता } ब्रह्म 
अह्य्य है, इसमें श्रुतिका प्रमाण देते हें--“तथा च” इत्यादिसे । “असतम्‌--चेतन्यका 
अविषय । जिसको यह निश्चय है कि ब्रह्म चैतन्यका विषय नहीं हे, उसे व्रह्मका यथार्थ 
ज्ञान हुआ। परन्तु जिस अज्ञको ऐसा निश्चय है कि ब्रह्म चैतन्यका विषय है, उसने 
ब्रह्मकों ठीक नहीं समझा । उक्त अथका ही हृढ़ताके लिए अनुवाद करते हे---“अविज्ञातम?” 
इत्यादिसि जो छोग समझते ह कि ब्रह्म इन्द्रियोंका गोचर नहीं है, उनके मतमें वह 
अविज्ञात ( अद्रय ) है, परन्तु अज्ञानियोंके मतसें ब्रह्म दृश्य हे। तुस चाक्षुप और मानस 
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` ( च्र० ३।४।२ ) इति चैवमादि । (अकेऽविचल्पिपरखारित्वभिवर्दमे 


, मोुस्तस्य सानसं वाबि् कथिक वा कायमपेक्षत इति युक्तय |) 





2040 अनन है आम (= रीति ना पा: (५ 
~= र "32 (यु हर ्रफः ए ति 
द, {८५ -~ व 3320० ३, त क] 2. 





भसात्य 
(के० २।३), “न इष्टेद्रेशरं ष्ट्य न विज्ञातेविज्ञातारं विजानीया!' 


~= ~~ ~~~ 


निलयघक्तात्मस्वसरूपसमयणान _मोधस्पानित्यत्वदोषः । यस्य तूत्पा्ो 





तथा विक्ायसे च] तयोः वक्षयोर्योक्षुस्य घुवसनित्यत्वशू | नहे 
साध्यका अनवाद 
ज्ञानविषय समद्यकर स॑ने ब्रह्यको जान लिया ऐसा कहते है | ओर नन ° (हृष्टि--- 
इन्द्रियवृत्तिके साक्षीको तू देख नहीं सकेगा ओर बुद्धिइत्तिके साक्षीको तू नदीं 
जान सकेगा ) इयादि हैं | अतः अविद्यासे कल्पित संसारित्वकी तत्त्वज्ञानसे निदृत्ति 
होनेसे नियमुक्त आत्माका यथार्थ खरूपज्ञान होनेके कारण मोक्षमें अनिद्यत्व 
दोष नहीं आता । , जिसके मतसें मोक्ष उत्पाद्य है, उसके मतसें मोक्ष सानसिक, 
वाचिक ओर शारीरिक क्रियाओंकी अपेक्षा रखता है यह युक्त हैं। इसी प्रकार 
जिसके सतमे सोक्ष विकाये है, उसके सतम भी। इन दोनों पक्षे सोक्षकी 
रत्नमसा 
टरयमिति पक्ष इत्यथैः | दृष्टेद्रश्टारं चाक्चुषमनोवृत्तेः साक्षिणमनया हृदयया दृष्ट्या न 
परयेः । विज्ञातेबं द्धिवृत्तेनिश्वयरूपायाः साक्षिणं तया न विषयं कुया इत्याह- दैति | 
ननु अविद्यादिनिवर्तकत्वेन शाखस्य प्रांसाण्येडपि निवृत्तेरागन्तुकत्वात्‌ मोक्षस्य अनित्यत्वं 
स्याद्‌ इति न इत्याह-अत इति } तचज्ञानादिव्यथंः | ष्वंसस्य नित्यलात्‌ आत्म- 
रूपलाच न अनित्यवप्रसङ्ग इत्यथः । उत्पत्तिविकाराप्तिसंस्काररूप॑ चतुर्विधमेव 
क्रियाफलम्‌ , तद्भिन्नत्वात्‌ मोक्षस्य न उपांसनासाध्यत्वम्‌ इत्याह-यश्य त्वित्यादिना 
तस्माज्ज्ञानमेर्क श्रकत्वेत्यन्तेन । तथोत्पाय्ववद्‌ विकायेत्वे च अपेक्षते इति 
रत्नप्रभाका अनुवाद 
वृत्तिके साक्षीकों इस दृश्य--चाक्षुप एवं मानस वरृत्तिसे देख न सकोगे ओर निद्चयरूप 





बुद्धिठत्तिके साक्षीकी उस ८ बुदधिदत्ति ) से जान न सकोगे ऐसा कहते दै--““न इत्यादित । 


ययपि अविद्या आदिकी निवृत्ति करनेसे राच्ये प्रामाण्य सिद्ध होता है तो मी नितच्रत्तिजन्य 


'होनेसे सोक्षअनित्य हो जायगा, इस दोकाको दूर करनेके लिए कहते हं---““अत 


(य 


इत्यादिसे । । उससे--तत्त्वज्ञानसे । ध्वंस निलय ओर आत्मरूप है, अतः मोक्षसे अनित्यता नहीं 


आती । “यस्य तु” इत्यादिसे लेकर “तस्माज्ञञानसेक सुक्त्वा इत्यन्त अन्थसे कहते हैं 


भ 
4 


कि उत्पत्ति, विकार, प्राप्ति ओर संस्कार भेदसे क्रियाफल चार प्रकारका ही है, मोक्ष 


(१) उत्पन्न होने योग्य 





| 
| 
॥ 
|] 
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अ+ ~ "अ" - 


भाष्य 
तध्द प्‌ उत्पाध वा घटादि निलयं टं लोके। न चाऽऽप्यत्वे- 


नापि छकायोपेक्षा, स्वात्मस्वरूपत्वे शत्यनाप्यत्वात्‌ । खरूपज्यतिरिक्त- 


स्वेडपि वाणो नाप्यस्वस्‌, सर्वगतत्वेन नित्याघस्परूपत्वात्‌ सवेण ब्रह्मणः 

काहस्येब 12 नापि संस्का मोक्षः) सेन व्यादारमपेक्षेत । संस्कारों 
हि सास सस्कार्यश्य गुणाघानेन वा स्याद्‌ दोषापनयनेरवा। न 
तवद्‌ जु्भाधानन सव्यतः जअनाधयादशयबत्रह्नखूपत्वात्‌ मोक्षस्य । 

भाष्यका अनुवाद 

अनिद्यता निश्चित है। छोकमें विकृत होनेवाले दही आदि, उत्पन्न होनेवाले 
घट आदि निय देखनेगें नहीं आते। ओर जिस सत्न ब्रह्म प्राप्य है, 
उस सतम भी उसको कायेकी अपेक्षा नहीं है, क्योकि वह स्वात्सरूप 
होनेके कारण प्राप्य ही नहीं है। यदि आत्मासे अतिरिक्त मानें तो भी प्राप्य 
नहीं है, क्‍योंकि ब्रह्म आकाशके समान सर्वत्र व्यापक होनेके कारण सबको 
ब्रह्मस्वरूप निय प्राप्त है। ओर .सोक्ष संस्काय भी नहीं हे कि जिससे 
वह व्यापारकी अपेक्षा करे । _ संस्कार पदार्थमें गुण मिलानेसे अथवा दोष 


दूरकरनेसे संस्कार हाता है। मोक्षम गुण मिछानेसे संस्कार होना संभव 


| रत्नमसा न 

युक्तस्‌ इत्यन्वयः । दृष्यति-तयोरितिं । स्थितस्य अवस्थान्तरं विकारः } ननु 

अनित्यवनिरासाय क्रियया स्थितस्यैव ब्रह्मणो मामवत्‌ आपिः सस्तु नेत्याह-च चेति । 

ब्रह्म जीवाभिन्न॑ न वा ? उभयथापि अनाप्यलात्‌ न क्रियपिक्षा इव्याह-स्वात्येत्ा- 

दिक्‌ | यथा व्रीहीणां संस्कायेत्वेन प्रोक्षणपेक्षा, तथा मोक्षस्य न इत्याह 
रत्नमसाका अनुवाद 

उससे भिन्न होनेके कारण उपासनासाध्य नहीं है। जैसे उत्पायमें कायिक, वाचिक ओर 


सानसिक क्रियाकी अपेक्षा होती है, उसी प्रकार विकायेमें भी क्रियाकी अपेक्षा होती हे, 


भ 


ऐसा अन्वय करना चाहिए । सोक्ष उत्पाय है अथवा विकाये है, इन दोनों पश्षोंका 
खण्डन करते दै--“तयोः इत्यादिसे । स्तुका प्रथम अवस्थासे द्वितीय अवस्थाको 
प्राप्त होना विकार है । परन्तु सोक्षमें अनिलयताका निवारण करनेके लिए क्रियासे 
नित्य ब्रह्मकी ही ग्रामकी ग्राप्तिके समान प्राप्ति है, इस शेकाका न च द्त्यादिसे 
निवारण करते हैं । ब्रह्म जीवसे अभिन्न है या नहीं ? दोनों पक्षोंमें ब्रह्मके अपाप्य 
होने क्रियाकी अपेक्षा नहीं दै, ऐसा कहते हैं--“स्वात्म” इल्यादेसि । जैसे धान संस्कार्यं 


क, @ ८5. 


हे, अतः उन्हें म्रक्षण-- पानी छिड्कनेकौ अपेक्षा हे, नेसे सोक्षको संस्क्रारक्की अपेक्षा नहीं 
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है. भाष्य 

व 2 यतेन जुद्धबह्मर बदूपत्वान्शो र घस ¢ 

नापि दोषापनयनेन, दित्यश्यद्धघह्यस्वद्पत्यान्मोक्षस्य । स्वात्छधमं एव्‌ 
सन्‌ तिरेभरतो मोक्ष! करिययाऽऽस्मयि शंस्कियमाणेऽभिव्यस्यते, यथाडडदर्श 
< + निघषंणक्रिययाः संस्कियमाणे भास्वरत्वं धसं इतिं चेत्‌, नः क्रियाः 


= आसन 


त्वाजुपपत्तरात्मन। | यदाश्रया हि क्रया तमार्वङ्वता नवात्मान ठक्षत | 
यद्यात्मा क्रियया विक्रियेतानित्यत्वमात्मनः ग्रस|ज्येत। (अविकार्योऽय्‌- 
मु भाष्यका अनुवाद 

„ >: नौ्‌हीं है, क्‍योंकि वह तो जिसमे अतिशय न किया जा सके ऐसे ब्रह्मका स्वरूप- 
भूत है। दोष दूर करनेसे भी उसका संस्कृत होना असम्भव है, क्योकि सोक्ष 

नित्य शुद्ध ब्रह्मका स्वरूपसूत है।_जैसे निघषण क्रियासे दर्पण सांफ होता है, और 

उसका तिरोहितं भास्वरत्व प्रकट होता है, उसी प्रकार क्रियासे आत्मा में संस्कार 

होनेसे उसका तिरोहित धमं मोक्ष प्रकट होता है, ऐसी शंका नहीं करनी 

चाहिए, क्योकि आत्माको क्रियाका -आश्रय सांनना ठीक नहीं है । वस्तुतः जिस 

आश्रयमें क्रिया रहती है, उसको विकृत किये बिना स्वयं रह नहीं सकती । 

„+ . >> यदि आत्मा क्रियासे विकारको प्राप्त होता हो, तो अनित्य हो जायगा। और 

रत्नमभा क 

नापीत्यादिना । गुणाधानं व्रीदिषु पोक्षणादिना, क्षारनादिना वसादौ मल- 

पनयः | सा ब्रह्मात्मस्वरूप एव मोक्षोऽनायविया- 

मखावृतः उपासनया मले नष्टे असिन्यज्यते इत्यत्र दृष्ट संस्कारो 

मल्नाराः | किमासनि मरुः सत्यः, कल्पितो वा £ द्वितीयं ज्ञानादेव तन्नाशो 
| नः क्रियया | आये क्रिया किम्‌ आत्मनिष्ठा, अन्यनिष्ठा वा £ न आद्य इत्याह 
नदः न्‌ क्रियेति । अनुपपत्ति स्फुययति--यदिति। क्रिया हि स्वाश्रये संयोगादिवि- 

रत्वग्रभाका अनुवाद 

है, ऐसा कहते हैं---नापि” इलयादिसे । थानोंमें गुणोंका आधान प्रेक्षण आदिसि होता हैं, 
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है. धोने आदिते वस्त्र आदिका मेल निकल जाता हैं। “स्वात्मबस” इल्यादिसि पूवपक्षी दोका 
ए य) द्‌ (~~ (~~ ~ ४: ७. आ ~ ॐ 

स करता है । ब्रह्मके आत्मस्वरूपमे मोक्ष अनादि अविद्यार्पी मेलसे आदत है, वह मेल 


उपासनास नष्ट होता है, तब सोक्ष स्पष्ट दिखाई देता हैं, उत्पन्न नहीं होता, इसपर 
दृष्टान्त देता हैं-- यथा ” इत्यादिसि । संस्कार--सलवनाश । अव विचार करना 
| चाहिए कि आत्मामं मे सत्य हे या कल्पित हैं? यदि कल्पित है, तो ज्ञानस ही उसका 
/ न नाश होता है, क्रियासे नहीं होता । यदि सत्य हो तो क्रिया आत्मासें रहती है अथवा 
 . आत्मासे भिन्न दूसरी वस्तुमें रहती है १. “न क्रिया” इद्यादिते कहते हैं कि क्रिया आत्म 


) 9 


व 
निष्ठ नहीं है। आत्मामें क्रियके अभावका स्पर्शकरण करते हें--“यद” इल्यादिसि 
२४ 
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मत्य | 
युच्यते' इति चैवमादीनि वाक्यानि बाध्येश्त। तच्ानिष्टम्‌ । तस्मान्न 
स्वाश्रया क्रियाऽऽत्पनः सम्भवति । अन्णश्रयायास्तु क्रियाया अविपृय- 
स्वान्‌ तयाऽऽत्मा संस्क्रियते । ननु देहाश्रयया स्नानत्यसमनयज्ञोपवीतादिकया 
क्रियया देही संस्कियभाणो वटः, न; देहादिसंहतस्थेचाविद्याशहीतस 
आत्मनः संस्करियमाणत्वात्‌ । प्रत्यक्षं हि खानाचमनादेदेहसमवायित्वस्‌ । 
भाष्यका अनुवाद 
'अविकार्यों०” ( यह आत्मा अविकारी दै) इत्यादि वाक्यों का वाध होगा। 
श्रुतिका वाध होना ठीक नहीं है । इसलिए आत्माका आश्रय लेकर 
क्रियाका रहना संभव नहीं है। दूसरेका आश्रय करके रहनेवाली क्रियाका 
आत्मा विषय नहीं है अथोत्‌ संबन्धी नहीं है, अतः उस क्रियासे आत्माका 
संस्कार नहीं हो सकता। यदि कहो कि देहमें होनेवाली स्नान, आच 


कट 
| 
न> = 


मन, यज्ञोपवीत आदि क्रियाओंसे देही--आत्मा का संस्कृत होना देखनेम आता 


है । यह कथन ठीक नहीं है, क्‍योंकि देह आदिसे युक्त अविदाम प्रतिविम्वित 


आत्माका संस्कार होता है । स्नान, आचमन आदि क्रियाओंका देहके साथ 


शलभा 
कारमकु्वेती न जायते इत्यर्थः । तच्च वाक्यवाधनम्‌ । न द्वितीय इव्याह-- 
अन्येति । सविषयत्वात्‌ क्रियाश्रयद्रभ्यासयोगात्‌ इति यावत्‌ । दर्पणं तु सावयवं 
क्रियाश्रयष्टकाचूणैदिद्रव्यसंयोगित्वात्‌ संस्क्रियते इति सावः । अन्यक्रियया अन्यो 
न संस्क्रियते इत्यत्र व्यसिचारं शङ्कते---नन्विति । आत्मनो मूलाविद्याग्रति- 
बिम्बितव्वेन गृहीतस्य नरोऽहमिति आन्त्या देहतादात्यमापन्नस्य क्रियाश्रयत्व- 
रत्वप्रभाका अनुवाद 

अथात्‌ क्रिया अपने आश्रय दरव्यम संयोग आदि विकार किये विना उत्पन्न नहीं होती। 
तत्‌- स्मरति आदि वाक्यक। वाध। क्रिया अन्यानिष्ठ नहीं है, इस विषये कहते है-- 
“अन्य” इत्यादिसे । (अविषय होनेसे? अर्थात्‌ क्रियाका आश्रय जो द्रव्य है, उसके साथ 
संयोग न होनेस । दर्पण तो अवयव युक्त है, इसालेए क्रियाके आश्रय ईटके चूर्ण आदि 
द्रव्यके साथ सयोग होने उसका संस्कार हो सकता है। दूसरेकी क्ियासे दूसरेका 
संस्कार नहीं, होता, इस नियममें व्यमिचारकी शका करते हैं--ननु” इत्यादिसे मूल 
अविदाम प्रतिबिम्बित आत्मा “नरोष्हम? ( मैं नर हूँ ) इस आन्तिसे देह ही को आत्मा 
समझकर उस क्रियाका आश्रय अपनेको मानता हैं, अतः उसे भरम होता है कि मं संस्काये 
हूँ, इसलिए व्यभिचार नहीं है ऐसा कहते हैं--“न” इत्यादिसे । कथित्‌” अथोत्‌ जिसको 
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< ` भाष्य हु 
, „ | तया देहाशअययां तत्सहत एवं कथिद्विद्ययाउप्त्सत्वेन परिगृहीतः संस्कियते 
7... दइति युक्तस्‌ । यथा देहाश्रयचिकित्सानिभित्तेन धातुसाम्येन दत्लंहतस्य 


“ .*  तदभिभानिनं आरशेग्यफल अहमरोगः इति यत्र बुद्धिरुत्पयते । एवं ख्ाना- 
। चमनयज्ञोपवीतादिना "अहं शद्रः संस्कृत: इति यत्र बुद्धिषत्पद्यते सं 
संस्क्रियते स च देहेन संहत एव । तेनैव छहंश्त्राऽहपरत्यथविषयेण ग्रत्य- 
भाष्यका अनुवाद 
> “3 सेबन्ध प्रलेक्ष ही है। देहमें होनेवाली क्रियास देहके साथ रहनेवाला ही 
संस्कृत होता है, जोकि अविद्यास आत्मा समझा गया है। जसे देहमें होनेवाली 
'चिकित्सासे धातुओंकी समता होती है, उससे जिस आत्मामें में अशेग हूं? 
ऐसी बुद्धि उत्पन्न होती है, देहके साथ सम्बद्ध ओर देहसें 'में” भेरा अभिसान 
र्खनेवाटा वही आत्मा आरोग्यहूप फल पाता है। इसी प्रकार स्नान, आचसन, 
यज्ञोपवीत आदिसे भें शुद्ध हूँ, संस्कृत हूँ” ऐसी बुद्धि जिसमें उत्पन्न हो, उसीका 


4. १ 0 


नि ४ * * देहके ¶ ८ न, ५ १५ 
~ संस्कार होता है। वहतो देहके साथ संबद्ध ही है। उसी--में? इस ज्ञानके 
दम द | रत्नमा 





आन्त्या संस्कायैभ्रमात्‌ न व्यभिचार इत्याह-- नेति । केथिदिति | अनिधित- 
ब्रह्मचरूप इत्यथः । यत्र आमनि विषये आरोग्यदुद्धिरुत्पयते, तस्य देहसंहतस्य एव 
आरोग्यफर्मिति अन्वयः । ननु देहाभिन्रस्य कथं संस्कारः, तस्य आंमुष्मिकफल- 
भोक्तृत्वायोगात्‌ इत्यत आह--तेनेति । देहसंहतेन एव अन्तःकरणप्रतिविम्बात्मना 
॥ कतीहमिति भासमानेन प्रत्ययाः कामादयो मनस्तादास्यात्‌ अध्य सन्तीति प्रत्ययिनां 
वि क्रियाफलू-आज्यते इत्यथैः । मनोविरिष्टस्य आमुष्मिकभोक्तुः संस्कारौ युक्त इति 


रत्नभरभाका अनुवाद । 
हि ः ब्रह्मस्वरूपका निश्चय नहीं हुआ हैं । जिस आत्मामें आरोग्य बुद्धि उत्पन्न होती है, देह 


आदिसे संबद्ध उसी आत्माकों आरोग्यफल होता है ऐसा अन्वय हैं। देहसे अभिन्नका 
का संस्कार किस प्रकार हो सकता हैं १ क्‍योंकि उसे पारटोकिक फल भोगनेका अवसर ही नहीं है, 
.. इसपर कहते हैं-'तेन” इल्यादिसे । तात्पय यह है कि अन्तःकरणका प्रतिविम्बरूप "मैं कर्ता हूँ 
इस तरह भासता हुआ देहके साथ जुड़ा हुआ ही आत्मा है, मनके साथ अभेद होनेसे उससें काम 
आदि हैं, वह कामादिविशिष्ट आत्मा क्रियाका फल भोगता है। भावार्थ यह है कि मनसे 
- .# विशिष्ट आसुष्मिक--पारलेकिक फलके भोक्ताका संस्कार युक्त है! विशिष्ट आत्मा मक्ता 


४ 


(१) रस, रक्त, मांस, चर्वी हड्डी, मज्जा और वीयं ये सात धातु है । 
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भाष्य 

यिना सवाः क्रिया निर्वत्यन्ते, तत्फलं च ख एवाश्चाति, तयोरज्यः पिष्परं 
स्वाष्स्यनथन्नन्यो अभिचाकरीति' (झु० ३।१।१ ) इति सन्त्रवणत्‌ , 
आत्मेन्द्रियमनोयुक्त सोक्तेयाह्यनीषिणः' ( क० १।३।४ ) इति च | 
तथा 'एको देवः सर्वभूतेषु गूढः सर्वव्यापी सवेभूतान्तरात्या । कमाप्यक्षः 

| माष्यका अनुवाद 

विषय प्रययी अहंकतासे सब क्रियाएँ की जाती हैं ओर उनका फल वही 
सोगता है । प्रमाण--तयोरन्य:०? ( उनमें. एक स्वादिष्ट कमफ सोगता है और ` 
दूसरा न भोगता हुआ स्वयंप्रकाशरूपसे रहता है ) (आत्मेन्द्रिय ० ( शरीर, 
इन्द्रिय ओर मनसे युक्त जीवात्माको. विद्वान्‌ छोग भोक्ता. कहते हैं.) इत्यादि 


वाक्य हैं। इसी अ्रकार एको देवः० ( सब भूतोंसें एक, स्वश्रकाश, गूढ, सवे- 


रत्नयभा 

भावः । विशिष्टस्थ मोक्‍्तृत्वम्‌ , न केवरुस्य साक्षिण इत्यत्र मानमाह 
प्रमातृसाक्षिणोर्म ध्ये. सत्त्वसंसगैमात्रेण कल्पितकतृल्वादिमान्‌ प्रमाता पिप्प् कर्म 

फ्लू युङ्क्ते, स॒ एवं शोधितत्वेन अन्यः . साक्षितया प्रकाशते इत्यथः । आत्मा 
देहः । देहादियुक्तम-प्रमात्रात्मानम्‌ इयर्थः । एवं सोपाधिकस्य चिद्धातोः मिथ्या- 
संस्कार्थत्वम्‌ उक्त्वा निरुपाधिकस्य अरसंस्कायेत्ये मानमाह--एक्‌ इति । सर्वभूतेषु 
अद्वितीय एको देवः खप्रकाशः । तथापि मायावतत्वात्‌ न प्रकाशते इत्याह-- 
शूढ इति । ननु जीवेन जसम्बन्धाद्‌ भिन्नात्‌ वा देवस्य अभानं न त॒ मायागूहनात्‌ 

| रत्त्रमाका अनुवादः ` 

होता है, केवल साक्षीरूप भक्ता नहीं होता, इसमें प्रमाण देते है- “तयोः इद्यादिसे । 
प्रमाता और साक्षी इन दोनेमिं अन्तःकरणके संबन्धते कल्पित कतौ- प्रमाता कर्म-फल भोगता 
है। आशय यह है कि वदी शोधित---निरुपाधिक होनेसे अन्य होकर साक्षीरूपसे अकाशित 
होता है। आत्मेद्धियमनोयुक्तम्‌'से आत्माका अथं देह है । देह आदिसे युक्त ग्रमाता आत्मा भोक्ता 

कहा जाता है। इस प्रकार संहत और सोपाधिक आत्माका भोक्तृत्व ओर मिथ्यासंस्कोर्यत्व कहकर 
निरुपाधिक आत्मा असस्काये है, इसमें प्रमाण कहते हैं--“एको” इत्यादेसि। वह एक~ 
सवेभूतोंमें अद्वितीय एवं देव--स्वप्रकाश है, तो. भी सायके. आर्धरणसे प्रकाशित नहीं 
होता एसा कहते हैं--“गूढ़:” इत्यादिसे ।. कोई दका करे कि जीवके साथ सम्बन्ध न होनेसे 


भ ऋ 





या मेदसे स्वप्रकाद्च आत्माका प्रकार नहीं होता, न कि मायासे आत्रेत हानस, इस शकाका 


© भे, ऋ 


(१) देह आदि उपाधिवारा । . . (२) खोट संस्कार्यं है ऐसी स्थिति । ८३) उपाधिराहित । . 
८४ ) पर्दा । | 
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सव्य 
सर्वभूताधिवासः साक्षी चेता केवलो निषेणश्च' ( श्रे० ६।११ ) इत्ति 
प्यगान्छुकरसकाययत्रणमस्यविर्‌ ५ शुद्धमपापावेद्धम ( ६० ८ ) इति च, 
एती मन्त्रावनावेयातिशयतां निल्यशुद्धतां च क्णो दशयतः । बरह्मभावश्च 
सत्यका अनवाद ॐ 


व्यापक, सब ग्राणियोंका अन्तरात्सा, कर्मोका साक्षी, सव भूतोंमें वास करनेवाखा 


अथोत्‌ सबका अधिष्ठान होकर साक्षी, केवछ जाननेवाला, निर्ण एवं दोषरहित 
आत्मा है ) (स पर्यगातृ० ८ वह आत्मा सर्वव्यापक, दीप्षिमाचव , लिल्लशरीर- 
रहित, अथोत्‌ शिरारहित अथवा अविनाशी, शुद्ध ओर पापसे अस्पष्ट हैं ) 


ये दोनों मंत्र यह दिखखते हैं कि ब्रह्मम किसी तरह के अतिशयका प्रवेश नहीं 


| रलप्रमा | 
इति नेव्याह- सव॑व्याषी सर्वभूतान्तरात्मेति। देवस्य विञल्वात्‌ सर्वग्राणिप्रत्य- 
वत्वाच्च आवरणादेव अभानमित्य4: | प्रत्यक्त्वे कतृत्व॑ स्यादिति चेत्‌ , न । कमोध्यक्ष 
क्रियासाक्षीत्यथ: । .तहिं साक्ष्यमस्तीति द्वैतापत्तिः; न । . सवेभूतानामपिष्ठानं 
भूवा साक्षी सवति । साक्ष्यमधिष्ठाने साक्षिणि कल्ितमिति भाव:। साक्षिशब्दा- 
भमाह- यैता केवल इति । बोदुधृत्वे सति अकर्ता साक्षी इति छोक- 
प्रसिद्धम्‌ । चकारः दोपषाभावससुचयाथः, . निरणत्वात्‌ निदाँपत्वात्‌ च । गुणो 
दोषनाशो वा संस्कारोन इत्यथः। स इप्युपक्रमात्‌ शुक्रादिशब्दाः पंस्त्वेन 
वाच्याः। स एव आत्मा परि सर्वम्‌ अगात्‌ ग्याप्तः, शुक्रो दीभिमान्‌, अकायो 
रलम्रभाका अनुवाद 


निराकरण करनेके लिए कहते हँ-- 'सवंव्यापी सवेभूतान्तरात्मा अथात्‌ देव ( स्वप्रकादा 
अत्मा) विभु हैं ओर सब प्राणियोका प्रयगात्मा दहं, अतः मायारूप आवरणसे ही उसका 
प्रकाश नहीं होता । आत्मा लक्‌ है तो उसे कतौ होना चाहिएं, इस शंकाको दूर करनेके 
लिए कहते हें--“कमोध्यक्ष:” अथोत्‌ वह ॒क्रियाका साक्षी है, कता नहीं हैं। तब उसका 
साक्ष्य होनेसे द्वेतका प्रसङ्ग आवेगा, इस रकाको हटानेके लिए कहते हैं--“सवंभूताधिवास:” 
सव भूतोंका अधिष्ठान होकर साक्षी होता है । अधिष्ठान साक्षीमें साक्ष्य कल्पित हे । “साक्षी” 
शब्दका अथं कहते है--““चेता केवर: -जाननेवाला होकर. जो अकता हो, वह साक्षी है, 


ऐसा लेकमरसिद्ध है “निर्गुणश्च? में “च?? कार दोषके अभावका समुचय दिखलाता है 


निरयण और निर्दोष है, अतः गुण या दोषका नाशरूप संस्कार नहीं है। “स पथगात्‌ 
इत्यादिमें “स” ऐसा उपक्रम किया है, इसलिए 'शुक्म” आदि शब्द लिंगविपयंय--- 


विपारिणामसे पुछिंग समझने चाहिएँ । वही आत्मा परित --सवेतः व्याप्त हें, शुक्र-दीप्तिमान्‌ है, ` 


नन ॐ 2 पुल के 3: पः क नी. 





॥ 
185) 
* € [मर 
~ +ड 
7 
११ 
, : {~ 
“+ [>] 
: { ई 
2 
- { 65 | 
४ 
१ 
हू 
५ 
1 
! ९ 
1 हलः 
+ 
¦ (4 
) [८ 
` (2 
: हि४१ 
1 & 
9 | 
1 
थ 
री 
क 
4 
& प्र 
है (स 
7] 
श 
` & 
(4 
फ्री 
द 
४ 
५ १ ५ 
` (& 
[त 
६; ५१ 
[६ 
| 1 
॥ 
हैः 
है] 
२ 
9 
$ 
< ¢ 
1 
| 
1 
: ¢ 
` ¢ 
: {1 
` ¢ 
` हि 
हि 
५ 
` डः 
हर 
1 
५ 
` { 
है 
¢ 
॥ 
¢ 
, 
: ¢ 
` ह 
; ¢ 
ही 
$ 
-. 61 
' & 
` ' §1 
है! 
` ¢ 
¦ हि 
॥: 
1 
1 हर 
* है 
| 
' 
:4 
41 
ट 
# 
“1 
| 
| 
५ 
(न 
= 
५ 



















नु 10 पट: कट 0>+ ० 0; 
१.04 व द 5:% प जा 28: पटः 
द 1 4 
8 व. 
४ ध प 









~ आर तायेत तै ~ क = ग म 7: म ~ > ~ र = = ~ ^ 9 ~ = => > = 31 कव्य रट = ~ ~ ~= ~ ` ॐ: अवटः 5 - ~ ~ 1 
< ल न ७ ५ ५ ^. ^ ५ 4 ^ 4८-44-८4 \~ ^ ५ ^^ ^,“ ५८ «^ «~ ५८ «~^ \-~\, ~“ +~“, «~ \-~८ ५८ «.~८ «~^ \ ~ ./ ४.८ ४८ «~. 


स्य 4 
मोक्षः | तस्मान्न सस्कार्योऽपि मोक्षः | अतोऽन्यन्मोक्ष प्रति क्रियालुप्रवेश- 
द्वार न श्क्यं केनचिदशयितुप्त । तस्माद्‌ ज्ञानरेकं शुक्त्या क्रियाया गन्ध- 


|. मात्रस्याप्यसुप्रवेश इह नोपपद्यते । नलु ज्ञानं नाम मानी क्रिया १. =. 


भाष्यका अनुवाद | 
हो सकता है और वह निल शुद्ध दै । मोक्ष तो ब्रह्मरूप ही है, अतः वह्‌ संस्कार 5 
भी नहीं है । इससे मोक्षम उत्पत्ति, विकार, प्राप्ति और संस्कारस भिन्न क्रिया- 
सबन्धका सागे कोई नहीं दिखा सकता। इसे कारण सोक्षमें ज्ञानके सिवा 
क्रियाके लेशमात्रका सी संबन्ध नहीं बनता । यदि ऐसा कोई कहे कि ज्ञान 





रत्नयभा 
लिज्ञशून्यः, अव्रणोऽक्षतः, अखाविरः शिराविधुरः अनश्वर इति वा। आभ्यां 
पद्यां स्थूलदेहशूस्यल्म्‌ उक्तम्‌ । शुद्धों रागादिमरुशून्य:, अपापविद्धः पुण्य- 
पापाभ्यामसंस्पृष्ट इत्यथः | अत इति । उत्पच्याप्तिविकारसंस्कारेभ्योऽन्यत्‌ पञ्चमं 
क्रियाफरं नास्ति यन्मोक्षस्य क्रियासाध्यत्वे द्वारं मवेत्‌ इत्यथः । ननु मोक्षस्य 
0 येत्‌ (ॐ दिति भावा 
असाध्यत्वे राखरम्भो वृथा, न, ज्ञानाथेताद्‌ इत्याह--तस्मादिति।  द्वाराभावात्‌ 
इत्यथः । व्याघातं शङ्कते---नन्विति । तथा च मोक्षे क्रियानुप्रवेशों नास्तीति 
व्याहतमिति भावः| मानसमपि ज्ञानं न विधियोग्या क्रिया, वस्तुतन्त्रस्वात्‌; 
रलममाका अनुवाद 
अक्राय-लिङ्कशसीरद्ल्य है, अन्रग--अक्षत है, अस्नाविर--रिरारदित है अथवा अनश्वर है 
इन दे पदोंसे स्थूलदेहरहित स्थिति कही दै । झुद्ध-रागादिमलसे रहित है, अपापविद्ध- 
पुण्यपापसे असंस्पृष्ट दै । “अतः” इत्यादि, उत्पत्ति प्रापि, विकार अथवा संस्कारसे अतिरिक्त 
पांचवाँ क्रियाफल नहीं है जो मोक्षको करियासाध्य सिद्ध करने सहायक हो । कोइ शंका करें 
कि यदि मोक्ष असाध्य है तो उसके लिए शाल्रका आरम्भ निरथंक हो जायगा। इसपर 
कहते हैं--नहीं, शाच्लारम्भ निरर्थक नहीं होगा, क्योकि वह ज्ञानके लिए हैं, ऐसा कहते हैं- 
“तस्पात” इदयादिसे ! । तस्मात्‌ू--इससे कि पांचर्वो क्रियाफल मोक्षसिद्धि करनेमें हेतु नहीं 
है। व्याघातकी शंका करते हैं--नन्ु” इत्यादिसि। आशय यह है कि इस प्रकार मोक्षमें 
क्रियाका अनुग्रवेश नहीं है, इस कथनंमें व्याघात हैं । ज्ञान मानस हैं, तो भी विधियोग्य 
क्रिया नहीं है, क्‍योंकि ज्ञान वस्तुत॑त्र है और कृतिसाध्य नहीं है, ऐसा “न” इल्यादिसे 
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भण्यि 
वेलक्षण्यात्‌ | क्रिया हि नाम सा यत्र वस्तुखः 
चित्तव्यापाराधीना_ च, यथा “यस्ये देवताये हविशुहीत स्यात्तां मनसा 


=-= >५ 2०कए+-े-+०जुलरा ख-म 





_ध्यायेद्रपट रिष्यन्‌ इत्ति; - क्क मनसा ध्यायेत्‌ (ऐ० ब्र० ३।८।१ ) 
इति चेवमादिषु ध्यानं विन्दन यदपि मान्‌, तथापि पुरुषेण कतुंमक- 


 भाष्यका अनवाद 


मन की क्रिया है तो यह कथन ठीक नहीं है, क्योकि ज्ञान उससे विलक्षण 
है। क्रिया उसको कहते हैं जिसका वस्तुस्वरूपकी अपेक्षा के बिना 
विधान ज के और जो कर पके अ रघ 3] जैसे रि (3 
विधान किया जाता है ओर जो पुरुषके सझ्लल्पके अधीन है। जैसे कि “यस्ये 
देवताये०” ( जिस देवताके किए अध्वयुने हविका प्रहण किया हो, उस देवताका 


2 


होता वषदृकार करता हुआ ध्यान करे) "सन्ध्यां ° ( सन्ध्याका मनसे ध्यान करे ) 


इनमें ओर इसी प्रकार अन्य स्थरं क्रियाका विधान दै । ध्यान अथोत्‌ चिन्तन 
यद्यपि मानसिक है, तो भी पुरुषके अधीन होनेके कारण वह करने न करने 





रत्नमा 

करत्यसाध्यत्वात्‌ च इत्याह- नेति । वेरक्षण्यं प्रप्चयति- क्रिया हीति। 
य॒त्र विषये तदनपेक्षेद या चोयते, तत्र सा हि क्रियेति योजना । विषयवस्तव- 
नपेक्षा कृतिसाध्या च क्रिया इत्यत्र दृष्टान्तमाह ध्वयुणा इति 
रोषः । “वषट्‌ करिष्यन्‌ होता, सन्ध्यां देवताम्‌? इति चेवमादिवाक्येबु यथा 
याहशी ध्यानक्रिया वस्वनपेक्षा पुन्तन्त्रा च चोदयते, ताहशी क्रिया इत्यथः । 
ध्यानमपि मानसस्वात्‌ ज्ञानवत्‌ न क्रिया इत्यत आह--ध्यानभित्यादिना । 

रत्म्रमाका अनुवादे ` ` 
कहते है । वैलक्षण्यका विस्तार करते हैं---“किया हि” इत्यादिसे ! जिस विषय वस्तु 
स्वरूपकी अपेक्षाके विना जिसका विधान हो उस विषयमे वह क्रिया है ऐसी योजना 
करनी चाहिए । क्रिया अपने विषयभूत वस्तुके स्वरूपकी अपेक्षा नहीं करती है और 


बिक 








कृतिसाध्य भी है, इस विषयमे दृष्टान्त देते हें--“यथा” इत्यादिसे । गृहीतं" के वाद्‌ 


अध्वयुणाः ( अध्वयुसे ) इतना शेष समझना चाहिए । होता वषट्कार करता हुआ सन्ध्या देवता- 
का ध्यान कर इत्याद्‌ वाक्याम जस वस्तानरपक्ष एवं उुरुषाधान व्यानाक्रया वाहत ह वह क्रिया 


है ऐसा अथ है। मानस ज्ञान जेसे क्रिया नहीं है, वेसे ही ध्यान भी मानस होनेके कारण 


( १ ) 'स्वाह्य देवहविदनि ओषटू वोषट वषट्‌ स्वथा? देवको हृविदान करते समय स्वाहा, 
आ्रौषट, वौषट्‌ , वषट्‌ , स्वथा, इनमेभे किसी एक शब्दका मंत्रके साथ प्रयोग होता है । 











[सरूपनिश्पेशव चोचते, पुझुष- _ -, 
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तुमन्यथा चा कतु शदवव्‌, पुरुषतन्त्रत्वात्‌ । ज्ञान तु असाणजन्यय अमाण 
च ययाशूतवस्तुबपयस्‌ , अता इन कतेमकतेमन्यथा वा कंतभ्शबूय 
केवरं बस्तुतन्त्रमेच ततू, न चोदनातन्त्रस, नापि पुरुषतन्त्रम, तस्मात्‌ 
मानशत्वेऽपि ज्ञानय सहद्ेलक्षण्यमू । यथा च पुरूषो वाव गोतमाः) 
“योवा वाव गोरमाथिः' ( छा० ५।७,८।९ ) इत्यत्र योषित्छरुषयोरभिबुद्धि- 
मानसी भवति, केवलचोदनाजन्यत्वात्‌ क्रिथव सा पुरुषतन्त्रा च | या तु 
माष्यका अनवाद 
अथवा अन्यभ्रकारसे करनेके योग्य है । ज्ञान तो प्रमाणजन्य है ।. प्रमाण 
वस्तुके यथार्थ स्वरूपको ग्रहण करता है । इसलिए ज्ञान करने, न. करने अथवा 
अन्य ग्रकोरसे करनेके योग्य नहीं हो सकता, क्योकि वह केबल वस्तुक 


अधीन- है; विधिके योग्य नहीं है ओर पुरुषके अधीन भी नहीं है। 
अतः ज्ञानके मानसिक होने पर भी ध्यानसे उसका बड़ा भेद है, 


जेसे पुरुषो (हे गोतम ! पुरुष अग्नि है) योषा० (हे गोतम! खी 


अभि है ) इनमें स्री और पुरुषमें अभिबुद्धि मानसिक है। वह केवछ विधि- 


रत्वग्रभा | । 
तथापि क्रियेव इति रोषः । करत्यसाध्यत्वसुपाधिरिति मावः । ध्यानक्रियाम्‌ उक्तवा 
ततो वैलक्षण्यं ज्ञानस्य स्फुटयति--ज्ञानन्त्विति अतः अमाल्वात्‌ न चोद- 
नातन्त्र न विधेविषयः | पुरुषः कृतिद्रारा तन्त्रं देतुयेस्य तत्पुरुषतन्त्रम्‌ , 
तस्माद्‌ वस्त्वव्यभिचारात्‌ अपुतन्त्रत्वात्‌ च ध्यानात्‌ ज्ञानस्य महान्‌ मेद इत्यथः । . 
मेदमेव दृष्टान्तान्तरेण आह-यथा वेति | अभेदासच्वेऽपि विधितो ध्यान कुं 
राक्यम्‌ , न ज्ञानमित्यथः । ननु प्रत्यक्षज्ञानस्य विषयजन्यतया तत्तन्त्रत्येऽपि 
भ रलप्रभाका अनुवाद 


क्रिया नहीं हैं, इस बातका निराकरण करते हैं-- ध्यान” इलयादिसे । (तथापिः के बाद 


श्रियेव ( क्रिया ही ) इतना शेष समझना चाहिए । भाव यह है कि उपयुक्त अजुमानमें 
कृत्यसाध्यत्व ( कृतिसे साध्य न होना ) उपाधि है । ध्यानक्रियाकों कहकर उससे ज्ञानका 
भेद स्पष्ट करते हैं--“ज्ञानं तु” इत्यादिसे । ज्ञान प्रमारूप होनेसे चेदनातन्त्र नहीं हे अथोत्‌ 
विधिका विषय नहीं है। पुरुष कृतिद्वारा जिसका हेतु हो वह पुरुषतंत्र है ( किन्तु ज्ञान 
ऐसा नहीं है )। वस्तुके अधीन होनेसे ओर पुरुषके अधीन न होनेसे ध्यानसे ज्ञानका 
महान्‌ भेद है। दूसरा ृष्टन्त देकर ज्ञान ओर ध्यानके भदको ही स्पष्ट करते हैं-- 


“यथा च” इत्यादिसि । आशय यह है कि विधिसे ध्यान किया जा सकता है, . ज्ञान नहीं 
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स्ाष्य 
प्रसिद्वेञ्म्ावभिवुद्धिन सा चोदनातन्त्रा; नापि पुरुषतन्त्रा, कि तिं? 
प्रत्यक्षविषयवस्तुतस्जेवेति ज्ञानसेवेतत्‌ , नं करिया । एवं सर्वश्रमाण विषयवस्तुषु 
वेदितव्यम्‌ । तत्रैवं सति यथासूतत्लह्लात्मविषय्मपि ज्ञान न चोदनातन्त्रम्‌ । 
तद्धिवये लिडादयः श्रूयमाणा अप्यूनियोज्यविषयत्वात्‌ इण्ठीभवन्त्युपलादि 
भाष्यका अनवाद 


जन्यं होनेके कारण क्रिया ही है और .पुरुषके . अधीन है । प्रसिद्ध अग्निमें जो 
अभिबुद्धि -.होती.है, वहन तो विधिके. अधीन है ओर न पुरुषके अधीन है 


त 1 


किन्तु प्रत्यक्ष दिखाई देनेवाली वस्तु ( अग्नि ) के अधीन है, अतः बह ज्ञान 
ही है, क्रिया नहीं. है. ।. इसी प्रकार सब प्रमाणोके अथात्‌ अनुमान, शब्द आदि 


प्रमाणोके विषयमे समझना चाहिए। जब व्यवहारमें ज्ञान विधेय नहीं है, 


ऐसा सिद्ध हो. गया, तब यथाभूत--अवाधित ब्रह्मात्मविषयक ज्ञान भी विधिके 
अधीन नहीं है। यद्यपि ज्ञानके बारेमें किहः , छोद आदि प्रयय देखे जाते 
तो भी नियोगके अयोग्य ज्ञानविषयक होनेके कारणं पत्थर आदिमे प्रयुक्त 





रलप्रभां | 
बोधस्यथ तदभावात्‌ विधेयक्रियाखम्‌ इति, न इत्याह---एवं सवाते । शब्दानु- 
मानाचर्थेष्वपि ज्ञानम्‌ अविधेयक्रियात्वेन . ज्ञातव्यम्‌ । तत्रापि मानादेव 


ज्ञानस्य प्राप्तेविंध्ययोगात्‌ ` इयर्थः । तत्रैवं सति-- रोके ज्ञानस्य अविधेयत्वे 
इत्यथः । यथामूतलम्‌-अवाधितलम्‌ । ननु “आत्मानं पर्येत्‌! “ब्रह्म ल्व 
द्धि" (के १।५) “आत्मा द्रष्टव्यः" (बृ० २।४।५ ) इति विज्ञाने 
लिड्लोटतव्यप्रत्यया विधायकाः श्रयन्ते, अतो ज्ञान .विधेयमित्यत आह--- 


तद्विषये इति ] तस्मिन्‌ ज्ञानरूपविषये विधयः पुरुष प्रवर्तग्रितुमशक्ता भवन्ति । 

~ -रतम्रभाका अनुवाद -- ~ -- कि 
किया जा सकता । यहाँ शंका होती है कि. प्रत्यक्षः ज्ञान विषयजन्य हे, इसलिए विषयके 
अधीन है, परन्तु. शब्दज्ञान विषयके अधीन नहीं हैँ, इसलिए विधेय किया हैं। इस 
शेकाका निराकरण करते हें-- एवं सवे” इलत्यादिसि। शब्द, अचुमानः आदिमं भी ज्ञान 














अविधिय क्रिया है. ऐसा समझना चाहिए, क्योंके- उनमें भी ग्रमाणसे ही ज्ञान प्र हेत हैं, 

इसलिए ज्ञान विधिके योग्य नहीं हैं। “तत्रवं सतिः. अथात्‌ लेके ज्ञानक अविधय हेलपर 

यथाभूत---अवाधित 1. कोई शंका करे कि आत्मानं °” ( आत्माका सह्लात्कार करे । हुक = 

( तुम - ब्रह्मका ज्ञान प्राप्त करो) आत्मा द्रष्टव्यः" ( आत्माका साक्षात्कार करें इर 

प्रकार ` ज्ञानसें ( व्ध्यथक प्रत्यय-) : लोग (आज्ञायक प्रल्नयय ) और तह्छा 

(-विधिवाचक कृत्‌ प्रत्यय.) अत्यय विधिवाचक हैं, अतः ज्ञान विधेयं 1 इस झकाको दः 
२५ 
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भाव्य 
युक्तश्लुस्तेक्ष्ण्यादिवत्‌ अह्ेयानुपादेयवस्तुविषयत्वात्‌ |/ किमथानि तहि 


॥ रि क १) 


| आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः भोतव्यः' इत्यादीनि विधिच्छायानि वृचर्नानि ! 


----=-~----------~ ~ भअ न> 


| 
1 खामाविकप्रवृत्तिविषयविशुलीकरणाथोनी ति घ्रूमः । यो हि बहियुखः प्रवति 








॥ ; ~ न 
~~ न ^ 


भाष्यका अनवाद 
अर्की धारके समान कुण्ठित हो जाते हैं, ( ज्ञेय ब्रह्म भी विधिका विषय नहीं 
है) क्‍योंकि ब्रह्म न हेय है ओर न उपादेय है । तवः आत्मा वाः ( आत्माका 
|  दृशैन करना चाहिए, श्रवण करना चाहिए ) इत्यादि विधितुल्य वाक्योंका क्या 
प्रयोजन है ? विषये मनुष्यकी जो स्वाभाविक प्रवृत्ति होती है, उससे उसको 
पराइसुख करना ही उनका प्रयोजन है। जो पुरुष बाह्य विषयोंसें 'इश्ट वस्तु 





। पि १ |  रत्नमरभा 
| अनियोज्य हछृत्यसाध्य नियोज्यशूर्य वा ज्ञानं तद्विषयकलात्‌ इत्यथ: | मम अयं 
नियोग इति बोद्धा -- नियोज्यो विषयश्च विधेः नास्ति इति मावः । तर्हिं जञेयं ब्रह 
विधीयताम्‌, न इत्याह-अहेयेति । वस्तुस्वरूयो विषयः तत्त्वाद्‌ । बरह्मणो निरतिशेयस्थ 
असाध्यत्वात्‌ न विधेयत्वमित्यथ: । उदासीनवस्तुविषयकल्वाच ज्ञानं न विधेयम्‌ , 
प्रवृत्यादिफलाभावात्‌ इयथः । ` विधिपदानां गति एच्छति--किमथानीति 
विधिच्छायानि--प्रसिद्धयागादिविधितुल्यानि इत्यथः । विधिप्रत्यथेरात्मज्ञानं 
परमपुरुषाथसाधनमिति स्तयते, स्तुत्या आत्यन्तिकेशहेतुत्वआन्त्या या विषयेषु 
प्रवृत्तिः आतमश्रवणादिप्रतिबन्धिकाः  तचिवृत्तिफलानि ` विधिपदानीत्य 
[न ` . ~ ` . ` रतग्रभाकों. अनुवाद 
करनेके लिए कहते हैं--“तहिषये” इव्यादि । , व्रिधिर्यो उस ज्ञानरूप ` विषयमे पुरुषकों 
` प्रवृत्त कस्नेभे समर्थ नहीं होती है; क्योंकि-वे अनियोज्य--कृतिसे असाध्य अथवा छृतिसे 
उत्पन्न टनेवाटे फलसे रहित जा ज्ञान उस ज्ञानको विषय करनेवाली है, ऐसा अथ हे । 
यह मेया कतेव्य है! ऐसा समञ्चनेवाख. विधिका नियोज्य और विषय नहीं है । पूवपक्षी 
कहता: है तव ज्ञेय ब्रह्मका विधान करौ 1 अहेय इत्यादि. कहते ह--नहीं, यह कथन युक्त 
नहीं है। विषय वरतु-स्वरूप दै,-इसलिए निरतिशय ब्रह्मके साध्य न होनेसे ब्रह्म विधय नहीं 
ह्‌ । उदासीन वस्तु व्रह्म ज्ञनक्ा विषय ह, इसस ज्ञान भा वधय नहा हं, क्याक प्रन्रत्त आद्‌ 
फलका अभाव है। पूर्वपक्षी विधिवाक्योका अयोजन पूछता ,है--“किस्थानि” इत्यादिसे । 
विधितुव्य--प्रसिद्ध याग आदि विधिके समान । अ्मज्ञान परम पुरुषाथका साधन हैं, 
विधिप्रत्ययोंसे इस प्रकार उसकी स्तुतिकौः गईं दं । स्तुतिसे विषयमे प्रत्त दना आन्तिक 
इष्टकां हेतु है, इस भन्तिसे पुरुष विषयमे अबृत्त होता है ओर वह प्रवृत्ति+आत्माके श्रवण 
आदियें प्रतिवन्धक होती है, उसकी निश्वेत्ति करना विधिपदोंका फल है, ऐसा कहते हैं-- 
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च । भ्व्य 


पुरुष! ९ मे भूयादनिष्टं मा भूत इति, म च तत्राऽऽत्यन्तिकं पुरुषाथ लभते; 
तमात्यन्तिकयुरुषा थत्राज्छिन साविककायकरणसब्ातग्रवृत्तिगोचराद 
विग्ुखीकृत्य प्रत्गात्मस्ोतत्तया प्रवर्तेयन्ति आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः" 
इत्यादीनि । तखाऽऽत्मान्येषणाय प्रदृत्तश्याऽहेयमहुषादेय चाउ5त्मतवशुप- 

दिश्यते दं घं यदयमात्मा (ब २।४।६) थत्र त्व ॒सवेसासवा- 
भूत्तत्केन कं पर्येत्‌ केन कं विजानीयात्‌ विज्ञातारमरे केस विजानीयाद 

3 (व° ४।५।१५) (अयमात्मा ब्रह्म (° २।५।१९) इत्यादिभिः । यदप्य- 

भाष्यका अनुवाद | 

मुझे प्राप्त हो, अनिष्ठ प्राप्त न हो! इस प्रकार बहिसुख होकर प्रवृत्त होता है, वह 

उन विषयोसे परस पुरुषाथ प्राप्त नहीं कर सकता, उस परम  पुरुषाथकी इच्छा 
कृरनेवारेको “आत्मा बा० ( आत्माका दशन करना चाहिए ) इत्यादि वाक्य 

; शरीर और इन्द्रिय-समूहकी स्वाभाविक प्रवृत्तिके विषय शब्द आदिसे निवर्त करके 
है! . उसकी चित्तवृत्तिके प्रवाहको अल्यगात्माकी तरफ जसे हो सके के बेसे प्रवृत्त कराते 
क है । आत्मस्वरूपके अन्वेषणमें प्रवृत्त हए उस पुरुषको (इदं सव ० ( यह्‌ जो कुछ 
है सब आत्मस्वरूप है ) “यत्र त्वस्य ० ( परन्तु जिस अवखासें उसके लिए सवं 
आत्मरूपदी हो गया, उस.अवस्थाभे वह्‌ किस साधनसे किसको देखे ओर किससे 
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'अयमात्मा० ( यह आत्मा ब्रह्म है । ) इत्यादि श्रुतियां अहेय ओर अनुपादेय 
आत्मतत्त्वका उपदेश करती हैं। आत्मज्ञान होनेपर कतव्य कसं कुछ नहीं 


| 
| 
| - रततसमा 
1. स्वाभाविकेति । विद्रणोति-- यो हीत्यादिना । तत्र विषयेषु संघात 
 । या प्रवृत्ति: तद्गोचरात्‌ चाब्डादेरित्यथंः । सलोतः- चित्तव | प्रवर्तयन्ति 
४ | “ ज्ञानसाधनश्रवणादो इति रोषः । श्रवणत्वरूपमाह-तस्थेति। अन्वेषण ज्ञानम्‌. 
| 
क 





यत्‌ इदं जगत्‌, तत्‌ सर्वम्‌ आसमेवेति अनात्मबाधेंन आत्मा बोध्यते । अद्वितीया- 

रत्नप्रभाका अनुबाद 
1 [ “स्वाभाविक” इदयादिते ¦ इसीकां स्पछछकरणं करते है--““यो हि” इदयादिसे । विषयोंसें 
~ इन्द्रियसंघांतकी जो प्रदत्तं हे, उसके विषय शब्द आदि हैं ऐसा अथ हैं। सेतः-- चित्त 
बृत्तिका प्रवाह । श्रदरृत्त करते हैं' यहाँ ज्ञानके साधन श्रवण आदिर्म' इतनेका अध्याहार 





ज {` ग समझना चाहिए । श्रवणका स्वरूप कहते हैं-- तस्य” इदयादिसे । अन्वेषण-ज्ञान | आत्म- 
& ` ज्ञानंकी प्रापि प्रवृत्त हुए पुरुषके लिए यह जगत्‌ आंत्मरूंप ही है, इस अकार अनात्साकं 


। | बाधते आत्माका- बोधः कराया -जाता है। अद्वितीय -अंद्दय आंत्मवोधमें वेचारी द्वेतव॑नमें 














भाष्य 
कतेव्यप्रधानमात्यज्ञान हानायोपादानाय वा न भवतीति तत्तथेवेलयभ्युप- 
शस्यते । अलंकारो द्ययमस्माकं यद्‌ बलह्मात्मावगतों सत्यां सर्वकतेब्यता- 
हानिः कृषदक़ृत्यता चेति । तथा च श्रतिः- ` 
आत्मानं चेद्धिजानीयाद्यसस्मीति पूषूषः। = 
किमिच्छन्‌ कस्य कामाय शरीरमलुर्सज्वरेत्‌ ।' (चर ०४।४।१२) इति | 
एतट्‌ बुद्ध्वा बुद्धिमान स्यात्‌ छृतकृत्यश्व भारत । (भ ० गी ° १५।२०) 
भाष्यका अनवाद 


रहता, इसलिए उस ज्ञानसे किसीका याग या ग्रहण नहीं होता ऐसा जो पूर्ववादीने  ,. 
दा है, सो ठीक ही है, हम भी उसका अंगीकार करते हैं. ब्रह्म ओर प्रयगात्माके . |... 
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ऐक्यज्ञान होनेपर सब कर्तव्य कर्मोका नाश होजाता है, अथोत्‌ कुछ भी कर्तव्य 


नहीं रह जाता और कृतार्थता हो जाती है यह कथन हम वेदान्तियोंके लिए 
भूषण है । इस विषयमें 'आत्मानं०? ( “यह ख्यंग्रकाश आत्मा में हूँ” ऐसा जो 


क - 3-3 3०-०७ ५०५७-47 


पुरुष जान छेता है, वह किस फलकी इच्छासे ओर किस भोक्ताके प्रेमके 
लिए सन्‍्तप्त होता हुआ शरीरके पीछे सख्यं सन्‍्तप्त हो। ) यह श्रुति ओर 


रत्नमरभा | 
द्दयात्मयोधे विधिः तपस्वी द्वैतवनोपजीवनः क स्थायति. ईति भावः । 
तमज्ञानिनः कर्तव्याभावे मानमाह ` | जयं स्वर्यप्रमानन्दः 
परमात्मा अहमस्मि इति यदि कश्चित्‌ . पुरुष आत्मानं जानीयात्‌, तदा 
कि फलम्‌ इच्छन्‌ कस्य वा मोक्तु: प्रीतये शरीरं तप्यमानम्‌ अनुसंज्वरेत्‌ 
तप्येत । भोक्तृभोग्यद्रैताभावात्‌ कृतकृत्य आत्मवित्‌ इति अमिप्रायः | ज्ञान- 
दोरभ्यार्थः चेत्राव्डः । एतद्‌ गुह्यतमं तत्वम्‌ । इृ्तिकारमतनिरासमुपसंहरति- 
| | रत्नम्रभाका अनुवाद _ 








जीनेिवाली विधि कहाँ रहेंगी । आत्मज्ञानीके लिए कतव्य कर्म नहीं है, इसमें प्रमाण कहते 
हैं-“तथा च इद्यादिसे । यदि कोई मनुष्य .“यह स्वयंज्योति आनन्दखरूप ब्रह्म में हुँ 
ऐसा अपनेको जान ले, तो वह किस फलकी इच्छसे - अथवा किस भोक्ताकी ग्रीतिके लिए 


(एतद्‌ बुद्ध्वा०? ( हे अजन ! इस गुह्यतम ततत्वको जानकर पुरुष ज्ञानी ओर 


सन्तप्न रारीरफे पादे आप सन्‍्तप्त हो। अभिप्राय यह है कि भोक्ता -ओर भोग्यरूप द्वतके 


अभावसे आत्मज्ञानी कृताथ हो जाता है । आत्मानं चेद्विजानीयात्‌? इस भ्रुतिमें “चेत्‌ शब्द ज्ञानकी 


दुलेभताका ग्योतक - दै । “यह?--गुह्मतम तत्त्व । “तस्मात” इ्यादिसे . कतिकारके मतके 
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सव्य 
इति च स्मरतिः (तस्म ए प्रतिपत्तिविधिविषयतया ब्रह्मणः 
समपेणम |) यदपि केचिदाहुः श्रदृत्तिविधितच्छेषव्यतिरेकेण ` केवल- 
वस्तुवादी वेदभागो नास्ति इति, तन्न, ओपनिषदस्य ` पुरूषस्य 


भाध्यका अनवाद 


कृतार्थ हो जाता है ) यह स्मृति प्रमाण हैं। इस कारण वेदान्त उपासना विधिके 
विषयत्वरूपसे ब्रह्यका बोध नहीं कराते दै । कोई जो यह कहते हैं. कि प्रवर्ति 
विधि, निवृत्तिवेधि ओर उनके अङ्गसे अतिरिक्त केवट वस्तुका प्रतिपादनं 
करनेवाखा वेदभाग नहीं है । उनका यह कथन ठीक नहीं है, क्योंकि उपनिषद्से 
ज्ञेय पुरुष अन्यका शेष नहीं होता । केवर उपनिषदोंसे ही ज्ञात जो असंसारी 





रत्रम्रभा ` ५ । 
तस्मादिति प्राभाकयोक्तसपन्यस्यति- -यद्‌ पि केचिदिति। कत्ता आत्मा रोकसिद्ध- 
त्वात्‌ न वेदान्ताथः । तदन्यद्‌ ब्रह्म नास्ति एव वेदस्य कायपरत्वेन .मानामावात्‌ 
इत्यथः ।. मानामावोऽसिद्ध॒इव्याह- तत्‌ नेति । अज्ञातस्य फरुस्वरूपस्य 
आत्मन उपनिषदेकवे्यस्य अकायरोषत्वात्‌ कृत्खवेदस्य कायपरत्वमसिद्धम्‌ । 
न॒च प्रवृत्तिनिवृ्तिलिङ्गाभ्यां श्रोतुस्तद्धेतु कायबोधमनुमाय वक्वरृवाक्यस्य 
कार्यपरत्व॑ निश्चित्य वाक्यस्थपदानां कार्यान्विते शक्तिग्रहातू न सिद्धस 
अपदार्थस्य वाक्यार्थम्‌ इति वाच्यम्‌ । पुत्रस्ते जात इति वाक्यश्रोतुः 


 पिपुहषठिङ्गन इष्टं पुत्रजन्म अनुमाय पुत्रादिपदानां सिद्धं सङ्गतिग्रहात्‌ कायान्विता 


पेक्षया अच्वितार्थ शक्तिरिति अङ्गीकारे छाघवात्‌ सिद्धस्य अपि वाक्याथत्वात्‌ 
रत्नम्रमाका अनुवाद्‌ 


निराकरणक्रा उपसंहार करते ह । प्राभाकरके सतका उपन्यास करते ह--“यदपि केचित्‌ 
इत्यादिसे । । कतोरूप आत्मा लोकसिद्ध है, इसलिए वेदान्तवे नहीं है, उससे भिन्न ब्रह्म है ही 
नहीं, क्योंकि वेदके कार्यपरक होनेसे ब्रह्ममें कोई प्रमाण नहीं है । अमाणाभाव असिद्ध है 
इस ` मतका खण्डन कंरतं हैं-न” इत्यादिसि। अन्य प्रमाणसे अज्ञात फलस्व॑रूप 
आत्माका ज्ञान उपनिषद्स ही होता है। आत्मा कार्यशेष नहीं है, इसलिए समग्र वेद 
कार्यपरक है यह असिद्ध है ओर अब्ृत्ति-निवृत्तिरूप हेतुसे श्रोता कार्यज्ञानंका अनुमान कर, 
वृ्ताकरा वाक्य कार्यपरक है ऐसा निश्चय करके वाक्यस्थ पदोंका. कायोन्वितमें शक्तिग्रह करता है, 


इसाडए कायानवत अथे वाक््यस्थ पदाका शाक्ते ह्‌; [सद्ध्‌ अथम नह्य ह, जतः सिद्ध अय वाक्याच 


नहीं हो सकता, यह कथन ठीक नहीं है, क्योकि तरा पुत्र हआ है इस वाक्य को सुननेवाले पिताके 
हषालिङ्गसे इष्ट पुत्रजन्मका अनुमान करके पुत्र आदि पदोका सङ्गतिग्रह सिद्ध अथमे होनेसे 


वन्त 
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माप्य 
अवन्यरेवत्यत्‌ । योज्सायुपनिषत्स्वेवाधिगतः पुरुषोअ्संसारी बह्म उत्वा- 
चदिचतुधिधद्रन्यविरक्षणंः स्वप्रकरणस्थो ऽनन्यरेषः) नासं नाति 
भाष्यका अनवाद 
पुरुष ( ब्रह्म हे, वह उत्पाद्य, विकाये आदि चार प्रकारके द्रव्योंसे विलक्षण है 
ओर अपने ही प्रकरणसें स्थित है, इसलिए वह अन्यदेव नहीं है, वह नहीं 
है अथवा नहीं जाना जाता, ऐसा नहीं कहा जा सकता, क्योंकि स एष०? 


रत्नग्रेभा 

इत्यल्म । किञ्च, ब्रह्मणो नास्तित्वादेव कृत्खवेदस्य कार्यपरत्वस , उत वेदान्तेषु 

तस्य॒ अभानादू , अथवा कार्यशेषत्वात्‌ू, किं वा छोकसिद्धल्वात्‌, आहोस्वित्‌ 

मानाम्तरविरोधात्‌ £ तत्र आं पक्षत्रयं निराचष्ट---योउसा[विति। अनन्य- 

रोपलार्थमसंसारी इत्यादि विरोषणम्‌ | नास्तित्वाभावे हेत॒वेदान्तमानसिद्धसम्‌ 
रलपरभाका अनुवादं 


ओर कायौन्वितकी अपेक्षां अन्वित अथेमे शक्ति है ऐसा माननेमें लाघव होनेसे सिद्ध भी 
वाक्याथ हे । ओर समग्र वेद कार्यपरक है ऐसा जो तुम कहते हो उसमें क्या कारण है 

क्या ब्रह्म नहीं ही है अथवा वेदान्तोंस उसका भान नहीं होता अथवा ब्रह्म कायशेष 
हैं: अथवा वह लोकसिद्ध हं १ अथवा अन्य प्रमाणोसे विरोध है १ प्रथम तान पक्षक 
निराकरण करते दै--““ योऽसौ इत्यादिसि। आत्मा अन्यकरा शेष नहीं है, यह दिखलानेके 
लिए असंसारी आदि विशेषण दिये हैं। वेदान्तप्रमा्णोसे सिद्ध होनेके कारण आंत्माका 


(१) वाक्यसे अथका वोध केसे होता हे; इसमें मीमांसकों और नेयायिंकॉंका भिन्न २ मत 
हैं। नेयायिंकोंके मतानुसार प्रत्नेक पदका अर्थ सामान्य है। वाक्यम जो एक पद दूसरे पदके 
साथ जोड़े जाते हैं, वे अन्वयसे जोडे जाते द और यहे अन्वय आकांक्षा, योग्यता और संनिधिसे 
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होता है। इस प्रकार आकांक्षा, योग्यता ओर संनिधिके वर्ते ऐंक दूसरेके साथ जुड़े हुए 


पदोका जो अर्थ है, वहीं वाक्याथ है। पदार्थ नहीं है, क्योकि पर्देका अर्थ सामान्य है। 
वाक्यार्थको तात्पयाथ भी कहते हैं। इस मतमे पदकी शक्ति केवर पदाथ है, अन्वयांशर्में 
नहीं हे अभिहित हुए अर्थात्‌ साधारण रीतिते पदशक्तिसे प्रतिपादित छुए पदार्थौका अन्वय 
आकांक्षा; योग्यता ओर संनिधिके वलसे होता है, यह जिन विद्वानोंका कथन है वे अमिहि- 
तान्वयवादी कहलाते हैं । भाद मतालुयायियोंका मत भिन्‍न है । उनके मतानुसार पंदका अथै 
सामान्य नहीं है, किन्तु विशिष्ट है अर्थात्‌ परस्पर अन्वितं ( जडा हुआ ) है । पदरशक्तिसे ही 
-अन्वयका-भी वोधं होता है और अन्वय विशेषके बोधके लिए आकांक्षा, योग्यता और संनिधिकी 


भी अपेक्षा होती है। पद अन्विति अर्थका अभिधान करते हैं ओर प्रका अन्विति भर्थ ही 
वाक्यार्थ दहै ये अन्विताभिधानवादी कहलछाते हैं । 
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 साधिगस्यत इति वा रएक्थं वदितुस, क एव नेति नेत्यात्मा 


(बू० ३।९।२६) इत्यात्मशब्दातू, आत्मनश प्रत्याख्यातुमशक्यत्वात्‌। य 
एवं निराकर्ता तस्थेवात्मत्वग्रसड्रात्‌। नया त्माहंग्रत्ययविषयत्वाएुपनिष- 
त्स्वेव विज्ञायत इत्यनुपपत्नम, न ; तत्साक्षित्वेन श्रत्युक्ततात्‌। नं 
ह्हग्रत्ययविषयकतेव्यतिरेकेश तत्साक्षी सवभूतस्थः सम एकः कूटरथ- 
भाष्यका अनवाद 
( येह नहीं, यह नहीं, इस प्रकार जो आत्मा उपदिष्ट है, वह यह दं ) इस श्रुतिमें 
आत्सराब्द है, अतः आत्माका निषेध नहीं किया जा सकता, क्‍योंकि जो 
निषेध करनेवाला है, वही आत्मा है। आत्मा भिः इस प्रतीतिका विषय होनेसे 
उपनिषदोसे ही जाना जाता है, यह कथन अयुक्त है। ऐसी शंका नहीं करनी 


हर गसि भ तीति भर, (~. हीं + भ ७ = 
चाहिये, क्‍योंकि आत्मा भें? इस प्रतीतिका साक्षी है, विषय नहीं है। भिः... 
इस प्रद्ययका विषय जो कतौ है, उससे भिन्न उसका साक्षी, सब भूतोंमें स्थित, 


रतगयभा 
उक्वा हेखन्तरम्‌ आस्मत्वमाह- स. एष्‌ इति । इतिरिद्मर्थे। ददं न इदं न'इति 
सर्वदरयनिषेधेन य आत्मा उप्रहष्टः स. एप. इत्यथः | चतुथं रङ्कते-- 
नन्वात्माहमिति } आत्मनोहड्जारादिसाक्षित्वेन अहंघीविषयत्वस्य निरस्तत्वात्‌ न 
लोकसिद्धता इत्याद--नेति । य तीथेकारा अपि न जानन्ति, तस्य अलोकिकत्व्‌ 
किमु वाच्यमित्याह---न हीति | समः---तारतम्यवज्ितः । तत्तन्मते आत्मानधि- 
गतिद्योतकानि विशेषणानि । पञ्चमं निरस्यति--अत इति । केनचिद्‌ वादिना 
रत्वस्भाका: अनुवाद 
अभावः नहीं है यह कहकर आत्मत्वरूप दूसरा हेतुः कहते हैं--स एष” इत्यादिसे ।  श्रुतिमें 
इति शब्द: 'इदम'के अथमें है। आशय यह है कि ददं न इद नः ( यह नहीं, यह नहीं ) 
इस गकार सब दृश्य पदार्थेके निषेधसे जिस आत्माका उपदेश किया गया है वह यहीं है। 
आत्मा लोकसिद्ध है, इस: चतुथ पक्षकी राङ्का करते ह--“नन्वात्माहम्म्‌” इल्यादिसे। 
आत्मा अहङ्कार आदिका साक्षी हेनिसे “मे ` इस म्रत्ययका विषय नहीं हे, इससे वह खोक्रसिद्ध 
नहीं है, इस कतको “न?” इतत्यादिसे कहते हैं। जिसको शास्रकार भी नहीं जानते, वहं 
अलोकिक है इसमें कहना ही. क्या है, एसा. कहते हं--- नहि” इत्यादिसे । ` सम-तार- 
तम्यशूज्य- अथात्‌ न्यूनाधिक्यरहित । अन्यान्यमतोंसे आत्मा अगम्य है, यह दिखिलनिके -लिए 
अनेक विशेषण दिये हैः! पांचवां पक्ष हं---अन्य परसाणोका विरोध है, इसलिए समग्र वेद कायं 
प्रक हैं, इस पक्षका निराकरण ` करते: हैं--“अतः” इत्यादिसे ।. किसी वादीसे, अमाणसे ` 
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नित्य; पुरूषो विधिक्ाण्डे तकेसमये वा केनंचिद्धिगत) स्वेस्यात्मा, अतः 
स नं केनचित्‌ प्रस्याख्यातुं क्यो विधिरेषत्वं वा नेतुम्‌ । आत्मत्वादेव 
व सर्वेषां न हेयो नाप्युषदेयः। सयं हि विनशयहिकारजा्तं पुरुषान्तं 
विनश्यति । परुषो हि विनाशहेत्वभावादविनाशी, विक्रियाहेत्वभावात् 
कूर्टस्थनित्यः, -अत ए नित्यशुद्धबुद्धमुक्तस्यभाव), तस्मात्‌ पुरुषान्न परं 
भाष्यका अनुवाद्‌ः 
संम, एक, ` कूटस्थनिखय, सर्वस्वरूपः, पुरुष कर्मकाण्डमें अथवा तकंशाखमें 
किसीसे जाना नहीं गया है। इसलिए उसका कोई निराकरण नहीं कर सकता 
ओर न वह विधिका अङ्गदी ठहराया जा: सकता है। वह सबका आत्मा है, 
इससे वह न हेय है ओर न उपादेय है। पुरुषको छोड़कर ओर सभी विकारी 
पदाथे विनाशी हैं । \ पुरुष तो अविनाशी है, क्‍योंकि उसका कोई नाशक नहीं 
है, कूटस्थ नित्य है, क्‍योंकि उसमें विकारका कोटः कारण नहीं है ओर 


निर्विकार होनेके कारण ही-नित्य, शुद्ध बुद्ध- एवं सुक्त सभाव है । इस कारण 





| रत्नग्रभा | 
प्रमणेन ` युक्‍त्या वा इत्यथैः । ` ` अगम्यत्वात्‌ नें मानान्तरविरोध इति सावः | 
कर्माङ्गम्‌, चेतनत्वात्‌, कतृवत्‌ इति तंत्र आह-विधीति । -अज्ञातसाक्षिणोऽनु- 
पयोगात्‌ ज्ञातस्य व्याघातकलवात्‌ न कर्मशेषत्वस्‌ इत्यथः | साक्षिणः सर्वरोषिात्‌ 
अहयानुपादयत्वात्‌ च न कृमङ्‌[षत्वासत्यह्‌ आनत्यत्वन 
आत्मनो हेयखमाश्डक्य आह--स हीति । परिणामित्वेन हेयतां निराच्टे-- 
विक्रियेति । उपादेयं निराचष्ट---अत एवेति । ` निर्विकारिखात्‌ इत्यथः । 

रत्नम्रथाका अनवाद . 

अथवा युक्ति द्रि.1: ` अथात्‌. अगम्य होनेके कारण अन्य श्रमाणोंसे विरोध नदीं हैं। कतोकी 
तरंह चेतन हदौनेके कारण ` साक्षी: कायरेष हँ---इस' अनुमानका निराकरण करनेके लिए “विधि” 
इत्यादि. कहते है 1 . भावाथं यह है -कि कममें अज्ञात साक्षीका--उपयोग नहीं हो सकता है 
और साक्षीका ज्ञान होनेपर-वह. कंमेका नाशक होता है, इसलिए कायशेष नहीं है। साक्षी 
क्रिसीका अङ्ग नहीं है, किन्तु सबका अज्ञी है, इस कारणंन हेय हैं और न उपदिय है; 
इस कारणसे भी ` साक्षी.कमाङ्ग नहीं हैं. ऐसा -“आत्मत्वात्‌” इत्यादिसे कहते हैं। - यदि कोई 








. शड्जा-करे कि : आत्मा अनित्य होनेके कारंण हेय है; तो उसका निराकरण . करनेके लिए कहते 
हें--सर्व हि” इत्यादि ।. यदि कोई कहे कि आत्मा परिणामी होनेसे हेय है, तो 


इस शंकाको हठानेके लिए कहते हैं--विक्रिय” इत्यादि ।. आत्मा उपादेय है. इस बातका 
निराकरण . करते हैं-->अत एंव” इत्यादिसे । -अथात्‌- विकाररहित होनेके कारण उपदे 




























(` 
| आधि० ४ सू० ४] शाहरमाष्य-रत्नप्भा-मापासुवादसहित १९५९ 
रा किञ्चित्सा काष्ठा सा फस गतिश (का० १३११) पतं स्वौपनिषदं 
~¬ +~ * पुरुष पृच्छामि" (चरृ० ३।९।२६) इति चोपनिषद्त्वविशेषण पुरूषस्योपनि- 
{4 पत्सु त्राधान्येन प्रकाश्यमानत्व उषपद्यते । अती भ्ृतवश्तुपरों वे 
८ भामो नास्तीति बचने साहसमाजस । यदपि शाखतात्पयविदामलुकऋम- 
` | माष्यका अनुवाद 
{/ | पुरुषाश्च परं०? ( पुरुषसे परे कुछ नहीं है, वह सबकी अवधि है, वही परम 
» {| + पुरुषाथ हे) इस श्रुतिमें पुरुषसे परे कोई, नहीं दै ऐसा कहा गया है। और 
8 तं त्वौप०ः ( उस उपनिषत्‌गस्य पुरुषको में आपसे पूछता हूँ ) इस श्रुतिमें 
(| पुरुषका “ओपनिषद्म” यह विशेषण, उपनिषदोंसे ही मुख्यतया पुरुषका ज्ञान 
( होता है ऐसा माननेसे, उपपन्न होता ह । इसलिए वेदभाग सिद्ध वस्तुका 
८ प्रतिपादन नहीं करता है यह कथन साहसमा है । शाका तापय जानने- 
| न रत्नप्रभा 
। =  उपदेयलं हि साध्यस्य, न तु जात्मनः, नित्यसिद्धलादू इत्यर्थः । पर- 
५ प्राप्लर्थम्‌ आत्मा हेय इत्यत जाह-तस्सात्‌ पुरुषात्‌ न परं किथिह इति । काष्ठा 
1 स्वस्य अवधिः। एवम्‌ जलमनोऽनन्यरोषल्वात्‌, अबाध्यत्वात्‌ अपूर्वस्वात, वेदान्तेषु 
स्फूटभावात्‌ च वेदान्तैकवेयत्वमुक्तम । तत्र अ्रतिमाह-तन्त्वेति । ते सकारण- 
सूत्रस्य अधिष्ठानम्‌ , पुरुष पूर्णम्‌ , हे शाकल्य ! स्वा तवां प्रच्छामि इत्यथः । अत 
| इति । उक्तलिङ्गैः श्रुत्या च वेदान्तानाम्‌ आस्मवस्तुप्रखनिश्चयात्‌ इ्यथैः । 


1 ूरवोक्तमनुवदति--यद्यीति । वेदस्य नैरथक्ये शङ्किते तस्य अर्थवत्तापरमिदं 
(म्‌ माष्यम्‌- दृष्टो हीति । तत्र॒ फख्वदथावबोधनमिति वक्तव्ये धर्मविचारप्रक्रमांत 
रत्मभाका अनुवाद | 
वह होता है जो कि साध्य है, आत्मा तो नित्यसिद्ध है, इसलिए उपादेय नहीदहै। आत्माते 
उत्कृष्ट वस्तु प्राप्त करनी है, इसलिए आत्मा हेय है इस रोकाको दूर करनेके लिए कहते है-- 
“तस्मात्‌ पुरुषान्न परं किचित्‌ इत्यादि । काष्ठा--सबकों अवाधि, अन्तिम सीमा । इस 
प्रकार आत्मा अन्यशेष नहीं है, वह अवाध्य है, अपूव है ओर वेदान्तोंमें उसका स्पष्टीकरण 
है, इस प्रकार वेदान्तस ही वेय हें। इस कथनकी पुष्टिके लिए कहते हैं--“तं तु” 
इत्यादि जो उपनिषदोंसे ही विज्ञेय है अन्य. ग्रमाणगम्य नहीं है, उस सकारण-सूत्रके 
अधिष्ठान पूर्ण आत्मको हे शाकल्य ! में तुमसे पूछता हूँ, ऐसा याज्ञवल्क्य कहते हैं । 
अतः--उक्त हेतुओंसे ओर श्रुतिसे वेदान्त आत्मवस्तुका प्रत्तिपादन करते हैं ऐसा निश्चय 
होनेसे । पूवे कहे हुए का अनुवाद करते हैं--“यदपि” इत्यादिसे ! वेद निरथक हैं 
२६ 











२०० | ब्रह्य | अन १ पा० ६ 


माव्य ` 
णछ्च-- हृष्टो हि तस्याथैः फसौवमोधनम्‌' इत्येवमादि, तद्धमजिज्ञासाविषय- 
माष्यका अनुवाद 
वालके ट्टो दि ( कमैका बोध करानेमें उनका उपयोग है ) इत्यादि जो 
वचन दिखलाए हैं, वे धर्म जिज्ञासाके विषय होनेके कारण विधि प्रतिषेध- 
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रत्मर््रमा 

कमावबोधनमित्युक्तम्‌, नैतावता वेदान्तानां ब्रह्मपरखनिरासः । अत एव अनुप- 
रुन्धेऽर्थे “तत्ममाणमिति” सूत्रकारो धर्मस्य फल्वदजशातल्वेनेव वेदाथंतां दर्शयति । 
तच अविरिष्टं ब्रह्मण इति न वृद्धवाक्येः विरोध इत्याह- तद्धर्मेति । निषेध- 
रालसय अपि निवृत्तिकार्यपरत्वमस्ति, तत्‌ सूत्रभाष्यवाक्यजातं कर्मकाण्डस्य कार्ये- 
परत्वाभिप्रायम्‌ इत्यथः । वस्तुतस्तु लिडर्थे कर्मकाण्डस्य तार्प्यम्‌ , लिड्र्थश्व 
छोके प्रवर्तकङ्ञानगोचरस्वेन क्ट यागादिश्नियागतम्‌ इष्टसाधनलमेव, 

क्रियातो ऽतिरिक्तं कायम्‌, तस्य करूर्मरोमवदप्रसिद्धलात्‌ इति तस्य अपि परामिमत- 
कायविरक्षणे सिद्धे दधिसोमादी प्रमाण्यं किमुत ज्ञानकाण्डस्य इति मन्तव्यम्‌ | किञ्च; 

| रतमभाका अनुवाद 

ऐसी शंका होनेपर “हशो हि” इत्यादि भाष्य उसकी अथवत्ता दिखलानेवाला है । यहा 
“ फलवद्थौववोधनस्‌ ” ( फल्वत्‌--सप्रयोजन वस्तुका अवबोधन--ज्ञान ) ऐसा कहना 
चाहिए था, किन्तु घमविचाररूप प्रस्तुत विषयको लेकर “कमौववोधनम्‌” ( कमका 
ज्ञान ) ऐसा कहा दै, इतनेसे ही वेदान्त ब्रह्मपरक हैं इसका निराकरण नहीं 
हो जाता, इसलिए सूत्रकार ज॑मिनिने (अनुपलन्ध अथमं वेद प्रमाण है” ऐसा कहकर धमं 
सप्रयोजनक एवं अज्ञात होनेके कारण ही वेदार्थ है ऐसा दिखलाया है। ब्रह्म भी फलवत्‌ 
एवं अज्ञात होनेके कारण वेदा्थ है, अतः बृद्ध-वाक्योंसे विरोध नहीं है ऐसा कहते हैं-- 
“तद्धम” इत्यादिसे । निषेध शास्त्र भी निव्वत्तिरूप क्रियाका प्रतिपादन करता है। “वह! 
अथात्‌ सूत्र-भाष्यवाक्य, कमेकाण्डपरक है ऐसा अभिप्राय दिखलाता है। वस्तुतः विधि 
अथस कमकाण्डका तात्पय है। लोकमें प्रवतेक ज्ञानका विषयतारूपसे निश्चित यग आदि 
क्रियामें जो इष्टसाधनत्व है, वही चिङ्का अथं है। यागादि क्रियासे भिन्न कोई अपूर्वरूप 
कायं नहीं है, क्योंकि वह कूमके लोमकी तरह अप्रसिद्ध दै । इसलिए विचार करना चाहिए 
कि जब कमेकाण्ड सीमांसकोके अभिमत कार्ये विलक्षण सिद्ध दही, सोम आदिमे प्रमाण 


१ प्रशन-अपूर्व-यागजन्य अदृष्टको आस्तिकमात्र मानते हैं, उसको कू्मरोमकौ उपमा कैसे दी गई? 

उत्तर-अदृष्ट लिड्थै ह--इसमें कूम्मलेमकी उपमा है। इष्ट साधनत्वको लिडर्थ माननेवाठे 
भी आशुविनाशी यागादि क्रियाकी कालान्तरभावी स्वर्गसाधनताकी अनुपपात्तिसे करप्य अद्ृष्टकों 
मानते ही हैं। केवल अदृष्टकी लिडथ नहीं मानते | 
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क) त्वादानथंक्यमतदथौनाक््‌' इत्येतदेकान्तेलाभ्युपगच्छतां भूतोयदेश्ान्कय- 
प्रसङ्घः; ग्रवृत्तिनिदृत्तिविधितच्छेषव्यतिरेकेण धूर्तं चेहश्तृपदिशति 
| भाष्यका अनुवाद 
| , राखके प्रकरणमें जो सिद्ध अर्थके प्रतिपादक वाक्य ह-तत्‌परक हैं. ऐसा समझना 
(कि चाहिए । ओर (आघ्नायस्यः (वेद्‌ क्रियार्थक हैं, अतः अक्रियार्थक वाक्य 

, अनर्थक हैं इस न्यायको नियमसे माननेवाले मीसांसकोंके मतम दधि, 

¡ ~ सोम इयादि सिद्ध वस्तुओंका उपदेश-बाचकपद अनर्थक होंगे । . यदि ग्रवृत्ति- 

४ विधि ओर निघ्रत्तिविधिसे अतिरिक्त सिद्ध वस्तुका भी, वह धर्मके लिए 


रत्नम्रमा 
वेदान्ताः सिद्धवस्तुपराः फलवद्मूतशब्दबादू दध्यादिशब्दवद्‌ इत्याह 
अपि चेति। किम्‌ अक्रियार्थकशब्दानाम्‌ आनथेक्यम्‌ अभिधेयामावः फलामावो वा ९ 
अये आह-आश्रायस्येति । इति न्यायेन एतदभिधेयराहिव्यं नियमेन अङ्गी 
कुवैतां “सोमेन यजेत” (दध्ना जुहोति" इत्यादिवाक्येषु दुधिसोमादिशब्दानामर्थ- 
शून्यत्व॑ सयात्‌ इत्यर्थ:। नचु केन उक्तमभिषेराहित्यम्‌ द्या्षङ्य आह-मप्रव््ीति | 
कायातिरेकेण मव्याथत्वेन कायशेषत्वेन दध्यादिशब्दो भूतं वक्ति चेत्‌, तहिं 
सत्यादिराब्दः कूटस्थं न वक्ति इत्यत्र को हेतुः कि कूटस्थस्य अक्रियात्वात्‌ उताक्रिया- 
रोषत्वाद्‌ वा इति प्रभः । ननु दध्यादेः कायान्ययित्वेन कार्यतादुपदेशः, 
५.५9 ड़ रत्नमरभाका अनुवाद... 
हैं, तो ज्ञानकाण्डके बारेसें कहना ही क्या है। किञ्च, वेदान्त सिद्ध वस्तु परक है, फंलवत्‌ 
न 8 8 द्‌ शब्द्समूह होनेके कारण, सोम आदि शब्दोंके समान, ऐसा कहते हैं--“अपि च 
| इत्यादिसे । जो शब्द क्रिथाथक नहीं हैं उनकी अनर्थकता क्या है ? क्या उनका कुछ अर्थ 
| ही नहीं है या वे निष्फल हैं? प्रथम पक्षम कहते हैं--“आंम्नायस्य” इल्यादि। इस 
। न्यायंसे यदि अक्रियार्थकर शब्द नियमसे अनर्थक हैं--अर्थ रहित हैं ऐसा मानें तो “सोमेन 
यजतः ( सोम याग करे ) दध्ा° ( दहसे होम करे ) इत्यादि वाक्यो सोम, दधि आदि 





५: 
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# ५ भाष्य 
त्वादिधिप्रतिषेषशासामिग्रार्य द्रष्टच्ययू । अपि च आश्यायस्य क्रियाथ- 


5 ऋ 


शब्द अथ्॑यूल्य हो जायंगे, इसलिये प्रथम पक्ष नहीं बनता। आनर्थक्यका अथराहित्य 
रूप अथं किसने कहा ? अर्थात्‌ फलाभाव अथ है इस पक्षपर कहते हैं---“अब्वत्ति” इत्यादिसे । 
यदि दधि आदि शब्द कायका बोध न करते हुए का्यके अनज्नभूत दही आदि सिद्ध 
हि ट वस्तुका बोध कराते हैं, तो सलः आदि शब्द कूटस्थ ब्रह्मकों नहीं कहते हैं इसमें क्या 
| | कारण हैं क्या कूटस्थ क्रिया नहीं है, अथवा क्रयापरक नहीं है जिससे कूटस्थरूप अथका 
सत्यादि" शब्द प्रतिपादन नहीं करता! ऐसे दो पक्षको लेकर शंका करते है। दही आदि 














मन्याथत्वेन, कूटस्थनित्यं भूतं नोपदिक्तीति को हेतः । नहिं भूतझ्॒प 
दिव्यमानं क्रिया भवति । अक्रियात्वेऽपि म ऽपि भरतख क्रियासाधनत्वात्कियाथ 

च भतोपदेश इति चेत्‌। नेष दोष) । क्रिसाथत्वेडपि क्रियानिवंतन- 
शक्तिमदरस्तपदिश्येष |) क्रियाथत्वं तु प्रयोजनं तख । न चेतावता 

 भाष्यका अनवाद 

उपयोगी दहै इस कारणस, शाख उपदेश करता है, तो कूटस्थ निय सिद्ध 
वस्तुका उपदेश क्यों नहीं करेगा । उपदिष्ट होनेवाली सिद्ध वस्तु केवल उपदेशसे 
ही क्रिया नहीं हो जाती । यदि कहो कि सिद्ध वस्तु भले ही क्रिया न हो, किन्तु 
क्रियाके साधन होनेके कारण उसका उपदेश क्रियार्थक ही है। यह दोष 
नहीं है, क्योकि सिद्ध वस्तु क्रियार्थक यद्यपि है, तो भी शाख्से केवट वस्तुका 
ही उपदेश होता है वह वस्तु वस्तुतः कार्योत्यादन शक्तिसे युक्त होती है ¦ 





क्रियार्थत्व तो उसका प्रयोजन है । यदि दधि आदि सिद्ध पदार्थकों काययशेष 


रतप्रभा . 
कूट्थस्य, अकार्यत्वात्‌ इत्या्मारशङ्कय निरस्यति-महीति । दध्यादेः कार्यते 
कायाभेदे रोषत्वदानिः अतो मूतस्य कायाद्‌ भिन्नस्य दध्यादेः शब्दार्थत्व॑ छुब्धमिति ` 
भावः । द्वितीयं शझ्ते-अक्रियात्वेड्पीति । क्रियार्थ: कार्यशेषपरः । कूटस्य तु 
अकार्यरोषलात्‌ न उपदेश इति भावः| भूतसय कायंदोषदं शब्दा्थव्वाय 


 फंछाय वा £ नाथ इत्याह--नेष दोष इति। दध्यादेः कार्यशेषत्वे सत्यपि 


शब्देन वस्तुमात्रमेव उपदिष्टं न कायान्वयी शब्दार्थ: अन्विताथमत्रे शब्दानां 
शक्तिग्रहणात्‌ इव्यर्थः । द्वितीयम्‌ अङ्गीकरोति-क्रियाथेत्वं स्विति । तस्य 
| | रत्नग्रमाका अनवाद 
कार्यानवयी होनेसे कायं है, कूटस्थ तो कायं नहों है, ऐसी शंका करके उसका समाधान करंते 
हें--“नहि” इत्यादिसे दही आदिको कायं मानें तो कायंसे अभिन्न होनेके कारण वह 
कार्यशेष नहीं हो सकता, इसलिए कायेसे भिन्न दही दधिः शब्दका अथ होता है । दूसरी 
शंका करते हैं--“अक्िियात्वेषपि” इत्यादिसे । कियाथेक अर्थात्‌ कायशेष । कूटस्थ तो कार्यशेष 
नहीं है, इससे उसका वेदवाक्योंसे उपदेश नहीं हो सकता है । भूतवस्तु कार्यशेष किसलिए 
हैं १ क्या वह शब्दाथ होसके इसलिए अथवा उसका कुछ प्रयोजन होसके इसलिए १ प्रथम 


. पक्ष नहीं बनता ऐसा कहते हैं---“नपषे दोषः” इत्यादिसे । यद्यपि दधि आदि काय-शेष हैं, तो 


भी शब्दसे केवल वस्तुका ही बोध होता है, कायोन्वयी रब्दाथं नहीं है, क्योंकि शब्दकी शक्ति 
केवल अन्विति अथ॑में गृहीत है, कायोन्वितमें ग्रहीत नहीं है । दूसरे पक्षका अज्ञीकार करते 


८5% 


ह-- क्रियाथत्व तु” इत्यादिस । "उसका अथात्‌ सिद्ध पदार्थ ददा आदंका । दहां आद्‌ 
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दी 


मान्य 
यस्त्वजुयदिष्टं भवति। यदि नामोपदिषटं कि तव तैन खादिति ।च्यते- _ 


अनदगतात्मवस्तूपदशशथ् तर्थव्‌ भावतभहात । तदव्शत्या सभ्वाङ्गानस्चं 


भागश्यका अनवाद 


सने तो भी यह नहीं कह सकते कि वह पदार्थ दधि आदि शब्दसे उपदि 


नहीं हैं (दधि आदि शब्दका अथे नहीं है )। पूर्वपक्षी कहता है कि अदि 
सिद्ध वस्तुका उपदेश होता भी हो, तो उससे तुमको क्या खभ होगा ? 
( सिद्धान्ती कहते ह-- दधि आदि पदार्थोकी तरह अज्ञात आत्मवस्तुका 


भी शाखसे उपदेश होना ठीक ही है। उसके ज्ञानसे संसारके कारणभूत 


रत्नयभा | 

भूतविरोषस्य दध्यादेः क्रियारोषलं फल्मुद्दिश्य अङ्गीक्रियते इत्यथैः | न तु 
ब्रह्मण इति. तुशब्दाथेः । ननु भूतस्य काय॑रोषलाङ्गीकारे खातन्व्येण कथं 
राब्दाथेता इति तत्र॒ आह-न चाते ¦! फखथं शंपत्वाज्ञाकारमात्रेण शब्दाथ॑- 
त्वभेगो नास्ति, शेषत्वस्थ शब्दार्थतायामग्रवेशात्‌ इव्यथः । आनर्थक्यं फलाभाव 

इति पक्षं राङ्कते- यदीति । यपि दध्यादि खतो निष्फर्मपि क्रियाद्वारा 
सफलत्वात्‌ उपदिष्टम्‌, तथापि कूटस्थव्रह्मवादिनः क्रियाद्वाराभावात्‌ तेन दृष्टान्तेन 
कि फल स्यात्‌ इत्यथः । भूतस्य साफल्ये क्रियेव द्वारम्‌ इति न नियमः, रज्ज्वा 
ज्ञानमात्रेण साफल्यदर्शनात्‌ इत्याह-उच्यते इति । तथेव-दध्यादिवत्‌ एव 

रलप्रभाका अनुवाद ` क्‍ 

कार्यके अङ्ग फलके उद्यसे माने जाते हैं, परन्तु किसी फलके उद्देशसे ब्रह्मको क्रियाका अङ्ग 
नहीं मान सकते, ( क्योकि ब्रह्म स्वर्यं फलरूप है अतः फलन्तरकी अपेक्षा नहीं है ) यह 
भाष्यगत 'तु” शब्दका अथं है। सिद्ध वस्तुको कार्यशेष माननेपर वह स्वतंत्ररूपसे शब्दार्थ 
केसे हो सकता है १ वादीकी इस शङ्कापर कहते हैँं---न च इत्यादि आदाय यह है कि केवल 
प्रयोजनके लिए दधि आदिको कार्यशेष माननेसे ही वे शब्दार्थ नहीं हों सकते ऐसा नहीं कहा 
जा सकता । ( क्योंकि शेषत्वका शब्दार्थमें शक्यतावच्छेदक रूपसे प्रवेश नहीं है, जो क्रियाका 
अङ्ग होता है, वही शब्दका अर्थ होता है ऐसा कोई नियम नहीं है। कोई पदार्थ क्रियाका 
अङ्ग हो यह दूसरी बात है, और शब्दका अथ हो यह दूसरी वात है, इनमें परस्पर कुछ भी 
संबन्ध नहीं हे ) अक्रियाथक शब्द अनथक हैं इसमें आनथक्य फलाभाव है इस दूसरे 


पक्षको लेकर शद्धा करते हं---'“यदि” इत्यादिसि । आशय यह है कि यद्यपि दही आदिके 
स्वरूपसे निष्फल होने पर भी क्रिया द्वारा सफर होनेके कारण उनका उपदेश 
किया गया ह, कूटस्थ ब्रह्मवादीके मतसमें ब्रह्म क्रिया द्वारा सफल नहीं हो सकता है, अतः 
दधिके टृष्टान्तसे क्या प्रयोजन होगा ? इस शङ्कापर सिद्ध अथकी सफलतामें क्रिया ही द्वार 
हो ऐसा कोई नियम नहीं है, क्योकि ज्ञानमात्र से रज्जुकी सफलता देखनेमें आती है, 
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॥ २०४ रहत [ अ० पा ५ 
भाष्य न. 

। रे के 

| संसार यो क्रेयते इत्यविधिषटयथषन्व फक्रियासाधनवस्तू- 


| पदेशेन |) अपि ब्राह्मणो न हन्तव्य!' इति एवमीयो निवृत्तिरूपः भ 
माष्यका अनुवाद व 
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भिथ्याज्ञानका नाश होता है, इस कारण क्रियाके साधन वस्तुके उपदेशके समान 
आत्मवस्तुका उपदेश भी साथेक है। ओर ब्राह्मणो०” ( ब्राह्मणका हनन नहीं के 
करना चाहिए ) इत्यादि स्थरॉमें निवृत्तिका उपदेश किया जाता हे। बह न _ 9 


रत्तन्रभा | 
इत्यर्थः | दध्यादेः क्रियाद्रारा साफल्यम्‌ , ब्रह्मणस्तु स्वत्त इति विशेषे सत्यपि 
वेदान्तानां सफरमूताथेकल्वमात्रेण दधष्याचयुपदेरसाम्यमिति अनवयम्‌ | इदानीं 
वेदान्तानां निषेधवाक्यवत्‌ सिद्धार्थ परत्वम्‌ इत्याह-अपि चेति । नजः अक्ृत्यर्थेन 
सम्बन्धाद्‌ हननाभावो नञर्थः, इष्टसाधनतवं तव्यादिप्रल्ययार्थः, दष्ट अत्र 
नरकट्ःखाभावः, तत्परिपारुको हननाभाव इति निषेधवाक्याथः । हननाभावो 
दुःखाभावहेतुः इ्युक्तौ अर्थात्‌ हननस्य दुःखसाधनत्वधिया पुरुषो निवर्चते, न ॐ ` 
अन्न नियोगः कृथिदस्ति, तस्य ॒क्रियातत्साधनदध्यादिविषयत्वात्‌ । न च हनना- 
भावरूपा नञ्काच्या निवृत्तिः क्रिया, अभावत्वात्‌ । नापि क्रियासाधनम्‌, अभावस्य 
भावाथहितुत्वाद्‌ सावार्थासत्वात्‌ च इत्यथः । अतो निषेधशाखस्य सिद्धार्थ 
रलप्रभाका अनुवाद 

है, ऐसा कहते हैं--“उच्यते” इत्यादिसे वसे ही” अधात्‌ दही आदिके समान ही। ५ 
दहीं आदि क्रिया द्वारा सफ़ल होते हैं, ब्रह्म अपने आप ही सफल है यद्यपि इतना 
भेद है, तो भी दधि आदि शब्द जैसे सफल सिद्ध वस्तुका बोध कराते हैं, उसी 
- भकार वेदान्त भी सफल सिद्ध ब्रह्यका बोध कराते हैं इतने अशमें समता है ही, अतः कोई 
"| || दोष नहीं है । अब वेदान्त निषेधवाक्योके समान सिद्धाथपरक हैं ऐसा कहते दै--“अपि 

| 

|| 
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` च" इदयादिसे । नञ्‌ ( न ) का प्रकृति ( हन्‌ धातु ) के अथके साथ सबन्ध होनेसे नजका अर्थ. 
हननका अभाव है, हन्तव्यः में तव्यः ग्रययका अथं इष्टसाधनत्व है, यहाँ नरकदुःखका द 
अभाव इष्ट है, उस नरक दुःखके अभावका रक्षण करनेवाला हननाभाव है, यह निषेध 
वाक्यका अर्थ है । हननाभाव दुःखाभावका हेतु है ऐसा कहनैसे अथांत्‌ हनन दुःखका साधन है, 
। इस विचारसे पुरुष हननसे निषत्त होता है । यहाँ तो कोई विधि नहीं है, क्योंकि क्रिया अथवा 
| कियाके साधन दही आदि विधिके विषय द । हननाभाव रूप नज निति किया है ऐसा. ॐ 
नहीं कह सकते, क्योंकि निद्वत्ति अभावरूप हं । वह क्रियासाधन भी नह है, क्योकि अभाव छ 
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भावप अथके ग्रति कारण नहीं हो सकता हैं ओर वह कायांभावरूप हैं अतः कायेविसेधी 
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८ भाग्य 
दिश्यते। न चशाक्रिया, नादि क्रियासाधवस । अक्रियाथाना- 
+ प्रुपदेशो5नथकश्रेत्‌ आाह्मणों वे हन्तव्यः" इत्यादि निच्खुपदेश्ञानासनथैकय 


१ च वभाव न्वार्यः नय, १ | ~ + य ~ {द 


राम्‌ । तचाऽनिषटम्‌ । (त च स्वभावप्राप्हसत् 

माष्यका अनुवाद 

पु तो क्रिया है ओर न क्रियासाधन ही यदि अक्रियाथेक वाकर्योका 
उपदेश अनथेक हो, तो ब्राह्ममो ०: इत्यादि निवृत्तिका उपदेश व्यथे हो जायगा | 
उसका व्यथे होना इष्ट॒ नहीं है। नन्‌? का रागतः प्राप्त हनन क्रियाके साथ 








जेण लग: शाक्यपझना- 





रत्नमरमा 
प्रामाण्यम्‌ इति भावः । विपक्षे दण्डमाह-अक्रियेति । ननु स्वभावतः--रागतः 
प्राप्तेन हन्तयर्थन अनुरागेण-नजः सम्बन्धेन हेतुना हननविरोधिनी संकस्पक्रिया 
बोध्यते, सा च॒ नजथरूपा तत्र॒ अप्राषलात्‌ विधीयते "हननं कुर्यात्‌? इति । 
तथा च का्ार्थमिदं वाक्यम्‌ इत्याशङ्क्य निषरधति-न चेति । जओदासीन्यं पुरुषस्य 
स्वरूपम्‌, तच्च हननक्रियानिवृत्त्युपलक्षितं निनव्रस्यौदासीन्यम्‌, हननामाव इति 


। यावत्‌ । तद्भयतिरेकेण नञः क्रियार्थत्वं कल्पयितुं न च शक्यमिति योजना | 
मुख्याथस्थ अभावस्य नञजथेलसम्भवे तद्विरोधिक्रियारक्षणाया अन्याय्यत्वात्‌ , 
निषेधवाक्यस्य अपि कर्यार्थकत्वे विधिनिषेधभेदविष्ठवापत्तेश्व इति मावः । ननु 
तदमाववत्‌ तदन्यतद्विरुद्धयोरपि ननः राक्तिः कि न स्याद्‌, अब्राह्मणः, अधर्मः 

रत्नप्रभाका अनुवाद 
हे भी है ऐसा अभिपष्राय है । इस कारण निषेधश्ास्त्र सिद्धाथमें प्रमाण हैं । विपक्षमें---अक्रियाथेक | 
हु निषेघशास्त्रके उपदेशको भी अनथक माननेमें--वाधक कहते हैं--“अक्रिय” इत्यादिसे । | 


यहाँ राङ्क होती है कि रागसे प्राप्न हनन क्रियाके साथ नज॒का संबन्ध होनेके कारण हननबिरोधी 

हे सङ्कत्पक्रियाका वोध होता है, वह किया नजका अथ है और अन्य किसी विधिसे आप्त न 

होनेके कारण उसका "अहननं कुयात्‌ ( हनन नहीं करना चाहिए ) ऐसा विधान होता है । 

इस प्रकार ब्राह्मणो० यह वाक्य क्रियाथक है ऐसी शङ्का करके उसका निराकरण करते हैं--- 

“न च” इत्यादिसे । ओदासीन्य पुरुषका स्वरूप है अर्थात्‌ पुरुषका धर्म है, हनन क्रियाकी 

निवृत्तिसे उपलक्षित वह निश्वत्यादासीन्य है अथात्‌ हननका अभावरूप है। हनन क्रियाकी 

निवृत्तिह्प ओऔदासीन्यसे भिन्न नजूके क्रियाथेत्वकी कल्पना नहीं की जा सकती, ऐसी योजना 

है करनी चाहिए । जब अभाव नकां मुख्याथ हो सकता है, तब तद्िरोधी कियामें लक्षणा करना 
बा ठीक नहीं है, ओर निषेध वाक्य भी कायांथक सानें जाये, तो विधिवाक्य ओर निषेधवाक्यके ` 

भेदका ही नाश हो जायगा । यहाँ शङ्का होती है कि जेसे तदभाव ( उसका अमाव.) में नजकी 

शाफति है, उसी प्रकार तदन्य ( उससे दूसरा ) ओर तद्विरुद्ध ( उससे विपरीत ) में भी नजकी 











२०६ । मरधस्् १ 


भाष्य 
पक्रियार्थत्व॑कल्पयित बनी वह संग लव शत का हननक्रियानिवरस्योदासीन्यव्यतिरेकेण । । नजश्रैष 
भावों यत्‌ स्वसस्बन्धिनोऽभावं बोधयतीति ॥){ ९ भावधुद्धिोदासीन्यकार- 
| -------------भाष्यका-अनकवाद---- 
सम्बन्ध होनेसे हनन क्रियासे निवृत्त होकर ओौदासीन्य स्वीकार करना ही अर्भ 
है, “इस अर्थसे भिन्न लक्षणाह्मरा अहनन संकल्प आदि्--अग्राप्त क्रियारूप नसुके 
अथकी कल्पना नहीं की जा सकती। अपने संबन्धी पदार्थके अभावका बोध 





कराना नञ्मका स्वभाव है। अभावज्ञान ओदासीन्यका कारण हे । जिस प्रकार 


रलमभा 
इति प्रयोगदशनात्‌,# इति चेत्‌, न; अनेकार्थत्वस्य अन्याय्यघ्वात्‌ इत्याह- 
नञश्वेति । गवादिशब्दानां तु अगत्या नाना्थतवम्‌ । स्वर्गेषुवाग्वज्रादीनां 
शकक्‍्यपशुसम्बन्धाभावेन रक्षणानवतारात्‌ । सन्यविरुद्धयोस्तु रक्ष्यस्वं युक्तम्‌, 
राक्यसम्बन्धात्‌ । ब्रह्मणात्‌ अन्यस्मिन्‌ क्षत्रियादौ धर्मविरुद्धे वा पापे ब्राह्मणाय- 
भावस्य न्‌ शक्यस्य सम्बन्धात्‌, प्रकृते च आस्यातयोगात्‌ नन्‌ प्रसज्यपरतिषेधक 

रलप्रभाका अनुवाद 

शक्ति क्‍यों नहीं है, क्‍योंकि “अब्राह्मण:? ( ब्राह्मणसे भिन्न ) ओर “अधर्मः? ( घभसे विरुद्ध ) 
ए स अयाग द्खनसम जत ई आर तत्द्द्य......... ग्रक्रतताः क अनुसार नक अनक अथ 
हे । यह्‌ राङ्क संक नहीं ह, व्याक एकं राब्द्के अनक अथ हाना न्यायस्य नर्हार, एसा 
कहते हैं--“नजश्व” इत्यादिसि। गो आदि झब्दोंके अनेक अथं अन्य उपायके न होनेसे 
मानने पड़ते हैं, क्योंकि स्वगे, वाण, वाणी, वज्र आदि अर्थोक्रा शक्‍याथ--गायके साथ संबन्ध 
न होनेसे लक्षणा नहीं हो सकती । अन्य ओर विरुद्ध ये दो अर्थ नजके शक्याथके साथ 
संवद्ध हैं, इसलिए छाक्षणिक हैं ऐसा कहना युक्त है, क्योकि अब्राह्मणः" ( ब्राह्मणसे अन्य 
क्षत्रिय आदि ) 'अधघर्म: ( घमावेरुद्ध पाप ) इन स्थलोंमें ब्राह्मणसे भिन्न क्षत्रिय आदिमें और 
घमावरुद्ध पापन्त ब्राह्मणाभावरूप नज्‌क रक्याथका सबन्ध हू | अक्ृतस ब्रह्मणा न हन्तव्य 


%# ““तत्सादृदयमभावश्च तदन्यत्वं तदल्पता । 
अप्राश्स्यं विरोधश्च नञर्थः षर्‌ प्रकीतिताः ॥” 

इत्यनेका्थत्वात्‌ , कुत्र चिदादर्शे इत्यधिकः पाठः । 

ननूके छः अथ हँ-(१) तत्साइश्य--उसके समान, जैसे कि (अनिक्षुः गन्ना नहीं हे, 
गन्नेके सदृश अर्थात्‌ सरकंडा । (२) अभाव, “मूते घटो नास्ति ( परथिवीपर धडा नहीं है ) इसमें 
सलयन्ताभाव दै ¡ (३) तदन्य-उससे दूसरा, जैसे कि “अघटः घड़ेसे भिन्न पट । (४) तदल्पता 
जैसे कि 'अनुदरम” अल्प उदर, तरुणीका अल्प उदर । (७) अग्राशस्त्य--प्रशस्तताका अभाव, 
जैसे कि अकालः, "अकार्यम्‌ अप्रद्यस्त-अयोग्य काक ऑर कार्य । (६) विरोध जेसे कि 
अधमे-पाप आदि | 
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हि हम भाज्य 
णद्‌, सा च दग्धेन्धनाम्रिव्‌ खयमेबोपशाश्यति। वाद्‌ प्रसक्क्रियानिवृ- 
॥ | भाष्यका अनवाद 


अग्नि छकड़ीकों जलाकर स्वयं बुझ जाती है, उसी प्रकार बह ज्ञान रागकां 
नाश करके अपने आप जञञान्त हो जाता है । इस कारण प्रजापतित्रत आदिकों 


+, 





*----~---~~----~---~~ ~------~-~------~ ~~ --------__~~---~ ~~~ ----~ ~ -------~-------~------- ~~ ----- ~ 


| | रतलममा ` 
| ॥ एव, न पयदासकक्षक इति मन्तम्यम्‌ | यद्रा, नञः प्रकृत्या न सम्बन्धः । 
~ <  ग्रक्तेः प्रत्ययार्थोपसर्जनल्वात्‌ , मधानसम्बन्धात्‌ च अग्रधानानाम, किन्तु प्रकृत्य्थ- 


निष्ठेन प्रत्ययाथन इष्टसाधनव्ेन सम्बन्धो नजः | इष्टं च स्वापेक्षया वख्वद्‌- 

निष्टाननुबन्धि यत्‌ तदेव, न तात्कालिकसुखमात्र विषसंय॒क्तान्नभोगस्य अपि 

इश्टत्वापतते, तथा च “न हन्तव्यः" इत्यत्र हननं बलवदनिशसाधनत्वे सति 

इष्टसाधनं न भवति इत्यथेः । अत्र च “हन्तव्यः” इति हनने विरिष्टेष्टसाधनस्वं 

र आन्तिप्राप्मनूच न इति अभावबोधने बख्वदनिष्टसाधननं हननमिति बुद्धिर्भवति, 
9 , < रत्नमरभाका अनुवाद 

इसमें आख्यातका संवन्ध ॒रहनेके कारण नक्‌ असज्यप्रतिषेथ॑ करनेवाला दै पयुदासलक्षक 

र है ऐसा तात्पर्यं है। अथवा नज्‌का अकृति ( हन्‌ ) के साथ संबन्ध नहीं है, क्योंकि 

प्रकृति प्रत्ययाथेका उपसजेन ( विरेषण.) है और अप्रधान पदा्थौका ग्रधानके साथ संबन्ध 

होता है। परन्तु नज॒का संवन्ध, अ्रकृतिके अथेमे वतेमान प्रत्ययक्रा अथे जो इश्साधनत्व 

है, उसके साथ है। जो अपनेसे बड़े अनिका अरुसारी न हो, वदी इष्ट हे, केवल 

„ | तात्कालिक सुख इष्ट नहीं है। अन्यथा विषमिश्रित अन्नका भोजन भी इष्ट हो जायगा. 

। इसी अकार न हन्तव्य:” इसका अथ यह है कि हनन वलवान्‌ अनिष्टका असाधन होकर 

5 जज पक इष्टका साधन नहीं होता। यहाँ “हन्तव्यः इसमें हनन बलवत्‌ अनिष्टका असाधन 

होकर इष्टका साधन है ऐसा आान्तिप्राप्त इष्टसाधनत्वका अनुवाद करके “न” से अभावका 
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(१) “अप्राधान्यं विधेयन्र प्रतिषेधे प्रधानता । प्रसव्यप्रतिषेषोऽसौ क्रियया सद यत्र नञ्‌ ॥ 
[र जिस वाक्यम विधि अप्रधान ओर प्रतिषेध प्रधान हो ओर जहाँ नका क्रियाके साथ संवन्ध हो, 
ध वहाँ नञ्‌ का प्रसज्यग्रतिषेध अथं है। `न कलल्लं॑भक्षयेत्‌ः इसमें वलवत्‌ अनिष्टके जसाधश्नतवसे 
विशिष्ट इष्टसाधनत्वरूप विधिवाचक प्रत्ययके अथके अभावका भक्षण क्रियाम वोध नम कराता 
है, इसलिए विधि अप्रषान है ओर नका अर्थ अभाव प्रधान दहै इसलिए क्रियापदे साथ 
। जिसका अन्वय है ऐसा नञ्‌ प्रसज्य प्रतिषेध है । प्रसज्य-- प्रसक्त करके निषेध । 
¦ (२) 'आधान्य हि विधेयेत्र प्रतिषेवेडप्रधानता । पयुदासः स विज्ञेयो यत्रोत्तरपदेन नज्‌ ॥! 
श जिसमें विधि प्रधान ओर प्रतिषेष अप्रधान हो ओर जिसमें उत्तरपदके साथ नञका अन्वय 
हो, वहां नज॒का पयुदास अर्थ हे । 
व 
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| रत्तत्रमा ` (ष हि 

ध हनने तात्कालिकेष्टसाधनत्वरूपविशेष्यसत्त्वेन विशिष्टभावजुद्धेर्विशेषणामावपर्यव- 

| ४ 

सानात्‌ । विरोषण बल्वदनिष्टासाधनवमिति तदभावो बरूवदनिष्टसाधनलं ध 


नजथं इति पर्यवसन्नम्‌ । तदुनुद्धिरोदासीन्यपरिपाछ्िका इत्याह-अभावेति ! 
चोऽप्यथैः पक्षान्तरचोती । प्रकरत्यथीमावबुद्धिवत्‌ प्रत्ययाथाभावबुद्धिरपि इव्यर्थः । 


बुद्धः क्षणिकत्वात्‌ तदमावे सति जौदासीन्यात्‌ प्रच्युतिरूपा हननादे प्रवृत्ति: | 
स्यात्‌ इति तत्र आह-- स्रा चेति । यथा अभिः इन्धनं दश््वा शाम्यति, एवं 
सा नज्थीमावुद्धिः हननदि इष्टसाधनखश्रान्तिमूरं रागेन्धनं दस्ध्वेव साम्यति + 


क्षरा र्थं ग्‌ किक ऋः व द्रा हे प्त 

इत्यक्षराथ: । रागनारो कुतः प्रच्युतिः इति भावः। यद्रा, रागतः प्राप्ता सा 

| # ४ सकता 

क्रिया रागनाशे स्वयमेव शाम्यति इत्यथः} परपक्षे तु हननविरोधिक्रिया 

उक्त पि घनत्वआर तिल 9 
काया इति उक्तेऽपि हननस्य इशष्टसाधनलश्रान्त्यनिरासात्‌ प्रच्युतिड्वारा । 
5 य्‌ एव भ ट्‌ द पं % (~ भ वा ¢ म्‌ भ 
तस्मात्‌ तद्भाव एवं नञः ति उपसंहरति--तस्मादिति । मावाथाभावेन 
तह्वनिषयककृत्यमावात्‌ कायाभावः तच्छब्दार्थः | यद्रा इति उक्तपक्षे निवृत्त्युपल- 
रत्तम्मभाका अनचाद्‌ हर 

बोध होनेपर हनन बलवत्‌ अनिष्टकों साधन है ऐसी बुद्धि होती है। हनममें तात्शालिक न 
इष्टसाधनत्वरूप विशेष्य है, इसलिए विशिष्वभाव वुद्धिका विशेषणाभावमें पर्यवसान होताहे! | 
बलवदनिश्ञसाधनत्व विशेषण है, अतः बल्वदनिष्साघनत्वका अभाव बलवदानेष्टसाधनत्व 

नञका अर्थ है, यह परिणाम निकलता है। ओर यह बुद्धि ओदासीन्यका पोषणकरती हे 

ऐसा कहते हैं--“अभाव” इत्यादिसि । भाधष्यग्त “चः कार अपिः (भी) के अथमें है, अथात्‌ 

पक्षान्तरका यौतक है। तात्पय यह है कि अ्क्ृत्यथामावबुड्धिकि समान अद्ययाथोभाव- 

बुद्धि भी औदासीन्यकी पोषिका है । बुद्धि क्षणिक है, इससे बुद्धिके अभावकालमें ओदासीन्‍्यसे धन 
प्रच्युति--अशरूप हनन आदिमं प्रवृत्ति होगी इस शंकापर कहते हैं--“सा च” इत्यादि । 
जैसे अग्नि ईन्धनको जलाकर शन्त हो जाती है, उसी प्रकार नज॒का अथं अभावबुद्धि भी हनन 
आदिमे इश्साघनत्वेकी आरान्तिसे उत्पन्न रागरूप ईन्धनको जलाकर शान्त हो जाती है। 
इस प्रकार रागक्रा नाश होनेपर ओदासीन्यसे ग्रच्युति केसे हो ऐसा भावाथ है । अथवा रागसे 

त ^ छ 

प्त हुई हनन किया रागका नाश होनेपर स्व्यं शान्त हो जाती है ऐसा अथ दहं । वादीके 
कथनके अनुसार हननविरोधी क्रिया करनी चाहिए ऐसा कहनेसे हनन इष्टका साधन है है 
इस भ्रन्तिका निरस नहीं होता, इसलिए ओदासीन्यसे ग्रच्युतिका निवारण नहीं हो सकता। 
इस कारण उस क्रियाका अभाव ही नञ्॒क्रा अथ है ऐसा उपसंहार करते “तस्मात्‌” 


के के. कर... 


इद्यादेिसि। भावरूप अथ न होनेके कारण तद्धैषयक क्ातेंका अभाव ६, अतः कायकां 
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( १) काय्यै लिड्थ है ऐसा माननेवाला । (२) अहननसंकल्प॥ (३) निराकरण । 
(४) ध््राह्मणो न दन्त्यः इसमें दो तरहका शाब्दबोध दिखलाया गया है। 4 
(1) नजूका अक्ृल्य्थ हननमें अन्वय करके 'हननाभावः इष्टसाधनम्‌, इत्याकारक और 
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( त्योदासीन्यमेव ब्राह्यणो न हन्तव्यः" इत्यादिषु प्रतिषेधार्थं भन्यामहै, 
< = .. माष्यका अनुवाद | 

| छोडकर ब्राह्यणो इद्यादि स्थले प्रकरणप्राप्र क्रियासे निवृत्त होकर ओदा- 
सीन्य स्वीकार करना ही “नञ्वृः इस प्रतिषेधकां अर्थ है ऐसा हम मानते हे । 





---~---~----~-- ~~ ----~--~-**------~--- 


हु. 


। रत्नममा 
~ क्षितम्‌ ओदासीन्यं यस्मात्‌ विरिष्टाभावायत्तमेव इति व्याख्येयम्‌ । स्वतःसिद्धस्य 
। -  अदासीन्यस्य नजथसाध्यत्योपपादनाथ निवृत्त्युपलक्षितत्वम्‌ इति ध्येयम्‌ । “तस्य 


| ` वोव्ैतम्‌" इति अयुषठेयक्रियावाचिव्रतशब्देन कार्यमुपक्रम्य “नेक्षेतोचन्तमा- 
दिव्यम्‌ इति प्रजापतिब्रतमुक्तम्‌ । अत उपक्रमबछात्‌ तत्र नञ रईक्षणविरोधि- 
सङ्कल्पक्रियारक्षणाऽन्नीकृता, एवम्‌ अगः, असुराः, अधर्मः इत्यादे नामधालर्थ- 
युक्तस्य नजः प्रतिषेधवाचित्वायोगाद्‌ अन्यविरुद्धलक्षकत्वम्‌ | एतेभ्यः प्रजापति- 
रलग्रसाकरा अनुवाद 
| ४ अभाव है, वह कार्याभाव यहाँ तत्‌ शब्दका अथं है। यद्वा इत्यादिसे के हुए दूसरे पक्षमें 
| 
| 
| 
| 
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निश्वत्तिस उपलक्षित ओदासीन्य जिस कारणस विरिष्टाभावके अधीन ही है, ऐसा व्याख्यान 
करना चाहिए । स्वतः सिद्ध औदार्सान्य नजथ-निषेघसे साध्य हे ऐसा बतानेके लिए ओदासीन्यमे 
निश्चत््युपलक्षितत्व विशेषण हैं ऐसा समझना चाहिए। तख बटोत्रेतम्‌ । ( उस वटुका व्रत) इसमें 
अनुष्ठेय जो क्रिया तद्वाचक व्रत शब्दसे कार्यका उपक्रम करके नेक्षेतो °` (उदय होते हुए सूथको 
न देखे) इस प्रकार अजापतित्रत कहा है । इसलिए उपकमके वलसे यहाँ नक्का ईक्षण विरोधी 
सङ्त्पक्रियारूप. अर्थम लक्षणाका खीकार किया हे । इसी प्रकार "अगौः अराः? (अधमः 


इनमें नामधोत्वर्थसे युक्त नजका प्रतिषेध अथ नहीं हों सकता है, इसलिए लक्षणासे अन्य और 





ते (17) नम्ञका प्रत्ययाथमें अन्वय करके “हनने वल्वदनिष्टासाधनत्वविश्ष्टष्टसा धनत्वाभाववत्‌? इत्याकारक । 
कार्य कृतिसाध्य होता दै, और कृतिका विषय .भावरूप क्रिया होती हे । नझञ्ुका अथै. अभाव 
। होनेके कारण ८ भावरूप न होनेके कारण ) भावविषयक कृति नहीं हो सकती है, कृतिके अभावसे 
| कार्याभाव है। यद्वा इत्यादिसे कहे हुए दूसरे पक्षमें निवृत््युपलक्षित ओंदासीन्य विरिष्टाभाव 
( बलवदनिष्टासाधनल्व॑विशिष्टेश्साधनत्वाभाव ) के अधीन होनेके कारण विशिष्टाभाव ही नजुका अथं 
है, ऐसां व्याख्यान समझना चाहिए | ओदासीन्य स्वतः सिदध है, साध्य नहीं दे । निदत्ति साध्य हे, 
अत; निवृत्त्युपलक्षितत्व विशेषण दिया है। विशेषण साध्य होनेके कारण विशेषणविशिष्ट भी साध्य 
हे ऐसा तात्पये है । 

(१) वरूवदनिष्ठाननुबान्पित्वविशिष्टेष्टताधनत्वाभावस जन्य हैं । | 

(२) अगौः, असुराः, इत्यादिस्थलमें नामार्थयुक्त नन्‌ है और 'नेक्षेतोचन्तम्‌" इत्यादि स्थलमे 
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धात्वथैयुक्त है । 
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अन्यतर प्रजापतित्रतादिभ्यः)तस्मात्‌ पुरुषाथाजुपयोग्युपाख्यानादिश्वूताथ- ` 


वादविषयमानथक्यामिधांन द्रष्टव्ययू 0 यहप्युक्तेंघ-- क्र्तव्य॑विधष्यन्ु 
प्रवेशमन्तरेण. वसस्‍्तुमात्रशुच्यमानमनथर्क॑ सात्‌ सप्ृद्वीपी वसुमती 
इत्यादिवत्‌ इवि, एद्‌ परिहतम्‌ , रज्जुरिय नायं सथं इति वस्तुमात्रकथने5- 
पि प्रयोजनस्य दृष्टत्वात्‌ । न॑दु श्रुतत्रहणोऽपि यथापूर्व संसारित्वदशनाम्‌ 


रज्जुखरूपकथनवदथेवचखमिस्युक्तभू्‌ । (अत्रोच्यते नाऽ्वगतवरहात्म भावस्य 


माष्यका अनवाद 
स कारण पुरुषाथके अनुपयोगी उपाख्यान आदि भूताथेवाद्‌ “आस्नायस्य ० 
इस सूत्रसे अनथक कहे गये हैं ऐसा समझना चाहिए ! कर्तव्य-विधिके साथ 
संबन्धके बिना ही कहे जानेबाले केवरं पदाथ 'सप्नद्वीपा०” ( सात द्वीपवाली 
प्रथिवी ) इत्यादि कथनके समान निरथेक हैं. ऐसा जो कहा है, उसका “यह रख्जु 
हे, सपे नहीं है इस प्रकार वस्तुमात्रके कथचसे भी प्रयोजन देखनेमें आता हे 
इत्यादि कहकर निराकरण किया गया जिंसने ब्रह्मका श्रवण किया हे, 
उससें भी पहलेके समान सांसारिकता देखनेसें आती है, इस कारण रञ्जुस्वशूपके 
कथनके समान व्ह्यस्वरूपका कथन साथक नहीं हे, ऐसी पीछे जो झजड़ा/की 


गई है, उसके उत्तरमें कहते हैं। जिसको “म ब्रह्म हूँ” ऐसा अनुभव हो शया 
रत्नप्रभा 


व्रतादिभ्योऽन्यत्र अभावमेव नजथं मन्यामहे इव्यर्थः । दुःखाभावफलके नञर्थं 
सिद्धे निषेध्लाख्मानत्ववत्‌ वेदान्तानां बरह्मणि मानत्वम्‌ इति भावः | तर्हि 
'अक्रियाथीनामान्थक्यम्‌' इति सूत्रं किविपयम्‌ इति तत्र आह-तस्मादिति ¦ 
वेदान्तानां स्वार्थं फख्वत्वाद्‌ व्यथकथाविषयं तत्‌ इत्यथैः 1 यदपि इत्यादि 
स्पष्टार्थम्‌ । श्रवणज्ञानमात्रात्‌ संसारानिवृत्ती अपि साक्षात्कारात्‌ जीवत एव 
 रत्वम्रमाका अनुवाद 
विरुंडरूप अथं करना चाहिए । प्रजापतिव्रत आदिसे भिन्न स्थलोंपर अभाव ही नजूका अर्थं है 
ऐसा हम मानते हैं यह अथ है। दुःखाभाव जिसका फल है ऐसे सिद्ध नचर्भसे जैसे निषेधशाख 
प्रमाण है, उसी सकार ब्रह्मे वेदान्त प्रमाण हैं ऐसा इसका भावार्थं है । तव “आक़िनार्थानामा- 


नथेक्यम्‌' ( अक्रियाथक वाक्य अनथक हैं ) इस मीमांसाके सूत्रका विषय क्या हैं ? इसे ग्रहन 


पर कहते हैं--तस्मात्‌” इत्यादि । वेदान्त स्वाथमें फलवत्‌ हैं, इसलिए उक्त सूत्रके विषय व्यर्थ 


आप 2 मम. ( _ ही ५ 1 (~ इत्यादिका (~~. _ थं ॥ अ 
कथाका पतिपादन करनेवाले अथंबाद ही हैं। “यदपि का अथ स्पष्ट हे। केवल 
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(१) यह "आम्नायस्य क्रियार्थत्वादानथक्यमतदर्थानाम” इस सूत्र का अर्थ हे सूत्र नहीं है । 
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यथापूव संसारित्व र्य दर्दयितु वेदअमाणजनितबल्लात्मभावविरोधातद ) 
नटि शरीराद्रात्माभिमानिनों हु/खभयादिमच् च्टटमिति दस्थेव्‌ वेदप्रमाण 
जनितत्रह्मात्मावगमे तदभिमाननिव्वत्तो तदेव सिथ्यान्वाननिभित्त दुःखभया- 
दिमचं भवतीति श्यं कल्पयितुश। सहि घनिनों गृहझस्थ धनामिमानिनों 
धनापहारनिमित्त दुःखं च्टमिति तस्येव प्रव्रजितस्य धनाभिसानरहितस्यं 
तदेव धनापहारनिभित्त दुःख भत्रति। न च कुण्डलिनः छुण्डलित्वा 
भिमाननिभित्तं युखं रृष्टभेति तस्येव कुण्डलवियुक्तसथ छुण्डलित्वामिमान- 

भाव्यका अनवाद 


वह पहलेके समान संसारी है, ऐसा नहीं दिखा सकते, क्योकि वेदरूप प्रमाणसे 
उत्पन्न ब्रह्मात्मसावसे संसारित्वका विरोध दै) शरीर आदिमे आत्मबद्धि 
रखनेवाले पुरुषमें दुःख, खय आदि देखने आते हैँ, तो वेदरूप प्रमाणसे 
उसी पुदषको अह्म आत्मा है" ऐसा ज्ञान होनेपर उस बुद्धिकी निवृत्ति हो 
जानेसे मिथ्याज्ञानसे होनेवाले दुःख, भय आदि उससे हो सकते हैं, ऐसी ` 
कल्पना नहीं की जा सकती । «यह धन्‌ मेरा है ऐसा अभिमान करनेवाले धनी 
गृहख्यको उस धनकी चोरीसे दुःख होना देखा जाता है, यदि वही पुरुष 
संसारका लयाग कर दे ओर घनसें अभिमान छोड़ दे, तो उसे उस धनकी 
चोरीसे होनेवाछा दुःख नहीं होता । इसी प्रकार कुण्डल पहिननेवालेमें भते 
कुण्डल पहिन र्खे हैं? इस अभिमानसे उत्पन्न होनेवाला सुख देखनेमें आता 
है, यदि वही पुरुष कुण्डलरहित हो जाय या उसे कण्डलित्वाभिमान 
न रहे तो 'कुण्डल पहिने हैं! इस अभिमानसे उत्पन्न होनेवाछा वही 
सुख उस पुरुषको नहीं होता | ही यही बात “अशरीरं०” ( शरीररहित 











रत्नयमा 


मुक्तिः दुरपहवा इति सदृष्टान्तमाह-अत्रोच्यते इत्यादिना । ब्रह्म अहमिति 
सक्षात्कारविरोधात्‌ इत्यथैः । तत््वविदो जीवन्य॒क्तौ मानम्‌ आह- तदुक्तं श्रुत्येति । 
| रत्नम्रभाका अनवाद 

श्रवणन्ञानसे संसारकी निद्वत्ति नहीं होती है, तो भी ब्रह्मसक्षात्कारसे जीतिजी ही शुक्ति आप्त 
होती है, उसका निषेध नहीं किया जा सकता इस बातको दृष्ेन्तसहित कहते हैं---“अन्नोच्यते” 
इत्यादिसे ¦ ब्रह्मात्ममावविरोधात्‌” अथात्‌ में ब्रह्म हूँ” इस साक्षात्कारसे विरोध होनेके कारण । 
तत्त्वज्ञानी जीवन्सुक्त होता है इसमें प्रमाण कहते हैं--“तदुक्तं श्रुत्या इलद्यादिसे । 








२१२ ` प्र | | अ० रपौ १ 
| अव्य . 

श्हितश्य तदेव दुण्डङित्वाभिभाननिधिततं शुखं भवति । तदुक्तं श्रला- 
। अशरीरं वाव छन्त न प्रियात्रिये स्पृशत। ( छा० ८।१२।१) इति । 
( शरीरे पतितेऽशरीरं स्यात्‌, न जीवत इति चेत्‌) नः सशरीरत्वस्थ मिथ्या- 


त ०००० ०० ता ००७ ०७. 


“जाननिमित्तत्वात्‌। नद्यात्मनः शरीरात्मामिमानलक्षण मिथ्याज्ञानं मुक्त्वा- 


मण त-क जन 


ऽन्यतः सशरीरत्व शक्य कल्पयितुम्‌ |॥ नित्यमशरीरत्वमकमनिभित्तत्वा- 


नीमि विं 


ट 
दित्यमोचाष । तत्छृतधमाधमनिभित्तं सशरीरत्वशिति चेत्‌, न; सरीर 
भाष्यका अनवाद 

आत्माको सुख ओर दुःख स्पश्च नहीं करते) इस श्रुतिसे भी कही 
गई है ।-.--उयीरपात होनेपर श्वरीरशहित स्थिति होती है, जीतेजी नहीं हो 
.. सकती ऐसी शङ्का ठीक नहीं है, क्‍योंकि सशरीर स्थिति मिथ्याज्ञानसे 
+ .. उतपन्न होती है। शरीर ही आत्मा है! इस अभिमानरूप सिथ्याज्ञानकों छोड़कर 
` अन्य किसी कारणसे आत्मामें सशरीरत्वकी कल्पना नहीं की जा सकती । कर्मसे 
उत्पन्न न होनेके कारण शरीर-रहित स्थिति निद्य है ऐसा हम पीछे कह आये 
हैः । आत्मासे किये गये धर्म ओर अधर्मसे उसे शरीर प्राप्त होता है। यह कथन 

युक्त नहीं है, क्योंकि आत्माका शरीरके साथ संबन्ध ही असिद्ध है इस 
कारण धर्म ओर अधर्मं आत्मासे किये गये हैं, यह बात भी असिद्ध है। 
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| रत्नअभा | 
जीवतोऽशरीरतं विरुद्धम्‌ इति शङ्गते-शरीर इति। आत्मनो देहसम्बन्धस्य आन्ति- 
प्रयुक्तत्वात्‌ तच्वधिया तन्नाशरूपम्‌ अशरीरं जीवतो युक्तम्‌ इत्याह- नेत्यादिना | 
असङ्गालमस्वरूपं शरीरत्वं अन्वयावृतं ततत्वधिया जीवतो व्यज्यते इत्याह- 
6 ६ ^ ८ =. (र ] न्ध | भ हा ति १७ 
~ नित्यमिति । देहात्मनोः सम्बन्धः सत्य इति राङ्ते- तत्कृतेति । तन्नाशाथ 
^| कार्यापिक्षेति भावः । आतमनः शरीरसम्बन्धे जाते धमाधमीदपत्तिः तस्यां सत्यां 
||| न रलग्रभाका अनुवाद | 
| । ^~ ८ (~ | भ भ 
| जीतिजी अशरीरस्थिति विरुद्ध हे ऐसी शङ्का करते हें---“शरीर” इत्यादिसि । आत्माका देहके 
साथ संबन्ध पारमार्थिक नहीं है, किन्तु भ्रान्तिप्रयुक्त है । इससे तत्त्वज्ञानसे उसका नाशरूप 
अशरीरत्व जीतेजी हो सकता है ऐसा कहते हैं--““न” इत्यादिसे । असङ्ग आत्मरूप अशरीरत्व 
| मिथ्याज्ञानसे आबृत रहता हैं, तत्त्वज्ञानसे आवरणका नाश होनेपर जीतेजी ही अशरीरत्व॑ 
| व्यक्त हो जाता है ऐसा कहते हैं---निद्य” ददयादिसे ¦ । देह ओर आत्माका संबन्धं सत्य हैं 
| ऐसी शङ्का “तत्कृत” इत्यादिसे करते दै । तात्पय यह दै कि धर्मं और अधमे कृत रारीरत्म 
| सम्बन्धक्रे नारके लिए उपासनारूप कायकी अपेक्षा हैं। आत्माका शरीरके साथ संबन्ध 
151] 
| 
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कल्पना । क्रियासमवायाभावाचाउउत्न। कृतेत्वानुपपत। | 
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भाष्य 
सम्बन्धस्य असिद्धत्वाइमाधमंयोरात्मकृतत्वासिद्धेश । शरीरसम्बन्धस्य 
धमाधर्मयोस्तत्छृतत्वस्य चेतरेत्राश्रयत्वप्रसड्रादन्धपरम्परैषाउनादित्व- 
सनिधान- 

भाष्यका अनुवाद 

आत्मा का शरीरके साथ संबन्ध हो तो धयै और अधर्मकी उत्पत्ति हो और 
आत्मासे किये गये धमे ओर अधमेसे शरीरके साथ संवन्ध हो ऐसा अन्यो- 
न्याश्रय॑ होगा। इन दोनोंका परस्पर कार्यकारणभाव अनादि है ऐसा मानना 
भी केवल अन्धपरम्परा ही हे । आत्मा क्रियाके साथ सम्बन्ध न होनेके कारण 


वह कतौ भी नहीं हो सकता। कसचारियोके साथ सन्निधानमात्रसे राजा 


रलग्रमा 
सम्बन्धजन्म इति अन्योन्याश्रयात्‌ एकस्यासिद्धयां द्वितीयस्य असिद्धिः स्यात्‌ ईति 
परिहरति- नेस्यदिना ¡ ननु एतदेजन्यधर्माधर्मकर्मण एतद्देहसम्बन्धहेतुत्वे 
9 . वदेहकमं प्‌ क, [प बिक (१ 
स्यात्‌ अन्योन्याश्रयः, पूर्वदेहकर्मण एतद्देहसम्बन्धोत्पत्तिः, पूवदेहश्च तस्यूव॑- 
देदकृतकर्मेण इति वीजाङ्छुरवदनादितात्‌ नायं दोष इत्यत आह--अन्धेति | 
अप्रामाणिकीत्यथः । नहि बीजात्‌ अङ्कुरः ततो बीजान्तरं च यथा प्रत्यक्षेण 
दयते, तद्वत्‌ आत्मनो देहसम्बन्धः पूवेक्मकतः प्रत्यक्ष), नापि अस्ति कथित्‌ 
आगमः, प्रत्युत “असङ्गो हि? इत्यादिः श्रतिः सर्वैकवरैतवं वारयति इति माव 
तत्र युक्तिम्‌ आह- क्रियेति } कूटस्थस्य कृत्ययोगात्‌ न कतृल्वम्‌ इत्यर्थः । 
| रत्ग्रभाका अनुवाद 
हानपर धम आर अधघमका उत्पात्त हता ह आर उनका उत्पात्त हानपर सबनन्‍्ध उत्पन्न हता 
हू, इस अन्यान्याश्रयथ दषस एकक आसद हानपर दसरा भा आसाद्ध हां जाता हू इस शअकार 
राङ्कका पारेहार करते ह--'न?” इदयादरेसे । यदि इस शरीरसे उत्पन्न धमे ओर अधमेरूप 
कमको इस शरीरके साथ आत्मके सबन्धके मति कारण मानें तो अन्योन्याश्रय हो । परन्तु 
पूवेदेहमें किये हुए कमस इस शरीरके साथ संवन्धकी उत्पत्ति होती हैं और पूवेदे ह उससे पहलेके 
देहसे किये हुए क्मोसे उत्पन्न होता है । इस प्रकार बीजाडकुंरन्यायसे देहसंबन्धे ओर कमेकां 


कार्यकारणमाव अनादि है, इसलिए अन्योन्याश्रय दोष नहीं है, इस शह्लापर कहते हैं-- 
“अन्धः” इत्यादि आदाय यह है कि अनादिताकी कल्पना अप्रामाणिक है। बीजसे अङ्कुर- 


अ 


का आर अड्कुरस दूसरे वाजका जन्म जसं य्रव्यक् दखनस आता हू, उस अकार पूचकमास्च | 


आत्माका देहके साथ संबन्ध होना प्रत्यक्ष नहीं दिखाई देता ओर इसमें कोई आगम ( शास्त्र ) 


भी प्रमाण नहीं है, किन्तु इंसके विपरीत ` असङ्गो हि” इत्यादि श्रुति आत्माके कतृत्वका निवारण 
करती है ऐसा तात्पयं हे । आत्मामं कतृत्व नहीं है इस विषयमें युक्ति कहते हई--'क्रिया 


( १ ) परस्पर सापेक्ष होना। 
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भाष्य 
सत्रिण राजप्रभृतीनां दं कत्वमिति चैत्‌, न धनदानादुपानितभरस्य- 
सम्बस्धित्वाचेषां कृतेत्वोपप्ते!। न त्वात्मनो घनदानादिवच्छरीरा- 
दिभिः स्वस्वामिसम्बन्धनिमिय किल्िच्छक्य. कल्पयितुम । 
मिथ्याभिमानस्तु प्रत्यक्ष; सम्बन्धदेतः। एतेन यजमानत्वमात्मनों 
व्यांख्यातग। अन्राहु:--देहादिव्यतिरिक्तस्या55त्मन आत्मीये देहादावशि- 
। | साष्यका अनुवाद 
आदिमे कृतत्व देखनेमे आता है ऐसी शंका ठीक नहीं है, क्योकि धनदान 
दि उपायोंसे सम्पादित भ्रयोके साथ संवन्ध होनेके कारण राजा आदिमे 
कतत्वं होना ठीक है, परन्तु आत्माका शरीर आदिके साथ घनदान आदिके 
समान स्व-स्वामिसंबन्धके निमित्त--कारणकी कोई कल्पना नहीं की जा 
सकती । लेकिन सिथ्या अभिमान तो सम्बन्धका प्रयक्ष करण दै । इस कथनसे 
आंत्माके यजमानत्वका भी व्याख्यान हो गया अथात्‌ जब तक गमिथ्याभिमान 
है तभी तक आत्मामं यजमानत्व है । इस विषयसें प्रभाकर कहते हैं कि देह 


आदिसे भिन्न आत्माका अपने देह आदिसें अभिमान गोण है, मिथ्या नहीं है। 


रत्वग्रभा | । 
स्वतो निष्क्रियस्थ अपि कारकसन्निधानात्‌ कर्तुमिति राङ्कां दृष्टान्तवेषम्येण 
निरस्यति- तैति । राजादीनां स्वक्रीतभ्ृत्यकार्य कर्तृत्वं युक्त न आसन इत्यर्थः । 
देहकर्मणोरविद्याभूमौ बीजाङ्कुरवत्‌ आवर्तमानयोरास्मना सम्बन्धो. आन्तिकृत 
एव इत्याह--सिथ्येति । नन “यजेत” इति विध्यनुपपत्त्या आत्मनः कर्व॑त्वम्‌ 
रत्नमरमाका अनवाद 

द्लयादिसे। कृटस्थ भात्माका कृतिसे सम्बन्ध नहीं है, इसलिए आत्मा कतां नहीं है । यद्यपि 
स्वयं निष्किय है, तो भी कारक शरीर इन्द्रियके समीप होनेसे आत्मा कतो होगा, इस शङ्काका 
दृष्टन्तमें विषमता दिखलाकर निराकरण करते हें--““न” इत्यादिसि । राजा आदि सेवकको 
धन आदिसे खरीदते हैं, इसलिए शृत्यकास्यमें उनका कतृत्व युक्त ही है, शरीर आदिके काम्थमें 
आत्माका कतृत्व युक्त नहीं है यह भावार्थ है। अविद्याभूमिमें बीज और अङ्छुरफे सम 

परिवर्तन पानेवाले देह और कर्मोका आत्माके साथ संवन्ध आन्तिसे हुआ है ऐसा कहते हैं-- 
“सिथ्या” इत्यादिसि। पूवपक्षी शड्ढडा करता हैं कि “यजेतः इत्यादि विधिकी अनुपपत्ति 


होगी, अतः आत्मामें कतेत्व अवश्य मानना चाहिए। इसके उत्तरमें कहते है---“एतेन”” 


(.१ ) जेसे धनदानसे राजा और सेवकमें सेव्यसेवक संवन्ध जडता है, उस प्रकार शरीर और 
आत्मामें स्वस्वामिभाव संवन्ध जुडनेका कोई निमित नहीं है । 


~ +~ ~ न्न 
४ 
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भाष्य॑ 


- मानों शोणो न्‌ मिथ्येति चर्‌, न; असिद्धवस्तु भेद्य गोणत्वमुख्यत्वग्नसिद्धे! |. 


यस्य हि प्रसिद्ठों वश्तुमेद।, यथा केसरादिमानाकृतिविशेषोउन्वयव्यतिरे- 
काभ्यां सिहशब्दअत्ययभाझ मुख्योज्न्यः प्रसिद्ध, ततशाऽन्यः पुरुष: ग्राय्रिके! 
क्रीयशोयादिमिः सिष्युणैः संपन्नः सिद्धः, वख पुरुषे सिंहशब्दप्रत्ययों गोणों 
भंवतों नाउग्रसिद्धवस्तुभेदस्स । तस्य त्वन्यत्रान्यशब्दग्रत्ययो आश्तिनिमि- 
भाष्यका अनवाद 
यह कथन ठीक नहीं है, क्‍योंकि जो दो वस्तुओंके भेदको जानता हैं, 
उसीको गोण-युख्य ज्ञान होता है यह बात प्रसिद्ध है। जिसको दो वस्तुओंका 
भेद माल्म है, जेसे कि केसर आदिसे युक्त आकृतिविशेष अन्वय-व्यतिरेकसे 
सिंहशब्द ओर सिंह इस ज्ञानका पात्र मुख्य अन्य प्रसिद्ध हे ओर उससे भिन्न 
ऋरता एवं शूरता आदि प्रायिक गुणोंसे सम्पन्न पुरुष भी ज्ञात दैः उस 
पुरुषके सिंहगुणसम्पन्न मनुष्यसें होनेवाखा सिंहशव्दप्रयोग ओर सिंहज्ञान गौण 
होते हैं। परन्तु जिसको वस्तुओंका भेद ज्ञात नहीं है, उसको नहीं । उसको 


तो दूसरे अथेमें दूसरे पदार्थके वाचक शब्दका प्रयोग ओर दूसरे शब्दसे दूसरेका 


रत्वग्रभा 
एष्टव्यम्‌ इति तत्र आह-एतेनेति । आरान्तिक्ृतेन देहादिसम्बन्धेन यागादिकतृत्वम्‌ 
आव्रहमबोधाद्‌ व्याख्यातम्‌ इत्यथः । अत्राहुः । प्राभाकरा इत्यथः । आन्त्यभावादू 
देहसम्बन्धादिकं सत्यम्‌ इति मावः । मद्नानाभावाद्‌ न गौण इत्याह-नेति । 
प्रसिद्धो ज्ञातो वस्तुनोमेदो येन तस्य गोणमुख्यज्ञानाश्रयत्वप्रसिद्धेः इत्यथः । यस्य 
तस्य पुंसो गौणो मवत इति अन्वयः | रोयादियुणविषयो इव्यथः । तष्य 
स्विति । भेदज्ञानशूस्यस्थ पंस इत्यर्थः| छब्द प्रत्ययो इति | शब्दः शाब्दबोधश्व 

रलममाका अनुवाद ह 

इत्यादि । आत्माका देह आदिके साथ संबन्ध श्रान्तित्ते हुआ है, इसलिए जब तक ब्रह्मक 
बोध न हो, तब तक ही यागादिका कतृत्व आत्मामं हैँ ऐसा समझना चाहिए। “अत्राहुः 
अथोत्‌ प्रभाकरमतके अनुयायी कहते हैं। आशय यह हे कि भ्रान्ति नहीं है, अतः देहसंबन्ध 


आदि सत्य है। भेदज्ञानके अभावसे अभिमान गौण नहीं है ऐसा कहते हे-““नः' इत्यादिसे । 


जो मनुष्य दोनों वस्तुओंके भेदकी जानता है, वह गौण और सुख्य ज्ञानका आश्रय होता 
यह बात प्रसिद्ध हैं । “यस्य प्रसिद्धो वस्तुमेदः इस वाक्यम पठित यत्‌ शब्दके साथ तस पुंसो 
गौणौ मवतः इस वाक्यके तत्‌ शब्दका अन्वय होता दै । गोणका अथं है-रौय्यौदि गुणविषय । 
“तस्थ तु” अथात्‌ भेदज्ञानशुन्य पुरुषको । “शढ्रदग्रत्ययो”--शब्द और रशाब्दजन्य वोधे | 


२८६ 
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तावेव भवतों न गोणों। यथा मन्दान्धकारे स्थाजुस्यमित्यमृद्यम्ाणवि- 
शेष पृरुषशब्दपतययाों स्थाणुवषया, यथा वा झुक्तिकायाभ्रकरमादहजत- = 
मिति निश्चितो शब्दप्रययी, तद्‌ देद्ादिषङ्कातेऽ्दयिहि निरुषचारेण शुब्द- 
पृत्ययावात्सानारवाविवेेनोत्पयमानो कर्थ गोणी सदयो वदित । आत्मा- 











 नात्मविदेकिनामपि पण्डितानासजाविपालानाभिवाऽविविक्तौ श्ब्दप्रत्ययें । 
भतः । (तस्माद्‌ देहादिव्यतिरिक्तात्माश्वित्ववादिनां देहादावहंग्रतययी 
भिथ्यैव न गौण! | तस्तात्‌ मिथ्याग्रत्ययनिर्भित्त्यात्‌ सशरीरत्वस्य सिद्ध जीव-. < 
। माप्यका अनुवाद ` 
ज्ञान आन्तिसे ही हो ह मोण नहीं च । जैसे मन्द अन्धकारमें “यह 


स्थाणु है! ऐसे विदोषज्ञानके अभावके समयसें "पुरषः यह शब्द ओर ज्ञान स्थाणुमें 
होते हैं ओर जसे शुक्तिमें अकस्मात्‌ “यह रजत हैं? यह शब्दश्रयोग ओर ज्ञान 
निश्चित होते हैं, इसी प्रकार देह आदि संमुदायमें प्रधानरूपसे होनेवाले 
से? ऐसा ङब्दश्रयोग और ज्ञान आत्मा ओर अनात्माका विवेक न होनेसे उत्पन्न 
होते हैं, वे गौण केसे कहे जार्यै । आत्मा और अनात्माका भेद जाननेवाले 
पंडितोंके भी साधारण गड़रियेके समान शरीर आदिं में! ऐसा शब्दग्रयो 
ओर ज्ञान भान्तिसि ही उत्पन्न होते हैं। इस कारण आत्माकों देह आदिसे भिन्नं 
¦ {¦ माननेवारोका शरीर आदिमे होनेवाखा सेः यह ज्ञान मिथ्या ही है, गोण नहीं 
1 दै । इससे यह सिद्ध हुआ कि सशरीरत्व मिथ्याज्ञानसे होता है. अतः ज्ञानीको 


~~~ 
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इत्यथः । संशयमूली तो उदाहरति-यथा मन्देति । यदा संशयमूलयोन गणं 
| तदा आतन्तिमूछयो: कि वाच्यम्‌ इत्याह--यथा बवेति। अकस्मादिति। 





ञ्‌ (० सं के द्‌ ह (~ थ न न न ग्‌ र चि 
तर्किताइष्टादिना ससक रोदबोधे सति इत्यथः | निरुपचारेण-गुणज्ञानं विना 
त, थ दिव्प „ ^~ 4 = स्ति र ~ (^ = त्मवा कक ५ 
र्त्यथः । दृह्यादेव्यतिरिक्तात्मास्तिधादिनामिति । देहात्मवादिनां तु 
रलग्रभाका अनुवाद 
संशयसे होनेवाले शब्द ओर शाब्दबोधका उदाहरण देते हैं--“यथा मन्द्‌” इत्यादिसे । 
जब संशयमूलक शब्द ओर शाब्दवोध गौण नहीं हैं, तब आन्तिमूलक शब्द और बोध 
गोण नहीं है, इस विषयमे कहना ही क्या है ऐसा कहते हें--“यथा वा” इत्यादिसे “अक > 
स्मात्‌?”--अतकित अष्ट आदिसे सस्कारका उद्धोध होनेपर ऐसा अर्थं है। ननिरुपचरेण-गण- 


^ / ४5. 


ज्ञानके बिना । “देह्वादिव्यतिरिक्तात्मास्तिखवादिनाम्‌” इल्यादि आदाय यह है कि देह आत्मा है 





॥ ^ 
भ्र मै 
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भाष्य 
तो5पि विदुपोउ्शरीरत्वश्‌ | तथा च ब्ह्मविद्वियया श्रुतिः-तथ॒थाउहिनिर्य- 


---~---=--= =-= ----~ -- - 








यनी वल्मीक खा प्रलस्ता शयीतवभेवेदं सरीरं शेते, अथायमशरीरो5- 


मृतः प्राणो ब्रहैव तेज एवं ( बृ० ४ । ४ ।७ ) इति । सचश्षुस्वश्लुरिवि 
सकर्णोऽकर्ण इव सवागवाभिव समना असना इव सप्राणोऽश्राण इवः इति 
च | स्मृतिरपि च---खितग्रज्ञस्य का भाषा (अन गी० २। ५७ ) 
इत्याया स्थितप्रश्नल॒क्षणान्याचक्षाणा विदुष सर्वग्रवृत्यसम्बन्ध दश्चयति । 
. आष्यका अनुवाद 
(जिसका मिथ्याज्ञान नष्ट हो गया है) जीतेजी भी अशरीरत्व स्थिति प्राप्त होती है। 
ब्रह्मज्ञानीके संबन्धर्में 'तद्यथा०? (जिस प्रकार जिसमें सपे ने अभिमान त्याग दिया 
है ऐसी सपेकी त्वचा वल्मीक आदिमे फेंकी हुई पड़ी रहती है, उसी प्रकार विद्वानने 
जिसमें अभिमान याग दिया है, वह शरीर पड़ा रहता है और शरीरमें रहनेवाला 
आत्मा अशरीर है, मरणरहित है, प्राण है, ब्रह्म है, स्वयंप्रकाश आनन्द ही है) - 
ओर 'सचलश्लुरचक्षु”” (वस्तुतः वह नेत्ररहित होता हुआ भी नेत्रसहितके समान, 
कर्णरहित सी सकर्ण-सा वागिन्द्रियरहित सी वाणीसे सम्पन्न-सा सनरहित 
भी सनसहित-सा प्राणरहित मी सप्राण-सा है ) ऐसी श्रुति है। शस्थितप्र्ञस्य ० 
( जिसकी प्रज्ञा स्थित है, उसकी भाषा क्या है ) इत्यादि स्मृतियां भी स्थितप्रज्ञका 
लक्षण कहती हुई यही दिखाती हैं कि विद्वाचका प्रवृत्तिके साथ कुछ भी संवन्ध नहीं 
हे | रत्रमरभा 
परमा इति अभिमान इति भावः । जीवन्मुक्तौ प्रमाणम्‌ आह-तथा चेति | 
तत्‌ तत्र जीवस्मुक्तस्य देहे यथा दृष्टन्तः । अहिनिस्येयनी सपपत्वक्‌ वल्मीकादौ 
मत्यस्ता निक्षिप्ता खता सर्पेण त्यक्ताभिमाना वर्तते, एवमेव इदं विदेषा त्यक्तामिमाने 
शरीरं तिष्ठति । अथ तथा सचा निभक्तसपवत्‌ एव॒ अयम्‌ देहस्थः अशरीरः । 
विदुषो देहे सर्पस्य सचि इव अभिमानामावाद्‌ जशरीरत्वादू अश्रतः प्राणिति 


4 


रत्वमभाका अनुवाद 


ऐसा माननेवाटोको तो देह आदिमे में? ऐसा ज्ञान प्रमा है ऐसा अभिमान हैं । जीवन्मुक्ति प्रमाण 


कहते हैं-तथा च इत्यादिस | ततू-वहाँ-जीवन्सुक्तके देहसें “यथा'-दृष्शन्त जसे अहिनिल्व- 
यनी अर्थात्‌ सापकी कांचछी वल्मीक आदियें फेंकी हुई मरी पड़ी रहती ह-सपका उसमें यह 
भेरी है ऐसा अभिमान नहीं रहता है, उसी प्रकार विद्वान्‌का भी इस शरीरमें यह मेरा हैं ऐसा अभि 
मान नहीं रहता । त्वचासे मुक्त स्के समान विद्वान्‌ देहस्थ होने पर भी अशरीर है, क्योंकि जैसे 


सर्पको अपनी त्वचामें अभिमान नहीं है, उसी प्रकार विद्वानकी सी शरीरमें अभिसान नहीं है । 
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भार्घ्य 
तस्मान्नावगतत्रह्यात्ममावस्य यथापूर्व संसारित्वग्र्‌। यश तु यथापूष 
संसारित्वं नासाववगतब्ह्मात्ममाव इत्यनवक्प्‌ । यत्युनरुक्त अवणात्‌ 
पराचीनयोम॑बननिदिध्यासनयोदेशनाहिधिशेपर्त्त ऋह्मणो न स्वरूपुप्रयवसा- 


यित्वभिति। न, अवणवत्‌ तदवगत्यथत्वात्‌ मनननिदिध्यासनयी ६ यदि खव- 
भाष्यका अनवाद 

हैं (इसलिए ये ब्रह्म हू” ऐसा जिसने साक्षात्कार कर लिया है, वह पहलेके समान 

संसारी नहीं रहता। जो पूर्वके समान संसारी है उसने ब्रह्मात्ममाव जाना ही 

नहीं ऐसा समझना चाहिए; इस कारण ज्ञा निर्दोष हे । पूर्वपक्षीने पहले जो यह 

कहा था कि श्रवण के अनन्तर मनन ओर निदिध्यासन देखनेमें आते हैं, अतः 


ब्रह्म विधिशेष रूपसें पथेवसायी नहीं होता, यह कथन ठीक नहीं है, 
क्योंकि श्रवणके तुल्य मननं ओर निदिध्यासन ब्रह्मके साक्षात्‌ ज्ञानके लिए 
रत्नमा 


(~ जी | | म | कै ब्रह्म स ८. | तः 
दति प्राणो जीवन्‌ अपि ब्रह्मैव] कि तद्‌ ब्रह्म तेजः स्वर्यज्योतिः आनन्द 
एव इत्यथैः | वस्तुतोऽचध्चुरपि वाधितचक्षुरायनुव्र्या सचक्षुरिव इत्यादि 
योज्यम्‌ । इत्यनवदच्यभिति । त्रह्मत्मज्ञानात्‌ मुक्तिकाभात्‌ सिद्धं वेदान्तानां 
प्रामाण्यं हितदासनात्‌ शाखस्वं च निर्दोषतया स्थितम्‌ इव्यर्थः । ब्रह्मन्ञानसुद्दिर्य 
श्रवणवत्‌ मनननिदिष्यासनयोरपि अवान्तरवाक्यमेदेन विध्य्गीकारात्‌ न ब्रह्मणो 
विधिशेषत्वम्‌ उद्देश्यज्ञानल्म्यतया प्राधान्यात्‌ इव्याह- नेति । श्रवणं ज्ञानकरण- 
वेदान्तगोचरत्वात्‌ प्रधानम्‌; मनननिदिध्यासनयोः प्रमेयगोचर्वात्‌ अङ्घस्वम्‌ , 
नियमादृष्टस्य ज्ञाने उपयोगः सवेपेक्षान्यायात्‌ इति मन्तव्यम्‌ । तर्हिं जञाने 

रत्रमभाका अनुवाद | 
शरीररहितं होनेके कारण अश्रतदहै, आणन किया करता है, इसलिए प्राण है अर्थात्‌ जीता 
हुआ भी त्रह्म ही है। वह ब्रह्म क्या है स्वथं ज्योतिस्वरूप है आनन्द ही है। वस्तुतः नेत्र 
रहित होने पर भी वाधित नेन्रकी अनुब्नत्तिसे नेत्रसहितके समान है इत्यादि योजना करनी 
चाहिए । ““इत्यनवयम्‌"--दृत्यन्त ग्रन्थका आशय यह है कि ब्रह्मत्मज्ञानसे मुक्तिका लाभ हैं, 
इसलिए वेदान्त अमाण हैं ओर हितका शासन करते हैं इसलिए शाख दै यह बात निर्दोष 
सिद्ध है। अह्ज्ञानके उद्देशसे श्रवणके समान मनन ओर निदिध्यासने अवान्तरवाक्य भेदसे 
विधिका अज्ञीकार किया है, इसालिए ब्रह्म विधिशेष नहीं है, क्योंकि उद्देश्यज्ञानसे लभ्य 
होनेके कारण ब्रह्म प्रधान है ऐसा कहते हैं--“न” इत्यादिसे । ज्ञानके साधनभूत वेदान्तका 
विषय होनेक्के कारण श्रवण प्रधान है। मनन ओर निदिध्यासन श्रवणके अङ्गद, क्‍योंकि 
उनका विषय प्रमेय है, नियमादृष्टका सर्वपिक्षान्यायसे ज्ञानमें उपयोग है ऐसा समझना चाहिए । 
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भाध्य॑ 
गतं ब्रह्माउन्यन्र विनियुज्येत, भवेत्तदा विधिशेषत्वसू। नतु तदस्ति, यन- 
ननिदिध्यासनयोरपि अवणवद्बगलथत्वतत्‌। तसान्न श्रतिषत्तिविधिविषय- 
तया शास्रत्रवाणकत्व ब्रह्मण। सश्भवतोत्यतः स्वतन्त्रसेव बह शाखग्रमा- 






- णक वेदान्तवाब्यसमन्ययादिति शिद्धम। एवं च इतिं अथातो ब्रक्नजिज्ञासा 


इति तद़्िषय। पृथक्शास्ार्म्स उपपचते। ग्रतिवत्तिविधिपरत्वे हि अथांतों 
भाष्यका अनुवाद 
हैं। यदि अवगत--साक्षात्‌ ज्ञात ब्रह्मका कहीं क्म आदिसे विनियोग 
होता, तो बह विधिका अंग हो सकता । पर ऐसा तो नहीं है इससे उपासना- 
विधिपरवत्वरूपसे ब्रह्म श्चख्प्रमाणक है, यह संभव नहीं है, -विधिदोष 
न होनेके कारण ब्रह्म स्वतन्त्र दी शास््रमाणक है, क्‍योंकि बेदान्तवाक्योंका 
समन्वय बहाममें ही है, ऐसा सिद्ध होता है। ऐसा होनेस ही “अथातो०? 
इस प्रकार ब्रह्मविषयक प्रथक्‌ शाखका आरम्भ युक्त दै । ,वेदान्त यदि उपासना- 


विधिके विषय होते तो (अथातो धम्म०” इस शाझ्ृके पहले ही आरब्ध होनेके 





रत्नयभा 


विधिः किमिति यदि ज्ञाने विधिमन्लीकृत्य 
वेदान्तैः अवगतं ब्रह्म विधेयज्ञाने कर्मकारकत्वेन विनियुज्येत, तदा विधिरोष्वं 
स्यात्‌ । न तु अवगतस्य विमियुक्तलस्‌ अस्ति, प्राप्नावगत्या फललाभे विध्य- 
योगात्‌ इत्यथः | तस्मात्‌-विध्यसम्भवात्‌, सतः-शषत्वासम्भवात्‌ , सत्यादिवाक्ये 

ठब्धज्ञानेन अज्ञाननिवृ्तिरूपफर्टामे सति इव्यथः | सूत्र योजयति-- स्वतन्न- 
मिति। एवं च सतीति चोऽवधारणे उक्तरीत्या ब्रह्मणः स्वातन्व्ये सति 
एव भगवतो ग्यासस्य प्रथक्‌ शाखकृतिः युक्ताः धमविलक्षणप्रमेयछाभात्‌ | वेदा- 
| | रत्वग्रमाका अनुवाद 

तब ज्ञानमे विधिका त्याग क्या किया १ इस ग्रर॑नपर कहते है--“यदि हि” इत्यादि । यदि 
ज्ञानमें विधिक्रा अज्ञैकार करके वेदान्त वाक्योंसे ज्ञात ब्रह्मका विधेय ज्ञानमें कर्मकारकरूपसे 
विनियोग करें, तो ब्रह्म विधिशेष हो । परन्तु अवगत ब्रह्मका विनियोग ही नहीं है, क्योंकि 
ज्ञान प्राप्त होनेसे फलका लाभ हो जाता है, इसलिए विधि नहीं हो सकती ऐसा सावाथ हैं | 
“हस्मात्‌” अथात्‌ ब्रह्ममाव!धेकों सम्भावना न होनेसे “अतः” ब्रह्म विधिशेष नहीं हो सकता हे 
अथात्‌ सत्य ज्ञानम्‌" इत्यादि वाक्योंसे प्राप्त ज्ञान द्वारा अज्ञाननिवत्तिरूप प्रयोजनके निष्पन्न होनेसे। 
 सूत्रकी योजना करते हैं--“स्व॒तन्त्रम” इत्यादेसि। “एवं च सति? इत्यादि । “चः कार 
` अवधारण--निश्वयके अथमें है। उक्त रीतिसे ब्रह्म स्वतन्त्र है, विधिरेष नहीं है, ऐसा 
सिद्ध होने पर भगवान्‌ व्यासका प्रथक्‌ शास्त्र बनाना युक्त है, क्योंकि उसके द्वारा धरते 
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धर्मजिज्ञासा इत्येवारब्धत्वान ए्थक्शाखमारस्थेत । आरभ्यमाणं चेवमार- 
भ्येत-- अथातः परिशिष्टधर्मजिज्ञासेति, अथातः क्रत्वर्थपुरुषार्थयोजि- 
ज्ञासा' (जे० खू० ४।१।१) इतिवत्‌ , ब्ह्मात्मेक्यावगतिस्त्वप्रतिज्ञातेति तदर्थो 
युक्तः शास्तारसम्भः---अथातो ब्रह्मजिज्ञासां इति । तस्मादहं ब्रह्मास्मी-- 
आष्यका अनवाद 
कारण प्रथक्‌ शाका आरम्भ नहीं होता । यदि कदाचित्‌ आरम्भ होता तो 
अथातः क्रत्वर्थ ( अब त्वर्थं ओर पुरुषार्थकी जिज्ञासा ) सूत्रकी तरह 
(अथातः परिशिष्ट ०? (अब अवशिष्ट धर्मकी जिज्ञासा) इस प्रकार आरम्म होता । 
बरह्म ओर आत्माके एकत्वके ज्ञानकी प्रतिज्ञा पूर्वमीमांसामें नहीं है, इससे 


उसके लिए (अथातो ब्रह्म० इस प्रकार नवीन शशका आरम्भ युक्त है। 


| रत्नप्रभा 

हा * 6 त॒ = व र्थ नसध (~ [र पे 
न्तानां कार्यपरत्वे तु प्रमेयामेदात्‌ न युक्ता दर्थः । ननु मानस्धर्भविचाराथं 
पृथगारम्भ इत्याशङ्य आह--आरस्यमाणं चेति । अथ बाह्मसाधनधर्मविचारा- 
नन्तरम्‌, अतः बाह्मधर्मस्थ शुद्धिद्वार मानसोपासनाथर्महेतुल्वात्‌ , परिशिष्टो 
मानसधर्मा जिज्ञास्य इति सूत्र स्यात्‌ इति अत्र दृष्टान्तमाह--अशेति | 
तृतीयाध्याये श्रुत्यादिभिः शेषशेषित्वनिर्णयानन्तरं रोषिणा रोषस्य प्रयोगसम्भवात्‌ 
कः ऋतुशेबः को वा पुरुषशेष इति जिज्ञास्यते इव्यथः | एवमारभ्येत न तु 
आरब्धं तस्माद्‌ अवान्तरधमाथम्‌ आरम्म इति अयुक्तम्‌ ईति "भावः | स्वमते 
सूत्रानुगुण्यमस्ति हत्याह-- ब्रह्मेति । जेमिनिना ब्रह्म न विचारितमिति तजिक्ञा- 

रत्तम्रभाका अनुवाद 

विलक्षण प्रमेय ( ब्रह्म ) का ज्ञान होता है। तात्पर्य यह है कि यदि वेदान्त कार्यपरक हों, तो 
ममेय भिन्न न होनेसे प्रथक्‌ शास्त्र रचना युक्त न होगी। मानस ध्ैके विचरे लिए प्रथक्‌ 
शास्त्रका आरम्भ है ऐसी आशङ्का करके कहते हें--“आरशभ्यमाणं चः" इत्यादि । (अथः-- 
वाह्यसाधनसे धमके विचारके अनन्तर, 'अतः”--वाह्य धमके प्रति शुदे द्वारा मानसिक उपासना 
रूपी धर्मक हेतु होनेसे, 'परिशिष्टवर्माजज्ञासा--अवशिष्ट मानसधम जिज्ञासय हैं इस प्रकार 


सूत्रका आरम्म होता, इसके लिए दृष्टान्त कहते हेँ--“अथ” इत्यादिसि । पूवमीमांसाके 


तृतीय अध्यायमें श्रुति आदिसे शेष और शेषीका निणय करनेके बाद प्रधानके साथ अङ्गका 
प्रयोग हो सकता है, इसलिए क्रतुशष कौन है ओर पुरुषशेष कोन है ऐसा विचार किया जाता 
हैं, यह तात्पयं है। “एवसारभ्येत” इस प्रकार आरम्भ होता परन्तु आरम्भ हुआ नहा है, 


इस कारण अवान्तरधर्म--मानसधमके लिए शास्त्रका आरम्भ है यह कथनः अयुक्त है। ` 


अपने मतमें--स्व॒तन्त्र ब्रह्म ही दास्त्रप्रमाणक हे, इस सतमें अथातो ० यह सूत्र अनुगुण है 











अधि ० ४ सृ० ४] श्ाङरभाष्य-रत्नप्रमा-स्पादुवादसहित २२१ | 
1] स्येतदवशाना एवं सर्वे विधयः सर्वाणि चेतराणि प्रमाणानि । नं छहेया- 
= > = नुपादेयाहिता[त्मावगतों निविषयाण्यग्रमातृकाणि च प्रसाणानि भवितुमह | 


न्तीवि। अपे चाहु 
'गणभिथ्यास्मनोऽक्तस्वे पुत्रदेहादिवाधनात । 


रहित अद्वैत आत्मतत्त्वका ज्ञान होनेपर उस अवस्थामें जिनका न कोई विषय 
हे ओर न प्रमाता है ऐसे प्रमाण ही नहीं हो सकते । ओर ब्रह्मवेत्ता कहते 

--गौणसिथ्यात्मनो ०” ( 'अवाधित परिपूर्ण सर्वसाक्षी में हूँ” ऐसा बोध 
होनेपर पुत्र देह आदिका बाघ होता है अथात्‌ यह सब मायामात्र हे, वास्तविक 
नहीं हे ऐसा निश्चय होता है, उससे गोणमिथ्यात्मा--पुत्र दार, देह आदिय आत्सा- 


१ ६5 ९ 


भिमान निवत्त हो जानेपर विधि,निषेध आदि सकल व्यवहार केसे हो सकते हैं अथोत्‌ 


= | + | सद्ब्ह्यात्माहमित्येव योधे कायं कर्थं भवेत्‌ ॥ 
= भाष्यका अनुवाद | 
2 इससे भें ब्रह्महूँ” ऐसा ज्ञान होने तक ही सव प्रमाण हैं, क्योंकि देय ओर उपादेय | 


# < रत्तप्रभा | 
स्यखसूत्रणं युक्तम्‌ इत्यथः । वेदान्तार्थ्ेत्‌ अद्वैतम्‌, तर्द द्वेतसापेक्षविध्यादीनां का 
गतिः इत्याशङ्कय; ज्ञानात्‌ प्रागेव तेषां प्रामाण्यं न पश्चात्‌ इत्याह-- तख्ादिति । | 
ज्ञानस्य प्रमेयपमातृवाधकत्वाद्‌ इत्यथः । ब्रह न॒कार्यरोषः, तदवोधात्‌ प्रागेव । 
सर्वव्यवहार इत्यत्र ब्रह्मविदां गाथाम्‌ उदाहरति--अपि चेति । सत्‌, अवाधितं- | 
ब्रह्-पूणम्‌, आत्मा-विषयान्‌ आदत्ते इति सर्वसाक्षी अहम्‌ ईति एवं बोधे जाते 
सति पुत्रदेदादेः सत्तावाधनात्‌ मायामात्रखनिश्चयात्‌ पुत्रदारादिभिरहमिति स्वीय- 
मि दुःखसुखभाक्त्गुणयोगात्‌ गोणास्माभिमानस्य नरोऽहं कत्तं मूढः -इति 
| रत्नयभाका अनवाद 
ऐसा कहते हें--“ब्रह्म” इ्यादितते । आशय यह है कि जैमिनि सुनिने ब्रह्मका विचार नहीं किया 
है, अतः ब्रह्मकी जिज्ञास्यताके प्रतिपादक सूत्रकी रचना आवश्यक है। यदि वेदान्तोंका 
८ अद्वेतमें तात्पय॑ है, तो दवैतकी अपेक्षा रखनेवाली विधि आदिकी क्या गति होगी, ऐसा आराङ्का 
करके ज्ञानसे पूर्वं ही वे प्रमाण हैं तत्त्वज्ञानके बाद उनमें प्रामाण्य नहीं है ऐसा कहते दँ -““तस्मात्‌” | 
इत्यादिसे । तस्मात्‌-ज्ञानके प्रमाता, अमेय अदिके वाधक होनेके कारण । ब्रह्म कायरोष - 
नहीं है, ब्रह्मज्ञानके पहले ही सब व्यवहार हैं, इस विषयमें व्रह्यवेत्ताओंकी गाथाको उद्धत करते | 
4 2 हैं---“अपि च” इत्यादिसे । सत---अबाधित, व्रह्म--पूण, विषयोका ग्रहण करता है, इसालिए 
"_.अत्मा, मैं सर्वसाक्षी हूँ ऐसा बोध होनेपर पुत्र, देह अदिके अस्तित्वका वाघ होता है-- 
मायामात्र हे ऐसा निश्चय होता है । पुत्र, मायो आदि में हूँ-ऐसा समज्नकर उनके दुःख ओर 
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भाष्य 

अन्वेष्टव्यात्सविज्ञानात्‌ प्राड्‌ प्रमातृत्वमात्मन) । 

अन्विष्टः स्यात्‌ प्रमातैव पाप्यदोषादिवाजितः ॥ 

देहात्मग्रत्ययो अदत्‌ प्रमाणत्वेन कल्पितः । 

लोकिकं तहदेवेद प्रमाण त्वात्मनिशधयात्‌ ॥ इति । 

इति चतुःखत्री समाप्ता । 
भाव्यका अनुवाद 

किसी प्रकार नहीं हो सकते ) “अन्वेष्टव्या०” ( जिस आत्माका ज्ञान करना 
है उस आत्माका ज्ञान होनेके पहले आत्मा प्रमाता बन सकता है, प्रमाताके 


स्वरूपका ज्ञान होनेपर वहीं पाप, रग, द्वेष आदि दोषोंसे शून्य परमात्मा-. 


सरूप हो जाता है ) "देहात्म ( जिस प्रकार भ्म देह हूः यह ज्ञान कल्पित 
होनेपर भी प्रमाण माना जाता है, उसी प्रकार प्रत्यक्ष आदि छोकिक प्रमाण भी 
आत्मसाक्षात्कार पर्यन्त प्रमाणं हैं. ) 


रलम 

मिथ्यास्माभिमानस्य च सर्वैम्यवहारदेतोः असत्त्वे कायं विधिनिषेधादिव्यवहार 

कथ मवेत्‌ , हेत्वभावात्‌ न कथचित्‌ मवेत्‌ इत्यथः । ननु अहं ब्रह्म इति बोधो 
बाधितः, अहमथस्य प्रमातुः ब्रह्मसायोगात्‌ इद्याशङ्कयः प्रमात्रखस्य अन्ञानविर- 
सितान्तःकरणतादास्म्यक्रृतस्वात्‌ न वाध इत्याह ं इति । “य आत्मा- 
पहतपाप्मा विजरो विमरयुरविलोकोऽविजिषस्सोऽपिपासस्सत्यकामस्सत्यसंकल्पस्सोऽ- 
नवेष्टव्यःः ( छा० ८।४।१ ) इति श्रुतेः ज्ञातम्यपरमात्मविज्ञानात्‌ प्रागेव 

रत्नभाका अनुवाद 

सुखको पुरुष अपना सुखदुःख मानकर दुःख ओर सुका भाजन होता है, इसलिए पुत्र आदिमं 
आत्माभिमान गौण है, ओर शरीरादिमें में नर कता, अज्ञ हूँ” इत्यादि सिथ्याभिमान है, इन 
अभिमानोंसे सब व्यवहार होते ह, अतः इनके न होनेसे विधिनिषेध आदि व्यवहार केसे 
होंगे आदाय यह है कि उक्त अभिमानरूप कारणके न होनेसे व्यवहार किसी प्रकार नहीं 
हो सकता है। “अहं व्रह्म ( में ब्रह्म हूँ यह बोध बाधित है, क्योकि अहः का अथ जो 
प्रमाता है, वह ब्रह्म नहीं हो सकता ऐसी आदाङ्का करके अज्ञानके कार्यभूत अन्तःकरणसे 
तादात्म्य होनेके कारण आत्मामें ग्रमातृत्व होता है, इसलिए वह ब्रह्मात्सबोधका बाधक नहीं 








है ऐसा कहते हैं--“अन्वेश्व्य” इत्यादिसि। धय आत्मापहतपाप्मा ( जो आत्मा सब्े- 


पापश॒त्य, जरारहित, खत्युरहित, शोकरहित, अशनायाराहित, पिपासाशून्य, सत्यकास, 
सत्यसङ्कल्प है, उसका अन्वेषण करना चाहिए ) इस श्रतिसे ज्ञात होता है कि ज्ञातव्य 
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रत्वत्रभा 

अज्ञानात्‌ चि6द्धातो! आतमनः प्रमातृत्वम्‌ , प्रमातिव ज्ञातः सन्‌ ह 
विवर्जितः परमात्मा स्यात्‌ इत्यथः } प्रमातृत्वस्थ कल्पितत्वे तदाश्रितानां 
प्रमाणानां प्रामाण्यं कथम्‌ इत्यत आदह- देहेति । यथा देहात्मलवप्रत्ययः कल्पितो 
मरमोऽपि व्यवहाराज्गतया मानत्वेन इष्यते वेदिकैः, तद्त्‌ रोकिकम्‌, अध्यक्षा- 
दिकम्‌ आत्मबोधावधि व्यवहारकाले वाधामावाद्‌ व्यावहारिकं प्रामाण्यम्‌ 
ट्ष्यताम्‌, वेदान्तानां तु कालत्रयाबाध्यबोधित्वात्‌ तत्यावेदकं प्रामाण्यमिति 
तुशब्दाथः । आऽऽलसनिश्चयात्‌ । आ आस्मनिश्चयात्‌ इति आङ्मर्यादायाम्‌ | 
प्रमातृत्वस्य कल्पितत्वेऽपि विषयावाधात्‌ प्रामाण्यमिति भावः । 

रामनाश्चि परे धाचि कृत्लाम्नायसमन्वयः । 

कार्यतात्पयबाधेन साधितः शुद्धबुद्धये ॥ ४ ॥ 





इति चतुःसूत्री समाप्त ॥ 


र्ग्रभाका अनुवाद 
परमात्माके ज्ञानके पहले ही अज्ञानसे चिदरूप आत्मामें प्रमातृत्व रहता दै । वही प्रमाता 


\ ऋ. 


स्वरूपे ज्ञात होनेपर पाप, राग, द्वेष और मरणसे रहित परमात्मा हो जाता दै ऐसा अर्थ हैं । 
यदि प्रमातृत्वं कल्पित हो तो प्रमाताके आश्रयसे रहनेवाले प्रमाणोंमें प्रामाण्य कैसे दोगा? 


शो 


इस राङ्कापर कहते हैं--“देह” इत्यादि जिस प्रकार दिह में हैँ! इत्यादि ज्ञान कल्पित-- 


भ्रम होनेपर भी व्यवहारका अङ्ग होनेके कारण वेदिकों द्वारा प्रमाण माना गया हैं, उसी अकार 

प्रत्यक्ष आदि प्रमाण आत्मज्ञान होने तक प्रमाण हैं, व्यवहार कल्म उनका वाध नहीं होता 

है, इसलिए उनमें व्यावहारिक प्रामाण्य दं । वेदान्त त्रिक्नाल्में भी वाधित न होनेवाले ब्रह्मका 
र ध ८ सैः 


हिय 




















अल कराते =, ~ इसलिए उनसे त 1 सनक मे थ 1> ६ थे हे 
बाघ व्‌ ह, इसालएु उ कत्ववाब्रक अनःम्य हू एच उ शाबदका जद हू। 
४८ त्यनि ~ श्यात्‌ १) यहापर ^ ८ साडः ~ यम पत्यं चद्याप 
आउच्त्सानश्वयात्‌ यह्‌ सद पसयत सदस्य सश्वय द } जनाद चाप्‌ 
(^ ५ ५ [९ उसके न >> स पी न = 
क[टपत इ, ता भी उरं विवयकाे चतर न ननन शन 4५ ~ - हे. पडा तद 
टे 1 इस प्ये सच वेदान्तोंकि ---------- --- =-= ------- ------ =---- = 
ह । इस अकार काः गन्तरि त == दल शतक न ~ < 
४५ सद्ध | 
समन्वय त्ध्‌ हुआ । 
~ ररःउच=ः दद =< 
२ । 
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| ५ ईश्वृत्यधिकरण सू० ५-११ | 
तदक्षतोति वाक्येन प्रधानं ब्रह्म वोच्यते । ज्ञानक्रियाशाकिमत्त्वात्‌ परधानं सर्वकारणम्‌॥ 


ईक्षणात्‌ चेतनं ब्रहम करियाज्ञने तु मायया । आत्मशब्दात्मतादात्म्ये धानस्य विरोधिनी #॥ 


| अधिकरणसार | 


खन्देह--“तदेक्षतः यह वाक्य किसको जगतका कारण कहता है, प्रधानक 
अथवा ब्रह्मकों ! | | 

पूर्वेपक्ष--शानशक्तिशाली एवं क्रियाशक्तिशाटी होनेके कारण प्रधान ही जगत्‌कां 
कारण है, निगुण कूटस्थ ब्रह्म जगत्कारण नहीं हों सकता । 

सि द्वान्त--श्रतिमे जगत्कारण ईक्षणका कर्ता कहा गया है, इससे सिद्ध दै कि 
चेतन ब्रह्म ही जगत्कारण है, अचेतन प्रधानमें ईक्षणका संभव नहीं है। अह्ममें 
ज्ञानशक्ति और क्रियाशक्ति मायासे होती हैं। यादि अचेतन ग्रधान जगत्कारण माना 
जाय, तो जगत्कारणमें आत्मशब्दका प्रयोग एवं तादात्म्यका उपदेश विरुद्ध हो जायगा | 


्नष्कषे यह हं कके छन्दोग्यकं छठ अध्यायमें श्राते ने (सदेव सोम्यदमग्र आसीदेकमेवाहितीयम' 
( छा० ६।२।१ ) ( खाष्टक पूवम यह जगत्‌ सत्‌-अव्याकृृत नामरूप एक अद्वितीय ही थ) 
एसा उपक्रम करके कहा ह--- “तद॑क्षत वहु स्यां प्रनाययेत्ति तत्तेजोइसजत” ( छा० ६।२।३ ) 
( उसने ईक्षण किया कि में बहुत होऊ-प्रजारूपमे उत्पन्न होऊ उसने तेजकी सृष्टि की )। 


इस विषयमे साख्य सिद्धान्तावरूम्बी कहते हं कि श्रतिने “सतः शब्दसे जिसका निर्देश किया 
है, वह सबका कारण प्रधान है, ब्रह्म नहीं हैं; क्योकि सत्वगुणयुक्त होने ओर परिणामी -दोनेके 
कारण प्रधानम ज्ञानशक्ति और क्रियाशक्ति हो सकती हें, किन्तु निर्युण ब्रह्ममें उनका होना नितान्त 
असम्भव है ! सा | 
. . सिद्धान्ती कहते हें कि श्रुतिमें 'ईक्षण का प्रयोग है । ईक्षणशक्ति चेतनमें ही होती है, इसलिए चेतन 
नह्य ही जगत्‌का कारण हं, श्रुतिने “सत्‌” झब्दसे उसीका निर्देश किया है। बरहम माया द्वारा 
शानशाक्ति और क्रियाशक्ति भी हो सकती हैं । दूसरी वात गरह-भी-दे--कि “अनेन जीवेनात्मनानु- 
प्रविश्य नामरूपे व्याकरवाणि?! (छा० ६।३।२ ) ( उस देवताने विचार किया कि.ञमें .जीवरूप 
अपनी आत्मासे अवेश करके नाम ओर रूपको प्रकट करूं ) इत्यादि श्रुतिमें नाम और रूपको प्रकट 
करनेवाली देवता ( ब्रह्म ) ने स्ववाचक आत्मशब्दसे चेतन जीवका निर्देश किया है । ओर (ततमाः 
श्रति द्वारा चेतन खेतकेतुर्मे गुरु जगतकारणके अभेदका उपदेश करते हं । यदि सांख्यसिद्धान्तानुसार 
अचेतन प्रधानकी जगत्का कारण मानें, तो उपयुक्त दोनों ब्रते असंगत हो जायंगी। इससे सिद्ध 
हुआ कि सतु शब्दसे चेतन बरह्मका श्रुतिने निर्देश किया है । 
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माध्य 

एवं तावद वेदान्तवाक्यानों ब्रह्मात्मावगतिग्रयोजनानां 

तात्पर्येण समन्वितानासन्तरेणाउपि कायोलुग्रवेश ब्रह्मणि परयेवसानमुक्तस | 

ब्रह्म च सर्वज्ञ सर्वशक्ति जगदुत्वत्तिस्थितिनाशकारणमित्युक्धय्‌ ( सावख्या- 

दयस्तु परिनिष्ठितं वस्तु प्रमाणान्तरगम्यसेवेति मन्यमानाः प्रधानादीनि 
भष्यका अनवाद 


इस प्रकार “यह आत्मा ब्रह्म है? ऐसा अपरोक्ष ज्ञान जिनका प्रयोजनं 

है ब्रह्मात्मामें तात्ययेसे समन्वित ऐसे वेदान्तवाक्य कायेके सम्बन्धके 
बिना भी ब्रह्ममें पयेवसित होते हें---सफछ बोधजनक होते हैं, यह पीछे कह 

ये हु। ब्रह्म स्वेज्ष, सवशक्तिमाच, जगत्की उत्पत्ति, स्थिति ओर 
नाञझका कारण है, ऐसा भी कहा जा चुका है। परन्तु सांख्य आदि ऐसा 
मानते है कि अन्य प्रमाणसे ही सिद्ध वस्तुका ज्ञान होता है, ओर प्रधान 


न न ४ 


आदि. अन्य कारणोंका अलुमारन करकं तत्परत्वसे--प्रधानादिपरत्वसे 
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श्लग्रमा 

दृततमनूय॒ आक्षिपलक्षणास्‌॒ अवान्तरसङ्गतिमाद-- सां ख्याद्यस्त्वति । 
मवतु सिद्धे वेदान्तानां समन्वयः, तथापि मानान्तरायोग्ये ब्रह्मणि राक्तिग्रदायोगात्‌ 
करूरस्थत्वेन अविकारित्वेन कारणलायोगाच्च न समन्वयः, किन्तु सर्गं कार्य 
जडग्रकृतिकम्‌, कार्यत्वात्‌, घटवद्‌ इत्यनुमानगम्ये त्रिगुणे प्रधाने समन्वय 

इति आक्षिपन्ति इव्यथः । सिद्धं मानान्तरगम्यमेव इति आग्रहः राक्ति्रहाथं 
अत एवं प्रधानादौ अनुमानोपस्थिते शक्तिम्रहसम्भवात्‌ तत्परतथा वाक्यानि 
योजयन्ति इति उक्तम्‌ । किञ्च; “तेजसा सोम्य शुङ्गेन सन्मूलमन्विच्छ” 

रतलग्रभाका अनुबाद 

पूर्वोत्त विषयका अनुवाद करनेके बाद आशक्षिपरूप अवान्तर सङ्गति कहते है 
“साख्यादयस्तु” इत्यादिसे । सिद्ध (-वस्तु ) में भले ही वेदान्तोंका समन्वय हो, परन्तु अन्य 
प्रमाणसे अजय ब्रह्मम शक्तिग्रह करना संभव नहीं है ओर कूटस्थ एवं अविकारी होनेसे व्रह्म 
कारण भी नहीं हो सकता, इसलिए वेदान्तोंका समन्वय ब्रह्मम नदीं है; किन्तु खष्टिः आंदि 
काये जड़से जन्य हैं, क्योकि घटके समान कार्य हैं--इस अलुमानसे गम्य त्रिगुुणात्मक 
ग्रंधानमें ही वेदान्तौका समन्वय है, ऐसा आक्षेप करते हैं। सिद्ध वस्तु ग्रमाणान्तरसे ही 
जानने योग्य है, ऐसा आग्रह उसमे शक्तिग्रहके लिए है इसलिए अनुमानसे उपस्थित होनेवाले 
प्रधान आदिमे शक्तिका ग्रहण करना संभव है, अतः वेदान्तवाक्य प्रधानपरक हैं ऐसी 
योजना करते हैं ऐसा कहा हैं। और "तेजसा सोम्य °' इत्यादि श्रुतियाँ शङ्गसे--लिङ्गसे कारणका 
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अव्य 
कारणान्तराणि अदुमिमानास्तत्यस्तयेव वेदान्तवाक्यानि योजयन्ति, सर्व- 
ष्वेष वेदान्तवाक्येषु सृष्टिविषयेषु अजुमानेनेव कायण कारणं लिलक्षयि- 
|] £ ग्रधानपुरुषसयोगा नित्यानुगेया इ{ति सख्या मन्यन्ते । काणा- 


दास्त्वेतेभ्य एवं वाक्येभ्य ईरवरं निमित्तकारणमनुभिमते । अणृश्च सस- 
माष्यका अनवाद ` 

वेदान्तवाक्यौकी योजना करते हे। सब वेदान्तवाक्य, जिनका प्रतिपाद्य 

विषय सृष्टि है, उनम अनुमान द्वारा ही कायसे कारणका ज्ञान कराना 

चाहते है । प्रधान, पुरुष ओर उनका संयोग अनुसानगम्य ही है ऐसा 

सांख्य मानते है। कणादके अनुयायी तो उन्दी वाक्योंसे ऐसा अनुमान 





करते हे कि ईश्वर निमित्तकारण हैं ओर अणु समवायी कारण है । इसी प्रकार 


रत्नसभा 
( छा० ६।८।४ ) इत्यायाः श्रतयः शुद्भेम लिङ्गेन कारणस्य स्वतः अन्वेषणं 
दरीयन्त्यो मानान्तरसिद्धमेव जगत्कारणं वदन्ति इत्याह-- सर्वेष्विति ! ननु 
अतीन्द्रियत्वेन प्रधानादेः व्यापिग्रहायोगात्‌ कथमनुमानं तत्राह-अधानेति । 
यत्‌ कार्यम्‌, तत्‌ जडगप्रकृतिकम्‌ , यथा घटः; यद्‌ जडम्‌ ; तत्‌ चेतनसंयुक्तस्‌ ; 
यथा रथादिरिति सामान्यतो दृष्टानुमानगम्याः प्रधानपुरुषसंयोगा इत्यर्थः । 
अद्वितीयत्रह्मणः कारणस्वविरोधिमतान्तरमाह-काणादास्त्विति । सष्टिवाक्येभ्य 
एव पराथौनुमानरूपेभ्यो यत्कार्यम्‌, तद्‌ बुद्धिमत्कतृकमिति देवरं कर्तारं 
परमाणंश्च यत्‌ काय॑द्रव्यम्‌, तत्‌ स्वन्यूनपरिमाणद्रव्यारन्धम्‌ इति असुमिमते 
इत्य्ेः। अन्येऽपि बौद्धादयः “सद्धा इदम आसीद्‌" ( ते० आ० २।७।१) 
| रत्यअभाका अनवाद । 
अन्वेषण दिखलाती हुई अन्य अमाणसे सिद्ध वस्तुको ही जगत्‌का कारण बतलाती हैं ऐसा कहते 
हैं---“सर्वेषु” इत्यादिसे । यहाँ दका होती है कि प्रधान आदिके अतीन्द्रिय होनेके कारण व्याप्तिका 
ग्रहण ही नहीं होगा, व्याप्ति न होनेसे अनुमान केस प्रकार होगा £ इस पर कहते हें---'अधान”! 
इत्यादि । जो काय॑ है वह जड़से जन्य है, जैसे कि घट, ओर जो जड़ होता है, वह चेतन संयुक्त 
होता है जैसे रथादि । इस प्रकार सामान्य दृष्ट अनुमानसे प्रधान, पुरुष ओर उनका संयोग जाना 
जाता हं । अद्वितीय ब्रह्म जगतूका कारण हैं इसका विरोधी दूसरा मत कहते ह--"काणादास्तु 
इत्यादिसे अथात्‌. पराथासुमानरूप सृष्टिवाक्योंसे ही जो कायं है वह बुद्धिमान्‌ कतोसे जन्य 
है, इस प्रकार ईश्वर कतो है ओर जो कार्यद्रव्य है, वह अपनेसे न्यून परिमाणवाले द्रव्यसे ` 
आरब्घ होता है, इस प्रकार परमाणु उपादान कारण है ऐसा अनुमान करते हैं। दूसरे! 
अथात्‌ वद्ध । 'असद्वा०? ( यह पूर्वमे असत्‌ था) यह वाक्याभास है। जो वस्तु है, वह 
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बायिकराश्णद्‌। एवमन्येऽपि ताकिका वाक्यामासयुकत्याभासावष्टस्था; 

+~ पूवपक्षवादिन इहोत्तिषठन्ते। तत्र बदवाक्यग्रमाणज्ञेनाऽऽचार्यण वेदान्त- 
वाक्यानां बल्लावगतिप्रत्वप्रद्शनाय वाकष्याभासयुद्त्याभासम्रतिषत्तयः पूर्व 

` पक्षीकृत्य निराक्रियन्ते। तत्र सांख्याः प्रधान त्रिशुणमचेतर्न जगतः 


# भाष्यका अनुवाद 
छ दूसरे तार्किक भी वाक्याभास ओर युक्याभासका अवरूम्बन छेते हुए अद्वेतमतमें 
& पूर्वपक्षी बनकर उपस्थित होते हे । उक्त वादियोंका विवाद उपस्थित होनेपर 


वेदान्तवाक्योंका प्रयोजन ब्रह्मका अपरोक्षज्ञान कराना है यह दिखछानेके छिए 
वाक्याभास ओर युक्द्याभासके आधारसे होनेबाले विरोधोंकों पूवैपक्ष बनाकर 
पद्‌, वाक्य और प्रमाणके ज्ञाता आचाये उनका निराकरण करते हैं। उन पूर्व- 
पक्षियोंमें त्रिगुणात्मक अचेतन प्रधानको जगतका कारण माननेवाले सांख्य 
न कह € €. _ (~ | गो 
कहते है जो तुम कह आये हो कि वेदान्तवाक्य सर्वेज्ञ, सर्वेशक्तिमान्‌ अह्मक 
रत्नग्रभा 
इत्यादिवाक्याभासः । यद्‌ वस्तु तत्‌ शून्यावसानम्‌ , यथा दीप इति युक्त्ाभासः । 
एवं वादिविप्रतिपत्तिम्‌ उक्त्वा तन्निरासाय उत्तरसूत्रसन्दभमवतारयति- तत्रेति । 
वादिविवादे सति इत्यथः । ग्याकरणमीमांसान्यायनिधित्वात्‌ पदवाक्यप्रमा- 
णज्ञतवम्‌ । यद्‌ जगत्कारणं तत्‌ चेतनम्‌ अचेतनं वा इति ईक्षणस्त मुख्यलगौण- 
भ्य + व © क्षमाह ख्य (५ अपिशब्दो ९ एवक 2 [९ 
त्वाभ्यां संशये पूर्वपक्षमाह-तत्र सांख्या इति । अपिशब्दो एबकाराथों। 
'सदेव' इत्यादिस्पष्व्रह्मलिङ्ञवाक्यानां प्रधानपरखनिरासेन ब्रह्मपरत्वोक्तेः अत्यादि- 
^ नेक्यो सिद्धान्ते स, (~ 
सङ्गतयः । पूवैपक्षे जीवस्य ॒प्रधानेक्योपास्तिः न्ते ब्रहक्यज्ञानमिति 
रत्नमभाका अनवाद | 
| | अन्त्य दन्य हा जाता ह, जस द्‌पक-यह्‌ युवत्याभास ह । इस अकार वादयाक सिन्र भन्ने 
। मत कहकर उनका खण्डन करनेके लिए उत्तर सू्रसन्दभकी अवतरणिका देते हैं--“ततन्न” ! 
| इत्यादिसे । अथात्‌ वादियोके विवाद उपस्थित होनेपर । आचाय व्याकरण, मीमांसा और न्यायके 
+ निधि होनेके कारण पद, वाक्य ओर प्रमाणके ज्ञाता कहे गये हैं जो जगत्‌का कारण है, वह चेतन 
हे अथवा अचेतन हैं, इस प्रकार ईक्षण सुख्य है या गौण ऐसा संशय होनेषर पूर्वपक्ष कहते हैं-- 
“तत्र सांख्याः इत्यादिसि। भध्यगत भ्रधान कारणत्वपक्षेऽपिः श्रधानस्यापिः ये दोनों 
| अपिः शब्द “एवः के अथेमे प्रयुक्त है अथात्‌ 'प्रधानकारणता पक्षम ही लगाये जा सकते हैः 
क भ्‌ “प्रधान ही सर्वशक्तिमान्‌ हैं” ऐसा वाक्याथ समझना चाहिए ! “सदेवः इत्यादि जिनमें ब्रह्मलिक 
१. स्पष्ट दह्‌ एस वाक्य ब्रधनपरक् नहा हू, इस अकार उनके अधानपर त्वका खण्डन करकं वं ब्रह्म 
| परक हैं एेसा दिखलाते हैं, इसलिए श्रतिं आर्दकी संगति हं । पूवपक्षमें जीवकाः ग्रधानके साथ एक्स 


#। 1 
नि 





स 0 ए ~ --- म 
हि ~/2{ {< 4. {५ र (पा व ५; नो 4 
न स \ 6 4 
4 हर „2 क 


४, 














२२८ रद्र [ अ० १ पा० $ 
भाष्य 
कारण!माति मन्यमाना अआहुः- यानि वेदान्तवाक्यानि स्वज्षस्थ स्व॑शक्त- 
व्रणो जगत्कारणत्वं द्श्ैयन्ती तयोः तानि ग्रधानकारणपश्चेडपि योज- 
(यूत शस्स्मन्त्‌ | सर्वेश्क्तित्व॑ तावत्‌ व्रकानस्यजद स्वावकाराददबइु पचत 
एवं सवज्ञत्वमप्युपप्धते । कथम ? यत्तु ज्ञान मस्यसे से सचधमे 
सयात्‌ संजायते ज्ञानम्र (° १४।१७) इति स्थतैः | तेन च सखधमण 
चानन कायकारणबन्त एड्षाः एर्षज्ञा योगिनः प्रक्ि द्रा; | उन्खस्य हि 
निरतिशयोत्कर्ष सबज्ञस्व॑ श्सिद्धम । न केवलस्था उक्ायक्ारणस्थ पुरुषस्यो- 
पलब्धिमात्रस्य सर्वक्षत्व किचिज्जत्व वा कल्पयितु शक्यम्‌ | जिशुणत्वासु 
भाष्यका अनुवाद 
जगत्‌का कारण बतलछाते हैं, वे वाक्य प्रधान जगतका कारण है' इस पक्षम ही 
लगाये जा सकते है । अपने विकारको उत्पन्न करनेके 'लिए प्रधानमे सर्वशक्तिमत्ता 
है ही। इसी प्रकार स्वेज्ञता भी हे । श्रधानमें किस प्रकार सबेज्ञता दो सकती 
है ? जिसको तुम ज्ञान मानते हो, वह सत्त्वगुणका धर्म हे, क्‍योंकि 'सत्त्वात्‌०! 
( सत्त्वगुणसे ज्ञान उत्पन्न होता हे ) यह स्घृति है। उस सच्त्वके धमरूप 
ज्ञानसे का्यकारणवाले--देहेन्द्रियवाले पुरुष योगी सवेज्ञ प्रसिद्ध है, क्योंकि 
सत्त्वका निरतिशय--अद्यन्त उत्कर्ष होनेपर सवज्ञ होना प्रसिद्ध है । देह ओर 
नि्द्रियरहित केवल ज्ञानस्वरूप पुरुष सर्वेज्ञ हो अथवा यत्‌ किख़ित्‌ ज्ञाता हो, 
ऐसी कल्पना नहीं की जा सकती । परन्तु प्रधान त्रिगुणात्मक है, इसलिए सब 
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रत्व्रसा 

विवेकः । अचेतनसच्वस्थैव सर्वज्ञत्वं न चेतनस्य इत्याह-तेन च सनवधर्मणेति । 

न्‌ केवलस्पेति। जन्यज्ञानस्य सत्वधर्मत्वात्‌ नित्योपरुब्धेः अकार्थलात्‌ 
। चिन्मात्र न सर्वज्ञानकतृसम्‌ इत्यथः । ननु` गुणानां साम्यावस्था प्रधानम्‌ 
इति. सांख्या वदन्ति । तदवस्थायां सत्वस्य उत्कर्षाभावात्‌. कथं सर्वज्ञता 

| रत्तप्रभाका अनुवाद ॥ि 

| मानकर उपासना करना फल दै और सिद्धान्तमें ब्रह्मके साथ ऐक्य का ज्ञान प्राप्त करना फल हे पूवप 

ओर सिद्धान्तमें यह अन्तर है। अचेतन जो सत्वगुण है, वही सवज्ञ है, चेतन सवज्ञ नहीं है, ऐसा. 
कहते है--“^तेन च सत्त्वधर्मेण” इत्यादिसे “न केवलस्य? इत्यादि । उत्पन्न होनेवाला ज्ञान 
संत्त्वका धमं है, नित्यज्ञान तो कार्य ( उत्पन्न होनेवाला ) नहीं है, अतः केवल ज्ञानरूप आत्मा 
सर्वज्ञानका कती नहीं हों सकता है। यहाँ शड्ढा होती हे कि सख्य ` गुोकी स।म्यावस्थाको 
प्रधान कहते हैं। उस अवस्थामें सत्त्वका उत्कष न होनेसे स्वेज्ञता किस प्रकार हो सकती हैं, 
























भाष्य 
प्रधानस्य सवज्ञानकशणभूत स्वं प्रधानावस्थायाम्पि विधत इति प्रधानः 
स्याऽचतनस्यवु सतः स्ेक्षत्वप्पचयते वंदान्तवादादयंपु। अँवब्य च्‌ 
वयापि - सर्वज्ञं बह्माऽस्युपगच्छता सवज्ञचश्लमन्खेनेद सर्वेज्ञत्वमभ्युप- 
गन्तव्यम्‌ । नहि ` स्ैविषयं ज्ञानं दुवदेवं बह्म वतते । तथाहि-- 
ञानस्य नित्यत्वे ज्ञानक्रियां प्रति खातन्त् ब्रह्मणो हीयेत । अथाऽनि्यं तदिति 
ज्ञानक्रियाया उपश्मे उपरंभेतापि ब्रह्म, रदा स्वज्ञानशक्तिमस्वेनेव स्वेज्ञ- 
त्वमापतुति। अपि च ब्रागुत्पत्तेः सवकारकशून्य व्रहमेव्यते स्वया । न चं 
भाष्यका अनवाद 

्ञानोंका कारणभूत सत्वगुण प्रधान-अवस्थाम रहता ही है, इससे अचेतन 
होनेपर भी प्रधानमें ही वेदान्तवाक्यों द्वारा सवेज्ञत्व गोणीवृत्तिसे कहा गया है । 
सवेज्ञ ब्रह्म है ऐसा अंगीकार करनेवाले तुमको भी सवेज्ञानराक्तिवाखा होनेसे 
ही बह्मसें सवज्ञत्व मानना पड़ेगा, क्योंकि ब्रह्य सद्‌ा ही सवेविषयोंकां ज्ञाच 
+ करता हुआ नहीं रहता। यदि ज्ञानको निय मानें तो ज्ञानक्रियाके प्रति ब्रह्मकी 
स्वतंत्रता नष्ट हो जायगी ओर यदि उसे ( ज्ञानको ) अनित्य मानें तो ब्रह्म 
ज्ञानक्रियासे कदाचित्‌ उपरत भी हो जायगा अथौत्‌ ज्ञानक्रिया करना 
छोड़ देगा । इससे सिद्ध होता हे कि स्वज्ञानशक्तिमत्तासे ही ब्रह्म भी सवेज्ञ है । 
ओर दूसरी बात यह भी है. कि उत्पत्तिके पूर्व तुम त्रह्मको तब कारकोंस रहित 
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रत्वा | 
इत्याह-त्रिशुणत्वादिति । त्रयो गुणा एव प्रधानम्‌, तस्य साम्यावस्था तदमेदात्‌ 
प्रधानम्‌ इति उच्यते । तदवस्थायामपि प्रख्ये सर्वज्ञानशक्तिमत्त्वरूप॑ सर्वेज्ञखम्‌ 
अक्षतमिल्यथैः । ननु मया किमिति शक्तिमस्वरूपं गौणं सर्वज्त्वमङ्गीका्म्‌ 
इति तत्राह-नहीति । अनित्यज्ञानस्य प्रख्ये नारदात्‌ शक्तिमच्वं वाच्यम्‌, 
कारकाभावात्‌ च इव्याह-अपि चेति| मतद्गयंसाम्यमुक्वा स्वमते विशेषम्‌ 
रलप्रभाका अनुवाद 
इसके लिए कहते हैं---“त्रिगुणत्वात्‌” इत्यादि । तान गण ही अ्रधान है, उनकी साम्यावस्था 
उससे भिन्न नहीं है, इसलिए वह प्रधान कहलाता है। उस अवस्थामें भी अथात्‌ प्रलय कासमें 
भी सवज्ञानशक्तिमत्त्वरूप सर्वज्ञत्व अक्षत है । परन्तु हम ब्रह्मवादी शक्तिमत्त्वरूप गोण सर्वज्ञत्व 
क्यों मानें इसके उत्तरमें कहते हैं--““नहि” इत्यादि । अनिल ज्ञानका अल्यमें नाश हो जाता 
हे, इसलिए शक्तिमत््व कहना चाहिए। कारकके अभावसे भी कहना चाहिये ऐसा कहते हैं-- 
“अपि च! इत्यादिसे । -दोनो मतोंका साम्य ( दोनों मत समान हैं ऐसा ) दिखलाकर अपने 
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भाष्य 
ज्ञानसाधनानां शरीरेन्द्रियादीनामभावे ज्ञानोत्पत्तिः कस्यविहुपपन्ना । 
अपि च प्रधानखाअ्नेकात्मकस्य परिणाम्रसंभवात्‌ कारणत्वोपयत्तिगरदादि 
पत्‌, नाऽसहस्यकात्मकख ब्रह्मणः इत्येव प्राप्च इदं चछमारस्यते-- 
भाष्यका अनवाद 

नेते हो, तव ज्ञानके साधन शरीर, इन्द्रिय आदिके अभावमे ज्ञानकी उत्पत्ति 
किसीके मतसे भी संगत नदीं है । ओर अनेक आत्मा--अवयबवाले प्रधाने 
परिणाम का संभव दै, इससे ृत्तिका आदिके समान प्रधानमें कारण होनेकी 
योग्यता है, ओर. असंग एकांकी अह्ममें ( योग्यता ) नहीं हे, ऐसा ( पूरयैपक्ष ) 
प्राप्त होनेपर इस सूत्रका आरम्भ किया जाता है- 
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| | रत्तम्रभा 
आह-अपि चेति | ब्रह्मणः कारणत्वं स्मृतिपादे समयते, प्रधानादेः . कारणं 
तकपादे युक्तिभिः निरस्यति । अधुना तु श्त्या निरयति-इश्वतेनाशब्दमिति | 
रत्नअभाका अनवाद 
मतमें विशेष कहते हैं--“अपि च” इत्यादिसे ब्रह्मी कारणताका स्थ्शतिपादमें समर्थन किया 
यगा ओर ग्रधानके कारणत्वका तकंपादमें खण्डन किया जायगा । अभी तो श्रुतिसि खड 
करते ह--- इंक्षतेनाशब्दस्‌ ' न. 


„^ *‰ सांख्यमतमे प्रकृति ही जगत्कारण है, पुरुष पुष्करपछाशके समान निलेंप है, किन्तु चेतन 
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है। पुरुषके भागके लिए तथा मोक्षके लिए प्रधान स्मे प्रदत्त होता है। पुरुष ओर प्रक्कतिके 
संयोगसे सृष्टि होती है। अचेतन प्रधानका पुरुष अधिष्ठाता नहीं हे, क्योंकि वह प्रकरातिके 
स्वरूपकों ही नहीं जानता हे। ईश्वर अधिष्ठाता है ऐसा भी नहीं कह सकते, जैसे वत्सकी 
वृद्धिके लिए अचेतन भी क्षीर प्रवृत्त होता हे अर्थात्‌ गोभुक्त तरण आदि क्षीररूपमें परिणत होकर 
पृथक्‌ क्षीराशयमें संचित हो जाते हैं । इसमें न गौका प्रयल होता है और न वत्सका। उसी प्रकार 
प्रकृति अचेतन होनेपर भी सषि प्रदत्त होती है ओर निल्यतृप्त ईदवरको सृष्टिकार्यसे कोई 
प्रयोजन नहीं है। वह कारुण्यसे सृध्टिम प्रदत्त होता है ऐसा भी नहीं कह सकते, क्योंकि 
स्टके पूर्वमे शरोर, इन्द्रिय, विषय आदिके न होनेसे कोई दुःखी जीव था ही नहीं जिसके 
दुःखकों देखकर ईदवरको करुणा उत्पन्न हाती । सृधश्टिके बाद दुःखी जीवको देखकर करुणा होती 
है ऐसा तो नहीं कह सकते, क्योकि कारुण्यस सृष्टि होती है, सष्टिसे कारुण्य होता है, ऐसा 
अन्योन्याश्रय हो जायगा । ओरं यदि करुणासे प्रेरित होतों तो सुखी प्राणियोंकी ही सृष्टि करता, 
दुःखी प्राणियोंकी सृष्टि नहीं करता। यदि कर्मबैचित््यसे संष्रिवेचित््य हे कहें तो कर्मसे ही सृष्टि 
हो सकती है, इंश्वरकी क्या आवश्यकता ? ऐसी आपात्ति होगी । अचेतन प्रकृतिकी प्रवत्तिमें 
कारुण्य आदि प्रयोजक नहीं है, अत: कोई दोष नहीं होता। जेसे नर्तको पारिषतकों अपना 
नृत्य दिखलाकर हट जाती है, उसी प्रकार प्रकृति अपना प्रपंच पुरुषकों दिखाकर हट जाती है। 
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इक्षतेनाशब्दय ॥ ५ 
पद्च्छेद---ईक्षते,, न, अशब्दम्‌ । 


पदाथोक्ति---अधान [ जगत्कारणम्‌ | न अशब्दमू--शब्दाप्रतिपादं [ हि 
तत्‌, ] [ कुतः अशब्दम्‌ ] दक्षतेः" तदैक्षतेति श्रती [ जगत्कत॑ः ] ईक्षितृत्व- 
श्रवणाद्‌ । 

भाषाथु--प्रधान जगत॒का कारण नहीं है, क्योंकि वह श्रतिसे अग्रतिपादित 

है । श्रतिसे अप्रतिपादित कैसे है ? “तदैक्षत' श्रतिमें जगत्कारण ईक्षणका कर्ता कहा 

गया है, जड ग्रधानमें ईक्षण करनेकी शक्ति नहीं है । | 
भाष्य 
न सांख्यपरिकल्पितमचेतन प्रधान जगतः कारणं ज्यं वेदान्ते 
 प्वाश्रयितुर्‌ ! अशब्दं हि तत्‌। कथमश्षब्दत्वम्‌ ? ईक्षतेः-ईश्षितृत्व अव- 
णात्‌ कारणस्य । कथम्‌ $ एवं हि श्रूयते-- सद्व सोम्येदमग्र आसीदेक- 
भाष्यका अनुवाद | 

सास्य द्वा कल्पित अचेतन प्रधानको जगत्का कारण मानना 
वेदान्तम संभव नहीं है, क्‍योंकि वह श्रुतिसिद्ध नहींहै। श्रुतिसिद्ध 
क्यों नहीं दहै इससे कि श्रुतिमें कारणको ईक्षणं करनेवाखा कहा दहै । 
किस प्रकार ? श्रुति ऐसा स्पष्टतया कहती है कि सदव ( हे प्रियदेशेन ! 
|  . रतम्रभा - 


इक्षणश्रवणात्‌ वेदशब्दावाच्यम्‌ अशब्दं प्रधानम्‌ अशब्दत्वात्‌ न कारणमिति 
 रलप्रमाका अनुवाद 


श्रतिमें इक्षण करनेवाला जगत्‌का कारण कहा गया दै, इसलिए म्रधान अशाब्द 
अथात्‌ श्रतिसे प्रतिपादित नहीं द ओर अशाब्द होनेसे कारण नहीं है, ऐसी 








(गपु 





वास्तव पुरुष न वद्ध होता है, न मुक्त होता है, किन्तु धर्म, अधर्म, ज्ञान, अज्ञान, वैराग्य, 
अवेराग्य, - ऐश्वय ओर अनेश्वरयरूप स्वभावासिद्ध भावोंसे युक्त प्रकृतिके ही बन्ध, मोक्ष आदि 
होते हैं। जैंसे भृंत्गत जय, पराजयका स्वार्मामं उपचार. होता है, उसी प्रकार प्रक्नतिके दन्ध, 
मोक्ष ओर संसारका पुरुषमें उपचार होता है । अत: जगत्‌का कारण प्रधान ही है । सांख्यन्ठक्त 
खण्डनके लिए ईक्षल्यधिकरण प्रारम्भ होता हं! \ >” 

८ १ ) सच्च, रजस्‌ ऑर तमस्‌ इन तान गुणकम साम्यावस्था-तमता प्रधान इ} २ 
अचेतन है, जगत्का कारण है और उसे किसी अधिष्ठाताकी अपेक्षा नहीं हैं देता सांख्यमतं है: 
(२ ) दृष्टि करनेवाला, देखनेवाला, चिन्तन करनेवाला, ज्ञानी। ( ३ ) अदणक्ते पोत्र द्देतठज््ट्ने 
संबोधन करके पिता कहता है दे सोम्य, जिसका दरोन प्रिय अथांत्‌ छुभन 
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भाष्य 

भेवाद्ितीयम््‌' ( छा० ६।६।१ ) इत्युपक्रम्य तदेत कहु खां श्रना 

येयेति तत्तेजोब्सूजत' ( छा० ६।२।३ ) इति । तत्रेदंशब्दवाच्य नाम- 

रूपन्याद्रतं जगत प्रायुत्पचः सदात्सनाऽवधायं तस्यव प्रकृतस्य सच्छब्द 
¦  बाच्यस्येक्षणपूवकं तेजःप्रमृतेः खष्टुत्व॑ दशेयति । तथाऽन्यत्र---आत्मा 
| | वां इदमेक एव्र आसीत्‌ । नान्यत्‌ किंचन मिषत्‌ । सईक्षतर लोकाच 
> सृजा इति । स इमाट्लोकानश्जत' ( ° १।१।१ ) इतीक्षापूर्विकामेव 
ए  माष्यका अनुवाद 
१४ खष्टिके पवसे यह जगत्‌ एक अद्वितीय सद्रूप ही था) ऐसा उपक्रम करके 
५ कहा ह---तदेक्षत०” ( उसने--सत्‌खरूपने में बहुत होऊ ऐसा विचार 
.. किया उसने तेजको उत्पन्न किया । ) उक्त श्रुति दम्‌ शब्द 
अर्थ--नाम ओर रूप द्वारा प्रकट हुए जगत्‌का सत्खरूपसे निश्चय करके 
वही प्रकृते सतङञाब्दवाच्य ( ब्रह्य ) ईक्षणपूर्यैक तेज आदिका उत्पन्न करनेवाला 
है ऐसा दिखती है । इसी प्रकार दूसरे स्थछपर आत्मा वा०? ( निस्सन्देह 
पूवमे यह एक ही आत्मा था। उससे भिन्न कोई दूसरी सखतन्त्र वस्तु नहीं 
थी । उसने विचार किया कि से छोकोंको उत्पन्न कृषं । उसने इन लोकोंकी 


पीयष 
~~~ ~~~ 0 तन, 


रत्नमंभा 
सूत्रयोजना । तत्‌ सच्छब्दवाच्यं कारणम्‌ ऐक्षत। रक्षणमेव आंह-बद्धविति । 
बहु---प्रपद्चरूपेण । स्थित्यथम्‌ अहमेव उपादानतया कायामेदात्‌ जनिष्यामि 
इत्याद-ग्रजेति । एवं तत्‌ सत्‌ ईक्षित्वा आकार वायु च सखष्ट्वा तेजः सृष्टवत्‌ 
इत्याह-तदिति । मिषत्‌-चरत्‌, सचाकरान्तमिति यावत्‌ । से जीवामिन्नः 
परमात्मा । “प्राणमसजत प्राणच्छद्धां खं वायुर्ज्योतिरापः प्रथिवीन्द्रियं मनोडन्न- 


| | रत्वनभाका अनवाद हे 
^| | सको योजना करनी चाहिए। तदेक्षत” इसमें "तद्‌ का अथ सच्छब्दवाच्य कारण 
§॥ | | है।. ईक्षण ही दिखलति हैं- “बहु” इव्यादिसे । । वहुँ--अपश्वरूपसे । स्थिति करनेक्रे लिए में 
ही उपादानरूपसे काथसे अभिन्न होकर उत्पन्न दो ( ऐसा विचार किया ) ऐसा कहते हैं--- 


[| ; “प्रजायेय” से । इस प्रकार उस सत्स्वरूपने ईक्षण कर, आकाश और वायुको उत्पन्न 
|; करके तेजको उत्पन्न किया ऐसा कहते हैं--तत्‌” इ्यादिसे । . “मिषत्‌” चता हुआ 
„| | ` अस्तित्वकों ग्राप्त हुआ। “सः--जीवसे अभिन्न परमात्मा । “भ्राणमद्जत आणा०” ( पहले 

(१) आरंम्भ। (२) प्रकरणभूत विषय । (३). सत्‌ शब्दस जिसका अथे कहा जा सके । 


| | ( ४ ) अनेक स्वरूपसे बहुत विस्तीणैरूपसे ! ( ५ ) समवायिकारण । 
„| | : 
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भाष्य 
घृषशिमाचष्टे। कचिच पोडशकलं पुरुष प्रस्तुत्या ऽ हं--स इक्वांचक्रे । 
प्राणमसूजत' ( श्र० ६।३ ) इति । ईक्षतेरिति च घात्वथनिदेशोडभिग्रेत:, 
यजतैरितिवत्‌, न धातुनिर्देश! । तेन "यः सवज्ञः सर्वविद्‌ यख ज्ञानस्य तपः 
| भाष्यका अनुवाद 
सृष्टि की ।) इस प्रकार ईश्चणपूर्वक दी खष्टिकी। यजतिः के समानं 
“ईक्षतिः से धातुके अर्थका निर्देश अभीष्ठ हे, धातुका निर्देश अभिप्रेत नहीं 
है। इससे "यः सर्वज्ञः सर्वविद्यस्य ० ( जो सर्वज्ञ और सर्ववेत्ता है, जिसका 
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रलमरभा _ 
मन्नाद्दीय तपो मन्त्राः कर्म छोकाः छोकेषु नाम च ( प्र० ६।9 ) इत्युक्ता 
पोडशकछाः । ननु “इकश्तिपों धातुनिर्देशे” इति काल्यायनस्मरणात्‌ दक्षते 
इति पदेन शितिबन्तेन धातुरुच्यते, तेन घालथ्‌ इक्षण कथं व्याख्यायते 
हत्याशङ्कय लक्षणया इत्याह--ईश्षतेरिति चैति | “इतिकर्तव्यताविधेः यजते 
पूर्ववत्तम” (७।४।१) इति जेमिनिसूत्रे यथा यजतिपदेन रक्षणया धाव्व्था 
याग उच्यते,  तद्रत्‌ इहापि इत्यर्थः । सीयादिविकृतियागस्य अङ्गानामविधानात्‌ 
ूरवद्शादिपरक्ृतिस्थाज्गवत्वम्‌ इति सूत्राथः । धात्वथनिर्दरोन सममाह-- तेनेति । 
सामान्यतः सर्वज्ञो विरोषतः सर्वविद्‌ इति भेदः । ज्ञानम्‌ ईक्षणमेव तपः । 

रत्नम्रभाका अनुवाद्‌ 


प्राण--हिरण्यगर्भ नामक अन्तरात्माको उत्पन्न किया, प्राणसे श्रद्धा, आकाश, वायु, तेज, 


जल, पृथिवी, इन्द्रियों [ ज्ञनिन्द्रियों और कर्मेन्दियो ], मन [ इन्द्ियोका इंश्वर, अन्तःस्थ, 


सङ्कटप विकल्पात्मक ]] ओर अन्न [ ब्रीहि यवादि लक्षण | अन्नसे वीय, तप [ शुद्धिका साधन | 
मंत्र ऋक्‌, यजुष्‌, साम, अथव ओर अङ्गिरस आदे |, केम [ अमि होन्रादि लक्षण | 
लोक [ कमफल ] ओर लोकोंमें उत्पन्न: किये हुए ग्राणियोंके नाम देवदत्त, यज्ञदत्त आदिको ) इस 
प्रकार पुरुषकी सोलह कलाएँ कही गई हं । यापर राङ्का होती हैं कि इक्रितपो० (इक्‌ 
ओर रितप्‌ अत्यय धातुके निर्देशमे होते दै) इस कात्यायनके वचनके अनुसार 'इक्षतेः” 
श्तिबन्तपदसे ईक्ष धातु वाच्य होता है, फिर व्याख्यामें-भाष्यमें धातुका अथं ईक्षण-चिन्तन 
कैसे किया गया है, यह राङ्क करके लक्षणासे यह. अर्थ होता है, यह कहते हैं-“ईक्षते:” 
इत्यादिसि । “इति °` इस जैमिनि सूत्रमें जसे “यजतिः पद लक्षणासे धातुके अथ--यागका 
बोधक होता है, उसी प्रकार यहाँ सी ईक्षतिः शब्द धातुके अथका बोधक हं! सोय आदि 
विकृति यागेंकि अङ्गका विधान नहीं किया है, इससे पूवे दश आदि प्रकृतिके अगदी उसके 
अङ्ग समझने चाहिए ऐसा पूर्वमीमांसा सूत्रका अर्थ है। धातुका नहीं किन्तु धातुके 
अंका निर्देश है, ऐसा लक्षणा द्वारा अर्थ करनेसे दूसरे वाक्य भी प्रधान पक्षका निरसनं 
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तस्मादतद्‌ ब्रह्म नाम रुपमन्न च जायते ( झुं० ११९ ) इस्येषशादीन्य्पि 
सर्वज्षेश्वर्कारणपराणि वाक्यान्युदाहतव्यानि। ६ यदुक्तं सखधर्मेण ज्ञानिन 
सबज्ञ प्रधान भविष्यतीति, तन्नोषपच्चते। नहि प्रधानावस्थायां गुणसास्याव्‌ 
सचधर्शों ज्ञान संभवति । ननूक्ते सवज्ञानशक्तिमच्वेन स्ेज्ञ भविष्यतीति, 
तदपि नोपपद्यते | यदि गुणसाम्ये सति स्खन्यपाभयां ज्ञानशक्तिमाश्रित्य 
सवज्ञ प्रथानश्च्येत, कामं रजस्तसोव्यपाश्रयामपि ज्ञानप्रतिबन्धकशक्तिमा- 
माष्यका अनवाद | 
ज्ञानमनय--विचाररूप तप हे, उससे यह ब्रह्म, नाम, रूप ओर अन्न उत्पन्न 
होता है ) ये ओर सर्वज्ञ ईश्वरक्ों जगत्‌॒का कारण प्रतिपादन करनेवाले 
दूसरे वाक्य उदाहरण रूपसे देने चाहियें। सत्त्वगुणके धर्मरूप ज्ञानसे 
प्रधान सर्वज्ञ होगा, यह कथन ठीक नहीं है, क्योंकि प्रधानावस्था 
गुणों की समती रहती है, अतः ज्ञान स्वका धर्म नहीं हों सकता | 
ओर जो यह्‌ कहा है कि सर्वज्ञानकी शक्ति दोनेके कारण ८ प्रधान ) सर्वज्ञ 
होगा । यह कथन भी संगत नहीं है; क्योकि यदि गु्णोकी समता होनेपर 
भी सत्त्वम रहनेवाली ज्ञानशक्तिके आधारपर प्रधानको सर्वज्ञ कहें, तो रजोगुण 
ओर तमोगुणमें रहनेवाली ज्ञानप्रतिबन्धक शक्तिके आधारपर उसे अस्पन्न भी 
रत्नमभा 
तपस्विनः फरुमाह-तस्मादिति । एतत्‌ कायं सूत्राख्यं ब्रह्म । केवलसच्यकृत्ते: 
ज्ञानसम्‌ अङ्गीकृत्य प्रधानस्य सवेज्ञत्वं निरस्तम्‌, सम्प्रति न कैवछुजडवृत्ति 
ज्ञानशब्दार्थ,, किन्तु साक्षिबोधविशिष्टा वृत्तिः वृ्तिव्यक्तबोधो वा ज्ञानम्‌, तन्त 
धस्य प्रधानख नास्ति .इत्याह-अपि चेति | साक्षित्वमस्ति, येन उत्तज्ञानवत्त्व॑ 
रत्नम्रभाका अनवाद 
करनेके लिए हैं, ऐसा लाभ कहते हैतेन” इत्यादिसे । सामान्यन्ञानवाख सवश है शौर 
विशेष ज्ञानवाला सर्ववित्‌ है, यह स्वज्ञ ओर सवैवित्े अर्थम भेद हैं । ज्ञानमयं 
तपः"-ज्ञान जो ईक्षण हैं, वहीं तप दहं, आयासरूप तप नहीं हं । तपर्स्वाका फल कहते 
हें-तस्मात” इत्यदि ।! यह! अथात्‌ कारयरूप हिरण्यगभसंज्ञक ब्रह्म । केवलं 
सत््वद्त्ति ज्ञान है ऐसा मानकर प्रधान सर्वज्ञ है इस बातका निराकरण किया है। 
अव केवल जड़वृत्ति ज्ञान शब्दका अथे नहीं है, किन्तु साक्षिबोधविशिष्ट द्वत्ति अथवा 
वृत्तिस व्यक्त बोध ज्ञान है, वह ज्ञान अन्ध प्रधानमे नहीं है ऐसा कहते हैं--““अपि च 
इत्यादिसि । साक्षित्व हं नहीं? के वाद्‌ “जिससे पूर्वोक्त ज्ञानवत््वत हों सके! इतना शेष 
समझना चाहए परन्तु सत्तववात्तमात्रस योगी सवक्च हट एसा कहा गया ह इस शकापर 
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सातप्य 


श्रत्य किंचिज्ञप्रच्येत ॥| अपि च नाउसाक्षिका सखषत्तिजीनातिनाऽभि- 
धीयते । न चाऽचेतनस्य ग्रधानस्य साक्षित्वमस्ति । तस्मादलुपपन्न प्रधा- 
नस्य सर्वक्ञतवश्र। योगिनां तु चेतनत्वात्‌ सचोत्कर्षनिभित्त सर्वज्ञत्व- 
पुपपन्नमित्यलुदाहरणम्‌ । अथ पुनः साक्षिनिमित्तमीक्षितृत्व॑ अ्धानस्य 
कब्प्येत, यथाऽथिनिमित्तमयः पिण्ड देदेग्धूत्वम्‌ । तथा सति यान्नमेत्त- 
मीक्षितृत्व प्रधानख तदेव सवंज्घ यख्य ब्रह्म जगतः कारणभिति युक्तम्‌ । 
यत्‌ पुनरुक्तम्‌ जह्मणोऽपि न युयं सव्गस्वश्पपद्यते, नित्यज्ञानक्रियत्वे 
ज्ञानक्रियां ग्रति खातन्त्यासस्थवादिति । अग्रीच्यते--इदं तावद्‌ भवान्‌ 
सव्यक अनृर्वाद्‌ 
कहना होगा । किच्च, साक्षीरहित सत्त्ववृत्तिका अभिधान ज्ञाः धातुसे नहीं हो 
सकता ओर अचेतन प्रधान साक्षी नहीं हो सकता है । उक्त हेतुसे सिद्ध है 
कि प्रधाने सर्वज्ञता नहीं है योगी तो चेतन हैं, इससे उनमें स्वके उत्कर्षसे 
सर्वज्ञता हौ सकती है, इससे यह दृष्टान्त ठीक नहीं है । जैसे छोहेके गोले 
आदिम अग्निसे दहनशक्ति प्राप्त होती है, उसी प्रकार प्रधानम ईक्षणशक्ति साक्षीसे 
प्राप्त होती है, ऐसी यदि कल्पना की जाय, तो ऐसा होनेपर प्रधानको ईशक्षण- 
शक्ति जिससे प्राप्त होती है, वही मुख्य ब्रह्म जगत्‌का कारण है, यह युक्त है । 
यह जो पीछे कहा गया हे कि ब्रह्ममें मुख्य सर्वज्ञता नहीं हे, क्‍योंकि ब्रह्मकी 
ज्ञानक्रिया निद्य होनेके कारण ज्ञानक्रियाके प्रति उस ( ब्रह्म ) की खतंत्रता 


संभव नहीं है । उसके उत्तरमें यहा कहा जाता है--पहले तो आप यह बतलाइये 


रत्वम्रभा | 
स्यादिति रोषः। ननु संव्ृत्तिमत्रेण योगिनां सर्वज्ञत्वमुक्तम्‌ इत्यत आह- 
योगिनां लिति । सेशवरसाड्ख्यंमतमाह--अथेति । सर्वज्ञं नाम सर्व- 
-गोचरज्ञानवच्वम्‌, न ज्ञानकतृत्वम्‌, ज्ञानस्य कृत्य॑साध्यत्वात्‌ इति हदि कृता 
प्रच्छति-इर्द तावंदिति । सवे जानातीति राब्दासाधुल्ं शङ्कते--ज्ञान- 

रत्नमरमाका अनुवाद 

कहते दै--““योगिनां इत्यादि । सेश्वर साख्य-पातज्ञल मत कहते हैं 
इत्यादिसि । सर्वज्ञत्वका अर्थ सवेविषयक ज्ञान है, ज्ञानकतृत्व नहीं है, क्योंकि ज्ञान कृतिसाध्य 
नहीं है, ऐसा हृदयमें रखंकर पूंछते हैं--इदं तावत्‌” इत्यादिरों । यहाँपर “ज्ञाननिद्यत्वे” 
इत्यादिसे शङ्का करते हैं कि जानातिः सें ज्ञानकतृत्वकौ प्रतीति होती हं; ज्ञानके नित्य होनेके 
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प्र्टव्यः, कथं निल्यज्ञानक्रियत्वे सर्वेज्ञ्॒वह्मनिरिति । यस्य हि सर्वविषया- 
वभासनक्षर्म ज्ञान नित्यसर्ति, सोऽपवेज्ञ इति विप्रतिषिद्धम्‌ । अनित्यस्वे 
हि ज्ञानख, कदाचिद्‌ जानाति कदाचिद्‌ न जानातीत्यसय्ञत्वमपि 
स्यात्‌ । नाउसो ज्ञाननित्यत्वे दोषोऽस्ति । ज्ञाननित्यत्वे ज्ञानविषयः 
खातन्त्र्यव्यपदेशों नेपदद्यत इति चेत्‌, च; प्रततोष्ण्यप्रकाशैऽपि सवित 
दहति ग्रकाशयतीति खातन्त्यव्यपदेशदशनात्‌ । नदं सवितुदाह्यप्रकाश्य- 
संयोगे धति दहति प्रकाशयतीति व्यपदेशः स्यात्‌, न तु ब्रह्मणः 
ग्राशुपत्तेज्ञानकर्मसंयोगो5स्तीति विषयों दान्तः । न; असत्यपि कर्मणि 
भाष्यका अनुवाद्‌ 


कि ज्ञानक्रियाके निद्यहोनेके कारण सज्ञताकी हानि किस प्रकार होती है ? 


सब पदार्थोको प्रकाशित करनेवाला जिसका ज्ञान नित्य है, वह असवेज्ञ हो 
यह कथन विरुद्ध हे। यदि ज्ञानको अनित् मानें तो कभी जानता है 
ओर कभी नहीं जानता है, इस प्रकार असवेज्ञता भी हो सकती है। 
परन्तु ज्ञानके नियत्वपक्षमे यह दोष नहीं हे। यदि कहो कि ज्ञानके 
निद्यत्वपक्षमें ज्ञानके विषयमें जो खतंत्रता कही गई है, वह ठीक नहीं है । 
यह्‌ कहना ठीक नहीं है, क्‍योंकि सूयेकी उष्णता ओर प्रकाश स्थायी हैं, 
तो भी जछता है? प्रकाशित होता है? इस प्रकार स्वतंत्रताका व्यपदेश देखा 
जाता है । यदि कहो कि दाह्यं ओर प्रकाइय पदार्थोके साथ सूयेका संयोग 


` होनेपर जलता है” प्रकाशित करता है? ऐसा व्यपदेश किया जाता है, परन्तु 


रत्वम्‌ 

नित्यत्वं इति । नित्यस्यापि ज्ञानस्य तत्तदर्थोपहितत्वेन ब्रह्मखरूपादू भेदं करुप- 
यित्वा कार्यल्योपचाराद्‌ ब्रह्मणः तत्कततृत्वव्यपदेशः साधुः इति सहष्टान्तमाह-- 
न प्रततेविं । सन्ततेव्यथैः। असति अपि-अविवक्षितेऽपि । ननु प्रकाशतेः 

रत्ममाका अनुवाद 

कारण--कार्य न होनेसे उसका कोई कतो नहीं हो सकता, ऐसी अवस्थं सवे जानाति-- 
सर्वज्ञः इन शब्दोंकी सिद्धि केसे होगी १ ज्ञान--शुद्ध चैतन्य यदपि नित्य है, तो भी तत्‌ तत्‌ 
विषयरूप उपाधियेंसे युक्त होनेके कारण ब्रह्मस्वरूपसे उसमें भेदकी कल्पना कर अनित्यताका गौण 
व्यवहार होतां है और उसका कता ब्रह्म है ऐसा व्यपदेश होता है, अतः (सर्वं जानाति' इत्यादि 





शब्दोंकी शुद्धिम कोई हानि नदी हैं, इस वातको दृष्टान्तपूँव्क कहते हँ--- न प्रतत इत्यादिस। 





(१) जलने योग्य । ८२) प्रकाश पाने योग्य । 
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भव्य 
~ ` सविता ग्रकाशत इति कवृत्वव्यपदेश्दश्चनात्‌, एय्मसत्यपि ज्ञानकर्मणि 
+= बरह्मणः 'तदेक्षत' इति कर्ुस्वन्यपदेश्योपपत्तेन वेषस्यश { कृ्पिश्षायां तु 


बरह्मणीक्षिदत्वश्वुतथः सुतरापपज्ञा। । कि पुनस्तत्छम, शद्‌ ग्राशुत्पत्तेरी 
भोष्यका अनवाद | 
उत्पत्तिके पूवम तो ब्रह्यके ज्ञानका केके साथ सयोग ही नहीं हे, इससे यहं 
दृष्टान्त विषम इस शङ्खापर कहते हँ--नहीं, यह कथन. ठीक नहीं है, 
क्योंकि कर्मके न होनेपर भी सूर्य प्रकाशित होता है” इस प्रकार सूयमें कते 
व्वका व्यपदेश देखा जाता हे, इसी प्रकार ज्ञानक्रियाके कम्मके न होनेपर 
भी तदेक्षत' ( उसने ईक्षण किया ) इस प्रकारः ब्रह्मका कतीरूपसे व्यपदेश ठीक 
ही हे, अतः (दृष्टान्तमें विषमता नहीं है (. कमेकी अपेक्षासे तो ब्रह्ममें 
› ईक्षणका प्रतिपादन करनेवाली श्रुतियां सवेथा युक्त हँ । बह कर्म क्या हे 


- त 
£ 45 
ए ॥ 


रत्नयभा 


५ अकर्मकत्वात्‌ सविता प्रकाशते इति प्रयोगेऽपि जानातेः सकर्मकलोत्‌ कमाभावे 


तदेक्षत इति अयुक्तमिति तत्राह-कमीपेक्षायां त्विति | -कमांविवक्षायामपि 
पकारारूपे सवितरि प्रकाशते . इति कथञ्चित्‌ प्रकाराक्रियाश्रयत्वेन कर्तृत्वोपचारवत्‌ 
चिदात्मनि अपि बिद्रपेक्षणकतंसवोपचारात्‌ न वेषम्यम्‌ इल्युक्त पूर्वम्‌ । अधुना 
तु कुम्भकारस्य स्वोपाध्यन्तःकरणवृत्तिरूपेक्षणवत्‌ ईश्वरस्यापि स्वोपाध्यविद्याया: 
विविधसश्सिंस्कारायाः .प्रछयावसानेन उदूबुद्धसंस्काराया;ः सर्गोन्मुखः कथित्‌ 


परिणामः सम्भवति, अतः तसयां सूक्ष्मरूपेण निलीनसर्वकार्यविषयकम्‌ ईक्षण 

~ तस्य कायस्वात्‌ कर्मसद्‌भावात्‌ च तत्कतत्व॑ मुख्यमिति चोतयति-- सुतरामिति | 
| रलग्रमाक्रा अनवाद 

ड़ प्रतत-सन्तत अर्थात्‌ निरन्तर । कमेक न होनेपर'-कर्मके अविवाक्षितं होनेपर। “अंकाश'के 

है अकर्मक होनेसे "सविता प्रकाशते” ८ सूयं प्रकाशित होता है ) ऐसा प्रयोग हो सकता है, परन्तु 

जांनाति'के सकर्मक होनेस कके अभावमें “तंदेक्षत”! ( उसने चिन्तन किया ) यह अयुक्तं है । 

इसपर कहते हैं---“कैमापेक्षायां तु” इत्यादिसे । कमकरो अविवक्षास भी प्रकररारूप सूय प्रका- 

रित होता है, इस प्रकार प्रकाश कियाका यथाकथश्चित्‌ आश्रय होनेसें सूयमें कवत्वका उपचार 

होता है । इसी प्रकार आत्मामं भी चैतन्यरूप इक्षणके कतृत्वका उपचार करनेसे दृष्टान्त और 

<  दोर््न्तमें विषमता नहीं है, यह पीछे कह आये है । अव जेसे अनेक प्रकारकी वस्तु बनानेकी 

~ इच्छा करनेवाले कुम्हारका इक्षण उसके उपाधिभूत अन्तःकरणक्री बत्ति ही है, इसी प्रकार 

अनेक प्रकारकी खश्टिके संस्कारोंसे सम्पन्न तथा प्र्यके अवसानमें जिसके संस्कार जाग्रतू होते 
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मात्य 
शरक्ञानस्य विषयो भवतीति ? त्ान्पत्याभ्यासनिवचनीये नास्ये 
अव्याकृते व्याचिकीर्षिते इति दूमः } यठ्सादाड्धि योगिनाभ्प्यतीता- 
नाभतयिषरय प्रलक्षं ज्ञानमिच्छन्ति "ओभशास्ञविदः, किरु वक्तव्य तस्य 
नित्यसिद्धस्येश्वरस्य खष्टिस्थितिसंहतिविषयं ` निलयज्ञान भवतीति | 
| क्‍ भाष्यका अनुवाद. 

5 जो कि उत्पत्तिके पूवैभे ईश्वरके ज्ञानका विषय होता है ?. जिनका सत्‌ रूपसे 
| ओर असत्‌ रूपसे निवेचन नहीं हो सकता और जो अव्याकृत हैं. एवं 
^ 1 व्याकृत करनेके लिए अभीष्ठट हैं वे.नाम ओर रूप कर्म॑ हैं.) वस्तुतः जिसके 
` | प्रसादसे योगिर्योको भी भूतं और भविष्यका प्रत्यक्ष ज्ञान हो जाता है ऐसा 
। योगाखके जाननेवाले कहते है, उस निय सिद्ध ईश्वरका सृष्टि, स्थिति और 
| (+ संहार विषयक ज्ञान निय है, इस विषयमे कहना ही क्या है ? ओर यह जो 
रत्नम्रभा 
ननु मायोपाधिकनिम्ब चिन्मात्रस्य ईश्वरस्य कथम्‌ दक्षणं प्रति सुख्यं कर्तम्‌, 
| कृत्यभावात्‌ इति चेत्‌, न; कार्यानुकूलज्ञानवत एव क्तृत्वादू ईशवरस्यापि 
| ॥ | ` इक्षणानुकूलनित्यज्ञानवत्तातू न च नित्यज्ञानेनैव कर्तस्वनिर्वाहत्‌ किम्‌ 
। | 4 ईक्षणेनेति वाच्यम्‌ । वाय्वादेरेव. शब्दवच्वसम्भवात्‌ किमाकाशेन इति अति- 
` | प्रसङ्गात्‌ अतः। श्रुतत्वाद्‌ वाय्वादिकारणत्वेन आकारावत्‌ ऐक्षत इत्यागन्तुकत्वेन 
१ श्रतम रक्षणम्‌ इकाशादिहेतुत्वेन अङ्गीकायम्‌ इत्यरम्‌--अन्याकृते | सृक्ष्मासमना 

रत्नप्रभाका अनुवाद 


हे, ईशधरकी उपधिरूपम उस अविद्याका सष्टि करनेके लिए कोई एक परिणाम होता है, उसमें 
| सूक्ष्मरूपसे वर्तमान सकल कार्योका ईश्वरकतृ ईक्षण कार्यरूप दै और उसका कम भी है अतः 
“1.4 ब्रह्मम ईक्षणकवैत्व सख्य ही है इस व।तको “सुतराम” पदसे योतित करते हैं। यहॉपर शङ 





होती है कि जिसकी उपाधि माया है, वह विम्बभूत चिन्माच दशर इक्षणका मुख्य कता किस 
| भकार हो सकता है, क्योंकि उसमें कृति नहीं है । यह शङ्का ठीक नहीं है, क्योकि कायोनुकूल 
| ज्ञानदोला ही कती होता है और ईश्वर भी ईक्षणके अनुकूल नित्यज्ञानवाला है, इससे कता द । 
। यदि नित्यज्ञानसे दी कतेत्वका निवांह होता है, तो ईक्षण क्‍यों मानना चाहिए ऐसी राङ्का ठीक 
नहीं है, क्योकि शब्दका आश्रय वायु ही हो सकता है तो आकारा क्यो माना जाय इत्यादि 
आपत्तियां उपस्थित होंगी । इससे जेसे श्र॒त्युक्त होनेके कारण वायुके प्रति आकाश कारण माना 


( १ ) प्रकट न हुआ । 
(२) भूत-बीता हुआ, भविष्य---होनेवाला, इन दोनोंका संबन्धी | 








~ 
ॐ, -~--------- 
है, ` 





~~ र = ह ॥ न 


न ~ 5 क 0 200 2220: 20720 8: 
ण = ५ क = 2: ~~~ स्ड 5.5 > द 

न," 222 ध 22 पता: $४ त । है र „ 
५ र की कस ४ - 2.17 

जे द म त] १ कह + णा 


६ ५ 
छ व कनयम ठ 33 ४ = कक = क , आज ब्व््ग्लन्यबटज ट व श नोक ट उ को दिवा ोोेोोनतनययानोजनानाानियिीनितवा "पर७४०2.ध बार 2-३ न न्‍1-+मामक 
4 ~ ५ ^ ~ ~^ ४ 5 55 तल 5 +~ ~~~ ~~ ~ 5.5 5. 5.८४ 5. ~ -~ 5४८ «८ 5. ~~ ` ^~ "~ "~ “^ ~ `~ 5४. ४.८ 5. ~~~ 


भाष्य 

यदप्युक्त्‌--ग्रागुतपत्ेग्रेणः शरीरादिसंवन्धमन्तरेणेक्ितरत्वमसुपपन्न- 
भिति, न तच्चोद्यमबतरति, सवितृग्रकाशबद बह्मणों ज्ञानखरूपनिस्यत्वे 
ज्ञानसाधनापेक्षालुपपतते! । अपि. चाडविद्यादिमतः संसारिणः शरीरा- 
दपेक्षा ज्ञानोत्पत्तिः यात्‌; नं ज्ञानप्रतिबन्धकारणरहितस्पेश्वरस्य | 
मन्त्रौ वेमाबीश्वरस्थ शरीरायनपेक्षतामनावरणज्ञानता च दश्यतः-- 

माण्यका अनुवाद 

पीछे कहा गया है कि उत्पत्तिके पूर्वमे शरीर आदिके साथ सम्बन्ध न होनेसे 
ब्रह्ममें ईक्षणशक्ति संगत नदीं होती, यह आश्षिप युक्त नहीं है, क्‍योंकि त्रह्मका 
ज्ञान सूर्येके प्रकाशके समान नित्य है, इससे उसको ज्ञानके साधनोंकी अपेक्षा ही 
नहीं है। और अविद्या आदिसे युक्त संसारी जीवको ज्ञानोत्पत्तिमें' भले ही 
ग़रीर आदि अपेक्षित हों, परन्तु ज्ञानके रोकनेवाले कारणोंसे रहित ईश्वरको 
ज्ञानोत्पत्तिमें शरीर आदिकी अपेक्षा नहीं है। ओर ये दो मंत्र इंश्वरको शरीर 


आदिकी अपेक्षा नहीं है एवं उसका ज्ञान आवरण रहित है ऐसा दिखाते 





रत्नयरमा 
स्थिते, व्याकतु स्थूठीकर्ुम्‌ दे इत्यथैः । अग्यङ्ृतका्ोँ परक्तचैतन्यरूपेक्षणस्य 
कारकानपेक्षते ऽपि वृ्तिरूवेक्षणस्य कारकं वाच्यम्‌ इति आरङ्कयाह-अपि 

उविद्यादिमत इत्ति । यथा एकस्य ज्ञानं तथा अन्यस्याऽपि ईति नियमाभावाद्‌ 
मायिनोऽदारीरस्याऽपि जन्येक्षणकारकलम्‌ इति भावः | ननु यद्‌ जन्यज्ञानं तत्‌ 
रारीरसाध्यम्‌ इति व्यासिः अस्ति इत्याशङ्कय श्रतिबाघमाह--शम्त्रों चैति | 
कार्यमू--शरीरम्‌ । कारणम्‌-इन्दरियम्‌ । अस्य-ददवरस्य । शक्तिः माया स्वकाया- 


रत्नयभाका अनवाद 
गया है, वैसे ही दक्षतः इस श्रुतिमें वर्णित ईक्षणकों आकाश आदिके प्रति कारण मानना चाहिए! 
अव्याकृत--सूक्ष्मरूपसे स्थित । व्याचिकीर्षित-स्थूठ रूपसे प्रकट करनेके लिए अभीप्सित । 
अविद्यासे उपहित चैतन्यरूप ईक्षणकरा कारकंकी अपेक्षा न होनेपर भी बृत्तिरूप इक्षणको 
कारककी अवदय आवश्यकता है, अर्थात्‌ यद्यपि नित्य खरूपभूत ज्ञानको शरीर आदिकी अपेक्षा 
नहीं है, तो भी वृ्तिज्ञानको उसकी अपेक्षा होनी चाहिए ऐसी सङ्का करके कहते हैं-अपि 
चाडविद्यादिमतः” इत्यादिसे। जैसा एकका ज्ञान है, वैसा ही दूसरेका ज्ञान हो ऐसा नियम नहीं है, 


इससे मायायुक्त, शरीररहित इश्वर भी जन्य ईइक्षणका कतां हैं, ऐसा समझना चाहिए। जो 


ह आराङ्का करके इसम श्रुतिका बाघ 
अस्य-इस इंरवरकी । 


जन्यज्ञान है, वह ररीरसाध्य है, ऐसी. व्याप्ति हे, 
दिखते हैं-“मन्त्रो च” इत्यादिसे । कायम्‌ू-शरीर । कारणम्‌-इन्द्रियां । 
३१ 
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आन्य 
न तस्य काये करण च विद्यते न तत्छमश्वास्यथिकश् चर्यते । 
परास्य शक्तिविविधेव श्रयते खाभादिकी. ज्ञानवरुक्रिया च ॥ 
| ( शे° ६।८ ) इति । 
अषाणिपादो जवन्य ग्रहीता पर्यलचक्चः स॒ शृणोत्यकमः । 
स वेचि वेद्यं न च तस्यास्ति वेदा तमाहुरप्र्य पुरुष महान्तव्‌ ॥ ` - 
(शे ३।१९ ) इदि च| 


भाष्यका अनुवाद | 
हैं---“न तस्य काय करणं च विद्यते ( उसके कायै-शारीर और कंरण--नेत्र 
आदि इन्द्रियां नहीं हैं, उसके समान--सहृश ओर उससे अधिक-उत्छृष्ट कोई 
देखनेमें नहीं आता, उसकी शक्ति--मूछकारण माया, परा और अनेक प्रकारकी ही 
सुनी जाती है, ओर ज्ञानरूप बरसे जो सृष्टि क्रिया होती है, वहखभाव-सिद्ध है ) 
तथा (अपाणिपादो जबनो ग्रहीता०” ( उसके हाथ नहीं हैं, तो भी सब पदार्थोको 
ग्रहण करता है और पेर नहीं हैं, तो भी वेगशाली है, वह नेत्ररहित है, तो भी. 
देखता है ओर कर्णरहित है, तो भी सुनता है, वह वेदनीय वस्तुको जानता हैः ओर 


उसको कोई नहीं जानता [सर्वेकारण होनेसे | उसको प्रथम, पुरुष--पूर्ण और महान्‌ 


क्‍ रत्नमा | 

पक्षया परा, विचित्रकार्यकारिवाद्‌ विविधा सा तु ेतिद्यमात्रसिद्धा न प्रमाणसिद्धा 
इत्याह--श्रूयत इति । ज्ञानरूपेण बलेन या संष्टिक्रिया, सा स्वाभाविकी । 
अनादिमायात्मकत्वाद्‌ इत्यथैः । ज्ञानस्य चैतन्यस्य बरं मायावृत्तिप्रतिबिम्बितत्वेन 
सफुटस्वम्‌ । तस्य क्रिया नाम बिम्बत्वेन ब्रह्मणो जनकता ज्ञातृताऽपि खभाविकी 
इति वाऽथ; । अपाणिरपि ग्रहीता । अपादोऽपि जवनः । ईश्वरस्य खकार्ये छोकिक- 

रत्नममाका अनुवाद ` 

शक्तिः-मूलठकारण, माया । अपने काय॑की अपेक्षा 'परा'-उत्कृष्ट ओर विचित्र कार्य करती है, 
इसालिए “विविधा? विविध--अनेक प्रकारकी कही गई । माया केवल इतिहससे ही सिद्ध है, 
प्रमाणसिद्ध नहीं हैं, इस शक्लकों निद्वत्ति करनेके लिए श्रूयते" ( सुननेमें आती हैं ) ऐसा कहा 
६ । ज्ञानरूप वलते जे खष्टि होती है, वह स्वाभाविक है, क्योंकि वह अनादि-मायात्मक 
हं। अथवा ज्ञानका-चैतन्यका वल-समायादत्तिमें प्रतिबिम्बितरूपसे भासना, उसकी क्रिया- 
ब्रह्मेके बिम्ब होनेके कारण उसकी जनकता ओर ज्ञातृताभी स्वभावसिद्ध दै ऐसा अथ है। 


हाथोंसे रहित है, तो भी ग्रहण करता हैं, पॉवराहित है तो भी वेगवान्‌ है) तात्पये यह है 


( १) जिसका वक्ता आनिर्दिष्ट अथवा अज्ञात हो, ऐसा परंपरागत वाक्य । इसको पोराणिक 
प्रमाण मानते हैं | 
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छोकमें देखे जाते हैं ओर उपाधिसंबन्धकृत घटाकाश आदि भेदरूप मिथ्याबुद्धि 
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नञ नास्ति तावज्ज्ञानअतिबन्धकारणवानी श्वरादन्य! संसारी, नास्योऽ- 
तोऽस्ति द्रा नान्पऽकोऽस्ति विज्ञाता ( ब° ३।७१२३ ) इति श्रतेः | 
तत्र॒ किमिदस॒च्यते--संसारिण! शरीसघपेक्षा ज्ञानोत्यसिः, नेश्वरस्येति ए 


अत्रोच्यते-सत्य्‌, नैश्वरादन्यः संसारी। तथापि देहादिसंघातोपाधि- 
संबन्ध इष्यत्‌ एष, षटक्रकभिरिगुदालषाधिचवन्ध इव व्योश्चः, तत्कृतं 
शब्दपत्ययव्यवहारों रोकश्य इंष्ठ/--धटच्छिद्र,, करकादिच्छिद्रग् 
इत्यादिः 9 आकाशाव्य तिरेकेडपि; त्त्द्धता चा55काशे बटाकाशाद भेद म्थ्या- 
भाष्यका अनुवाद 
कहते हैं )। परन्तु तुम्हारे मतमें तो ईश्वरसे भिन्न ज्ञानप्रतिवन्धकारणवाला 
कोई संसारी हे ही नहीं, क्योकि (नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा ( उसको छोड़कर दूसरा 
द्रष्टा नदीं है ओर उससे अतिरिक्त दसरा विज्ञाता नहीं है ) ऐसा श्रुति कहती है, 
तो यह्‌ केसे कहते हो कि संसारीको ज्ञानोत्पत्तिमें शरीर आदिकी अपेक्षा है 
ईश्वरको ज्ञानोत्पत्तिमे नदीं है । इसका उत्तर कहा जाता है--ईश्वरसे अन्य 
संसारी नहीं है यह सत्य है, तो भी जैसे घट, कमण्डलु, गुफा आदि उपाधियोंके 
साथ आकाइशका संबन्ध है, उसी प्रकार देहादि संघातरूप उपाधियोंके साथ 
( ईश्वर ) का संबन्ध इष्ट ही है। जैसे आकाशसे अभिन्न होनेपर भी उपाधिके 
संबन्धसे घटाकाश, करकाकाश आदि रब्दव्यवहार ओर ज्ञानव्यवहार 


रत्नम्भा | 
हेल्वपेक्षा नापि इति मावः | अभ्यम्‌-जनादिम्‌, पुरुषम्‌-अनन्तम्‌, सहान्तम्‌--विुमू 
इत्यथः । अपसिद्धान्तं राङ्कते-नन्थिति । ज्ञने परतिवन्धककारणानि अविद्या- 
रागा ^~ श्रते अ र्‌ मन्यो त = त्यन्वय सपा ^> पिकस्य जीवे 
गादीनि । रतौ अत ईश्वरात्‌ अन्यो नास्ति इत्यन्वयः । सपाधिकस्य जीवे- 


श्वरमेदस्य मया उक्तत्वात्‌ न अपसिद्धान्त इत्याह-अत्रोच्यत इति | तत्कृत 


रत्नप्रभाका अनुवाद 


कि इश्वरकों अपने कार्यमें लोकेक हेतुओंकी अपेक्षा नहीं ह । अगस्न्य-अनादि, पुरुष-अनन्त, 


व 





महान-विभु । अपसिद्धन्तकौ शङ्का करते हैं--“नज्ञ” इत्यादिते । ज्ञानमें परतिवन्धके कारण 
अविया, राग आदि हैं। श्रुतिमें अतः-इखरसे अन्य कोइ नहीं है ऐसा अन्वय है, 
हय पीछे कह चुके हें कि जीव ओर इश्वरका उपाधिकृत भेद है, इसालिए अपसिद्धान्त 
नहीं है, ऐसा कहते हैं--“अन्रोच्यते” इत्यादिसे । तत्कृत--उपाधि सवन्धसे जन्य शब्द 


(१ ) संहत--जुडा हुआ, समूह । (२ ) कमण्डलका आकाश । 


25 1 3५ 23 3३ 1 20० (५8: द 9 ९ 

















२७२ ..... ब्रह्म॑सत्र | अ० पा० ९ 








भाष्य 

बुद्धिः दष्टा । तथेहापि देहादिसंघातोपाधिसम्बन्धाविवेककृतेश्वरसंसा रिभेद- 
भिभ्याबुद्धिः । दर्यते चाऽऽत्मन एवं खतो देहादिसियातेडनात्मन्यात्मृत्वा- 
भिनिवेखे मिथ्याबुद्धिमात्रेण पूर्वपूर्वण । सति चैयं संसारित्वे देदायपेक्ष- 

माष्यका अनुवाद 

3 आकाशे देखनेमे आती है, उसी प्रकार यहां मी देहादि संघातरूप उपाधिके 
(8 साथ संबन्ध होनेके कारण अज्ञानसे उत्पन्न हुई ईश्वर और संसारीकी भेद- 
= रूप मिथ्याबुद्धि है । वस्तुतः अतिरिक्त ही आत्माका देहादि संघातशूप अनात्म- 
1; पदार्थीमे आस्मत्वका अभिनिवेर पूवैपूवै मिथ्याबुद्धिसे ही देखनेमें आता है, और 


|| 
1 
१ 
{ 
1 
| 
२ 
| 
- 


रत्रमरभा 

उपाधिसम्बन्धष्तः शब्दतजन्यप्रत्ययरूपो व्यवहारः । असङ्कीर्ण इति रोषः । 
अन्यतिरेके कथम्‌ सङ्करः तत्राह--तत्कृता चेति । उपाधिसम्बन्धकृता 
द्व्यर्थः । तथेति । देदादिसम्बन्धस्य हेतुः अविवेकः-सनायविद्या तया कृत 
हा, इत्यथः । अविद्यायां हि प्रतिबिम्बो जीवः, बिम्बचेतन्यम ईश्वरः इति भेदोडविद्या- 
8 धीनसत्ताकः, अनादिभेदस्य कार्थत्वायोगात्‌ । कार्यबुद्धयादिकृतप्रमात्रादिमेदश्व 
|, कार्य एवेति विवेकः । ननु अखण्डखंप्रकाशात्मनि कथम्‌ अविवेकः, तत्राह-- 
दृस्यते चेति । वस्तुतो देहादिभिन्नखग्रकाशस्थैव सतं आत्मनो 'नरोऽहम्‌' इति 
अमो दृष्टत्वाद्‌ दुरपर्हवः। स च मिथ्याबुद्धया मीयते इति मिथ्यादुद्धिमत्रेण 
= | रत्नमभाका अनवाद 

ओर शाब्दबोधरूप व्यवहारं । भाष्यमे “व्यवहारः के वाद असङ्क्णःः इतना अध्याहार 
है। यदि आकाश तत्त्वतः भिन्न नहीं है, तो व्यवहारोका साङ्कर्यं क्यों नहीं है इस 
शङ्कापर कहते दै--““ तत्ता च” इत्यादिसे । तत्कृता-उपाधि संबन्धसे कौ इई । 


तथा इल्यादे । अथात्‌ आत्माका देह आदिके साथ संवन्धका कारण अविवेक-- 
हि (^ अनाद अव्या, उसस काल्पत--हं । अविद्याम जो अतिबिम्ब पड़ता है वह जवि है, जिसका 
| 
| 









अतिविम्ब है, वह विम्बचेतन्य इदवर है, इस भेदकी सत्ता अविद्याकी सत्ताके अधीन है, 
क्योंकि अनादि भेद कार्य नहीं हो सकता है, परन्तु कॉर्यरूप बुद्धि आदिसे होनेवाले अमाता, 
प्रमाण, अमेय आदि भेद कायं ही हैं ऐसा समझना चाहिए। परन्तु अखण्ड स्वग्रकाश 
आत्मामें भ्रान्ति क्रिस अ्रकार हो सकती है १ इस आचाङ्कापरं कहते है--““टदयते च” इत्यादि। 
वस्तुतः देह आदिस भिन्न स्वप्रकाश सद्रूप आत्मामें 'नरोष्हम्‌! में नर हूँ ) ऐसा भ्रम 
दिखाई देता हं, इसलिए उसका निषेधं नहीं हो सकता । मिथ्यादुद्धिसे उस अध्यस्त शरीरादि 
का भान होता है, इससे केवल मिथ्यावुद्धिसे-अमसिद्ध अज्ञानसे काल्पित है ऐसा “चः कारका 
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भाष्य 

मीछ्तित्वपुपप्न संसारिण:। यदप्युक्तमू--अधानसाड्नेद्ात्मकत्वात्‌ 
मरदादिवत्‌ कारणत्वोपपत्तिनोउसहतस बह्मण इति, तत्पधानस्याज्शब्दत्वेनेव 
प्रत्युक्तम्‌ । यथा तु तर्कणाउपि ह्मण एवं कारणत्वं नियोढु शयते, न 
प्रधानादीनार्‌, तथा प्रपश्चयिष्यति-न विलक्षणत्वाद्स्य (०घ्० २।१।४) 
इत्येवमादिना ॥ ५॥ | 

भाष्यका अनवाद 

इस प्रकार संसारित्यके ओपाधिक होनेसे संसारीकी ईशक्षणशक्तिको देहादिकी 
अपेक्षां होना उचित ही है। मसृत्तिका आदिकी तरह अनेकस्वरूप होनेसे प्रधान 
जगत्का कारण हो सकता है, एकाकी ब्रह्म जगत्कारण नहीं हो सकता, यह जो पीछे 
कहा गया है उसका प्रधान श्रतिप्रतिपादित नहीं हे! इस कथनसे ही निराकरण 
हो गया। जगत्कारण ब्रह्म ही है, प्रधान आदि नहीं है यह बात जिस प्रकारं 
युक्तिसे सिद्ध होती है, वह रीति (न विरक्षणत्वादस्य” इत्यादि सूत्रोंसे विस्तार- 
पूर्वक कही जायगी ॥| ५॥ 


रत्नम्रमा | 
भ्रान्तिसिद्धाज्ञानेन कल्पित इति चकाराथः । यद्रा, उत्तमिथ्याबुद्धा छोकानु- 
भवमाह--हृश्यते चेति । इत्थभावे तृतीया । अन्त्याना दृश्यते इत्यर्थः । 
पूर्वपूर्व॑आन्तिमात्रेण हर्यते, न च प्रमेयतया इति वाऽर्थः । कृटस्थस्याऽपि मायिकं 
कारणत्वं युक्तम्‌ इति आह-यथा त्विति । यत्त अवेधे शब्दशक्तिग्रहायोग 
इति, तत्‌ न; सत्यादिपदानाम्‌ अवापिताघर्थघु छोकावगतशक्तिकानां वाच्येक- 
दरास्वेन उपस्थिताखण्डत्रह्मरक्षकत्वात्‌ इति स्थितम्‌ ॥ ५ ॥ 


रत्तप्रमाका अनुवाद 

अथं हे! अथवा उक्त मिथ्याबुद्धम लॉकानुभव कहते हँं--- द्श्यते इत्यादिसे। "मिथ्या- 
बुद्धिमच्रणः इसमें तृताया इत्थम्भावमें ह 1 श्रान्तिर्पस दीखतां है ऐसा अथ है। अथवा 
केवल पूवै-पूवे आ्रान्तिसि दीखता है, वस्तुतः है नहीं ऐसा अथ है । कृठस्थ आत्माका भी 
मायिक कारणत्व युक्त ही है, ऐसा कहते हैं-यथा तु” इत्यादिसि । ब्रह्म अज्ञेय है इससे 
उसमें शब्दशक्तिका ग्रहण नहीं हो सकता हैं, यह कथन ठीक नहीं है, क्‍योंकि व्यवहारमें 


सत्यः आदि पदोंकी अवाधितः आदि अर्थोमिं शक्ति ग्रहीत है अतः वे अपने व।च्यके एक- 
देश अखण्ड ब्रह्मके लक्षक हो सकते हैं, यह निर्विवाद हं ॥ ५॥ 


( १) मायासे कृत 4. 

















क 
~ --*--~~~~----- 


५.4 











२४४ स असस [ अ० 8 पा० ९ 








य ल ~ = काटा पयर द ~ ~ ~ ०-03-3 ३ ~ 9 ~ डक > = 4 ~~ ट्म य मारि र सिवान 
वि 9 0 कि नि 9 0 0 0 0 0 ^ 0 0 0 0 0 0 ४.८ ५. 0 ७४. ७ ७. ७८ ४.८ 5 
रः 
८ 9 भाष्य 
९८“ डे ^ ८. र 
४ ४ 22 
~ 


अवाह भु-थदुक्तं नाउ्वेतर्न प्रधान जगत्कारणमीक्षिदृत्वश्रवणादिति । 
तद्न्यथाप्युपषचते, अचेतमेऽपि चेतनवहुष्चारदशनातु ) यथा प्रत्या- 
सन्नपतनतां नयाः कूलस्थाउ्लक्ष्य कूल पिषतिषतीत्यवेतनेडपि कूले चेतल- 
वदुपचारो दृष्टः, तदृदचेतनेडपि प्रधाने ग्रल्यासन्नसर्भ चेतनवदुषचारो 
भविष्यति तदेक्षरा इति। यथा रोके कश्रिचेतनः ख्वात्वा युक्त्वा 
चाऽपराह ग्राम स्थेन गमिष्यामीति ईश्षित्वाउनन्तरं तथैव नियमेन प्रवर्तते, 
तथा प्रधानमपि सहदाद्याकारेण नियमेन प्रवर्तते । तस्मात्‌ चेतनवदु- 
पचयैते । कस्मात्‌ पुनः कारणाद्‌ विहाय मुख्यमीक्षितृत्वमोषचारिक 
भाव्यका अनुवाद. | 

यहाँ पर पूर्वपक्षी कहता है कि अचेतन प्रधान जगत्का कारण नहीं है, 
क्योकि श्रतिने ईश्चणकतौको दी ८ जगत्कारण ) बतछाया है, ऐसा जो पीछे 
कहा गया है, वह दूसरी तरह भी संगत हो सकता है, क्योंकि अचेतनमें 
भी गोणीध्त्तिसे चेतनका-सा व्यवहार दिखाई देता है। जेसे नदीका किनारा 
जल्दी गिरनेवाला है यह देखकर “किनारा गिरना चाहता हे? इस प्रकार 
अचेतन किनारेमें चेतनका-सा व्यवहार देखनेमें आता है, उसी प्रकार सृष्टि 
समीप होने पर अचेतन प्रधानमें उसने दृष्टिकी! इस प्रकार चेतनका-सा 
व्यवहार हो सकता है। जेसे छोकमें कोई पुरुष स्नानं करके, भोजन करके, 
पिछले पहर रथसे गांवकी जाऊंगा, ऐसा विचार कर पीछे वैसा ही करता 
है, उसी प्रकार प्रधान सी महदादिके आकारसे नियमतः परिणत होता है, 
इसलिए चेतनका-सा उसमें उपचार किया जाता है। सुख्य ईक्षणशक्तिका ` 


याग करके ओपचारिक ईश्चणकवैत्वकी कल्पना करनेमें स्या कारण है! 


[नात "ग ग्णशिणरशषषषकषयकपरषषीााकपषयीपोषोषििीापषािोर 


रत्नयभा 
सम्प्रति उत्तरसूत्रनिरत्याशज्ञामाह--अंत्राहेति | अन्यथापि अचेतन- 
जार कि + १३ क्ष म्‌ र्‌ 
त्वेऽपि । नयु प्रधानस्य चेतनेन कि ` साम्यं येन गोणम्‌ इक्षणम्‌ इति तत्राह-- 
यथेति । नियतक्रसवत्‌ का्यैकारिखं साम्यम्‌ इत्यथः । उपचारप्राये वचनादिति । 
रलमरमाका अनुवाद 

अव अमिग्र सूत्रस निराकरणीय चङ्काको कहते हैं-“अच्नाह” इत्यादिसे अन्यथाऽ्पिः-- 
अचेतन होनेपर भी । अधानका चेतनसे क्या साद्य है, जिससे कि प्रधानम गौण इक्षण 
माना जाय, इस शाङ्कापर कहते हैं “यथा” इत्यादि । नियमित रूपसे क्रमबद्ध कायं करना 
दोनोंका साधम्य है ऐसा अर्थ हैं। “उपचारप्राये वचनात्‌”--नजिस प्रकरणसें बहुत स्थलोंपर 
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कल्प्यते, "तत्तेज रक्षतः ता आप ऐश्वन्त' ( छा० ६।२।४ ) -इति 
वाउवेतनयोरप्यप्रेजलोबतनवदुप्चारदशनात्‌ । तस्मात्‌ सत्कतृकमपीक्षण- 
। मोपचारिकरशिति शम्यते, उदयारप्राये वचनात्‌ इति । एवं प्राप्ते ददं 
| भ्यतै-- 





शः 


| भाष्यका अनुवाद 
+ तत्तेज०” -( उस तेजने ईक्षण किया) (ता आप०? ( उस जलने इक्षण किया ) 
@ ( इस प्रकार अचेतन तेज और जहूमें चेतनके समान उपचार देखनेमें 
_ । आता है, इसलिए ( हम उपयुक्त कल्पना करते हैं | इस कारण जिसका 
कृतौ सत्‌ है, वह ईक्षण भी ओपचारिक है, ऐसा अनुमान होता है, क्योंकि 
| उपचार प्रचुरं प्रकरणसे उसका कथन है ऐसा पूर्वपक्ष प्राप्त होनेपर इस सूत्रका 


जिया] 


आरम्य किया जाता हं-- 





म रत्नयमा 
गैणार्थप्रचुरे प्रकरणे समाज्नानात्‌ इत्यथः। अप्तेजसोरिव अचेतने सति गौणी 
ईक्षतिरिति चेत्‌, न; आत्मशब्दात्‌ सतः चेतनत्वनिश्चयात्‌ इति सूत्राथमाह-- 
यदुक्तमित्यादिना। | वि | 
रत्नयमाका अनुकाद्‌ 
गोणाथ मानना पड़ता है, उस प्रकरणम कहे जनके कारण । जसे जल ओर तेजके अचेतन 
होनेसे उनमें गोण ईक्षण लेना पड़ता है, उसी अकार सत्‌ ८ सत्स्वरूप मूलकारण ) को अचेतन 
मानकर उसमे क्षतिः (ईक्षण) का अयोग गोण है ऐसा यदि साख्य कहें, तो वह 


क `. क कथन युक्त नहा हं, क्याके आत्मशब्दके प्रयोगसे सत्‌ चेतन हैं ऐसा निश्चय होता हैं, इस 
प्रकार सूत्रका अथं करते हें--- यदुक्तम” इद्यादेमे । 








६ (१९) छाक्षणिक--गौण म्रयोग। (२) जिस प्रकरणम बहुत स्थलॉपर उपचार (लक्षण) 
र मानना पडे अधीत्‌ गौण प्रयोग हो । . 
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गोणश्रेन्नात्मशब्दात्‌ ॥ ६ 
पदच्छेद गौणः, चेत्‌, न आत्मशब्दात्‌ [ मुख्यमेव रक्षणम्‌ ] 
.  पदाथाक्ति- देक्षतिशब्दो गौणः-इति चेत्‌, न ऐतदात्यमिति श्र 
१०३ जगत्कारणे आत्मशब्दप्रयोगात्‌ सुख्यमेव इक्षण न गोणम्‌ । 
` . भाषाथे--श्रुतिमें उक्त ईक्षति शब्द छाक्षणिक है यह नहीं कह सकते, 
क्योंकि श्रुतिने जगत्कारणे आत्मशब्दका प्रयोग किया है, इससे सत्‌ जगत्‌ 


2% 


हे 1 कारण चेतन है | अतः ईक्षतिशब्द गोण नहीं हे, किन्तु मुख्य ही है | 

है 8 ष 

(|, ` युदुक्तम-अधानमचेतर्न सच्छब्दवाच्यं तस्मिन्नौपचारिक ईक्षतिः, 
" | अप्लेजलोरिवेति तदसत्‌ । क्यात्‌ १ आत्मशब्दात्‌ सदेव सोम्ये 


4: दमग्र आसीत इत्युपक्रस्य 'वरदेक्षत तत्तेजोऽजत' ( छा० ६।२।३ ) 
10; इति च तेजो ऽवन्नानां सृश्शिकत्वा तदेव प्रकृतं सदीक्ित, तानि च तेजोऽ- 
ह 11 बञ्नानि देवताशब्देन पराश्रश्याऽऽह--'सेयं देववैक्षत हन्ताहमिमास्तिस्रो 
1 भाष्यका अनुवाद । 
के सत्‌, शब्दका अर्थ अचेतन प्रधान है, जैसे जर ओर तेजमें ईक्षण 
ओपचारिक है, उसी प्रकार प्रधानमें सी ईक्षण ओपचारिक है, ऐसा जो 
८ कप कहा गया है वह असत--बाधित है, क्‍यों ( बाधित है ) ? श्रुतिसें आत्मशब्दका 
कि प्रयोग होनेसे । 'सदेव०” ( हे प्रियद्शन ! उत्पत्तिके पहले यह जगत्‌ केवल 
.. सद्रूप था) ऐसा उपक्रम करके ^तदेष्वत' (उसने ईक्षण-चिन्तन किया ) 
'तत्तेजो०” ( उसने तेज उत्पन्न किया ) इस प्रकार तेज, जर ओर अजन्नकी 
सृष्टि कहकर उसी चिन्तन करनेवाले प्रकृत सतका ओर उन तेज, जट और 
अन्नका देवता शब्दसे पराश करके कहा है “सेयं देवतेक्षत० 'हन्ताहसि- 
रत्वग्रभा | | 
सा प्रकृता सच्छब्दवाच्या, इयम्‌ देक्षित्री देवता परोक्षा । हन्त 
इदानीं भूतसष्टूयनन्तरम्‌; इमाः सृष्टाः तिलः तेजोड्बन्नरूपाः, परोक्षत्वात्‌ 
रत्तप्रमाका अनुवाद ति 
"साः पक्त सच्चब्दवाच्य--सत्संज़्क । यम्‌" संनिहित, ईक्षण करनेवाली देवता .. 
परोक्ष । 'हन्त'--अब, भूतसष्टिके बाद । सष्ट--उत्पन्न किये गये । “दमाः तिखःः--ये 
तीन तेज, जल और अन्न | सूक्ष्मभूत प्रत्यक्ष नहीं हैं, इसालेए उनमें देवताशब्दका प्रयोग 








4 ~= 1 मध्य: 0 
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सर्य 

देवता अनेन जीवेनात्मनालुग्रविश्य नामरुपे व्याकरवाणि, (छा ० ६।२।२) 
इति । तत्र यदि प्रधानसयेतन गुणबृच्येक्षितू कस्प्येत, तदेष 
प्रकृतत्वात्‌ सेयं देवतेति परामश्येत; न तदा देवता जीवमात्मशब्दे- 
नीऽथिदभ्यात्‌ । जीवो हि नाम चेतन! सरीसध्यक्षः प्राणानां धारयिता, 
ततप्रसिद्धर्सिवंचनाच । स कथमचेतनस्य प्रधानस्याऽस्त्मा मवेत्‌ 
+ ` आत्मा हि नाम्‌ स्वरूपम्‌ । नाऽ्चेतनस्य प्रधानस्य चेतनो जीवः स्वरूपं 
4 भवितुमह॑ति । अथ तु चेतन ब्रह्म गुख्यमीक्षित्‌ परिमृद्यते, तस्य जीव- 
= भाष्यका अनुवाद । | 

मास्तिस्रो ०” ( सो उस देवताते चिन्तन क्िया-अवं इन तीन देवताओंमें इस 
जीवात्मा द्वारा प्रवेश करके में नाम ओर रूपको प्रकट कष्टं । ) यदि इस ईक्षण- 
वाक्ये अचेतन प्रधानको गोणीवृत्तिसे ईक्षण करनेवाला माना जाय, तो 
प्रकरणप्राप्त होनेके कारण "सेयं देवता०” इस श्रुति उसीका पराम होगा | 
ओर ऐसा मानें तो वह देवता जीवका आत्मशब्दसे उछेख नहीं करेगी, क्‍योंकि 








यहाँ पर 'दिवताः यह शब्द द्वितीयाबहुवचनानत दै । “अनेन” पूवसश्मिं अनुभूत जीवेना 
त्मनाः सदरूप अपने स्वरूप द्वारा यथोक्त देवताओंमें प्रवेश करके उनके भोगके लिए. 
सा नाम ओर रूपको स्थूलरूपमें लाऊँ--प्रकट करूँ, इस अकार श्रेष्ठ देवता सत्सज्ञक 1 
~ 2... परमात्माने चिन्तन किया ऐसा अथं है। श्रसिदधेनिवचनचः--लकिक मसिद्धिसे अथात्‌ 
~ : , जीवप्राणधारणेः ( जीव-प्राणधारण करना ) इस धातुसे और "जीवति प्राणान्‌ धारयति 
( जीता हे--आ्राणोंको धारण करता हैं ) इस प्रकार जीवशब्दका निवेचन होनेसे "अथ वु 


४३ 


%, ; ॐ जीव वस्तुतः चेतन, शरीरका अध्यक्ष-सवासी ओर प्रा्णोको धारण करनेवारा 
ह है, यह अर्थः प्रसिद्ध है और धातुके अर्थके अनुसार है। वह चेतन जीव ` 
५ अचेतन प्रधानका आत्मा किस प्रकार होगा १ यह प्रसिद्ध दहै कि “आत्मा? का 
£ अर्थ स्वरूप है। चेतन जीव अचेतन प्रधानका स्वरूप नहीं हो सकता | 
| रत्व्रभा 
न र देवता इति द्वितीयाबहुवचनम्‌ । अनेन पूर्वकर्पानुभूतेन जीवेन आसना मम 
4. खरूपेण ता अनुप्रविश्य तासां भोग्यल्वाय नाम च रूपं च स्थूरं करिष्यामि । 
नि इति क्षत इति अन्वयः । छाकिकप्रसिद्धेः जीव प्राणधारणे इति धातोः जीवति 
र प्राणान्‌ धारयतीति निर्वचनात्‌ च इयर्थः । अथ स्विति | खपक्षे तु विम्ब- | 
| प्रतिविम्बयोः छोके भेदस्य कल्पितवदशनात्‌ जीवो ब्रह्मणः सत आत्मा इति ॥ 
छ क रत्नप्रभाका अनुवाद ः 


42 का - 
- नन 








] ६ 
} 
कै . 
(रा 
` 1 
 . 
154 
| 
. 
॥ 
|, 


नी जब यो डर 9 ~~~ 5९ * नः 
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( हे उवेतकेतो वह तू है ) इस प्रकार चेतन श्वेतकेतुका आत्मरूपसे उपदेश 
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जत्य 


विषय आत्मशब्दप्रयोग उपपद्यते । तथा 'स य. एषौऽणिमेतदास्म्यभिदं 
सवं तत्सत्यं स॒ आत्मा तन्वि श्रेतकेतो' ( ( छा० ६।१४।३ ) इत्यत्र 
स आत्मा इति ग्रकतं सदणिमानसात्मानमात्मशब्देनोपद्श्यि तत्त्व- 
मसि उवेतकेतो' इति चेतनस्य उवेतकेतोरारमत्वेनोपदिशति । अप्लेजसोस्तु 
` भाष्यका अनुवाद | _ 
यदि चेतन अह्म युख्य ईक्षण करनेवाला साना जाय, तो उसका जीष्‌- 
में आत्मशब्दका प्रयोग युक्त होता है। इसी प्रकार स य एषोऽणिमैत- 
दाल्यमिदम! (जो सत्संज्ञक कहा गया है वह अणिमा--अतिसूक्ष्मरूप है, 
यह्‌ सव जगत्‌ उसीका खरूप है, वह सतसंज्ञक सय है, वह आत्मा हे, 
हे श्वेतकेतो वह तू है ) इस श्रतिमें “स आत्मा? (बह आत्मा है) इस प्रकार प्रस्तुत 
सत्संज्ञक, सूक्ष्मरूप आत्माका आत्मशब्द्से उपदेश करके (तत्त्वमसि शवेतकेतो' 


५ 


| रलरपरभा < ३ 
युक्तमित्यथ: । जीवस्य सच्छब्दाथ प्रति आत्मशब्दात्‌ सत्‌ न प्रधानम्‌ इति 
उक्त्वा सतो जीवं प्रति आत्मशब्दात्‌ न प्रधानमिति विधान्तरेण हेतु व्याचष्टे-- 

(क हि 6) € जगत्‌ 
तथेति । स यः सदाख्य एषोऽणिमा परमसूक्ष्मः, ऐतदात्मकम्‌ इदं सवे ऽ 
तत्‌ सदेव सस्यम्‌, विकारस्य मिथ्यालात्‌, सः सत्पदाथेः सवस्य आला | 
हे श्वेतकेतो ! त्वं च नाऽसि संसारी, किन्तु तदेव सदबाधितं सवोत्मक॑ ब्रह्म असि 
इति श्रत्यथेः । उपदिशति इत्यत्र अतश्चेतनासमकस्वात्‌ सत्‌ चेतनमेव इति 
वाक्यदोषः । यदुक्तम्‌ अप्तेजसोरिव सत रैक्षणं गौणम्‌ `इति . तत्राह--- 

शत्वश्रभाकरा अनवाद 
इत्यादि । तात्पय यह है कि वेदान्तीके मतमें बिम्ब ओर प्रतिविम्बका भेद छोकमें कल्पित 
देखा गया है, इससे जीव सद्रूप ब्रह्मका आत्मा-ल्वरूप है यह कथन युक्त है। "जीवेनात्मना" इस 
श्रुतिमें आत्मशब्दके अयोगसे सत्‌की आत्मा जीव दै, इससे सत्का अथं प्रधान नहीं है ऐसा 
कहकर जीवकी आत्मा सत्‌ है, क्योकि स आत्मा तत्त्वमासि” इस श्रतिमें आत्मशब्दका प्रयोग है। 
इससे सतूका अथे प्रधान नहीं है । इस प्रकार दूसरी रीतिसे सूत्रस्थ (आत्मशब्दात्‌ इस हेतुका व्या- 
ख्यान करते हैं-तथा” इल्यादिसे। जो सत्संज्ञक है, वह अणिमा-परम सूक्ष्म है, यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
स॒त्स्वरूप ही है, वह सत्‌ ही सत्य पारमार्थिक तत्त्व है, क्योंकि विकार मिथ्या है, वह सत्‌ सबका आत्मा- 
स्वरूप है, हे खेतकेतो ! तू संसारी नहीं है, किन्तु वही अबाधित सर्वात्मक सत्‌ ब्रह्म है, ऐसा 
श्रतिका अथे द ¦ उपदिशति-'टपदेश करती है" इससे भनन्तर चेतन द्वेतकेतुका आत्मा होनेसे 
सत्‌ चेतन ही है! इतना वाक्यशेष है जल ओर तेजके इंणक्षके समान सत्का ईक्षण गौण दै 
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माव्य ( ठएडडड ॥] 
विषयत्वादचेतनत्वसू , नामझूपथ्याकश्णादों च प्रयोज्यत्वेनेव निर्देशात्‌ , 
न चाऽऽ्त्मश्चन्दवत्‌ किंचिन्युख्यत्वे कारणमस्तीति युक्त कूलबद गोणस्व- 
मीक्षित्त्वस्थ । तयोरपि च सदधिष्ठितत्वापेक्षमेवेक्षितत्वव | सतरत्वात्म- 
शब्दाज्न गोणमीक्षितृत्वमित्युक्तम ॥ ६ ॥ | 
आष्यका अनुवाद 

किया है । जल ओर तेजका तो ईक्षण नदीके किनारेके गिरनेकी इच्छाके समान 
गोण होना युक्त है, क्योकि जक और तेज विषय होनेसे अचेतन हैं, नाम 
ओर रूपके झ्ष्टि करने आदि में प्रयोज्यकूपसे उनका निर्देश हुआ है और 
आत्मशब्दके समान उनके युख्य ईक्षण माननेमें कोई कारण नहीं है। तथा उनका 
(जल ओर तेजका) ईक्षण भी सद्रूप अधिष्ठानकी अपेक्षास ही है। और यह बात 
कही गई हे कि आत्मशब्दके प्रयोगके कारण सत्क इक्षण गौण नहीं है ॥ 

..... लग्भा.......... 
अप्रेजसोस्त्विति | नामरूपयोः व्याकरणं खष्टिः । आदिपदात्‌ नियमनम्‌ । 
अप्तेजसोः इग्विषयत्वात्‌ छञ्यलात्‌ नियम्यत्वात्‌ सचेतनखम्‌ रक्षणस्य मुख्यत्वे 
बाधकम्‌ अस्ति, साधकं च नास्ति इति हेतोः शुक्तम्‌ क्षणस्य गौणत्वम्‌ इति 
योजना । चेतनवत्‌ कायकारिवं गुणः, तिज ेक्षत' चेतनवत्‌ कार्यकारि इत्यथैः । 
यद्रा तेजःपदेन तदधिष्ठानं सत्‌ रक्ष्यते, तथा च मुख्यम्‌ रक्षणम्‌ इत्याह-- 
तयोरिति । स्यात्‌ एतत्‌ यदि सत ईक्षणं मुख्य स्यात्‌, तदेव कृत इत्यते थाह -- 
सतस्तिति । गौणमुख्ययोरतुल्ययोः संशयाभावेन गौणप्रायपाटस्य अनिश्वायक- 
स्वात्‌ आत्मशचब्दाच सत दृक्षणं स्यम्‌ इत्यथः ॥ ६ ॥ 

रत्नम्रमाका अनवाद 

हसा जो कहा गया है, उसके उत्तरम कहते हैं---“अपूतिजसोस्तु” इत्यादि । नाम और रूपकं] 
व्याकरण-प्रकट करना अथात्‌ रुष्ट । । आदि” शब्दसे नियमन आदि समझते चाहियें। जल 
ओर तेज दृष्टिगोचर हं, उत्पाद्य ह ओर नियम्य हैं, अतः वे अचेतन हं; इस कारण उनमें मुख्य 
इक्षणका वाध है ओर उसे सुख्य माननेमें कोई साधक श्रसाण भी नहीं है, अतः जल और 
तेजका इक्षण गौण ही लेना ठीक हैं। चेतनके समान कायं करना गुण दहै । तिज ऐक्षत' अथातत्‌ 
तेजने चेतनके समान कार्य किया । अथवा तेजः" शब्दका लक्षणा द्वारा तेजका अधिष्ठान सत्‌ 
अथ हैं। इस प्रकार अप्‌ और तेजका ईक्षण मुख्य ही है ऐसा कहते ह-'तंयों:” इत्यादिसे । 
यदि सतूका ईक्षण मुख्य हो तो ऐसा हो, परन्तु वह किस श्रमाणसे हो इस दङ्गापर कहते है-- 
““सतस्तु” इत्यादि । तात्पर्यं यह है कि गौण ईक्षणक्ता अप्‌ और तेज और सख्य ईक्षणं- 


न 


कतां सत्‌ ये दोनों तुल्य नहीं है, क्योंकि अप ओर तेज विषय ओर जड़ है, सत्‌ विषयी 


॥। 











----~~~ 




















~~~. ~--.~-~--~---~--=न न~ 
3० आए 8 हाट हा: प्रकी वतन किया: 


“33080 


= = = - ~ ~ +~ -- ~~ --~ -- -- 
$ क. ०४३ 
(9 








२५० महस्त [ अ० ९? पा० १ 


ष अ 


भि मी मि मीम 
~~ 5. - "+ ~ «~ ` ^-^" "~ +~ ` +~. ~ ^~. ~ ^+ ~~~ ^+ 55 ४5 5 ~~~ ~~~ - ५, ८5 ~~~ 5... 5... 5... 5...” ५.5७... ७. “5 - ~+ _ «४५७ ++ ~~ ~~ ~~ 


भाष्यं 

अथोच्येत-अचेतनेऽपि प्रधाने भवत्यात्मशब्द), आत्मनः सर्वाथ- 
कारित्वात्‌ , यथा राज्ञः सवाथंकारिणि भ्रृत्प भवत्या्मरब्दौ ममाऽऽत्ा 
भद्रसेन इति। प्रधार्न हि पुरूपस्या ऽऽ त्मनो भोगापवर्गौ कुर्वदुषकरोति, 
ज्ञ इव भ्रत्यः सन्धिविग्रह्यदिषु वर्तमानः । अथवेक एवाउ5त्मशब्दश्रेतना- 
चेतनविषयो भविष्यति, भ्ृतात्मेन्द्रियात्मेति थे प्रयोगद्शनात्‌ । यथेक 
एवं ज्योतिःशब्दः ऋतुज्वलनविषय। | तत्र कुत एतदात्मशब्दादीक्षतेर- 
गौणत्वमिति अतं उत्तरं पडति- 

माष्यका अनवाद 

पूर्वपक्षी यदि यह कहे कि जैसे राजाका सब प्रयोजनोंको सिद्ध करनेवाले 
सेवकमे भद्रसेन मेरी आत्मा है इस प्रकार आत्मझ्ब्दका प्रयोग 
होता है, उसी प्रकार अचेतन प्रधानम भी आत्मशब्दका प्रयोग होता हें, 
क्योंकि प्रधान आत्माके सब प्रयोजनोंको सिद्ध करता है। जैसे सन्धि, विग्रह 
आदि कार्यामें नियुक्त श्रय राजाका उपकार करता हि, उसी प्रकार आत्माको भोग 
और मोक्ष देनेवाला प्रधान अवश्य ही आत्माका उपकारक होता है। अथवा 
जैसे एक ही ज्योति: शब्द यज्ञ ओर अभ्रिभम प्रयुक्त होता है, उसी प्रकार एक 
ही आत्मशब्द चेतन और अचेतनमें प्रयुक्त हो सकेगा, क्योकि भूतात्मा, 
इन्द्रियात्मा ऐसे प्रयोग देखनेमें आते हैं। तो आत्मशब्दके प्रयोगसे इंक्षण- 


मुख्य है यह किस प्रकार माना जाय ? पूर्वपक्षीके इस कथनका उत्तर कहते हैं-- 





रत्नयभा 
आत्महितकारित्वगुणयोगात्‌ आत्मशब्दोडपि प्रधाने गौण इति शङ्कते-- 
अथेत्यादिना । आत्मशब्दः प्रधानेऽपि मुख्यो नानार्थकत्वात्‌ इत्य 





केति । नानाथकवे दृष्टन्तः-- यथेति । अभेष ज्योतिः' इति श्रुत्या सहखदक्षिणाकें 


क्रतो ज्योतिष्टोमे छोक्प्रयोगाद्‌ अरौ च ज्योतिश्शब्दो यथा मुख्यः तद्रत्‌ इत्यथः | 
रत्नप्रभाका अनुवाद 

तथा चेतन है, अतः यहाँ सतम मुख्य इक्षण है या गौण ईक्षण हैं यह सन्देह नहीं होगा । 
गौण ईक्षणके मध्यमे पाठ भी गोणताका निर्णायक नहीं हे, एवं श्रुतिमें आत्मशब्दके 
प्रयोगसे भी सतूमें मुख्य ही ईक्षण है ॥1६॥ 

आत्माका हित करना, इस ग़ुणके योगसे आत्मशब्द भी ग्रधानके अथमे गोण है । ऐसी 
रङ्गा करते हें--““अथ” इत्यादिसे । आत्मशब्दके अर्थ अनेक हैं, इसालिए प्रधाने भी आत्म- 
शब्दका प्रयोग मुख्य है, ऐसा कहते हेैं---“अथवा” इत्यादिसे। आत्मशब्दफे भिन्न भिन्न 
अथे हं इसमें रन्त देते हं--“यथा” इत्यादिसे । “अथैष ज्योतिः" इस श्रुतिसे सदश दक्षिणा- 
बाले ज्योतिष्ठीम यज्ञम ओर लोकिक प्रयोगस् अग्निम जेंसे ज्योतिःशब्द मुख्य हे, इसी प्रकार । 
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आधि० ५ सू० ७] शाङ्करभाष्य-श्तनप्रभ(-भषाडुमादसहिव २५१ 
तन्निष्ठस्य मोक्षोपदेशात्‌ ।॥ ७ 
पद्च्छेद्‌- तचिष्ठश्य, मोक्षोपदेशात्‌ | 
पटार्थोक्ति--तच्ष्ठस्य-- बह्यनिष्ठस्य, 
[ अचेतनप्रधानैक्यक्ञानेन. तदसम्भवात्‌ ] | 
भाषाथे--श्रति उपदेश करती है कि जगत्कारण (बरह्म) के ऐक्यज्ञानसे पुरुषको 
मोक्ष मिता है | अचेतन प्रधानक रेक्यज्ञानसे मोक्ष मिलना सम्भव नहीं है । 
माप्य 
न प्रधानमचेतनम्ात्मशब्दालम्बनस भवितुमहंति, 





मोक्षोपदेशात्‌--मक्तिश्रवणात्‌ 


स आत्मा 


 (छा०६।१४।३) इति प्रकृर्त सदणिमानमादाय, 'तत्वमसि श्वेतकेतो' इति चेत- 


नख शतकषेतोरमोक्षयितव्यस्य तन्निष्ठापुपद्श्य 'आचायवान पुरूषो बेद तस्य 
तावदेव चिरं यावन्न विमोक्ष्येऽथ संपत्स्ये' (छा ०६।१४।२)इति सोक्षोपदेश्ात्‌ | 
यदि ह्यचेतनं प्रधानं सच्छब्दवाच्यं तदसीति ग्राहयेत्‌; मुमुझ्ष चेतनं सस्त 
भाष्यका अनुवादं | 

अचेतन प्रधान आत्मशब्दका आधार नहीं हो सकता, क्योकि स आत्मा 
( वह आत्मा है) इस प्रकार प्रकृत सूक्ष्म सत॒को लेकर (तत्त्वमसि ०? (हे वेतकेतो ! 
वह तू है) मोक्षग्राप्ति कराने योग्य चेतन इवेतकेतुको (तू सत्खरूप है” ऐसा 
उपदेश करके “आचायेवाब्‌० ( आचायेवान्‌ पुरुष सत्को जानता हैं ) “तस्थ 
तावदेव ० (उस आत्मनिष्ठ पुरुषके मुक्त होनेमें उतना ही विलम्ब रहता है, जब तक 
खरीरपात नहीं होता, शरीरपात होते ही वह सद्रूप हो जाता है ) इस प्रकार 
मोक्षका उपदेश किया है। यदि सत्‌ झब्दका- अथे अचेतन प्रधान हो ओर 


शास्त्र मोक्ष पानेकी इच्छा करनेवाले चेतनको तदसि" ( वह तू हे) अथोत्‌ 


---------~~--* ~~ 


सत्नग्रभा 
तस्मिन्‌ सत्पदार्थ निष्ठा अभेदज्ञानं यस्य स तन्निष्ठः तस्य सुक्तिश्रवणात्‌ इति 
सूत्राभमाह- नेत्यादिना । श्रुतिः समन्वयसूत्रे व्याख्याता । अनथाय इत्युक्त 
रत्नग्रभाका अनुवाद 
जिस पुरषके सत्पदार्थमे अभेदज्ञान हो, उसको मोक्ष होता हैं ऐसा श्रुति कहती है इस 


च 


प्रकार सूत्रका अर्थ कहते दै--“नः इत्यादिसे । श्रुतिका व्याख्यान समन्वय सूत्रम 


( १) यह (तत्वमकसिः का स्तवं" पदरहित वाक्य हे । 
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मचेतनोञ्यीति पदा विपरीतवादि शाश्च परुषस्याउनथायेत्यप्रभाण खाच 


न हु निदं शाखमग्रमाण कल्पयितु युक्त । यदि चा उज्नस्यथ संतो धुधु्ो 
अचेतनमनात्मानमास्मेत्युपदिशेत्‌ प्रमाणभूत स्वश्‌ , से अद्धानतथाउन्ध- 
गोलाड्शूलन्यायेन तदा परित्यजेत्‌, तद्व्यतिरिक्ता चाउउत्मानन 
प्रतिप्चेत, तथा सति परुषाथाद विहन्येत अनथ च ऋच्छेत्‌ । तस्मादू यथा 

भाष्यका अनुवाद ` के 
तू अचेतन है ऐसा ज्ञान करावे, तो विपरीत उपदेश करनेवाला वह 
साख ॒पुरुषका अनिष्टकारक होनेके कारण अप्रमाण हो जायगा। परन्तु 
इस निर्दोष शआाखमे अग्रमाणत्वकी कल्पना करना ठीक नहीं यदि प्रमाण- 
भूत शाञ्च अज्ञ युष्को (अचेतन अनात्मपदार्थं आत्मा है? ऐसा उपदेश 
करें तो अन्धगोपुच्छन्यायसे श्रद्धा रखकर वह पुरूष अनात्मपदार्थमें आत्म- 
दृष्टिका याय न करेगा ओर अनात्मासे भिन्न आत्माकां ग्रहण भी नहीं करेगा, ऐसा 


होनेसे वह पुरुषार्थसे चष्ट हो जायगा ओर अनथेको श्राप्त होगा। इस कारण 


क्‍ र्वप्रभा._ 
प्रपश्नयति--यदि चाउज्नस्येति । कथित्‌ किर दुष्टात्मा महारण्यमा्गें पतितम्‌ 
अन्धं खबन्घुनगरं जिगमिषुं वभाषे किमत्र आयुष्मता दुःखितेन स्थीयते 
दति। सच अन्धः सुखां वाणीमाकण्यै तम्‌ आप्तं मत्वा उवाच--अहौ 
मद्भागधेयम्‌, यदत्र मवान्‌ मां दीनं स्वामीष्टनगरप्राप्लयसमथं मापते इति । 
स॒ च विम्नलिप्सुः दुष्टगोयुवानम्‌ आनीय तदीयरङ्गूढम्‌ अन्धं ग्राहयामास, 
उपदिदेश च एनम्‌ अन्धम्‌-एषः गोयुवा तवां नगरं नेष्यति, मा त्यज 
रलम्रभाका अनवाद | | 
८ १-१-४८ ) किया गया दै 1. अनथक्रारक हो! ऐसा जौ कहा गया हे, उसका विस्तारसे 
वर्णन करते है--““यदि चाइज्ञस्य” इत्यादिसे किसी एक दु्मत्मनि महा अरण्यके मागें 
पड़े हुए, अपने वन्धुनगरमें जानेकी इच्छा करनेवाले अन्धेसे कहा--आयुष्मन्‌ | 
यहाँ दःखं क्यों पडे हों? उस अन्धेने सुखकारक वाणी सुनकर, उस दुष्टको आप्त 
पुरुष ससझकर कहा--में अपने  ईइष्ट-नगरको जानेमें असमथ हूँ, सुझ दीनसे आप 
बोलते हैं, यह में अपना अहो भाग्य समझता हूँ 7 उस अन्धेकों भटकानेकी 


इच्छावाले उस दुष्ट पुरुषने एक मस्त सडको ल्यकर उसकी पूंछ अन्धेकी पकड़ा 


दी ओर उससे कहा कि यह बेल तुम्हें तुम्हारे नगरमें पहुंचा देगा, इसकी पछ मत 





(~ ताता मा न ~~~ 


( १) उलटा कहनेवाला, चेतन खेतकेठकरो 'तू अचेतन प्रपान दे" ऐसा उपदेश करनेवाका । 
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स्वि 


स्वगांदर्थिनोउप्रिहोत्रादिसाधन॑ यथाभृतष्ुयदिशति, तथा एृुक्षीरपि । 

अत्मा त्यम श्वेतकेतों इति यथाभतमेषाऽऽ्सानधुपदिशतीति युक्त । 
एवश्च सति तप्परशुग्रहणमोधदशान्तेन सत्याभिसन्धस्य सोक्षोपदेश उप- 
पयते । अन्यथा हमुख्ये सदात्मतल्वोपदेशे 'अहमुक्थभस्थीति विद्या 

हु भाष्यका अनुवाद ` 

खमे आदिकी कामनावाले पुरुषको जेसे अग्निहोत्र आदि योग्य साधनोंका 
शासर उपदेंश करता है, उसी प्रकार मसुमुक्षुको भी (स आत्मा० ( वह्‌ आत्मा 
है, हे उवेतकेतो वह तू हे) इस प्रकार यथाथे आत्माका ही उपदेश करता 
है यह युक्त है। ऐसा होनेसे गरम फरसेको पकड़नेसे ८ चौयसे ) मुक्ति होती 
हेः इस दृष्टान्त्से सत्य ब्रह्ममें भमः ऐसी बुद्धि रखनेवालके पुरुषके लिए 
सोक्षका उपदेश युक्त है! ऐसा न मानकर सत्‌ आत्मतत्व है” इस उपदेशको 


गोण मानें, तो अहसुक्थ०” (मैं प्राण हूँ ऐसा समझे ) इसके समान यह 


| रलग्रभा | । त 
खङ्गूरम्‌ इति । स च अन्धः श्रद्धाउइतया तदत्यजन्‌ स्वाभीष्टम्‌ 
अप्राप्य अनथपरम्परां प्राप्त), तेन स्यायन इव्यर्थः । तथा सरतीति | आत्म 
ज्ञनाभावे सति विहन्येत मोक्षं न प्राप्नुयात्‌, प्रत्युत अनथेम्‌-- संसारं च प्राप्नु- 
याद्‌ इत्यथैः । ननु जीवस्य प्रधनेक्यसम्पदुपासनाथमिदं वाक्यमस्तु इति 
तत्राह-ए्वं च सतीति | अवाधितास्मप्रमायां सत्याम्‌ इत्यथः । कस्यचिद्‌ 
आरोपितचोरप्वस्य सत्येन तप्तं पररां ग्रहतो मोक्षो दष्टः; तद्दृष्टान्तेन सत्ये 
ब्रह्मणि “अहस्‌? इत्यमिसन्धिमतः मोक्ष), यथा सत्यामिसन्धः तप्त पर ग्रहाति 

रलममाका अनवाद 
छोडनाः उस अन्धेने विश्वास करके पूंछ नहीं छोड़ी और महा कष्ट पाया 
आर अपन इश्न्नगरस नहा पहुच सका । | तात्पर्य यह 2 क इस "याय अन्धगा- 
पुच्छन्याय समान अनात्म परदाथम आत्मद्दशश करनवाल्ा अनथसाम हता ह | तथा 
ति आत्मन्ञानका अभाव होनेपर पुरुषाथसे भरष्ट होता हः अथात्‌ सक्ष नहीं पाता 
कन्तु उलट अनथरूप ससारका ब्राप्न दहता ह, यह अथ हू । याद काइ कह कि 
तत््वमासः यह वाक्य जावका अधानक साथ एक्यका आराप कर सम्पत्‌-उपसनाक [लए 
है, इस रदाद्भा पर कहते हें---“एवं च साति” इयाद्‌ । “एसा हदानपर --अबाधत आत्सग्रमा 
हानपर । कड्‌ पुरुष, जिसपर चाराका आराप हुआ हे है? ए हुए फरसका सलक वर्स श्रहण | 
कर, ता उस आरापस उसका सुकं दखनम आती ह । ट्ष्ान्तसं सदय ब्रह्मम म एसा 
आभसान्ध रुखनवाल[--जांवका आत्माक साथ तादात्म्य समझनवाला पुर मह्न पाता हे 
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क भाष्य 4 | 
१ ( ए आ० २।१।२।६ ) इतिवत्‌ संपन्सात्रमिदमनित्यफल श्यात्‌ । तत्र 
मोक्षोपदेश नोपयचेत । तस्मान्न सदणिसन्यात्मशब्दस्य भौणत्वय्‌ , भृत्ये 

\ तु स्वागिग्रूलयभेदस्थ प्रत्यक्षत्वाहपपत्नो गोण आत्मशब्दों ममाउ5त्मा भद्र 
५7 थि = ते ल (~ य्‌ प्रम = 
सेन इति | अपि च कचिद्‌ भाणः शब्दी दृष्ट इति नेतावता शब्द्रमाणकेऽ- 
हे थे गोणी कब्पना स्याय्या, सर्वत्राउनाश्रासप्रसज्ञात्‌ । यचूक्तेम-चेतनाचेत- 
| नयोः साधारण आत्मशब्दः ऋतुज्वलनयोरिष ज्योति/शब्द इति, तन्न 
9  साष्यका अनुवाद 

| | उपदेश केवल संपद्रप होनेसे अनिद्यफलदायक होगा । ओर उससे मोक्षका उपदेश 

| गत नहीं होगा । इस कारण सूक्ष्मरूप सतमे आत्मशब्द गौण नहीं हे । 'मेरा 
आत्मा सद्रसेन है! यहांपर तो भयके लिए आव्सराब्दका गोण प्रयोग ठीक है, 
क्योंकि स्वाभी ओर भ्रयका सेद प्रद्यक्ष है । किञ्च, शब्द कहीं गोण देखनेमे आता 


1 || है, इसीसे सर्वत्र शब्दप्रमाणक अर्थम गोणत्वकी कल्पना करना ठीक नहीं 
! ` | ५ ५७ ७५ (~ ज (1 ङा 
| क्योंकि ऐसा होनेसे सब प्रयोगोंमें अविश्वास हो जायगा | जेसे “ज्योतिः शब्द 


भै, अ * 


राग ओर अम्निके अर्थमें साधारण है, वैसे ही आत्मशब्द चेतन ओर अचेतन 
अर्थम साधारण दहै, ऐसा जो कहा है, वह कथन ठीक नहीं है, क्योंकि 


-----------~-~----~------~ 


नः | रत्नयभा [ हर 

स न दद्यते जथ मुच्यते! इति शत्या उपदिष्टः स्र उपदेश: सम्पतपक्षे न युक्त 

इत्याह-अन्यथेति । देहमुत्थापयति इति उक्थम्‌-प्राणः । तस्मात्‌ मोक्षापदेशात्‌ 

८ सस्ये सम्भवति गौणलस्य अन्याय्यत्वात्‌ च आत्मशब्दः सति सुर्य इत्याह--अपि 

` चेति। कचिद्‌-भूत्यादौ | सर्वत्र अहम्‌ आत्मा यत्रापि मुख्य आत्मशब्दो न 
रत्नप्रमाका अनुवाद्‌ ` 


^ | ऐसा यथा सलयभिसन्धः ० ( जसे सत्यवक्ता पुरुष तप्त परशुको 1 हे, पर जलता नहीं 
ही ' है ओर अभियोगसे सुक्त होता है ) इस श्रुतिसे उपदेश होता है उपदेश सम्पत्पक्षमें 


संगत नहीं हो सकता ऐसा कहते हैं--“अन्यथा” इ्यादिसे । रारीरको उठाता है इससे 
उक्थ--प्राण हैं । श्रुतिमें मोक्षका उपदेश है ओर मुख्य अथका संभव होनेपर गौण 





(.१ ) सब स्थलोंपर | ( २ ) शब्द जिसका प्रमाण ह | 


| अर्थकी कल्पना करना ठीक नहीं है, इस कारण भी आत्मशब्द सतमें मुख्य है, ऐसा 
| | कहते हैं--“अपि च” इत्यादिसे । कर्दी--श्य आदिमे । सर्वत्र--अहमत्माः 

। | | (में आत्मा हूँ) इसमें भी आत्मशब्द मुख्य न दोगा ऐसा अर्थ है। “चेतन 

|® स 3 218 आर कक अमल तजकी न लिए की ९ अत 2 अर हलक अल की आज 
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भाष्य 
अमेकाथष्यश्याऽस्यास्यत्वात्‌ । तस्माचेतनविषय एव्‌ चुख्य्‌ आत्मशब्दअंतन्‌- 
>+ त्वोषचाराद भूवादिषु प्रयुज्यते भूतात्मेन्द्रियात्मेति च। साधारणत्वे5- 
प्यात्मशब्दस्य न प्रकरणशुप॒पर्द वा किचिन्रिश्रायकमन्तरेणाधन्यतरबूत्तिता 
निर्धारयितुं शक््यते । न चाऽत्राभ्चेतनस्य निश्चायर्क किंचित्कारणमस्ति, 
| प्रकृत त दीक्षित स॑निहितशेतनः उवेतक्षितुः, नहि चेतनस्य ब्वेतकेती- 
४ श्चेतन आत्मा संभवर्तीयवोचाम । दस्पाखेतनविषय इहाऽऽस्मश्षब्द इति 
1 भाष्यका अनुवाद ` 
एक शब्दके अनेक अर्थ मानना अनुचित हं । इससे चेतनरूप अर्थसेंही 
आत्मशब्दका प्रयोग मुख्य हे ओर चेतनके संसगेके अध्याससे भूत आदियोंमें 
भूतात्मा, इन्द्रियात्मा ऐसे प्रयोग होते यदि आत्मशव्द ( चेतन ओर 
अचेतन अर्थमें ) साधारण मान लिया जाय, तो भरी प्रकरण अथवा उपपद्‌ किसी 
एक निश्चायकके बिना, दोनोंमेंसे किस अर्थे आत्मशब्द प्रयुक्त हैँ इसका निर्णय 
नहीं हो सकता, ओर यहां अचेतनरूप अर्थका निश्चायक कोई कारण नहीं है | 
4 परन्तु यहा ईक्षण करनेवाखा सत्‌ प्रकृत है ( अथोत्‌ सतका प्रकरण है ) 
ओर चेतन श्रेतकेतु संनिहित है। अचेतन पदाथे चेतन खेतकेतुका आत्मा-- 
स्वरूप नहीं हो सकता ऐसा हम पीछे कह चुके हैँ । इसलिए यहा आत्मश्चव्द 
.....॒॒.॒.॒.॒.०717+1 रल्प्रभा 
स्यात्‌ इत्यथः । चेतनत्वोपचासद्‌ भूतादिषु | सवत्र चेतन्यतादात्यात्‌ इत्यथः | 
त त्मशब्दः चेतनस्य एव असाधारण इद्युक्तम्‌। अस्तु वा अव्यापिवस्तूनां साधारणः, 
कर. तथापि तस्य अन्न अ्रतों प्रधानपरत्वेडपि निश्चायकामावात्‌ न प्रधानवृत्तिता इत्याह- 
९ साधारणत्वेड्पीति चेतनवाचितवे तु प्रकरणं उवेतकेतुपदं च निश्चायकम्‌ 
अस्ति इत्याह- प्रकृतं सिति । उपपदस्य निश्वायकलवं स्फुश्यति-नहीति । 
ततः किं तत्राह-तस्मादिति। आत्मशब्दो ज्योतिर्शब्दवत्‌ नानाथेक इ्युक्त दृष्टान्तं 
रलम्रमाका अनुवाद 


द. त्वोपचाराद्‌ भूतादिषु" अथात्‌ भूत आदिसें सवत्र च॑तन्यका तादात्म्य होनेसे । आत्मशब्द 
चेतनमें ही असाधारण हं! चेतन ओर अचेतने साधारण हं ऐसा मानने पर भी वह प्रधान- 


परकर दे इसका कोई निश्चायक न होनेसे वह प्रधानका वाचक नहीं है ऐसा कहते द--““साघा- 

दा रणलवेइपि” इत्यादिसे । “प्रकृत तु” इत्यादिसे कहते हैँ कि आत्मशब्द चेतनवाची हूँ इस 
हज पक्षम ते प्रकरण ओर खेतकेतु पद निश्चायक हैं। उपपद्‌ निश्चायक हैं। ऐसा स्पष्ट करते 
हैं-“नहि” इत्यादिसे इससे क्या हुआ १ इस राङ्कापर कहते हें--“तस्मात्‌” इत्यादिसे । 
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। ( १ ) समीपम प्रयुक्त शब्द । 
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भाष्यं 

निधीयते । ज्योतिःशब्दोडपि लोकिकेन प्रयोगेण ज्वलन एवं इटः) 
अथवादकल्पितेन तु ज्वलनसाच्श्येन ऋतों प्रवृत्त इत्यद्शान्तः । अथवा 
पूर्वसूत्रे एवाऽऽत्सशष्यै निरस्तसमस्तगोणत्वसाधारणत्वशड्डतया 
(५ भाष्यका अनुवादं 
= चेतनविषयक है, ऐसा निश्चय होता दै । “ज्योतिः शब्द भी छोकिक प्रयोगसे 
४. अग्निमें ही रूढ है, परन्तु अथेवादसे कल्पित हुए अग्निके साहश्यसे यागमें 
1६ प्रवृत्त होता है, इससे बह दृष्टान्त ठीक नहीं है। अथवा पूर्वसूत्रमें ही आत्म- 

हर शब्दके समस्त गौण ओर साधारण अर्थोकी शङ्काके .निरसनसे व्याख्यान 


~~~ 


£ ५. पे जे: 
जा शी 


रत्नग्रभा | 
निरसति-ज्योतिरिति। कथं तर्हि “ज्योतिषा यजेत' इति ज्योतिष्टोमे प्रयोगः, तत्राह 
(1 अर्थवादेति। “एतानि वाव तानि ज्योतीषि य एतख स्तोमाः" (तै० ब्रा० १।५।११) 
/ |  इत्यर्थवादेन कल्पितं ज्वलनेन साहश्यम्‌, “त्रिवृत्पश्चदशखिवृत्सप्तदशस्त्रिवृदेकविंश 
इति स्तोमाः" तत्तदर्थप्रकाशकल्वेन गुणेन ज्योतिष्पदोक्ता ऋक्संघा: | तथा च ज्योतीषि 
„| स्तोमाः अस्येति ज्योतिष्टोम इत्यत्र ज्योतिश्शब्दो गौण इव्यथः । ननु आत्मशब्दादिति 
1 पूर्वसूत्र एव आत्मशब्दस्य प्रधाने गोणत्वसाधारणव्वराङ्कानिरासः कतुसुचितः, 
“ सख्यार्थस्य लाघवेन उक्तिसम्भवे गाणत्वनानार्थकल्सङ्गाया दबैरुत्ेन तन्निरासार्थं 
५ प्रथकसूत्रायासानपेक्षणात्‌ तथा च श्कोत्तरत्वेन सूत्रव्याख्यानं नातीव शोभते, 
“८ ` ~ हत्यरुचेराह-अथवेति । निरस्ता समस्ता गौणलनानाथलशंड्ञा यस्य आत्मशब्दस्य 
|  रलप्रमाक्रा अनुवाद ` 
आत्मशब्द ज्योतिःशब्दके समान नानार्थक है, यह पीछे कहा गया है, ' इसं टष्टन्तका निरसन 
हा करते हं--+“ज्योतिः” इत्यादिसि तव “ज्योतिषा यजेत” इसमें 'ज्योतिः” शब्दका ज्योतिष्योमके 
| अथे प्रयोग कैसे है £ इसपर कहते .है--““अथवाद्‌” इत्यादिसे । “एतानि °” इस अथवादसे 
~ । ज्वलूनके साथ साध्य कल्पित हे । व इत्यादि स्तोम-ऋकसमूह उस उसे अप 
| 1 अकाशकत्वरूप शुणस अकाशक अआग्नम रूदढं स्यातः शब्दस कह ग्य हू । आर स्याता 
| 


हि ५ क ~ पु 
- --------------~-- - --- "~~~ => जन ~ 


क आर 
"= ` 


स्तोमा अखेति ज्योतिष्टोमः इसमें ज्योतिःराब्द गौण है । यहाँपर शङ्कादोती दै कि शगोण- 

श्रेज्ना०” इस पूवं सूत्रम आत्मशब्द प्रयुक्त हआ है, इसलिए उसी सूत्रम आत्मशब्द प्रधानक 

लिए गौण है अथवा साधारण है, इस सङ्काका निरसन करना उचित था, क्योंकि सुख्य अथेका 

1 कथन तो लाघवके कारण संभव है, गोणत्व ओर नानाथकत्वकी शङ्का इुवल होनेके कारण 
हि न्‍ उसका निरसन करनेके लिए प्रथक्‌ सूत्र रचनेके श्रमकी आवश्यकता नहीं थी। इससे इस 
शड्भाके उत्तर रूपसे इस ( सप्तम ) सूत्रका व्याख्यान अधिक शोभा नहीं देता, ऐसी भ्ररुचिसे 
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व्याख्याय ततः खतन्तर एवं अधानकारणनिराकरणहेतुर्व्याख्येयः तन्नि- 
आ, एस मोक्षोपदेशात' इति । तस्पालाऽचेतनं अधाने सच्छन्दवाच्यम्‌ ॥७॥ 
कृतश्व न प्रधान सच्छब्ददाच्यय 
| भाष्यका अनुवाद 
न्‍ क्रिया. गया है, इससे तन्निष्ठस्य०” यह सूत्र प्रधानकारणतावादके निराकरण 
नै करनेके लिए खतंत्र ही हेतु है, ऐसा व्याख्यान करना चाहिए । इससे अचेतन 
डः | ^ प्रधान सत्‌ शब्दका अर्थ नहीं है ॥ ७ ॥ 
| | प्रधान सत्शब्दका अथे स्यो नहीं दै ! 
ध , । रत्नग्रभा 
स तच्छ्कः तस्य॒ सावः तत्ता तया इत्यर्थः । तत इति ! सत आत्मशब्देन 
| जीवाभिन्नलात इति देतवपेक्षया मोक्षोपदेश: स्वतन्त्र एव प्रधानकारणत्वनिरासे 
है हेतुरित्यर्थः ॥ ७॥ 
व ननु यथा कथ्िदरुन्धतीं दशयितु निकटस्थां स्थूलां ताराम्‌ अरुन्धती्वेन 


उपदिशति तद्भदनात्मन एव प्रधानस्य सत्पदाथस्य आत्मलोपदेश इति 
।  शङ्कते-छुतश्वेति । प्रधानं सच्छब्दवाच्यं नेति कुत इत्यथः । 

2" |  रत्नग्रमाका अनुवाद 

कहते हैं-“अथवा” इत्यादिसे । निरस्त हैं सव गौणत्व ओर अनेकाथत्वकी राद्धा जिस आत्म- ` 


रा शब्दकी वह निरस्तसमस्तगोणत्वसाधारणत्वशङ्क दै एेसा समास जानना चाहिए। “ततः? 
ह इत्यादे । आत्मशब्द द्वारा सतका जीवकं साथ अभद ह इस हेतुकं अपक्षास माोक्षका उपदेश 
जा प्रधाउ-कारणतावादका निरास करनेके लिए स्वतत्र ही हेतु हैं ॥ ७॥ 


जसं अति सूक्ष्म अरुन्घता तारका द्खदानवाल्ा किया एक उसक समापक स्थूल तारका 





रु अरुन्धती कहकर दिखलाता है, इसी प्रकार सच्छब्द वाच्य, अनात्मा प्रधानका ही आत्मरूपसे 
उपदेश है ऐसी राद्धा करते हुए शव” इत्यादिसे । अथात्‌ प्रधान सत्शब्दका सुख्याथ 
हि नहीं है, इसमें क्या कारण है | 
च 
क “ ~ 
ख न ॥ 
त 
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पृदछेदू---हेयत्वावचनात्‌ 9. 


पदाथाक्ते---हेयत्वावचनात---निषेधस्य अनुक्तः; च-अपि [ न प्रधानं 
सच्छब्दवाच्यम्‌ | 


भ = भ अमन गा शक हा नए आम 27 कक की न २ ५.८५ के ध 





1 माषाथ--प्रधानके ध्यानसे मोक्ष नहीं होता ऐसा निषेध मी नहीं किया गया 
1 है, अतः स्थूलारन्धतीन्यायसे सी प्रधान सच्छब्दवाच्य नहीं हो सकता । 

| । (~ 

॥ ! य = व प्रधानं सच्छछ च्यं ' (5 ध ) 65 
411 यद्यनास्मेव प्रधानं सच्छब्दवाच्यं कि आत्मा तखमसि' इतीहो- 


पदिष्ट खात्‌, स तद॒ुपदेशश्रवणादना त्मज्ञतया तन्निष्ठो मा भूदिति, युख्यमा- 
रमानशुपदिदिश्चुस्तस्य हेयत्वं ब्रूयात्‌ । यथाऽरन्धतीं दिदशयिपुस्तत्छमीष- 
स्थां स्थूखां तारासञ्ुख्यां प्रथममरुन्धतीति ग्राहयित्वा, ताँ प्रत्याख्याय 
पश्चादरुन्धतीमेव ग्राहयति, तद्न्राऽयमस्मेति त्रयात्‌ । न चेवमवोचत्‌ । 
सन्मात्रात्मावगतिनिष्टेव हि पृष्ठप्रषाठफपरिसमाप्तिईंइ्यते । चशब्दः 
माप्यका अनुवाद 
क स आत्मा” (वह आत्मा है, वह तू है) यह श्रुति यदि 
~ _  अनात्मा प्रधान ही सत्श्व्दका अथे है ऐसा उपदेश करे, तो उस 
 । उपदेशको सुनकर आत्मके ज्ञानसे वह कहीं अनांत्मनिष्ठ न हो 
जाय, इसलिए मुख्य आत्माका उपदेश करनेकी इच्छाः करनेवाले 
( आचाये ) को अनात्माकी हेयता कहनी चाहिए। जैसे अरुन्धती तारेको 
1 दिखलनेकी इच्छवाखा उसके पासके स्थूछ-अमुख्य तारेको, यह असन्धती 
क | हं ऐसा पहले कहकर, पीछे उसका निषेध कर मुख्य अरन्धतीको ही 
| दिखलाता है, इसी प्रकार यह ( प्रधान ) आत्मा नहीं है, ऐसा आचार्यको 
है | कहना चाहिए था, परन्तु उसने ऐसा कहा नहीं हे केव सदूरूप आल्माका 
| 


3 (1 
नि कली तक म अल, मय मी अप गे 





( रत्नप्रभा 
| = नर ट्त्य न्त 4 ( | णोति सत्यदी 
| । सोत्रश्चकारोउनुक्तसमुच्चयाथ इत्याह-च शब्द इति । विवृणोति-सत्यपीति । 
त्नग्रभाका अनुवाद 
सूत्रमें जो 'च' शब्द हैं, वह अनुक्तका समुच्ायक हे अथात्‌ जो नहीं काद, 
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भाष्य 
प्रतिनज्ञाविरोधाभ्युच्चयप्रदशनार्थ। । सत्यपि हेयत्ववचने प्रतिज्ञाविरोधः 
प्रसज्येत, कारणविज्ञानाद्धि सवं विज्ञातमिति प्रतिज्ञातम्‌ । “उत तमा- 
देशमग्राक्ष्यो येनाश्रुतं श्रुत भवत्यमत मतभविज्ञार्त विङ्गातभरितिः "कथं सु 
भवः स आदेशों मवतीति यथा सोभ्येकेन सृत्पिण्डेन स्वं सन्वय विज्ञातं 
स्याद्वाचारम्भणं विकारो नामधेयं खत्तिकेत्येव शत्यम्‌" (छा ०६।१।२-४) 

| भाष्यका अनुवाद 

साक्षात्कार करनेमें ही छान्दोग्यके षष्ठ प्रपाठककी समाधि देखी जाती है । च्चः 
शब्द जोड़नेका प्रयोजन हे प्रतिज्ञा-विरोधका समुच्चय दिखलाना। यदि प्रधान 
हेय भी कहा गया होता, तो भी प्रतिज्ञाविरोध होता, क्योंकि कारणके विज्ञानसे 
ही सवका विज्ञान होता है, ऐसी प्रतिज्ञा की है, कारण कि वाक्यके उपक्रममें इस 
प्रकार श्रुति दै--“उत तमादेशसग्राक्ष्यो०” ( हे श्तकेतु ! तुमने गुरुसे शास्त्रेक- 
गम्य वह वस्तु पूछी थी, जिससे कि अश्रत कस्तु श्रत हो जाती दहै, अतर्कित 
तकित हो जाती है, अनिधित निश्चित हो जाती है ) कथं नु भगवः० (हे 
भगवन्‌ ! किस प्रकारसे वह आदेश होता है ) यथा सोम्येकेन ०” ८ हे प्रियदशन ! 





रत्नयभा 
अपिशब्दात्‌ नास्ति एवेति सूचयति । वेदानधीत्य आगते स्तब्धं पुत्रे पिता उवाच-हे 
पुत्र | उत-अपि आदिश्यते इति आदेशः उपदेशैकलम्यः सदात्मा तमपि अप्राक्ष्य:-- 
गुरुनिकटे प्रष्टवानसि, यस्य श्रवणेन मननेन विज्ञानेन अन्यस्य श्रवणादिकं मवति 
इति अन्वयः । ननु अन्येन ज्ञातेन कथम्‌ अन्यद्‌ अक्ञातमपिं ज्ञातं स्यादिति पुत्रः 
राङ्कते---कृथभिति | हें भगवः कथं नु खट स भवति इव्यर्थः कार्यस्य 
कारणान्यत्व॑ नास्ति इत्याह---यथेति । पिण्डः-स्वरूपम्‌, तेन विज्ञातेन इति 
रत्नमरभाका अनुवाद 

उसके समुचयके लिए है। “सत्यपि” इलयादिसे शच कारफे अ्थका विवरण करते हे । 
“अपिः शब्द्से _हेयत्ववचन है ही नहीं ऐसा सूचित किया है। वेदोका अध्ययन करके 
आये हुए स्तन्ध-अविनीत पुत्र श्वेतकेतुसे आरुणि पिताने कहा--हे पुत्र जिसके श्रवण, 
मनन ओर विज्ञानसे अन्य वस्तुओंका श्रवण, मनन ओर विज्ञान हो जाता है, केवल उपदेशसे 
लभ्य उस सत--आत्माके सबन्धमे क्या तुमने गुरुसे प्रश्न किया था? उत--अपि। “आदिश्यते 
इत्यादेश: अर्थात्‌ जिसका केवल शासत्र या आचायेके उपदेशसे शान हों। “कथम्‌” 
इत्यादिसे पुत्र शङ्का करता है कि दूसरी वस्तुके ज्ञानसे दूसरी अज्ञात वस्तुका किस भकार 
ज्ञान हो सकता हैं। पिताकी ऐसी अद्भुत वाणी सुनकर पुत्र कहता हैँ कि हे भगवन्‌ 
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अप्य । 
“वं सीस्य स आदेशों भवति ( छा० ६।९।६ ) इति वाक्योपकमसे 
[र आष्यका अनृताद्‌ 


(1 + जिस प्रकर मिद्‌ ठीके स्वरूपके विज्ञानस मिट्ठीके सब विकारोका विज्ञान 
| | हो जाता है, नाम, रूप विकार वाणीके आखम्बनसे ही है, वश्वुतः मृत्तिका 
|. | ही सत्य है ) “एवं सोम्य ० ८ हे प्रियदरीन ! इस प्रकार वह आदेश होता है ) 
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६८ धा 2 `  . रतप्रम। 

रोषः । तत्र युक्तिमाह-वाचेति । वाचा वागिन्दरियेण आरभ्यते इति विकारौ 
वाचारम्भणम्‌ । ननु वाचा नाम एव आरच्यते, न घटादिः इत्याशङ्क्य नाममात्रमेव 
विकार इत्याह---नामधेयमिति । 

| “तामधेय विकारोऽयं वाचा केवल्मच्यते । 

१ ` वस्तुतः कारणाद्‌ भिन्नो नास्ति तस्मान्मपैव सः ॥'' ` 
| इति . मावः । विकारमिथ्याते तदभि्रकारणस्य अपि मिथ्यालम्‌ इति न इत्याह-- 
। मृत्तिकेति। कारणं कार्याद्‌ भिन्नसत्ताकम्‌, न. कार्य कारणाद्‌ भिन्नम्‌, अतः 
कारणातिरिक्तस्य कार्यस्वरूपस्य अभावात्‌ . कारणज्ञानेन तञ्ज्ञानं भवतीति स्थिते 
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दो्शन्तिकमाह-+एवमितिं । मृद्वद्‌ ब्रक्षेव सत्यं वियदादिविकारों झंषेति ब्रह्म- 
ज्ञाने सति जेयं किञ्चित्‌ न अवशिष्यते इत्यथः । यद्यपि प्रधाने ज्ञाते तत्तादाल्थात्‌ 
रलप्रभाका अनुवाद 


यह: आदेश किस प्रकारका है ? “यथा” इ्यादिसे पिता कहता हैं कि कायं कारणसे प्रथक्‌ 
नहीं है ।. 'भृत्पिण्डेन! के बाद 'विज्ञातेन! इसका अध्याहार करना चाहिए। उसमें युक्ति कहते 
हैं--“बाचा” इत्यादिसि । वागिन्द्रियसे आरम्भ किया जाता है, इस कारण विकार वाचारम्भण 
है। वागिन्द्रिससे केवल नामका ही आरम्भ होता हैँ, घटादिका तो आरम्भ नहीं होता ऐसी 
राङ्का करके केवल नाम ही विकार है -ऐसा कहते हें--नामघेयम” पदसे । “नामधेयं 
विकारोध्यं०” ( नाम मात्र विकार है, केवल वाणीसे कहा जाता हैं, वस्तुतः कारणसे भिन्न 
नहीं है, इससे वह असत्य है ) यहाँपर शङ्का होती है कि यदि विकार मिथ्या होता, तो उससे 
| अभिन्न कारण भी मिथ्यादी ठहरता। नहीं, यह कथन ठक नहीं हे. ऐसा कहते हैं-- 

| “मृत्तिका” इत्यादिसे । कारण कार्यसे भिन्नसत्ताक है--का्यसे कारण भिन्न- है, परन्तु 
| , कार्यं कारणसे भिन्न नहीं है, अतः कारणसे अतिरिक्त कारयस्वरूपका अभाव होनेसे कारणके' 
^ ॥ | | ज्ञानसे कार्येका ज्ञान होता है, ऐसा निश्चय होनेपर दा्टन्तिक कहते हँ-- एवं” इत्यादिसे. ।. 
^ ॥ । तात्पर्यं यह है कि उत्तिकाके समान ब्रह्म ही सत्य वस्तु हं, आकाश आदि विकार मिथ्या 
। हैं, अतः त्रह्मका ज्ञान होनेपर कुछ भीं ज्ञेय अवशिष्ट नहीं रहता । ` यद्यपि प्रधानका; ज्ञान 









टैः क हः 


८. 
` 








-. ~ -- = ~= --# = दः 1 1 क 
क कक + = क २, ण सः हरि 14 
५ 9 व अन) $ हूँ 
च“ ॐ 
१ कप: 
् 


+ 5 की 1 1 क८स३ 3. प 
५८4 | = कु ० । क 
7 ॥ च 
हल है ई ; {~ ध ~ 
प~~ ~थ 2४ - + §. ~~~ ध < है _ 
प "~ सा ८122० 02 
४ ध + ११7३531 पं ॥ 





४०५ सु० ८] शाङ्रमाष्य-रत्नथभा-भावासुबादसहित 


समस्य ~ आथ,(27 एक लतक पेदटा ++८ कर ऊ-प-: क्र: 
3जट 53.८ ~ ~ ^ +~ 5... «७.5७... 5... ++ ~ ५ ५ 2७५. 5./5.5......७...७...5.. ७.5... ७४ _5हध 5 5 


ध्य्‌ 








श्रवणात्‌ । न चं सच्छब्दवाच्ये प्रधाने भीग्यवगकारणे हेयत्वेनाउद्ेयत्वेम 
वा विज्ञाते भोक्तवर्गों विज्ञातो भवति, अग्रधानविकारत्वाद्धोकतवभेस्य | 
तस्माच प्रधाय सच्छेब्दवाच्यश्न | ८ ॥ 
कुतश्र न प्रधानं सच्छब्दवाच्यसघू- | | 
क भाष्यका अनुवाद हा 
यदि प्रधान सच्छब्दवाच्य हो तो उस भोग्यव॑मैके कारणका हेय अथवा अहेय 
रूपसे ज्ञान होनेपर भी भोक्ठवंभैका ज्ञान नहीं हो सकता, क्योंकि भोक्तवर्ग 
प्रधानका विकार नहीं है, इस कारण प्रधान सत्‌ शब्दका अर्थ नहीं है॥ ८ ॥ 
ओर किस कारणसे प्रधान सत्‌ शब्दका अर्थ नहीं है ? 


॥ ,# 





रत्नयभा 

विकाराणां ज्ञानं भवति तथापि न पुरुषाणाम्‌ › तेषां प्रधानविकारत्वाभावादू इत्याह- 
न चेति । अस्माकं जीवानां सदृरूपतवात्‌ तज्ज्ञाने ज्ञानमिति भावः ॥ ८ ॥ 

कुतश्ति । पनरपि कस्मात्‌ हेतोः इत्यथ्थः । 

रत्नमभाका अनुवाद 
होनेपर विकारोंके तत्स्वरूप ग्रधानसे अभिन्न होनेके कारण उनका ज्ञान होता है, परन्तु 
पुरुषोंका--आत्माओंका ज्ञान नहीं होता, क्योंकि वे प्रधानके विकार नहीं हैं ऐसा कहते है-- 
“न च” इत्यादिसे। आशय यह है कि वेदान्त मतमें जीव सद्रूप है इससे सत--अआत्माका 
ज्ञान होनेपर जीवोंका ज्ञान हो ही जाता है ॥८॥ 
"कुतश्च" अथात्‌ ओर किस हेतुसे प्रधान सत्‌ शब्दका अथं नहीं ह 
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( १) सव भोग्य पदाथे। उनका कारण सांख्यमतानुसार ग्रधान हैं । 
( २) भोगनेवाले जीव । 
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प्वाष्ययात्‌ ॥॥ ९ ॥| 
पदार्थोक्ति--स्वाप्ययात्‌-सुषुधिकाटे जीवस्य स्वस्मिन्‌ अधिष्ठाने 
लयश्रवणात्‌ [ चेतनमेव सच्छब्दवाच्यम्‌ , न प्रधानम्‌ ] । 
भाषाथे--श्रति कहती है कि सुषु्षिसमयमे जीव अपने अधिष्ठानम छीन 
दोता है, इस कारण चेतन ही सच्छब्दवाच्य है, प्रधान नहीं है ( चेतन जीव 
अचेतन प्रधानमें लीन नहीं हो सकता ) | 
भाष्य 
तदेव सच्छब्दवाच्य कारणं प्रद्धत्य श्रूयते-यत्रेतत्पुरुष:ः खपिति नाम 
सता सोम्य तदा संपन्नो भवति खमपीतों भवति तस्मादेनं खपिती- 
त्याचक्षते श्वं द्पीतों भवति' ( छा० ६।८।१ ) इति, एषा श्रुतिः खपिती- 
. आधष्यका अनुवाद 
उसी सत्‌ शब्दवाच्य प्रस्तुत कारणके प्रकरणमें यह श्रुति है--यत्रैतत्पुरुष: 
स्वपिति ( जब सुघुप्तिमें पुरुषका स्वपिक्तिः ऐसा नाम होता है, तब 
हे सोम्य ! वह सतके साथ एक होता है, अपनेमें लीन होता है, इसलिए 


उसको 'खपिति! ऐसा कहते हैं, क्‍योंकि वह अपनेमें लीन होता है) 


रत्नयभा | 
सुषुपो जीवस्य सदात्मनि--स्वस्मिन्‌ अप्ययश्रवणात्‌ सत्‌ चेतनमेवं इतिं 
सूत्रयोजना । एतत्‌ स्वपनं यथा स्यात्‌ तथा यत्र सुषु स्वपिति इति नाम भवति, 
तदा पुरुषः सता सम्पन्न एकीभवति | सदेक्येऽपि नामप्रवृत्तिः कथम्‌ ? तत्र आह-- 
स्विति । तत्र छोकप्रसिद्धिमाह--तस्मादिति। हि यस्मात्‌ स्वं सदात्मानम्‌ अपीतो 
मवति तस्मात्‌ इत्यथैः । श्रुतेः तात्पयेमाह-एपेत्यादिना | कथमेतावता प्रधाननिरास 
 रत्नम्रभाका अनुवाद 

श्रुति कहती है कि सुषुप्तिमें जीवका अपनेंमें अथात्‌ सदात्मामें ख्य होता है, इससे सत्‌ 
चेतन ही है, इस प्रकार सूतक्री योजना करनी चाहिए) सुषुपिमें जव पुरुषका 'स्वपिति” 
नाम होता है, तब पुरुष सतके साथ एक हो जाता है। सत्‌के साथ एक होनेपर भी 
'स्वपितिः नामकी प्रवृत्ति किस प्रकार होती हे, इस पर कहते हें---''स्वम्‌” इत्यादि । इसमें 
लोकप्रसिद्धि कहते हैं--“तस्मात्‌” इत्यादिसि। अथात्‌ जिस कारण अपनेमें--सदात्मामें 
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कुरसाष्य-रत्नग्रभा-भाषानुवादसदित २६३ 
| | भाष्य न 
॥ त्येतत्पुरुपस्थ लोकप्रसिद्ध नाम निर्वक्ति। स्वरशब्देनेहाऽऽत्मोच्यते 
= ~ ` ग्रक्रतः सच्छब्दवाच्यस्वसपीती अवत्यपिगतो भवतीत्य अपिपू्व- 


स्येतेलयार्थत्वं प्रश्‌, प्रथवाप्ययावित्युत्वत्तिव्रलययोः परयोगदश्नात्‌ मनः 
प्रचारोपाधिविशेषसंबन्धादिन्द्रियाथान्‌ शृह्स्तदिशेषापमी जीवो जायति । 
तद्ाखनाविशिष्टः स्वप्नाच्‌ पर्यन्‌ यनःचब्दवाच्यो थवति | स उपाधि- 
| साष्यका अनुवाद 
ञः यह श्रुति पुरुषके 'खपितिः इस छोकप्रसिद्ध नामका निर्वचन करती है। स्व! 
ग़ब्दसे यहाँ आत्मा कहा गया है। जो प्रकत ओर सत्‌ शब्दका अर्थ है, उसमें 
जीव अपीत होता है अथौत्‌ छीन होता है। “अपिः पूर्वक 'इण! धातुका अथे- 
लय प्रसिद्ध है, क्योंकि श्रभवाप्ययौः ( उत्पत्ति ओर प्रख्य ) ऐसे प्रयोग देखनेमें 
आते हैं। मनके प्रचार--इन्द्रियों द्वारा बुद्धिका परिणामरूप उपाधिविशेषके 
बन्धसे विषर्योको ग्रहण करता हुआ तद्विदोष ( स्थूछ देहके साथ ऐक्यकी 
| श्रान्ति) को प्राप्त हुआ जीव जागता है ( ऐसा व्यव्हार होता है )। उसकी 
८ ` `  वासनाओंसे युक्त होकर-जाप्रदवस्थाओंमे अनुभूत विषयोंकी वासनासे युक्त 
| मनसहित होकर---खप्न देखता हुआ (सनः राब्दसे वाच्य होता है । दोनों उपा- 
| रलग्रभा 
इत्यत आह--स्वशब्देनेति | एतेर्धातोः गत्यर्थस्य अपिपूर्वस्य स्यार्थत्वेऽपि कथं 
नित्यस्य जीवस्य ख्य इति आशङ्क्य उपाधिख्यात्‌ इति वक्तुं जाग्रस्यप्नयोः उपाधि- 
माह---यन इति । ेच्छियकमनोवृत्तय उपाधयः, तैः घटादिस्थूलार्थविशेषाणाम्‌ 
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क आतमना संबन्धात्‌ आत्मा तानिच्ियार्थान्‌ पश्यन्‌ स्थूरुविरोषेण देहेन एेक्यभ्नान्तिम्‌ 
छपी ~न आपन्नो विश्वसंज्ञो जागर्ति, जामरद्रासनाश्रयमनोविरिष्टः सन्‌ तैजससंज्ञः स्वप्ने | 
| रत्नम्रभाका अनुवाद 


| लय होता है, उसी कारण । श्रुतिका तात्पयं कहते हैं--“एषा” इ्यादिसे । इतनेसे ही 
| (8 प्रधानका निराकरण किस प्रकार होता हैं, इसपर कहते हँ-- स्वशब्दन” इत्यादेसे । 
यद्यपि “अपि पूथैक गत्यथ “णू” घातु लयाथंक है, तो भी नित्य जीवका लय किस प्रकार हो | 
| सकता है, ऐसी आदाङ्का करके, उपाधिके ल्यसे जीवका लय होता हैं यह कहनेके लिए | 

जाग्रत्‌ और स्वप्नकी उपाधिर्यो कहते हे--“मनः” इत्यादिसे । इन्द्रियोंस होनेवाली मनकी । 
वृत्तियां बुद्धिपरिणाम उपाधियाँ है, उन उपाधियोंक्रे द्वारा जीवका घटादि स्थूल पदार्थोके 





4. 

^ साथ संवन्ध होता है और नेच्रादि इन्द्रियोंसे इन्द्रियोंके अथौ-रूप, रस आदिका अचुभव करता 
` हुआ जीव स्थूल देहके साथ एकताकी भरन्ति होनेसे विश्वसंशक होकर जागता ह ऐसा 
| व्यवहार होता है। जाग्रदवस्थाकी वासवाओंके आश्रय .मनसे संयुक्त होकर जीव तैजस 
| ३४ 
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भाष्य 

दयोपरमे सुषुप्तावस्थायाशपाधिकृतविशेषाभावात्‌ स्वात्मनि प्रलीन इवेति 
(स्यं हपीतो भवति! इत्युच्यते । यथा हृद यशब्द निर्वचनं श्रुत्या दश्ितम्‌- 
(स वा एष आत्मा हदि तस्यैतदेव निरुक्त हययधिति, तखाद्धरदयष्‌ 
( छा० ८।३।३ ) इति, यथा वाज्शनायोदन्याशब्दग्रवृत्तियूल दशयति 
श्रुतिः--आप एव तदशितं नयन्ते तेज एवं तत्पीतं नयते! (छा ० ६।८।२,५) 

भाष्यका अनवाद 

धि्योका जब विराम हो जाता है, तब सुषुप्ति अवस्थामें उपाधिजन्य विशेषके 
अभावसे ख्वात्मासें मिलीन-सा होता है, अतः आत्मामें छीन होता है, ऐसा 
व्यवहार होता है। जैसे हृदय” शब्दका निर्वचन श्रुति दिखछाती है- “स वा 
एप आत्मा०” ( वह यह आत्मा हृदयमें है, यही उस हृदयशब्दका निर्वचन 
है, हृदि! हृदयमें अयः यह आत्मा वर्तमान है, इससे हृदय कहलाता है ) 
और जैसे (अश्चनायाः ओर “उदन्याः शब्दोंका निर्वचन श्रुति दिखलाती 
है-- “आप एव ० तेज एव ० ( जख पुरुषसे भुक्त अन्नको द्रवीभूत करके 
रसादिरूपमे परिगत करता है, तेज ही उस जर्को शोषण करके रक्त ओर 
प्राण रूपमे खता दै) उसी प्रकार अपनेमे अथोत्‌ सत्रब्दबाच्य आत्मामं 





रलअर्भा 
विचित्रवासनासहकृतमायांपरिणामान्‌ पदयन्‌ “सोम्य तन्मनः" इति श्रुतिस्थ- 
मनःशब्दवाच्यो मवति, स आत्मा स्थूरुपृक्ष्मोपाधिद्रयोपरमे “अहं नर; कर्ता” इति 
विरोषाभिमानामावात्‌ लीन इति उपचर्यते इस्यथैः। ननु खपिति इति नामनिरुक्तं 
तस्य हृदयशब्दस्य एतत्‌ 
निर्वचनम्‌ । तदसितम्‌ अन्नं द्रवीकृत्य नयन्ते जरयन्तीति आप एवं अशनायापदाथ;, 
रल अभा अनुवाद 

संज्ञक होता है ओर स्वप्नभें विचित्र वासनाओंके साथ मायाके परिणामोंकों देखता हुआ वह 
(सोम्य तन्मनः' ( सोम्य ! वह मन हैं ) इस श्रुतिसें कहे गये मनःशब्दसे वाच्य होता हे । 
स्थूल ओर सूक्ष्म दोनों उपाधियोंके न रहनेसे "में नर हैँ कतो हैं' ऐसे विशेष अभिमानके 
अभावसे वहीं जीव गोणीबृत्तिसे लीन कहा जाता है। यहाँ पर शङ्क होती है. कि 'स्वपिति' 
इस नामका निवेचन अथवादरूप होनेसे, यथाथं नहीं दै, इसके उत्तरम कहते हैं--““यथा” 
इतद्यादिसि । जेसे हृत्यशब्दका दि अयम्‌! यह निवेचन यथार्थ है ओर जैसे 'तदरित- 

” ( यह जल पुरुषसे युक्त अन्नको गीला कर पाक करता हैं, इससे अशनाया कहलाता है, 





(१ ) उपाधिसे उत्पन्न किया हुआ .विशेष--नान्तृत्व, ष्टुत्व आंदि अभिमान | 
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अ माष्य | 
॥ ८८ र व्‌ हि # त च्छड = #५ नो भवं „~ 45 ६७ „€ (5 
| ति च, एषं स्वात्या सच्छब्दवाच्यसयीतो यवति इतीममथ स्वपिति 
| प्र हे तन आत्म चेतन ध्‌ ९ वृर्‌ 
„(4 नासनिर्वचनेन दीयति । न च चेतन आत्माउचेतर्न प्रधान स्वरूप- 


त्वेन प्रतिषचेत । यदि पुनः प्रधानमेवाऽऽस्मरीयत्वात्‌ स्वशब्देनेवोच्येत, 
एवमपि चेतनो ऽचेतनघप्येतीति विरुद्धमापद्येत । श्रुत्यन्तरं च--- 


4 प्रज्ञेनात्छना संपरिष्वक्तो च बाह्य किश्चन बेद नान्तर्‌! (° ४।३।२१.) 
५ इति सषुप्रावस्थायां चेतने ऽप्ययं दशयति । अतो यसिन्नप्ययः सर्वेषां 
क ~ चेतनानां तचतनं सच्छब्दवाच्यं जगतः कारणं न प्रधानम्‌ ॥९॥ 


छुतश न प्रधानं जगतः कारणम्‌-- 
के भाष्यका अनुवाद 
लीन होता है इस अर्थको श्रति 'खपिति” दब्दके निर्वचनसे दिखलाती है | 
| ओर चेतन आत्मा अचेतन प्रधानको अभेदसे ग्राप्त नहीं हो सकता । यदि 
॥ आत्मसंबन्धी ` होनेके कारण प्रधान ही आत्मक्चब्दसे कहा जाय, तो भी चेतन 
| अचेतनमे लीन होता है यह कथन नबिशद्धःही होगा । श््राज्ञेनात्मना० ( प्राज्ञ 
= आत्माके साथ ऐक्यको प्राप्त हुआ जीव न किसी बाहरी वस्तुको जानता ओर 
। न किसी भीतरी वस्तुको जानता हो ) . यह दूसरी श्रुति सुषुप्ति अवस्थामें चेतनमें 
` जीवका ख्य दिखलाती है । इस कारण जिसमें सब चेतनोंका ख्य होता है, वही 
चेतन सत्‌ राब्दवाच्य एवं जगत॒का कारण है, प्रधान नहीं है ॥ ९॥ 
आर किस कारणस प्रधान जगतृका कारण नहीं है--- 
नि. रत्नम्रमा 


» | = तीतम्‌ उदकं नयते शोषयति इति तेज एव उदन्यम्‌ | अन्न दीर्ध्छान्दसः, 
| एवम्‌ इदम्‌ अपि निर्वचनं यथार्थम्‌ इत्याह- एवमिति । इदं च प्रधानपक्षे 
| भ न युक्तम्‌ इत्याह---न चेति । खशब्दस्य आत्मनीव सत्मीयेऽपि राक्तिरस्ति 

इति आशडक्य आह-यदीति | प्राज्ञेन बिम्बचेतन्येन ईश्वरेण सम्परिष्वङ्गो भेद- 

अमाभावेन अभेद इत्यथः ॥ ९ ॥ 


|. रत्नप्रभाका अनवाद 

छ ` उस पिये हुए जलकों तेज सुखा डालता है, इससे तेज उदन्य कहलाता हं ), श्रृतिमें 
उदन्याः पदमे आकार छन्दस दहै, इत्यादे निवेचन यथाथ हैं, उसी भ्रकार इस 
स्वपिति्का निर्वचन भी यथाथंदहे, ऐसा कहते हैं--“एवं” इत्यादिसे । यह प्रधान पक्षमें 
युक्त नहीं दै ऐसा कहते हें--“न च” इत्यादिसे। ^स्व' शब्दकी शक्ति जैसे आत्मा 
(अपने ) में है, वेसे ही आत्मीय ( अपना संबन्धी ) में भी है ऐसी आशङ्का करके कहते 
हैं-यदि” इत्यादिसे । 'प्राज्ञेन--विम्बचेतन्य इदवरके साथ । सिंपरिष्वज्ञ भेद अ्रमक्रे 
अभावसे अभेदको प्राप्त यह श्र॒त्यथ हे ॥९॥ रु .. : 
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॥ १९ || 

 पृदार्थोक्ति--गतिसामान्यात्‌--[ तततदवेदान्तजन्यानामवगतीनाम्‌ ] चेतन- 

+ कारणविषयकत्वेन साम्यात्‌ [ न अचेतनं प्रधानं जगतः कारणम्‌ |। 

| भाषाथ समी वेदान्तसे जन्य ज्ञानम समानता है, क्योकि सब वेदान्तोसे 
(8 चेतनही जगत्का कारण है ऐसा समान ज्ञान उत्पन्न होता है, अतः अचेतनः प्रधान 

५ $ | जगत॒का कारण नहीं है | 








 \ | ¦ ! म्य 
। यदि ताकिकसमय इष वेदान्तेष्वपि भिका कारणावगतिस्मविष्यत्‌ 
छचिचतनं ब्रह्म जगतः कारण कचिदचेतनं प्रधान कचिदन्यदेवेति, ततः 
` कदाचित्‌ प्रधानकारणवादालुरोधेनाऽपीक्षतयादिश्रवणसकस्पयिष्यत्‌ , नत्वे- 
~ तदस्ति, समानैव हि सर्वषु वेदान्तेषु चेतनकारणावमतिः। थश्च 
| | -  -माष्यका अनुवाद व 
1  तार्किक-सिद्वान्तोके समान यदि वेदान्तसे भी भिन्न भिन्न कारणोंका 
ज्ञान होता अथात्‌ कहीं चेतन ब्रह्म, कहीं अचेतन प्रधान ओर कहीं दूसरा 
ही जगत्का कारण होता, तो कदाचित्‌ प्रधानकारणवादके अनुरोधसे 
| प्रधानके विषयमे 'ईक्षति” आदि श्रुतियोकी गोणताकी कल्पना की जा सकती; 
1 परन्तु ऐसा है नहीं; क्योंकि सब वेदान्तोम चेतन ही कारण है यह ज्ञान 
१ समान ही है। “थाग्नेज्वेछतः०” ( जैसे जलती हुई आगमेंसे चिनगारियां 
| ए  .. रत्नप्रभा | 3 
तत्तदवेदान्तजन्थानाम्‌ अर्वेगतीनां चेतनकारणविषयकत्वेन सामान्थात्‌ तं 
सचेतनं जगतः कारणमिति सूत्राथं व्यतिरेकमुखेन आह-यदि तार्किके- 
त्यादिना । अन्यत्‌ परमाण्वादिकम्‌ । न स्वेतदिति। अवगतिवैषम्यम्‌ 
इत्यर्थः । विप्रतिषठेरन्‌-- विविधं नानादिशः प्रति गच्छेयुः । प्राणाः--चक्षुरादयो 
| रलमरभाका अनुवाद कर 
सभी वेदान्तांसे जन्यं ज्ञानम समानता है, व्याक सब वृदान्तास चतन ही जगतका 
| कारण € एसा समान ज्ञान उत्पन्न हता ह, ईइसाटखए अचतन प्रधान जगतका कारण नहा 
है इस अकार व्यातरेकसं सूत्राथ कहते ह--'यदि ताकिक” इत्यादिसे। “दूसरा ही! 
परमाणु आदि। “न ल्वेतत्‌”--अवगतिकी विषमता। “<विप्रतिष्ठेरन”---अनेक प्रकारसे 
सिन्न-भिन्न दिशाओंमें जाते हैं। आणः--चक्षु आदि। सुषम जिस . जिसः गोलकमेंसे 
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> अपि ०१ सू७ १ ०] शाह्रभाष्य-रत्न॑त्रभा-भाषासुवादसहित २६७ 
+ भाष्य नि 

¢ ति ममेचे ध 

। ज्वलतः सवां दिशौ विश्यलिज्ञा विप्रतिषटसषमेवेतस्यादास्यनः सर्वे 
= ~ ~ प्राणा यथायतनं विप्रतिष्ठन्ते प्राणिभ्यो देवा देवेभ्यो सोक्ाः' ( सो०३।३ ) 


इति, तस्माद्य दत्मादात्सन आकाशः संभूतः, (ते० २१ ) 
इति आस्सत एवेद सर्वश" ( छा० ७।२६।१ ) इति आत्मन एष प्राणो 


जा जायते' ( श्र० ३।३ ) इति चाऽऽत्छनः फारणत्वं दरशयब्ति सर्वे वेदान्ताः 
-~ आत्मशब्द्थ चेतनवचन इत्यवोचाम । महच प्रामाण्यकारणसेतचदेदान्त- 
ॐ शा वाक्यानां चेततनकारणत्वे समानगतित्वं चश्चुरादीनामिव रूपादिषु । 


अतो भतिस्तामान्यात्‌ सर्वज्ञ ब्रह्म जगत) कारणम्‌ ॥ १० ॥ 
सर्वज्ञ बह्म जगतः कारणम्‌-- 
| माष्यका अनुवाद  . 
सव दिशाओंमें फेरती हैं, उसी प्रकार उस आत्मामेंसे सब प्राण थथास्थान 
कैरते है, प्राणोसे देव और देवोंसे खोक ), तस्माद्वा ( उस इस आत्मासे 
आकाश उत्पन्न हुआ ), “आत्मत ( आत्मासे यह सव प्रपन्न होता है ) इस 


५ प्रकार सव वेदान्त आत्मा कारण है" यह दिखलते दँ । आत्मशब्द चेतनवाचक 
है यह हम कह चुके हैं। जैसे नेत्र आदिसे रूप आदिकी अवगति समान है, 
वैसे ही चेतन कारण है ऐसी वेदान्तवाक्योंसे अवगति समान है, यह महान्‌ 
प्रामाण्यका कारण है। इस कारण--वेदान्तवाक्योंसे अवगति समान होनेके 
कारणँ--सर्वज्ञ त्रह्म जगत्‌का कारण है॥ १०॥ 

ओर किस कारणसे सर्वज्ञ ब्रह्म जगत्का कारण दै-- 
(णः 4 | रत्नम्रभा 
ॐ ^~ ॐ  यथागोरुकं प्रादुभवन्ति, प्राणेभ्योऽनन्तरम्‌ देवाः सूर्यादयः तदनुग्राहकाः, 
| तदनन्तरं लोक्यन्ते इति छोकाः विषया इत्यथः । ननु वेदान्तानां खतः 


पामाण्येन प्रत्येक खाथनिश्वायकत्वसम्भवात्‌ किं गतिसामान्येन इत्याहः 
महच्चेति | एकरूपावगतिहेतुतं वेदान्तानां प्रामाण्यसशयनिवृत्तिहेतु: इत्यत्र 
क | | ॑ रत्नप्रभाका अनुवाद 


निकलकर जो जो इन्द्र्यो हृदयम स्थित आत्मामें खन होती हैं, वे इन्द्र्यो जाग्रद्वस्थके 

आरम्भे आत्मासे निकलकर उस-उस गोलकमें प्रकट होती हैं । प्राणोंसे अथोत्‌ इन्द्रियोंसे पछि 

८ उनके उपकारक. आदित्य आदि देवता अभिव्यक्त--प्रकट होते दै और इसके वाद 
विषय अभिव्यक्त होते हैं। श्लेक्र--विषय। वेदन्त स्वल्पे ही प्रमाणभूत हैं 

हा इससे उनमें मयेक वाक्य स्वार्थनित्रायक हें, एसा संभव हैं, तो उनके ग्रामाण्यकी "गति 


सामान्यात्‌ इस सूत्रसे दिखानेका क्या प्रयोजन हैं १ इस शक्कापर कहते दै--““महचः' 
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` श्रुतत्वाच्च ॥ ११॥। 
: ल्‍ | | पदुच्छेद्‌--श्रतत्वात्‌ , च | 


. पदार्थोक्ति--श्रतत्वात---'स कारणं करणाधिपाधिपो इत्यादिश्चुतौ जग- 
१10 त्कारणस्य सर्वज्ञखश्रवणात्‌ [ ब्रह्मैव जगत्कारणम्‌) न अचेतनम्‌ ]। 

| | | । | ` भषाध---स कारणम्‌ इत्यादि श्रुतिम जगतका कारण सर्वज्ञ कहा गया है 
| | ` अतः ब्रह्म ही जगत्‌का कारण है, अचेतन प्रधान जगत्कारण नहीं ह । ` 

१ 3 

॥ ४! भाष्य 


खशब्देनेव च सर्वज्ञ ईईवरों जगतः कास्गमिति श्रूयते इ्वेताश्वत- 
शर्णा मन्त्रोपनिषदि सर्वेज्षमीश्वर प्रकृत्य स कारणं करणाधिपाधिपों न 
भायका अनवाद 
ईश्वर सब जगतका कारण है ऐसा खडरब्दसे ही श्रुति प्रतिपादन करती 
ब्वेताश्वतरोंके संत्रोपनिषद्में सर्वज्ञ ईश्वरको प्रस्तुत करके (स कारण०” ( वह 


~~~ ~~~ ~--~~~*~----~----~-------~-----~--~-----*--न ^~ "~~ 





रत्नमभा 

दृष्टान्तमाह-चल्लुरिति यथा सर्वेषां चक्षुपामेकरूपावगतिहेतुल्व॑ श्रवणानां 
राब्दावगतिहेतुखं घ्राणादीनां गन्धादिषु, एवं ब्रह्मणि वेदान्तानां गतिसामान्यं 
शः प्रामाण्यदाद्य हेतु: इत्यथः ॥ १० ॥ | 

य एवम्‌ ईक्षत्यादिलिङ्गः अचेतने वेदान्तानां समन्वयं निरस्य चेतनवाचक- 
रब्देनाऽपि निरस्यति--श्रतत्वाच्यति। सूत्र व्याचष्ठ-स्वशब्दनेति । खस 


रत्नप्रमाका अनुवाद | 
इत्यादि । वेदान्तीसे समान ज्ञान उत्पन्न होेनेके कारण प्रामाण्य. संशयकी निवृत्ति होती है 
इस विषयमे दृष्टान्त कहते हें--चकछुः” इत्यादिसे । जेसे प्राणिमात्रका नेत्र रूपका ही 
हण करांता है, किसीका भी नेत्र रस आदिका ग्रहण नंहीं कराता, श्रोत्र शब्दका अहण 
कराता है, प्राण आदि गन्ध आदिकी अवगतिके हेतु हैं, इसी प्रकार वेदान्तोंसे ब्रह्मकी समान 
अवगति प्रामाण्यकी इदतामें हेतु है ॥१०॥ - 
इस प्रकार क्षति" आदि लिज्लींसे अचेतन ग्रधानमें वेद्‌।न्तोके समन्वयका निरसन करके 
चेतनवाचक शब्दसे भी निरसन करते हँ--“श्रुतत्वाच्” से । सूत्रका व्याख्यान करते हँ--- 
“स्वशब्देन” इत्यादिसि। अपना-चेतनका वाचक 'सवववित्‌! शब्द है। श्लः कालकालो०? 





८ १ ) स्ववाचक झब्द---इश्वरवाचक शब्द । 
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गा भाव्य 
| क ^~ अ्रज्ध चित न | धिष्‌ ५) प [9 स्प । त्‌ वं 
1 ` चास्य कृथिजनिता न चाधिपः ( श्े० ६।९ ) इति | तस्मात्‌ सर्वज्ञ बह्म 
= + = जगतः कारणम्‌, साऽ्चेतनं ग्रधानमन्यदेति चिद्‌ ॥ ११॥ 
„ भाष्यका अनुवाद 
ध भ कार न, वह जीवो (~~ न क रो $ 
सर्वज्ञ परमेश्वर कारण है, ठ ह जीवॉका अधिष्ठाता है, उसका कोई उत्पादक 
"म अथवा अधिष्ठाता नहीं है ) ऐसा श्रति कहती दै) इस कारण सर्वज्ञ ब्रह्म 
ध जगत्‌का कारण है, अचेतन प्रधान अथवा दूसरा कोई £ कारण ) नहीं है, 
ॐ ` ~ ` यह्‌ सिद्ध हुआ॥ ११॥ 


----~~---~--~-~ खिल ~ ---- -- ~ -----~-----~---~ जीनत ~ ~~ ~ ~= --~~------- ` -- ----~-~--~~-~---*--~------- ~~~ ---~--~-----.-- ~~ ~~~ ----*~-----~-*~--*--- ~ =- ~~~ ~~~ ~~ नानी नाना --~-----~- => 


रत्नयभा 

चेतनस्य वाचकः सर्वविच्छठ्दः। शलः कालकालो गुणी सर्वविद्‌ यः" 

(इवे ° ६।२।१६ ) इति सर्वज्ञ परमेश्वरं प्रक्ष्य स सर्ववित्‌ कारणमिति 

श्रुतत्वान्नाउचेतन॑ कारणमिति सूत्रार्थः । करणाधिपा जीवाः तेषामधिपः 
४ सधिकरणाथम्‌ उपसंहरति- तस्मादिति । ईक्षणात्मशब्दादिकं . परमाण्वादौ 
र अपि अयुक्तमिति सत्वा आह-अन्यद्ेति ॥ ११ ॥ 
| | रत्नम्रभाका अनवाद क 
(जो काक्का भी काल, गुणी ओर सर्वज्ञ है ) ऐसे सव॑न परमेश्वरको अस्तुत करके स सर्व 
वित्‌ कारणम्‌ ( वह सवेविद्‌ इश्वर कारण है ) इस प्रकार श्रुति प्रतिपादन करती है, अतः 
अचेतन कारण नहीं है, ऐसा सूत्राथ है। (करणाधिपाःः--इन्धियोके अधिपति जीव, उनका 
अधिपति । अधिकरणके अथेका उपसंहार करते हें--“तस्मात” इत्यादिसि । परमाणुओंमें 


[8 


भी इक्षण आत्मशब्द आदि अयुक्त हैं, ऐसा मानकर कहते हैं--“अन्यद्वा”” इत्यादिसे ॥११॥ 


ही |  . ईक्षयधिकरण समाप्त ॥ ५॥ 


हल ॐ 
पु # 
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| ६ अनन्दसयाधिकरण ° १२-१९ | 
| ( प्रथम वणेकृ ) 
संसारी ब्रह्म वाऽऽनन्दसमयः ससाययं भवेत्‌ । 


विकारार्थमयय्‌ङन्दासिया्क्यवीक्तितः 
अभ्यासोपक्रमादि भ्यों ब्रह्माऽऽनन्दमयो भवेत्‌ । 


(मि 


। ` 


_आचुर्यार्थों मयट्शब्दः प्रियाचाःस्युरुपाभिगाः ॥ 
| अधिकरणसार | 


सन्देह--आनन्दमय जीव है अथवा ब्रह्म है | 
पूर्वपक्ष--विकारा्थंक "सवद प्रत्ययके योगसे तथा प्रिय आदि अवयवोंके 
कथनसे आनन्दमय जीव ही है| 


सि द्वान्त--अभ्यास, उपक्रम आदि हेतुआओँंसे आनन्दमय ब्रह्म ही है | यहा पर 
"मयद्‌ प्रत्ययका प्रयोग प्राचुरख्यरूप अर्थम है, ओर प्रिय आदि अवयव आनन्दमयके 
उपाधिरूप विज्ञानमयके हें | 


( द्वितीय वेक ) 
अन्याङ्गं स्वप्रधानं वा बहपुच्छमेति श्रुतम्‌ । 
स्यादानन्द मयस्याङ्गं च्छेऽङ्गत्वमरसिद्धितः ॥ 
लाङ्गूलासंमवादत्र पुच्छेनाऽऽधारलक्षणा । 


1. अ 


आनन्दमयजावाउस्मन्नाश्रताउतः प्रधानता ॥ 


| अधिकरणसार | 
सन्देह--- ब्रह्म पुच्छ प्रतिष्ठाः ( तै० २।५ ) इस वाक्यम उक्त ब्रह्मका अन्य॒के 
अङ्गरूपसे प्रतिपादन है या प्रधानतासे ¦ 
पूर्व त्र आ नद अ है भ< ~ ~ म पुच्छ हे भ हि 

पक्ष--त्रह्म आनन्दमयका अङ्गदे; क्याकि श्रुतिमें पुच्छ शब्दका प्रयोग हैं, 
लोकमे प्रसिद्ध है कि पूंछ किसी देही की होती है । 

सि द्वान्त--्रह्म आनन्दमयकी पूष नहीं है, इसलिए, यहाँ पर पुच्छ शब्दका 
लक्षणासे आधार अर्थ है। आनन्दमय जीव ब्रह्ममें आश्रेत है, अतः ब्रह्म प्रधानरूपसे 
कहा गया है | | 




















| यितिर्यकाशणभित्येत्षाऽर्थख प्रतिपादकं न्यायपूर्वक प्रतिपादितम्‌ । 
। ` मतिसामान्योपन्याशचेन च सर्वे वेदान्ताथेतनकारणवादिन इति व्याख्या- 
~ तय्‌ । अतः परख श्रन्थख किथुत्थानयिति । उच्यते-षिरूपं हि ब्रह्म | 
माष्यका अनुवाद 

॥ जन्माद्यस्य यतः सूत्रसे लेकर श्रुतत्वाचंः पयेन्त सूत्रोंसे जो जो वेदान्त- 
वाक्य उद्धृत किये हैं, वे सर्वज्ञ, सवंशक्तिमान्‌, ईश्वर जगत्‌के जन्म, स्थिति 
ओर लूयका कारण है इस अथके प्रतिपादक हैं यह बात युक्तिपूवैक कही गई 
है। सब वेदान्तवाक्योसे उत्पन्न होनेवाछा ज्ञान एकरूप है यह कहकर सब 
वेदान्तवाक्य चेतनकारणवादी हैं ऐसा व्याख्यान किया गया है, तो अब आगेके 
गरन्थके आरम्भमें क्‍या कारण दै? ऐसा आक्षेप होनेपर कहते हैं--ब्रह्म दो 
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अधि० ६ सू० १२] शाइ्रभाष्य-इल्नग्नवा-मावासवादसहित २७१ | 

1 ५. | = ~~ ~ पक मुकक- 2७ “कान कम: कम अकमकत रच पका कक तर शम+ कमर उपर मकप 1 कक नाक प बात रखकर घट पाक यम परत महा -पंरक हा अकाा समर | 
| भाव्य 

' दि न्म | 1 श्रतत्व [चः इत्ये = = ¢ 

| जन्माच्चस यतः' इत्यारभ्य श्रुतस्वाचः इत्येवभन्तेः सन्नयान्युदा- 
भर+ हृतानि वेदान्तवाक्यानि, तेषां सर्वज्ञः सर्वशक्तिरीर्वरौ जगतो जन्म- | 


ण 






रत्नप्रभा 
वृत्तानुवादेन उत्तरसूत्रसन्दभम्‌ आक्षिपति-जन्भादीति । प्रथमसूत्र 
शाश्नोपोद्धातत्वात्‌ जन्मादिसूत्रमारभ्य इयुक्तम्‌, . सर्ववेदान्तानां कर्ये प्रधाना- 
यचेतने च समन्वयनिरासेन ब्रह्मपरत्वं व्याख्यातम्‌ ; यतः प्रथमाध्या- 
यार्थस्य समाप्तत्वात्‌ उत्तर्रन्थारम्भे कि कारणम्‌ इव्यथः | वेदान्तेषु 


| 
{र 
र॑ 


सगु निर्ग ब्रह्म वा्‌ ३ घ्र = क कस्य च्‌ द्यस्य 
णनिुणन्रह्मवाक्यानां बहुखम्‌ उपरुब्धेः; तत्र क्स्य वा सगुणोपा- 
[+ निर्ग आर स्वय = व प (~ व्‌ ५ देव | 
सनाविधिद्वारा निगुणे समन्वयः, कष्य वा गुणविवक्षां विना साक्षादे 
च+ क + [रि ८ क्षे 5 उच्य 4 मल रु [क्‌ ० 2 क्षण 
का ब्रह्माण समन्वय इत्याकाइ्क्षव कारणम्‌ इत्याह-उच्यते इति | सक्षिप्प सगुण- 
हम _ रत्वग्रसाका अनुवाद 
ूर्वोत्तका अनुवाद करके उत्तरसत्र समूहका आशक्षेप--निषेध करते हैं---“जन्मादि०? 
| इत्यादिसे । प्रथम सूत्र शासत्रका उपोद्धातरूप हे, अतः "जन्मादि सूत्रका आरम्भ करके! 
~ ऐसा कहा है । वेदान्तसात्रका समन्वय कायमें हैं अथवा अचेतन अधान आदियें हैं, इस 
| मतका खण्डन करके वेदान्तोँका समन्वय त्रह्ममें है अथात्‌ वेदान्त.व्रह्मपरक हैं ऐसा कहा जा चुका 
| है । इस प्रकार प्रथम अध्यायका अथ समाप्त होता है, अब अके मन्थके आरम्भ करनेद्धः 
| 
| क्या कारण हे ऐसा आक्षेप करते हैं। वेदान्तोमें सगुण ओर नियुण ब्रह्मके बोधक वाक्यं 
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¢ = ए _ % 3३६ ~ गुणकी = विता साक्षाद ~ सं 

ट ्रातपादक ह आर कौनसे वाक्य गुणकी विवक्षाकें विना--साक्षात्‌ निदुण उद्धे अतियादकऋ ह, 





यह जाननेकौ आकांक्षा ही आगेके ग्रन्थके आरम्भमें हेतु है, देन ऋहते ह्वयतेः 
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| २७२ अष्ष््र. [ अ० ९ प्रा० ? 
| | ` अष्य  ्र्र््-्रः 
। | अवगस्यते, नासकूपविकारमेदोपाधिविशिष्ट्‌ तद्विपरीतं च सर्वोपाधि 
१8 विवजितम्‌ । यत्र हि देतमिव भवति तदितर इतरं पयति, यत्र त्वस्थ 

रवमात्सदा भूत्व्‌ केन पयेत्‌ ( बर ४।५।१५ ) यत्र॒ नान्यत्यश्यति 

| 

| 


तान्यच्छुणीति नान्यद्विजानाति स भूमाऽथ यत्रास्यत्पश्य- 
| भाष्यका अनुवाद 
| प्रकारका है। (१) नाम-रूपात्मक विकार--जगतके भेद हिरण्यश्मश्रत्वादिरूप 
2 उपाधिसे युक्त ओर (२) उससे विपरीत सब उपाधि्योसे रहित। “यत्र हि 
4 दरेतभिवब ० (जिस अवस्थासें [अज्ञानावस्थामें | दैत-सा होता है, उस अवस्थाय एक 
दूसरेको देखता हे), यत्र स्वस्य =" (परन्तु जिस ज्ञानकालमें उस विद्वानके लिए सव 
जगत्‌ आत्मरूप हो जाता हें, उसु,कालसें कोन कतो किस करणसे किस विषयक 
देखे), “य्न नान्‍्यत्पश्यति०” जिसका ज्ञान होनेपर अपनेसे. अतिरिक्त कुछ नहीं - 
देखता, कुछ नहीं सुनता, कुछ नहीं जानता अथोत्‌ नेत्रसे अन्य द्रष्टव्य पदाथको 
नहीं देखता, श्रोत्रसे अन्य श्रोतव्य पदार्थकी नहीं सुनता, मनसे अन्य मनन करने 
+. रत्नप्रभा 
के निर्गुणवाक्या्थेमाह- द्विरूपं हीति। नामरूपात्मकों विकारः सर्वे जगत, 
[शि तदूमेदो हिरण्यदमश्चत्वादिविरोषः इति वाक्याथंः | वाक्यानि उदाहरति- 
क यत्र हीत्याहिना । यस्यां खट अक्ञानावस्थायां द्वतमिव कल्पितं भवति, तत्‌ 
११. तदा इतरः सन्‌ इतरं परयति इति दृरयोपाधिकं वस्तु माति | यत्र ज्ञानकाले 
हि हर विदुषः सवं जगत्‌ आसमात्रम्‌ अभूत्‌ , तदा तु केन कं पयेत्‌" इति आक्षेपात्‌ 
निरूपाधिकं तत्त्वं माति | यत्र भूञ्चि निश्चितो विद्वान्‌ द्वितीयं किमपि नवेत्ति; 
| रत्नप्रमाका अनवाद | 
यु इत्यादिसे सथुण ओर निगुण ब्रह्मके अतिपादक वाक्योंका अथे सक्षपसे समर्षति हं- 
ह छ “द्विरूप हि इद्यादिसे । तात्पयं यह ह किं सब जगत्‌ नामरूपात्मकं विकार दहं ओर 
च | हिरण्यदमश्र आदि उसके भद्‌ हैं। वाक्योंकों उद्धृत करते हें-“यत्र हि०” इत्यादिसे । 
ध; | `| जिस अज्ञानावस्थामें आभासरूप द्वेतकी कल्पना होती है, उस अवस्थामे एक पुरुष दूसरा 
४ 8 होकर दूसरी वस्तुको देखता है, अतः दृष्टि आदिके गोचर होनेवाली सोपाधिक वस्तु 
| भासती है, परन्तु जिस ज्ञानकालमें जगत-मात्र विद्वानके लिए आत्मा ही हो गया. 
` 1! | आत्माक सवा कुछ रहा हां नह्य, उस अवस्थाम किस करणस करस विषयक कान कृता 
1 ||| देखे, ऐसा अक्षिप किया है, अतः व्यवहारके अयोग्य उपाधिरहित वस्तु ही तत्त्व है 
^. ||: ऐसा माल्म होता है। जिस मदान्‌ वस्तुमें स्थित विद्धान्‌ दूसरी किसी वस्तुको नहीं जानता 











१ पनाश्वत: इत्यत्र स्थतः. इते साथ प्रतोयते | 
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भाष्य 
त्यन्यच्छणोत्यन्यद्रिजानाति तदस्पष्‌; यो ये भूमा तदस्तम्‌; अथ 
यदस्पं तन्मत्येश्र ( छा० ७।२४।१.) 'सवाणि स्पानि विविद पीर, 
नामानि हृत्वाउभिवदन्यदास्ते' तै आ० ३।१२।७ ).. 

'निष्करं निष्किय शान्त निरवध निरजनम । 

अम्नतश्य पर सेतु दग्वेन्धनमिवानलम | ( श्वें० ६1९९ ) 

माष्यका अनवाद 

योग्य पदाथंका सनन नहीं करता ओर बुद्धिसे अन्य बोद्धव्य पदाथेको नहीं 
जानता, वह भूमा है, परन्तु जिसका ज्ञान न होने पर अपनेसे भिन्न दूसरेको 
देखता है, दूसरेको सुनता है, दूसरेको जानता है, वह अल्प है, जो भूसा है, 
बह अमृत है ओर जो अल्प है, वह मरणशील हे सवी णि छूपाणि०? (जो 
पुरुष सब रूपोको- देव, मनुष्य आदि शरीरोंको--उत्पन्न करके यह देव हैः 
यह्‌ सलुष्य है इत्यादि नाम रखकर उन नामोंसे स्व्यं व्यवहार करता दै 
[उसको में जानता हू] ) “निष्कलं निष्कियं० ( अवयवरहित, क्रियारहित, 
परिणामस्य, दोषरहित, पापरहितः, मोक्षके उत्कृष्ट सेतु--पुछ, जिसकी सब 
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रत्नसंभा | पे 
सोडद्वितीयों भूमा परमात्मा. निर्मणः। जथ निर्गणोक्त्यनन्तरं सशुणमुच्यते, - ` 
यत्र सगुणे स्थितो द्वितीय वेत्ति, तदस्पं परिच्छिन्नम, यःतु भूमा तदमृतं 
नित्यम्‌ । अथेति--पू्वैवद्‌ व्याख्येयम्‌ |. धीरः परमासेव सर्वाणि रूपाणि 
विचित्य दष्ट्वा नामानि चक्रता बुद्ध्यादौ परविश्य जीवसंज्ञो व्यवहरन्‌ यो 
वर्तते, स॒ सगुणः तं निगृणत्वेन विद्वन्‌ अपि अमृतो भवति ! निगताः कल] 
अंशा यस्मात्‌ तत्‌ निष्क्रम्‌, जतो निरंशत्वात्‌ निष्क्रियम्‌, अतः सान्तम्‌ 
अपरिणामि । निरवचं रागादिदोषशून्यम्‌ , अज्जन गूरुतमस्सम्बन्धो धर्मादिकं वा 

रत्नग्रभाका अनवाद 

है, वह॒ अद्वितीय निरतिशय महत्त्वसम्पन्न परमात्मा निगुण हैँ। निगुण ब्रह्मके कहकर 
सशुणको कहते हैं। जिस सणुण पदाथ स्थित पुरुष दूसरी वस्तुको जानता हे, वह 
परिच्छिन्न है--सातिशय है! जो भूमा है वह अखत--नित्य दै। अथः शब्दका 
पंहलेकी तरह व्याख्यान समझना चाहिए। धीर-विद्वान्‌ परमात्मा ही सव रूपोका चिन्तनं 
करके--उत्पन्न करके नास रखकर, बुद्धि आदिसें पवेश करके, जीव नामक होकर व्यवहार 
करता रहता है, वह सगुण ब्रह्म है, उसको निभुणरूपसे जाननेवाला विद्वान अदधत हो जाता हैं । 
निष्कल--अवयवरहित, अतः निष्किय--कियारहित, अतः शान्त--अपरेणामी, निरवय- 
राग आदि दोषोते दन्य, अज्ञन--क्रारणछप अंविद्याका संबन्ध अथवा धमं, 
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ष्य 
नेति नेतिः ( ( छ० २।३।६ ) अस्थूलमनणु" ( ० ३।८।८ ) 'न्यून- 
मन्यत्स्थान संपूणंमन्यत्‌' इति च, एवं सहसशों चिद्यावि्यायिषयमेदैन 
ह्मणो दिरूपतां दश्चयन्ति वाक्यानि । तत्राउविद्यावस्थायां ब्रह्मण उपास्यो- 


पासकादिरक्षणः स्वो व्यवहारः तत्र कानिचिद्‌ ब्रह्मण उपासनान्य- 
भाष्यका अनवाद 

लछकड़ियां जख गई है उस अग्निके समान शान्त आत्माको जानना चाहिए ), 

"नेति ( यह नहीं, यह नहीं, ऐसा ), "अस्थूलमनणु> (जो न स्थूछ है, न. 

सूक्ष्म है ), नयूनमन्यत्‌०” ( एक स्थान न्यून है, अन्य स्थान सम्पूर्ण है) 

ऐसे हजारों वाक्य विद्या ओर अविद्याके विषय-विभागसे ब्रह्म दो प्रकारका 

है, ऐसा दिखलाते हैं। उनमें अविद्यावस्थामें ब्रह्मे उपास्य, उपासक आदि 


सब व्यवहार होते हैं। डउपासनाओंमें ब्रह्मकी कई एक उपासनाओंका प्रयोजन 


रत्वम्रभा 


तच्छरन्यं निरञ्जनम्‌ । किच्च, अमृतस्य मोक्षस्य खयमेव वाक्योस्थवृत्तिस्थत्वेन 
परम्‌ उत्कृष्ट सेतं ठोकिकसेतुवत्‌ प्रापकम्‌; यथा दग्धेन्धनोऽनरः . शाम्यति 
तमिव अविद्यां त्नं च दश्वा प्रशान्तं निर्मुणम्‌ आत्मानं विद्यात्‌ इत्यथः । सेति 
नेतीति । व्याख्यातम्‌ू-स्थूलादिद्वेतशूल्यमू। रूपद्रये श्रुतिमाह-न्यूनमिति । 
द्वेतस्थानं न्यूनम्‌ अल्पं सगुणरूपं निर्गुणाद्‌ अन्यत्‌ , तथा सम्पूर्ण नि 
सगुणात्‌ अन्यदित्यथैः । एकस्य द्विरूपं विश्द्धमित्यत आह-विद्येति। विद्या- 
विषयो ज्ञेय॑ निगुणं स्यम्‌ ,  अविदाविषय उपास्यं सगुणं कल्पितम्‌ ईति 
अविरोधः । तत्र अविद्याविषयं विद्वणोति-तत्रेति। निगुणज्ञानाथम्‌ आरोपितप्रपद्चम्‌ 
रलगमभमाका अनवाद 
अधर्म आदि, उनसे रहित--निरञ्षन। जैसे पुल नदीके दूसरे किनारे पर पहुँचानिका साधम है, उसी 
प्रकार 'तत्वमासि” इत्यादि वाक्ये उत्पन्न ब्रह्माकासत्तिमें स्वयं स्थित ब्रह्म संसारसागरके उस 
पार जनिका उपाय है। जैसे दग्धेन्धन-जिसकी लकड़ियाँ जल गई हैं, वह अमि शान्त हो जाती 
है, उसी प्रकार आत्मा भी अज्ञान ओर उसके कायको जलाकर प्रशान्त-असन्न होता है, उस आत्मा- ` 
को जानना चाहिए । "नेति नेति” इसका विवरण पीछे किया गया है । “अस्थूलम्‌'--सथूल आदि 
द्तशत्य । ब्रह्म दो प्रकारका है, इसमें श्रातिको प्रमाणरूपसे उद्धत करते हँ--/न्यूनम्‌” श्त्यादिसे। 
देत न्यून--अल्प, सगुण ओर निगुणसे भिन्न है। इसी प्रकार सम्पूर्ण-नि्ुण सशुणसे भिन्न है एकके 
दो रूप विरुद्ध हैं, ऐसी शङ्का करके कहते हैं--“विद्या” इत्यादि । वियाका विषय ज्ञेय, निगुण एवं 
सत्य है। अविद्याका विषय उपास्य, सगुण एवं कल्पित है, इस प्रकार दोनोंका विषय भरद होनेसे 
विरोध नहीं है । उनमे अविद्यकि विषयका विवरण करते हैं--“तत्र” इत्यादिसि रय निगुण प्रद्यके ._ 
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है कि 





भाष्य 

स्युदयाथानि, कानिचित्‌ ऋमशुवत्यथानि, कानिचित्‌ कर्मसमृदधयर्थीनि। तेषा 
गुणविरेषोपाधिभेदेन मेदः । एक एव तु परमात्मेश्यरस्तेस्तेगेणविशेषे 
विशिष्ट उपास्यो यदपि मवति, तथापि यथागुणोपासनमेव फएराति 

भाव्यक्रा अनुवाद | 
अभ्युदय, कई एकका क्रममुक्ति ओर कई एकका कभै-समद्धि है । गुण-विशेषस्ले 
ओर उपाधिके भेद से उनका परस्परे भेद है। यद्यपि उन गुणोंसे विशिष्ट एक ही ईश्वर 
परमात्मा उपास्य है, तो भी जिस गुणकी उपासना करता है, उसीके अनुसार भिन्न 
 रत्नमरभा | | रलमभा 
आश्रित्य बोधात्‌ प्राक्षले गुडजिहिकान्यायेन तत्तत्फलानि उपासनानि विधीयन्ते | 
तेषां चित्तेकाग्रचद्वारा ज्ञान मुख्य फलम्‌ इति तद्वाक्यानाम्‌ अपि महातात्पर्यं ब्रह्मणि 
इति मन्तव्यम्‌ । नाम ब्रह्म! इत्यादयपास्तीनां कामचारादिः जभ्युदयः फलम्‌ , दह- 
सदयुपास्तीनां क्रममुक्तिः, उद्गीथादिध्यानस्थ कम॑समृद्धिः फठमिति मेदः ! ध्यानानां 
मानसत्वात्‌ ज्ञानान्तरङ्गलाच्र ज्ञानकाण्ड विधानमिति भावः । ननु उपास्यब्रह्मण एक- 
त्वात्‌ कथञुपासनानां मेदः, तत्राह-तेषामिति । युणविरोषाः सत्यकामत्वादयः | 
हदयादिरुपाधिः । अत्र स्वयमेव आशङ्कय परिहरति-एक इति । परमास्मस्व- 
 रव्रमरभाका अनुवाद | 

ज्ञानके लिए अध्यस्त अपश्वकों आश्रय करके प्रपच्चके बाधसे पूवं गुडनिषिकान्यौयसे अन्यान्यं 
फलके लिए उपासनाओंका विधान किया गया है, उन उपासनाओंका भी चित्तके एेकामय द्वारा 
ब्रह्मन्न €। यख्य फल है, इसालए उपासनावाक्याका भा महातात्पर्यं ब्रह्मम ह, एसा समझना 
चह । नास ब्रह्म ह इत्याद उपासनाआका कामचार-यथशचार अथात्‌ अपना इच्छसे जहा 
चाहे वहां जाना आदि अभ्युदय फल हैं। दहर आदि उपासनाओंका फल क्रमसुक्ति दै! उद्गीथ 


आदिके ध्यानका कमेंसमृद्धि फल है, ऐसा भेद जानना चाहिए। ध्यान मानस है ओर ज्ञानक 
अन्तरज्ञ साधन है, इसालिए ज्ञानकाण्डमें उसका विधान किया गया हैं५ उपास्य ब्रह्म एक 








=, = उपा ओंमें ५७५ अ र. 3 शड़ः निवारण हे ८८5........।। हर्या दिसे 
है तो उपासना भद केसे हैं? इस रङ्कका निवारण करते दै--“तेषाम्‌ से । 


सलयक्रामत्व आदि गुणविशेष दहं, हदय आदि उपाधि हं! यहाँ स्वयं दी. चङ्क करके 


( १ ) कड॒वी दवा न पीनेवाले लडकेकी जीममें गुडका लेप करके उस दवाको पिति 
हैं, ऐसे स्थलोमें यह न्याय प्रवृत्त होता दे । अथवा पिव निम्बं प्रदास्याभे खल खण्डकलड्डु- 
कान्‌ । पित्रैवसुक्तः पिवत्ति तिक्तमप्यति वालकः ॥” जवं लंडेके कु ओषध नहीं पीते हे, तव पिता 
आदि लोभ दिखलांत हें.कि दवा पभो तो लड्डू देंगे इत्यादि। तव ल्डके शर्करा आदिके लोभे 
अति कट ओषधको पी जाते हैं। इसमें दवा पीनेका फल शकेरालाभ नहीं हैं, किन्तु आरोग्यं 
होना ही फल है, उसी प्रकार कर्ममें जो पुरुष प्रवृत्त नहीं द्वीतां हे, उसको वेद स्वगे आदि 
सवान्तर फलका लोभ दिखाकर प्रवृत्त कराता है, परन्तु उस कर्मानुष्ठानका फल मोक्ष दी है । 


न 
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भिचन्ते । त यथा यथोपासते तदेव अकति इति श्रुतेः, यथाक्रतु- 
रश्मिललोके पुरूषो भवति तथेतः प्रेत्य भवति" ( छा० ३।१४।१ ) इति 
च्‌ । ह्यृतेश्वं-- 

ये य वापि स्मरव्‌ भाव त्यजत्यन्ते एवम्‌ । 

तं तमेवेति कोन्‍्तेय सदा तद्भावभावितः ॥ ( गी० ८।६ ) इति । 
यधप्येक आत्मा सवभूतेषु स्थावरजङ्गमेषु गूः, तथापि चिचोपाधि- 


भाष्यका अनुवाद 
भिन्न फल होते हैं, क्योंकि 'तं॑ तथा०” (उसकी जिस जिस झूपसे उपासना करता है, 
वही रूप प्राप्न करता है) और “यथा ऋतुरस्मिलेलोके०” (पुरुष इस छोकमें जेसा 
संकल्प करता है, परलोके जाकर वैसा ही होता है) ये श्रुतियां एवं ध्य ये वापि 
स्मरन्‌० ( हे कुन्तीपुत्र ! सनुष्य जिस जिस सावका स्मरण करता हुआ अन्तमें 
शरीर छोड़ता है, उस भावकी भावनावाला बह पुरुष उसी भावकोी प्राप्त होता 
है ) यह स्मृति ऐसा ही प्रतिपादन करती हैं। यद्यपि एक ही आत्मा स्थावर 


रत्वग्रभा | 
रूपामेदेऽपि उपाधिमेदेन उपहितोपस्यरूपभेदाद्‌ उपासनानां सेदः सति फलमेद 
इति मावः । तं परमात्मानं यचदुगुणस्वेन कोका राजानमिव उपासते, तत्तदूयुण- 
वत्येव तेषां फू भवति । क्रतुः सङ्कल्पो ध्यानम्‌ । इह याहशध्यानवान्‌ 
भवति, म्रस्वा ताइशोपास्यरूपो भवति | इत्यत्र एव भगवद्गाक्यमाह-स्मृतेश्चेति | 
ननु सर्वभूतेषु निरतिश्चयात्मन एकलात्‌ उपस्योपासकयोः तारतम्यश्चुतयः कथं 


प 
€ 


इति आशङ्क्य परिहरति-यदप्ये इति । उक्तनाञुपाधीनां शुद्धितारत- 


रत्नप्रभाका अनुवादं 

उसका परिद्ार करते हैं-“एक्र” इत्यादिसे । तात्पय यह दै कि यथपि परमात्माके स्वरूपका 
मेद्‌ नहीं हैं, तो भी उपाधेमेद्स--उपाधिसहित जो उपास्य हैं, उसका भद्‌ होनेंसे 
उपासनाओंसें भेद होता है आर उनमें भेद होनेसे फलम भेद होता हेँ। लोग राजाकी 
उपासनाका तरह उस परमात्माकी जिस जिसू-रूपसे उपासना करते हैं, उस उस रूपक 
शीत करना हा उनके दए फल हता हैं + 'कतुः-पङ्त्प, ध्यान । इस सकरम पुरुष 
जिस देवताका जिस रूपसे ध्यान करता है, मरनेके वाद उसी उपास देवताके स्वरूपको 
प्राप्त होता है।इस विषयमे सगव/नका वाक्य उद्धृत करते ढं-- स्मतेश्व”” इल्यादिसे। 
यहॉपर शझ्ञ होती दै कि सब भूतोंमें निरतिशय आत्मा एक ही है, तो उपय और 
उपासकका तारतस्य-भेद दिखानेवाली श्रुतिर्यो किस प्रकार संगत होती हैं, इस शंकाका: 
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। विशेषतार्तत्म्यादात्मन) कूटस्थनित्यस्येकरूपस्या5प्युत्तरोत्तरमाविष्कृतस्य 
° + तारतस्यसेश्वय॑र्क्ति विषैः श्रयते तस्य॒ य आत्मानमाविश्तरश वेद 


। ( ऐ० आ० २।३।२।१ ) इत्यत्र | स्व॒तावपि- 
` यद्यद्वियूतिमत्सख श्रीमदूजितसेव वा । क्‍ 
| ततच्तदेवाऽवगच्छ स्वं मंत्र तेजॉडशसंभदस ॥ ( जी० १०४१ ) 
न इति। यत्र सत्र बिभूत्याद्यतिश्चयः ख स इंश्वर इत्युपाख्चतया चोदते । 
9039 | भाष्यका अनुवाद 
ओर जंगम सव भूतम गूह है, तो मी चित्तरूपी उपाधिविशेषके भेदसे उत्त- 
सोत्तर प्रकट हुए कूटस्थ निय एकरूप आत्माका रेश्वयशक्तिविदोषसे भेद 
4. स्य य० (उस उक्थरूप पुरुषके शरीरसें वर्तमान चिद्रप आत्माको जो 
= पुरुष अतिशय जानता है--उपाक्षना करता है) इस श्रतिमें सुना जाता है। 
ओर यही विषय “यद्यद्विभूतिमत्‌ सत्त्वं (जो जो ऐश्रयेशाली पदाथे श्रीमत्‌ 
| थवा उत्कृष्ट हैं, उसको तुम मेरे तेजके अंशसे ही उत्पन्न हुआ जानो ) 
-& झे इस स्मृतिर्से मी ह । जहाँ जहा विभूति आदिका अतिशय है, उसकी ईश्वर 
| समझकर उपासना करनी चाहिए ऐसा विधान हं । इसी प्रकार यहा ( सूत्रमें ) 


` रलभा 
द्‌ ऐश्वयज्ञानसुखरूपशक्तीनां तारतम्यरूपा विषा भवन्ति तैः एकृरूपस्य 

आत्मन उत्तरोत्तरं सनुप्यादिदिरण्यगभान्तेषु साविभोवतारतम्यं श्रूयते । तस्य 
ग आत्मन आत्मानं स्वरूपं आविस्तरां प्रकटतरं यो वेद उपास्ते सोऽदनुते तदिति 
। तरप ¢ था | पाधि आ लेवें क = ८५. 
प्रत्ययाद्‌ इत्यथं:। तथा च निक्ृष्टोपाधिः आत्मेवोपासकः, उल्ृष्टोपापिः 
ईश्वर उपास्यः, इति ओंपाधिकं तारतम्यम्‌ अविरुद्धम्‌ इति मावः । अन्नार्डर्थ भग- 
ध वद्वीताम्‌ उदाहरति-स्श्रताविति। अत्र सूयादेरपि न जीवत्वेनोपास्यता, 

रत्नम्रमाका अनवाद 


- = समाधान करते हं--- यद्यप्येक” इत्यादिसे । उक्त उपाधयाक्र द्धक तारतम्यसे ऐ 

हि ज्ञान ओर सुखरूप शक्तिके तारतम्य होते हैं, उन भेदोंसे एकरूप आत्माका सनुष्य आदिसे 
लेकर हिरण्यगर्भ परयन्तमें न्‍्यूनाधिकरूपसे आविभाव सुना जाता है । जो आत्माके 
सविशिष रूपकी उपासना करता है, वह अतिशय प्राप्त करता है, ऐसा (तरप्‌? प्रत्ययसे 
| माटूम होता हैं। इस कारण निकृष्ट उपाधिवाल आत्मा ही उपासक है और उत्कृष्ट 
< उपाधेवाला ईश्वर उपास्य है, इस प्रकार उपाधिसे हुआ तारतम्य अविरुद्ध है । उपास्य 
| इरवरका तारतम्य भगवद्रीतासे भी सिद्ध दै, ऐसा कहते हें--.स्मृतावपि” इत्यादेसे । 
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भ्य 

एयमिहाउप्यादित्यमण्डले हिष्ण्सयः पुरुषः सर्वपाप्योदयलिज्ञात्‌ पर 
एवेति वक्ष्यति। एवं आकाशस्तल्लिङ्गात्‌' ( त्र० छू० ११२२ ) 
इत्यादिषु द्रष्टव्यस्‌ । एवं सद्योगुक्तिकारणमप्यात्मज्ञानमुषाधिविशेषद्धा रेणो 
पृद्ध्यमानप्यविवक्षितोपाधिसंबन्धविशेर्ष परशपरविषयत्वेन सन्दिद्यमान्‌ 
| वाक्यमतिपयालोचनया निर्णेतव्यं भवति । यथेहैष तावत्‌ आनन्दमयोऽ- 
। - स्यात्‌! इति। एवमेकमपि अह्मपेक्षितोपाधिसंबन्ध निरस्तोपाधिसंवन्धं 
| चोगास्पत्वेन ज्ञेयत्वेन च वेदान्तेषूपदिश्यत इति प्रदर्शयितु पशे ग्रन्थ 
आरभ्यते । यच्च गतिसामान्याह्‌' इत्यचेतनकाश्णनिशकरणमुक्तम्‌, तदपि 
च्‌ु ५१५४ बरह्मविषयाणि व्याचक्षाणेन वह्मविष्रीठकारणनिषेधेन 
प्रषड्य्यते-- 


| | 
| 
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भाष्यका अनुबाद्‌ | 
मी आदिलयमण्डलमे हिरण्मय पुरुष है, वह सब पापोके संसगसे रहित होनेके 
कारण परमात्मा ही है ऐसा आगे कहेंगे, उसी प्रकार 'आकाञ्च >". इत्यादि स्थरं 
समझना चाहिए। इस प्रकार सद्योमुक्तिका कारण आत्मज्ञान भी उपाधिविशेष 
हारा उपदिष्ट होनेसे और उपाधिसंबन्धविशेषकी विवक्षा न होनेसे परविषयक 
है अथवा अपरविषंयक है, ऐसा सन्देह होता है, अतः तात्पयेका पर्योलोचन 
करके उसका निर्णय करना चाहिए। जैसे कि यहीं (आनन्दमयो० इस 
सूत्रम किया है । इस प्रकार एक ही व्रह्म उपाधिसंबन्धकी अपेक्षा होनेसे उपास्य 
„~ ` ओर उपाधिसंबन्धरहित होनेसे ज्ञेय है, ऐसा वेदान्तोमे उपदेश किया गया है, 
यह दिखलानेके लिए अब आगेके ग्रन्थका आरम्भ किया जाता है। वेदान्त- 
बाक्योंसे ब्रह्यकी समान अवगति होनेसे अचेतन कारणका जो निराकरण किया 
| है, उसका भी ब्रह्मविषयक दूसरे वाक्योंका व्याख्यान करनेवाले सूत्रकार ब्रह्मभिन्न 
-- { | स्लपरया [वि 
किन्तु इश्वरत्वेन इद्युक्तं भवति । तत्र सूत्रकारसम्मतिमाद---एवमिति | उदय 
असम्बन्धः | एवं यमन्‌ वक्ये उपाधिः विवक्षितः तद्वाक्यमुपासनापरम्‌ इति 
ववतुमुत्तरसूत्रसन्द गख आरम्भ इत्युक्त्वा यत्र न विवक्षितः तद्वाक्यं ज्ञेयत्रह्मपरमिति 
| रत्त्रभाका अनुवाद | 
उसमें सूय आदि भी जीवस्वरूपसे उपास्य नहीं हैं, किन्तु ईदवररूपसे उपास्य हैं ऐसा 
तात्पयं दै । उसमें सूज्रकारकी संमति कहते हैं---एवम्‌” इत्यादिसे । उदय--असंबन्ध्‌ । 
इस प्रकार जिस वाक्यम उपाधि विवक्षित रै, वह वाक्य उपासनापरक है, यह दिखानेके . 


1 स 24 < ८ ~= [॥ 
कमल नि 1 है 











( १) तुरस्त मुक्ति । ( १) परबह्म जिसका विषय है। ( ३ ) अपरबद्य जिसका विषय दै । 
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॥ १२ ॥ 


पद्च्छेद्‌--आनन्दमयः, अभ्यासात्‌ | 
पह्र्थोक्ति--आनन्दमयः--“अन्यो ऽन्तर आस्माऽऽनन्दमयः' इति श्रुतौ 
आनन्दमयः [ परमासैव, न जीवः, कुतः ] अभ्यासात्‌-आनन्दशब्दस्य बह- 
श्रतिषु ब्रह्मण्येव प्रयोगद्शनात्‌ । | 
 माषार्थ--अन्योऽन्तर आत्माऽऽनन्दमयः, इस श्रतिम “आनन्दमयः शब्दसे 
परमात्मा ही लिया गया है, जीव नहीं लिया गया है, क्योंकि अनेक श्रुतियोंमें 
ब्रह्मके लिए ही आनन्द शब्दका प्रयोग देखा गया है | 


(1 व चटफिकमस नयी 


ज्य 
तेत्तिरीयकेऽन्रभयम्‌ , प्राणययम्‌, सनोत्य , विज्ञानमयय्‌, चाऽलुक्रथ्य 
आम्नायते-तस्पादा एतस्माहिज्ञानसयात्‌ अन्योऽन्तर आत्पाऽऽनन्दसयः 
भाष्यका अनुवाद 
कारणके निषेधसे विस्तार करेगे । तेत्तिरीयक उपनिषदूमै क्रमश्च अन्नसय, 
प्राणमय, मनोमय ओर विज्ञानमयको आत्मा कहकर--तस्माद्मा ०” ( उस 


विज्ञानमयसे भिन्न उससे अन्तर आत्मा आनन्दमय है) इस श्रुतिसे आनन्दमय 


रत्नप्रभा ` 
निणयायमारम्म इत्याह--्वं सदं इति । अन्नमयादिकोरा उपाधिविरोषाः | 
वाक्यगतिः तात्पयम्‌ । आरम्भसमथनसुपसंहरति--एवमेकषपीति । सिद्धवदुक्त- 
गतिसामान्यस्य साधनाथेमप्युत्तरारम्भ इवाह-- येति । अन्नं प्रसिद्धं प्राणमनो- 
बुद्धयः हिरण्यगर्मरूपाः, बिम्बचेतन्यम्‌ ईश्वर आनन्दः, “तेषां पञ्चानां विकारा 
रत्नप्रमाका अनवाद | 
लिए उत्तर अन्थका आरम्भ है, ऐसा कहकर जिसमें उपाधि विवक्षित नहीं है, वह वाक्य 
जय ब्रह्मपरक हे, यह निणय करनेके लिए आरम्भ है ऐसा कहते दै-“एवं सदयः” 
इत्यादिसि । अन्नमय आदि कोश उपाधिविशेष हैं। “वाक्यगतिः'-तात्यय । उत्तरसूत्र 
सन्‍्दर्सके आरम्मके समथनका उपसंहार करते हैं--“एवमेकमपि” इल्यादिसे । वेदान्त- ¦ 
वाक्योका तात्पय सिद्ध ब्रह्ममें हे ऐसा पहले कहा जा चुका है, उसको सिद्ध 
करनेके लिए भी अग्रिम ग्रन्थका आरम्भ है ऐसा कहते हैं--“यज्च” इदयादिसे ।. 
अन्न प्रसिद्ध दे, प्राण, मन और बुद्धि ये तीन हिरण्यगर्भरूप हैं, बिम्बचेतन्‍्य--इश्वर 
8 ६ 
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भाष्य 
( त° २।५ ) इति । तपर संशयः-किमिहाऽऽनन्द मयश्चञ्देन परमेव ब्रह्मो 
च्यते यत्‌ प्रकृतम्‌ सत्य ज्ञानमनन्तं ब्रह्म! (ते० २।१) इति, कि बाऽसथा- 
दिवद्‌ बह्मणोऽथीन्तरमिति । कि तावत्‌ प्राप्तम्‌, बरहणोऽथान्तस्वधुख्य 
आत्माऽऽनन्दमयः स्पात्‌ । कस्मात्‌ $ अन्नमयाद्रुख्यात्मग्रवाहपातेतत्वात्‌। 
अथापि खात्‌ सवोन्तरत्वादानन्द्सयों मुख्य एवाऽऽ्त्येति । न स्यात्‌, 
भाष्यका अनुवाद 

आत्मा कहा है। इसमें संशय होता है कि यहां पर आनन्दमय शब्दसे “सत्य 
ज्ञान०” ( ब्रह्म सय, ज्ञान, अनन्त है ) इस प्रस्तुत परत्रह्मका ही प्रतिपादन है 
अथवा अन्नमय आदिके समान ब्रह्मसे भिन्न पदार्थका प्रतिपादन है । 

ूर्वपक्षी-आनन्दमय शब्दसे ब्रह्यसे भिन्न जीव अम्ुख्य आत्माका प्रति 
पादनं किया गया है; क्योकि आनन्दमयका उस खर्पर वर्णन हुआ हे, जहांपर 
कि अन्नमय आदि अमुख्य आत्माका वर्णन है | 





१ 


सि द्धान्ती-सबोन्तर होनेके कारण आनन्दमय मुख्य आत्मा ही होना चाहिए। 


| रत्यय्ममा 
आध्यात्मिका देदप्राणमनोचुद्धिजीवा अन्नमयादयः पञ्चकोशाः" इति 
श्रतेः परमार्थः । पूर्वाधिकरणे गोणञस्येक्षणयोः अतुद्यत्ेन संशयाभावाद्‌ 
गौणप्रायपये न निश्चायक इदयुक्तं तर्हिं मयटो विकर ` प्राच्यै च 
मुख्यात्‌ संशये विकारप्रायपाठादानन्दविकारो जीव आनन्दमय इति 
निश्वयोऽस्ति इति प्रत्युदाहरणसब्ञत्या पूर्वपक्षमाहद--किं तावदिति । 
आनन्दमयपदस अमुख्याथग्रहे हेतु एच्छति- कस्मादिति । विकारमरायपाट- 
रत्नम्रभाका अनुबाद 

नन्द है।. अन्न, प्राण, मन, बुद्धि और आनन्द इन पांचोके विकार आध्यात्मिक देह, 
भ्राण, मन, बुद्धि जीव ये पांच अन्नमय, मनोमय, विज्ञानमय ओर आनन्दमय पश्चकोश 
हैं, यह श्रुतिका तात्पयांथं है । पीछे इक्षयधिकरणमें गौण ईक्षण और युस्य ईक्षण इन 
दोनोंके ठुल्य न होनेसे संशयका उदय नहीं होता इससे गौणप्रचुर पाठ निरचायक नहीं 
है ऐसा कहा है, तो आनन्दमयः में मयद्‌ प्र्यय विकार ओर प्राचुयं दोनों अ्थेमिं 
सुख्य है, उन दोनोंके तुल्य होनेसे संशय उत्पन्न होता है कि यहाँपर सयय्‌ विकाराथक 
है अथवा प्राचुयांथक है। संशय उत्पन्न होनेपर विकारप्रकरणमें ( अन्नमय आदिमे ) 


आनन्दका पाठ. होनेसे निश्चय होता है कि आनन्दका विकार जीव आनन्दमय है। 


इस अ्रकार श्रत्युदाहरणकी संगति दिखलाकर पूर्वपक्ष करते है-- के तावत्‌" 
इत्यादिसे आनन्दमय पद्के असुख्य (गौण) अथंके प्रहणे कारण पूछते 
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माव्य 
प्रियादघ्यवयवयोगाच्छारीरत्वश्रवणाञ् । 
प्रियादिसस्पश! खात्‌ । इह तु (तस्य प्रियमेव शिरः" इत्यादि श्रूयते । 


भख्यथदात्माऽऽनन्दमयः स्यान्न 


श्ारीरत्वं च शयते-- तस्येष एवं शारीर आत्मा यः पूर्वस्य इति । तस्य 
पूवस्य विज्ञानमयस्थेष एवं शारीर आत्मा य एष आनन्दमय इत्यथः । 
चे सश्चरीरस्य सतः त्रियाप्रियसस्पश्ञो वारयितुं शक्यः । तस्मात्‌ संसार्थ- 
याऽऽनन्दमय आत्मा, इत्येवं प्राघ्र इदण्च्यते-आनन्दमयो.ऽस्यासात्‌' । 
प्र्‌ एवं आत्माऽऽनन्दमयो भवितुमहति । इतः १ अभ्यासात्‌ । परस्मि- 
भाष्यका अनवाद 
ूर्वपक्षी- नदीं आनन्दमय मुख्य आत्मा नहीं हो सकता; क्योंकि श्रुतिने 
आत्माके प्रिय आदि अवयवो ओर शरीरके साथ सम्बन्धकां प्रतिपादन. किया 
है । आनन्दमय यदि मुख्य आत्मा होता, तो उससे प्रिय आदिका संवन्ध नं 
होता । परन्तु यहाँ श्रुति (तस्य श्रिय ० ( उसका श्रियही शिर है ) इत्यादिका 
प्रतिपादन करती है । ओर शारीरत्व भी 'तस्येष एव ० ( यह जो आनन्दमय 
आत्मा है, उस पूर्वका--विज्ञानमयका यही शारीर--शरीरान्तगत है) इस श्रतिसे 
प्रतिपादित है। उस पूर्वका अथात्‌ विज्ञानमय आत्माका यही शारीर 
आत्मा है, यह जो आनन्दमय है ऐसा श्रुतिका अर्थः है । ओर सशरीर आत्मामं 
प्रिय ओर अग्रियके संबन्धका निवारण नहीं किया जा सकता । इस कारण 
आनन्दमय ससारी-जीव ही है । 
ऐसा पूर्वपक्ष प्राप्त होने पर उसके खण्डनके लिए “आनन्दमयो० 


यह सूत्र कहा जाता है। परमात्माकों ही आनन्दमय कहना उचित है, 


रत्नममा 
हेतुमाद-अक्नपयादीति । शरलयादिरसंगतयः स्फुट एव । पूर्वपक्षे व्रत्तिकारमते 
जीवोपास्ता परियादिप्रा्निः फलम्‌, सिद्धान्ते तु ब्रह्मोपास्त्या इति मेद 
राङ्ते-अथापीति । परिहरति-न सादिति संग्रदीतं विव्रृणोति-मुख 
रत्नमाका अनुवाद 


है--““कमस्मात्‌” से । विकारप्रायपाठरूप हेतु कहते हें--“अज्नमयादि” इयादिसे । श्रुति आदि 


संगतियां स्पष्ट ही हैं। पू्वपक्षमें अथात्‌ इत्तिकारके मतमें जीवकी उपासनासे प्रिय आदिकी 
आप्ति फल है। सिद्धान्तमें ब्रह्मकी उपासनासे भिय आदिकी ग्राप्ति फल है, दोनोंमें यही 
अन्तर है। “अथापि” इत्यादिसे शाङ्ग करते हैं। “न स्यात्‌? इत्यादिसे शझ्लाका परिहार करते 
हैं। सड्डुलित अथेका विवरण करते हँ--- मुख्य” इत्यादिसे । सझुख्य आत्मा---परमात्मा । 
शरीरयुक्त होनेपर भी वह इंबवर क्‍यों न का जाय इस शङ्कापर कहते दन च" 
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मव्य 


क्तैव घ्यात्मन्यानन्दशब्दौ बहुकृत्वोउम्यस्यते । आनन्दमय प्रस्तुत्य श्सो 


वें सः इति तस्येव शसत्वयुकत्वौच्यते--"रस^ होवाय॑ ठ्भ्वाऽऽनन्दी 
भवति! इति। को ह्येवान्यात्कः प्राण्यात्‌ , यदेव आकाश आनन्दौ न स्यात्‌, 
एव होवानन्दयाति' (त° २।७) 'सेषानन्दस्य भीमांसा भवति, त° २।८।१) 
एतमानन्दसयमात्मानयुपसंक्रामति, आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान न बिभेति 
भाष्यका अनवाद 
क्यों १ अभ्याससे । परमात्मामें ही आनन्दज्ञब्द बारबार प्रयुक्त हुआ है, अनन्द्‌- 
मयको प्रस्तुत करके 'रसो०? इस प्रकार उसका रसत्व कहकर 'रसं ह्येवायं ०' 
( यह पुरुष रसको ही प्राप्त करके आनन्दयुक्त होता है) को 
झवान्यात्क:०” ( यदि आकाश-पूर्ण परब्रह्मशूप यह आनन्द न होता, तो कोन 
चेष्टा करता ओर कौन जीता, यह परमात्मा ही आनन्द प्राप्त कराता है ) 


'सेषानन्द्स्य०” (यह आनन्दकी विचारणा होती है) 'एतमानन्द्सयं०? 


रत्वग्रभा 
इति । परमात्मेत्यथेः । शारीरत्वेडपि ईश्वरत्व॑ कि न स्वादित्यत आह-न चैति । 
जीवत्वं दुवोरमित्यर्थ: । नयु आनन्दपदाभ्यासेऽपि आनन्दमयस्य ब्रह्मत्वं कथमस्‌ 
र्स्याशङ्कय ज्योतिष्टोमाधिकारे ज्योतिष्पदस्य ज्योतिष्टोमपरस्ववत्‌ आनन्दमय- 
प्रकरणस्थानन्द पदस्य आनन्दमयपरव्वात्‌ तदभ्यासः तस ब्रह्मत्वसाधक इति अभिः 
प्रेय आह-आनन्दमयं प्रस्तुल्येति । रसः-सारः आनन्द द्व्यर्थः । अयं 
लोकः; यद्‌ यदि एष आकाशः पूर्णैः आनन्दः साक्षी प्रेरको न स्यात्‌, तदा को 
वा अन्यात्‌ चलेतू, को वा विशिष्य प्राण्यात्‌ जीवेत्‌; तस्माद्‌ एष एवं 
आनन्दयाति आनन्दयतीत्यर्थ: । “थुवा स्यात्‌ साधुयुवा” [ तै० २।८।१ ] 
र्लप्रभाका अनुवाद 


इत्यादि । जीवत्वका निवारण करना कठिन है ऐसा आशय दहै) यहांपर शक्ल होती हे 
कि (आनन्दः पदका अभ्यास होनेपर भी (अनन्द्मयः ब्रह्मवाचक किस प्रकार है ऐसी राङ्क 


क (9 ७ ऋ (५ 


करके उसका समाधान करते हैं कि जैसे ज्योतिष्टोमके प्रकरणम पठित “ज्योतिः पदका अर्थ 
ज्योतिष्टोम . है, उसी प्रकार आनन्दमय प्रकरणम पठित आनन्दपद आनन्दमयपरक 


है, आनन्दपदका अभ्यास आनन्दमयमें ब्रह्मत्वका साधक है, इस अभिप्रायसे कहते हैं--- 


आनन्दमयं प्रस्तुत्य” इत्यादि । । रस--सार, अथोत्‌ अनन्द | यह--जन । यदि यह पूण, 
साक्षी प्रेरणा करनेवाला आनन्द न होता तो कौन चेषा करता ओर कोन जीता, इसलिए 
यह -आनन्दरूप आत्मा ही सबको आनन्द देता दै यह श्रुतिका अथ है। युवा स्यात्‌० 
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न शि भाष्य 
कुतथन' (ते० २।८,९ ) इति। “आनन्दौ ब्रह्येति व्यजानात्‌ 
57४१ (तै०३।६) इति च। श्रुलन्तरे च--विज्ञानमानन्द ब्रह्मा 
हू, ( बृ० ३।९।२८ ) इति बह्मण्येवाऽऽनन्दश्ब्दौ दः । एवमानन्द्‌- 
` शब्दस्य बहुकृत्वों वहयण्यभ्यासाद्‌ानन्दमय आत्मा ब्रह्मेति गम्यते । 
` यचूक्तबू--“अन्नमयाद्यमुख्यात्मप्रवाहपतितत्वादानन्द मयश्याऽप्यगुख्यत्व- 
५ भिति, नाउसो दौषः । आनन्दमयस्य सवान्तरत्वात्‌ । पुख्यमेव 
८ | ` आष्यका अनुवाद ` । 


( विद्धान्‌ उस आनन्दमय आत्माको प्राप्त करता है ) (आनन्दं आनन्द्‌- 
रूप ८ ब्ह्मको जाननेवाखा किसीसे मय नहीं करता) ओर “आनन्दो 
( आनन्द ब्रह्म हे ऐसा भ्रगुने समझा ) ऐसा श्रुति कहती है । दूसरी श्रुतिभे 
भी “विज्ञानमानन्दं ( विज्ञान आनन्द ब्रह्म है) इस प्रकार ब्रह्मे ही 
आनन्दक्षब्द देखनेमें आता है। इसी प्रकार आनन्दराब्दका तद्यरूप अर्थमें 
बहुत बार प्रयोग हुआ है, अतः आनन्दमय आत्मा ब्रह्म ही है ऐसा ज्ञात होता 
४ + है।यह जो कहा थां कि अन्नमय आदि अमुख्य आत्माओंकी परम्पराभे पठित 

' होनेके कारण आनन्दमय आत्मा भी अमुख्य ही है, यह दोष नहीं है, 


रत्वमभा 
' इत्यादिना वक्ष्यमाणमनुष्ययुवानन्दम आरभ्य ब्रह्मनन्दावसाना एषा सन्निहिता 
आनन्दस्य तारतम्यसीमांसा भवति । उपसंक्रामति विद्वान्‌ प्रामोति इति एक- 
¢ देशिनामर्थ:। स॒ख्यसिद्धान्ते तु उपसंक्रमणं विदुषः कोशानां प्रत्यङ्मात्रत्वेन 
„ ~ विखापनमिति चेयम्‌ । रिष्टस॒क्ताथम्‌ । अआनन्दशब्दाद्‌ ब्रह्मावगतिः सर्वत्र 
४ समाना इति गतिसमान्याथमाह--श्चुत्यन्तरे चेति । लिङ्गात्‌ अमुख्या- 
> *# त्सन्निधेः बाध इति मला आह-नासाविति। सवीन्तरतवं न श्रुतम्‌ 
दत्याराङ्गय ततोऽन्यस्य अनुक्तेः तस्य स्वान्तरत्वमिति विवृणोति- 

रतप्रभाका अनुवाद 

इस प्रकार त्रह्मवक्कीके आठवें अनुवाकमें युवा पुरुषके आनन्दसे लेकर ब्रह्मानन्दपयेन्त आनन्दके 
तारतम्यकी आलोचना की है । उपसंक्रामतिः--विद्वान्‌ प्राप्त करता है यह एकदेशीके मतसे अथं 
| है । मुख्य सिद्धान्तमें तो कोशोंको प्रत्यग्‌ (आत्म) रूपसे देखता है ऐसा कोशोका विछापन अर्थ 
7 ~+. समझना चाहिए। अवशिष्ट ग्रन्थ स्पष्टाथं है! सर्वत्र आनन्द शब्दसे ब्रह्मकी ही अवगति होती 
हा है, इस विषयमे प्रमाणरूपसे दूसरी श्रुतियोंको उद्धत करते दहै--श्रुत्यन्तरे च” इल्यादिसे । 
| सर्वान्तरत्वरूप हेतुसे अमुख्य आत्माकी सानिधिका बाध होता है ऐसा समझकर “नाऽसौ?? 
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माष्य 

द्यात्मानपुपदिदिक्षु शास्त्र लोकबुद्धिमलुसरत अन्नमयं शरीरमनात्मानम- 
त्यन्तयूढानामात्मत्वेन असिद्धमनूद्य भूषानिषिक्तद्रतताम्रादिग्रतिसावत्ततोऽ- 
न्तरं ततोऽन्तरमियवं पूर्वेण पूर्वेण सथानयुत्तरयुत्तरमनास्मानमात्मेति 
ग्राहयत्‌ प्रतिपत्तिसोकयापेक्षया स्वान्तरं झुख्यमानन्दमयमात्मान- 
धुपदिदेशेति रिरुष्टतरय्‌ । यथा<रुन्धतीनिदशने बह्मीष्यपि तास 
स्वगुख्याश्वरुन्धतीघु दिता याऽन्त्या प्रद्यते सा मुख्येबाउ- 
रुन्धती मवति, एवमिहाऽप्यानन्दमयख सवान्तरस्वात्‌ मुख्यमात्मत्वस्‌ । 

भाष्यका अनुवाद _ कर 
क्योंकि आनन्दमय आत्मा सबका अन्तर है। मुख्य आत्माका ही उपदेश 
करनेकी इच्छावाले राखने छोकबुद्धिके अनुसार अत्यन्त मूढ़ोंमें आत्मारूपसे 
प्रसिद्ध अनात्मा अन्नमय शरीरका अनुवाद करके सांचेमें डाले हुए तांबेके 
रस आदिकी प्रतिमाके समान उससे अन्तर, उससे अन्तर इस प्रकार पूर्व 
पूवे अनात्माके समान उत्तरोत्तर अनात्माका ज्ञानसौकयैके 'लिए आत्मारूपसे 
अहण कराके बादसें सबके अन्तर मुख्य आनन्दमय आत्माका उपदेश किया 
है ऐसा कहना सवेथा युक्त है। जैसे अरुन्धतीके दशैन करानेमें बहुत तारोंको 
असुख्य अरुन्धतीरूपसे दिखछानेके बाद जो अन्तकाः ताया दिखाया जाता हे, 
रे बह युख्य अरुन्धती ही होती है, उसी प्रकार यहाँ भी आनन्दमय सबका 
। 41 अन्तर होनेके कारण मुख्य आत्मा-ही है। यह जो कहते हो कि मुख्य 
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[र | रत्नप्रभा . 

रख्यभिति । लोकबुद्धिमिति। तस्याः स्थूलप्ाहितामनुसरत्‌ इत्यर्थः । 
ताम्रस्य मूषाकारस्ववत्‌ प्राणस्य देहाकारत्वं देहेन सामान्यम्‌; तथा मनः 
प्राणाकारं तेन सममित्याह-पूर्वणेति अतीतो योऽनन्तर उपाधिः विज्ञानकोशः 

रत्नग्रभाका अनुवाद 

इत्यादि कहते दै 1 आनन्दमय ` सवान्तर है, यह श्रुतिग्रतिपादित नहीं दै, इस कारण 
वही सवान्तर है ऐसा विवरण करते हैं--“मुख्यमेव” इत्यादिसे । “लोकवबुद्धि ०”--लोक- 
बुद्धिकी स्थूलग्राहिताका अनुसरण करता हुंआ। जेसे तांवा सचिके आकारमें हो जाता है, 
वैसे ही प्राण देहके आकारमें होता है अथांत्‌ देहके समान होता है, वैसे दी मन प्राणाकार 
होता है, अर्थात्‌ ्राणके समान होता है ऐसा कहते हैं--“पूर्वण” इत्मादिसे । ` ठगी हुई 
पिछले उपाधि--विज्ञनमय कोन्च । तत्कुंत-उस उपाधिके संबन्धसे सावयवत्वकी कल्पना 
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माष्य 
रा यत्त॒ ब्रषे-प्रियादीनां शिरस्त्वादिकष्यनाऽयुषपन्ना मुख्यस्याऽऽत्मन इति । 
~+ अतीतानन्तरीपाधिजनिता सा न स्वाधाविकीयदोपषः । शारीस्स्वयष्यान- 
न्द्सयस्याउन्नमयादिशरीरपरम्परया प्रदश्येभानत्वात, न॑ पुनः साक्षादेव 
शारीरत्व संसारिवत्‌ तस्मादानन्दमयः पर एवा55त्मा ॥ १२॥ 
भाष्यका अनुवाद | 

४६ आनन्दमय आत्माका प्रिय शिर है इत्यादि कल्पना करना ठीक नहीं है, यह 
जा हा कथन युक्त नहीं हे, क्योंकि वह कल्पना अयन्त सन्निहित पिछली उपाधिसे 
हुई है, खाभाविक नहीं है । आनन्दसयका शारीरत्व भी अन्नमय आदि शरीर- 
परम्परास दिखाया गया है, संसारी जीवके ससान साक्षात्‌ नहीं हे। 
इस कारण आनन्दसय परमात्मा ही है ॥ १२॥ 


४ 








रलर््रसा 


तत्कृता सावयवत्वकल्पनां शरीरेण ज्ञेयत्वात्‌ शारीरत्वमिति लि्गद्टयं दुबेरम्‌, 
+ : + अतः सदायाभावाद्‌ जभ्याससवौन्तरत्वाभ्यां विकारसन्निधेः वाध इति भावः॥१२॥ 

| रत्नप्रभाका अनुवाद नि 
होती हैं और शरीरसे ज्ञेय होनेके कारण शारीर है। इस प्रकार सावयवत्वं कल्पना और 
शारीरत्व ये दोनों हेतु दुर्बल हैं, इस लिए सहाय न होनेसे अभ्यास और सवान्तरत्वसें विकार- 
संनिधिका बाध है ऐसा तात्पय दै.॥ १२ ॥ 
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रराब्दानेते चेन प्रादुयाद्‌ ॥ १३ ॥ 
पदच्छेदू---विकारशब्दात्‌ न, इति, चेत्‌, न, प्राचयात्‌ । 
पदार्थोक्ति-- विकारशब्दात्‌-मययप्रत्ययस्य विकारवाचकलात्‌ , न~ 
आनन्दमयः न परमात्मा, इति चेत्‌ न, प्राचुयात्‌-प्राचुयांथंऽपि मयद्प्रत्ययवि- 
धानात्‌ [ आनन्दमयः परमात्मैव ] 





भाषाथ -मयय्‌ प्रलयं विकाररूम अर्थका वाचक है, अतः ब्रह्म आनन्दमय 
शब्दका अर्थ नहीं है, | क्योकि ब्रह्म आनन्दका विकार नहीं हो सकता है ] यह 
कथन ठीक नहीं हैं, क्योकि प्राचुयेरूम अर्थमें मी मयट्‌ प्रत्ययका विधान है, 
[ ब्रह्म आनन्दग्रचुर हो सकता है ] अतः आनन्दमय परमात्मा ही है । 


+ भ 





; भाष्य 

|  अत्राह--नाऽऽनन्दसयः पर आत्मा भवितुमर्दति। कस्मात्‌ , विकार- 

॥ शब्दात्‌ । प्रकृतिवचनाद्यमन्यः शब्दो विकारवचनंः समधिगतः, आ- 

|. नन्दुसय इति मयटो विकाशथेतवात्‌ । तस्मादन्रमयादिशब्दवद्धिकारः 
अ भाष्यका अनुवाद | 

। ॑ र यहाँपर पूर्वपक्षी कहता दै कि आनन्दमय परमात्मा नहीं हो सकता हे ¦ 

~ ~ क्यो नहीं हो सकता, इसलिए कि मयद्‌ प्रययका अर्थ विकार है, यह आनन्दमय 
शब्दं प्राचुयेवाचक आनन्दमय शब्दसे भिन्न विकारवाचक समझा जाता है, मयद्‌ 
प्रयय विकारवाचक दहै । अतः अन्नमय आदि शब्दके समान आनन्दमय शाब्द भी 


रतरभरभा 
|  विकाराथकमयद्‌ श्रृतिसहाय इत्याशङ्कय मयटः प्राचुर्येऽपि विधानाद्‌ भेवमि- 
॥| | त्याहइ--विकारेत्यादिना । “तत्मकृतवचने मयड” ( पा० सू० ५।४।२१ ) 
|| इति । तदिति प्रथमास्मथात्‌ शब्दात्‌ प्राचुयैविशिष्टसख प्रस्तुतस्य वचनेऽभिधाने 
| रत्मरमाका अनुवाद 
| 


मयय्‌ अत्ययका विकाररूप अथ श्रुतिका सहायक है ऐसी आराङ्का करके प्राचुयरूप अर्थे भी 
मयट्‌ का विधान है, केवल विकाराथेक ही मयद्‌ नहीं है ऐसा कहते हैं--“विकार” इत्यादिसे । 


0 / ¢ 


'तत्अक्कत०? इस सूत्रम मथमान्त शब्दसे प्राचुयविशिष्ट प्रस्तुत अथके अमि धानमें मयर्‌ प्रत्यय होता है, 
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व्य 
विषय एवा5प्नन्दमयशब्द इति चेत्‌, न; ्राञुयार्थेऽवि मयटः स्मरणात्‌ । 
तत्प्रद्भधतवचने मय ( पा० प्रू० ५।४।२१ ) इति हि प्रचुसतायामपि 
मयट स्मयते | यथा अन्नमयों यज्ञ इति अन्नप्रचुर उच्यते, एवानन्द 
प्रचुरं ब्रह्म आनन्द्मयत्र्‌ उच्यते। आनन्दप्रचुरत्व च ब्रह्मणो मलुष्यत्वादार- 
भ्योत्तरश्मिन्तुत्तरस्मिन्‌ स्थाने शवगुण आनन्द इत्युक्त्वा ब्रह्मानन्दस्य 
निरतिशयत्वावधारणात्‌ । तस्मात्‌ आाचुयरथे मद ।॥ १३ ॥ 
| भाष्यका अनुवाद 

विकारार्थक दी है। ऐसा कहना युक्त नहीं है, क्योकि प्राचुर्यरूप अर्थमे भी 
मयद्‌ होता है । 'तस््कृेत० (प्राचुयेसे प्रस्तुत जो प्रकेत तद्वाचक दब्दसे 


मयट्‌ प्रयय होता है ) इस सूत्रसे प्राचुयेये भी सयद्‌ कहा गया है। जैसे 


अन्नप्रचुर याग अन्नमय यज्ञ कहलाता है । और ब्रह्म आनन्द प्रचुर है, क्‍योंकि 
मनुष्यस्वसे आरम्भ करके सचुष्यगन्धयै आदि उत्तरोत्तर स्थानमें सोगुना आनन्द 


हे यह कहकर ब्ह्मानन्द निरतिराय है ऐसा निश्चय किया है। इस कारण 
प्राचुयरूप अर्थमें मयट्‌ प्रत्यय दै ।॥१३॥ 


पिरिग प य ककन 


रत्नग्रभा 

गम्यमाने मयद्प्रत्मययोी भवतीति सूत्रार्थ:। अन्न वचनग्रहणात्‌ प्रकृतस्य प्राचुय- 

तारस्य छोके मयरोऽभिधानाद्‌ यथा अन्नमयो यज्ञ इति । 

अत्र यत्नं प्रचुरमस्मिन्‌ इति अन्चशब्दः प्रथमाविभक्तियुक्तः, 

यज्ञस्य प्रकृत्यथान्रप्राचुयवाची हर्यते, न शुद्धप्रकृतवचन इति ध्येयम्‌ ॥ १३॥ 
रत्नमरभाका अनुवाद 


द्‌ भ» क (न £~ ^~ रेष्ठ [व - 
ऐसा सूत्रका अर्थ है। इसमें वचन” का अहण किया दै, अतः प्रकृत प्राचुयंविरिष्ट होना 


चाहिए ऐसा सिद्ध होता है, क्‍योंकि उसीका लोकम मयट्‌ ्रलययसे अभिधान होता हे, जसे 


कि “अन्नमयो यज्ञ: इसमें, अन्न हे प्रचुर जिसमें इस प्रकार अन्न शब्द प्रथमाविभक्तियुक्त हे, ` 
इसलिए उससे मय्‌ प्रयय होता है और वह यज्ञके श्रक्ृत्यथ अच्कौ अचुरताका वाचक है, 
केवल ग्कृृतवचन नहीं है ॥१३॥ 


तस्माद्‌ मयट्‌ 
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तड़ेतुब्यपदेशाब ॥ १४ ॥ 

पदच्छेद---तद्वेतुब्यपदेशात्‌ , च 

पदार्थोक्ति--तद्वेतुब्यपदेशात्‌ू--को द्ेवान्यात्‌ कः प्रण्यात' इति श्रुतौ 
सकरुजीवानन्दहेतुखस्य ब्रह्मणि कथनात्‌ च-अपि [ आनन्दमयः परभात्मैव ] | 

भाषाथे--को दवान्यात्‌०' इस श्रुतिमें सब जीवोंके आनन्द्के ग्रति ब्रह्म 
ही कारण कहा गया है, इस कारण भी आनन्दमय परमात्मा ही है | 

भाष्य 

इतश्च प्राचुयोर्थे मयद। यश्यादानन्दहेतुत्व॑ ब्रह्मणो व्यपदिशति 

श्रुतिः-- एष आनन्दयतीलयर्थः। यो हन्या- 





नानन्दयति स ग्रचुरानन्द इति प्रधिद्धं भवति। यथा रोक योब्न्येषां 


धनिकत्वमापादयति स प्रचुरधन इति गम्यते, तद॒त्‌। तस्पात्‌ प्राचंयार्थेऽपि 
मयरः सेम्भवादानन्दमयः प्र एवाउडत्सा ॥ ९४ ॥ 
माष्यका अनुवाद 
और इस कारण मी मयट्‌ प्राचुयोथेक है कि ब्रह्म आनन्दका हेतु है ऐसा 
"एष होवा०” ८ निश्चय यही आनन्द देता है ) यह श्रुति कहती है । 'आनन्द- 
यातिः अथोत्‌ 'आनन्दयतिः ( आनन्द देता है )। जो दुसरेको आनन्द देता है, 
वह्‌ निस्सन्देह प्रचुर आनन्दयुक्त है यह प्रसिद्ध है। जेसे कि छोकमें जो अन्यको 


धनी बनाता है, वह प्रचुर धनयुक्त ह यह जानां जाता इस कारण मयद्‌ 
प्राचुयैरूप अर्थका भी प्रतिपादक है, अतः आनन्दसय परमात्मा ही हं । १४॥ 


रत्तमभा 
सूत्रस्थचशब्दोडनुक्तसमुच्चयाथे इति मत्वा व्याचष्ट-इसश्रेति । तच्च अनुक्तं 
ब्रह्मानन्दस्य निरतिशयलावधारणं पूर्वेमुक्तम्‌ १४ ॥ 
| रत्नम्रसाका अनुवाद 
सूत्रम पठित "चः शब्द अनुक्त पदाथका संग्रह कराता है ऐसा समझकर व्याख्यान करते 


हैं--“इतश्व” इत्यादिसि अकथित विषय हे--ब्रह्मानन्दकों निरतिशय समझना । यह 


पीछे कहा गया है ॥१७॥ 
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शान्ता = | ¢ = चु गीयते वि 
क्‍ . मसच्यवाणकृर्मेव च गीयते ॥ १५ ॥। 
.. पृदच्छेद--मान्त्रवर्णिकम्‌ , एवं, च, गीयते । 
पदार्थोक्ति--मान्त्रवर्णिकमेव च-- सत्य ज्ञानमनन्तं ब्रह इति मन्त्रवर्णे 




























हे निर्धारित ब्रह्मेग गीयते-आनन्दमयवाक्ये कथ्यते [ तस्मात्‌ आनन्दमयः 
है परमात्मेव | 
ह । भाषाथथ--सत्यं ज्ञानम्‌" इस मन्त्रम निधौरित ब्रह्म ही अन्योऽन्तर आत्मा- 


नन्दमयः' इस वाक्षयमे कहा जाता है, क्‍योंकि वदी प्रकरणप्राप्त है, अतः आनन्द- 
मय परमात्मा ही हं | 
५ छ--"भ-4=--4 
सत्य 

इतशाऽऽमन्दमयः पर एदाऽऽपा) यस्मात्‌ बह्मविदाप्नोति परम 
इत्युपक्रम्य सत्य ज्ञानमनन्तं ब्रह्म (त° २।१) इत्यस्मिन्‌ मन्त्रे यत्‌ प्रकत 
~¢ , = ब्रह्म सत्यज्ञानानन्तविशेषणेर्निधारितम, यस्मादाकाशादिक्रमेण स्थावरजज्ञ- 
..... मानि भूतान्यजायन्त, यच भूतानि घृष्ट्वा तान्यलुप्रविश्य गुहायामवस्थित 
भष्यका अनवाद 


४, 
५ # , 
म 





| हि ओर इस कारण भी आनन्दमय परमात्मा ही है कि ब्रह्मविदा० ८( ब्रह्य 
= # वेत्ता पर--ब्रह्मको पाता है ) ऐसा उपक्रम करके सत्य ज्ञान० ( ब्रह्म सत्य, 
| ज्ञान, अनन्त है ) इस मंत्रमें सय, ज्ञान ओर अनन्त रूप विशेषणोंसे जिस 
| | | मरकत ब्रह्यका निश्चय किया है, जिससे आकाश आदि कमसे सावर ओर जङ्गम 
[ भूत उत्पन्न हुए हैं, जो भूतोको उत्पन्न करके उनमें प्रवेश करके बुद्धि रूप 
|  रलप्रमा | | 
| आनन्दमयस्य ब्रहमसे लिङ्गयुक्स्वा प्रकरणमाह--प्रान्त्रेति । यस्मादेवं 
कतं तस्माद्‌ तत्‌ मान्त्रवर्णिकमेव ब्रह्मानन्दमय इति वाक्ये गीयते इति योजना । 
| ननु मन्त्रोक्तमेवाऽत्र ग्राह्यमिति को निर्बन्धः तत्राह--म्न्त्रेति | व्राह्मणस्य 
। र्प्रभाका अनुवाद | 


म 


लिङ्गसे आनन्दमय ब्रह्म है यह प्रतिपादन करके अव प्रकरणसे प्रतिपादन 

<. करते हैं--“मान्त्र” इत्यादिसे। मंत्रमें वर्णित प्रस्तुत ब्रह्म ही वाक्यभे आनन्दमय 
` कहा जाता है ऐसी सूत्रकी योजना है। मंत्रोक्त दी यहाँ अहण करना चाहिए, इसमें 

क्या आग्रह है? इसपरं कहते हैं--मन्त्र”- इत्यादि । ब्राह्मण मंचका व्याख्यान- 
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भाष्य 

| ;. सवान्तरयर्‌ , यश विज्ञानाय "अन्योऽन्तर आतमाग्योऽन्तर आत्मा इति 
| | ५ प्रक्रान्त तन्पान््रवार्णेकमेव बरहोह मीयते “अन्योऽन्तर आत्मानन्दसयः: 
| (तै १५) इति। मन्त्रजाह्मणयोश्रेकार्थर्व युक्तम्‌, अविरीधात्‌ | 

8 अन्यथा हि प्रहृतहानाग्रकरतग्रकरिये स्याताध्‌। न चाऽनमयादिभ्य इवऽऽ 
। नन्दमयादन्योऽन्तर आत्ाऽभिधीयते । एतबन्रिह्ठेव च देषा भागवी वारुणी 
| | विद्या ( ते० ३।६ ) तस्मादानन्दमयः पर एवाऽऽत्या ॥ १५॥ 
1 भाष्यका अनुवाद 
| गुहाम स्थित एवं सवोन्तर है ओर जिसके ज्ञानके छिए दूसरा अन्तर आत्मा 
हे दूसरा अन्तर आत्मा हैँ ऐसा वणेन किया है, वहं मच्रमे वणित ब्रह्म ही यहा 
(अन्योऽन्तर ०" इस श्रुतिमें कहा गया है । मंत्र ओर ब्राह्मणका एकाथेक होना 
ठीक है, क्योंकि उनमें विरोध नहीं है । अन्यथा--मंत्र ओर ब्राह्मणको एकाथेक 
न मानें, तो प्रकृतकी हानि और अग्रकृृतकी प्रक्रिया--प्रस्तुत विषयको छोड़कर 
नई बातका प्रारम्भ करना--रूप दोष होगा । और जैसे अन्नमय आदिसे अन्य 
आत्माका अभिधान किया है, वैसे आनन्दमयसरे अन्य आत्माका अभिधान नहीं 
| ` किया है। ओर सिषा भागैवी० ( यह भ्ृगुकोी वरुणकी दी हुई विद्या ) इस 
[| | | | श्रुतिसे जिस ब्ह्यविद्याका वणेन किया है, वह भी आनन्दसयमे ही परिसमाप्र 
| होती है। अतः आनन्दमय परमात्मा ही है॥१५।॥ 

| रत्वप्रमा ` 

मन्त्रव्यास्यानवात्‌ उपायतमस्ति; मन्त्रस्तु उपेयः, तदिदसुक्तम्‌-अविरोधादिति | 


(0 


तयोः उपायोपेयमावात्‌ इत्यथः । तर्हिं अन्नमयादीनामपि मान्त्रवर्णिकबत्रह्मलं स्यात्‌ 
इत्यत आह किच्च, भृगवे प्रोक्ता वरुणेन उपदिष्टा भृगुवल्टी 
पञ्च॑मपर्यायस्थानन्दे प्रतिष्ठिता, तत; स्थानन्यायेन तदेकार्थब्रह्मवल्स्या आनन्दमय 


(4 आर क 


नहा इत्याह-ष्तानष्टुवातं ॥ ९५ ॥ 
र्प्रभाका अनुवाद 

रूप हे, इस कारण वह उपाय है ओर मंत्र उपेय है, अतः “अविरोधात” कदा है अथौत्‌ 
मंत्र ओर ब्राह्मणमें उपायोपेयभाव है । तब अन्नमय आदि भी मंत्रमें वर्णित ब्रह्म ही हों? 
इस शङ्कापर कहते हें--न च इत्यादि । वरुणने अपने पुत्र झ्ग॒ुको जो उपदेश किया 
है, उस म्रगुवर्ीके पांचवें पर्यायमें आनन्दका उपदेश है और उसी आनन्दम मगुवहीके 
तात्पयेका पर्यवसान है एवं ब्रह्मवकछी भी उसी अथका दोतन करती है, उसके भी पांचवें 
पर्यायमें आनन्दमयका वर्णन है, अतः स्थानन्यायसे ब्रह्मवक्कीके तात्पयेका पर्यवसान भी 
आनन्दमयमें ही हे ऐसा कहते हैं--“एतन्निष्नेच”” इत्यादिसे ॥ १५॥ 
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मेतरोऽचुपपतैः \ १६ ॥ 

पृट्च्छेद्‌-- न, इतरः, अनुपपत्तेः 

पदार्थोक्ति--इतरः-जीवः, न--आनन्दमयो न भवति; [ कुतः ] अनु- 
पपत्तेः-कामयितृव्वादिधम्माणाम्‌ जीवेऽसम्भवाद्‌ [ अतः आनन्दमयः परमात्मैव | 

भाषाथ जीव आनन्दमय नहीं हो सकता है, क्योकि शसेऽकामयतः इस 
श्रतिमे उक्त कामयितृत्व आदि धर्मका जीवमे संभव नहीं है, इस कारण आनन्द- 
मय परमात्मा ही है | 

भाष्य 

इतशथाऽऽनन्दस्थः पर एवाऽऽत्सा नेतरः | इतर दथरादलन्यः सैसारी 

जीव इत्यर्थः । न जीव आनन्दमयश्चन्देनाऽभिधीयते । कखात्‌ १ अनु- 


पपत्तेः | आनन्दमयं हि प्रष्ुख अयते--सोड्कामयत बहु स्यां प्रजा- 


ययेति । से तपोऽतप्यत श्च तपस्तप्त्वा इद खदथद्यजत यदिदं 
किश्चः ( ते° २६ ) इति । ततर प्राद्सरीरादयत्पतच्तरभिष्यानं घुज्यमाना 
नां च विकाराणां श्चष्टुरव्यतिरेकः सर्वविकारसश्थि म परखादात्म- 
नो ऽत्यत्रोपप्यते ।॥ १६ ॥ 
भाष्यका अनुवाद 
और इस कारण भी आनन्दमय परमात्मा ही है, इतर नहीं है। इतर 
अथोत्‌ संसारी जीव । आनन्दमय शब्दसे जीवका अभिधान नहीं होता । क्‍यों 
नहीं होता, इसलिए कि जीवसें आनन्दसयत्व उपपन्न नहीं होता है। आनन्द- 
मयको प्रस्तुत करके श्रुति कहती है--“सोऽकासयत० ( उसने कामना की कि 
बहुत होऊ, उत्पन्न होढः । उसने तप--विचार किया। उसने विचार कर 
यह जो कुछ है सब उत्पन्न किया । ) इस श्रुतिसे प्रतिपादित शरीर आदिकी 
उत्पत्तिके पूवे चिन्तन, उत्पन्न किये जानेवाले विकारोंका स्रष्ठासे अभेद ओर 
सवेविकारकी सृष्टि परमात्माके सिवा अन्यमें उपपन्न नहीं होती ॥ १६॥ 
रत्नग्रभा 
स ईश्वरः | तपः सष्दयालोचनम अतप्यत कृतवानित्यर्थः । अभिध्यानं 
कामना । बहु स्यामिति अन्यतिरेकः ॥ १६ ॥ 
रत्नमभाका अनवाद 


सः-दंर्वर । तप करिया-सष्टिविषयक आलोचन क्रिया! असिध्यान--कामना, 
खञ्यविषयक इच्छा! बहु स्याम्‌" यह श्रुति खज्य्रमानं विकारोंका खश्से अभेदः 
दिखलती है ॥ १६ ॥ 
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भेदग्यपदेशान् |] 
पदच्छेद--भेदव्यपदेशात्‌, च | | 
पदाथाक्ति--भेदव्यपदेशात्‌ रसो वे सः रसं द्येवायं रुन्ध्वाऽऽनन्दी मवति, 
यनन्द्सयः पर 





मासमेव, न जीवः ] | 
भाषाथे--रसे छोवायं! इस श्रतिभे आनन्दमय जीवसे भिन्न है ऐसा कहा है, 
अतः आनन्दमय परमात्मा ही है, जीव नहीं है | 
भम 
भाष्य 
इतथ नाऽऽनन्दमयः संसारी यस्मादानन्दसयाधिकारे- रसो वे 
सः। रस 5 होवाय ठन्ष्वाऽऽनन्दी भवति, (तै० २७) इति जीवानन्दभयो 
भेदेन व्यपदिशति नहि छन्धेव रग्धव्यो भवति । कर्थं तहिं आ- 
त्साऽ््बेष्टव्यः' आत्मलाभान्न परं विधते' इति च श्रुतिस्मृती, यावता न 
माष्यका अनुवाद 
ओर इस कारण मी आनन्दमय संसारी जीव नहीं है कि आनन्दमयके 
अधिकारमें "रसो वे सः । रसं ( वह रस है, यह पुरुष रस पाकर ही आनन्द्‌- 
युक्त होता है ) यह श्रुति जीव ओर आनन्दमयका भेदसे निर्देश करती है । 
क्योंकि प्राप्रिकतौ ही प्रातिका कमै नहीं होता है। तब आत्मान्वे०” ( आत्माका 


अन्वेषण करना चाहिए ) आत्मछामान्न०” ( आत्मछाभसे बढ़कर कुछ नहीं 


„ ~~ -_--~_~_ ~~ ~~ ~~~ ~~~ ~~~ ब ~~~] बब]ब]-]-]--~-~-~-~--~-~-~-~-~~-~-~~-~~~~~~~_~_~_____~____~~~~-~~~~_--~-~-~~-~-~---~---~ 


र्त्नयभा | 
अधिकारे प्रकरणे । सः आनन्दमयो रसः । ननुं रुब्धृरुन्धन्यभावेऽपि 
अभेदः किन स्यादत आह--नहि लब्धेवेति | ननुं रुन्धृरुन्धव्ययोर्भेदस्य 
आवश्यकत्वे श्रतिस्मस्योः बाधः खादिति आशङ्कते-- कथमिति । यावता यतः त्या 
इति उक्तम्‌, अतः श्रुतिस्मरती कथमिति अन्वयः उक्तां राङ्कामङ्गीकरोति-- 
रत्नअभाका अनुवाद 
अधिकार--प्रकरण । सः--भानन्दम॒य रस। छब्घा और छव्धन्यभाव होनेपर भी 
अभेद क्योन हो इस शझ्भापर कहते हैं--“नहि रब्धैवःः इत्यादि। यदि रब्घा और 
लब्घव्यमें भेद मानना आवश्यक हो तो श्रुति और स्मृतिका बाघ होगा ऐसी शङ्क करते 


हैं--“कथम्‌” इत्यादिसे। क्योंकि तुमने ऐसा ( लब्धा ही लब्धव्य नहीं होता है ऐसा ) 
कहा है, अतः श्रुति ओर स्ति केसे संगत होती हैं ऐसा अन्वय है। “वाढम्‌” इत्यादिसे 
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~ सधि ०६8 सू०१७] शाइरभाष्य-रत्वत्रमा-भाषाजुवादसहित २९३ 
& ८. | भाष्य 

वि रन्धेव लब्धव्यों मवतीत्युक्तत्‌। बाढश । तथाप्यात्सनोऽप्रच्युतात्स- 
< भावस्यैव सतस्तल्वानपबोधनिमित्तों सिथ्येव देहादिष्वनात्मस्वात्मत्वनिश्यो 
| लोकिको दृष्टः, तेन देहादिभूतस्याऽऽत्सनोऽप्यात्साऽनन्वि्टोऽतेषटन्यीऽ- 
” ^ ऊब्धो लब्धव्योडश्ुत) ओतज्योउ्मतों मन्तव्योविज्ञातों विज्ञातव्यं इत्यादि- 

| मेदव्यपदेश् उपपद्यते । प्रतिषिध्यते एव तु पर्माश्दः सर्वज्ञात्‌ परसेश्वरा- 
५ दन्यो द्रश श्रोता वा वान्योज्तोअस्ति द्रष्टा ( बृ° ३।७।२३) 
` = (१ | भाष्यका अनुवाद 
है ) इत्यादि श्रुति ओर स्मृतियां केसे उपपन्न होगीं ? जब कि छब्घा ही छब्घव्य 
नहीं होता ऐसा कहा है । ठीक है, जिसका आत्मभाव्‌- स्वरूप नष्ट नहीं हुआ 
है अथोत्‌ अखण्ड, एकरस आत्माके यथार्थ खरूपके अज्ञानसे उत्पन्न हुए देह 
आदि अनात्म पदार्थेन आत्मत्वनिश्चय व्यवहारमें देखनेमें आता है। 
मिथ्याज्ञानसे देह आदिमे आत्मत्वनिश्चय होनेके कारण देहादिरूप आत्माका 
भी ( आत्मा अन्विष्ट नहीं है किन्तु अन्वेष्टव्य है, र्ध नहीं है किन्तु लब्घव्य 
है, श्रुत नहीं हे किन्तु श्रोतव्य है, मत नहीं हे किन्तु सन्त्य है, विज्ञात नहीं 
शि जम हु किन्तु चिज्ञातव्य है इदयादि भेद कथन युक्त हां परमार्थ से तो स वैज्ञ 


माता ०.०० न न न  क्‍क सनकी ~~ “ 


॥  बाहभिति । तर्हिं आत्मन एवं आत्मना रुभ्यत्वोक्तिबाधः अभेदादिति आसं ङ्क्य 
| कल्पितमेदात्‌ न बाध इत्याह- तथापीति । अभेदेऽपि इत्यथः । ठोकिकः अमः | 
आतमनः स्वाज्ञानजम्रमेण देहाचभिन्नध्य मेदभ्रान्त्या परमात्मनो ज्षेयत्वायक्ति 


इत्यथः । अन्वेष्टव्यो दंहादिव्यतिरिक्ततया ज्ञेयः; विवेकज्ञानेन लब्धव्यः, साक्षात्‌ 

कर्तव्यः, तदथ श्रोतव्यः, विज्ञानं निदिध्यासनं साक्षाक्तारो वा । श्रृत्यन्तरखा- 

हा फल्ड थानुवादादपीनरुक्त्यम्‌ ननु मेदः सत्य एवाउस्तु, तत्राह--अतिविध्यत इति । 
रत्वश्रभाका अनवाद्‌ 

उक्त राङ्कको स्वीकार करते हैं। तब आत्मा ही आत्मासे लभ्य होता है ऐसा कहना ठीक 

नहीं है, क्योंकि वस्तु एक ही है ऐसी राङ्क करके उक्त कथन कल्पित भेदसे है, अतः 

दोष नहीं है ऐसा कहते हैं--तथापि” इत्यादिसे । अथोत्‌ अभद होनेपर भी । छोकिक- 

अप्रामाणिक श्रम। अपने अज्ञानस देह आदि ही आत्मा है ऐसा ज्ञान होता है, अतः 

परमात्मा .अपनेसे भिन्न हे ऐसा श्रम होता है, इसी अमकेो लक्ष्य कर परमात्मा ज्ञेय है 

_ इत्यादि कहा गया है। “अन्वेध्व्य हे--देह आदिते भिन्नरूपसे ज्ञेय हं । “लब्धव्य है~ 

इ विवेकज्ञानसे साक्षात्कतेव्य दं साक्षात्कारके लिए श्रोतव्य हे! विन्ञान-निदिध्यास्न अथवा 

 : साक्षात्कार । अन्य श्रातिके अर्थक्रा अनुवादः किया गया है, अतः “लब्घव्यः और 'विज्ञातव्य 

इनमें पुनरुक्ति दोष नहीं है।. यदि कोई कह्टे कि भेद सत्य ही हो; तो उसपर कहते हैं- 
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भाष्य 
इत्यादिना । परसेश्वरस्त्वविद्याकल्पिताच्छारीशात्‌ कृतुभोद्तुर्विज्ञानात्मा- 
ख्याद्‌न्यः, यथा मायाविनश्वमंखदञधरात्‌ सज्रेणा5डकाशमधिरोहत) स एव 
मरयावी परमार्थरुपो भूमिष्टोऽन्यः । यथा वा घटाकाशादहुपाधिपरिडिछ- 
जादलुपाधिर्परिच्छिन्न आकेऽन्यः) इेदर्श च विज्ञानात्मप्रमात्म- 
मेदमाभित्य नितरोअनुपपतते/ 'भेदव्यपदेशाब्ा इत्युक्तम्‌ ॥१७॥ 
भाष्यका अनवाद 
परमेश्वरसे अन्य द्रष्टा ओर श्रोताका ननान्योऽतो० ( उससे अन्य द्रष्टा नहीं है ) 
इद्यादि श्रतियां प्रतिषेध ही करतीं हैं, परमेश्वर तो अविद्यासे कल्पितशरीर, 
कतो, मोक्ता विज्ञानास्मासे अन्य है, जैसे ढा ओर खड्ग धारण करनेवाले, 
सूत्रसे आकाशमें चढ़नेवाले मायावीसे भूमिपर खड़ा हुआ परसार्थरूप वही 
मायावी अन्य है। अथवा जैसे कि उपाधिसे परिच्छिन्न घटाकाशसे उपाधिसे 
अपरिच्छिन्न आकाश अन्य है। ऐसे विज्ञानात्मा ओर आत्माके येदको लेकर 
नेतरो ओर सेद॒व्यप०” ये सूत्र कहे गये हैं || १७॥ 
| रलमरभा 
अत ईश्वराद्‌ द्रष्टा जीवोऽन्यो नास्ति इति चेद्‌ जीवाभेदाद्‌ देश्वरस्याऽपि मिथ्यात्व॑ 
स्यादत आह--परसेश्वर इति | अविद्याप्रतिबिम्बत्वेन कल्पितात्‌ जीवात्‌ चिन्मात्र 
ईश्वरः प्रथगस्तीति न भिथ्यातम्‌ । कल्पितस्य अधिष्ठानामेदेऽपि अधिष्ठानस्य ततो 
सेद्‌ इत्यत्र दृष्टान्तमाह यथेति । सूत्रारूढः स्वतोऽपि मिथ्या, न जीव इत्यरुच्या 
सेदमात्रमिथ्याले इष्टान्तान्तरमाह-यशथ्‌ वेति । नु सूत्रचखद्‌ भेदः सत्य 
इत्यत आह--ईचशं चेति | कल्पितमेवेत्यथः । सत्रे मेदः सत्य इति पदामावात्‌ 
४ “तदन्यत्व” [त्र ०; सू०, २।१।१४ | आदिसूत्रणात्‌ श्रत्यनुसारात्‌ च इति भावः| १७] 
| रत्नअभाका अनवाद 
“प्रतिषिध्यते इत्यादि । इदवरसे जीव यिन्नन होगा, तो जीवके साथ अभद होनेके कारण 
दूरवर भा सिथ्या हा जायगा, इसक उत्तरम कहते द परमद्वरः इयाद्‌ । आ्वद्यास 
 ., प्रतिबिम्बरूपसे कल्पित जीवसे चिन्मात्र इरवर भिन्न है, इसलिए इदवर मिथ्या नहीं है। 
८ यद्यपि कल्पित वस्तु अधिष्ठानसे भिन्न नहीं होती, तो भी अधिष्ठानका उससे भद्‌ रहता 
| है, इसमें टृ्टन्त कहते हैं--“यथा” इत्यादिसे । सूतन्रपर आरूढ ऐन्द्रजालिक स्वयं मी 
मिथ्या है, जीव मिथ्या नहीं है, इस गअकार मायावाके टृष्टन्तमे अरुचि होनेसे भेदमात्न 


| न (~ पक ७] 


५ ` उस 


जिसमें मिथ्या ह, ऐसा दूसरा टछन्त दते ह--यथा वा” इल्यादिस। यादं यह शक्ला 
हो कि सूत्रम कहनेके कारण भद्‌ सत्य ह, ता उसके उत्तरम कहते हैं-इद्शं च” इत्यादिसे । 
कल्पित ही ऐसा अथ है। सूत्रमें 'भेदः सत्य: ( भेद सत्य है ) ऐसा पद नहीं है और 
“तदनन्यत्व०? आदि सून्नोंसे परमात्मा और जीवात्माका अभेद कहा है, ओर श्रुति भी ऐसा 
ही प्रतिपादन करती है, अतः भेद कल्पित है ऐसा तात्पय है ॥१७॥ 
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कमा नाजुनानापक्षा ॥१८॥ 
हर स न, अनुमानापेक्षा । 
| पृदार्थोक्ति--कामाच--सोडकामयत”ः इति श्रुतो कामयितृत्वश्रवणात्‌ , 
५५ जनुमानपेक्षा--अनुमानप्रतिपाद्यप्रधानस्य आशा, न--न कतेव्या [ जडस्य 


प्रधानस्य इच्छायाः असम्भवात्‌ | | 
भाषार्थ---सोऽकामयत' इस श्रतिभ आनन्दमय इच्छा करनेवास कहा गया 


| = है, अतः अनुमानगम्य प्रधान आनन्दमय नहीं हो सकता, क्योंकि जड प्रधानमे 


इच्छाका संभव नहीं है | 


(<¢ । 
। भाष्य "6 
| आनन्दमयाधिकारे च सीऽक्रास्यत बहु स्यां प्रजायेथ' (तै० २।६) 


इति कामसितत्वनिर्देशान्ाउनुमानिकमपि सांख्यपरिकल्पितमचेतन प्रधान 

मानन्दमयत्वेन कारणत्वेन वाऽपेश्चितव्यम्‌ । इईश्षतेनाशब्द्सा ( चर खू० 

१।१।५ ) इति निराकृतमपि प्रधान पूर्वस्त्रोदाहतां कामयितृत्वश्रति 

साभित्य प्रसङ्घात्‌ पुन्निराक्रियते गतिसामान्यप्रपश्चनाय ॥ १८ ॥ 
भाष्यका अनवाद 


हम ओर आनन्दसयके प्रकरणमें (सोऽकामयतः ( उसने कामना की, बहुत होऊ, 
| उत्पन्न हो ) इस प्रकार कामनाकतृत्वका निर्देश है, इससे अनुमानसे गम्य-- 
। सांख्यपरिकल्पित अचेतन प्रधान मी आनन्दमय अथवा कारण नहीं कहा जा 
| सकता । ईक्षते० इस सूत्रसे यद्यपि प्रधानका निरसन किया गया है, तो 
ता? भी सब वेदान्तवाक्योंसे अवगति समान है ऐसा दिखलानेके छिए पूर्वसूत्र 
¦ . ` ( ईक्षतेनोशब्दम्‌ ) मे थात्वर्थनिर्देशसे वर्णित कासयिदृत्व श्रुतिको लेकर 
। परसङ्गसे यहाँ पुनः खण्डन किया गथा है ॥ १८ ॥ 
रे | ` | रत्म्रभा ... 
क. ननु आनन्दात्मकसच्वप्रचुरं प्रधानम्‌ आनन्दमयम्‌ अस्तुः तत्राह--कामाचेति। 
 अनुमानगम्यम्‌---सानुमानिकम्‌ । पुनरुक्तिमाशङ्क्य आह--ईश्वतेरिति ॥१८॥ 
@ रलम्रभाका अनुवाद 
ह 3 यदि कोई कहे कि आनन्दमयका अथं आनन्दात्मक सत्त्वप्रचुर प्रधान क्‍यों नहीं है १ 
 ‡ ~ ` सपर कहते हैं" कामाच” सादि । आनक भवने ममम । पकनर शा 
; करके कहते हं--- इक्षते” इत्यादि ॥१८॥ | 
। | 
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आसनस्य च तथोग शास्ति ॥१९ 

पृदच्छेद---अस्मिन्‌ स्य, च, तद्योगं, चास्ति । 

पृदार्थोक्ति---'यदा दवेषः इत्यादिश्रुतिः अस्मिन्‌--आनन्दमये, 
अस्य--तब्ित्तत्य सुसुक्षोः तदग तदमेदम्‌) शास्ति--म्रतिपादयति [ अतः 
आनन्दमयः न प्रधानम्‌ , अचेतने चेतनामेदासम्भवात्‌; तस्मात्‌ अानन्दमयः 
प्रमासमेव | ] 
.. शावार्थ--यदा होवैब्० इत्यादि श्रुतियां आनन्दमयके ध्यान आसक्त 
मुसुक्षुका उसके साथ अभेद प्रतिपादन करती हैं, इस कारण प्रधान आनन्दमय 
नहीं हो सकता है, क्योकि अचेतनके साथ चेतनका अभेद नहीं हो सकता | 
अतः आनन्दमय परमात्मा ही है | 


(~ भी 
अत्य्‌ 


इतथ न प्रधाने जीदे वाऽऽनन्दमयश्ब्दः, यस्मादस्मिन्नानन्दमये 
प्रद्ध/ आत्मनि प्रतिद्ुद्धसखाञ्ख जीवश तथोग शास्ति, तदात्मना 
योगस्तद्योग:, तद्भावापत्ति! झुक्तिरित्यर्श/। तद्योग॑ शासिति शाख्श-- 
भाष्यका अनुवाद 
ओर इस कारण भी ग्रधान अथवा जीव्से आनन्दमय शब्दका प्रयोग नहीं 
हो सकता कि ( श्ञाख्र ) इस प्रतिबुद्ध--अआनन्दसय आस्माको जाननेवालेका 
प्रकृत आनन्दमय आत्मामं तद्योग (अभेद) बतलछाता है । तद्योग--तादात्म्यहूपस 
योग-- तद्धायप्राधि अथौत्‌ मुक्ति! यदा होवेष०” ( जब यह साधक अदृश्य, 


[ककरा रणिरीर 


अस्मिन्‌ इति विषयसप्तमी । आनन्दमयविषयप्रबोधवतो जीवस्य तद्योगं 
यसात्‌ शास्ति, तस्मात्‌ न प्रधानमिति योजना । जीवस्य पधानयोगोऽप्यस्तीत्यत 


आह--तदा त्मनेति । जीवस्य जीवामेदो अस्ति इत्यत आह---दक्तिरिति | 


अहये स्थूलप्रपशञ्नचशूत्ये, आत्मसम्बद्धम्‌ स्म्यस्‌-लिङ्गक्षरीरं तद्रहिते, निरुक्तं 
रत्नप्रभाका अनुवाद 

अस्मिन्‌ इंस पदमें विषयसप्तमी दै । शाख आनन्दमयविषयक ज्ञानवाले जीवका उस 

परव्रह्मते संवन्धका निर्देश करता है, इसलिए आनन्दमय प्रधान नहीं है ऐसी योजना करनी 

चाहिए ! यदि कोई कहे कि जीवकं म्रघानके साथ भी सबन्ध है इसपर कहते हें-- 

“तदात्मना” इत्यादि। जीवको जीवके साथ अभद हैं ही इसपर कहते ह--मुक्तिः” । 


'अहदय'--स्थूलप्रपश्चशुन्य “अनात्म्य आत्मसंबद्ध--लिज्ञशरीरसे रहित "अनिरक्त-- 
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भाव्य 
“यद्‌ देवैव एतस्मिन्नदश्ये पनात्म्येडनिरुक्तडनिलयनेउ्मय प्रतिष्ठ विन्दते, 
अथ सोऽय गतो यति, यदा हेवेष एतरिसन्तुदर्यन्तरं कुरुते 
तस्य भय भवति" ( त° २।७ ) इति । एतु भयत्ति--यदैत(स्मिना- 
ननन्‍्दसयेउस्पप्नप्यन्तरभतादात्य्यरूप पदयते, तदा ससाश्ययात्र निवतेते। 
यद्‌ त्वेतश्सिज्ानन्दमये निरन्तर तादात्थ्येत्र प्रतितिष्ठति, तंदा संसार- 
भयाज्षिवतेत इति । तख परमात्मपरिग्रहे घटते, न ग्रधानपरिग्रहे जीव- 
परिग्रहे वा। तस्मादानन्दसय! परमात्मेति ` स्थितम्‌| इदं विह 
वक्तव्यद्‌- छ वा एषं पुरुषोड्ञस्समय/ | तस्माह्या एतस्मादन- 
रसमयात्‌, अन्योजन्तर्‌ आत्मा प्राणमयः । तस्मात्‌" ` 'अन्योज्न्तर 

भाव्यका अनुवाद 


 अक्चरीर, अनिबेचनीय, मायाशूल्य इस बहामें मयरहित प्रतिष्ठा--आत्मभाव 


प्राप्त करता है, तब वह अभय प्राप्त करता है। और जब उस ( ब्रह्म ) में 
किचित्‌ भी सेददृष्टि करता है तब उसको यय होता दै ) यह शास अभेदका 
शासन करता है । इसका तात्पय यह है कि जब इस आनन्द्सथमे कुछ भी 
भेद देखता है, तब संसार-भयसे निवत्त नहीं होता, परन्तु जब इस आनन्द्‌- 
मयते निरन्तर अभेद ज्ञान रखता है, तब संसारभयसे निवृत्त हो जाता है | 
ओर यह तात्पये तभी संगत हो सकता है, जब कि आनन्दमय शब्दसे परमा- 
त्माका परिग्रह करें, यदि प्रधान अथवा जीवको परिध्रह्‌ करें तो उपयेक्त तात्पयै 
नहीं घट सकता । इससे सिद्ध होता है कि आनन्दमय परमात्मा ही है, परन्तु 
यहापर यह वक्तव्य ह्‌--'स वा> ( वह पुरुष अन्नरससय हैँ ) तस्साद्वा०? 
( उस अज्नरसमयसे अन्य अन्तर आत्मा प्राणमय है ) तस्मादन्यो०” ( उससे 





` रत्वश्रचा 


शब्दशक्य तदूमिन्ने, निरंशेषलुयस्थानं निख्यनं माया तच्छून्ये, ब्रह्मणि अभयं यथा 


स्यात्‌ तथा यदैव प्रतिष्ठां मनसः प्रक्ृष्टां वृत्तिम एष विद्वान्‌ कमते, अथ तदेव 
अभय ब्रह्म प्राप्नोति इत्यथः | उद्‌--अ अल्पमल्पमपि, अन्तरं मेदं 





यदैव एष नरः पश्यति, अथ तदा तस्य मयम्‌ इति योजना इति| 


रत्न्रमाका अनुवाद 
निःदोषलयस्थान निलयन अथात्‌ माया, 


ऋ १६ 


जिसका निवेचन न हों सके । (अनिख्यनः 





उससे रहित । ऐसे ब्रह्मे अभयरूपसे प्रतिष्ठा अथात्‌ मनकी उत्कृष्ट त्तिक जव यह विद्धान्‌ 


प्राप्त करतां हं, तभी ब्रह्मको ग्राप्त करता हं । उत्‌. अरमर--अल्प भी । जब तक यह नर अल्प 
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.... आत्मा मनोध्यया। तस्मात्‌ ` "अन्योऽन्तर आत्मा विज्ञानमयः 
। ( ते० २।१,२,३,४ ) इति च विकारे मयट्प्रवाहे सत्यानन्दस्य 
|  एवाऽकस्मादधेजरतीयन्यायेन कथमिव मयटः प्राचुयारथस्वं ब्रह्मविषयस्वं 
` चाऽऽश्रीयत इति। मान्जवर्णिकब्रह्माधिकारादिति भेत्‌ । न। अन्नमया- 
| ५ दीनामपि तहिं बह्यत्वप्रसङ्गः | 
अत्राऽऽह--युक्तमनमयादीनामव्रह्मत्वम्‌ , तस्पात्स्मादान्तर्खाऽऽन्त- 
|  श्खयाऽन्यस्याऽन्यखाऽऽत्मनं उच्यमानत्वात्‌, आनन्दमयात्त न॒ कश्रि- 
||. दन्य आन्तर आत्मोच्यते, तेनाऽऽनन्द्‌ मयस्य बह्मत्वम्‌ , अन्यथा प्रत 
;  इहानोप्रकतम्रक्रियाप्रसङ्गादिति। 
भाष्यका अनुवाद 
| अस्य अन्तर आत्मा मनोमय है ) (तस्मादन्यो ( उससे अन्य अन्तर आत्मा 
विज्ञानमय है ) इत्यादि विकासार्थं मयट्‌ प्रवाहे विना किसी कारण अधेजरतीय 
| ५ न्यायसे आनन्दमथमें मयद्‌ प्राचुयौर्थक है ओर आनन्दमय बह्मविषयक है 
( . | यह केसे कहते हो ? | मंत्रमें वर्णित ब्रह्मके प्रकरणसे यह कहा गया है ऐसा 
| ` यदि कहो तो यह कथन ठीक नहीं है, क्योकि ऐसा मानने पर अन्नमय 
| आदिको भी ब्रह्म मानना पड़गा । 
| पूर्वपक्षी--अज्नमय आदि ब्रह्म नहीं हैं, क्योकि एकके भीतर दूसरा और 
दूसरेके भीतर तीसरा इस प्रकार आत्मा कहा गया है, किन्तु आनन्दमयके 
भीतर और कोई आत्मा नहीं कहा गया है, इस कारण आनन्दमय ब्रह्म है, 
नहीं तो प्रकृतकी हानि ओर अप्रकृतकी प्रक्रिया का प्रसंग आवेगा । 
रत्तप्रमा 
वृत्तिकारमत॑ दृषयति--इदं त्विति । इह--परव्याख्यायां विकारार्थके मयरि 
ुद्धिस्थे सति अकप्मात्‌--कारणं बिना एकप्रकरणखस्य मयरः पूर्व विकाराथ- 
कत्वम्‌ , अन्ते प्राचुयाथकसमिति जधजरतीयं कथमिव केन दृष्टान्तेन आश्रीयते 
- दति इदं वक्तव्यम्‌ इत्यन्वयः । प्ररनं मता रङ्कते---मान्तरेति | स्फुरसुत्तरम्‌ । 
~. || | रत्नप्रभाका अनुवाद 
| । भी भेद देखता है, तव तक उसको भय होता हे । इत्तिकारके मतका खण्डन करते हैं---“इदं तु” 
| इत्यादिसे । “यहाँ--पूव पक्षीकी व्याख्यमे, विकाराथक मयस्‌ बुद्धिस्थ है ओर विना कारण एक 
| ही प्रकरणमें स्थित मय्‌ पूवम विकाराथकर है ओर अन्तमं प्रचुार्थक है ऐसा अद्धजरतीये 
| | किस दृष्यन्तके अनुसार कहते हो, यह . तुम्हें ( ब्रत्तिकारको ) कहना चाहिए ।. ऐसा अन्वय 


ग. ` (१) जैसे एक ही ल्लोका कुछ हिस्सेमें युवती और कुछ हिस्सेमें बुड्डी होना असम्भव णवं 
^ | || ( १) व 
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भाष्य 

अन्रोच्यते--यकप्यन्नसयादिभ्य इवा 5 ऽनन्दसयादन्योऽन्तर आत्मेति 
न श्रयते, तथापि नाऽऽनन्दमयस्य ब्रह्मत्वम्‌, यत आनन्दमयं प्रद्रत्य 
भ्रूयतं-- "तख प्रियमेव शिरः, मोदो दक्षिणः पक्षः) प्रमोद उत्तरः 
पक्षः, आनन्द आत्मा, ब्रह्म पुच्छ प्रतिष्ठा! (त° २।५ ) इति । तत्र 
यद्‌ ब्रह्म मन्त्रवर्ण प्रकृतमु-- सत्य ज्ञानमनन्तं ब्रह्म इत्ति, तदिह ब्रह्म 
पुच्छे प्रतिष्ठाः इत्युच्यते । तदहिजिक्ञापयिषयेवाऽन्नमयादय आनन्दशयपये- 

भाष्यका अनुवाद | 

सि द्वान्ती-यद्यपि अन्नमय आदिके समान आनन्दसयस अन्य आन्तर 
आत्मा श्रुतिमें नहीं कहा गया है, तो भी आनन्दमय ब्रह्म नहीं है, क्योकि 
आनन्दमयको प्रस्तुत करके श्रुति कहती हें--तस्य प्रियमेव०” (प्रिय ही 
उसका शिर है, मोद दक्षिण पक्ष है, प्रमोद उत्तर पक्ष है, आनन्द आत्मा है, 
ब्रह्म पुच्छ ओर प्रतिष्ठा है। जो ब्रह्म 'स्यं ज्ञान०? ( ब्रह्म सत्य, ज्ञान, अनन्त है ) 
इस मंत्रवर्णमें प्रकृत हैं, उस ब्रह्मको यहां पुच्छ, प्रतिष्ठा कहा है। उसका 


ज्ञान करानेकी इच्छासे ही अन्नमय आदि आनन्दमय प्रयेन्त पांच कोझोंकी 


रत्नप्रभा 

किमान्तर इति न श्रूयते, कि वा वस्तुतोऽप्यान्तरं ब्रह्म न श्रुयते इति 
विकल्प्य आद्यम्‌ अङ्गीकरोति- अत्रोच्यते यद्यपीति । विकारप्रायपागनुगृहीत- 
मयदश्रुतेः सावयवत्वलिज्ञत्‌ च इत्याह--तथापीति । इष्टार्थस्य दष्ट्वा जातं 
सुखं प्रियम्‌, स्म्रत्याऽऽमोदः, स चाऽभ्यासात्‌ प्रकृष्टः प्रमोदः; सनन्दस्तु 


कारणं बिम्बचेतन्यम्‌ , आत्मा शिरःपुच्छयोर्मध्यकायः; ब्रह्म शुद्धमिति श्रस्यथं 

द्वितीय प्रत्याह---तत्र यदिति | यत्‌ मन्त्र प्रक्रत गुहानिहितत्वेन सवान्तरं ब्रह्म, 
तदिह पुच्छवाक्ये ब्रह्मशब्दात प्रत्यभिज्ञायते, तस्येव विज्ञापनेच्छया पश्चकोशरूपा 

रत्वप्रमाक्रा अनवाद 

हे। इस “इदं तु" इत्यादि वाक्यको प्रन समझकर राङ्का करते हें--“भान्त्र” इव्यादिसे । 
उत्तर स्पष्टहै। क्या आनन्दमयसे आन्तरका अन्तर शब्दसे श्रवण नहीं है अथवा वस्तुतः 
जो आन्तर ब्रह्म है, उसका श्रवण नहीं है? ऐसा विकल्प करके प्रथम पक्षका अङ्गीकार 
करते हैं---“अत्रोच्यते--यद्यपि” इद्यादिसे । विकारप्राय पाठसे अनुग्रदीत मयदका श्रवण है 
तथा अवयव कहे गये हैं अतः ( आनन्दमय ब्रह्म नहीं दै) ऐसा कहते हैं--“तथापि” 
इत्यादिसि । अभिलषित विषयके दशनसे उत्पन्न हुआ सुख--भ्रिय” है, उसकी स्मतिसे 
उत्पन्न हुआ सुख--मोद' है, वही सुख अभ्याससे अधिक हो तो 'अमोद” कहलाता हें; 
आनन्दं तो कारण, विम्ब चेतन्य है, शिर ओर पुच्छा मध्यशरीर भाग आत्मा है, ब्रह्म 
जुद्ध दै ऐसा श्रातिका अथं है। द्वितीय ( वस्तुतः जो आन्तर ब्रह्म हैं, उसका श्रवण नहीं है 
इस ) पक्षके विषयमे कहते हैं---“तत्र यत्‌” इल्यादिसे । मंत्रमें प्रकरत, हृदयाकाशमें स्थित 
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भाष्य 
न्ताः पश्च कोकः करप्यन्ते } तत्र दतः प्रकृतहानाऽप्रक्तश्रक्रियाप्रसङ्गः । 
नन्वानन्दुमयस्याऽवयवेत्वेन चरह् पुच्छं प्रतिष्ठा इत्युच्यते अनेसया- 
दीनामिव इदं पुच्छं प्रतिष्ठाः इत्यादि । तत्र कथं वह्मणः खमप्नधानत्व॑ 
शक्य विज्ञातुम  प्रकृतत्वादिति बूयः । नन्वानन्दशयावयवस्वैनाऽपि 
मह्मणि विज्ञायमाने न प्रकृतत्वं हीयते, आनन्दमयस्य ब्रह्मत्वादिति । 
भाष्यका अनुवाद 

।  कर्पना की गई है, तो ऐसी अवस्थामें प्रकृतकी हानि और अप्रकृतकी प्रक्रियाके 

| प्रसंगका अवसर ही कहां दै । 

॥ | पूर्वपक्षी--जैसे अन्नमय आदिके अवयवृहूपसे (दं पुच्छे०” यह पुच्छ 
| 
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ओर प्रतिष्ठा है. कहा है वेते ही आनन्दसयके अवयवरूपसे ब्रह्म पुच्छे०” 
ब्रह्म पुच्छ ओर प्रतिष्ठा कहा है। इसमें ब्रह्म स्वयं प्रधान है, यह केसे जाना 
जा सकता है ! 
५ सिद्धान्ती--द्य प्रकृत हे, अतः हम ऐसा कहते हैं । 
५: पूर्वपक्षी--यदि आनन्दमयके अवयवरूपसे ब्रह्म जाना जाय, तो भी उसका 
... प्रकृतत्व नष्ट नहीं होता, क्योकि आनन्दमय ब्रह्म है । 
॥ ~ रतमा 
गुहया प्रपञ्चिता, तत्र तात्पय नास्तीति वक्तु “कह्प्यन्ते” इत्युक्तम्‌ । एवं पुच्छवाक्ये 
| प्रक्रतखप्रधानब्रह्म परे सति न प्रकृतहान्यादिदोब इत्यथः । ब्रह्मणः परधानं पुच्छ- 
श्रतिविरुद्धमसिति शङ्कते---नन्विति | अत्र ब्ह्मशब्दात्‌ प्रकृतस्वप्रधानब्रह्मप्रत्य- 
भिज्ञाने सति पच्छशब्दविरोधप्रापतो एकस्मिन्‌ वाक्ये प्रथमचरमश्रुतशब्दयोः 
आद्यस्य अनुपसञ्ञातविरोषिनो बरीय्ात्‌ पुच्छशब्देन प्राप्तयुणस्वस्य बाध इति 
| रलममाका अनुवाद 
होनेसे सवोन्तर जो ब्रह्म है, उसी ब्रह्मकी पुच्छवाक्यस ब्रह्म शब्दसे ग्रत्यभिज्ञा होती हैं 
४ उसीको जतानेकी इच्छसे पश्चकोश रूप गुहाका विस्तारे वणन किया गया है, परन्तु उनमे-- 
क पत्चकोशोंमें तात्पयं नहीं हैं, यह दिखलनेकरे लिए भाष्यसें कल्प्यन्ते! ( उनकी कल्पना है ) 
| 
| 
| 





कहा है। तात्पयं यह है कि इस प्रकार पुच्छवाक्ये प्रस्तुत स्वप्रधान ब्रह्मका प्रतिपादन 
करता है, इसलिए ग्रकृतहानि आदि दोष नहीं हैं। “ननु” इत्यादिसे राङ्क करते हैं कि 
रतिम युच्छरूपये वर्णित ब्रह्मको प्रधान कहना विरुद्ध है। यहाँ ब्रह्मशब्दसे प्रस्तुत स्वप्रधान 
ब्रह्मकी अभिधयरूपसे ग्रत्याभिज्ञा होती है, ओर पुच्छशब्दसे ब्रह्मकी प्रधानतामें विरोध प्राप्त 
होता है, ऐसे एक वाक्यम आदि और अत्यमें सुने गये ब्रह्म ओर पुच्छशब्दोंमें प्रथम बह्म 
शब्दका विरोधी कोई न होनेसे वह अधिक बलवान्‌ है ओर उससे पुच्छशब्द द्वारा प्राप्त 


(१) 'सत्य ज्ञानमनन्तं ब्रह्म” इस श्रुति प्रस्तुत । 
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भाष्य 
|  उ्रौच्यते-तथा सति तदेव बसानन्दमय आत्माज्यवबी, तदेवं च 
9 वह्मषएुच्छ श्रतिष्ठावयव्‌ इत्यसामअ्स्य स्याद्‌ । य रिश्रहे तु युक्त 
छ ख पुच्छं प्रतिष्ठः इलज्रेव बहानिर्देश आश्रयितुं बलह्णब्दर्सयोगात्‌ , 
त्‌ाऽऽनन्दसयवार्थभं अहशब्दस योजाभ्‌ाषादित्ति। अपि च ब्रह्म ई 
त्वेद्पुब्यते--तद्प्येव. छोकी भवतति, अदक्चव च भवि, 
सेति वेद चेत्‌; अस्वि वेति वेदद्‌, सन्तमेनं ततौ विहुः' 
६) इति । अध्मिश् लोकेब्नलुकृष्याउप्नत्दसय बह्यण ष्व्‌ 
प भेधानाद गश्यते--ब्क्न इच्छं प्रतिष्ठाः इत्यत्र 
ब्रह्मण एव खम्नथानत्वभिति । न चाऽऽनन्दययस्याऽऽत्सनो भावाभाव- 
। माष्यका अनुवाद 
| सिद्धान्ती--ऐसा सना जाय तो वही बह्म आनन्दमय आत्मा अक्यवी है 
| ओर वही ब्रह्म पुच्छ प्रतिष्ठा, अवयव है, यह कथन अयुक्त होगा। दोसनोंमेंसे 
. एक छें तो ब्रह्म पुच्छ, प्रतिष्ठा है, इसमें ही ब्रह्मका निर्देश उचित है, क्योकि 
४ ¦ ~ उसी वाक्यमें बह्मशब्दका प्रयोग है, आनन्द्मय वाक्यमें ब्रह्मनिर्देश उचित नहीं 
है, क्योकि उसमें बद्यञ्ञब्दका प्रयोग नहीं है। दूसरी बात यह भी है कि “हा 
` पुच्छं ० ( ब्रह्न पुच्छ, प्रतिष्ठा है ) ऐसा कहकर कहते हैं कि 'तदप्येष०' ( इसमें 
| ^ और यह इछोक है, व्रह्म अ विद्यमान है ऐसा जो जानता है, वह अविद्यमान ही 
» ~ हो जाता है, ब्रह्म विद्यमान है ऐसा जो जानता हैं, ब्रह्मवेत्ता उसको ब्रह्मरूपसे 
“`  विदमान जानते हैं) इस रटोकमे आनन्दमयकी अनुवृत्ति किये विना ब्रह्मके 
ही भाव ओर अभावके ज्ञानसे गुण ओर दोषका कथन किया है, इस कारण 
पुच्छ ० इस वाच्यम ब्रह्म स्वयं ही प्रधान है ऐसा अनुमान होता हे । 
| | र्लमभा 
मत्वा आह- प्रकृतत्वादिति । प्रकरणस्य अन्यथासिद्धिमाह-नन्िति । 
` एकस्येव गुणव्वं प्रधानलं च विरुद्धमित्याह--अग्रौच्यत इति | तत्र विरोध- 
हक निरासाय अन्यतरस्मिन्‌ वाक्ये ब्रह्मस्वीकारे पुच्छवाक्ये ब्रह्म स्वीकार्यमित्याह-अन्य- 
रत्नप्रभाक्रा अनुवाद 
:.  गुणत्व--अगप्रधानत्वक्ा बोध होता है, ऐसा मानकर कहते हैं--“अक्ृृतत्वात्‌” इत्यादिसे । 
1 ब्रह्मका प्रकरण हे, यह अन्यथा-- दूसरे प्रकारसे सिद्ध है, ऐसी शङ्का करते हैं---““ननु” इत्यादि- 
# ः ४४. से। एक ही वस्तु प्रधान ओर अग्रधान हो, यह विरुद्ध है ऐसा कहते हैं--“अन्रोच्यते”” 
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६ इत्यादिसि । उस विरोधका निराकरण करनेके लिए एक वाक्यमें ब्रह्मका स्वीकार करें तो 
{... पुच्छवाक्यमें ही ब्रह्मका स्वीकार करना ठीक है ऐसा कहते हैं---“अन्यूतर” इल्यादिसे । 
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२०२ बरह्मच | [अण शपा १. 
| भाष्य 

शुक्ला युक्ता, भ्रियसोद्‌ादिविरेषस्याऽऽनन्दमयस्य स्वेलोकग्रसिद्धत्वात्‌ । 

फ्थं पुनः स्वप्रधानं सद्‌ ब्रह्म आनन्दमयस्य पुच्छत्वेन निर्दिश्यते-ब्रह्म 
पच्छ प्रतिष्ठा! इति | 

नैव दोषः। पृच्छत्‌ पुच्छे प्रतिष्ठा परायणमेकनीडं छोकिक- 
स्याऽऽनन्दजातस्य बह्लानन्द्‌ इत्येतदनेन विवस््यते, नाउवयवत्वस , 

भाष्यका अनुवाद 

आनन्दमयके भाव ओर अभावकी शङ्का ठीक नहीं है, क्‍योंकि प्रिय मोद आदि 
विदोषयुक्त आनन्दमय सब छोगोंमें प्रसिद्ध है । 

पूथपक्षी--तब स्वप्रधान ब्रह्मको ब्रह्म पुच्छे० इस प्रकार आनन्द्मयके 
पुच्छरूपसे श्रुतिमें क्‍यों कहा हे । 

सिद्धान्ती--यह दोष नहीं है। पुच्छ--पुच्छसदृश, प्रतिष्ठा--वासस्थान, 
अथोत्‌ छोकिक आनन्दसमूहका ब्रह्मानन्द परस्थान, एक अधिष्ठान है ऐसा अर्थ 


७२) ४7६ ५% ज न ` ~~ ~ 
1, 


रलयसभा 

तरेति | वाक्यशेषात्‌ च एवमित्याह-अपि चेति । तत्‌-तत्र ब्रह्मणि, छोको$पि 

इव्यथः ! पुच्छशब्द्स गतिं प्रच्छति--कृर्थ पुनरिति ! त्वयापि पुच्छ- 

राव्दस मुख्यार्थो वक्तुमशक्यः ब्रह्मण आनन्दमयखङ्गूरवामावात्‌ , पुच्छदृष्टि- 
+ रक्षणायां च आधारलक्षणा युक्त प्रतिष्ठापदयोगात्‌ ; ब्रह्मशब्दस्य मुख्याथेखभात्‌ च। 
| | स्वत्पक्षे ब्रहमपदस्याऽप्यवयवरक्षकलादित्याह-- नैष दोष इति । पुच्छमिल्याघारत्व- 
ग मात्रमुक्तम्‌, प्रति्ठेसेकनीडलम्‌, एकं स॒ख्यं नीडम्‌ अधिष्ठानं सोपादानस्थ 
जगत इत्यथः । ननु वृत्तिकारैरपि तैत्तिरीयवाक्यं ब्रह्मणि समन्वितसिष्टम्‌, तत्र 

रत्नमरभाका अनुवाद ` 

“अपि च” इदयादिसे कहते हैं कि वाक्यशेषसे भी यही वात सिद्ध होती है। तदप्येषः 
अथात्‌ उस ब्रह्मके विषयमें छेक भी है । पुच्छशब्दका अर्थ पूछते हैं---“कथ पुनः” इत्यादिसे। 
तुम भी ऐसा नहीं कह सकते हो कि. पुच्छशब्द मुख्य अथमें हैं, क्योंकि ब्रह्म आनन्दसयकी 
पूंछ नहीं है। अतः पुच्छपदका पुच्छदष्टि ( पुच्छे समान देखना ) में लक्षणा करनी होगी, 
उसकी अपेक्षा आधारमसें लक्षणा करना ठीक है, क्योकि साथमें प्रतिष्ठापद है और ब्रह्मशब्दका 
मुख्याथ भी हो सकता दै । तुम्हारे मतमें तो ब्रह्मपदकी भी अवयवरूप अथमें लक्षणा करनी 
पड़ेगी ऐसा कहते हैं-“नैष दोषः? इत्यादिसे पुच्छ अथात्‌ आधार, प्रतिष्ठा -सुख्य अधिष्ठान 
उपादान सहित जगत्‌का मुख्य अधिष्ठान। तैत्तिरीय श्रुतिवाक्यका बअह्में समन्वय होना 
व्रत्तिकारको भी अभीष्ट है, तो बृहदारण्यक श्रुतिका उदाहरण देनेका क्‍या प्रयोजन १ इस 
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भ्यं 

'एतस्येवाऽऽनन्दस्याऽनम्यानि भूतानि अत्र्ुवजीवन्ति' ( व° ४।३।३२ ) 
इति श्रुत्यन्तरात्‌ । अपि च आनन्दश्चयस्यं अहत्वे प्रियाचवयवत्ेन 
सविरेषं बरह्मा ऽभ्युपगल्तन्य्‌ । निर्विशेष॑ तु ब्रह्म वाक्यशेपे श्रूयते, बाड- 
संनसयोरभोचस्त्वाभिधानात्‌-- यतो वायो निवतेन्ते, अत्राप्य भन 

सह, आनन्द ब्रह्मणो विद्वद्‌, न बिभेति इतश्चेति! ( ते० २।९ )। 
अपि च आनन्द्रचुर्‌ इत्युक्ते दुःखासश्तित्वमपि गय्यते, प्राचुयस्य रोके 

ग्यष्यका अनुवाद 

विवक्षित है, अवयवरूप अर्थं विवक्षित नहीं है, क्योकि दसरी श्रतिमें भी 
'एसस्येवालन्दस्थ० ( इसी आनन्दके अंशपर अन्य भूत निभेर हैं ) ऐसा कहा है 
ओर आनन्दसयको यदि ब्रह्म कहें, तो उसके प्रिय आदि अवयवोंके होनेसे 
सशुण ब्रह्मका स्वीकार करना होगा । परन्तु वाक्यशेषमें निगैण ब्रह्म श्रत है, क्योंकि 
वाणी ओर सनका बह अगोचर है, ऐसा कहा है--यतो वाचो०” ( मन और 
बाणी जिसको प्रहण करनेमें असमर्थ होकर छोट जाते हैं, उस ब्ह्यके आनन्द 
स्वरूपको जाननेवाला किसीसे भय नहीं खाता । ) ओर आनन्द प्रचुर ऐसा 


कहनेसे दुःखके अस्तित्वका भी अनुमान होता है, क्योंकि छोकमें जिस चस्तुका 


दोष दिखलाते हैं। प्राचुर्यं प्रयया्थं होनेसे पधान है ओर अकृत्यथ उसका विशेषण है। 


रतम्रभा | | 
किम्र॒ुदाहरणभेदेन इत्यारङ्क्य आह--अपि चैति । यत्र सविदोषलं तत्र 
वाङ्मनसगोचरत्वमिति व्याप्तेः अत्रे व्यापकामावोक्त्या निर्विशेषभ्॒च्यते इत्याह-- 
निर्विशेषभिति। निवर्तन्ते अशक्ता इव्यथः । सविशेषस्य मृषालादभयं चायुक्तम्‌ , 
अतो निर्विशेषज्ञानाथ पुच्छवाक्यम्‌ एवं उदाहरणमिति मावः । प्राचुयथकमयरा 
सविशेषोक्ती निर्विशेषश्नतिबाघ उक्तः| दोषान्तरमाह----अपि चेति। प्रत्ययार्थत्वेन 
प्रधानस्य प्राचुर्यस्य प्रकृत्यर्थों विशेषणम्‌, विदरोषणस्य यः प्रतियोगी--विरोधी 

| रल्रम्रभाका अनताद्‌ 

शंकापर कहते हें--अपि च” इत्यादि । जो सविरोष है, वह वाणी ओर मनका गोचर 
है यह व्याप्ति है अतः वाणी ओर मनका मोचर न होनेके कारण ब्रह्म निर्विरेष हे ऐसा 
कहते हैं---निर्विशेषम्‌” इत्यादिसे । “निवतंन्ते--असमर्थ होकर छोठती हैं। सगुण ब्रह्म 
मिथ्या है, अतः उससे अभगयप्राप्ति नहीं हो सकती, अतः निगुण ब्रह्मके ज्ञानके लिए ही 
पुच्छवाक्य उदाहरण है, ऐसा तात्पये है। आचुयार्थक मयदसे सगण ब्रह्म कहा जाय तो 
निगुण ब्रह्मश्नतिपादक श्रुतिका बाघ होगा ऐसा कहा गया हैं। “अपि च" इल्यादिसे अन्य 
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(१) अविषय । 
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भाष्य 

प्रतियोग्यस्पत्वापेक्षत्वात्‌ तथा च सति य॒त्र नान्‍्यत्यश्यति नान्य- 
च्छणोति नान्यष्ठिजानाति सष भूमा ( छा० ७।२४।१ ) ईति भूश्चि 
ब्रह्मणि तब्यतिरिक्ताभावश्वतिरुपरुष्येत । प्रतिशरीरं च प्रियादिभेदादा- 
नन्दमयस्याऽपि भिलस्वम्‌ | ब्रह्म तु न प्रतिशरीरं भिश्वते सत्य ज्ञानसनन्त 
ब्रह्म! ( ते० २।१ ) इत्यानन्तयश्रुतेः, "एको देवः सर्वभूतेषु गूढः सर्बव्यावी 
सर्वभूतान्तरात्मा' ( ब्वे० ६।११ ) इति च श्ुत्यन्तसद्‌ । न चाऽऽनन्दमय- 
स्याऽभ्यासषः श्रूयते, प्रातिषदिकार्थमात्रमेव हि सर्वत्राउभ्यशते-- स्सो थे 

भाष्यका अनुवाद 

प्राचुय कहा जाता है, वह उसके विरोधी वस्तुकी अल्पताकी अपेक्षां रखता हे । 
ऐसा होनेपर “यत्र नान्यत्‌ परश्यतति०” ( जहां दूसरा कुछ नहीं देखता, दूसरा 
कुछ नहीं सुनता, दूसरा कुछ नहीं जानता, वह भूमा--ब्रह्म है ) इस प्रकार 
भूमामें--त्रह्ममें उससे भिन्न वस्तुका अभाव दिखिछानेवाली श्रुतिका वाध हो 
जायगा । ओर प्रत्येक श्रीर्मे प्रियादि भिन्न होनेसे आनन्दमय भले ही भिन्न हो, 
परन्तु ब्रह्म प्रत्येक शरीरमें भिन्न नहीं है, क्‍योंकि 'सत्यं०” (ब्रह्य सल, ज्ञान और 
अनन्त है ] यह श्रुति ब्रह्यको अनन्त-अपरिच्छिन्न कहती है, ओर "एको देव:०? 
( एक देव सब भूतोंमें गूढ़, सर्वव्यापक और सब भूतोंका अन्तरात्मा है ) यह 
दूसरी श्रुति है। आनन्द्मयका अभ्यास शअ्रुतिमें नहीं है, क्योंकि सर्वत्र 





रत्नम्रमा 
तस्थाउल्पत्वमपेक्षते, यथा विप्रमयो ग्राम इति शद्राल्पतवम्‌ । अस्तु को दोषः 








तमसोऽस्पस्याऽपि अभानात्‌, परन्तु आनन्दमयपदस्य प्रचुरानन्द लक्षणदोषः 
स्यादिति मन्तम्यम्‌ । किंञ्च, भिन्नत्वादू घटवन्न ब्रह्नेत्याहइ--्रतिशरीरमिति । 
शम्भक अनुवाद 
विशेषणका जो प्रतियोगी--विरो्धी है, उसके अल्पत्वकी अपेक्षा हैं, जैसे ग्राम विश्रप्नचुर हे 
अथात्‌ बहुत ब्राह्मगोंवाला हे ऐसा कहनेसे उसमें शुद्र थोड़े हैं ऐसा माद होता है | ऐसा 
हो, उसमें क्या दोष है? इसपर कहते हें--“तथा चः इत्यादिसे । प्रकृत्यथ प्रधान हो तो 
यह दोष नहीं है । प्रचुर प्रकाशरूप सूर्य हैं इसमें अल्प भी अन्धकारका भान नहीं होता । 
परन्तु आनन्दमयपदका, प्रकृत्यथकों ग्रधान सानकर, प्रचुर आनन्द ऐसाअथ करें तो इस 
अथर्में आनन्दमय शब्दकी लक्षणा माननी होगी, अतः लक्षणादोष होगा ऐसा समझना 
चाहिए। “अतिशरीरम” इत्यादिसि कहते हैं कि आनन्दमय प्तिशरीर भिन्न भिन्न है, 
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( स्य 

। सः, रस होवाय लब्ध्वाउउनल्दी भवति, को होवान्यात्कः ब्राण्यात, 
+ यदेष आकाश आनन्दौ न खात्‌, एष होवानन्दयाति' सैषानन्दस्य 
| मीभाभ्सा भवति “आनन्दं बरह्मणो विहान्न विभेति छुतखनेति' 
( ते० २७,८,९ ) "आनन्दौ गेति व्यजानात्‌, ( ते० ६।६ ) इति च | 
यदि च आनन्दमयशब्दस्य ब्रह्मविषयत्वं निश्चित मवेत्‌, तत उत्तरेष्वा- 
नन्दमात्रप्रयोगेष्वप्यानन्दमयास्यासः कस्प्येत, न त्मानन्दमयस्य बरह्म 
< त्वमस्ति, श्रियरिरस्त्वादिभिहेतभिरित्यवोचाम । तस्मात्‌ श्रुलन्तरे 
। विज्ञानमानन्दं ब्रह्म! ( बृ° ३।९।२८ ) इत्यानन्दग्रातिपदिकस्य ब्रह्मणि 

| | माष्यका अनुवाद 
प्रातिपदिकके अर्थमात्रका अभ्यास है। जैसे कि 'रसो वै सः०” ( बह रस हैं, 
रसको ही प्राप्त करके यह आनन्दवाव्‌ होता है, यदि आकाशञ्ञ-स्वप्रकाशरूप यह 
आनन्द न होता, तो कौन चेषा करता ओर कोन जीता; यही परमात्मा 
पे आनन्द प्राप्त कराता दै) 'सैषा० ( यह आनन्दकी विचारणा होती है) 
~ “आनन्दं ० ( ब्रह्मके आनन्द्खरूप को जाननेवाखा किसीसे भय नहीं पाता ) 
(आनन्दो ० (आनन्द ब्रह्म है ऐसा जानना) इलयादि स्थलोमे स्पष्ट है । यदि आनन्द- 
। मय शब्द ब्रह्मविषयक है, ऐसा निधित हो, तो आगे जहाँ केवछ आनन्द 
। ग़ब्दका प्रयोग दै वहाँ भी लक्षणासे आनन्दमयके अभ्यासकी कल्पना करनी 
छ होगी, परन्तु आनन्दमय ब्रह्म नहीं है, कारण कि उसके प्रिय शिर आदि 
अवयव हैं, ऐसा हम पीछे कह चुके हैं। इसलिए विज्ञान? ( ब्रह्म विज्ञान- 
सखरूप ओर आनन्दस्वरूप है ) इस दूसरी श्रुतिमें आनन्दशव्दका बह्ममें प्रयोग 


भन न~~ "~~ ~ यह है व्च्क्िक्‍न्‍न्‍क+- -------~~-----~--~--- -- -~ -----------~-----------~----*-*---~-~-**~~--------~ 


नि श रलप्रभा 

ननु अभ्यसखमानानन्दपदं रक्षणया आनन्दमयपरम्‌ इति अभ्याससिद्धिः इत्यत आह- 
यदि चैति | आनन्दमयस्य ब्रह्मस्वे निर्णीते सत्यानन्दपदस्य तत्परत्वज्ञानादभ्यास- 
सिद्धिः तत्सिद्धों तन्निणिय इति परस्पराश्रय इति भावः | अयमभ्यासः पुच्छब्रह्मणः 

रलेप्रमाका अनुवाद 

| सतः घटकी तरह अनेक हौनेकं कारण वह ब्रह्म नहीं कहा जा सकता । परन्तु अभ्यासको 
। प्रात हुआ अनन्दपद्‌ लक्षणासे आनन्दमयकरो कहता हं, अतः आनन्दमयके अभ्यासकी 
| “<. सिद्धि है, इसपर कहते हैं--“यदि च इत्यादिसि। आशय यह कि आनन्दमय ब्रह्म हैं 
५ ` ऐसा निर्णय होनेपर आनन्दपद आनन्दमय विषयक हैं ऐसे ज्ञानसे अभ्यास सिद्ध हो और 
| 
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(१) शब्दका मूलरूप । आनन्दमयमे आनन्द प्रातिपदिक हं । 
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सि डान्त- यह दोष नहीं हे, क्योकि श्रतिमे आनन्दमयकी प्राप्तिक कथनसे 
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भाष्य 
प्रयोगदर्शनात्‌ यदेष आकाश आनन्दौ न स्याद्‌ इत्यादिन्रेह्ञविषयः 

प्रयोगो ने त्वानन्दसयामभ्थास इत्यवगन्तव्यम्‌ । यस्त्वयं मबडन्तस्थेव[55- 
नन्दशब्द्याउभ्यास।-- एतमानन्द्सयमात्मानशुपसक्रामाति' ( त० २८ ) 
इति, नं तख ब्रह्मविषयत्वमस्ति, विकाशत्मनाग्रेवा उ्ममयादीनामनात्म- 
नामुपसंक्रमितव्यानां प्रवाहे पठितत्वात । ध 

नत्वानन्दमयस्योपर्सक्रमितव्यस्याउन्नमयादिवदब्क्कत्वे सति नैव 
विदुषों बह्मग्राप्तिफ् निर्देश भवेत्‌ । नेष दोष! । आनन्दमयोपसक्रमण- 

भाष्यका अनवाद 

देखा जाता है, इससे 'यदेष०” इत्यादि श्रतिमें ब्रह्मके लिये आनन्दशझब्दका 
प्रयोग है, आनन्दमयका अभ्यास नहीं है, ऐसा समझना चाहिए) “एतसा- 
नन्‍दमय ०” ( इस आनन्दमय आत्माका वह बाघ करता है ) इसमें मयद्‌ 
प्रययान्त जो आनन्द्शब्दका अभ्यास है वह ब्रह्मविषयक नहीं है, क्योकि 
विकारात्मक अन्नमयादि अनात्म वस्तुं जो बाध करनेके योग्य हैं, उनकी 
परम्परामें वह पड़ा हुआ है । 

पूर्वपक्ष--यदि प्राप्त करने योग्य आनन्दमय अन्नमयादिके समान ब्रह्म न हो 
तो श्रुतिमें विद्रानको ब्रह्मग्राप्तिहृप फलका निर्देश नहीं हुआ 


| रत्नप्रभा | 
इप्याह----तखादिति । उपसंक्रमणं वाधः । ननु स य एववित्‌, इति ब्रह्मविदं 
प्रक्रम्य उपसंक्रमणवाक्येन फर निर्दिश्यते तत्तस्य अन्रह्मस्वे न सिध्यति इति शङ्कते- 


नन्विति । उपसंक्रमणं प्रातिः इत्यज्ञीकृत्य॒विशिष्टप्राप्त्युकत्या विशेषणप्राप्ति 


फलयुक्तम्‌ इति आह--नेष इति । ज्ञानेन कोशानां बाधः तदिति सिद्धान्ते बाधा- 
रत्यश्रपाक्ा अनवाद 

अभ्यास-सिद्ध होनेपर आनन्दमय ब्रह्मविषयक दहै ऐसा निणय हो, इस प्रकार परस्पराश्रय 

दोष प्रप्त होता दै! “तस्मात्‌” इत्यादेसे कहते हैं कि यद्‌ अभ्यास ( आनन्दमयविषयक 

| हे किन्तु ) पुच्छवाक्यमे उपदेष्ट ब्रह्मविषयक है । उपसंक्रमण--बाघ । परन्तु स य° 

इस प्रकार ब्रह्मवेत्ताका उपक्रम करके उपसंक्रमणवाक्यसे फलका कथन किया हे, वह यदि 

उपरतक्रमितव्य ब्रह्म न हो, तो ब्रह्मप्रा्तिरूप फल सिद्ध न होगा ऐसी राङ्का करते हं--““नज्ु” 


ले 


इत्यादिसे । उपसंक्रमणका अथ प्राप्ति है ऐसा अंगीकार करके विशिष्टकी प्राप्ति कहनेसे 


विशेषण प्राप्तिष्ष फल कहा ही दै, ऐसा कहते हैं--“नेष” इल्यादिसे। ज्ञानद्वारा कोशोंका 


(१) उपसंक्रम शब्दका अर्थ वाध द, प्राप्ति नहीं है। आनन्दमयके वाधसे पुच्छ~भावार ग्म 
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५. । माष्य 
निर्देशेनेव पुच्छप्रतिष्ठा भूतब्ल्नप्रापे! फलस्य निर्दिश्त्वात्‌ । तदप्येष छोको 

हा भवति । यतौ वाचो निवर्तम्ते! इत्यादिना च प्रपण्च्यमानत्वात्‌ | या 
| स्वानन्दमयसनिधाने शयोऽखाययत बह स्यां प्रजायेय इत्ति इयं श्रतिरुदा- 
हता सा ब्रह्म पच्छ प्रतिष्ठाः इत्यने संनिहिततरेण ब्रह्मणा संबंध्यमाना 
नाऽऽनन्द्मयस्य बह्मतां ग्रतिबोधयति। तदसपेक्षत्वाच्ोत्तरस ग्रन्थस्य शस 
व ने सः! इत्यादेनाऽऽनन्दमयविषयतः । 
0 ननु सोऽकामयत' इति ब्रह्मणि पूंलिड्निर्देशों नोपपच्चते। नायं 

हि 3 भाष्यका अनुवाद 

ही पुच्छ ओर प्रतिष्ठाभूत बह्यकी प्राप्तिकृप फलका निर्देश है । ओर (तदप्येष०? 
( उसमें यह इलोक है ) '्यतो वाचो० इत्यादिसे उसका विस्तार किया गया है । 
आनन्दमयके सन्निधाने “सोऽकामयत ० यह जो श्रुति उद्धृत की गई है, वह 
“ब्रह्य पुच्छं ० इस अयन्त समीपस्थ व्रह्यके साथ सम्बन्ध रखती है, इसलिए 
आनन्दमय ब्रह्म है, ऐसा बोध नहीं कराती ओर 'रसो वै सः० ( वह रस है) 
इत्यादि उत्तर अन्थकों उसकी अपेक्षा है, इसलिए वह आनन्दसमयसे सम्बन्ध 
नहीं रखती । | 

ूर्वपक्ष--सोऽकामयतः ( उसने कामना की ) इस प्रकार ब्रह्मम पुंलिङ्धका 
निदेश युक्त नहीं हे । 

सिद्धान्त--यह दोष नहीं है, क्योकि तस्माद्वा एतस्मा० ( उस आत्मासे 


। धर 
9. 





| | रत्नप्रभा | | 
{> ६6 वधिप्रल्यगानन्दसभोऽथादुक्त उत्तरश्छोकेन स्फुटीकृत इत्याह--तदपीति । तदपे- 
| कत्वादिति | कामयितृपुच्छब्रह्मविषयत्वादित्यर्थ: | यदुक्तं पञ्चमसखानखत्वादानन्द- 
रत्वश्रभाका अनुवाद 

वाध होना उपसंक्रमण है इस सिद्धान्तमें बाधके अवधिरूप प्रयगानन्दका छाभ अथीत्‌ 

+ कहा गया, उसका अग्रिम छोकसे स्पष्टीकरण किया गया हैं ऐसा कहते हैं--“तदपि” 
इव्यादिसे । “'तदपेक्षत्वात्‌ःः--कामनाकत पुच्छत्रह्यविषरयक होनेके कारण । 

जैसे मगुवह्ली पश्चम स्थानम उपदिष्ट अनन्द परिसमाप्त हं, उसी प्रकार 





की +. प्राप्तिरूप फल अर्थात्‌ प्राप्त होता है यह माष्यका अर्थ है। रत्नप्रभामें अम्युषगमवादसे उपसंक्रम 


दशब्दका अर्थ प्राप्ति किया है और उसीके अनुसार पूर्वपक्ष हे । यह वात रत्नप्रभाकी "उपरसक्रमणं 
वाधः इस पांक्तिपर ध्यान देनेसे प्रतीत होती दे । 
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ही है, प्राचुयार्थक नहीं है ऐसा जानना चाहिये । 





[ अ०? पा० ९ 


भाष्य 

व; | तस्माद्रा एतस्मादात्मस आकाश! संभूतः" इत्यत्र धलिङ्धेनाऽ- 
प्यात्मशब्देन न्हणः प्रकृतत्वात्‌ । सत्तु भागवी वारुणी विद्या आनन्दो 
ब्रह्मेति व्यजानात्‌! हति, तसां सथंडश्रवणात्‌ ग्रियिरस्त्वायश्रवणाच 
युक्तमानन्दस्य बह्मत्वम्‌ । तस्मादणुसात्रमपि विशेषमनाभ्रित्तन खत 
एवं प्रियशिरस्त्वादि ब्रह्मण उपपद्यते | न चेह सविशेष॑ ब्रह्म प्रतिपिषा- 
द्यिषितम्‌, बाद्नसगोचरातिक्रमश्चतेः। तस्मादश्रपयादिष्विवाऽऽनन्द्‌- 
मयेऽपि विकारार्थ ख मयद्‌ विज्ञेयो न प्राच्ुयार्थः । 

 भाष्यका अनुवाद 

आकाश उत्पन्न हुआ ) इसमें पुंलिङ्ग आत्मशब्दसे ब्रह्म प्रकृत है । (आनन्दो 
( आनन्द ब्रह्म है ऐसा जाना ) यह जो भ्रगुको वरुणद्वारा कही गई विद्या हे, 
इसमें सयद्‌ प्रययका श्रवण नहीं है और प्रिय दी शिर है इत्यादिका भी 
श्रवण नहीं है, इसलिए आनन्द ब्रह्म है यह कथन युक्त है। अतः किंचित्‌ भी 
विशेषका आश्रय किये बिना अपने आप ही प्रियरिरस्व आदि धर्म ब्रह्ममें 
उपपन्न नहीं होते हैं । यहां पर सगुण ब्रह्मका प्रतिपादन करना इष्ट नहीं है, 
क्योंकि ब्रह्म वाणी ओर मनका अगोचर है, ऐसा श्रुतिमें कहा गया है । इसलिए 
जैसे अन्नमयादिमे सयद्‌ विकाराथेक है, उसी प्रकार आनन्दमयमे भी विकारार्थंक 


रत्नप्रभा 

मये ब्रह्मवल्छी समाप्ता भृगुवष्टीवदिति, तत्राह--युखितिं। या खिल्यथेः । 

मयदश्र॒ुत्या, सावयवस्वादिलिङ्गेन च खाने बाध्यमिति मावः । गोचरातिक्रमः 

गोचरत्वाभावः .। वेदसूत्रयोविरोधे गुणे तु अन्याय्यकल्पना इतिः सूत्राणि अन्यथा 
रत्नप्रमाका अनुवाद 

ब्रह्मकछी भी पञ्चम स्थानमं-उक्त आनन्दसयमे परिसमात्त है ऐसा जो कहा था उसपर कहते 
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हैं-यत्त” इत्यादिसे। “यत्‌” पदका प्रयोग- या” के अथमं हं, ( कयोके यहां पर यत्‌ 


“विद्या? का विरेषणं है )। ब्रह्मवछीमें विकाराथंक मयट्का श्रवण है ओर प्रिय शिर है 
इत्यादि अवयव कहे गये हैं, अतः स्थानका बाध है ऐसा तात्पय हैं। “गोचरातिकम”-- 
अविषय । वेद और सूपे विरोध हो तो-गुंणे ०” इस न्याय सूत्रोंका अथे वेदाथोनुसार 
ही करना चाहिए ( न कि सूत्रार्थाचुसार वेदाथकी कल्पना करनी चाहिए ) ऐसा कहते हैं-- 





( १ ) जहाँ प्रधान और अप्रधान दो विषयो विरोध हो, यदि अप्रधान विषयके अनुसार 
प्रधान विषयका समन्वय करें, तो वहाँ इस न्यायकरो प्रवृत्ति होती हं 
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है सत्राणि तवेदं व्याख्येयानि--बह्मन पुच्छ प्रतिष्ठां इत्यत्र द्धिवानन्दः- 
ध मरथावयवत्देन ब्रह्म विवक्ष्यत उत. खम्नधानत्वेनेति पच्छश्ष्दादवयव्‌- 


त्वेनेति ग्राप्त उच्यते-- आनन्द मयोउस्यासात! । आनन्दमय आत्पेत्यन्र 
ब्रह्म पुच्छ प्रतिष्ठा इति खम्नधानमेव अल्योपद्दियते, अभ्याक्षात्‌ | 
क्‍ असन्नेव सं भवतति इत्यस्मित्रिगमनशोके ब्रह्मण एवं केवलस्थाउम्यश्थ- 

हब मानत्वातू, 'विकारशब्दान्नेति चेन्न प्राचुयीत्‌' । विकारशणब्देनाजवयवब- 
शः ब# शब्दोउमिग्रेत), पृ८छमित्यवयवशब्दान खम्नधानर्त्व॑बह्मण इति यदुक्त, 

। भाष्यका अनुवाद 

सूत्रोंका व्याख्यान तो इस प्रकार करना चाहिए कि न ्रह्म०” इससे क्या 
आनन्दमयके अवयवरूपसे त्रह्मकी विवक्षा है अथवा स्वतन्त्रतासे । पुच्छशब्दके 
प्रयोगके कारण अवयवरूपसे विवक्षा है ऐसा प्राप्त होने पर सूत्रकार कहते हैं--- 
“आनन्दभयोज्ण्यासात्‌” ( सू० १९)। "आनन्दमय आत्मा! इसमें “ब्रह्म पुच्छ 
प्रतिष्ठा है ऐसा जो कहा गया है, उससे स्वतन्त्र व्रह्म ही अध्याससे उपदिष्ट हे, 
क्योंकि 'असन्नेब०” ( वह अविद्यमान ही. होता है ) इस उपसंहार इलोकर्में 
केवल ब्रह्मका ही अभ्यास किया हे । विकार० ( सू० १३ ) इसमें विकार शब्द 
से अवयव शब्द विवक्षित है । पुच्छः इस अवयव टहाव्दसे ब्रह्म स्वप्रधान नहीं 


2 
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रत्वप्रभां 
नेतव्यानि इत्याह--खजत्राणीति । पूर्वम्‌ ईक्षतेः संशयाभावादिति युक्‍त्या प्रायपाठो 
न निश्चायक इत्युक्तम्‌। तहि अन्न पुच्छपदस्य आधारावयवयोकैक्षणासाम्यात्‌ 
संरायोऽस्ति इति अवयवग्रायपाठो निश्चायक इति पूवाधिकरणसिद्भान्तयुक्स्यभावेन 
पूवेपक्षयति--पुच्छश्चब्दादिति । तथा च प्रदयुदाहरणसङ्गतिः । पूर्वपक्षे सगुणो- 
पास्तिः, सिद्धन्ते निगुणप्रमितिः फलम्‌ । वेदान्तवाक्यसमन्वयोक्तेः श्रु्यादिसङ्गतयः 
रलग्रभाका अनुवादं 


अ 9 शट 
+ ~ श 


“सूत्राणि” इत्यादिसि । पूवाधिकरणमें ईक्षण गौण ओर मुख्य दोनोंमें ( अप्‌ तेज और सतमे ) 
अतुल्य है, इस कारण संशय नहीं होता है, अतः गोणप्रायपाठ अथनिश्चायक नहीं है ऐसा कहा 
हैं, यहा तो "पुच्छ पदक आधार आर अवयव दना अथामं लक्षणा होनेके कारण सशय 
होता है, इस कारण अवयवप्रायपाठ अथनिश्चायक है अथात्‌ पुच्छशब्दका अथं आधार नहीं 
श च 5. हैं, किन्तु अवयव है ऐसा पूर्वपक्ष करते हैं--पुच्छशब्दात्‌” इत्यादिसे । इस प्रकार पू्वो- 
घिकरणसे प्रत्युदाहरण संगति है। पूर्वपक्षे सगुण ब्रह्मकी उपासना फल है ओर सिद्धान्तमें 
निगुण ब्रह्मका ज्ञान फल है। वेदान्तवाक्योंका समन्वय कहा है, इसालिए श्रुति आदि संगतियां 
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भाष्य 
तस्थे परिहारो वक्तव्यः । अत्रोच्यते-नायं दोषः, प्राचुयादप्यवयवशब्दो- 
पपत्तेः | प्राुयं प्रायापत्तिः, अवयवप्राये ववनमिव्यर्थः । अन्नमयादीनां 
हि सिरआदिषु पएच्छान्तेष्ववयवेषृक्तेष्वानन्दमयस्यापि शिरआदीन्यवयवा- 
गपराण्युदत्वाज्व यवव्रासयापत्या जहल पच्छ प्राता शाह, नाजवसवाव॑- 
वक्षया यत्कारेणमभ्यासादिति स्वप्रधानत्वं ब्रह्मणः ससथितम्‌ । 'तड़ेतु- 
उयपदेशाख' । सर्वेस्थ च विकारजातस्य सानन्दसयस्य कारणत्वेन बहम 
भाष्यका अनुवाद 
है, ऐसा जो कहा है उसका परिहार करना चाहिए । इस विषयमे कहा जाता है-- 
यह दोष नहीं है । प्राचुयेसे भी अवयवशब्द उपपन्न होता है। प्राचुये अथीत्‌ 
पायः आपत्ति--अवयव-क्रमकी बुद्धिमें प्राप्ति, अवयवप्रायसे कथन है ऐसा 
अथे है। अज्नसयादिके शिरोभागसे लेकर पुच्छ पयैन्त अवयवब कहनेके बाद 
आनन्दसयके सी शिरोभाग आदि अवयव कहकर अवयव-क्रमका ज्ञान करानेके 
लिए ब्रह्म पुच्छ, प्रतिष्ठा है, ऐसा कहा है, अवयवकी विवक्षासे ऐसा नहीं कहा 
गया। ओर इसी कारणसे 'अध्यासात' इस प्रकार ब्रह्मकी स्वतन्त्रताका समथेन 
किया है। तद्धेतु आनन्दमय सहित सब विकार समूहके कारणरूपसे 


त 0 जा जा मो ० ०. ज ~ ज जा ० क > >~ ज ~ => 2म-० ~= नाना =“ 


रत्वश्नमा 


+---~-~ ~ ----~ - ----~----- 


स्फुया एव । सूत्रखानन्दमयपदेन तद्वाक्यं ब्रह्मपदं रक्ष्यते । विक्रियतेऽनेनेति 
विकारोऽवयवः | प्रायापत्तिरिति। अवयक्क्रमस्य बुद्धो प्राप्तिरित्थ: | यप्र 
हि प्रकृतस्य ब्रह्मणो ज्ञानां कोशाः पक्षित्वेन कल्प्यन्ते, नाऽत्र तात्ययमस्ति, तत्न 
आनन्दमयस्यापि अवयवान्तरोक्स्यनन्तरं कस्मिधित्‌ पुच्छे वक्तव्ये प्रकृतं ब्रह्म 
पुच्छपदेन उक्तम्‌ , तस्य आनन्दमयाधारत्वेन अवश्य वक्तव्यत्वादित्यथ: 
५ तट्धेतव्यपदेश्चाञख (° छू० १।१।१४) तस्य त्रह्मगः सयकायदेतुत्यन्यपदे लात्‌ 
4 | रलम्रमाका अनुवाद 

। स्पष्ट ही हैं। सूत्र स्थित जानन्दसय शब्दसे खानन्दसयवाङ्यगते ब्रह्मशब्दका लक्षणासे बोध 
होता है। जिससे विकृत होता व्युत्पात्तिमे विकारशब्दका अथ अवयव होता है। 


"'प्रायापात्तिःः-- अवयव क्रमका बुद्धेमें आना। यहा प्रकत ब्रह्य ज्ञनके लिए कोशोंकी पल्ली 
रूपसे कल्पना होती है. उनमें तात्यय नहीं है। आनन्दमयके दूसरे अवयवोंके कहनेके बाद 





किस्ीकों पूंछझूपसे भी कहना चाहिए, अतः प्रकृत ब्रह्मको पुच्छछपसे कहा है, क्योकि वह 


यश क कि य नाकिकनन- हत्‌ 


जानन्दसयके आधार स्पसे अवद्य वक्तव्य हे। 'तदधतु' -जअल्न सब कायोका हेतु दं एसां 
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व्यपद्व्यते-- इद ५ सवमसृजत यदि दविश्च' ( 


॥ १ 


कारणं सत्‌ ब्रह्म स्वविकारस्याऽऽनन्दतयस्य दुख्यया 


० ९| 


साष्यका अनुवाद 


च थ्‌ (क न, भश रण होक वृत्तिसे (~ अ अपते * (~ 
कथन किया है । ओर ब्रह्म का र ख्य अपने विकार 


र्त्नत्रसा 


प्रियादिविशिष्टत्वाकारेण आनन्दसयस्य जीवस्य कायात्‌ तं प्रति शेषत्व॑ ब्रह्मणो न 
प्र १।९ 
यस्य ज्ञानात्‌ सक्तिः उक्ताः यत्‌ सत्य ज्ञानम्‌'इति मन्त्रोक्तं बह्म 


युक्तमित्यथः । “म्रान्त्रवारणिक्मेय च मीयते" (व्र 
विदामरोति परम्‌" इति यरं 
तत्‌ अत्रैव पुच्छवाक्ये गीयते, ब्रह्मपदसंयोगात्‌ , 
'नितरोऽनुपपत्तेः'' (च ° घ्रू° १।१।१६) इतर 
सर्वलष्टुत्वायतुपपतेः इत्यथः । ^: 
अयम्‌ आनन्दमयो ब्रह्मरसं ङ्ट्ध्वा आनन्दी भव 
इत्यथ;। आनन्दमयो ब्रह्म, तेत्तिरियकपञ्चमखानखलात्‌ , 
ञआराङ्क्याऽऽह-“.कामाच नानुमानापेक्षा  (ब्रृ० 


रत्नप्रसाकरा अनुवाद 





~ 1 कार ् स ~~ ^~ निनिरष्टल्पसे इ र, ०.5६ 
श्रातम अल ग गया पि ~= अ. घ्य्‌] +~ न [ कन्न्पक्ाण्कान" शनी न सो :--- श) 
न्रतस कहां गया हू, इसस् जवाडवाराटहवसत सचन्दनं नद न 

जज 
किक 2 स 9 >> 


रदत 
जन ८ । 


~ व्रह्म अल्टो यह युक्तं नहां ड) 
आंत ब्रह्म सन्न हा यह कत नहा हू | 
नि चापे 












































& से ५ स्‌ पु 
९ ) ५ {त्‌ । च्‌ च्‌ 
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नाऽऽनन्दमयवाक्ये 
आनन्दमयो जीवोऽत्र 
सेदन्यपदेशाचः ( ब्र० ० १।१।१७ ) | 
इति, सेदोक्तेश्च.तस्य अप्रतिपाचता 


१।१1१८)। 


| आह य 
स्‌ च्तजदचागक्त पापा ~ गम हु श~, ~~ ५ म्ृर्‌ क + “जक श 
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इस प्रकार ब्रह्यकां 


कार आनन्दययका 
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[द + निष [कि प ¢ च स = द च = | ॥ ऋ अ 
(कनक इस अकार कर्णवो [ज कॐ सत ~ किः ` कप कः पर = ण्‌] = न वि म्य 
ह्‌ ) इस नकत जत ज्ञः कहा "१३२९ हू =| 1 सल दनि संस कायल 
= ध छ्य ते द य क 3प िभभा 
हू, वह ब्रह्म यहा-एुच्छ वाक्यच हां कहा यया हुं; काक हद साउनह्नस्य हू, आनन्दन 
£ न = <^ ऋ द क. षु 4९ ल 
य सुया [षि कन्न ह 4 न षन क 9 न्तरा ह । [ऊन क यात त आ र थम्‌ < "प-र- <~ 
वाक्यन नद कहा "रा; चट्‌ तात्त ह | ध ~रम 4:21 प र१द = =) 
भ वि पी अ ~~~ ~ ~ = ~~ म~ के ध 
ग्रातपाद्य पा सच एदाथांदका खः जावर उपय ~ ~ ~~~ ~~~ 
{तप नहा ह क्याक् सच पद्याः चद्रत्वं जाद्‌ जवन उपपन्न नहा ह चत्‌ = 
सच पदाथा चदा नद हा सकता । भद०  चह आाचन्दनय दर ~ करके सः चन्द 
3 इस मकार ह्न ओर स स 
द्ध न ड » ~~ ० ~~ ~ [ऋ ज ष ८ / अ श वमे 
युत दाता ह 1 ईत नक्र = आर जानन्न चंद रह्‌ हू, = म~ ल- र दः 
हि क 
[क ~~ <. स ए ~ = ए; ५ =< अ च = „~ + 
वि = ~ ध जा स => = म = तट टाल का सा "~ ~ 
भ्त्पाद्च नहा हू | सनरन = हूं. रद ~क: उवचन स्वनन्‌ हू. पखिआवनलतेओ आओ =. 
आनन्दे [कत ~ किले ~ र~ ६: ३ कप्‌ ध, 
हुए (= 5, त ससान करदः हक मल ह ~ * 
2५ ४1[४०४५ तचा, एम खसहनाःनका र्धः करर कहत ह्-- द. | "लटन सनतन्ट्देः 
< १ = 
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प्ते । अपराण्यपि सूत्राणि यथासंभवं पुच्छवाक्यनिदिषस्यव ब्रह्मण | 
उपपादकानि द्रष्टव्यानि ॥ १९ ॥ < 
माष्यका अनुवाद | 
अवयव हो यह्‌ सम्भव नहीं हे। दूसरे सी सूत्र थथासम्सय पुच्छवाक्ये निर्दिष्ट ह. 
त्रह्मके उपपादक हैं, ऐसा ससझना चाहिए ॥ १९॥ हे 


=~~----- +~ ----~-~ ----~------ *~-~=-~-~---*-~-~-~-~- -- ~ ~---=-~~------- -~---~ ~ = 


रत्नमा ह ° 
काम आनन्दः, तस्य भृगुवल्ल्यां पञ्चमस्य ब्रहमतवषटेः आनन्द्मयस्याऽपि ब्रह्म- ~ „ 


सानुमानपेक्षा न कार्या, विकारा्थैकमयड्विरोधात्‌ इत्यथः । भेदव्यपदेशः चेत्‌ 
सगुणं ब्रह्म अत्र वें स्याद्‌ इति आशङ्वयाऽऽह-' “अस्मिन्नस्य च तद्योर्ग शास्ति" 
( ब्र० खू० १।१।१९ ) | गुहानिहितव्वेन प्रतीचि (स एकः" इृष्युपसंहते पुच्छ- 
वाक्योक्ते ब्रह्मणि अहमेव परं ब्रह्म ईति प्रबोधवत आनन्दमयस्य ध्यद्‌ा हि! इति 
शस्त्र ब्रह्मभावं शास्ति, अतो निर्युणनरहक्यज्ञानाथे जीवभेदानुवाद इति असि + 
प्रेय जह-अपराण्यपीति ॥१९॥ 1.1 

र्तमसाक्ा अनवाद 
इच्छा कौ जाती है, इसलिए काम आनन्द है, वह शक्न पोँचरवो है और बहाका वाचक 1 
है, इस कारण अह्यवक्लेका आनन्दमय सौ व्रह्महै ऐसे अनुमानकी आशा न करनी चाहिए; | 
क्योंकि विकाराधक मयदका विरोध होता है। यहाँ यदि सेदका व्यपदेश हो तो सगुण ब्रह्म 


न हि 
7 प है 


ही वेब प्रतिपादित हुआ ऐसी आशजक्ल करके कहते हं-- अस्विन्नस्थ ०”! युदहानिदित है, इस- 


। लिए भत्यर्‌ , पुच्छबाक्यमे कहे हुए व्रह्मा जो यह मनुष्य-शरीरमें है और जो आदित्ये है 
वह एक ही है, ऐसा उपसंहार होनेपर सें ही परब्रह्म हूः ऐसा प्रबोधवाले आनन्दसय-जीवका । 
“यद्‌ हि इस राद्यं ब्रह्ममावका उपदेश किया है, इस कारण निगेणब्रह्ेक्य ज्ञानके लिए क -‡ ट्र ध 


जीवभेदका अनुवाद है ऐसा "अपराण्यपि" इत्यादित कहते हैं ॥ १९ ॥ 


[कषप 
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[७ अन्तस्धफरण सू० २०--१९१| 


हिरण्मयो देवतात्मा मिं वाऽसं प्रमेशधरः । 
मयद्धाररूयोक्तेदेवतात्मव नेश्वरः ॥ # ॥ 
सावत्म्यात्‌ सर्वहुरितराहित्याच्चेश्वरो मरतः । 
मयदि्या उपास्त्यर्थमीरोऽपि स्युरुपाधियाः ॥ २ ॥ 


| अधिकरणसार | 


सन्देह--““अथ य एषोऽन्तरादिवये दिरण्मयः पुरुषों हश्यते” इस श्रुतिमें उक्त 
हिरण्सय पुरुष देवता है अथवा परमेश्वर हैं ! 


पूर्वपक्ष--उसके एेदवर्यकी सीमा, उसका आधार ओर रूप कहे गये हैं, इस 
कारण हिरण्मय पुरुष देवता ही है, परमेश्वर नहीं है क्योंकि परमेश्वरका रद्र्यं 
सीमित नहीं है, उसका कोई आधार भी नहीं है ओर वह रूपरहित है| 


हल 
श्च 
२ 


सि द्वान्त--श्रतिमें वह सवात्यक एवं सवंपापद्यून्य हें ऐसा कहा गया हैं, अतः 
हिरण्मय पुरुष परमेश्वर ही हं । [जीव सवात्सक ओर सवपापद्यून्य नहीं हो सकता| 
यद्यपि मर्यादा आदि साक्षात्‌ ईइवरमें नहीं दै, किन्ठ॒ उपाधिगत हैं, तो मी उपाधि द्वारा 


सोपाधिक ईइवरमें हें अतः उपासनाके लिए कहे गये हैं | 


५ 


न => 
अन्तस्तड्मापद्शा[ह्‌ (६ २० || 
पदच्छेद---अन्तः, तद्धर्मोपदेशात्‌ । 


पदार्थोक्ति---अन्तः-'अथ य एषो5न्तरादित्ये! इति श्रतों आदित्यमण्डलान्त- 
वती हिरण्मयः पुरुषः [न सूयः, कुतः] तद्ध्मोपदेशात---अपहतपाप्मत्वादिद्रह्न- 
धमाणासुपदेशात्‌ [परमेश्वर एव] | 


भाषाथे---अथ य एषो °` इस श्रतिये उक्त आदिव्यमण्डल्के भीतर रहने- 
वाला हिरण्मय पुरुष सूर्य नहीं है, क्योंकि पापद्यूत्यतल आदि ब्रह्मके धर्म कहे 


=+ = ५ नर्स स्ये ^. घट सकते है. अत +, =. 
गये हैं, वे धर्म सूर्यमें नहीं घट सकते हैं, अतः वह पुरुष परमेश्वर ही है । 
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भाष्य 
इद माभ्नायते--अथ य एषोऽन्तरादित्ये हिरण्ययः परुषो दश्यते 
हिरण्यरमशरु्िरण्यकेश आप्रणखात्‌ सवं एवं सुवणः! तस्य यथा कप्यासं 
भाष्यका अनुवाद 
श्रुति यह कहती है--अथ य एषोऽन्तरादित्ये ° आदित्यके भीतर ज्योतिर्मय 
जो यह पुरुष दिखाई देता है, उसकी ज्योतिर्मय मूछें हैं, ज्योतिर्मय केश हैं, वह 


नखाग्रपयेन्त सारा ही ज्योतिसेय है ), (तस्य यथा०? ( बन्द्रके पुच्छ भाग जैसे 


रत्नम्रभा 

छन्दोग्यवाक्यम्‌ उदाहरति--अथ य इति । अथः इति उपास्िप्रारम्भा्थः। 

हिरण्मयः ज्योतिर्विकारः, पुरुषः पूर्णोऽपि मूर्तिमान्‌. उपासकेः दृश्यते । मूर्तिमाह- 

हिरण्येति | प्रणखः नखाग्रमू, तेन सह इत्यभिविधौ आङ्‌ । नेत्रयोः विशेषम्‌ 

द--तस्येति । कपेमकैटस्य आसः पुच्छमागोऽत्यन्ततेजस्वी तत्तुल्यं पुण्डरीकं 
रत्नयअभाका अनवाद | 

“अथ य०” इत्यादिसे छन्दोग्यवाक्यको उद्धृत करते हं । उपासनाका आरम्भ दिखानेके 

लिए 'अथ' कहा है । दिरण्मय--ज्योतिका विकार । पुरुष पूणे तो भी उपासक उसको 

मूर्तिमान्‌ देखते हैं । “हिरण्य” इलयादिसे मूर्तिकों कहते हैं । प्रणख:--नखाग्र । आप्रणखात्‌- 

नखके अग्र भागकरो लेकर इस अभिविधिको सूचित करनके लिए यहाँ आङः हैं। नेत्रोंमें 


विशेषता दिखलाते ह---“तस्थ” इत्यादिसे जसे बन्द्रका पुच्छभाग अति तेजस्वी हे, उसके 


( १) यहा पर वृत्तिकार द्ीनोपमा दोषके भयसे “कं जलं पिवतीति कपिः स्यः, तेनासेतं 
विकसितं कप्यासम्‌--जल पीता है अतः कपि-सूर्य, उससे विकसित पुण्डरीक, "कं पिवतीति 
कपिः प्मननाल:, तत्रास्ते इति कप्यासम्‌”--कपि--प्मनाल, उसमें रहनेवाखा पुण्डरीक इत्यादि 
अनेक तरहके समास मानकर “कप्यास” शब्दका अर्थ अन्य प्रकारसे करते हैं, उनका 
अभिप्राय यह है कि वन्द्रके पुच्छभागकों हिरण्मय पुरुषवे नेत्रका उपमान बनाना ठोक नर्द 
है। यह उनका कथन अथुक्त हे, क्योकि सू्थकौी किरणोंसे जल सूता है, अतः शोषणमे 
ग्रहणत्वका आरोप करके, ग्रहणम पानत्वका आरोप (अर्थात्‌ किरणे जल पीती हैं ऐसा 
आरोप ) करके, किरणगत पानकर्वृत्वका सूर्यम आरोप कर अतिहछेशसे "कपिः शब्दका अथं सूर्य 
होता है। रूढ्यथके बलवत्तर होनेके कारण इस प्रकार खींचातानीसे अर्थ करना खक नहीं 
है। हानोपमाबृक वर्णन होता है, वह दोष रूपे स्वाक्ृृत नहीं है। इसीलिए---महामहानील- 
शिलारुच: पुरो न्यसेदिवान्‌ कंसकृप: स विश्टेरे । भितोदयाद्रेराभिसायसुच्चकेरचूचुरत्‌ चन्द्रमसोंडाभि- 
रामताम्‌ यहाँ पर होने सायंकारू भगवानूका उपमान बनाया गया हे। किच्च, बन्द्रके पुच्छ 
मागगत रक्तिमारूप धर्म पुण्डरीकर्म कहा गया हे, तादृ रक्त-पुण्डरीकसदृश नेत्र कहे गये हैं, 
अतः नेन्नम साक्षात्‌ बन्दरके पुच्छभागंका सादश्य भी नहीं कहा गया है, इस कारण द्वौनोपमा 


हि ^ च ध कु (~ ९८५, भ ~ (अक 
दोष भी नहीं है। - दूसरी बात यह भी है कि प्रधिद्धैको छोडकर योगसाध्य अप्रासिद्धार्थके 


कहनेमें निहतार्थत्वदोष भी होता द | 
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१ . की 1 
` ` भआष्य 
| हरी & __ € दिति ह स्‌ छः (७ हे = 
|  पृष्डरौकमेवमक्षिणी तस्योदिति नास से एप सर्वेभ्यः पाप्मभ्य उदितं 


१ उदेति ह वे सर्वेभ्यः पाप्मभ्यो य एवंवेद “इत्यधिदैवतम्‌ 
वः ( छा० १।६।६,७,८ ) | अभा ऽध्यात्मम्‌" अथ य एषोऽन्तरक्षिणि पुरूषो 
दृश्यते (छा० १।७।१,५) इत्यादि । त्र सलयः- कि दिवाकमौतिश्षय- 
| वशात्‌ प्राप्रोत्कषः कश्रित्संसारी सूर्यमण्डले चक्षुषि चोपास्यत्देन श्रूयते विं 
स वा नित्यसिद्धः परमेश्वर इति। कि तावत्प्राप्तम्‌ ! 
नह भाष्यका अनवाद 
पुण्डरीककी तरह उसकी आँखें हैं। उसका नाम उद्‌" है, वह देव सब पापोंसे 
मुक्त है, जो ऐसे गुणोंसे सम्पन्न “उत्‌? नामक देवकी यथोक्त प्रकारसे उपासना 
करता है, वह सब पापोंसे मुक्त हो जाता ह) यह अधिदेवत है! अब अध्यात्म 
कहा जाता है--अथ य०? ( जो आँखके भीतर पुरुष दीखता है) इत्यादि । 
यहाँ पर संशय होता है कि अतिशय विद्या ओर कर्मके प्रभावसे जिसने श्रेष्ठता 
प्राप्त की है, ऐसा कोई संसारी सूर्यमण्डछ्में ओर आँखमें उपास्यरूपसे श्रुति द्वारा 
हि प्रतिपादित है अथवा नियसिद्ध परमेश्वर ! 


रत्नम्रमा 
यथा दीपिमद्‌ एवं तस्य पुरुषस्य अक्षिणी, सचोविकसितरक्ताम्भोजनयन इत्यथेः । 
हज उपासनार्थम्‌ आदिव्यमण्डकं खानं रूपं च उक्ला नाम करोति- तस्योदिति | 


 उन्नाम निर्वक्ति--स इति | उदित उद्वतः, सर्वपाप्मास्पृष्ट इत्यर्थः । उपासनाथ 
| . नामज्ञानफलमाह--उदेति हेति । देवतास्थानम्‌ आदिव्यम्‌ अधिक्ृत्य उपास्त्युक्त्य- 
8-० अआ «„ > मि ध्रः ~ ह-अ (~ ब्रह्म 
व नन्तरम्‌ जस्मानं देहमधिकरत्याऽपि तदुक्तिरि्याह--अथेति । पूर्वत्र ब्रह्मपदम्‌ 
। - 5 [क्प हुप्र (^ 0 , (~ . य 
आनन्दमयपरम्‌ आनन्दपदास्यासश्चेति मुख्यत्रितयाद्बहुप्रमाणवशात्‌ निगणनिणेय- 
रत्नप्रभाक्ा अनुवाद 

समान दीप्तिमान्‌ जा कमल उससे मिलती जुरुती उस पुरुषकी आंखें हैं अथात्‌ तत्काल विकासेत 

लाल कमलके समान उसकी आंखें हैं। उपासनके लिए आदित्यमण्डल रूपी स्थान ओर रूप 

कहकर उसका नाम कहते हं--“तस्योदिति” इत्यादिसे । उदितः-पापमात्रके ससयसे रहित । 
| उपासनाके लिए नामके ज्ञानका फल कहते ह--"उदेति ह” इत्यादिसे । देवताके स्थान आदित्य 
चद भ मण्डलम उपासना कहकर आत्मा-देहमें भी उपासना है ऐसा कहते हैं--“अथ” इत्यादि से । पूवे 
अधिकरणये ब्रह्मपद, आनन्द्सयपद ओर आनन्दका अभ्यास इन तीन प्रमाणो तथा अन्य श्रमा- 
णोंसे जैसे निगुण ब्रह्मका निणय किया हे, वैसे ही रूपवत्त्व आदि अनेक प्रमाणोंसे जीव दिरण्मय्‌ 
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संसारीति | ईतः ! स्पयश्छश्रवणात्‌ । आदित्यपुरुषे तावत्‌ 
हिरण्यदमश्रः' इत्यादि रुूपबुदाहुतश । अधिषुरूपेऽपि तदेवाऽति 
देशेन प्राप्यते - तस्यतस्य तदेष रूप यदष्ुष्य सूयम्‌! इति। नच 
परमेश्वर रूपवचं युक्तम्‌ , अश्न्दसस्पशसरूपसव्ययम्‌"(फा ° १।२।१५) 
इति श्रुतेः । आधारभ्रवणाच-य एषोऽन्तरादित्ये य एषोऽन्तरक्षिणि 
इति । नद्यनाधारण स्वमहिमप्रतिष्ठय सवेव्यापिनः परमेश्वरस्याऽऽधार्‌ 
उपदिश्येत सख गवः फस्मिब्‌ प्रतिष्ठित इति स्मे भहिधि 
( छा ०७।२४।१ ) इति, 'आकाशवत्‌ सर्वेगतश्न नित्य: इति च श्रुती भवतः | 

| माष्यका अनुवाद | 


पूर्वपक्षी--संसारी ही उपास्यूपसर प्रतिपादित है, क््योकरिं श्रुतिमें बह 
रूपवान्‌ कहा गया ह । आदियमें जो पुरुष है; उसकी ज्योतिमेय मूके हैं 
इत्यादि उसके रूपका वर्णन किया गया है। ओर (तस्यैतस्य ० ( इस अक्षिपुरुषका 
बही रूप है जो कि उस आदियपुरुषक्रा है ) इस श्रुति द्वारा आँखमें जो पुरुष है, 
उसमे मी अतिदेश्चसे बही रूप प्राप्त होता है । परन्तु परमेश्वरका रूप होना सम्भव 
नहीं है, क्योकि 'अशब्द०? (शब्दर हित, स्पशरहित, रूपरहित ओर नाश्चर हित) यह 
श्रति उसमें रूपवन्ताका निषेध करती है ओर “य एषोऽन्तसादित्ये, य एषोऽन्तरक्षिणि 
८ जो उस आदियमण्डख्ये है, जो इस आँखमें है ) इस श्रुतिमें उसका [आदिपुरुष 
ओर अक्षिपुरुषका | आधार कहा गया ह्‌ । आधाररहित अपनी महिमम प्रतिष्ठित 
सर्वब्यापी परमेश्वरका भी यहा उपदेश होता तो आधारका उपदेश न किया 
~ . जाता। प्रत्युत इसके विपरीत स भगवः:०? ( दै भगवन्‌ « वह भूमा-त्रह्य 
किसमें प्रतिष्ठित है इस प्रकार पूछनेवाले नारदके प्रति सनत्कुमार कहते हैं-- 
बह अपनी महिमामे प्रतिष्ठित है ) ऐसी ओर (आकाङवत्‌> ( आकाशके समान 


~~ --- ~ नमान ०-०0-9 3 >मल- न जमा ~> ~ 


रत्नयभा 
वृत्‌, रूपवत्त्वादिबहुप्रमाणवशात्‌ जीवो हिरण्मय इति पूर्वसिद्धान्तहष्टान्तसङ्गव्या 
पूवम्‌ उत्सगैतः सिद्धनियणसमन्वयस्य अपवादाय . पूर्वपक्षयति-- संसारीति । 
अन्न पूर्वोत्तरपक्षयो: जीवत्रह्ममोः उपास्तिः फलम्‌ , अक्षिणि इति आधारश्रवणाच 
| रत्लममाका अनुवाद 
है, यह निर्णय “किया गया है इस प्रकार पूर्वाधिकरण सिद्धान्तसे च्ान्तरूप संगति द्वारा पहले 
सामान्यतः स्द्ध निगुण ब्रह्म समन्वयके अपवादक लिए पूर्वपक्ष करते ह--“संसारी? इत्यादिसे । 
यहाँ पूवपक्षसें जीवकी उपासना ओर सिद्धान्तमें व्रह्मकरी उपासना फल है । आँखमें' ऐस। श्रतिमें 
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भूतोंका पाछक है, छोकोंकी मयादा छिन्न-क्‍भिन्न न हो जाय इसके लिए यह 


क~ नङ्क्ष 
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भाष्य 

एद्वयसयादाभ्रतेश्च । स एप ये चाञ्युष्मात्‌ पराश्वों लोकास्तेषां चेष्टे देव- 
फासानां च' ( छा०१।६।८ ) इत्यादित्यपुरुषस्यश्चयमयादा | स एप ये 
चतस्मादवाश्वों लोकास्तेषा॑ चेष्टे मनुष्यकासानां चाँ ( छार १।७।६ ) 
इत्यक्षिपरुपस्थ न च पश्येश्वरख सयाोदावदेशय युक्तश, एप सुर्वश्वर्‌ 
एप भूताधिपतिरेष भूतपाल एप सेदु्विधरण एषां लोकानामसंभेदाय 
भाष्यका अनुवाद 

सर्वव्यापी ओर नित्य है) ऐसी श्रुतियां हैं। तथा [ इस आ यपुरष और 
अक्षिपरुपके | ऐश्वयकी सयोदा श्रुतिमे कदी गई है, इसलिए [ ब्रह्म आदित्यगत 
आर अक्षिगत नहीं है | स एष०' ( यह्‌ उ संज्ञक देव जो छोक उस आंदिलयसे 
ऊपर हैं, उनपर ओर देवोके कार्मों--सोगोंपर शासन करता है) ऐसी 
आदिल्यपुरुषके ऐश्रयेकी मयौदा है । ओर 'स एष०” ( यह उत्संज्ञक देव जो 
खोक नेत्रसे नीचे हैं, उनपर ओर मनुष्योंके का्मों--मोगोंपर शासन करता है ) 
इस प्रकार अक्षिपुरुषके ऐश्वथकी सयादा है । आर परमेश्वरका ऐश्वय सीमित नहीं 
दे, क्योकि “एष सर्वेदबर०” ( यह्‌ सबका ईरबर है, यह भूतोंका अधिपति है, यह 


~ ---~~---~~-~-------=~ 
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कि ` रलप्रसा 
संसारी इति सम्बन्धः | श्रुतिमाह--स एषं इति | आदित्य: पुरुषः, अमुष्माद्‌ ` 
आदित्याद्‌ उरध्वैगा ये केचन छोकाः, तेषाम्‌ ईरो देवभोगानां च इत्यथः | स 

एषोऽक्षिस्थः पुरुष एतस्माद्‌ अक्ष्णोऽधस्तना ये छोकाः, ये च मनुष्यकासा मोगाः 
तेषाम्‌ ईश्वर इति मर्यादा श्रयते। अतः श्रुतेश्च संसारी इत्यथः । एष सर्वेश्वर 
इति अविरोषश्चतेः इति सम्बन्धः । मूताधिपतिः यमः भूतपारु इन्द्रादिश्च 
एष एव | किच्च, जखनाम्‌ असङ्कराय रोके विधारको यथा सेतुः, एवम्‌ एषां 
रत्नमरभाका अनुवाद | 

आधार कहा है, इसलिए | हिरण्यमय पुरुष जीव हं, ऐसी योजना करनी चाहिए। श्रुति 
कहते दस एषः ” इत्यादिसे । स एषः दित्य स्थ॒ पुरुष । ` सूयसे जो लेक ऊपर हैं, 
उनका और देवभोगेंका वह आदित्य पुरुष इश्वर हे, ओर अक्षिपुरुष आँखसे नीचे जो लोक 
हैं, उनका और मलुष्यभोगोका इेदवर है । इस रकार श्रुतिसें मयादाका प्रतिपादन है, इसलिए 
आदित्यपुरुष और अक्षिपुरुष संसारी हैं। एप सर्वेश्वरःः इसका “अविशेषश्नतेः' इसके 
साथ सम्बन्ध हैं । भूताधिपतिः--यम, भूतपालः--इन्द्र आदि । यह सर्वेश्वर दै, यस और 


भ 


इन्द्र आदि भी यही हैं। और जलका मिश्रण न हो इसलिए लोकम जेते सेतु जलधारक्‌ 


| ; 
| 
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आव्य 
(ब्०४।४।२२) इत्यविरोषश्रुतेः | तस्माज्ञाउक्ष्यादित्ययोरव्तः परमेश्वर इति। 
द्वं प्रापे बूमः-'अन्तस्तद्रर्योपदेश्षात्‌ इति! यं एषोऽन्तस्दिलये' 
य एषोऽन्तरक्षिणि! इति च श्रूयमाणः पुरूषः परमेश्वर एव, न संसारी | 
कुतः  तद्न्‍मॉपदेशात्‌ । तस्य हि परमेश्वरस्य धमा इहोपदिष्टाः, तद्यथा- 
तस्योदिति नाम इति श्रावरित्वा अस्याऽऽदित्यपरषस्य नास स एष 


 सर्वैभ्यः पाप्सथ्य उदितः इति सर्वपाप्मापगमेन निर्वक्ति। तदेव चं 


भाष्यका अनुवाद | | 
व्यवस्था करनेवाखा सेतु है ) यह श्रुति परमेश्वरके विषयमे किसी प्रकारकी 
सीमाका निधारण नहीं करती है। इससे सिद्ध हुआ कि आंख ओर आदिक 
भीतरका पुरुष परमेश्वर नहीं है । | | 
सिद्धान्ती--ऐसा प्राप्त होनेपर हम कहते ह--“अन्तः | ` धय एषो० ( जो 


- यह आदिलदके भीतर ) ओर ध्य एषो (जो इस आंखके भीतर ) 


इस प्रकार श्रुतिमे जो पुरुष कहा गया है, वह परमेश्वर ही है, संसारी नहीं है । 
क्यों ? तदूधम्स०-उस परसेश्वरके धर्माका ही यहांपर उपदेंश किया गया 


(७ (४. 


है। वे इस प्रकार ह---तस्योदिति नामः ( उसका “उद्‌” नाम है) इस 


प्रकार आदित्य पुरुषके नामका प्रतिपादन करके (स एष सर्वेध्य;०? 


| रत्तर््रभा 
+ व्‌ € मादी + © हेत्वा ल ए एव | यूर दत्य © 
लोकानां वणोश्रमादीनां मयादाहेतुत्वात्‌ सेतु: एष एव । अतः सर्वेश्वर इत्यथः । 
सूत्र व्याचष्ट--य एप इति । यद्यपि एकस्मिन्‌ वाक्ये प्रथमश्रतानुसारेण 
चरमं नेयम्‌ । तथापि अत्र प्रथमं श्रुतं रूपवत्वं निष्फलं ध्यानाभैम्‌ ईदवरे नेतं 
राक्यं च स्ेपाप्मासङ्गिस्वं सवासेकव्वं तु सफलं जीवे नेतुम्‌ अशक्यं च इति प्रबरम्‌ | 
न च “नह वे दवान्‌ पाप गच्छति" (बृ० १।५।२०) इति रतेः आदित्यजीवस्य 
रत्नग्रभाका अनुवाद 
है, उसी प्रकार लोकोंके वणाश्रमादिका संकर--मिश्रण न हो, इसालिए उनकी मर्यादाका 
हेतुरूप यह सेतु है ओर इसी कारण सर्वेश्वर है, ऐसा अर्थ हे! सूत्रका व्याख्यान 
करते हैं--“य एषः” इल्यादिसि। यद्यपि एक वाक्यमे प्रथम श्रुत भागके अनुसार अन्त 
श्रत भागका अथं करना चाहिए, तो भी प्रथम श्रुत रुूपवत्त्व निष्फल है और ध्यानके 
लिए इदवरमे भी लागू हो सकता है, परन्तु सब पापोंसे सुक्ति एवं सर्वात्मैकत्व सफल हैं और 
जीवम लागू नहीं हैं, इससे वे वलवत्तर लिङ्ग हैं ओर उनके अनुसार अर्थ करना ठीक है. 
यहाँ कोई शक्ला करे कि न ह व° ( देवताओंको पाप लगता ही नहीं है) 
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त्यि 
कृतनिव॑चनं नामाउश्चिपुरुषश्याउप्यतिदिशति--यज्ञाम त्रासः इति) 


स्वपाप्मापगमश्च पर्मात्यन एव श्रूयते--य आत्माज्पहतपाप्मा 
र, भ = ख,  ए सं 
त (छा ०८।७।१) इत्यादौ । तथा चाक्षुपे पुरुषे सेवक तत्सा्न तहुक्थ तयजस्तद्‌ 


ब्रह्म इत्यक्सामादात्मकर्तां निधार्यति | सा च परस्रेश्वरस्योपपचते, 
भाष्यका अनबवाद 


( वह सब पापोंसे मुक्त है ) ऐसा श्रुति उतनासका निर्वचन करती है और 
निर्वचन क्रिये हुए इस नामका अक्षिपुरुषमें यज्नाम” तन्नाम! ( जो आदित्य- 
पुरुषका नाम है, वह अक्षिपुरुषका नाम है ) इस प्रकार अतिदेश करती है 

` ओर धय आत्मा० ( जो आत्मा पापरहित है ) इत्यादि श्रुतियां परमात्माको ही 
` सब पापोंसे युक्त कहती इसी प्रकार दधे ऋक्‌! ( वही अक्षिपुरुष ऋक्‌ 

| वही सास, वही उक्थ, वहीं यज्ञु ओर वहीं त्रह्म है ) यह श्रति अक्लिपुरुषमें 
ऋक्‌, साम आदिका वह आत्मा है” ऐसा निधारण करती है। यह परमेश्वर 


॥ पु रत्नप्रमा 

वि अपि पाप्मास्पर्दिस्वमिति वाच्यम्‌ । श्रतेः अधुना कमोनधिकारिणां देवानां 

करियमाणपाप्मासम्बन्धे तत्फलास्पर्श वा तात्पयात्‌ | तेषां सञ्चितपापामावे “क्षीणे 

` पुण्ये सत्यैरोकं विशन्ति” ( भ० गी० ९।२१ ) इति अयोगात्‌ इति अभिपत्य 

“० आह--सर्वपाप्मापगसश्र परसात्मन एवेति । सावोत्यम्‌ यहं 
अत्र तच्छब्दे: चाक्षुषः पुरुष उच्यते । ऋगाबपेक्षया लिङ्गव्यत्ययः । उवं 
श्चविरोषः; तत्साह चयात्‌ साम स्तोत्रम्‌ । उक्थादन्यत्‌ शस्म्‌ ऋग्‌ उच्यते । 

रत्नमरमाका अनुवाद 

ऐसा श्रुति कहती है, इसलिए आदित्यस्थ पुरुष जीव भी पापस्पररहित है । यद 

राद्धा ठीक नहीं हे, क्योकि उस श्रुतिका तात्पयं यह दै कि देवत्वकालमें कमेके अन- 
:/.. धिकारी देवोंका क्रियमाण पापके साथ संबन्ध नहीं है अथवा उनके फलका उन्हें स्पशे नहीं 
कल होता [परन्तु देवोंके पूवे-जन्मके सचित पाप होनेसे सर्वेपापसे उनकी सुंक्ति संभव नहीं है यदि 
उनके संचित पाप न हों, तो क्षीणे पुण्ये०” ( पुण्य क्षीण होनेपर श्त्युलखोकमे प्रवेश करते ह ) 
ः यह कथन युक्त न होगा, इस आभिष्रायसे कहत हँ-- सवपाप्मापगसश्थ परमात्मन एव” 
(1 - इत्यादिसे। “तथा” इत्यादिसे कहते हैं कि परमेश्वर सव।त्मक दं। इसमें श्रुतिगत तत्‌ 
द, ... इंब्दोंका अथै चाक्षुष पुरुष है।- मित्र भिन्न विशेष्य--ऋक्‌ , साम, उक्थ, यजु, और ब्रह्मे 

द . अनुसार तच्छब्दका लिङ्गविपयेय--लिङ्गका हेरफेर हुआ है.। “उक्थम्‌ः--श-विदेष । 

ड़ उसके निकटवर्ती होनेके कारण 'साम का अथ स्तोत्र है। उक्थे अन्य शच ऋकः हे । 
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आव्यं क 
सर्वकारणत्वात्‌ सषास्सश्चत्योपपतः। पृथिव्यम््याद्यात्मके चाउथिदेवत | 
ऋक्सामे, वाकप्राणाद्यात्मके चाऽष्यार्मसदुक्रस्याऽऽह-^तस्यक्चं साम | 
गेष्णो' इत्यधिदैवतम्‌ । तथाउध्यात्ममपि--यावश्नुष्य गेष्णी तो शेष्णो च 
इति । तच्च स्वात्मनं एवं उपपद्यते (तदच इसे बीणायां गायन्त्येतं | 
भाष्यका अनुवाद्‌ ` 
लिए ही युक्त हे, क्‍योंकि वह सबका कारण होनेसे सबका आत्मा है 1 
ओर ऋक्‌ प्रथिवी है, साम अग्नि हे, इस प्रकार अधिदैव और वाक्‌ ऋक्‌ है क 
प्राण साम है, ऐसे अध्यात्मका अनुक्रम-आरम्भ कर श्रुति कहती हे--तस्य | 
ऋक्‌ च०? ( ऋक्‌ ओर साम उसके पर्वं हैं) यह अधिदेवत है, इसी प्रकार # 
'्यावसुष्य गेष्णो० ( आदिय पुरुषके जो पर्व हैं, वे अक्षिपुरुषके पवद) 
अध्यात्म भी है। भार यह ( ऋक्‌ ओर साम पर्व हे यह ) सवोात्मक्ें ही 
. रलप्रभा 
यजुर्वेदो यजुः । ब्रह्म त्रयो वेदा इत्यथः । प्रथ्चिव्यम्ग्याद्यात्मक इति । अधि- 
देवतम्‌ ऋक्‌-एथिव्यन्तरिक्षद्यनक्षत्रादित्यगतशुक्कभारूपा पञ्चविधा श्रुत्युक्ता । साम 
च--अयिवाय्वादित्यचन्द्रादित्यगतातिङृष्णरूपसुक्त पञ्चविधम्‌ । अध्यात्म तु ऋक्‌ + 
वाक्चक्षःश्रोत्राक्षिखशुक्कषमारूपा चतुर्विधा । साम च प्राणच्छायास्ममनोऽक्षिगता- 
तिनीलरूप॑ चतुर्विधसुक्तम्‌ । एवं क्रमेण ऋक्सामे अनुक्रम्य आह श्रृतिः-- 
तश्येति । यो सर्वात्मकरकृंसामात्मकी गेष्णौ अमुष्य आदित्यस्थस्य तो एव 
अक्षस्थस्य गेष्णो पर्वणी इत्यथः । तच्चेति । ऋक्सामगेप्णत्वम्‌ इत्यथः | सर्व- ) 
रत्नभ्रमाका अनुवाद | 
“'यजु:--यजुर्वेद । ब्रह्म--तीन वेद । “प्ृथिव्यग्न्याग्रात्मके” इत्यादि | प्रथिवी, अन्तारक्ष 
यु, नक्षत्र ओर आदित्यमें रहनेवाली शुक्ल प्रकाश रूप पांच प्रकारकी ऋक्‌ अधिदेवत प्रकरणम 
कही गई दै। अग्नि, वायु, आदित्य, चन्द्र॒ ओर अदित्यमें रहनेवाला अतिङ्कष्ण रूप यह 
पांच अकारका साम अधिदेवत अकरणमें कहा गया हे। वाक्‌, चश्च, श्रोत्र ओर अक्षिमै 
रहनेवाला शुक्ल रूप चार प्रकारकी छन्‌ अध्यात्म प्रकरणमें कही गई है, इसी भ्रकार प्राण, 
छायात्मा, मन और अक्षिमें रहनेवाला अतिनील रूप चार ग्रकारका साम भी है। इस मकार 
। ऋक्‌ और सामको प्रस्तुत करके “तस्थ” इत्यादि श्रुति कहती दं कि जो आदित्य पुरुषके 
| सवात्मक ऋक्‌ आर साम पव हें, वे ही पव चाक्षुष पुरुषके हं । तचः --ऋक्‌ ओर सामका 
| पवे होना । सव गानोंसे परमात्मा ही गेय दे, इस दूसरे लिङ्गसे भी अदित्यपुरुष ओर चाष्चष 





कलम व रे 


< 





॥ ट 
) 
१ 
1 क के कक> 3० >> टन + 


(= 4 र =+ ५ 

"~~~" -+--- ~~ -------- ---~-*---- -- -----.---- ~~ 
म पर 
= 

के 


र 


(क अ~~ ---- 
$ ~क ------~ - --~- + 
4 


९४. 
^ 





- 4 


(१) ऋक्‌ ओर साम सर्वात्मक होनेसे सर्वात्मक उत्‌ नामक पुरुषके अवयवसन्धि कदलति हैं 
अथवा सोपान पर्वद्यके समान उत्‌ नामक पुरुषकी स्तुतिमे कक्‌ ओर साम दोनों साधन हें, 
मतः पर्व कहलाते हैँ । विशेष यह है कि ऋल्‌ स्तुतिमे साक्षात्‌ साधन है, साम ऋक्‌की अभिव्यक्तिके 
द्वारा साधन दै | रा रा कक | 
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ष्य 
ते गायन्ति तस्मात्ते धमस्नयः' ( छा० १।७६ ) इति च लोकिकरेष्यपि 
गानेष्वस्येव गीयमानत्व॑ दरयति | क्च परमश्वरपरिशहे घटते-- 
'यद्यद्विभूतिमत्सर्थ श्रीमदूजितसेव वा 
तत्तदेवावगच्छ त्वं मन्न तेजोशसम्भवर्म । (मभ०गी०१०।४१) 
इति भगवद्गीवादशनात । छोककामेशितत्यमपि निरब्छुर्श श्रूयमाणं 
परमेश्वरं गमयति । यक्तृक्त हिर्यहमश्रुत्वादिरूपभवणं परमेश्वरे नोप- 
पद्यत इति, अतर घ्रूमः-- खात्‌ वरमेश्वस्याऽपीच्छावक्ञात्‌ मायामय सूपं 
साधकाुगरहाथेम्‌ , 
| भाष्यका अनुवाद 
संगत हो सकते हैं। तद्य इमे वीणायां”' (जो ये गायक वीणामें गाते हें, 
वे उस ईश्वरकों ही गाते हैं, इसीसे वे घनलछाभ करते हैं) इस प्रकार 
लोकिक गानसे भी वही गाया जाता है, ऐसा श्रुति दिखछाती है। यह तभी 
घटता है जब परमेश्वरहूप अर्थ छे । 'ययद्विभूतिमत्सत्त्व॑ं०” (हे कुन्तीपुत्र ! जो 
जो ऐश्रयेशाली, श्रीयुक्त ओर बल्युक्त सत्त्व है, वह सब मेरे तेजके अशसे ही 
उत्पन्न हुआ है ) ऐसा भगबद्गीतामें देखा जाता है । तथा रोक और भोगपर 
जो निरछुश स्वामित्व सुननेमे आता दैः वह भी परमेश्वरका ही अनुमान 
कराता है । उसकी ज्योतिर्मय मूषे है, ऐसा जो रूप श्रुतिमें कहा गया दै, वह पर- 
मेश्वरमें नहीं घटता ऐसा जो पीछे कहा गया है, उस विषयमे कहते हँ--साधकके 
अलुग्रहके लिए इच्छावशसे परमेश्वरका भी मायामय रूप हो सकता है, क्योंकि 





रत्नयमभा 

गानगेयलं छिज्ञान्तरमाह--तथ्च इति । तत्‌ तत्र छोके धनस्य सनिः खभो येषां 
ते धनसनयौ विभूतिमन्त इत्यथः | ननु छोके राजानो गीयन्ते नेश्वर इत्यत 
आह-- यद्यदिति । पशुवित्तादिः विभूतिः, श्रीः कान्तिः, उर्जितत्वं बलम्‌ ; 
तयक्तं स्वं राजादिकं मद॑श्च एवेल्युक्तेः तद्वानम्‌ इश्वरस्य एवेत्यथः । निरङ्कुशम्‌ 

वि रत्तम्रभाका अनुवाद ३ ७, 95 

पुरुष परमात्मा ही हैं, ऐसा कहते हैं--“तद्य०” इत्यादिसे । 'तत्‌?--लेकमैं. “धनसनय:*-- 
धनसे युक्त अथीत्‌ ऐजयेशाली । परन्तु लोकम राजा गये जाते हैं इदवर नहीं गाया जाता 
है, इसपर कहते हैं--“यद्यत्‌” इत्यादिसे । पशु, घन आदि विमति" । श्री--कान्ति । ऊर्जितत्व-« 
बल । विभूति, श्री ओर बलसे युक्त जो प्राणी -राजादि हैं, वे मेरे अंश ही हैं ऐसा श्रीकृषष्णजीने 
कहा है, इसलिए उनका गान इदवरका ही गान ह । निरडकुश--जो अन्यके अधीन नदौ 
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भाव्य 
(साया होषा मया चष्ट यनां पश्यसि नारद ! | 
सर्वश्ूतगुणेयुक्त॑ मेवं मां ज्ञातुमहंसि ॥ 
इति स्मरणात्‌ । अपि च यत्र तु निरस्तसवैविरेषं पारमेश्वरं रूपशुपदिह्यते, 
मवति तत्र शाखस्‌-'अशब्दमस्पशेमरूयमव्ययस्‌ इत्यादि । सर्वकारण- 
त्वात्‌ तु विकारधर्मेरपि दथिहिक्चिष्टः परमेश्वर उपास्यत्वेन निर्दिश्यते-- 
सर्वकर्मा सर्वकामः सर्वगन्धः दर्बरसः' ( छा० ३।१४।२ ) इत्यादिना । 
तथा दहिरण्यरयश्रुत्दाहिनिर्दशोऽपे अविष्यति । यदप्याधारश्रवणान्न 
 साव्यका अनुवाद 
एया दयेषा सया छटा ( हे नारद ! तू जो मुझको देखता दै, यह मेरी 
विचित्रसूत्ति रची हुई माया है, और सब भूतोंके गुणोंसे युक्त ऐसा ही वस्तुतः म॑ 
हू--यह तू न समझना ) ऐसा स्घृति कहती है ओर जहां, सब उपाधियां जिससे 
दूर हो गई हैं, ऐसे परमेश्वरके रूपका उपदेश है, वहां “अशब्द ° ( वह शब्द्‌- 
रहित, स्पशेरहित, झरूपरहित, ओर नाशरहित है ) इयादि सा छागू है । परन्तु 
परमेश्वर सबका कारण होनेसे कितने ही विकारधर्मासे विशिष्ट परमेश्वरका 
भी उपास्यरूपसे 'सर्वकमों०” ( सर्वकामनावालछा, सर्वेगंधयुक्त ओर सवैरस- 
युक्त है ) इत्यादिसे निर्देश होता है । इसी प्रकार ज्योतिर्मयस्मश्रुतवः आदिका 
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इत्यथैः । यदुक्तम्‌ अशब्दम्‌ इत्यादिवाक्यं तत्‌ ज्ञेयपरम्‌ इत्याह--अपि चेति । 
तर्हिं रूपं कुतः । £ तत्राह--सर्वेति | यत्र तु उपास्यत्वेन उच्यते तत्रेति 
अध्याहृत्य सवकारणत्वात्‌ प्राप्तरूपवत्वं "सवकस इत्यादिश्रत्या निर्दिश्यते इति 

रत्नश्नभाक्ा अनवाद | 
अथात्‌ स्वतत्र | तात्पयं यह हैँ कि यह मेरी विचित्ररूपवाली सूतिं मायाका विकार हे इस 
कारण माया कहलाती हैं, सुझसे ही इसकी रचना हुई है । “अपि च इद्यादिसे कहते हैं 
कि अशब्दम्‌" इत्यादि जो वाक्य कहे गये हैं, वे ज्ञेय ब्रह्मपरक हैं। तब रूप कहाँसे आया 
इसपर कहते हं-- सब” इत्यादि । जहाँ उपास्य कहा गया है, वहाँ' इतना अध्याहार 
करके सवके कारण होनेसे इंरवरने जिस रूपका पाया है, वही रूप 'सर्वेकमो” इत्यादि श्रतिसे 
कहा जाता हैं ऐसी योजना करनी चाहिए। इरेवरका ऐश्वये सीमित नहीं है, ऐसा जो पौ 
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श्र कं. भाष्य 
| परमेश्रर इति । अन्रोच्यते--खमहिमग्रतिष्ठ स्थाउप्याधारविशेषीपदेश 
«... उपासनार्थों भविष्यति, सवेगतत्वाद्‌ ब्रक्मणो व्योख्वत्‌ सवोन्तरत्वोषपत्ते । 
ष ऐश्रयेमयोदाअवणमध्यध्यात्माधिदेवतविभागा पेक्षयुपा सना थैंसेच । तस्मात्‌ 
* जे परमेश्वर एवाउक्ष्यादित्ययोरन्तरुपद्श्यते || २० ॥ 
र भाष्यका अनवाद 
कथन भी हो सकता है । ओर श्रतिमे उसका आधार कहा गया है, इसलिए 
हि आर आदिल्यपुरुष अथवा अक्षिपुरुष परमेश्वर नहीं है ऐसा जो कहा हे, उस विषयसें 
> कहा जाता है अपनी महिमामें प्रतिष्ठित पस्मेरवरके भी आधारका उपदेश 
उपासनाके लिए है, क्योकि आकाशके ससान सर्गैव्यापक होलेसे उसका 
सवौन्तरत्व युक्त है" । देइवयकी मयोदा कहनेवाली श्रुति भी अध्यात्म और 
अधिदैवत विभागकी अपेक्षा रखती है ओर वह उपास्नाके लिए ही है। 
इसलिए आंख ओर आदित्यके भीतर परमेरवरका ही उपदेश हे ॥२०।॥। 
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रत्नममा 

योजना । मर्यादावद्‌ देशम्‌ ईश्वरस्य न इट्युक्तं निराकरोति--ऐश्वर्यति | 
अध्यात्मापिदैवतध्यानयोः विभागः प्रथक्प्रयोगः, तदपेक्षमेवं न तु रेश्वर्यस्य 
परिच्छेदार्थम्‌ इत्यथः |॥२०॥ | | 
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रलञभाका अनवाद 

कहा गया हैं उसका निराकरण करते हैं--- ऐश्वय” इत्यादिसे । अध्यात्म और अधिदैवत 
६ = | ध्यानके विभाग अथात्‌ घुथक्‌ प्रयागकं छए ही एेरवयेकां मयादा श्रुतम हे, ऐश्वयेकी सीमा-- 
| मयादा करनेके लिए नहीं दै! तात्प यह है कि एक ही ईर्वरका स्थानमेदसे- देव 
आर देहके भेदसे- जो ऐड्वय नियमित किया है, वह प्रथक्‌ ध्यानके लिए है, यादा 
दिखलनेके लिए नहीं हैं ॥ २० ॥ 
कि, ( १ ) यहां दाङ्का हो सकती है कि आदिल्वपुरुष---जीव भी सर्वात्मक होनेके कारण स्वगत 
| तथा सर्वान्तर है, क्योंकि “आदित्यो वा एष एतन्मण्डलं तपति तत्र ता ऋच ०" (तै० आ० १०१३) 
( आदित्यका जो वहलाकार मण्डल तपता है, उस मण्डलम ऋक्‌ तथा ऋगभिमानौ देवता हैं, 
| अतः वह ऋगात्सक हे । सण्डरूम जा. सात्वर्‌ तज जक्ाशत्त हता ह वह सास ह्‌; उकं उसमें सामा- 
~~ भिमानी देवता हैं अतः वह सामात्सक हें। मण्डल तथा भास्वर तेजमे जो देवतात्मा है वह यजुरात्मक 
है, अतः आदैत्यपुरुष ऋग्यजु:सामात्मक है) ऐसी श्रुति है। ऋक्‌ और साम सर्वात्मक होनेके 
कारण ऋक्‍सामात्मक देवतात्मा मौ सर्वात्मक हैं। इस शझ्ाका निवारण इस प्रकार ह ¦! सण्ड 
आदिमें जो ऋक्‍क्ष्सामादरूपता कही गई है, - वह स्तुतिके लिए अथवा उपासनाके छिए हं। 
और इस मंत्रके पूवे “ऋनं सलं परं बह्म ०” मंत्रमें अह्म ही प्रत है, अतः इसमें मौ आदित्यमण्डलो- 


चः. 


“द <~ त साम >> त्य = उाच (~ = तथं ~ सर्वो पादातल हालत र कार ण्‌ च्य [> 
= पाधिक बह्यको ही ऋक्सामावात्सक कहना उचत है। तथा सर्वापादान होसेके कारण चह्य दो 





(५, 


स्वात्मक ह---आदित्यात्मा अथवा आश्षिपुरुष सवोत्मक नहीं हो सकते हं ¦ 
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भृद्ग्यपदेदाहच्यान्यः ॥ २१ ॥ 
पदच्छेद---भेद॒व्यपदेशात्‌ , च; अन्यः | 


पदार्थोक्ति--भेद्व्यपदेशात्‌ू---य आदित्ये तिष्ठन्‌ इति श्रतौ नियम्य- 
नियामकत्वेन आदिलत्रह्मणोः मेदश्रवणात्‌ , च-अपि, अन्यः--अथ य° इति 
श्रुट्युक्तः सूर्यादमिन्नः [ कुतः श्रुतिसामान्यात्‌ | । 

भाषार्थ---“य आदित्ये०” इस श्रुतिमे सूयं नियम्य है ओर ब्रह्म नियामक है 
ऐसा भेद कहा गया है, इस कारण सी अथ य° इस श्रुतिमे उक्त पुरुष 
सुयसे भिन्न परमेश्वर ही है, क्योकि दोनों श्रतियोंमें आदितल्यके अन्तर्वतीं पुरुषका 
उपदेश है । । 


भाष्य 
अस्ति चाऽऽदित्यादिश्चरीराभिमानिभ्यो जीवेभ्योऽस्य ईश्वरीउन्तयोमी, 
“य आदिलये तिष्ठन्नादित्यादन्तये यमादित्यो न वेदं यश्याऽऽदित्यः शरीरं 
| माष्यका अनुवाद | 
ओर आदिय आदि दरीरोंका अभिमान रखनेवाके जीवोंसे अन्य 
|  अन्तयौसी ईदवर है, क्योकि धय आदित्ये०” (जो आदिलमे रहता है, और 
| आदिलसे अन्तर है, जिसको आदित्य नहीं जानता, जिसका आदिय शरीर 


[1 ~~~ ~~~ ------ ------~--~--~ ~~~ -------~---~----~-------~-~-~----- ~~~" ~~~ ~ 


हें रत्वश्नभा । 
नमु उपस्योदृदेरेन उपास्तिविधेः विधेयक्रियाकर्मणो तब्रीद्यादिवदन्यतः 
ल सिद्धिः वाच्या इत्याशख्क्य आह--भेदेति। आदित्वजीवादीश्वरख मेदोक्तेः श्रुत्य- 
5 न्तरे जीवादन्य इंश्वरः सिद्ध इति सूत्रा्थम्‌ आह-अंस्तीति | आदित्ये खित- 
~~ | रब्मिनिरासर्थम्‌ आदिव्यादन्तर इति । जीवं निरसखति--यमिति। अदारीरस्य कथं 
| 


| | | - रत्नम्रभाका अनुवाद 

4 ब्रीहीन्‌ अवहन्ति" जहाँ ब्रीहिको उद्देयकर अवघातका विधान होता है, वहाँ जैसे वीहि 
| अंक्षसिद्ध हैं, वेसे ही उपास्थ आदित्यपुरुषके उद्देयसे उपासनाका विधान है, अतः यहाँ 
| 


^ (५ आज 


„| सी उपास्यकी सिद्धि अन्यसे कहती चाहिए ऐसी राका कर कहते हैं--“भेद” इत्यादि | “असिति? 
1 = सूत्र ५७ = भः ८5 ^ जी है नल ^ (~~ =" 
„| इत्यादिसे सूत्रका अथे कहते हँ । आदित्यरूपी जीवसे अन्तयनि मित्र है, ऐसा अन्य श्रतिमें 
द कहा गया है, इससे सिद्ध हेँ कि जीवसे इद्र अन्य हेँं। आदित्यमें रहनेवाली तो उसकी 
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. त 
य आदित्यमन्तरो यमयत्येष व आत्मान्तयास्यभृतः' ८ व° ३।७।९ ) 


इति श्रुत्यन्तरे भेदव्यवदेशात्‌ । वघ हि आदित्यादन्तरों यमादित्यो म 
वेद' इति वेदितुरादित्याद्‌ विज्ञानात्यनोऽन्योऽन्तयाशरी स्पष्ट निर्दिश्यते । 
से एवेहाप्यन्तशदिस्ये पुरुषों भवितुमह॑ति, श्रुतिसामान्यात्‌ । तस्मात्‌ 
परमेश्वर एवेहोपदिश्यत इति सिद्धस्‌ ॥ २१॥ 

भाष्यका अनुवाद 
है, जो अन्तरात्मा आदियपर शासन करता है, यह तुम्हारा आत्मा अन्तयोमी 
ओर अमृत है) ऐसा अन्य श्रुतिमें भेद कहा गया है । यहां आदित्या०” (आदिलयसे 
भीतर, जिसको आदित्य नहीं जानता ) इस प्रकार जाननेवाले आदित्यसे- 
विज्ञानात्मासे अन्य अन्तयामी है, ऐसा स्पष्ट कहा गया है । यहां भी उसीको 
आदित्यान्तगेत पुरुष मानना योग्य है, क्योंकि दोनों जगह श्रुतियां एक ही प्रकारकी 


हैं। अतः सिद्ध हुआ कि यहां परमेश्वरका ही उपदेश किया गया है ॥२१॥ 


=== 





| | रत्नसभा | । 
नियन्तृत्व॑ तत्राह--यस्येति | अन्तर्यामिपदार्थेम्‌ आह--य इति । तखय- 
अनात्मव्वनिरासाय आह--एप त इति । ते तव स्वरूपम्‌ इत्यथः | आदिव्यान्त- 
रत्वश्चुतेः समानत्वाद्‌ इत्यथः । तस्मात्‌ पर एव आदिल्यादिस्थानक उद्गीथे 
उपास्य इति सिद्धम्‌ ॥ २१॥ (७) 
रत्नप्रमाका अनुवाद 

किरणें भी हैं, उनका निरास करनेके लिए कहते हँ--“आदित्यादन्तर:” । ( आदित्यसे 

अन्तर ) आदित्यजीवका निरास करनेके लिए कहते हैं---“यं०” इत्यादि । शरीररहित 
नियन्ता किस प्रकार हो सकता है, इस पर कहते हैं---“यस्य” इत्यादि । अन्तयोमी पदका अथं 
कहते हैं---“य०?” इत्यादिसे वह अनात्मा है, इस ॒राङ्कका निरास करनेके लिए कहते हैं--- 
“एबं त०” इत्यादिसे । अर्थात्‌ तेरा स्वरूप है । [श्रतिसामान्यात्‌ ] अथोत्‌ आदित्यके अन्तर है 
यद श्रुति समान हैं । इसलिए आदित्यमें जो पुरुष है, वही परमात्मा उद्वीथमें उपास्य द॑ ऐसा 
सिद्ध है ॥२१॥ 


* अन्तरधिकरण समाप्त # 
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[८ आकाशाधिकरण | 


आकाश इति होवाचेत्यत्र ख ब्रह्म वाऽत्र खम्‌ । 
शब्दस्य तत्र रूढत्वाद्वाय्यादे! सजनादपि ॥ ? ॥ 
/ 5 जे / 5 
साकाशजगद त्पात्तिहेतृत्वाच्छातरूदतः । 
एवकारादिना वाऽत्र ब्रह्मवाकाशशाब्दतम ॥ २॥ 
| अधिकरणसार | 
सनन्‍्देह--- आकाश इति होवाचः इस श्रुतिमे आकाश पद ब्ह्मका अभिधान 
करता है अथवा भूताकाशका 
पूर्व पक्ष--- आकाश पद भूताकाशमें ही प्रसिद्ध है ओर वायु आदिकी उत्पत्ति 
कारण भी हं; इससे यहांपर “आकाश पद भूताकाशका ही बोधक है | 
 सिद्धान्त--श्रुतिमि “आकाश” पद ब्रह्मका भी बोध कराता है और श्रतिमें 
आकाश सब भूतोंका कारण कहा गया है। सब भूतोंके अन्तर्गत भूताकाश भी है 


ओर “आकाशादेव में एव पद दूसरे कारणोंका निराकरण करता है। अतः यहांपर आकाश- 
पदसे ब्रह्मका ही ग्रहण करना उचित है | | . 


आकाशस्तास्लज्ञत । २९ ॥ 


पृदच्छेद---आकाशः, तस्रिङ्गात्‌ । 


पृदार्थोक्ति----आकाश;----आकाश इति होवाचः इति श्रतों उक्त: आकाशः 
ब्रह्मवे [ न, `  भूताकाशः, कुतः ] तल्लिज्ञत--सर्वमूतोत्पत्तिल्यहेतुल्ादिबल्मलिज्न- 
सदुभावात्‌ [ भूताकाशं तदसभवात्‌ | । व 

भाषाथ--आकाश इति०' इस श्रतिमे उक्त आकाश ब्रह्म ही है, क्योकि 
आकाशसे सब भूतोंकी उत्पत्ति तथा ट्य कहे गये हैं, सब भूतांको उत्पन्न करना 
और नाश करना ब्रह्मका लिङ्ग है। भूताकारासे सब भूतेंकी उत्पत्ति तथा लय होना 
संभव नहीं है। 
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० 2. 
5 [क न. न ~ ~ 5. 


इदमाभनत्ति--अस्थ लोक का गतिरित्याकाश इति रीवाच 
सवाणि ह वा इमानि भूतान्याकाशादेव समुत्पधन्ते आकां प्रत्यस्तं 
यन्त्याकाशो देवेभ्यो ज्यायानाकाशः परायणः ( छा० १।९।१ ) इति । 
तत्र संश्रयः किमाकाशशब्देन परं बह्माऽभिधीयते, उत भूताकाशमिति | 
छत; संशयः १ उभयत्र त्रयोगदसंनात्‌ । श्रूतविशेषे तावत सु्रसिद्रो 
ठोकवेदयोराकाशशब्दः ब्रह्मण्यपि कचित्‌ प्रयुज्यमानो दश्यते, यत्र वाक्य- 
रोषवरादसाधास्णयुणश्रवणाद्‌ वा निर्धारितं ब्रह्म भवति, यथा देष 

भाष्यका अनुवाद 

छन्दोग कहते हें---“अस्य लोकस्य का गतिः ८ इस छोकका क्या आधार 
है इस प्रकार पूछनेपर राजाने कहा--आकांश आधार है, ये सव भूत आकाशसे 
ही उत्पन्न होते हैं, आकाशमें अस्त होते हैं, क्‍योंकि आकाश इनसे अधिक 
बड़ा है ओर आकाश परम गति है ) यहांपर संशय होता है कि क्‍या आकाश 
परन्रह्मका अभिधान करता है अथवा भूताकाशका ? क्यों संशय होता है १ इससे 
कि दोनों अथेमिं (आकाञ्चः का प्रयोग देखा जाता है । छोक ओर वेदमें आकाशराब्द 
भूतविशेष--भूताकाझमें सुप्रसिद्ध है। ब्ह्ममें भी कहीं कहीं उसका प्रयोग 
देखा जाता है। जहांपर कि वाक्यशेषके बरसे अथवा असाधारण गुणके 
श्रवणसे ब्रह्मका निश्चय होता है, जेसे (यदेष आकाहश०” ( यदि आनन्दरूप 

रलग्रभा | 

मवतु रूपवत्त्वादिदुबललिज्ञानां पापास्परी्वायव्यमिचारिब्ह्लिङञिः सन्यथा- 
नयनम, इह तु आकारपदश्चतिः लिङ्गाद्‌ बलीयसीति प्रयुदाहरणेन प्रति प्रत्याह- 
आकाशश्तल्लिज्ञदिति। छान्दोग्यवाक्यम्‌ उदाहरति--इृदमिति । शालूवत्यो 
ब्राह्मणो जवं राजानं एच्छति च कः आधार इति | 








रत्वर््रमाक्ा अनवाद 
पूवाधिकरणमें पापास्पशित्वरूप अव्यभिचारी ब्रह्मलिङ्गसे रूपवत्त्त आदि दुबल लिज्ञोंकी 
व्यवस्था उपाधिद्वारा जो की गई है, सो हो, पर यहाँ आकाशपदकी श्रुति लिङ्गसे बलवती हे 
[ इसलिए अन्य प्रकारस उसकी व्यवस्था नहीं को जा सकती |। इस प्रकार म्रव्युदाहरण 
संगतिसे पूर्वपक्ष प्राप्त होनेपर कहते हैं---आकाश०” । छान्दोग्यवाक्यका उदेव करते हैं--- 
“इदम्‌” इत्यादिसे । शालावतके पुत्र शिक्षक नामक ब्राह्मणने जीवलके पुत्र प्रवाहण राजासे 


पूछा कि इस पृथिवीका ओर अन्य लोकोंका क्या आधार है १ राजाने उत्तर दिया--आकाश०? 


( १) पापका स्प न होना । 
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स्दव्य 


आकाश आनन्दो न स्यात्‌ ( ते० २७ ) इति, आकाशो वे नास नासः 
रूपयोर्निवहिवा ते यदन्त तड्‌ चह! ( छा० ८।१४।१ ) ईति चदसाद्‌ । 
अतः संक्षयः । कि पुनरत्र युक्त 

भूताकाशपिति । छतः १ तद्धि प्रकषिद्रतरेण प्रयोगेण शीघ्र 
बुद्धिमारोहति । न चाउयमाकाशशब्द उभयोः साधारणः शस्य 
विज्ञातुप, अनेकाथलप्रषक्कात्‌। तस्माद्‌ व्ह्मणि गौण आकाशशब्दो 
भरितुपदहति बियुप्वादिभि्हिं बहुमिधर्स। सब्शमाकाशेन बह्य धवति । 

साष्यका अनुवाद 

यह आकाझ न हो ) ओर “आकाशो बै० ( आकाज्ञ ही प्रसिद्ध नाम ओर रूपको 
व्यक्त करनेवाला है, वे ( नाम ओर रूप ) जिससे भिन्न हैँ अथवा नाम ओर 
रूप जिसके भीतर हैं, वह ब्रह्म है ) आदि श्रुतियोंसें है। इस कारणसे पूर्वोक्त 
संशय होता है । तब युक्त क्या है ! 

बपक्षी--आकाशपदका अर्थ भूताकाश है, क्‍योंकि आकाशशब्दका 
मूताकारामे प्रयोग प्रसिद्ध है, अतः वही जल्दी बुद्धिमें आता हैं। और 
यह आकाराङब्दं दोनों अर्थो्में साधारण है, यह नहीं कहा जा सकता, 
क्योंकि एक शब्दके अनेक अर्थ मानना उचित नहीं हे। इस कारण ब्रह्मे 


आकाशशब्द गोण होना चाहिए। वस्तुतः व्यापकत्व आदि अनेक धर्मोसे 


रत्वनभा 
राजा ब्रूते आकाश इति ह इति। यदेष आकाश इति आनन्दत्वस्थ असाधारणस्य 
श्रवणाद्‌ आकारो ब्रह्म इत्यवधारितस्‌ । “आकाशो वे नाम' इत्यत्र (तद्‌ बरह्म" इति 
वाक्यदोषाद्‌ इति विभाग: । निरवंहिता--उत्प्िस्थितिहैतुः। ते वामरूपे । 
यदन्तरा यस्माद्‌ भिन्ने यत्र कल्पितत्वेन मध्ये स्त इति वाइथः | अत्र पूर्वपक्षे 
भूताकाशात्मना उद्रीथोपास्तिः, सिद्धान्ते ब्रह्मासना इति फलम्‌ । उपास्ये 
रत्नप्रमाका अनवाद 
आकाश हे । "यदेष आ।काञचः' इस श्रातिमें भूताकारासे सम्भव न होनेवालें असाधारण आनन्द्का 
आकाशपदके साथ सासानाधिकरण्य है, अतः आकाशपदका अथ ब्रह्म है ऐसा निणय किया है । 
अकालो वे नासः इस श्रुतिसें ततद्रुह्म' ( वह ब्रह्म है ) इस ॒वाक्यदोषके वलसे यह निश्चय 
होता है, यह अन्तर है। “निवेहिता'--उत्पत्ति और स्थितिका कारण । 'ति'--नाम और रूप । 
“यदन्तरा'--जिससे भिन्न हैं अथवा जिसके भीतर कल्पितरूपसे हैं । यहाँ पूर्वेपक्षमें उद्गीथकी 
भूताकाशरूपसे उपासना, सिद्धान्ते ब्रह्मरूपसे उपासना फल है। उपास्य--त्रह्यने ब्रह्मलिज्ञक 





























ब्रह्मको छेना ठीक है, क्‍योंकि श्रुतिमें ब्रह्मके चिह्न कहे गये हँ 
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मास्य 

न च झुख्यसभवे गोगोऽथो ग्रहणभहेति । सेभवति सेह अुख्यस्येषाऽऽ 
काशस ग्रहणम्‌ । नस भूताकाशपरिग्रहे वाक्यशेषो नोपपद्यतें--सवाशि 
ह वा इमानि भूतान्याकाशादेव समुत्पच्चन्तें! इत्यादि!। नैप दोषः भूता- 
काशसथा5पि वाथ्वादिक्रमेण कारणत्वोपपते! । विज्ञायते हि--वष्माहा 
एतस्मादात्मन आकाश! सथ्रतः आकाशाहायु। वायोरप्रे! (तै० २१) 
इत्यादि। व्यायश्स्वपरायणत्वे अपि भ्ूतान्वरापेक्षयोपपथेते भूताका 
स्थापि । तश्मादाकाशशब्देन भूताकाश प्रहणभिति । | 

एवं प्राप्ते बरम/-आकाशस्तरिलिज्ञत! । आकाशशब्देन ब्रह्मणो प्रहण 


युक्तम्‌। इतः १ तल्लिज्ञात्‌। परण हि ब्रह्मण इदं लिक्लम--सवाषि 


साष्यक्रा अनुवाद 

युक्त होनेके कारण ब्रह्म आकाशके सदर है! दूसरी बात यह भी है कि यदि 
मुख्य अर्थका संभव हो तो गौण अर्थका ग्रहण करना युक्तं नहीं है 
यहांपर मुख्य आकाशका ही ग्रहण हो सकता है। यहांपर रङ्का होती है कि 
भूताकाशका ग्रहण करें, तो सवोणि ह वा> ( निश्चय ये सब भूत आकाशसे ही 
उत्पन्न होते हैं ) इत्यादि वाक्यशेष असंगत हो जायेंगे। यह ङ्का ठीक नहीं 
है, क्योकि भूताकाश भी वायु, तेज आदिका कऋ्रससे कारण हो सकता हे | 
ओर (तस्माद्रा एतस्मा० ( उस आत्मासे आकाश, आकाशसे वायु और कायुसे 
अम्नमि उत्पन्न होते हैं) इयादि श्रुतिसे आकाशमें कारणता ज्ञात होती है। 
अन्य वायु आदि भूतोंकी अपेक्षा भूताकाश अधिक बड़ा ओर परम स्थान है 
यह बात युक्त है दी! अतः आकाश्ङब्दसे भूताकाश लिया जाना चाहिए। 

सि द्धान्ती--ऐसा प्राप्त होनेपर कहा जाता है-आकाश०?। आकाशशब्दसे 
सवबाणि ह वा 


रलपभा 
पष्ठब्रह्मलिज्ग >> अ र श्र (~ सं य्‌ गे अत्र भा 
स्पष्टत्नह्नलिज्ञवाक्यसमन्वयोक्ते: आपादं श्रुत्यादिसिगतय:। स्पष्टम्‌ अत्र माष्यम्‌ | 
तेजःपसृतिषु वाय्वादेः अपि कारणलाद्‌ एवकारश्चतिवाधः । सर्वश्रुतेश्र 
| रलमभाका अनुबाद | 
वाक्योका समन्वय किया गया है, इस कारण श्रुतिसंगतिसे पदसंगति तक सब संगतियाँ है । 
अतः संदाय से लेकर 'कारणत्वं दर्शितम्‌! यहाँ तकके भाष्यका अथं स्पष्ट हैं तेज आदिकी 


उत्पत्तिमें वायु आदि भी कारण हैं, अतः “आकाशदिव' में एवः का वाध होता ह, इसी प्रकार 
(सर्वाणि भूतानिः में सवेपद आकाशसे भिन्न सब विषयका बोधक है ऐसा अथंसंकोच भी 
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भाष्य 

ह वा इमानि भूतान्याकाशादेव समुत्यधन्तें इति । परस्माद्धि बरह्मणो 
भूतानायुस्पत्तिरिति वेदान्तेषु मयादा । नु श्ृताकाशस्याऊपि वाय्वादिक्रमेण 
कारणत्वं दर्शितम। सत्यम्‌ , दर्शितम्‌ । तथापि मूलकारणस्थ ब्रह्मणोऽपरिः 
प्रहादाकाशादेवेत्यवधारणम्‌, सवोणीति च भरूतविदेषण नाउचुकूल स्यात्‌ । 
तथा आकाश प्रस्यस्तं यन्ति इति त्रह्मरिङ्गय्‌ आकाश देवेभ्यो ज्याया- 
नाकाशः परायणश्च' इति च ज्यायस्त्वप्शयणत्वे । ज्यायरत्व द्यनापेकुक 
पर्मात्सन्येवेकस्मिनाम्नातम्‌-ज्यायान्प्रथिव्या ज्यायानन्तरिक्षाञ्ञ्या- 
यान्दिवों ज्यायनेस्यो लोकेम्य/ (छा० ३।१४।३) इति । तथा परायण- 

भाष्यका अनुवाद 

इमानि०? (ये सब भूत निश्चय आकाशसे ही उत्पन्न होते है) यह ब्रह्मका ही ज्ञापक 
है। परबरह्मसे ही भृतोंकी उत्पत्ति होती है, ऐसा वेदान्त प्रतिपादन करते हैं । यदि 
कोई कहे कि भ्ताकाश भी वायु आदिका क्रमसे कारण है, ऐसा दिखलाया हे । 
ठीक है, यद्यपि दिखलाया है तो भी मूछकारण ब्रह्मका ग्रहण न करें तो आकाशा- 
देव” ( आकाशसे ही ) ऐसा अवधारण न हो ओर सवोणिः (सब) ऐसा 
'सूतानि" (भतो) का विशेषण संगत न हो । इसी प्रकार आकाश०” (अकामे 
सव भूत अस्त-लीन होते है ) यह भी बत्ह्मयलिड् है ओर (आकारो दयेवेभ्यो० 

( आकाश इनसे अधिक बड़ा है ओर आकारा परमस्थान हे ) इस प्रकार विशेष 
महत्त्व ओर परमस्थानत्व भी ब्रह्मलिज्गा है। ज्यायान्‌ प्रथिव्या० ( प्रथिवीसे 
अधिक बड़ा, अन्तरिक्षसे अधिक बड़ा, खगसे अधिक बड़ा, इन छोकोंसे अधिक 


बड़ा ) यह श्रुति केवर परमात्मामें ही अपेक्षारहित महत्त्व दिखलाती है। 


रत्नप्रभा 

आकाशातिरिक्तविषयत्वेन सङ्कोचः स्यात्‌ इत्याह--सर्त्य दर्शितमिति । ब्रह्मणस्त 

सर्वात्मकल्वात्‌ तस्मदेव सर्वम” इति श्रुतिः युक्ता इति भावः तथा सर्वल्याधारत्वं 

निरतिरायमहत्वम्‌ स्थितो अपि प्रमाश्रयत्वम्‌ इत्येतानि स्वष्टानि ब्रह्रिङ्गानि 

ह्याह--तथा आकाशमित्यादिना । रतेः धनस्य दातुः । रातिः, इति 
रत्नप्रभाका अनुवाद 

करना पड़ेगा, ऐसा “सदयं दर्शितम” इत्यादिसिे कहते हैं। ब्रह्म तो सवात्मक है, इसलिए 


तस्मादेव °" ( उसीसे सबकी उत्पत्ति होती हैं इस श्रुतिकी उपपत्तिमें कोई अड्चन नहीं 


होती । इसी प्रकार सब पदार्थाके लयका आश्रय होना, असीस महत्त्व, स्थितिकालमें भी 
लगवका श्रेष्ठ आश्रय होना, ये ब्रह्मके स्पष्ट लिङ्ग हैं, ऐसा कद्दते हैं--““तथा भाकाशम्‌' 
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भाव्य 
त्वमपि परमकारणलात्‌ परमात्मन्येवोपपत्नतरम । श्रुतिश्च भवति-'विज्ञान- 
मानन्दं बह्म ॒रतद्‌ातुः परायणम्‌ (ब° ३।९।२८) इति | अपि चान्त- 
पत्वदोषेण शालावत्यस्य पक्ष निन्दित्वाऽनन्तं किद्‌ वद्तुकामेभ जेबलिना 
आकाशः परियृहीत), तं चाऽऽकाशयुद्गीथे संपाधयोपसहरति--स एष परो- 
भाष्यका अनुवाद 
इसी प्रकार परम खान भी परम कारण परमात्मा ही हो सकता है। ओर 
“विज्ञानमानन्दं ०” ( ब्रह्म विज्ञानखरूप एवं आनन्दखरूप है, वह घन देनेवाले 
यजमानका परम खान है ) ऐसी श्रुति भी है) उसी प्रकार विनाशित्वकूप 
दोषसे शालावलत्यके पक्षकी निन्दा करके किसी एक अविनाशी पदार्थकों कहनेकी 
इच्छा करनेवाले जैबलिने आकाशका ग्रहण किया है ओर उस आकाशकी 


उद्गीथके साथ एकता करके 'स एष०? ( यह उद्गीथ परसे पर है और यह 


रल्गमा 
न ह्त्यथ ~ ठेङ्गा> जं (क ल दा व॒ =. ब्रा 
पाठे बन्धुः इव्यथः । ङिङ्गान्तरमाह--अपि चेति । दाङ्भ्यशाखवत्ये ब्राह्मणो 
राजा चेति त्रय उद्गीथविद्याकुशछा विचारयामासुः--किम्‌ उ दगीथस्य परायणम्‌ 
इति । तत्र स्वगाद्‌ आगताभिः अद्भिः जीवितेन प्राणेन क्रियमाणोद्रीथस्य स्वर 
एव परायणम्‌ इति दास्म्यपक्षम्‌ अप्रतिष्ठादोषेण शाखबत्यो निन्दित्वा स्वम॑स्याऽपि 
कर्मद्वारा हेतुरयं रोकः प्रतिष्ठा इति उवाच | तं शाल्ावत्यस्य पक्षम्‌ “अन्तवद 
किरु ते शचाखवत्य सामः (छा०१।८।८) इति राजा निन्दित्वा अनन्तमेव आकाश 
वक्ति । भूताकाशोक्ते अन्तवच्वदोषतादवस्थ्यात्‌ इव्यर्थः । ननु आकारोऽनन्त 
इति न श्रुतम्‌ इत्याशङ्कय आह--त॑ चेति । उद्गीथ आकाश एव इति सम्पादनात्‌ 
रत्वम्रमाका अनुवाद 
इत्यादि ग्रन्थे । “रातेःः--धन देनेवालेका 1 “रातिः इस पाठम "बन्धुः ठेसा अथ समझता 
चाहिए । “अपि च इल्यादिसे दूसरा लिङ्ग कहते हैं। दाल्भ्य ओर शालवल ब्राह्मण 
और राजा जैवलि ये तीन उद्रीथ विद्यामें कुशल ये । उन्होने विचारचचां चलाई कि उद्धीथकरा परायण 
(प्रतिष्ठा) क्था ह । उस विचारचचोॉमें दाल्भ्यने कहा--स्वगंसे अनिवाले जलसे जीते हुए आणसे 
उद्रीथ होता है, अतः उद्रीथका स्वगं ही परायण है । उनके मतकी अप्रतिष्ठाके दोषसे निन्दा 
करके झालावतल्यने कहा कि स्वगेका भी कमेद्वारा यही लोक हेतु है--इससे यह लोक 
उद्बीथकी प्रतिष्ठा है! अन्तवद्वें०-हे शालावत्य ! तुम्हारा साम निश्चय विनाशी है, इस 
प्रकार शालवत्यके पक्षकी निन्दा करके राजा जैवलिने कहा--उद्नीथका अविनाशी आकाश 
परायण-परमस्थान अर्थात्‌ प्रतिष्ठा है। भूताकाश लें तो अन्तवत्त्वरूप दोष रह ही जायया, इस 
कारण आकाशका अर्थ ब्रह्म लेना चाहिए। यदि कोई राङ्का करें कि आकाश अनन्त है ऐसा 
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भाष्य 
वरीयानुद्गीथः स एषोऽनन्तः! (छा० १।९।२) इति ¦ तचाऽऽनन्त्यं ब्रह्म- 
िङ्खम्‌ । यत्पुनरुक्तं शताकाश प्रसिद्धिबलेन प्रथमतरं प्रतीयत इति| 
अत्र ्रूमः----प्रथसतेरं प्रतीतमपि दत्‌ वाक्यशेष्गतान्‌ ब्रह्ममुणान्‌ द्यवा 


भाष्यका अनुवाद 
असः है ५ उपसंह + किय भ, बह नन्तता क लिङ्ग है जौ जो कछ 
नन्त है | ऐसा उपसंहार किया है | बह अनन्तता त्ह्मशिङ्ग ह । और जो कहा 
है कि प्रसिद्धिके बरसे “आकाश पदसे पहले भ्र॒ताकाशकी प्रतीति होती है, उस 
विषयमे कहते ह---आकाशपदसे यद्यपि पहले सताकाश ही प्रतीत होता है 
तो भी वाक्यशेषसें कहे हुए ब्रह्मगुणोंको देखकर उसका ग्रहण नहीं किया जाता । 
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रत्नम्रमा 

उद्गीथस्य अनन्तस्वादिक न स्वत इति मावः | स उद्गीथावयव ॐकारः, एषः 
आकाशात्मक:, परः रसतमतवादिगुणेः उत्कृष्ट, अतोऽश्षरान्तरेभ्यो वरीयान्‌ 
शरेष्ठ इत्यथः} पर इति अव्ययं सकारान्तं वा, प्रः कृष्णस्‌' इति प्रयोगात्‌ 
परश्चाऽसौ वरेभ्योऽतिशयेन वरः परोवरीयान्‌ इत्यर्थः । प्राथम्यात्‌ श्रुतत्वाच्च 
[काशशब्दो बलीयान्‌ इति उक्तं स्मारयति-यत्पनरिति | एवकारसर्वराव्दानु- 
ग्रहीतानन्त्यादिबहु रिद्गानाम्‌ अनुग्रह्यय "त्यजेदकं कुरुप्याऽथ'' इति न्यायन एकस्याः 
श्रुतेः बाधो युक्त इव्याह--अत्र ब्रूम इति। आकाशपदाद भूतस्य एव प्रथमप्रतीतिः 
रति नियमो नास्ति इति अपिशब्देन बोतितम्‌ | त॒त्र युक्तिमाह-- 

| रत्नप्रसाका अनुवाद 

तो श्रुति कहती नहीं है, श्रुति तो उद्रीथ को अनन्त कहती है इस ई करापर कहते हैं--“त॑ च" 
इत्यादिसे । तात्पय यह है कि उद्व आकाश ही हैं इस प्रकार एकता करनेसे आकाराफ 
अनन्तत्वं आदि धमति युक्त उद्बीथ होता है । वह स्वतः अनन्तत्वं आदि धसोसि युक्त नहीं 
है। वह-उद्गभीथका अवयव ओंकार । यह-अकाराष्वरूप । पर-रसतस आदि सुणोंसे उत्कृष्ट । 
इस कारण दूसरे अक्षरोंत्रे वरीयान--श्रष्ठ हे। "परोवरीयान्‌ः "परः यह अव्यय है अथवा 





'प्रः सकारान्त नपुंसकलिज़् है, क्योंकि परः कृष्णम” आदि अश्रयोग देखे जाते हैं । परश्चासों 
वरेभ्योऽतिरायेन वरः परोवरायानू--बहुत हो उत्कृद् । आकाशशब्दसे पहले भूताकाशका ही 
ज्ञान होता है, और वह झब्द श्र॒त्युक्त है, अतः लिज्लसे बलवान्‌ है, ऐसा जो पहले कहा था 
उसका स्मरण कराते हैं---यत्युन:” इदादिसे । 'लजेदेकं कुलस्यार्थ! कुलके लिए एकका 
त्याग करे इस न्यायसे एवकार ओर सवंशन्दोसे अनुगृहीत बहुतसी ब्रह्मलिङ्गं श्रुतियोंके 


अजुग्नहके लिए एक आकाशश्नुतिका बाध होता ठौक है, ऐसा कहते ह--अतन्र ब्रूमः: 
इ्यादिसे । 'अपि' सब्द्से सूचित होता हैं कि आकाशरशब्दसे सवस पहले भूताकाशका ही 
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साष्य 
न परिगते । दशितश्व ब्रह्मण्यप्याकाशशब्दः शो वे नाम नामरूप- 





४ योनिंवेहिता' इत्यादौ । तथाउंड्काशप्योयवाचिनामपि बह्मणि अयोगो 
वि दृश्यते चो अक्षरे परमे व्योमन्यस्सिन्देखा अधि विश्व निषेदुः" 
| (ऋ० सं० १।१६४।३९) देषा भार्गवी वारुणी विद्या परमे व्योमन्‌ 
प्रतिष्ठिता" (त० ३।६) ॐ के ब्रह्म खं बल्य" (छा० ४।१०।५) “खं पुराणम्‌ 

= 2 ३० ५११) इति चैवमादौ । व, क्योपक्रमेऽपि वर्वसानस्याऽऽकः््रव्दस्य 


सत्यका अनुवाद 


ब्रह्ममें सी आकाशशब्दका प्रयोग (आकारो वै ( आकाश निश्चय नाम और 
रूपका व्यक्त करनेवाला है ) इत्यादि खलोपर किया है। इसी प्रकार आकाश 
के पर्योयवाचकदब्दोंका मी बहमसें प्रयोग ऋचो अक्षरे परमे० ( उत्कृष्ट, कूटसथ 
आकाश-बहामें वेद प्रसाण हैं, और उसीसें सब देव अधिष्ठित हे), 'सिषा 
भागेवी०” ( यह भ्रगुको वरुणकी दी हुई विद्या परबह्मसें स्थित हे ) ओं क॑ 
५ ब्रह्म ( ओंकार, सुख ब्रह्म है, आकाश व्रह्म है ) ओर 'खि पुराणम्‌ ( ब्रह्म 
अनादि है ) इत्यादि श्रुतिवाक्योंमें देखा जाता है। वाक्य के आरम्ममेंमी 





रत्तमभा 

दर्शितश्वेति । आकाशपदाद्‌ गौणारथेख ब्रह्मणोऽपि प्रथमप्रतीतिः अस्ति, तस्य 
त तत्पयायाणां च ब्रह्मणि प्रयोगप्राचु्यीत्‌ इति भावः । अक्षरे कूटस्थे, व्योमन्‌ 
व्योकि, ऋचः वेदाः सन्ति प्रमाणत्वेन | यस्मिन्‌ अक्षरे क्सि देवा अधिष्ठिता 
इत्यथैः । उकारः कं सुख ब्रह्म खं व्यापकम्‌ इति उपासीत | श्रुयन्तर- 
प्रयोगम्‌ आह-ख एराणसिति | व्यापि अनादि ब्रह्म इत्यथः | क ब्रह्म ख 
ब्रह्म” इति छन्दोग्यम्‌, “3 खं ब्रह्म ख पुराणम्‌” इति बृहदारण्यकम्‌ इतिं 

रलप्रभाका अनुवाद 





= त होता है, ऐसा कोई नियम नहं है, इस विषयसें युक्ति कहते है--““दरितश्व* इत्यादिते । 
तात्पये यह है कि आकोशशब्दका और उसके पयाय शब्दोंका त्रह्ममें शचुरतासे अयोग दिखाई 
देता है, अतः आकाशपदसे गौण अथं ब्रह्मकी भी प्रथम रतीति होती हं! अक्षरें--ऋटस्थन 
अर्थात्‌ नाशरहित ब्रह्ममें । व्योसत--व्योत्रि---आकाहमें । छचः---ऋकसे उपलक्षित सद वेद । 


+ वेद कूटस्थ ब्रह्मम प्रमाण हं आर उस ब्रह्मम सब दव अवति ह्‌ । न्रह्ल अ क्ार्‌स्प, छुखरूप 


ब्रह्म व्यापक जनादि है। ओंकं ब्रह्म खं ब्रह्म यह छान्दोग्यवाक्य है, ओंलं ब्रह्मं 
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भाष्य 
वाक्यशेषब्शात्‌ युक्ता ब्रह्मविषयत्वावधारणा । अभिरधीतेऽसुवाकम्‌' इति 
हि वाश्षयोपक्रपगतोऽप्यभिशषब्दो माणवकबिषयों दश्यते । तस्मादाकाश 
शब्द वरह्षति सिद्धम्‌ ।॥२२॥ 
माष्यका अनुवाद 
स्थित आकाशशब्द वाक्यशेषके बलसे ब्रह्मके लिए ही प्रयुक्त है ऐसा निश्चय 
करना युक्त है। “अग्निरधीते०”” (असनि अलुवाकंका अध्ययन करती है ) इसमे 
वाक्यके आरम्भमें आए हुए अग्निशब्दका बालकमें प्रयोग देखा जाता है। इससे 
सिद्ध हुआ कि आकाशशब्द बह्मपरक है || २२॥ 
रत्ममा 

मेदः । किञ्च, तत्रैव प्रथमातुसारेण उत्तरं नेयम्‌, यत्रे तन्नेतुं शक्यम्‌, यत्र तु 
अशक्य तत्र उत्तरानुसारेण प्रथमं नेयम्‌ इत्याह--वाक्थेति । तस्माद्‌ उपास्ये 
ब्रह्मणि वाक्यं समन्वितम्‌ इति उपसंहरति-तस्पादिति ॥२२॥ (८) 

रत्नप्रसाका अनुवाद 
पुराणम्‌" यह बृहदारण्यकवाक्य है ऐसा भेद समझना चाहिए। ओर जहाँ प्रथम भागके अनुसार 
उत्तर सागका अथ हो सकता है, वहाँ प्रथम भागके अनुसार उत्तरभागका अथं करना 
चाहिए, और जहाँ वेसा न हो सके, वहाँ उत्तर भागके अनुसार प्रथम भागका अथे करना 
चाहिए ऐसा कहते हैं---/ वाक्य” इत्यादिसे । इस कारण उपास ब्रह्ममें "आकाश इति होवाचः 
इस वाक्यका समन्वय है इस प्रकार उपसंहर करते हैं---“तस्मात्‌” इत्यादेसि ॥ २९२ ॥ 


* आकाशाधिकरण समाप्त # 





( ९) वेदका भाग । 
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| ९ ग्राणाधिकरण छ्ू० २३ |] 


मुखस्थों वायुरीशों वा आणः अस्तावदेवता । 
वायुम॑वेत्तत्र सुप्ता मूतसारेन्द्रियक्षयात्‌ ॥ ? 
संकोचोऽक्षपरत्वे स्यात्‌ सर्वभृतल्यश्ुतेः । 
आकाशशब्दवत्‌ प्राणशब्द स्तेनेरावाचकः ॥ २% ॥ 


| अधिकरणसार | 


सन्देह--प्राण इति होवाच' इस श्रुति उक्त प्राण वायुविकार है अथवा ब्रह्म है 


पूर्व॒पक्ष--सुषुसिकालमे सव भूतोंकी सारभूत इन्द्रियां प्राणवायुमें छीन होती 


अतः यहा प्राण वायावकार हा ह | 


(ग 


[१ 


सि द्वान्त--खषुधिमे केवल इन्द्रियोका ही प्राणवायु्में लय होता है। यहां तो सव 
भूतोका लय कहा गया है। यदि इस श्रुतम प्राण वायुविकार माना जाय, तो सर्वाणि 
ह वाः श्रुतिगत सर्वे शब्दका सङ्कोच करना पड़ेगा } अतः आकाराद्रब्दके समान प्राण- 
शब्द भी श्रुतिरूदिते ब्रह्मका वाचक है। श्राणमेवः इसमें एवकारके प्रयोगसे मी सिद्ध 
होता है कि प्राण ब्रह्म ही है| 








[क € ^ दास्यम न्नश प्रस्तावं न 9 
शव नष्करषं यह इ {क जाकाशदादयकद्ा अनन्तर दाक्यम मर्तान उधात्त ऋाषतस मरत्ताव दानक 
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सामभागक पिष्ठाता स्वक व प्रश्न किया कि प्रस्तावका देवता कोन ६ / उन्होंने उत्तर 
~> णि = हांका वाक्य क (4 प्राण 7 इति दा < प्रा ^~ प्राणसवदास जता 
दिया प्राण। वहांका वाक्य हं--प्राण इतिं हावाच। जदाशण हवा श्मानच सूतान आपनदा न- 
थ [ज धि क्भ्क्न्न्दु-- क अीडनक जाई 22950, अयिः चयि 
सावशान्त, प्रणमन्युस्नहत तषा दवता व्रह्वावसन्दयतत। ( ९४, ) उन्ह्‌{न कट्‌ {~ 
प्रस्तावका = दवता प्र णु [प किन्न भूत > च व्व प्राण | भि ~ [~ 
स्तादका दढदता प्राण । च त्वं मूत बाणवम हा छात्र इत्ति इ {र नचत्तं हा छउन्त हांत हु, 

ए | 
इसलिए यही देवता प्रत्तादसं अनुगत ह | 

यह्‌ = द्योता = अ क >. यटा नया ग्राणशब्द ब्द प्राणवायक वाचक = 

यहापर स्न्द्ड इताह क उक्त श्रुतर्यं कडा मचा ऋ्गन्लन्द आाशवाइुका चते ह्‌ 
अथवा बह्मका £ 

पूर्व े णरोढ्द प्राण वायुका व व ब्योडि च्य सतोता 9 
वप्ता दे 1 जशब्द प्राणदाइका हा ब्रातप्राइक इ; देदाज्ष कवं सुताका उदन 

लेंगे 0 करल 25८ सवा पकॉलग २ = सरल इन्दियां त ह्य 40 व 220 0-2 
लय हति ह, कारण कि छदातदालन चता सार न्द्रया अगवायस हा वविलाच इतिः इ; 
तदन्ता क 25 ८५७... ४० क्केवल न 2 न पि नट र पनाल7 म ७ मम कि प्राणझुब्नओ 

{ खानता कहत है के सततचतच चवर हान्द्याका च्व हाता ह दह चच हा दाह ~: न्द ् 

अभिपष्रत ६ _-~ 3 इः 121 8 33 पड़ेगा 9 न 

अभिप्रेत हे तो 'सवाभि इवं इससे ठव अधथका तकति करना पड्या | जतत जचद 

तिरूपदि सोर एदकारक = च्य) प्रेञर ह म्र ठ हहः ~~ - ५ 

अआपरूद जार पदकारक प्रदादद्ध लक्कदच्िक है, उत्ता ज्‌ (मर्‌न्द्‌ का च्यक हक 

2 ५ प्र[णड्‌ास्ड क कन्न च््नक-न र्तिसे (3; प्र म पृ नन्या ~~ = लक ~~~ ~ =. विन 

णङच्द शुतिमें अल्यप्रतिपादक है। प्राणस्व प्राणन्द्‌ः यद्धपर्‌ नद्यव कंइना इच्छादे दूर्‌ 
प्राणशब्दक । प्रयोग है इससे सिद्ध हुआ कि उक्त श्रदित रि स्थित प्रापक्षब्द हह्मका ह =. 

शशन्दक्का प्रयाग है हदततं कुद्ध हुआ के उक्तं श्रुतन त्यत बाचक्रुब्द नका इ! ठाउकर इ ! 


४६ 





| अऽ है प° ई 





~~~ मारा कण कमाया ~> न ~> 1 । 
२६-12. 1 १ 8 । =-= = न हु नध षि ~ „= = ~ ~ ~ 
व क ~ ५ ५ ^ ५-^ ५“. + ^-^ +^ - +^ +^ ५ नन ~ +~. ^ 5 -- अल ^ +~ +~ ^ 
^ `^ ~^ जा ` ~“ «~ + 


अत एवं प्राणः ॥२३॥ 
दच्छेद---अतः, एव, प्राण 
पृदार्थोक्ति--प्राण:--भ्स्तोतर्या देवता इति शुत प्राणः परमात्मा [न 
प्रणवायुः, कुतः | अत एव-- सर्वभूतोत्पत्तिख्यहेतुस्वादिव्रह्मलिङ्गादेव | 
भाषार्थ--अस्तोतर्या ०” इस श्रुतिमें प्राणशब्दवाच्य परमात्मा ही है, प्राणवायु 
नहीं है; क्योंकि प्राणसे सब भूतोंकी उत्पत्ति तथा ख्य कहे गये हैं, सब भूतोंको 
उत्पन्न करना और नाश करना यह ब्रह्ममें ही सम्भव हे । 
भाष्य 
उद्गीये-- प्रस्तोतया देवता प्रस्तावसन्धायत्ता' इत्युवक्रस्य श्षुयते- 
कतमा सा देवतेति प्राण इति होवाच सवाधि ह वा इमानि भूतानि प्राणः 
` आष्यका अनुवाद | 
उदु गीर प्रकरणमे श्रस्तोतयौ देवता० ( हे प्रस्तोतः !. जो देवता प्रस्रावे 


अनुगत है ) ऐसा आरम्भ करके कतमा सा० ( वह देवता कौन है { ) इस 
प्र्नपर श््राण इति होवाच सवोणि०” ( उसने कहा प्राण प्रश्तादका देवता हैं, 


--~-----~~-- 











ध रत्नमा 
। ॥ * दु वा च / । । 5 तपा. - द्‌ः थ 
आकाशचवाक्योक्तन्यायं तदुचरवाक्येऽतिदिदति-अतं एवं प्राण्‌; । उद्‌ गीथ- 
प्रकरणम्‌ इति ज्ञापनाथेम्‌ “उद्‌ गी" इति माष्यपदम्‌ | उदू गीथप्रकरणे श्रूयते 
इति अन्वयः । कश्चिद्र ऋषि! चाक्रायणः प्रस्तोतारम्‌ उवाच, हे प्रस्तोतः या 
देवता प्रस्तावं सामभक्तिमनुगता ध्यानाथैम्‌, तां चेत्‌ देवताम्‌ अज्ञाल्रा मम विदुषी 
| | रत्न्रसाका अनुवाद 
| आकाशवाक्यमें उक्त न्यायका अभिम भाण इति होवाचः इस वाक्यम अतिदेश करते हैं 
“अत एव प्राणः” । यह उद्रथका प्रकरण हैँ यह स्मरण करानेके लिए भाष्यमं उद्बीथ” पद्‌ 
दिया गया है । भाष्यगत “उद्बीथे” का अन्वय श्यतेः के साथ है । चाकायण नामक किसी 
ऋषिने प्रस्तोतासे कहा कि हे अ्रस्तोतः {` ` जो देवता -म्रस्तावरूप सामके भागमें ध्यानके लिए 
अनुगत है, . उस देवताके ज्ञानके बिना यदि उसको जाननेवाले मेरे समक्षसें तुम उसकी स्तुति 





के सन जन 1 आन +जन आफ 1 ० 


( १ ) उद्गबीथ--सामभाग विशेष, अस्ताव--सामभाग विशेष । उद्घीथकी उपासनाके प्रसंगर्मे 
` अस्तावकी उपासनाको लेकर भाध्यमें प्रस्तावप्रकरणके बदले उद्गीथप्रकरण कदा दे । 
(२) अतिक्रम्य स्वाविषयमुछदध्य अन्यत्र विषये देश: उपदेश:-एक स्थलमें के हुए पदार्थका 
दूसरी जगद सम्बन्ध करना | | | 













































अन्यन 2 < ==, | ` ला, + + कर्तं 
9 = ५५ < 5." इक 
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० माष्य 

¦ - मेवामिसंविशन्ति प्राणमभ्यु्ञिहते शेषा देवता प्रस्सावयन्यायत्ता' 
ष, (छा० १।११।४,५) इति। तत्र शंशयनिणंयौ पूववदेव द्रष्टव्यो । श्राणवन्धनं 
। सोस्य सनः (छा० ६।८]२) श्राणख प्राण (क° ४।४।१८) इति चेव- 
| माद बह्ममिषयः प्राणशब्दो दश्यते, वायुविकारे तु प्रसिद्धतरो छोक- 
| . वेदयोः, अत इह प्राणशब्देन कतरस्योपादान युक्तमिति भवति सशयः । 
| कि पुनसर युक्तम्‌ : | 





| भाष्यका अनुवाद 
। क्योंकि ये सब भत प्राणमें में ही लीन होते है ओर प्राणसे ही उत्पन्न होते ह, वहीं 
है देवता प्रस्तावमें अनुगत है ) ऐसा श्रुति कहती है । उसमे संशय और निर्णय 
॥ पूर्वके समान ही समझने चाहिये । श्राणवन्धनं० ( हे प्रिय ! मन जिसकी 
| | उपाधि है, ऐसा जीव प्राण--व्रह्यके साथ सुबुधिमें एक होता है ) आर 'प्राणस्य० 
| ( प्राण~प्राणवायुका प्रेरक ) इदयादिमें प्राणदब्द व्रह्यके लिए प्रयुक्त है और वायु 
! विकारमें तो छोक ओर वेदमें अति प्रसिद्ध है, इसलिए यहां प्राणशब्द्स 
। < किसका ग्रहण करना चाहिए ऐसा संशय होता हे । तव यहां किसका ग्रहण करना 

| ` ठीक है! 

(1, रत्नप्रभा , च >= के ॐ 
ए = निकटे प्रस्तोष्यसि मूधा ते पतिष्यति इति । ततो भीतः सन्‌ पप्रच्छ; कतमा 
क सा देवता इति । उत्तरम्‌ प्राण इति. | प्राणम्‌ अभिरक्ष्य सम्यक्‌ विशन्ति 

| लीयन्ते तम॒ अभिलक्ष्य उज्िहते उत्पचन्ते इत्यथैः । अतिदेशत्वात्‌ पूर्ववत्‌ 
४ श : ` संशरयादि द्रष्टव्यम्‌ इति उ्फ विवृणोति-- प्रभेति | मनउपाधिको जीवः प्राणेन 
धि | ब्रह्मणा बध्यते, सुषुप्तौ एकीभवति | प्राणस्य--वायोः प्राणम्‌ -~ प्ररकं तस्य सत्तास्पू- 

॥ि सिप्रदम आत्मानं ये विदुः, ते ब्रह्मविद इत्यथैः । पूर्वेण .गतार्थत्वात्‌ प्रथक्‌ सूत्र 
रत्रप्रमाका अनुवाद 


~ 


करोगे, तो तुम्हारा सिर गिर जायगा । तव उसने भयभीत होकर पूछा कि वद्‌ देवता कान है £ 
|; इसके उत्तरमें चाक्रायगने कहा कि वह प्राण है। प्राणमवामिसंविशन्ति'-प्राणमें ही लीन होते 
। हैं । “आरणमश्युज्जिहते”-प्राणसे उत्पन्न होते हैं। अतिदेश हैं इसालेए पूर्वक समान ही संशय 
आदि समझने चाहिये, ऐसा जो पीछे कदा हैं, उसका विवरण करते हँ-- आण?” इत्याद 


[0 


१ 


= 


| मन है उपाधि जिसकी, ऐसा जीव प्राण-अह्मपते सबद्ध होता हैं अथत्‌ सुषुतिम एक दाता दं 
# प्राणका-वायुका प्राण-प्रेरक, तात्पय यह दे कि उसे सत्ता ओर स्फूर्ति दनवारु अत्माक्रा जा जात्‌ 
। 


हैं वे आत्मज्ञानी ह्‌ 1 पूवसूत्नरसं यह सन्न गताथ ह इसका घप्थक्‌ रचना व्यथ है, पसा राङ्क 
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भाष्यं 

वायुविकारस्य पञ्चवृत्तेः प्राणस्यीपादार्च युक्तम्‌ । तत्र हि प्रसिद्धतरः 
ग्राणशब्द इत्यवोचाम । ननु पूषवदिहापि त्ङ्गाद्‌ बह्मण एवं अहण 
युक्तम्‌ , इहापि वाक्यशेपे भूतानां संवेशनोंहसन पारमेश्वरं कमं प्रतीयते । 
न, परख्येऽपि प्राणे भूतसंवेशनो हमनख दशनात्‌ । एवं द्यान्नायते--“यदा 
वे परुषः स्वपिति प्राण तरह वागप्येति प्राणं चक्षुः प्राणं त्र प्राणं मनः 
सं यदा प्रबुध्यते प्राणादेवाधि पुनजायन्ते' (श० ब्रा° १०।२।२।६) इति । 
प्रत्यक्ष चैतत्‌ स्वापकाले ग्राणयत्तावपरिलुप्यमानायामिन्द्रियश्वत्तय। परि 
लुप्यन्ते, प्रयोधकाले च प्रादुभवन्तीति । इन्द्रियसारत्वाच भूतानामविरुद्धी 

माव्यका अनुवाद 

पूयैपक्ची--वायुके विकार पांच प्रकारके प्राणका ग्रहण करना ठीक हैं, क्योकि 
उसमें प्राणशब्द विशेष प्रसिद्ध है ऐसा हमने कदा है। यदि कहो कि पूवेक 
समान यहां भी ब्रह्मके लिङ्खोसे ब्रह्मका ही ग्रहण करना ठीक है, क्योकि यहां 
भी वाक्यदोषमे भर्तेका छय और उत्पत्तिरूप परमेश्वरका कर्म प्रतीत होता है। 
नहीं, यह कथन ठीक नहीं है, क्योकि मुख्य प्राणमें भी भतोके ख्य ओर उद्गम देखे 
जाते है। श्रुति ऐसा कहती है कि यदा वे पुरुष: स्वपिति०” ( जब पुरुष सोता 
है, तब वाणी ग्राणमें लीन होती है, चक्षु प्राणे, श्रोत्र श्राणमें ओर मन प्राणमें 
लीन होता है, जब पुरुष जागता है, तब प्राणसे ही ये उत्पन्न होते हैं) और 
यह बात प्रत्यक्ष है कि जब निद्राके ससय ग्राणका व्यापार लुप्त नहीं होता, तब 
इन्द्रियोंका व्यापार छ॒प्त हो जाता है ओर जागरणके समयमे प्रकट होता है | 

र्ग्रभा 

व्यर्थम्‌ इति शङ्कते- नतु पूववदिति । अधिकाराक्कानिरासार्थम्‌ अतिदेशसूत्रस 
इति मला समाधानमाह--न युख्येऽपीति । । तहिं--तदा चक्रुः सप्येति इति 
एवम्प्रकारेण सर्वत्र सम्बन्धः । ननु अन्न इन्द्रियाणां प्राणे लयोदयौ श्रूयेते, तावता 
महामूतस्यादिप्रतिपादकवाक्यरोषोपपत्तिः कथम्‌ इति अत माह--इन्द्िय- 





सारत्वादिति। श्यस्य देष रसः (बृ० २।३।५ ) इति श्रतेः इन्द्रियाणि 


रत्वश्रमाका अनवाद 
क ( पूः € वृच्‌ 75 ¢. र =, (५. ५७७५ 
करते ह--नलु पूवंवत्‌” इत्यादिसे । पूवेसूत्रमें जो शङ्कट की गई हैं उनसे अधिक शक्काओंका 
निराकरण करनेके लिए इस अतिदेरासूत्रकी रचना की गई है ऐसा सोचकर शैकाका समाधान 


हे म. ऋ मुख्ये (^ ५ ५ इत्या ८४5. ८ ^¢ ॥ भ ह ऋ 
करते हं-- न मुख्येदपि” इत्यादिसे । । 'तहिं'-उस समय, लीन होता है, इसका चश्च, श्रोत्र 


मनसे संबन्ध समझना चाहिए । परन्तु यहां श्रुति प्राणमें इन्धरियोके ल्य और उत्पात्तिका अति- 
पादन करता ह, ता इतनंसं महाभूतोंके लय आदिका प्रातिपादक वाक्यशेष किस प्रकार संगत 
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की स 
# भाष्य 

| भुख्ये प्राणेऽपि भ्रृतसंवेशनोद्रमनवादी वाक्षयरेषः । अपि चादित्योड्न्न 

र चोद्गीथग्रतिदारयोर्देवते प्रस्तावदेवतायाः प्राणखाऽनन्तरं निर्दिश्येते | न 

इ च॒ तयोत्रह्मत्वमस्ति, तत्सामान्याच्च प्राणस्यापि न ब्रह्मत्वमिति । 


एवं प्रधि सूत्रकार आह--अत एव प्राणः” इति । "तल्लिङ्गात्‌" इति पूर्व- 
| निदिष्टम्‌ । अत एव तल्लिज्ञात्‌ श्राणशब्दसपि परं ब्रह्म सवितुमहेति । 
ही प्राणस्यापि हि बल्ललिद्ञसम्बन्धः श्रूयते क्षवांणि इ वा इमानि तानि प्राण- 
अ. भाष्यका अनवाद 
आर इन्द्रियां भतोकी सारहूप हैं, इसलिए भ्रतोंके छय ओर उत्पत्तिको कहनेवाला 
वाक्यदोष सुख्य प्राण्य भी विरुद्ध नहीं है। किद्न, प्रस्ताव देवता प्राणके कथनके 
बाद उद्गीथदेवता आदिय ओर प्रतिहारदेवता अन्न है ऐसा निर्देश किया है 
ओर वे दोनों (आदिय और अन्न) ब्रह्म नहीं हैं, इसलिए उनके साहश्यसे 
प्राण भी ब्रह्म नहीं है | | 
सिद्धान्ती-एेसा प्राप्त होनेपर सूत्रकार कहते है-- “अत एव ०” । उसके 
ऊ ` < 'लिंगोंसे-ब्रह्मके चिह्ोंसे, ऐसा पूवसूत्रमे निर्देश किया इससे--उसके रिद्खो- 
से प्राणशब्द भी परब्रह्मपरक है । प्राणका भी ब्रह्मरिङ्गके साथ संवन्ध श्रुतिमें 
कहा गया है । जसे कि स्वणि ह वा इमानि ( निश्चय ये सब भूत प्राणमं ही 
रत्नग्रभा | | 
लिड्गात्मरूपाणि अपब्चीकृतभूतानां साराणि तेषां छयादुक्त्या मृतानामपि प्राणे 
ˆ छ्यादिसिद्धेः वाक्यरोषोपपत्तिरिव्यथः | अब्रह्मसहपाटच प्राणो न ब्रह्म इति 
कि आह--अपि चेति । उद्गातूपतिहतृभ्याम्‌ उद्गीथे प्रतिहारे च का देवता इति 
रथ पृष्टेन चाक्रायणेन आदिव्योऽनन च निर्दिश्येते, “आदित्य इति होवाचः शअन्न- 
ह ` रलग्रभाका अनुवाद 
होता है, इसपर कहते हैं--“इन्द्रियसारत्वात्‌” इत्यादिसे । व्यस्य ह्येष°' ( इन्द्रियां भूतोंकी सार 
. हैं) इस श्रुतिसे ज्ञात होता है कि लिज्ञात्मरूप इन्द्रियां अपश्वीकृत भूतोंकी साररूप हैं, उनके 
५ ख्य अदि कहनेसे भूतोंके भी प्राणम ल्य आदि सिद्ध होते हैं, इस कारण वाक्यदोष उपयन्न 
। होता है, ऐसा अथे है। प्रस्तुत वाक्यम ब्रह्ममिन्न आदित्य-अज्ञके साथ प्राणशब्दका पाठ है 
| इस कारण भा षाणदष्द्क्राा अथ ब्रह्म नहा हू एसा कहत ह- भाप > इत्यादेसे | उद्रातान्च 
चाक्रायणस या पूछनपर ।क उद्वलथ्म कान दवता अनुगत ह्‌ १ चाक्रायणने कहा-उद्गीथमें 
आदित्य देवता अनुगत है । प्रतिहतोके उससे यों पूछनेपर क्रि प्रतिहारमें कोन देवता अनुगत्त 
{ है! उसने उत्तर दिया कि परतिहारम अन्न देवता अनुगत है यह वात “आदित्य इति०” 








८ १) कारणद्यरीरके स्वरूप हैं । 
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भाष्य 
तेवाभिंपिश्षन्ति प्राणमभ्युज्ञिहतै' (छा० १११५) इति । प्राणनिभिततौ 
स्वेषां भूतानापुत्यतिग्रल्याबुच्यमानी प्राणस्य ब्रह्मतां ममयतः । ननूक्त 
मुख्यप्राणपरिग्रहेईपि. संवेशनोह्रमनदर्शनमंविरुड्ध, स्वापप्रबोधयोदेशना- 
दिति। अलत्ोच्यते--स्वापप्रवोधयोंरिन्द्रियाणामेव केवङानां ग्राणाश्रय 
संवेशनो दमन दस्यते, न सर्वेषां भूतानाम्‌, इह तु सेन्द्रियाणां सशरीशणां 
। । माष्यका अनुवाद | 
लीन होते हैं और प्राणसे ही उत्पन्न होते द |) इसमें सब भूतोंके लय और उत्पत्तिका 
निमित्त प्राण है, ऐसा कहा है, इससे प्राण त्रह्म है यह अनुमान होता हे । परन्तु 
कहा है कि मुख्य प्राण अर्थ छे तो मी छ्य और उत्पत्तिका दृशन विरुद्ध नहीं है, 
क्योंकि सुषुप्ति और प्रबोध काठमे सब इन्द्रियां प्राणमें छीन होती हैं और प्राणसे 
सिकरछती हैं यह प्रयश्च देखनेमें आता है । इस पर कहते हैं---स॒षुप्ति ओर प्रबोधमें 
केवल इन्द्रियोंके ही ख्य और उद्गम प्राणमें होते हैं, सब भूतोंके नदीं । यहां तो 


 सवौणि ह वा इसानि भूतानि” इस श्रुतिसे प्रतीत होता दै कि इन्द्रियसहित 


ना 8 ।।.्_]शत्टट 
रत्प्रमा 
मिति होवाचः इति श्रुती इत्यर्थः । सामान्यं सन्निधानम्‌ । सन्निष्यनुगृहीत- 
प्रथमश्र॒तप्राणश्र॒त्या मुख्यप्राणनिर्णये तब्रृष्टया प्रस्तावोपास्तिः इति पूर्वपक्षफलूम्‌ । 
सिद्धान्ते ब्ह्मदष्टिरपोपास्तिः । अस्याऽधिकरणस्य अतिदेशत्वमेव पूर्वेण सङ्गतिः इति 


` विभागः । भवन्ति इति भूतानि इति व्युत्पत्त्या यरिकश्चिदृभवनधर्मक कार्यमात्रम्‌ , 


तस्य क्योदयो वायुविकारे प्राणे न युक्तो इति उक्सवा भूतशब्दस्य रूढाथैगरहेऽपि 
रुयदेः ब्रह्मनिणौयकम्‌ इति आह-नयदापीति | भोतिकप्राणस्य भूतयोनि- 
त्वायोगात्‌ इत्यथः । तस्य तचोनिलं श्रुत्या रङ्कते-- नन्विति । अथ यदा 
। -" .  रलम्रभाका अनुवाद 

अन्न इति० इस श्रुतिम स्पष्ट हैं। सामान्य-सन्निधि । सन्निधिसे अनुग्ृहीत अथम श्रुत 
प्राणशब्दका अर्थ वायुविकार है यह निणय होनेपर उस दृष्टिसे प्रस्तावकी उपासना करनी 
चाहिए यह पूर्वपक्षम फल है। सिद्धान्तमें बरह्मद्टिसे भस्तावकी. उपासना फल हे । पूवाधिकरणसे 
इस अधिकरणकी अतिदेशत्व संगति हैं। “भवन्तीति भूतानि" इस व्युत्पत्तिसि भूत अथात्‌ 
उत्पन्न होना जिनका धर्म है, उन कायमात्रोंक ख्य ओर उदय ( उत्पत्ति) वायुविकार 
प्राणमें नहीं हो सकते हैं ऐसा कहकर भूतशंब्दके यौगिक अथंके बदले रूढ़ अथ लें तो भी 
लग आदिसे ब्रह्मका ही निर्भय होता है, ऐसा कहते है---“यदापि” इत्यादिसे । भौतिक प्राण 


` भूतोका कारण हो यह संभव नहीं है। “नु” इत्यादिसे राङ्क करते हैं कि श्रूतिमें प्राण भूतोंका 
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| | रत्य 

| च जीवाविष्टानां मूतानाम्‌ , 'सर्वाणि ह वा -इ्ानि भूतानि इति श्रतेः | 
४  यंदाअपे भूतश्रुतिमेहाभूदविषया परगुहयते ददापि बहालिजझ्वत्वम्विरुद्धयं | 
। नु सहापि विषयरिन्द्रियाणां खाप्प्रवोधयौीः प्राणिऽप्यंयं प्रीणाच 


प्रभवं शृणुषः-- यदा सुः ख्म न कंचन परश्यत्यथास्मिन्प्राण एवे 
घर ९. ३, दे | {प्‌ 47५ अटल >) 9 ट छ 
भयते तदनं यक्िवनाश्थिः सहाप्येति!र ( ० ३।३ ) इति| ता 


ए तर्लिज्ञात्‌ प्राणशब्द बह्येव । यतपुनस्वादिस्यसंनिधानात्‌ प्राणा््त्य- 
५. सिति | तदयुक्तम्‌ू , वादयशेपबलेन ग्राणशब्दस्य बअह्मविषयतायां ्रतीय- 


मानायां संनिधानस्याजकिश्ित्करत्वात्‌ । यत्पुनः आ्राणशब्दस्य पश्चबृत्तो 
प्रसिद्धतरत्वघ्ू , तदाकाशशब्दस्थेव प्रतिविधेयश््‌ । तखात्सिद्धं प्रस्ताव- 

| भाष्यका अनुवादं 
ओर शरीरसहित, जीवसे आविष्ट भूतोके रय और उद्रम प्राणके आश्रित 
हं। उक्त श्रुति महाभूतोंका बोध कराती है, ऐसा यदि मानें तो भी उनके 
। ( सहाभूतोके उदम आर प्रखयके ) ब्रह्यलिङ्ग होनेमें' कोई विरोध नहीं है । 
कै... परन्तु सुषुप्ति ओर प्रबोधमें विषयोके साथ इन्द्रियोंका आणमें ख्य ओर प्राणसे' 
| उत्पत्ति देखी जाती है-- “यदा सुप्तः स्वप्नं न कच्चन ०' (जब सोता हुआ कुछ स्वप्र 
नहीं देखता तब यह प्राणमें ही एक होता है ओर उसी समय उसमे सब नामो 
साथ वाणी कीन होती है) इस प्रश्न पर कहते हैं कि इसमें भी ब्रह्यके छिंगोंकी 

न सत्ता होनेसे प्राणशब्द ब्रह्मवाचक्‌ ही है। ओर यह जो पहले कहा गया है कि 

५५ तथा आदिलयकी सन्निधिसे प्राण बह्मवाचक नहीं है, यह शह्ढा ठीक नहीं है, 
_ क्योंकि वाक्यरोषके बलसे प्राणशब्द ब्रह्ममें प्रयुक्त होता है, ऐसा प्रतीत होता 
है, अतः सन्निधि निःसार है। इसी प्रकार ग्राणशब्दका अथे पांच प्रकारका 
प्राण प्रसिद्ध है, इस आशक्षेपका निराकरण उसी प्रकार करना चाहिए जैसे कि 


पिरिग षणि १223 का 


रत्नमरभा 
सुषुप्ती जीवः प्राणे ब्रह्मणि एकीमवति तदा एनं प्राणं सविषया वागादयोऽपियन्ति 

इत्यथः । अन्न जीवामिन्नत्वे सर्वेख्याधारघलिङ्गात्‌ न मुख्यः प्राण इति आह- 
तत्रापीति । वाक्यान्तरसन्निध्यपेक्षया स्ववाक्यगतं लिज्ल बलीय इत्याह-तद्यक्त- 
: | रत्नअमाक्ा अनुवाद | | 

: कारण कहा गया है । श्रतिका अर्थ यह है जव सुघुप्तिमें जीव ग्राणमें-बह्ममें लीन हो जाता है, 





~ ४ > ट्‌ ~ ~ 


"+ “तब उस प्राणमें-अह्मयमें विषय सहित वाणी आदिका ल्य हो जाता है। यहाँ जीवसे अभेद ओर 
^ 3 ५ सव लयोंके आधार इन किल्ञोंसे प्राण वायुविकार नहीं है, ऐसा समाधान कहते हँ--“तत्रांपि” 
| इत्यादिसे । दूसरे वाक्यकौ संनिधिकी अपेक्षा एक ही वाक्यम आया हुआ लिङ्ग बलवान्‌ है, 






















भाष्य 


देवतायाः प्राणस ब्रहम । अत्र केचिदुदाहरन्ति श्राणस्य प्राणद 
शराणवन्धनं हि सोस्य अनः” इति च । तदयुक्तम्‌ शब्दभेद त्परकरणाच्च 


संशयाजुपप्ते! । यथा पितु; पितेति प्रयोगेऽन्यः पिता पष्ठीनिरदि्टोऽन्यः 
प्रथमानिदिष्टः पितुः पितेति गभ्यते, तदत्‌ प्राणस्य प्राणम्‌ इति 
शब्दभेदात्‌ प्रसिद्धात्‌ प्राणादन्यः प्राणस्य प्राणम्‌ इति निश्चीयते। नहि स 
एव तस्येति भेदनिर्देशाहों पवयति । यस्य च प्रकश्णे यो निर्देश्यते नामा- 
स्तरेणाऽपि स एवं तत्र प्रकरणनिर्दिष्ट इति ग्यते । यथा ज्योतिश्टोमा- 
| भाष्यका अनुबाद 

आकाशशब्दम किया जा चुका है । इससे सिद्ध हुआ कि प्रस्ताकदेवतारूप प्राण 
प्रह्म है। यहां वृत्तिकार प्राणस्य प्राणम्‌? (आ्राणका अथौत्‌ वायुका प्रेरक) आर 
(प्राणबन्धनं हि सोम्य मनः (हे प्रिय ! मन जिसकी उपाधि है एसा जीव 
प्राण-त्रह्मके साथ सुषु्निम एक होता है) इन दो श्रुतियोंका उदाहरण रूपसे उल्लेख 
करते है । . यह ठीक नहीं है, क्योकि शब्दभेदसे ओर प्रकरणसे संशय ही नहीं 
हो सकता । जैसे "पितुः पिताः ( बाप का बाप ) इस ग्रयोगमें षष्ठी विभक्तिसे 
निर्दिष्ट पितासे प्रथमा विभक्तिसे निर्दिष्ट पिता भिन्न है, ऐसा समझा जाता है, उसी 
प्रकार आ्राणस्य आणम” इसमें शब्दभेदसे प्रसिद्ध प्राणसे भिन्न प्राणका प्राण है, 
ऐसा निश्चय होता है, क्‍योंकि एक ही पदार्थ जो (तत्‌ शब्दसे कहा जाय, वही 
ऽतस्य" इस प्रकार भेद रूपसे नहीं कहा जा सकतां। जिसके प्रकरणमें जिसका 

[र रत्नप्रभा क्‍ 

मिति । एकवक्यतं वाक्यरोषः । तस्य बढरूं--तद्॒तं लिङ्ग तेन इत्यथः । प्राण 
मेव इति सवधारणेन सर्वमूतप्रकृतिख्रलिज्लेल च प्राणपदेन तत्कारणं ब्रह्म रक्ष्यम्‌ 


_ इत्याह--तदाकाशशब्दस्पेवेति । वृ्तिकृताम्‌ उदाहरणं संशयाभावेन अयुक्तम्‌ 


इत्याह-अन्रेत्यादिना | शब्दमेदम्‌ उक्त प्रकरणं प्रपञ्चयति-यस्य चेति॥२ ३॥(९) 
५५ | रलम्रभाका अनुवाद | 
ऐसा कहते क तदयुक्तम्‌” इत्यादिसे । वाक्यशेषके बलसे--वाक्यशेष अर्थात्‌ वाक्यका 
रोष भाग अथात्‌ एकवाक्यता, उसका बल अथात्‌ उसमे अयि हुए लिज्गसे । श्राणेमवः इसमें 
एवकार दारा अवधारण करनेसे ओर सव भूतोंकी योनि, इस लिङ्गे प्राणपदसे उसका कारण 
ब्रह्म ही लक्ष्य है, ऐसा कहते हैं--“तदाकाशशब्द्खव” इत्यादिसे । वृत्तिकारका उदाहरण 
संशयकर अभावसे अयुक्त है, ऐसा कहते हैं--“अत्न” इत्यादिसे। शब्दभेदकों कहकर प्रकरणक्रो 
विस्तारसे कहते दं--यस्य च” इत्यादिसे ॥ ३ ॥.. क. = 


न~ ~~ ~~ ~~~ ~~~ ~~~ --~-{~------~-----~-----~----- 
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आधि० ९ सू० २१) शाङ्रभाप्य-रतनव्रभा-भाषाजुवाद्सहित ३४३ 
धिकारे--वसम्ते वसन्ते ज्योतिषा यजेत' इत्यत्र ज्योतिःशब्दो ज्योति- 
= ष्टोमविषयो भवति, तथा परस्य ब्रह्मणः प्रकरणे श्राणवन्धर्न हि सोभ्य 


: . मना इति श्रुतः ग्राणशब्दों वायुविकारमसात्र कथमवगमयेत्‌ । अतः संशया- 


* {*  विषरयत्वान्नेतदुदाहरणं युक्तम्‌ । ग्रस्तावदेवतायां तु प्राणे संशयपूर्व- 
¦ ` पश्षनिर्णया उपपादिताः ॥ २३ ॥ 
& भाष्यका अनुवाद 
+ आओ निर्देश होता है, उस प्रकरणम अन्य नामसे भी वही निर्दिष्ट होता है, ऐसा 
¢: ` समझा जाता है । जैसे उ्योतिष्टोसके प्रकरणम वसन्ते वसन्ते (प्रति- 
ही वसन्त ऋतुमें ज्योति याग करना चाहिए) इसमें ज्योतिःशब्द ज्योतिष्टोमरूप अर्थ 
1 में प्रयुक्त होता है, उसी प्रकार परत्रह्मके प्रकरणम श्राणवन्धनः इस श्रुतिमें 
के उत्त प्राणशब्द केबल वायुविकारमात्रका किस प्रकार बोध करावे । अतः संशयका 
विषय न होनेसे यह उदाहरण ठीक नहीं है। प्रस्तावदेवतारूप प्राणमं 
| =  . तो संशय, पूर्यपश्च और निणेयकी उपपत्ति दिखलाई ह ॥ २३॥ 
। * आणाधिकरण समाप्त > 
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पुरूष ज्योतिः ०” ( वह यही है जो कि पुरुषके अन्दर ज्योति हे 





[ १० ज्योतिश्वरणाधिकरण सू० २४-२७ | 


कार्य ज्योतिरुत ब्रह्म ज्योतिदृष्यित इत्यदः । 
ब्रह्मणोइसानिषे। कार्य तेजो लिझयबलादपि ॥ ¢ ॥ 
चतुष्पात्‌ ग्रकृतं. ब्रह्म यच्छब्देनाउनुवर्त्यते । 
ज्योतिः स्याद्भासक ब्रह्म लिडगन्तूपावियोगतः ॥ २ ॥ 


[ अधिकरणसार | 


भ (~ 


सन्देह---/अथ यदतः परो दिवो ज्योतिदीँप्य 


2 


इस श्रुतिम उक्त ज्योति कार्य- 
ज्योति है अथवा ब्रह्म है ! 


पूर्वपक्ष--त्रह्मका प्रकरण न होंनेसे तथा द्‌ वाव तद्मदिदमस्मिन्नन्तःपुरुषे ज्योतिः, 
इस श्रतिमें जठराग्निके साथ अभेदरूप तेजोलिङ्गके बलसे प्रतीत होता है कि इस श्रुति 


भ. 


कार्यज्योति ही कही गई है| 


४७ (~. थ 


सि द्वान्त--'पादोऽस्य स्वां भूतानि च्रिपादस्यागरतं दिवि इस पूवं श्रुतिमं चदष्पात्‌ 


ब्रह्म प्रकृत है उसीकी यहां यत्‌" शब्दसे अनुचरति होती है। ज्योति शब्दका अर्थ है 
मासक होना, ब्रह्म जगत्‌का मासक हे ही। तेजोलिज्ञकी तो उपाधिविशिष्ट ब्रह्ममें कल्पना 


^ 


की जाती है। अतः उक्त श्रुतिमे ज्योति ब्रह्म ही है । 

छान्दोग्यके तीसरे अध्यायमें गायत्रीविद्याके प्रकरणमें हृदयच्छिद्रकी उपासना कहकर (अथ 
यदतः परो दिवो ज्योतिदीप्यते” कहा दै यहां पर संशय होता है कि बुलोकसे परे प्रकाशमान 
वस्तु चक्षुपर अनुग्रह करने वाली कार्यरूप ज्योति है अथवा ब्रह्म है ? 

पूर्वपक्षी कहता है कि वाक्यमें ब्रह्मपदका श्रवण नहीं है और ८८दद्‌ वाव तथदिदमास्मिन्नन्त:- 
अथात्‌ जठ्राप्ि हे ) इस श्रुतिसे 
जठरा्िमे अभेदरूप तेजोलिज्ञ स्पष्ट मालूम होता है, अतः वह कार्यज्योति है । 

सिद्धान्ती कहते ह कि पहले गायत्रीखण्डमे “पादोऽस्य सवा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि 
( सव भूत ब्रह्मके एक अंश रूप हैं, पादव्रयसे उपछाक्षित ब्रह्मका अनन्तरूप प्रकाशमान चुलोकमें 
अथात्‌ अपनी महिमामें प्रतिष्ठित दै) इस प्रकार चतुष्पाद ब्रह्म प्रकृत है । उसी बहाका “अथ 
यदतः परो" यहाँ “यत्‌” शब्दसे परामर्श होता हे, अतः ब्रह्मकौ सन्निधि हे ।. यदि कलो कि 
“उयोतिः' शब्द ब्रह्मका वाचक नहीं हैं। यह कथन ठीक नहीं है, क्योंकि ज्योतिः शब्दका 
अथं है मासक होना, ब्रह्म तो जगद्धासक है ही, अतः “ज्योति:? शब्दको वृत्त वरहा है। तेजो- 
लिज्ञ तो सोपाधिक ब्रह्ममें कास्पत है । इससे सिद्ध हुआ र ज्योति ब्रह्मद है। 
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उपातरणाासधानाद्‌ ।॥*४॥: 
९ पृदच्छेह---ज्योतिः, चरणासिधानात्‌ । 
(  प्रदार्ध््ि--ज्योतिः- “जथ यदतः परो दिवो ज्योतिर्दीप्यते इति शरुतो 
' ज्योतिः परमात्मा [न सूर्यादिज्योतिः, कतः ] चरणाभिधानात्‌-पादोज्स्य 
के ¢ (^ न्य र धान येव त्र स्‌ पर्य मि 
॥ सर्वा" इति पूदवाक्ये ब्रह्मणः पादत्रयामिधानात्‌ [ तस्यव ब्रह्मणः अत्र प्रत्यभि 
च ( ज्ञायमानत्वात्‌ | । 
ता पर हि भाष्‌ " (अथ यदतः इ तिम ज्योति; ब्द्से त्मा ठ्‌; 
] भाषार्थ---अथ यदतः' इस श्रुतिमें ज्योति: शब्दसे परमात्मा ही कह गया 
स । <, सूः (5 हा 5. ६ का / ५ ¢^ | ५ ( | पूव चा ब्रह्म न 
हैं, सूथ आदि ज्योति नहीं कही गई है क्योकि '्पादोऽस्य' इस पूवं वाक्यमे ब्रह्मके 
तीन पाद कहे गये हैं, यहां ्योतिवौक्यमे चुखोकसंवन्धसे उसी ब्रह्मकी प्रत्यभिक्ञा 
होती है । 
(4 
भाष्य 
१ इदमायनन्ति-- अथ यदतः परो दिवो ज्योतिदीप्यते विश्वतः प््टेषु 


पर्वतः प्षटेप्वयुत्तमेषूत्तमेषु रोक्ेषिवदं षाव तंद्यदिदमरिमिन्नन्तःपुरुषे 
ञ्योतिः' (छा० ३।१३।७) इति तत्र संशयः-- किमिह ज्योतिःशब्देनाऽऽ 

| भाष्यका अनुवाद 
का | छन्दोग कहते है--'अथ यदतः पसे दिको ( बलछोकसे परे, विश्व 
[र प्राणिवंगंसे ऊपर, सव भू आदि छोकोंसे ऊपर, सर्वोत्तिम, उत्कृष्ट छोकोमे जो 
ज्योति प्रकाशित होती है, वह यही है जो कि पुरुष--देहके भीतर जठराम्मि है) 





(५ 4 रत्तप्रसा 

ज्योतिथर्णाभमिषानात्‌ | छान्दोग्यमेव उदाहरति--इदमिति | गायब्युपा- 
धिकब्रह्मोपस्त्यानन्तया्थंः अथशब्दः । अतो दिवो बुलोकातू परः परस्ताद्‌ यत्‌ 
ज्योतिर्दीप्यते तत्‌ यद्‌ इदम्‌ इति जाठरा अध्यस्यते । कुत्र दीप्यते तत्र आह- 
क" विश्वत इति । विश्वस्मात्‌ प्राणिवगाद्‌ उपरि सर्वस्मात्‌ भूरादिरोकाद्‌ उपरि ये 
| रत्नम्रभाका अनुवाद 

“दम्‌” इत्यादिसि छान्दोग्य वाक्यका ही उल्लेख करते दै । गायत्री हैं उपाधि 

थ्‌ 


| जिसकी उस ब्रह्मकौ उपास्तिके बाद, यह अथः शब्द्का अथं है । इस बुलोकसे पर 
॥ जो ज्योति प्रकाशित होती हैँ, उसका तद्यदिदम्‌ ( वह यही हैं) ऐसा जठराम्भिमें 


र 


अध्यास करते हैं। कहां प्रकाशित हुँ? इस प्ररनपर कहते हें--विश्वत:” । सब 














तापन ~ ------------------- खिल 4 - --- ४ 





भाष्य 
दित्यादि ज्योतिरभिधीयते क्ैवा पर आत्मेति । अथाीन्तरविषयस्याऽपि 
शब्दस तिङ्गाद्‌ बरह्मविषयत्वमुक्तम्‌, इह तु. तद्धिङ्गमेवाऽस्ति नास्तीति 
विचायते । कि तावत्‌ प्राप्तम्‌! 

आदित्यादिकमेव ज्योतिःशब्देन परिशृद्यत इति । इतः ! प्रसिद्धेः । 
तमोऽ्योतिरिति हीमो शब्दों परस्पश्प्रतिद्रन्टिविषयो प्रसिद्धो । चश्चुध्तरनियेधकं 

भाष्यका अनुवाद 

यहां पर संशय होता है कि इस श्रतिमें अयोतिःशव्दसे आदिय आदि 
ज्योतिका अभिधान होता है अथवा परमात्माका ! दूसरे अर्थमे प्रयुक्त हुआ 
शब्द भी बह्मलिङ्कके कारण ब्रह्मका बोधक होता है, ऐसा पीछे कहा जा चुका 
है। यहां ब्रह्मलिज्ग है, या नहीं है, ऐसा विचार किया जाता है। तब क्‍या 
प्राप्त होता है 

पूवेपक्षी--ज्योति: शब्दसे आदिय आदिका अभिधान होता है, क्योंकि 
उन्हींमें ज्योति:शाब्दकी प्रसिद्धि है। यह असिद्ध है कि तमस्‌ (अन्धकार) 
ओर ज्योतिष्‌ (ज्योति) ये दो शब्द परस्पर विरोधी अर्थम प्रयुक्त होते हैं। 

रत्तश्रमा 

छोकाः तेषु उत्तमेषु न वियन्ते उत्तमा येभ्य इति अनुत्तमेषु सर्वसंसारमण्डरातीतं परं 
ज्योतिः इदमेव यद्‌ देहस्थम्‌ इत्यथः । पूर्वेण अगतार्थत्वं वदन्‌ प्रतयुदाहरणसङ्गतिम्‌ 
आह-अथन्तरेति । अत्र स्ववाक्ये स्पष्टबह्नलिज्ञामावेडपि “पादोऽस्य, इति 
पूर्ववाक्ये भूतपादलवं लिङ्गम्‌ अस्तीति पादसङ्गतिः। पूरवात्तरपक्षयोः जडब्रह्मज्योतिषो: 
उपास्तिः फलम्‌ इति भेदः। ननु ज्ञानतमोविरोधित्वाद ब्रह्माऽपि ज्योतिःपद्शक्यतया 
प्रसिद्धमस्ति नेत्याह | 





रत्वश्नमाका अनुवाद 
प्राणिव्ग तथा भूलेक आदि सब लोकोंके ऊपर जो लोक हैं, उन श्रेष्ठ लोकोंमें सारे संसार- 
मण्डलसे पर जो परज्योति हैं, वह यही है जो कि दरीरमें है। यह सूत्र पूरवसूत्रसे गतार्थ 
नहीं है, ऐसा कहते हुए प्रत्युदाहरण संगति द्खिलाते हैं--“अर्थान्तर” इत्यादेसि। यहा 
अपने वाक्यभे ( ज्योतिवाक्यमें ) ब्रह्मलिज्ञ स्पष्टहूपसे नहीं है, तो भी "पादोऽस्य इस पूरव 
वाक्यम सब भूत उसका एक पाद है, इस प्रकार भूतपादत्वरूप ब्रह्मालिज्ञ है, इसलिए 
पाद्सगति है। पूवपक्षमें जंड़ ज्योतिकी उपासना फल है और उत्तरपक्षमें ब्रह्मज्योतिकी 
उपासना फल है, यह भेद है। यदि कोई कहे कि अज्ञानरूपी अन्धकारका विरोधी ब्रह्म 
भी ज्योतिःशब्दसे वाच्य हे इस बातका खण्डन करते हैं--“चक्षुः” इत्यादिसि । सात्रिमें 


4 कट टस्ट्ट न क कि हा. । =< 
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म्य 
शावरादिक तम उच्यते। तस्या एषाऽतुभ्राहकथादित्यादिकं ज्योतिः । 
^ तथा दीप्यते! इतीयसपि श्रतिशदित्यादिविषया प्रिद्धा। नहि रूपा- 
वि दिहीन ब्रह्म दीप्यत इति मुख्यां श्रतिमहति | द्॒मयांदत्वश्वुतेश् । नहि 
चराचरबीजस्य ब्रह्मणः सर्वात्मकश्य चोभर्यदा युक्ता का्यख तु ज्योतिषः 
परिच्छिननख चोर्मयादा स्यात्‌ । "परो दिवो ज्योतिः इति च बाह्मणम्‌ । 
ही भाष्यका अनुवाद 
ग नेत्रके व्यापारको रोकनेवाछा रात्रि आदिका अन्धकार तम कदखाता है 


आर उसी व्यापारके सहायक आदित्य आदि ज्योति कहलाते हैं। उसी 
प्रकार दीप्यते! (प्रकाशित होता है) यह श्रुति भी आदित्य आदिका अभिधान 
करती है, यह प्रसिद्ध है। यथार्थमें रूप आदिसे रहित ब्ह्मसें "दीप्यते" 
यह श्रुति उपपन्न नहीं हो सकती। और द्यटोक ज्योतिकी सीमा है ऐसा 
भ्रति प्रतिपादन करती है, इसलिए ज्योति मख्यतया आदियका ही अभिधान 
करती है। चर ओर अचर सरृष्टिका वीज, सबका आत्मा जो ब्रह्म हे, उसको 
ॐ > युखोक तक ही सीमित करना युक्त नहीं है। कार्यरूप जो परिच्छिन्न ज्योति 
है, वह दुरोकसे परमे दही सीमित हो सकती है। बुलोकसे पर ज्योति है, 
इस प्रकार ब्राह्मण ग्रन्थ ज्योतिकी सीमाका निर्देश करता हे। यदि कहो 


रत्त््या 

अनेन आवरकल्वाद्‌ रूपवत्त्वात्‌ च कुञ्यवद्‌ मावरूपं तम इत्यथद्‌ उक्तं भवति | 
ज्योतिःश्रुतेः अनुग्राहकलिज्ञनि आह-तथेत्यादिना | मास्वररूपासिका दीिस्तेजस 
॥ एव छिङ्गम्‌ इत्याद- नहीति । मास्तु मयीदा इत्याशङ्कय श्रुतत्वात्‌ मेवम्‌ इत्याह- 
प्रो दिव इति । मर्यादां बते इति शेषः । ब्रह्मवत्‌ कार्यस्याऽपि मयौदायोगात्‌ 

| रत्नप्रभाका अनुवाद | 
हानेवाला अथात्‌ नील । आवरण करनेवाला ओर रूपवाला होनेसे दीवारके समान अन्धकार भाव- 
प है, ऐसा अर्थात्‌ कहा गया! ज्योतिः श्रुतिके अनुआहक हेतु कहते हैं--““तथा” इयादिसे । 
भास्वरंरूपवाली दीप्ति तेजका ही चिङ्ग हे, ऐसा कहते हैं--''नहि” इल्यादिसे । ज्योतिकी 
मर्यादा न हो ऐसी आशझ्ला करके श्रुतिमं मयोदा कही गई है, अतः उसका ( मयोदाका ) 
निषेध नहीं कर सकते हं ऐसा कहते हं---परो दिवः” इदयादिसे । ब्राह्मणम्‌" के बाद 
~ ~ “मर्यादा ब्रूते" ( मयादाको वताता है ) इतना शेष समझना चादिए 1 त्रह्यके समान कायं 


[ भ 11 णण पपि परिषि 


 : (१) शुकूरूप दो तरहका है, भाखर और अभाखर । अभाखर शुरूप जल्म है ओर भास्वर 
हु तेजमें है । भाखर---प्रकाशमान । 
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सव्य 


मतुं कायस्पाऽप ज्पात्वः सवत्र गस्यमानल्वाद्‌ घ्ुमयादवनवर्यद्यजप्स्‌। 
अस्तु तद्येत्रिवृत्कृत तेजः प्रथमजम । न, अश्रिवृत्कृतस्य तेजन्नः प्रयोजनाः 
मावादिति। इदमेव प्रयोजन यहुपास्यत्वमिति चेत्‌ , न। प्रयोजनान्तर- 
प्रयुक्तस्येवाउडदिवत्यादेरुपाय तवदशनात्‌ । तासां त्रिवृत त्रिदृतसेकेकां कर 
वाणिः ( छा० ६।३।३ ) इति चाउविशेषश्ववेः। ने चाउत्रिवृत्कृतस्यथाउपि 
भाष्यका अनुवाद 
कि कायेरूप ज्योति भी सवत्र विद्यमान है, अतः द्यटोक उसकी सयादां है 
यह कथन संगत नहीं है, तो प्रथम उत्पन्न हुए, अन्न ओर जलके साथ न 
मिले हुए तेजको ज्योति सानो। नहीं, क्‍योंकि अन्न ओर जलूके साथ 
न मिले हुए तेजका प्रयोजन नहीं है। उपास्य होना ही अजिवृत्कृत तेजका 
प्रयोजन है, ऐसा कहो तो यह भी ठीक नहीं है, क्योकि दूसरे प्रयोजनोंसे 
जो उपयोगी सिद्ध होते हैं, वे आदिय आदि ही उपास्य हैं ऐसा देखनेमें 
८. आता है और तासां त्िबृत॑ त्रिवृत० ( उनमेंसे एक एकको तीन तीन गुणवाल्ा 
ध | | करूँगा ) यह श्रुति साधारण है, इसलिए अत्रिव्त्छरत तेज है ही नहीं । 


[0 >म-+>>>.. 








रलग्रमा 

। निरर्थकं ब्रह्मणम्‌ इति कथिद्‌ आक्षिपति-नन्बिति | एकदेशी ब्रूते-अर्त्विति | 

द स्वर्गादों जातं किञ्चिद्‌ अतीन्द्रियं तेजो दिवः परस्ताद्‌ अस्ति श्रुतिप्रामाण्याद इत्यर्थः | 

न अध्ययनविध्युपा्श्चेतेः निप्परकं वस्तु न अर्थ इति आक्षेप्ता ब्रते- वैति | ध्यानं 
| फलमित्याङ्क्य निष्फलस्य काऽपि ध्यानं नाऽस्ति इत्याह- इदवेवेत्यादिमा | 


पयोजनान्तरं तमोनाशादिकम्‌ । अत्रिवत तेजोऽङ्गीक्लय अफल्लवम्‌ उक्छा 


0 ण ० त. " क 2 


छ 1 तदेव नास्ति इयाह--तासायिति । तेजोड्वन्नानां देवतानाम्‌ एकैकां द्विधा 


॥ रत्नप्रमाक्रा अनुवाद 

| ज्योतिकी मी मयादा नहीं हो सकती है, इस कारण ब्राह्मण निरथक है, ऐसा कोई आक्षेप 
करता है--- ननु” इत्यादिसे । एकदेशी कहता हें-“अस्तु” इल्मादिसि। ख आदिमे 
उत्पन्न हुआ कोई अतीन्द्रिय तेज बुलोकसे पर है, क्योकि उसमें श्रुति प्रमाण है, देता अर्थ 
है। अध्ययन विधिसे ग्रहण की गई श्रतिका निष्फल पदार्थ विषय नहीं हो सकता 
ऐसा आशक्षिप करनवाल (ननु इत्यादिसे प्रश्चकत्ता) “न” इत्यादि कहता ध्यान फल हैं ऐसी 
आदाङ्का करके निष्फल वस्तुका कहीं ध्यान नहीं होता है ऐसा समाधान करते है- “इदमेव 
इत्यादिसे । दूसरे प्रयोजन-अन्धकारका नाश आदि । तीन युणवछेन हुए तेजका अज्ञीकार 


कर 


करके वह निष्फल है ऐसा कहकर अब “(तासाम्‌ इत्यादिसे कहते हैं कि वैसा तेज है ही 


4... द है. 
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अवयवरहित व्रह्यके अवयवविशेषकी कल्पना करना ठीक नहीं है। आर 
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साष्य 
याद कि मर त ञ्‌ कक कर सत्‌ र 
तेजसो च्ुमयादत्व प्रसिद्धम्‌ । अस्तु तहीं त्रिदृत्कृतमेव तचेजो ज्योति 


शब्दम्‌ । ननक्तमवागपषि दिरोऽयगन्पतेऽन्पादिथै ज्योतिरिति। चैष 


दोषः। सर्वश्राउपि गध्यमानस्य ज्योतिष। परो दिवः" इस्युपासनार्थ 
प्रदेशविशेषप प्रहो न विरुष्यते „नतु निः्प्रदेशस्याउपि ब्रह्मणः प्रदेश- 


भाष्यका अनवाद 
इसी प्रकार तीन गुणवाल्ले न हुए तेजकी स्वगेखोक सीमा है, यह प्रसिद्ध 
नहीं है। तब तीन गाणवाखा तेज ही ज्योति:शब्दका वाच्य है, ऐसा मानो | 
परन्तु जो तुमने यह कहा है कि द्युखोकसे नीचे भी अग्नि आदि ज्योति 
है। यह दोष नहीं हे । सवैत्र उपलभ्यमान ज्योतिका भी पये दिवः, (दटोकसे 
पर ) ऐसा उपासनाके छिए प्रदेशविशेषका ग्रहण विरुद्ध नहीं है। परन्तु 


द रत्नग्रमा 
५ ० ० अ [क (~ 
विभज्य पुनश्च एकक मागं द्वेधा छा स्वभागाद्‌ इतरमागयोः निक्षिप्य तत्‌ त्रि- 
गुणरज्जुवत्‌ त्रिवृत करवाणि इति अविशेषोक्तेः नासि अन्रिवृत्कृतं किंचिद्‌ इत्यर्थः| 
किञ्च, अन्र “यद्तःपर:”' इति यच्छब्देन अन्यतः प्रसिद्धं द्यमयांदत्वं ध्यानाय अनूद्यते | 
न च अन्रिवृत्कृतस्य तस्य तत्‌ कचित्‌ प्रसिद्धम्‌ इत्याह--न चति । एकदेशिमते 
निरस्ते साक्षात्‌ पूर्वपक्षी ब्रूते-अस्तु तहींति । प्रदेशविशेषः दिवः परस्ताद्‌ देदी- 
प्यमानः सूयादितेजोऽवयवविदोषः, तस्य परिह उपासनार्थं न विरुध्यते इति 
अन्वयः | स एव कौक्षेये ज्योतिषि उपास्यते, तस्याऽपि तेजस्साद इति भावः| 
ब्रह्मणा प ध्यानाथ ग्रदशसस्‍्थत्व करष्यता नत्याह-नीत्वीत । नप्प्रटरास्य नर्‌ 
रत्मभाका अनवाद 

नहीं । तज, जल आर अन्न इन दवताआक एक एकक दा दा भाग करक फर्‌ एक एक 
भागक दा दा साग करक उन दा भागाक्ा अपन भागस दूसरे दा भागांस मिलाकर उनका 
तान बल्वाढा रस्साक समान तान गुणवाला करूगा, इस अकार सावारणतया कहा हू, अतः 
तीन ग्रुणवाला न हुआ तेज हें ही नहीं ऐसा अथ है। ओर यहाँ यदतः परः” ( जो इससे 
पर ह्‌ ) इसम 'यत्‌” शब्दसे अन्यत्र प्रसिद्ध द्यमयांदत्वका ध्यानके लिए अनुवाद क्रया 
जाता हैं ऑर तीन गुणवाले न हुए तेजकी यमयादा किसी स्थरपर परसिद्ध नहीं हे, ऐसा 

कहते हैं--“न च” इत्यादिसे । एकदेशीके मतका निराकरण होनेपर साक्षात्‌ पूवेपक्षी 
कहता है---“अस्तु तर्हि” इत्यादिसे । देश विशेष युलकमे पर अतिग्रकाशमान सूयोदि 
तेजका अवंयव विशेष, उपासनाके निमित्त उसका परिग्रह विरुद्ध नहीं है, इस तरह अन्वय 
करना चाहिए । उसीकी कुक्षिस्थ ज्योतिमें उपासना होती है, क्‍योंकि वह भी तेजं ह, ऐसा 


7॥// 






है. ह 2 ~ 8 नि 








णि (1 जज «७3533 63% ६7८ 
८.34 का ४८ = व = 4 2 1१ 
(षं च = १ न 177 की पर 2 इआादिपा पट्टा: 7: कस दाद 55:४७ कप: ऋण का टराचि 705 02: फटल ७ 

~ र 5. रं य ब्द. द ल 4 4 ३५२ मकर पक ऋण 1 फट 5 


५ ८ २.८६ (2 [1 
३५० नह्यप््र | अ०९ पा० है 


[क्‌ व र्णणरीकरौायकयकमोी म अं < › 
~ ~~~ ~~~ ~ ~~~ ~~ ~~ + 5. = 0 





५ -~-----~---~-~-"-~--~-+- -~ 55. 5 5. 5४. 5. 5. 5.5 


भाष्य 


विशेषकल्पना भागिनी । सर्वतः पृष्ठेष्वनुत्तमेषृत्तमेषु लोकेषु" इति चाऽऽ 
धारबहुत्वश्रति; कार्यं ज्योतिष्युपपद्चतेतरामू। इदं वाव तथदिदमास्स- 
न्न्तःपुरूपे ज्योतिः' ( छा० २।१३।७ ) इति चं कोकषेये ज्योतिषि पर 
ज्योतिरध्यस्यमान दरयते । सारूप्यनिमित्ताथाउध्यासा भवन्ति | यथा- 
तस्य भूरिति शिर एक शिर एकमेतदक्षरम्‌ ( व° ५।५।३ ) इति । 
करश्षेयख् तु ज्योतिषः प्रसिद्धमव्र्मत्वम्‌ । (तस्यैषा दृष्टिः तस्यैषा श्रतिः! 
माष्यका अनुवाद 

(सर्वतः प्रठेष्वनु ° (सब मू आदि छोकोंसे ऊपर, जिससे कुछ उत्तम नहीं है, ऐसे 
उत्कृष्ट छोकोंमें) यह बहुतसे आधारोंका प्रतिपादन करनेवाली श्रुति कायज्योतिमें 
अधिक संगत होती है| 'इदं वाव तद्यदिद०” ( इस पुरुषमें जो भीतरकी ज्योति 
है, यह वही है) इस श्रुतिमें कुक्षिस्थ ज्योतिर्मे पर ज्योतिका आरोप किया 
हुआ जान पड़ता है ओर आरोपका निमित्त सादृश्य होता है, जैसे 'तस्य भूरिति 
शिर एकं०” ( उस पुरुषका भू: शिर है, क्योकि शिर एक है ओर यह अक्षर 
(^ भी एक है )। परन्तु कुक्षिस्थ ज्योति ब्रह्म नहीं है, यह प्रसिद्ध है, क्योकि 
ह ( तस्यैषा दृष्टिः, (तस्यैषा श्रुतिः ( यह उसकी दृष्टि है यह उसकी श्रुति हे) 














| रतनप्रमा 
वयवस्याऽविरोषेऽपि दिवः परस्ताद्‌ देदीप्यमानब्रह्मावयवकल्पना भागिनी युक्ता 
५ न तु इति अन्वयः । अप्रामाणिकगौरवापातात्‌ इति भावः । ततः किं तत्राऽऽह- 
९ सारूप्येति । तथा एकत्वसाम्याद्‌ भूरिति व्याहतो प्रजापतेः रिरोदृषिः 
| | | श्रता, तथा जाठराग्नौ अब्रह्मलं घोषादिश्रत्या प्रसिद्धमिति जडज्योतिष्ट्वं साम्यम्‌ 
५ इत्यथः । यद्‌ देहस्पर्शनेन औष्ण्यज्ञानं प्रसिद्धं सा एषा तस्य जाटरभेः दृष्टिः; 
| रलप्रभाका अनुवाद | | 


तात्पर्य है। तव ध्यानके लिए ब्रह्मके भी प्रदेराकी कल्पना करो, तो कल्पना नहीं हों 
सकती है, ऐसा कहते है--“न तु” इत्यादिसि । अदेशरहित--अवयवश्न्य । 
बुलेकसे पर अति प्रकशमान ब्रह्मकी अवयवे कल्पना करना ठीक नहीं है ऐसा 
| अन्वयदै। आशय यह कि ऐसी कल्पना करनेमे गौरव होगा और उस गौरवको स्वीकार 
| करनेमें कोई प्रमाण नहीं हे । पर ज्योतिका अध्यास मानें तो उससे क्‍या होगा ? इसका 
उत्तर देते हें--साहप्य” इत्यादिसे। जेते एकत्वकूप साहइ्यसे “मूः इस व्याहतिमें 
प्रजापतिके सिरकी दृष्टि कही गई है, वैसे जाठरामि ब्रह्म नहीं है यह बात घोष आदि श्रुतिसे 
सिद्ध है, इसलिए जड ज्योतिष्ट्व साइइय कहना चाहिए देहको स्पशं करनेसे उष्णताका जो ज्ञान 
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नो = भाष्य 
( छा० ३।१२।७ ) इति चोष्प्यधोषविशिष्टटवस श्रवणात्‌ । (तदेतद्‌ 
दष्टं च श्रुतं वेत्युपासीत' इति च श्तेः । चल्लुष्य। श्रुतो भेवति यं एवं 
वेद! ८ छा० ३।१३।८ ) इति चा ऽस्पएरुश्रवणाहुबरह्यत्वश्‌ । सहते हि 





५ 


५ फलाय ब्रह्मोपासनशिष्यते । न चाऽन्यद्पि किखित्खवाक्ये आणाकाश- 

बज्ज्योतिषोउस्ति ब्ह्मलिज्मू। व च पूर्वस्मिन्नपि वाक्ये ब्रह्म निर्दिष्ट 
हम सस्ति, गायत्री वा इद ^ सर्वे भूत्‌ इति हन्दोनिर्देशात्‌। अथाडऊपि 
२ हट  माष्यकरा अनुवाद 


ऐसी उष्णता और घोषविशिष्टकी श्रुति है। 'तदेतद्‌ ह॒ृ् चः ( वह चष्ट है 
और श्रत है, इस प्रकार उपासना करनी चाहिए ) इस श्रुतिसे ओर “चाह्लुष्य 
श्रतो० ( जो ऐसा जानता है, वह देशेनीय ओर विख्यात होता है ) इस अल्प 
फछकी श्रतिसे ज्योति ब्रह्म नहीं हैं। निस्सन्देह ब्रह्मकी उपासना महान्‌ 
फलके लिए वाज्छनीय होती है। और प्राण एवं आकाशके समान ज्योति 
| ब्रह्म है, यह दिखकानेवाले स्ववाक्यमे कोई दूसरा चिह्न ( वरह्मखिङ्ग ) नहीं 
४६५ -हकै- है, पूवेवाक्यमें भी चतुष्पात्‌ ब्रह्म निर्दिष्ट नहीं है, क्योकि गायत्री वा इद्‌ ० 
वि (ये सब भूत गायत्री हैं ) इस प्रकार छन्दका निर्देश किया है, और पूवे- | 





| रलपभा 
। यत्‌ कथैपिधानेन घोषश्रवर्ण सा एषा तस्य श्रुतिः इव्यथः । ज्योतिषो जडत्वे 
लिङ्गान्तरम्‌ आह-- तदेतदिति ञ्योतिः इत्यथः । चश्चुष्यः चक्ुर्हितः 
सुन्दरः, श्रुतो विख्यातः । न चाब्यदपीति। ब्रह्मलिङ्गमपि किञ्चिदन्यत्‌ 
न नास्तीति अन्वयः । ननु प्व्रिपादस्याऽमृतं दिवि" इति पूर्ववाक्योक्त ब्रह्म अत्र 
ज्योतिःपदेन गृह्यताम्‌ इत्याशङ्क्य आह--न चेति । ननु स्वोत्मकत्वाम्रतत्वा- 
भ्यां ब्र्ोक्तम्‌ इत्यत आह--अथापीति ¦ कथच्ित्‌ छन्दद्रारा इत्यथः । 
| | रतरमभाका अनुवाद 
५ होता है वह जठरामिकी दृष्टि हैं और कान वन्द्‌ करनेसे शब्द जंसा जो सुनाई देता हैँ, वह 
उसकी श्रति है ¦ ज्योति जड है इसमें- दूसरा हेतु कहते हें--तदेतत्‌” इत्यादिसे । तत्‌ अर्थात्‌ 
ज्योति । चछुष्य--चछुकी अच्छा लगनेवाला अथात्‌ सुन्दर, श्ुत--असिद्ध । “न चान्यद्पि?ट 
यहाँ पर ओर कोइ दूसरा ब्रह्मलिङ्ग भी नहीं है ऐसा अन्वय हूं। त्रिपादस्था० इस पुवेवाक्यमं 
कहे हुए ब्रह्मका यहां ज्योतिः शब्दसे ग्रहण करो ऐसी सद्धा करक कहते इ- ” इत्यादिसे । 
सबका आत्मा हे, अग्रत है, ऐसा पूवं वाक्यमे ब्रह्म कहा ही हैं, इस आशक्छापर कहते हे-- 
"अथापि" इदयादिसे । । कथबजितू--छन्‍्दोद्वारा । "दिवि ओर दिव: इस प्रकार सप्तमी ओर पञ्चमी 
९५ 
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म्यं 


कथंचित्‌ पूर्वस्मिय्‌ वास्य ब्रहम निर्दि्ट खादेवसपि न तस्यह प्रलभिज्ञानः 


सर्ति, तत्र हि धिपादखासृतं दिवि' ( ३।१२।१,६ ) इति दॉराधकरण- 
स्वेन श्रयते, अन्न पनः पसे दिवो ज्योतिः इति द्योम॑योदात्वेन | 
तस्मात्‌ ग्राह्नर्त ज्योतिरि6ह श्र्यम्‌। 
इत्येव ग्राप्ते ब्रमः-ज्योतिरिह क ग्रा्यम्‌। इतः ? चरणामिधानात्‌ , 

पादाभिधानादिलयर्थः । पूर्वस्मिन्‌ हि वाक्ये चतुष्पाद्‌ ब्रह्म निर्दिष्टम्‌ 

तावानस महिमा ततो ज्याया पूरुषः । 

पादोऽस्य सवां भूतानि त्रिषादस्याग्रतं दिवि ॥' 

भाष्यका अनवाद 

वाक्यभे. किसी प्रकास्ते ब्रह्म निर्दिष्ट है ऐसा यदि मान भी छिया जाय तो 
भी उसका यहां प्रत्यभिज्ञान नहीं होता, क्योकि उसमें “्रिपादस्या०” (इसके तीन 
पाद अमृत दरोकमे हैं). इस प्रकार बुडोक आधाररूप कहा गया हे | 
और यहां तो "परो दिवो० ( ज्योति द्युलोकसे पर है ) इसमें द्यडोक मयोदा- 
झूपसे सुना जाता है। इस कारण साधारण ज्योतिका यहां प्रहण करना चाहिए 
-. . सिद्धान्ती--ऐसा पूवेपक्ष होनेपर हम. कहते हैं--इस अतिमें ज्योतिः” 


पदसे ब्रह्मका ही प्रहण करना चाहिए, क्योंकि चरणका अभिधान है अथोत्‌ 


पादका अभिधान है।. पू्वेवाक्यमें (तावानस्य महिमा ततो०” ( उतली इसकी 


महिमा है; इससे पुरुष बड़ा हैं, उसका एक पाद सब भूत हैं. और तीन 


रत्नयभा 
“ट्वि” “द्वः” इति विभक्तिभेदात्‌ न प्रत्यमिज्ञा इत्यथः | प्रकृतेः जातं 
प्रातम्‌, कायमित्यथ [चारं निरस्यति-पादेति । “गायत्री वा इदं स्व 


भूतम्‌, वाग्वे गायत्री, येयं प्रथिवी, यदिदम्‌ शरीरम्‌, अस्मिन्‌ पुरुषे हृदयम्‌ , 
दमे प्राणाः (छा० २।१२।१; २, २) इति मूतवाक्प्थिवीररीरहृदयप्राणास्मिका 


पड्विधा षड्भिः अक्षरैः चतुष्पदा गायत्रीति । यदक्तं तावान्‌ तत्परिमाण 


रत्पं्रभ(का अनवाद | | 
ग्रत्यभिज्ञा नहीं होती है, ऐसा अथं है। म्रकृतिसे उत्पन्न हआ 


ऋ 


। कोई चरणसे आचार न समझ ले, अतः उसके निवारणके 


विभक्तिके भदसे ब्रह्म 
प्राकृत--कार्य कहल्यता 


14. 
६0 

= 
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लिए पादः कहते हैं। गायत्री वा इद्‌०, वाग्वै, येयं०', शयदिद्‌०, (यदस्मिन्‌ 
पुरुष ०”, “इमे इन श्रुतियोंसे कहते हैं कि मूत, वार्‌ , एथिवी, शरीर, हृदय ओर प्राण रूपसे 
छः प्रकारकी छः अक्षरोंसे युक्त चार पादवाली गायत्री है,. गायत्रीमें अनुगत ब्रह्मकी उतनी 
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यान्य 
( छा० २।१२।६ ) इत्यनेन मन्जेण । तत्र यच्चतुष्यदो ब्रह्मणश्धिपादसत 
युसब्बन्धिहुप निर्दिष्ट तदेवेह बसस्वन्धात्‌ निर्दिश्मिति प्रयभिज्ायते । तत्‌ 
परित्यज्य प्रातं ज्योतिः कल्पयतः प्रकृतहानाग्रकृतग्रक्रिये असज्ये 
| माष्यका अनुवाद 
पाद्‌ अमत दिवमें हैं ) इस मच्रसे चतुष्पाद्‌ त्रह्मका निर्देश उसमें चार 
पादृवाले च्ह्यके जो तीन पाद्‌ अमृत द॒संबन्धी निर्विष हैं, झुछोकके 
संबन्धस वे ही यहां निर्दिष्ट हैं, ऐसी ग्रत्मभिज्ञा होती है ।. उसका परि 
त्याग करके प्राकृत ज्योतिकी कल्पना करनेवाला ग्रकृतकी हानि और अग्रकृषतकी 


०७० नाना जाता नाजा ता जानाम 


| ` रत्नप्रभा 
सवैः प्रपञ्चः जस्य मायञ्यनुगतस्य ब्रह्मणो महिमा विभूतिः, पुरुषः तु पूणेव्रहमरूपः, 
ततः प्रपञ्चात्‌ ज्यायान्‌. अधिकः | आधिक्यमेव जह---पाद्‌ इति । सवं 
जगत्‌ एकः पादः -- अंशः, “विष्टभ्याऽहमिदं कृत्छमेकांरोन स्थितो जगत्‌" 
( भ० गी० १०।४२ ) इति स्मरतेः । अध्य पुरशषस्य दिवि खप्रकाशखरूपे 
त्रिपात्‌ अमृतरूपम्‌ अस्ति, दिवि सूर्यमण्डले वा- ध्यानाथम अस्ति; कल्पितात्‌ 
जगतो ब्रह्मचरूपम्‌ - अनन्तम्‌ असि इत्यथः । यथा रेके पादात्‌ ` पांदत्रयम्‌ 
अधिकम्‌, तयेदम्‌ अधिकम्‌ इति बोधनाथ त्रिपादग्रतम्‌ इति उक्तम्‌ , न त्रिपाच्चं 
विवक्षितम्‌ इति मन्तन्यम्‌ । यदतः परः” इति यच्छब्दस्य प्रसिद्धाथवाचित्वात्‌ 
पूवेवाक्यप्रसिद्धं ब्रह्म ग्राह्मम्‌ इव्याह--तुत्रेति । ननु “यदाभ्ेयोऽष्टाकपाकः"” 
द्यत्र यत्पदस्य अप्रकृताथकर्ख इष्टम्‌ इत्यत्र आह--तत्परित्यज्येति । तत्र 

क | रलम्रभाका अनुवाद | 
अर्थात्‌ सारा प्रपञ्च महिमा--विभूति है । पुरुष तो पूर्ण ब्रह्मरूप हैं, अपश्वत्ते महान्‌ द । 
“पाद” इ्यादिसे आधिक्यको दी कहते हें। सारा.जगत्‌ एक पाद्‌ अथौत्‌ अंश है, क्योंकि 


विष्टभ्याहमिर्द ०” (मे इस सारे जगत्को एक अशसे व्याप्त करके स्थित हूँ) ऐसी स्छति हें! 
उस पुरुषके स्वप्रकारा स्वरूपम चिपाद अग्रतरूप हैं अथवा दिव्‌ अर्थात्‌ सूयमण्डल्में 


ष्यानके लिए हे । तात्पय यह है कि ब्रह्मस्वरूप कल्पित जगतस अनन्तदहं। जसे ठोकमें 
एक पाद्‌ ( अंश ) से तीन पाद ( अंश ) अधिक होते हैं, वेसे ही यह अधिक हैं, ऐसा बोध 
करानेके लिए तीन पाद्‌ अभरत ऐसा कहा हैँ। वस्तुतः तीन पादोंकी विवक्षा नहीं है, 
ऐसा समझना चाहिए 1 “यदतः परः” इसमें यद्‌" शब्द प्रसिद्ध अथका अभिधान करता है 
अतः पूवं वाक्यमें परसिद्ध ब्रह्मका ग्रहण करना चाहिए, ऐसा कहते हैं--“तत्र” इत्यादिसे । 
कोई शङ्का करे कि “थदास्नेयो०? यहाँ पर देखा गया दै कि यत्‌" पद अस्तुत अथैको नहीं 
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ह दोष नहीं है । प्रकरणसे ब्रह्मका ज्ञान होनेपर ये 





२५४ | ब्रह्न [ अं है पां० है 


अ न पयण ऋरि वि भीमिैसौीीमोकतयक 


भाष्य 
याताम्‌ । न केवर्ल पूर्ववाक्याज्जञ्योतिवाक्य एवं बह्मादुत्तिः, पर्स्यासपि 
शाण्डिल्य विद्यायासनुवतिंष्यते ब्रह्म ¡ तस्मादिह ज्योतिरिति ब्रह्म प्रति 
पत्तव्यम्‌ । यत्क्तम्‌- अयो तिदीप्यते' इति वेत शब्दों कार्ये ज्योतिषि 
प्रसिद्धाविति । नायं दोषः, प्रकस्णाह्र्ावगमे सत्यनयो! शब्दयोरविशेष- 
| माष्यका अनुवाद 

परक्रियारूप दोषका भागी होगा ओर ज्योतिवौक्यस ही ब्रह्मकी अनुवृत्ति 
हो, ऐसा नहीं है, किन्तु आगे कही जानेवारी शाण्डिल्यविद्यार्में भी ब्रह्मकी 
अनुबृत्ति है। इस कारण यहां ज्योति ब्रह्य ही है ऐसा समझना चाहिए । 
ज्योति:ः ओर 'दीषप्यते” ये शब्द कायेरूप ज्योतिमें प्रसिद्ध हैं, ऐसा जो कहा है, 

दोनों शब्द अन्य अर्थका 





रत्रग्मभा 
यागस्याऽन्यतः प्रसिद्धेः अभावेन अपूर्वत्वात्‌ अग॒त्या यदोऽपरसिद्धाभेत्वम्‌ आशितम्‌, 
6 क्य ~ च्‌ दस भ्‌ त्वरिश्चय 

इह तु पूवेवक्यप्रसिद्धस्य ब्रह्मणो चसम्बन्धेन प्रत्यभिनज्ञातस्य यदथत्वनिश्चयात्‌ 
~ € कु एव अ < * न्दंशन् अपि एवम 
यत्पदेकाथंकञ्योतिःपदस्याऽपि स एव अर्थ इत्यथः । सन्दंशन्यायात्‌ अपि एवम्‌ 
इत्याह---न वरमिति । “सवं खल्विदं ब्रह्म” ( छा० ३।१४।१ ) इत्युत्तरत्र 
ब्रह्मानुइत्तेसध्यस्थ ज्योतिवाक्यं ब्रह्मपरम्‌ इत्यथः । ग्रक्ृरणादिति। प्रकृता- 
त्वश्रभाका अनुवाद [र 

बंतलाता है, ईसं पर “तत्परित्यज्य” इ्यादिसे कहते हैं। वहांपर यागक्े किसी तरह 
प्रसिद्ध न होनेके कारण वह अपूव है, इसलिए दूसरी गति न होनेसे यत्‌" पदका अप्रसिद्ध 
अथं स्वाकार किया है। यहां तो बुलोकके संबन्धसे पूवे वाक्यमें प्रसिद्ध ब्रह्मकी प्रत्यभिज्ञा 
होती है, अतः वह ब्रह्म यत्‌” पदका अथ है ऐसा निश्चय होता है, इस कारण “यत्‌ पदके 
अथेका ही बोध करानेवाले “ज्योतिः पदका भी ब्रह्म ही अथ है। संदंशन्यायसे भी वही 
अथ होता है ऐसा कहते हैं---“न केवलम्‌”” इत्यादिसि। आशय यह कि 'सर्व खल्विदं ०” 


इस उत्तर वाक्यम ब्रह्मकी अनुकृत्ति है, इसलिए मध्यमें स्थित ज्योतिवाक्य भी ब्रह्मविषयक 


(१) संदंश-सडसी । सड़सीसे किसी वस्तुको लेनेमें दो भागोंका ग्रहण होता है, मध्य: 
भागका सड्सीसे संवन्ध न होने पर भी मध्यभाग अन्य भागोके मध्यमे आ जाता हैं, इसी प्रकार 
किसी पदाथेके पूर्वोत्तर भागका ग्रहण करनेसे मध्य प्रदाथेके अहणकी भी जहां विवक्षा होती हे, 
वहां इस ( संदंश ) न्यायकी प्रवृत्ति होती हे। जैसे पूर्वमीमांसामें दर्शप्रकरणमें प्रयाजरूप दर्शाइके 
अनुवाद स्थरे. जुह्ूपात्रमे धरतानयनरूप प्रयाजाङ्गका पहले विधान दै, उसके बाद अभिक्रमण 
होंमका विधान है, अनन्तर प्रयाजे अन्य अज्ञोंका विधान है। वहां अभिक्रमणके पहले और 
अनन्तर प्रयाजके अङ्गका विधान होनेके कारण उन अङ्गौके मध्यमें पठित होने के कारण अभिक्रमण 
भी प्रयाजङ्ग ही समझा जाता. है । | द 
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५ | ८1 न्््श्ध्श्न्ष्श्धस्ल््न्प्ल्य्न्यव्यत्य्न्यन्स््स्य््य्व्य्त्य्य्य्य्यय्यय्यय्य््ण्य््सय्य्््य्य्य्क्स्य्स्य्य्य्स्य्य्य्य््ल्यः 
| | माव्य | 
कत्वात्‌ दीप्यमानकायज्योतिरुपलक्षिते व्ह्मण्यपि प्रयोगसस्भवात्‌ | भेन 


सूयेस्तपति तेजसेद्ध/ ( ते०ब्रा० ३।१२।९।७ ) इति च मन्जवर्णात्‌ । 
र 5 च यहा, नायं ज्योतिःशेव्दथक्चुचेरेवाद्ुग्राहकफे तेजसि वर्तते, अस्यश्रापि 
प्रयोगद्शनात-- वाचैवायं ज्योतिषास्ते! बु° ४।३।५), नो ज्योतिज्ञुष- 
ताय्‌! (त० १।६।३।३) इति च्‌ । तस्माद्यचत्कस्यचिद्वभाक्क्‌ तचज्ज्योतिः 
= | माव्यका अनुवाद | 

` 1 प्रतिपादन नहीं करते। प्रकाशमसान का्ैव्योतिसे उपछक्षित ब्रह्मम भी उन 
| शब्दोका प्रयोग दो सकता है। इसमें ध्येन सूय० ( जिस तेजसे दीप्र सूर्य 
तपता है ) यह श्रुति प्रमाण है। अथवा यह ज्योतिःङाब्द नेन्रव्यापारके अननु 
ग्राहक तेजमे रूद्‌ नहीं है, क्‍योंकि दूसरे अर्थामें भी ज्योति:शव्दका प्रयोग देखा 
जाता है, जैसे कि वाचेवाड्यं०” ( बाणीरूप ज्योतिसे ही पुरुष व्यापार 
करता है) और (सनो ज्योति” (घृत पीनेबालोंका मन प्रकाशक होता 
है) इसलिए जो जो किसी वस्तुके प्रकाशक हैं उनका ज्योतिःशब्दसे 





रत्तग्रभा 
पेक्षयत्पदश्रत्या बुसम्बधभृतपादल्वादिलिज्ञेश्व इत्यथः | अतः प्रकरणात्‌ ज्योतिः- 
श्रुतिबाधो न युक्त इति निरस्तम्‌ । अविशेषक्त्वादिति । अद्व्यावर्तकलाभावात्‌ 
इव्यर्थः | येन तेजसा चेतन्येन इद्धः प्रकारितः सूर्यः तयति प्रकाशयति तं 
बूहन्तम्‌ वेदवित्‌ न मनुते इत्यथः । ज्योतिदराव्दस कार्ज्योतिष्येव 
राक्तिः इति अङ्गीकृत्य कारणब्रह्मलक्षकलम्‌ उक्त्वा ब्रह्मणि अपि राक्तिम्‌ 
1. आह-यद्वैति) गाढान्धकारे वाचैव ज्योतिषा छोक आसनादिव्यवहारं 
` करोति इव्यथः । आज्यं जुषतां पिबताम्‌ मनो ज्योतिः प्रकाराकं सवति इति 

रत्तग्रसाका अनुवाद 

ही हैं। “प्रकरणात्‌”--प्रस्तुतकी अपेक्षा करनेवाले धयत्‌ पदक श्रुतिसे ओर बुलोकसंवन्ध 
एवं भूतपादत्व आदि लिज्ञोंसे भी ऐसा अथं है। इससे 'प्रकरणसे ज्योतिः:श्वुतिका वाध होना 
ठीक नहीं हैं” इस कथनका निराकरण हो गया। “अविशेषकंत्वात्‌”--वह्मके व्यावतेक न 
| होनेके कारण । जिस चतन्यस प्रकाशित सूयं सव जगत्को प्रकाशित करता हैं, उस महान्‌ 
स्‌ यिलट चैंतन्यकी वेदके अथक्तो न जाननेवाला--अज्ञानी पुरुष नदी जान सक्ता । ज्योतिःशब्दका 


मुख्य अर्थ कार्यज्योति है, ऐसा अङ्गीकार करके कारण--त्रह्म उसका रक्ष्याथ है ऐसा का ! 
अय ज्योतिः शब्दकी ब्रह्ममें भी शक्ति हँ--ब्रह्म भी उसका मसुख्याथे हैं ऐसा कहते हँ--- 


“अद्वा” इत्यादिसे जवे सूय आदि अस्त हो जाते हैँ ओर जगत्‌ अन्धकारसे व्याप्त हो जाता 





उपासनार्थः प्रदेशविशेषपरिग्रहों न विरुष्यते । 
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| मव्य . 
शब्देनाऽभिधीयते। तथा सति बह्मणोऽपि चेतम्यरूपश्य समस्तजगदव- 
भासहेतुत्वादुपपन्नो ज्योतिःशब्दः । "तमेव भान्तमनुभाति सर्व तस्य 
भासा सर्वभिदं विभाति' (को० २।५।१५) "तदवा ज्योतिषां ज्योतिरायुहाँ- 
पासतेऽपरतस्‌" (बृ० ४।४।१६) इत्यादिश्रुतिभ्यश्च । यदष्युक्तम्‌- चुमयादलय 
सर्वगतस्य ब्रह्मणो सपपद्यत इति। अ्रोच्यदे--सवेगतस्यापि ब्रह्मण 
ननृक्तम--निष्प्रदेशस्थ 
भाष्यका अनुवाद 


अभिधान होता है । ऐसा होनेसे चेतन्यरूप ब्रह्म जो समस्त जगतके 


प्रकाशका हेतु है, उसमे ज्योति:शब्दका प्रयोग उचित है ओर इन दो श्रुति- 
योंसे भी [युक्त दै]--तमेव भान्तमनुभाति सबे०”? ( उसके प्रकाशमान होनेपर 
ही सब प्रकाशित होते हैं, उसके प्रकाशसे यह सब प्रकाशित होता है ) 
ओर (तदेवा ज्योतिषां ज्योति०” (देवता उसकी ज्योतियोंकी ज्योतिरूपसे, आयुष- 
रूपसे और अमृृतरूपसे उपासना करते हैं) । ओर सर्वगत ब्रह्मको 
योक तक ही सीमित करना युक्त नहीं है, ऐसा जो पीछे कहा गया है, 
उसके उत्तरमें कहते हैं--उपासनाके लिए सर्वगत बह्ममे भी प्रदेश विशेषके 
स्वीकार करनेमें कोई विरोध नहीं है.। 


रत्वश्भा 


ज्यस्तुतिः। यथा गच्छन्तम्‌ अनुगच्छतः खस्ाऽपि गतिरस्ति, तथा सर्वस्य 


खनिष्ठं मान स्यात्‌ इत्यत आह--तस्य भासेति) तत्‌ कारनवच्छिन्न ब्रह्म सूया- 

दिज्योतिषां साक्षिभूतम्‌ आयुरमृतम्‌ इति च देवा उपासते इत्यर्थः | योषि- 

तोऽथित्ववद्‌ चुमयांदस्वादिकं ध्यानाथे कल्पितं ब्रह्मणो युक्तम्‌ इव्याह-अत्रीच्यते 

इत्यादिना | दिवः परम्‌ अपि हईत्यन्वयः । आरोप्यस्य ध्येयस्य आरुम्बनस्य 
रत्नमरमाका अनुवाद 


र 


मन ज्योति--प्रकाश करनेवाख होता है, यह घीकी स्तुति है। जेसे चलते हुए. मनुष्यके 


पाछ चलनेवालेका अपना भी गमन होता है, वेसे ही सब पदार्थेका प्रकाश भी अपना अपना 
हो, इस पर कहते हँं--तस्य मासा” इत्मादिसे। कालसे अपरिच्छिन्न ब्रह्म सूर्यादि 
योतियोंका साक्षिभूत, आयुष्‌ ओर अग्रत है इस प्रकार देवता उपासना करते हैं। उपासनाके 


ही 5 


[1 


ष 
हैं, यह युक्त ही हं, ऐसा कहते ह---“अन्नोच्यते ” इत्यादिसे । 


परन्तु कहा है कि निरवयव नह्यके 


हैं, तब वाणारूप ज्योतिसे ही ये लोक आसनादि व्यवहार करते हैँ। घीका सेवन करनेवालेका - 


(= च ४९ [९ ^~ भ क * और मा 
मित्त जसे छीको अघि कहा है, वेसे बुलोक ब्रह्मी मर्यादा है, ऐसी कल्पना ध्यानके लिए - 
परमपि दिवः कार्य! इसमें: 
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ब्रह्मणः प्रदेरविरेषकस्पना नोपपद्यत इति । नायं दोपः । निष्प्रदेशस्यापि 
ब्रह्मणं उवाधिविशेषसम्बन्धात्‌ प्रदेशविशेषकल्पनोपपते। । तथाहि-आदित्य 
चक्षुषि हृदये इति ग्रदेशविशेषय्मस्बन्धीनि अह्मण उपासनानि भयन्ते | एतेन 
“विशतः पृष्ठेपु इत्याधारबहुत्वप्ुपपदितिस । यदप्येतदुकछूमू--ओष्ण्स- 
धोषालुमिते कोक्षेगे कार्ये स्योतिष्यध्यस्यमानत्वात्‌ प्रसपिं दिवः छार्य- 
ज्योतिरेव इति। तदप्ययुक्तम्‌ , परस्यापि ब्रह्मणो नामादिग्रतीकृत्व- 
वत्काक्षियज्योतिष्प्रतीकृत्वीषप्ते! च्च श्रुतं चेत्युपासीत इति तु 


प्रतीकद्वारक दृष्टत्वं श्र॒तत्वं च यदिष्यति । यदष्यल्पफलश्नवणान्न ब्रह्मेति । 

तदप्यनुपपन्नम्‌ । नहींयते फलाय ब्ह्माश्रयणीयम्‌, इयते तेति नियम 
माष्यका अनवाद 

प्रदेशविशेषकी कल्पना करना ठीक नहीं है। यह दोष नहींदहै। निरवयव 

ब्रह्ममें भी उपाधिके संबन्धसे प्रदेशविशेषकी कल्पना हो सकती है, क्योकि 

आदिलमें, नेत्रमें, हृदयमें, इस प्रकार प्रदेशविशेषसें ब्रह्यकी उपासनाएं श्रतिसें 

प्रतिपादित है । इससे “विश्वतः प्रष्ठेषु”” ( विश्व प्राणिवगंसे ऊपर ) ऐसे 


बहुतसे आधारोंकी उपपत्ति समझनी चाहिए। ओर ऐसा जो पूर्वमे कहा 
गया है कि उष्णता और दब्दसे अनुमित कुक्षिस्थ का्यैज्योतिमे आरोपित 


होनेके कारण झुलोकसे पर ज्योति कार्यज्योति ही है, यह कथन भी युक्त 
नहीं है, क्‍योंकि नाम आदि प्रतीकोंके समान कुक्षिस्थ ज्योति मी परत्रह्म 
का प्रतीक हो सकती है। दृष्ट च श्रत॑ं० (चष है नौर श्रत है इस प्रकार 
उपासना करनी चाहिए ) ब्रह्म प्रतीकद्वारा देखा और सुना जा सकता है। 
अस्प फछकी श्रुतिसे ज्योति ब्रह्म नहीं हे, ऐसा जो पीछे कहा गया है, वह 
भी ठीक नहीं है; क्योकि इतने फलके लिए ब्रह्मका आश्रय करना चाहिए और 
इतने फलके लिए ब्रह्मका आश्रयण नहीं करना चाहिए इस नियमे कोई 
रत्वममा 

च सादर्यनियमो नास्ति इत्याह--प्रस्यापीति । भविष्यति ब्रह्मज्योतिष 
इति शेष ते यथा यथा उपासते तथा तथा फटं भवति इति श्रतेः इत्य 


नहीयते इति | ज्ञानफलवत्‌ उपास्तिफकम्‌ एकरूप॑ किं न स्यादत आाह--यत्न 
रलम्रभत्का अनवाद 

दिवः परमपि कार्यः ऐसा अन्वय दे! जिस आल्म्बन--आश्रयमें जिस उपाय वस्तुका 

आरोप करते हैं, उन दोनोंका साहश्य रहना चाहिए ऐसा नियम नहीं है ) ऐसा कहते दै-- 

“परस्यापि” इत्यादिसे । “भविष्यति” के बाद ॒श्रह्मज्येतिषः' इतना शेष समझना चाहिए। 

अथौत्‌ जाठरामिरूप प्रतीक द्वारा ब्रह्म द्ट और श्रुत हो सकता हे । तं यथा यथोपासते०? 

५“ परमात्माकी जिस जिस ग्रकारसे - उपासना करता है, वैसा वैसा फल होता द 'ऐसा श्रुति 


५. 
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भाष्य 
हेतुरस्ति | यत्र हि निरस्तसवविशेषसस्वत्ध पर नह्लात्सत्वेनोपदिरयते, 
तत्रेकरुपसेव एर मोक्ष इत्यवशम्यते । यत्र तु गुणविशेषसम्बन्ध अतीक- 
विशषसम्बन्ध वा बक्लीपदिव्यते, तंत्र संसारगोचरण्येगोचायवानि फलानि 
दयस्ते-'अकादो वसुदानो विदन्ते वसु य एवं वेद” ( बर०.५४।४।२४ ) 
इत्याद्यासु श्रतिषु । यद्धि न स्ववाक्ये किश्विज्ज्योतिषो बरह्मलिज्नमस्ति, 
तथापि पूर्वस्मिन्वाक्ये दृश्यमानं ग्रहीतव्यं भवति । तदुक्तं चत्रकारेण- 
ञ्योतिधरणाभधानात्‌' इति | कथ पुनवाक्थान्तस्गतेन अज्यसंनिधानेन 
भाष्यका अनुवाद 
हेतु नहीं है । वस्तुतः जहां सब विशेषोंके संबन्धसे रहित परनह्यका आत्मा- 
रूपसे उपदेश है, वहां एकरूप मोक्ष ही फल है, ऐसा समझा जाता है 
और जहां गुणविशेषके संबन्धसे अथवा प्रतीकविशेषके संबन्धसे ब्रह्मका 
उपदेश किया है, वहां नाना प्रकारके सांसारिक फर दिखाई देते हैं, जेसे 
कि “अन्नादो ( यह आत्मा सब अजन्नोंको खानेवाला, धन देनेवाला है, जो 
ऐसा समझता है, वह घन प्राप्त करता है) इयादि श्रतियोंमें स्पष्ट हे, 
यद्यपि स्ववाक्यमें ज्योतिका कुछ भी ब्रह्मलिज्ञ नहीं हे, तो भी पूर्ववाक्यमें 
स्थित ब्रह्मलिङ्गका ग्रहण करना चाहिए, इसलिए सूत्रकार कहते ह-- ज्योति- 


ह ई ५. {५ [1 

(~ २५०३५ शै 4 € रू 

2८072: ६०४४ 046 05६77, 7, 4 ४ 

8८८ 4; 45४; 2 (1 4 
< के सका "द व कह सोः & (5 ~ (०५ 


द ~ 3 3 क + - 5 कट पफि पम्प लक 522 के-क->मऔीक 1 = र 
कक क 9 19 + ¬. 


रचरणाभिधानात्‌ । परन्तु दूसरे वाक्यम आए हए ॒ब्रह्मकी सनिधिसे ज्योति: 


रत्नयभा 


हीति । शेयेकल्वाद्‌ इत्यर्थः | ध्येयं तु नाना इत्याह-यत्र त्विति। ईइबरो ` 


जीवरूपेण अन्नमत्ति इति अन्नादोअन्नस्य आसमन्ताद्‌ दाता वा। बसु हिरण्यं 


ददाति इति वदान इति गुणविरोषसम्बन्धं यो वेद स॒ धनं विन्दते दीपताधिश्च 
भवति । “नान्न वाग्‌ उत्तमा मनो वा प्रतीकं वाचो भूयः" इति प्रतीकविशेष- 


ध्यानश्चतिसंगरहार्थम्‌ ज।चपदम्‌ । सन्निधेः श्रतिः वरीयसी इति शह्जते-कर्थ॑ 
। रतनश्रसाका अनुवाद | 

कहती दे यह कहते दै--“नदीयते" इत्यादिसे । ज्ञानके फलके समान उपासनाका कल 

एकरूप क्यों न हो, इसपर कहते हें--“यत्र हि” इत्यादिसे। अर्थात्‌ ज्ञेय वस्तुके एक 

हेनेसे ज्ञाका फल एक है। ध्येय वस्तुएँ भिन्न भिन्न प्रकारकी हैं, ऐसा कहते हैं--- 


“य॒त्र तु” इत्यादिसि ईश्वर जीवरूपसे अन्न खाता है, अतः अज्ञाद' है अथवा सव प्रकारस 


अन्नका दाता है, अतः अन्नाद" है। वसु अर्थात्‌ धन देता है, इसलिए वसुदानः है । 


इस प्रकार जो गुणविशेषका संबन्ध जानता है, वह धन प्राप्त करता है ओर दीप्ताग्नि होता है । 


नामसे वाणी उत्तम दे, मनरूप प्रतीक वाणीसे विशेष है, ऐसा प्रतीकविशेषका ध्यान द्खिलाने- 
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नि ज्योतिःश्रुतिः खविषयात्‌ सस्या प्रच्यावयितुद । नेष दोपः । यदतः परौ 


= 
ब 


{~ दिवो ज्योति इति प्रथमतरपठितेन यच्छब्देन सर्वनाम्ना दयुसभ्बन्धात्‌ 
हि प्रत्यभिज्ञायशराने पूववा्यनिदिे बरह्मणि खसामर्थ्येत पराखषटे सति अथात्‌ 
हक ञ्योतिःशष्दस्छाऽपि ब्रह्मविषयत्वीपप्तेः । तस्मादिह ज्योतिरिति 

|, मन्न प्रतिपत्तव्यम्‌ ॥ २४ ॥ ई 

~. भाष्यका अनुवाद 
४ 2 भ्रति स्वविषयसे कैसे दूर की जा सकती है? यह दोष नहीं है । यदतः 
¢. परो दिवो ज्योतिः ( जो उस द्युछोकसे पर ज्योति है ) इसमें सबसे पहले पढ़े 


55८०5 
कह 1 >. 
जे 


हुए सर्वनाम यत्‌! शब्द द्वारा अपनी सासथ्येसे व्रह्यका परामश होनेसे ओर 


: - क दकव क है. मनन, 
2 दा < दय (८ =" 
(न 
[4 


> घुसंवन्‍्धसे पूर्ववाक्यमें निर्दिष्ट त्रह्मका प्रत्यभिज्ञान होनेसे ज्यातिःशब्द भी 
है तात्पयेसे अह्यविषयंक होता है। इस कारण यहां ज्योतिसे व्रह्मका ही ग्रहण 


~ त 5. 
स {न 


करना चाहिए । २४॥ 
। रलमभा 
‡ पनरिति। अथ प्रथमश्चलनुसरेण चरमश्चतिः नीयते इत्याह--नैष इति । 
स्वनाम्ना स्वसामर्थ्येन स्वस सर्वनाम्नः सामथ्यं सन्निहितवाचित्वं तद्वलेन परा- 
मृष्टे सति इति योजना । अर्थात्‌ यत्पद सामानाधिकरण्यात्‌ इत्यथः ॥ २४ ॥ 
रत्रमाका अनुवादं 











“वाली श्रुतिके संग्रहके लिए (आद्यः पद है। सनिथिसे श्रुति विशेष बलवती है, ऐसी शङ्का 
करते हैं---“कर्थ पुनः” इत्यादिसे । प्रथम श्रुतिके अनु तार पिछली श्रुतिका अथं करना चाहिये 
| ऐसा कहते हैं--“नेष” इत्यादिसे । सर्वनाम द्वारा स्व प्नामथ्येसे अथोत्‌ सवेनामकी जो सामध्य-- 
जल, 9 समीपस्थके कहना है, उसके वस्मे परामश होनेपर ऐसी योजना हैं। अधात--यद! पदका 
का सामानाधिकरण्य होनेसे ॥ २४ ॥ 
ड, आह 
८. 
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छन्दोऽभिधानान्नेति चन्र तथा चेतोपणनि 


तथा [ह्‌ दरषन 

पदच्छेद--छन्दोऽमिधानात्‌, न, इति, चेत्‌, न, तथा, चेतोऽ्पणनिगदात्‌ , 
तथा, हि; दशनम्‌ | 

पदार्थोक्ति-छन्दोऽभिधानात्‌-गायन्री वा इदं स्वै मूतम्‌' इति शरुतो 
गायच्यास्यच्छन्दसः उपक्रान्तसात्‌ [ पादत्रयवत्त्वम्‌ गायञ्या एव उक्तम्‌ | न- 
न तु ब्रह्मणः, इति चेत्‌ न, तथा-गायत्रीछन्दोद्वारा तदनुगते ब्रह्मणि, चेतोऽर्पण- 
निगदात्‌--चित्तप्कषेपस्य कथनात्‌ [ पादत्रयवत्वं ब्रह्मण एवोक्तम्‌ | | तथा हि 
दरोनम्‌--अन्यत्नाऽपि एत ह्यव बहवूचाम हस्युक्थे मीमांसन्ते" इत्यादो विकारद्वारेण 
त्रह्मणः उपासन दृष्टम्‌ । 

भषथि--गायत्री वा०” इस अ्रतिम गायत्रीउन्दका उपक्रम है, अतः गायत्री 
ही त्रिपाद कही गई है, ब्रह्म त्रिपाद नहीं है ऐसा कहना संगत नहीं है, क्योकि 





श्रतिमे गायत्रीछन्दद्वारा गायत्रीमे अनुगत ब्रह्मम चित्तकी एकाग्रता करनी चाहिए ` 


ऐसा उपदेश किया गया है, अतः व्रह्म ही त्रिपाद्‌ कहा गया ह | और “एतं द्येव° 
( ऋग्वेदी होतृगण उक्थशस्त्रद्दारा उस प्रमात्माकी उपासना करते हैं ) इद्यादि 
स्थटोमे भी विकारद्वारा ही ब्रह्मकी उपासना देखी गई है । 
भाष्य | 
अथ यदहुक्तम--पूर्वेस्मिन्नपि वाक्ये न ब्रह्नाऽभिहितभस्ति, गायत्री 
वा इदं सव भृतं यदिदं किश्च' ( छा° २।१२।१ ) इति भायत्यास्यश्च 
छन्दसोऽभिहितत्वाद्‌ इति । तत्परिहर्तव्यम्‌ । कथं ॒पुनरछन्दोभिधा- 
नान्न ब्रह्माउमिहितमिति शक्यते वक्तुम्‌, यावतां (तावानस्य महिमा" इत्ये- 
भाष्यका अनुवाद 
ूर्वपक्चीने यह जो कहा था कि पूर्ववाक्यमे सी ब्रह्मका अभिधान नहीं है, 
क्योंकि गायत्री वा इदं सवर ( यह सव प्राणिसमूह्‌ ओर यह जो कुछ है, 
वह सब गायत्री ही है ) इसमें गायत्री नामके छन्दका अभिधान हैं, उसका 


समाधान करना चाहिए। जब कि तावानस्य०” (इतनी उसकी महिमा हैं ) 


रत्नप्रभा 


छन्दोऽभिधानाद्‌ ब्रह्म प्रकृतं नासि इति शङ्कामेकदेची दृषयति--कथभिति । 


श्त्नग्रभाक्रा अनुवाद 
पूववाक्यमें छन्द कहा गया. है इससे--छन्द्के अमिधानसे ब्रह्म प्रकृत नहीं है, एकदेशी इस 
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भाव्य 
तस्यामृचि चतुष्पाद व्रह्म दश्ितद्‌ । नेतदस्ति। भायत्री वा इद्‌ सर्व 
इति गायत्रीुपक्रस्य तामेव भृतए्थिवीशरीरहदयवाक्प्राणप्रभेदेव्याख्याय 
सिवा चतुष्पदा षड्विधा गायत्री तदेतटचास्यनृक्त तावानस्य महिमा 
इति तस्यामेव व्याख्यातरूपायां गायत्यामुदाहुतों अन्तः कथमकस्माडहूआ 
चतुष्पादभिदध्यात्‌ योऽपि तत्र धद्व तद्रक्षः (छा० ३।१२।५,६) 
इति बहाशब्द। सोऽपि छन्दसः प्रकृतत्वात्‌ छन्दौविषय एव । धय एतामेव 
ब्रह्मोपनिषदं वेद" (छा० २।११।२) इत्यत्र हि वेदोपनिषदमिति व्याचक्षते, 
तस्मात्‌ छन्दोमिधानान्न ब्रह्मणः प्रकृतत्वमिति चेत्‌ । 
माष्यका अनवाद 
इस ऋचाम चतुष्पात्‌ ब्रह्मका वणेन किया गया है, तब पूर्वाक्त वाक्यम 
छन्दका कथन होनेसे ब्रह्य नहीं कहा गया है यह कंसे कह सक्ते हो । 
पूर्वपक्षी--यह प्रमाण ठीक नहीं है, क्योंकि गायत्री वा० ( यह सव 
गायत्री ही दै) इस प्रकार गायत्रीका उपक्रम करके उसका ही भूत, प्रथिवी, 
शरीर, हृदय, वाणी ओर ग्राणके भेदसे व्याख्यान करके उसी व्यास्यात 
गायत्रीके विषयमें सेषा चतुष्पदा षड्विधा गायत्री ( यह चार पाद- 
वाली, छः प्रकारकी गायत्री हैं, यह इस ऋचास कहा गया है कि उसकी 
इतनी महिमा है ) यह मन्त्र उदाहरणरूपसे दिया गया है। यह मंत्र अकस्मात्‌- 
विना किसी कारणके चतुष्पाद्‌ ब्रह्मका किस प्रकार अभिधान करेगा । उसी 
प्रकरणम “यदै तदू त्रह्म' श्रुतिमें जो त्रह्मशव्द है, वह भी छन्द्के ही प्रकरणम 
पठित होनेके कारण छन्दका दी वाचक है, क्‍योंकि ध्य एतासेबं०” (जो इस 
ब्रह्मोपनिषद्को--वेदरहस्यको इस प्रकार जानता है ) इस श्रतिमे ब्रह्मोपनिषद्का 
व्याख्यान वेदोपनिषद्‌ है, अतः छन्द्के अभिधानसे ब्रह्म प्रकृत नहीं है । 
.... रत्त्रभा - . | 
शह्लां साथथति--नैतदित्यादिना । चतुप्पदत्वादिक पूर्वमेव व्याख्यातम्‌ | 
ये एतामेवमिति | वेदरहस्यभूतां मधुविद्याम एवम्‌ उक्तरीत्या यः कश्विद 
वेद्‌, तस्य उदयास्तमयरहितनत्रह्मप्राप्तिः मवति इत्यर्थ: | तथा च वेदत्वाद गायच्यां 
रल्म्रभाका अनवाद 

राङ्कको दूषित करता हे---“कथम्‌” इत्यादिसे । राङ्कको सिद्ध करता हे---निततू” इत्यादिसे । 
गायत्री चतुष्पदा हूँ इत्यादिका पहले ही व्याख्यान किया गया य एतामेच”” इत्यादि । 
वेदरहस्य॒भूत मधुविद्याको पूर्वोक्त प्रकारसे जो जानता हैँ, उसकी जन्म और लय रदित ब्रह्म॒स्वरूपकी 
प्राप्ति दती दे । अतः वेद द्ोनेके कारण गायत्रीमें ब्द्मशब्दका प्रयोग क है अर्थात्‌ गायक्रीको 














भाष्य 


नैष दौषः । तथा चैरोर्पणनिभदाद्‌! तथा गायश्याख्यच्छन्दोद्वारेण 
तदनुगते ब्रह्मणि चेतसोऽ्षणं चिंचसमाधानमनेन व्राह्मणवाक्येन निम 
बते--गायत्री वा इदं सर्व" इति ! नदयक्षरसनिवेरमात्राया गयत्याः 
सर्वात्मकत्व॑ सम्भवति । तस्माद्‌ यद्‌ गापन्याख्य विकारेऽसुगतं जगत्कारण 
ब्रह्न तदिह सर्वभित्युच्यते । यथा “सवं खल्विद ब्रह' (छा ° ३।१४।१) इति । 
कायं च कारणादव्यतिरिक्तमिति वक्ष्यामः--तदनन्‍्यत्वसारस्यणशब्दा- 
दिभ्यः" (० ० २।१।१४) इत्यत्र | तथाऽस्यत्राऽपि विकारद्वारेण बह्मण 
उदासं धश्यते-एतं चेव बदवूचा महत्युक्थे मीमांखन्त एतसद्नावध्वयेव 

| भाष्यका अनुवाद | | 

सि द्वान्ती-- नही, यह दोष नहीं है, क्योकि गायत्री नामके छन्द द्वारा 
उसमें अनुगत मह्यम चित्तकी एकाग्रता गायत्री वा ( यह सब गायत्री 
ही हे) इस ब्राह्मणबाक्यसे कही गई है। वस्तुतः अक्षर-रचनारूप गायत्री 
स्वोत्मक नहीं हो सकती, इसलिए गायत्रीनामक विकारमें अन्युगत 
जगत॒का कारण जो ब्रह्म है, वदी सर्वैः शब्दसे कहा जाता है, जैसे कि (सव 
खट्विद ०”? ( यह सब ब्रह्म ही हे ) इसमें हे । ओर काय कारणसे अभिन्न है 
यह (तदनन्यस्व ० इस सूत्रम कहेंगे । इसी प्रकार “एतं होव बहूबुचा महत्युक्थे०' 





( इस परसात्माकी ही ऋग्वेदी महाम्‌ शख्मे उपासना करते हैं, इसीकी यजुर्वेदी 


रत्नप्रभा 

ब्रह्मशब्दो युक्त इति भावः। गायत्रीशब्देन तदुपादानत्वेन अनुगतब्रह्मरक्षणायां 

वीजमनुपपत्तिमाह-- घयक्षरेति । त्रह्मणोऽपि कथं सर्वात्मकत्वस्‌, तत्नाह--- 

कार्यशेति। न च गायञ्या ध्यानार्थं सर्वात्मकत्वारोप इति वाच्यम्‌ । स्वतः 

सवात्मनों ध्यानसम्भवेन असदारोपायोगादिति अ्यवः । (तथाहि दर्शनम्‌! इति सूत्र- 

रोषं व्याचप्टे--तथाम्यत्रेति दश्यते इति दर्शन दृष्टमित्यर्थ: । एतं परमात्मानं 
रलप्रमाका अनुवाद 


वह्यं कहना ठीक हे । गायन्नीका उपादान होनेके कारण उससें अनुगत ब्रह्मम गायत्नीशब्दकी 
लक्षणा करनी चाहिए, इसमें अनुपपक्तिषूप कारण बतलते है--"“नद्यश्चर' इत्यादिसे । ब्रह्म 





~ ३ क € स का ओर © (~ ~ = (~ (न [क 
भी कसं सवात्सक हैँ / इसपर कहते हँ---''कार्य च” इल्यादिसे। ध्यानके निमित्त गाय्रमें 


¢ क भ ग ०. (~ जज है । च 
सवात्मकताका आरोप किया है, यह कथन ठीक नहीं हे, क्‍योंकि जो स्वतः 
हे दे त तु | ५ 9 ह 
सवात्मक है, उसका ध्यान हो सकता हं, तो असत्‌का आरोप करना ठीक नहीं है। 
८ था अ < १ सूत्र छ हिल <>. डाः -4। स्रा = + 6 ` क = ५ 

तथा हि दरनम्र्‌ इस सूत्रक चष अशका व्याख्यान करते दें-- तथान्यन्र” इस्यादिसे । 
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रो 40 जप ८5 दवा लए लेट कि लय पक अप 2, 22:०३ 20.25 कलर हे 221 किन रन । 
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= 4 भाष्य 
| एतं महाव्रते छन्दोगाः" ( ए० आ० ३।२।२।१२) 
ध छन्दोभिषानेऽपि पूर्वस्मित वाक्ये चतुष्पात्‌ ब्य 
पोतिव।कयेऽपि पराश्रये उपास्नान्तर्विधानाय । 


अपर आह गायत्रीशब्देन ब्रह्म ग्रतिपाथते, संख्यासामा- 
भाष्यका अनुवाद 
अभिमें उपासना करते हैं, इसीकी ही सामवेदी सहाननतनामक करतुम उपासना 


| तस्यास्ति 


ति 
निर्दिष्टम्‌ । तदैव 








4 4 करते हैं ) इत्यादि दूसरे खलोभे भी विकार द्वारा ब्रह्मकी उपासना देखी जाती 
का है। इससे सिद्ध हुआ कि पूर्ववाक्यमें छन्दका अभिधान होनेपर भी उसके 

¢. द्वारा चतुष्पात्‌ ब्रह्म ही निर्दिष्ट हे। उसीका ज्योतिवोक्यमें दूसरी उपासनाक्रा 

4 ` विधान करनेके लिए पराम होता है 

¢` ष 


दूसरे कहते हैं कि गायत्री शब्दसे साक्षात्‌ ही ब्रह्मका प्रतिपादन होता हैं, 
क्योंकि संख्याकी समानता है। जेसे गायत्री छः अक्षरवाले चार पादोसे युक्त 
रत्वा 
च वु प (^~ ठ घः स॒ श्र दी सेव ञ्‌ ^~ र्‌ 
रा ह्घरचा ऋग्वेदिनों महति उक्ये शखरे तदनुगतमुपासते । एतमेव अभिरहस्ये 
# $` “तमेतमशिरित्यध्वयव उपासते” इति श्रुतेः यजुर्वेदिनोड्मी उपासते। एतमेव 
छन्दो ॥ न ट] हि भ स 9 ~ पेतरे य॒ न (~. | 
छन्दोगाः सामवेदिनो महाव्रते क्रतो उपासते' इति णेतरेयारण्यके दृष्टमित्यथः | 
{~ त म । & 0 ष्‌ 
गायत्राशब्दा ब्रह्मलक्षक इति व्याख्याय मगाण दृव्याह-अपर्‌ इत साक्षादंव 
° (~~ (~ € ग॒ ह अजं 
बाच्याथग्रहणं विना एव इति यावत्‌ । पूर्व तु उपास्यतया गायत्रीपदेन अज- 
हल्लक्षणया गायत्रीअह्नणी द्वे जपि रक्षिते } न च भायत्री सर्वम इत्यन्वया- 
ध, ० ० वयव गा पदार्थे किक पे 
सम्भवः । घटो रूपीति पदाथकदेरो व्यक्ता रूपान्वयवद्‌ गायत्रीपदाथकदेशे 
ध र्नयभाका अनृताद्‌ 
| "्दयते' इस व्युत्पत्तिसि दशनशब्दका अथं दृष्ट! है ऋग्वेदी छोग अर्थात्‌ होतृगण इस परमा- 
त्माका महान्‌ रामे विचार करते हैं अथात्‌ वह शखत्रमें अनुगत हैं ऐसा ध्यान करते हैं । 
अग्निरदस्यमें 'तमेतममिरि०” ( अध्वयुगण अग्निरुपसे इस ब्रह्मकी उपासना करते हैं ) ऐसा 
भ्रति कहती है, अतः यजुर्वेदी अग्निमें ब्रह्मकी उपासना करते हैं। सामवेदी महाव्रत नामक 
हि यागसें ब्रह्मकी उपासना करते हैं, ऐसा ऐतरेयारण्यकर्में देखा गया है । 
| गायत्रीशब्द व्रदमलकषक है ऐसा व्याख्यान करके अव उसको गौण कहते हैं--“अपरः” 
इत्यादिसे । 'साक्षदेव'--वाच्याथग्रहण किये बिना हीं। पहले तो गायत्रीपद अजह॒हलक्षणासे 
गायत्री ओर ब्रह्म दोनोंका उपास्यरूपसे प्रतिपादन करता हैं ऐसा कहा । इस प्रकार लछक्षणाका 





! 
^~ गनध" "ण" 1 ननन ७ 
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क च सहारा ठेनेसे गायत्री सवै" इसका अन्वय नहीं हो सकेगा, ऐसा नहीं कना चाहिए, क्योंकि 
|; । जैसे “घट रूपी! ( घट रूपवान्‌ हैं ) इसमें पद्‌थके एकदे व्यक्तिमे रूपका अन्वय ह, वेते ही 


(१) लछक्षणासे ब्रह्यङ्प अर्थका प्रतिपादक । 
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सायं 
नात्‌, यथा गायत्री चतुष्यद्य षडक्षरैः पादैः तथा व्ह चतुष्पात्‌ । 
तथाउन्यत्रापि छन्दोयिधायी शब्दोउ्थोन्तरे संख्यासासान्यात्‌ प्रयुज्यमानो 
द्यते । तथथा--ते वा एते पश्चान्ये पश्चान्ये दश सम्तस्तत्छतम्‌ 
| भाभ्यका अवाद्‌ 
है, बैसे ही ब्रह्म भी चतुष्पाद है। इसी प्रकार दूसरे खम भी छन्दका 
अभिधान करनेवाले शब्दोंका, संख्याकी समानतासे, दूसरे अर्थम प्रयोग देखा 


जाता है, जैसे किन्ते वा एते पञ्चन्ये० (ये पांच ओर दूसरे पांच, दस होकर 


रत्वप्रभा 
गायच्यनुगते ब्रह्मणि प्रधाने स्वात्मकत्वान्वयसम्भवात्‌ इति भावः | तथाच 
सूत्र सिद्धान्तमागस्य अयमथः | 
ब्रह्मणि समप्यैते येन स चेतोऽपणो गायत्रीशब्दस्तेन ब्रह्मण एव निगदाद्‌ अभि 
धानात्‌, छन्दोऽमिधानम्‌ असिद्धमिति । अधुना “तथाहि दशनम्‌" इति रपं 
व्याचष्टे--तथेति । संवर्गविद्यायाम्‌ अधिदेवम्‌ अभिसूर्यचन्द्राम्भांसि वायो ीयन्ते । 
अध्यात्म वाकृचक्षुइश्रोत्रमनांसि प्राणमपियन्ति इत्यक्तम्‌ । ते वा एते पञ्चाञन्ये 
आधिदेविकाः, पञ्चाऽन्ये अध्यात्मिकस्ते मिलित्वा दशसंख्याकाः सन्तः कृतम्‌ 
दति उच्यन्ते । अस्ति हि कृतत्रेताद्गापरकलिसंज्ञकानि चत्वारि युतानि क्रमेण 


चतुरङ्कज्यङ्कद्व्यङ्गेकाङ्गानि । तत्र कृतं दशात्मक॑ भवति; चतुषु अङ्केषु त्रयाणां 
रसत्वअभाका अनुवाद 

गायत्रीपदाथके एकदेश गायत्रीमें अनुगत ब्रह्म जो प्रधान वस्तु ह, उसमें सवात्मकत्वका 

न्वय हो सकता है, ऐसा तात्पय हैं । अतः सूत्रमें सिद्धान्तभागका यह अथ है--इस प्रकारसे- 

गायत्रीके समान चतुष्पात्त्वं ( चतुष्पाद होना ) गुणके साहइ्यसे ( गायत्री और ब्रह्मके चतु- 

प्पाद्‌ होने से ) चित्त ब्रह्मम समर्पित क्रिया जाता ह जिससे, वह “चेतोप॑ण” अर्थात्‌ गायत्री- 


शब्द है, उससे ब्रह्मका ही अभिषान होता हं, इस कारण छन्दका अभिधान असिद्ध हैं। अब 


"तथाहि दशनम्‌” इस शेष भागका व्याख्यान करते हैं--“तथा” इद्यादिसे । संवर्गविद्यामें 
चन्द्र ओर जल वायुमें लीन होते हैं ओर शरीरमें 
वाणी, नेत्र, कणं और मन प्राणमें लीन होते हैं ये पांच आधिदेविक और 
पांच आध्यात्मिक मिलकर दस (करतः कहलाते हं । वस्तुतः कृत, तरेता, द्वापर ओर कलि इस 


नामके चार दूतं कमसे चार, तीन, दो ओर एक अड्डके हैं। कृत-४, त्रेता-३, द्वापर-२ 





( १) सर्वेभूत स्थावर और जंगम एवः पाद्‌ हे, स्वप्रकाश चिदात्मामें अथवा प्रसिद्ध चुलोकमें 
तीन पाद्‌ हैं, इस प्रकार ब्रह्म चतुष्पाद हे । | 

( २) छन्दोग्योपनिषद्‌ ४ अध्याय ३ खण्डे संवर्गवि्या कही गई है । 

( ३ ) बृत--ज़ुआ । यूतका साधन--पासा 1 


तथा गायत्रीवत्‌ चतुष्पात्रगुणसामान्यात्‌ चेतो | 


--~~------~ 
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च्य 


दत्युपक्रस्याऽऽह-- सिषा विराडच्छदी! ( छा० ४।३।८ ) इति | अस्मिन 
पक्षे बद्यैवाऽभिहितयिति न छन्दोभिधानय्‌ । सर्वथाप्यस्ति पूचस्सिन्‌ वाद्ये 


` श्रतं ब्रह्म ॥ २५ ॥| 


अध्यका अनवाद 


वे कृत कहलाते हैं ) ऐसा उपक्रम करके सिेषा विराड०” ( यह अन्न भक्षक 


नहीं है । पर्ववाक्यमें सर्वथा ब्रह्म ही प्रकृत है || १० ॥ 


न "~ ~^ = ~ +~ ~~~ 


विराट्‌ है ) ऐसा कहा ह । इस पक्षम बरह्यका ही अभिधान है, छन्दका अभिधान 








रलप्रभा 
त्रिषु द्वयोः द्वयोः एकस च अन्तभावात्‌, तथा च दश्रत्वगुणेन वाय्वादयः कृतशब्देन 
उच्यन्ते । एवं कृतत्वं वाथ्वादीनाम्‌ उपक्रम्य साह-- सेवेति । विधेयापेक्षया 


. खरीलिज्ञनिर्देश: । विरादषदं छन्दोवाचकम्‌ , “दशाक्षरा विराड्‌” इति श्रते 





दरात्वसाम्येन वाय्वादयो विराडिति उच्यन्ते। एवच्च दशत्वद्वारा वाय्वादिषु 
कृतत्वं विराटश्च ध्येयम्‌ । तत्र विराटूलध्यानात्‌ सर्वमस्य अन्ने भवति, “अन्न 
विराड्‌ "` इति श्रुतेः, कृततवध्यानादन्नादो भवति; कृतचूतस्य अन्नादतवात्‌ । कतं 
हि स्वीयचतुरक्षेषु चयङ्कदिकम्‌ अन्तर्मावयत्‌ अन्नम्‌ यत्तीव रक्ष्यते । अत एव 
क्ृतजयादू इतरदूतजयः श्रुत्युक्तः । “कृतायविनितायाऽधरेयाः संयन्ति इति । 
अयः चतम्‌ › छृतसंज्ञोऽयः कृतायः स विजितो येन तस्मै, अधरेयाः च्यङ्कादयः 
अयाः संयन्ति उपनमन्ते तेन जिता भवन्ति दृत्यथः । एवश्च सा वाय्वादिदशा- 
रत्नप्रमाका अनुवाद 
कलि-१ | चार संख्यासे युक्त कृत दस संख्यावाा होता है, क्योकि चारमें तीनका तौनमें दोका 
और दोमें एकका अन्तमांव होनेसे दस होते हैं । वायु आदि भी दस हैं। इस प्रकार संख्याकी 
समानतासे कृतत्वका उपचार है। इस प्रकार वायु आदिके कृतत्वका उपक्रम करके कहते हैं-- 
भिषा” इत्यादि । विरादशब्द ख्रीलिज्ञ हे, अतः सा! "एषाः ऐसा च्लीलिज्ञका निर्देश किया है । 
विराटपद छन्दोवाचक्र है, क्योंकि 'दशाक्षरा०” ( दस अक्षरवाल छन्द विराट है ) ऐसी श्रुति 
है । दशत्वकी समानतासे वायु आदि विराद कहलाते ह६ै। इस अकार दशत्व द्वारा वायु आदियें 
कृतत्व ओर विराद्त्वका ध्यान करना चाहिए । उनमें विरादत्वके ध्यानसे उपासकके सब 


अन्न होते हैं, क्योकि 'अन्न॑०” ऐसी श्रति हे। कृतत्वके ध्यानसे अन्नभक्षक होता है, क्योंकि 


कृतचूत अन्नभक्षक है। कृत अपने चार अड्लेम तीन अङ्क आदिका अन्तमोव करता है, 
अतः अन्नभक्षक-सा मालूम पडता है। इसी कारण श्रुतिमें कृतके जयसे अन्य बूतका जय 
कहा है--क्तायावोजिताया०”” अय--यूत, "कृतसंज्ञक अय कृताय है, उसको जिसने -जीता 
है, वह तीन, दो ओर एक अङ्कवाके पासोंकों जीतता है । इस प्रकार वायु आदि दरा- 
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रलन्रसा 


सिका एधा कृतशब्दिता विराद सन्नम्‌ , कृतस दिनी इव्यथः | सर्वधापी ति। 
गायत्रीतिपदृस्य रक्षकत्वे गोणल्वेडपि च इत्यथः । अन्न अपर आह इति अपरपदेन 

# 9 [कि क क्ष ण क्ष (५९ व्‌ भ (न, 
ओोणस्वं स्वमतं न इति द्योतयति | अजदस्ट्क्षणाक्षे हि वाग्वे गायत्री” इति 
वागातमलं "गायति च त्रायते च इति निरुक्तनामकलञ्च गायव्या उपाधित्वेन 

मे वह व म्‌ ५ 4. क्‌ त्व म श 

उपस्यलाद्‌ उपपन्नतरम । गेणपक्षे गायत्रीयागात्‌ तदुभयं सवात्मकल्वमत्रेण 
उपपादनीयस्‌ । एवं गायत्रीपदस्य स्वाथत्यागोऽप्रसिद्धचतुष्पात्वगुणद्वारा विप्र 
करृष्टखक्षणा चेति बह असमञ्चसम्‌ ॥ २५ ॥ 

| रतरप्रमाक्रा अनुवाद 
त्म होकर कृतसंज्ञक्क विशाद अन्न हैं ओर कृतत्वकरे कारण अन्नमक्षक कहलाती है 
“स्वधापि” अर्थात्‌ गायत्रीपदकों लक्षक मानें अथवा गौण मानें तो भी। यहां “अपर आह! 
इसमें “अपर' पदसे गोणत्व स्वमत नहीं दै ऐसा सूचित किया हँ। पहले पक्षमें जिसमें 
गायत्री पदक्की अजदछृक्षणा होती है वाग्वै०” इस प्रकार वागरूपत्व और गायति०? इस प्रकार 
निरुक्तनामरत्व ये दोनों गायत्रीरूप उयाधिद्वारा उपास्य ब्रह्ममें ठीक उपपन्न होते हैं, गाण पक्षमें 
गायत्रीका लयाग हो जाता है, अतः उन दोनोंका केवल स्वात्मकत्वहूप  हेतुसे 
उपपादन करना पड़ेगा । इसलिए इस पक्षमें गायत्रीपदका सुख्यार्थलयाग और अप्रसिद्ध 
चतुष्पात्व आदि गुणद्वारा बहुत दूरकी लक्षणा इद्यादि बहुत असमंजस प्राप्त होते हैं ॥ २५ ॥ 


~ अअ 


(१) “वाच्याथमपरित्यज्य वृत्तिरन्याथंके तु या । 
|  काधैतेयमजहती चोणोऽयं धावतीत्तिवत्‌ ॥? 

वाच्य अथैका त्याग न कर वाच्य अर्भे सम्बन्ध रखनेवाले अन्य अर्थम जो शब्दकी बरत्तिदे, 
वह अनदहलक्षणा कही जाती है । इसका उदाहरण दे---शोणो धावतिः । यहां पर्‌ शोणः शब्दका 
वाच्य अर्थ रक्तवर्ण है । वह गुण है, उसमें धावन क्रिया किसी प्रकारसे भी सम्भव नहीं है 
इसलिए श्लोणः शब्द वाच्य अ4--रक्तवर्णका त्याग किये बिना रक्तवर्ण-सम्बन्धी अश्वकों कहता हे । 

उक्त अजहती लक्षणाके पक्षमं गायत्री वा इदु सवम्‌" श्रतिमें पठति गायत्रीपद अपने वाच्य 
अधेका त्याग किये बिना स्वोपाधिक बह्यका बोध कराता है | 


गौणपक्षमें “सेपा चतुष्पदा श्रृत्तिमें गायत्री चतुष्पात्‌ कही गई है और “पादोऽस्य स्वा 
भूतानि त्रिपादस्यामृतं ब्रह्म चतुष्पात्‌ कहा गया है । इस चतुष्पाखसूप साइद्यसे “गायत्री” पद 
अपने अथका. त्यागकर श्रतिमें उक्त सर्वात्मकताकी सिद्धे किए ब्रह्मका बोध कराता है। इससे 
प्रतीत होता है कि जिस प्रकार आलक्लारिक साइश्य सम्बन्धसे गौणी रक्षणा मानते हैं ओर सादृदयसे 
आतिरिक्त सम्बन्धसे शुद्धा रक्षणा मानते हं, वेसा ये नहीं मानते किन्तु लक्षणाके बिना ही उपचारसे 
अन्य शब्दका अन्य अर्थम प्रयोग होता है ऐसा मानते हैं । 
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1 -------------------------------------- य्यः 


भूतादिपादव्यपदेशोपप्चेश्रेवश ।॥ २६॥। 


पट्च्छेद्‌--मूतादिपादभ्यपदेदोपपततेः, च, एवम्‌ । 





पदार्थोक्तिं---मूतादिपादव्यपदेशोपपत्ते:- गायत्री वा ददं सर्व ०” इति श्रतौ 

५ कथितस्य मूतादिपादस्वस्य ब्रह्मण्येव उपपन्नत्वात्‌ , च गायत्रीशब्देन 

श 

०... गायच्यनुगतं ब्रहैव उच्यते| | 

।  भादथ-गायत्री वा इस श्रतिम मूत, प्रथिवी, दारीर और हृदय प्राट्‌ 
ऊद : कहे गये हैं, यह कथन ब्रह्मम ही उपपन हो सकता है ( केवल छन्दोहूप गायत्री 

श के भूत, प्रथिवी आदि पाद नहीं हो सकते हैं ), इससे भी स्पष्ट कि गायत्री- 

(नि ट्‌ हर धर | 

1 राब्दसे गायत्रीभै अनुगत ब्रह्मका ही बोध होता है । 


भाष्य 

८ इतशेवमभ्युपगन्तन्यमस्ति पूर्वस्मिन्‌ वाक्ये प्रकृतं रक्षेति, यतो 
+ + ` भृतादीन्‌ पादान्‌ व्यपदिशति । शूतप्थिवीशरीरहदयानि हि निदिश्याऽऽह- 

| सषा चतुष्पदा पड्विधा भायत्री इति । नहि बह्मानाश्रयणे केवलल 

भाष्यका अनुवाद 

इस कारण भी पूर्ववाक्यमें ब्रह्य ही प्रक्रत है, यह स्वीकार करना चाहिए, क्‍्यों- 
त कि श्रुति पादरूपसे भूतादिका व्यपदेरा करती हं । भूत, प्रथिवी, शरीर और 
ं ददयका निर्देश करके कहते हँ--सिषा चतुष्पदाः ( वह चार पादवाली छः 


रत्नप्रमा 

ननु “गायत्री वा इदं सवम्‌" इति प्रथमगायत्रीश्रतेः कथं सक्षणा इति 

आशङ्य वाक्यशेषगतसवॉत्मकलाबनेकबल्वत्यभाणसंवादेन ब्रह्मणि तात्पर्याव- 

गमाद्‌ इत्याह--भूतादियादेति । एवंपदाथैमाह -- इतश्चेति । सूत्रस्थादिपदाथे 

दशेयति--भूतप्रथिवीति । अत्र॒ सूत्रभाष्यकारयोः भूतादिभिः चतुष्पदा 
_ रत्तम्रमाका अनुवाद 

| यदि कोई कहे कि गायत्री वा०' ( यह सब गायत्री ही है) इस प्रकार प्रथम श्रत 

का गायत्री शब्दकी लक्षणा किस प्रमाणे को जाय १ इस आशज्ञापर वाक्यशेषमें रहनेवाले स्वो- 

त्मकत्व आदि अनेक बलवान्‌ प्रमाणोकी एक वाक्यतासे ब्रह्ममें तात्पयये समझा जाता है, अतः 

लक्षणा करनी चाहिए ऐसा कहते हैं-- भूतादिपाद” इत्यादिसे । "एवे पदका अथं कंहते हैं- 

“इतश्च” इत्यादिसे । सूत्रगत “आदि” पदका अथं कहते हैं--“भूतए्टथिवी” इत्यादिसे । यहा 

५ | 
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भस्य 


छन्दसो भूतादयः पादा उपपचन्ते । अपि च ब्रह्मानाश्रयणे नेयम्‌ 
संबध्येत-तावानस्य महिमा! इति । अनया हि ऋचा स्वर्सेन बह्मवाऽ- 
भिधीयते, पादोऽ स्था भूतानि त्रिषादस्यारतं दिवि! (छा० ३।१२।५) 
इति सर्वात्मत्योपपत्तेः । पुरुषदटक्तेऽपीयमृग्‌ ब्रह्मपरतयेव समाञ्नायते । 
स्मृतिश्च ब्रह्मण एचरूपतां दशेयति--"विष्टभ्याऽहमिदं ऋृत्खमेकांशिन 
स्थितो जगद्‌" (भ०गी० १०४२) इति । "यद्र तद्‌ ब्रह्म (छा० ३।१२।७) 
इति च निर्देश एवं सति झुख्या्थ उपपद्यते । ते वा एते पश्च 
माव्यका अनुवाद 


प्रकारकी गायत्री है ) यदि ब्रह्मका ग्रहण न करें, तो भूतादि केवट छन्दके पाद 
नहीं हो सकेंगे । दूसरी बात यह्‌ भी है कि ब्रह्यका ग्रहण न करें, तो 'तावानस्थ० 
( उसकी इतनी महिमा है ) इस ऋचाका समन्वय नहीं हो सकेगा । वस्तुतः 
इस ऋचा द्वारा स्वरससे ब्रह्मका ही अभिधान होता है, क्योंकि “पादोऽस्य सवो | 
भूतानि०” ( सब भूत उसका एक पाद है ओर दिवूमें तीन पाद अमृत हैं. ) इस 
प्रकार सवोत्मता उपपन्न होती दै । पुरूष सूक्तम भी यह ऋचा ब्रह्म-विषयक ही 
कदी गई है । "विष्टभ्याहमिदं ० ( एक अंशसे इस सम्पूर्ण जगत्‌को व्याप्त करके 
में स्थित हूँ ) यह स्यति भी ब्रह्मम सवौत्मता दिखखाती ह । पूर्ववाक्यमे ब्रह्मके 
स्वीकार करनेसे ही ध्यद्र तद्‌ ब्रह्मः यह निर्देश मुख्यार्थे संगत होता है । "पच्छ 











रत्नमभा 


गायत्रीति सम्मतम्‌, पडक्षरेश्वतुष्पात्व॑ वृत्तिकारोक्तम्‌ अप्रसिद्धम्‌ । चकार- 
सूचितं युक्तयन्तरम्‌ आह--अपि चेति । ब्रह्मपरसूक्तोखन्रस्वात्‌ च तस्याः 
तत्परत्वम्‌ इत्याह--पुरुषेति । ब्रह्मपदस्य उन्दोवाचित्वम्‌ उक्तं निरस्यति-- 


ष, (न 


यद्ध तद्‌ ब्रह्मेति । [एवं सति]-पूर्वस्याम्रचि ब्रह्मक्तौ इत्यर्थः | हदयस्य चतुर्दिक्षु 


रत्नप्रमाका अनुवाद 





पर सूत्रकार और भााष्यकारका यह मत है कि गायत्री भूत, प्रथिवी, शरीर ओर हृदयसे 
चतुष्पदा है और छः छः अक्षरोंके चार पादोंसे चतुष्पदा है, यह जो वृत्तिकार कहते हैं, 
वह अप्रसिद्ध है। सूत्रगत चकारसे सूचित दूसरी युक्ति कहते हैं---“अपि च इल्यादिसे । 
ब्रह्मप्रतिपादक सूक्तसे उत्पन्न है, इससे भी वह च्‌ ब्रह्मपरक है ऐसा कहते दै--““पुरुष 
इयादिसे । बह्मपद छन्देवाचक है यह जो पीछे कहा है, उसका निराकरण करते हैं---“ यह 
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(नि |  साव्य 
बहुरूपाः! ( छा० ३।१३।६ ) इति च हृदयसुपिषु अहमएरुपश्रतित्रह्म- 
जे { सम्बन्धितायाँ विवक्षितायां सम्भवति । तस्मादस्ति पूर्वस्मिस याक्ये बह्म 
ही प्रकृतम्‌ । तदेव ब्रह्म व्योतिवाक्ये बसम्बन्धात ग्रत्यभिज्ञायसान परा- 
 ॥. . स्श्यते इति खितस्‌ ॥ २६ ॥ 
दे कं ५: माष्यका अनुवाद 
1 | न ब्रह्मपुरुषाः, (ये पांच अह्पुरुष हैं) और 'हृदयसुषिषु०” ( हृदयके छिढ्रोंमें 
| ~: . ब्रह्मपुरुष हं) ये श्ुतियां पूर्ववाक्यका ब्रह्मके साथ संबन्ध है ऐसा निश्चित होनेपर 
¢: ही संगत होती दै। इससे सिद्ध हुआ कि पूर्ववाक्यमें ब्रह्म प्रकृत है! और 
/ : . ुसंबन्धसे प्रयभिज्ञायमान उसी ब्रह्मका ज्योतिवोक्यमें परामश होता है ॥ २६ ॥ 
कप रत्नममा | | 
। = ऊध्व च पच्चलुषरयः सन्ति । तेषु बह्मस्थानहन्नगरस्य प्रागादिद्वारेषु करमेण प्राण- 
` ।  व्यानापानसमानोदानाः पच्च द्वारपाला इति ध्याना श्रुत्या कल्पितम्‌ | तत्र 
बा | ".  हदयच्छिद्रस्थप्राणिषु ब्रहमपुरषलखश्ुतिः हृदि गायत्याख्यत्रह्मण उपासनासम्बन्धितायां 
| ब्रह्मणो द्वारपार्खाद्‌ ब्रहमपुरुषा इति सम्भवति इत्याह-- पश्च ब्रह्मति ॥ २६ ॥ 


रत्प्रमाका अनुवाद 

- तद्‌ ब्रह्म” इत्यादिसे । [ एवं सति | -पूवेवाकयमें ब्रह्मका अभिधान होनेपर । हृदयकी चारों 

दिशाओंमें ओर ऊपर पांच छिद्र हैं। ब्रह्मके स्थान हृदयरूप नगरके उन पूर्वादि द्वारोंमें ध्यानके 

लिए प्राण, व्यानं, अपान, समान ओर उदान इन पांच द्वारपालोंकी कल्पना श्रतिमें की गई 
हृदयसें गायत्रीसंज्ञक व्रह्मकी उपासनाके संबन्धमें ब्रह्मके द्वारपालक होनेसे प्राण आदि 
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| 
ब्रह्मपुरुष कहलाते हैं, अतः हृदयके चछिद्रामं रहनेवठे प्राण आदि ब्रह्मपुरुष हें ऐसा ग्रति- | 
पादन करनेवाखीं श्रुति उपपन्न दती हैँ ऐसा कहते हं--- पश्च ब्रह्म” इत्यादिसे ॥ २६ ॥ 
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उपदेशभेदाहेति वेन्नोभयस्मिन्नप्याविशेधांत्‌ | २७ ॥| 


/ 2. 


पृदच्छेद--उपदेशभेदात्‌, न, इति, चेत्‌ न उभयस्मिन्‌; अपि, 
अविरोधात्‌ । 

पदार्थोक्ति--[ त्रिपादस्यामृतं दिवि इति गायत्रीवाक्य ब्रह्मणः ब्रह्माण्ड 
-तर्वतिलसक्तम । "अथ यदतः परो दिवो ज्योतिर्दीप्यते इति ज्योतिवोक्ये 
ब्रह्मणः ब्रह्मण्डादुपरि अवस्थानमुक्तम्‌ तथा च ] उपदेराभेदात्‌-गायत्रीवाक्य- 
ज्योतिवाक्ययोः परस्परविरुद्धाथकत्वात्‌ न-प्रामाण्य नास्ति, इति चेत्‌ न, उभय- 
स्मिन्‌ अपि--वाक्यद्वयेडपि सविरोधात्‌--विरोधाभावात्‌--िवि' दति सप्तमी 
विभक्तेः लक्षणया पञ्चमीविमक्त्य्भवोधकतवात्‌ [ उभयवाक्ययीः प्रामाण्यमस्तीति 





- सिद्धं ज्योतिवीक्यस्य ब्रह्मयोधकस्वम्‌ | 


भाषार्थ--तत्रिपादस्या ०” इस गायत्रीवाक्यम कहा गया है कि ब्रह्म ब्रह्माण्डक 
अन्तवर्ती है ओर 'अथ यदतः०' इस ज्योतिवाक्यमे कहा गया है कि ब्रह्म ब्रह्माण्डके 
ऊपर है, अतः परस्पर विरुद्ध अर्थके प्रतिपादक होनेके कारण दोनों वाक्य प्रमाण 
नहीं हैं, ऐसा कहना उचित नहीं है, क्योंकि.'दिवि' इसमें सप्तमी विभक्ति छक्षणासे 
पञ्चमी विभक्तिके अर्थका ही बोध कराती है, अतः कोई विरोध न हेनेके कारण 
दोनों वाक्य प्रमाण हैं। इससे सिद्ध हुआ कि ज्योतिवाक्यमे ज्योतिःशब्दसे ब्रह्मका 
ही बोध होता है | 

.. भाष्य | 

यदप्येतदुक्तश्‌- पूर्वत्र त्रिपादलासर्त दिवि, इति सप्तस्या दोः आधार- 
स्वेनोपदिष्टा, इह पनः "अथ यदतः प्ररो दहिषः' दति पश्चश्या सयोदात्वेन, 
तस्ादुपदेश्षमेदान्न ` तस्येह अल्यभिज्ञानमस्तीति, तत्परिहतेव्यम । 

नि ` माष्यका अनुवाद 

'अिपादस्या०” इसमें सप्रमी विभक्ति दरार चौ आधाररूपसे उपदिष्ट है और 
अथ यदतः प्रसे~ इसमें पंचमी विभक्ति द्वाराद्रों मयोदारूपसे उपदिष्ट है, अतः 


------~ - --- . --~ -~---~----- ---- ~~~ 
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रत्नप्रमा 
“दिवि! “दिवः इति विभक्तिभेदात्‌ प्रकृतप्रत्यभिज्ञा नास्ति इति उक्त 
योपेक्षणीयम्‌ इत्याह--तत्परिहर्तव्यमिति | परिहारं प्रतिजानीते-- अपरेति 
| स्नप्रयाका अनवाद 
दिवि' ओर दिवः इस प्रकार व्रिभक्ति-भेदसे प्रस्तुत व्रह्मक्री सह्यभिज्ञा नहीं होती ऐसा 
जी पीछे कहा गया हैं, उसको उपेक्षा नहीं करनी चाहिए, ऐसा कहते हें--- तत्पारिदतत्यप ' 
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हु आधे० ८० सू० २७| शाह्वरभाष्य-रत्वप्रभा-भाषानुवादसहित 
| | भाष्य कि  म 
अत्रोच्यते वायं दोपः | उभयस्सिन्नप्यविरेधात्‌ , उभयरिमन्नपि सप्र 
|. भयन्ते पश्चम्यन्ते चोपदेशे न प्रत्यभिज्ञान विरुच्यते पथा लोके वृक्षाग्र- 
2 |. ५ संबद्धोऽपि स्येन उभयथोपदिश्यभानो दस्यते तक्ष श्येनो वृक्षाआत्‌ 
प्रतः शयेन इति च । एवं दिव्येव सद्‌ ब्रह्म दिवः परमित्युपदिश्यते । 
हि माष्यका अनुवाद 
^ ~ 


१ उपदेशके भेदसे उसका ( ब्रह्यका ) यहां प्रयभिज्ञान नहीं है, ऐसा जो पूर्वमे क 
“ ` है, उसका परिहार करना चाहिए । उसके उत्तरम कहते ह---यह दोष नहीं हे, 
¬. क्योंकि दोनोंमें विरोध नहीं हे । दोनोंमें--सप्रम्यन्त ओर पश्चम्यन्त उपदे रमे 

[भ श हे न कमे चु धे मे स भ 
प्रयभिज्ञानकां विरोध नहीं हे । जसे टोकमें वृक्षके अग्रभागमें बेठा हुआ रयेन- 
पक्षी वृक्षके अप्रभागमे इयेन है! वृक्षके अग्रभागसे परे दयेन है? इस तरह 
दोनों प्रकार्स कहा जाता हे । 


रत्नश्रभा 


। प 
४ 


सूत्रे नज वदन्‌ परिहारमाह--नायमिति । एवं सर्त्र व्याख्येयम्‌ । प्रधान- 
 प्रातिपदिकार्थचुसम्बन्धेन प्रत्यभिज्ञाया विभक्तय्थमेदो न प्रतिनन्धकः, कथचिद्‌ 
आधारस्यापि मयोदात्वसम्भवात्‌ | यथा वृक्षाग्र स्वस्य सागावच्छिन्नरयेनस्य आधारः 
सन्नेव खाल्मभागावच्छिन्नस्थ तस्येव मर्यादा भवति, एवं दिवि सूर्य हार्दाकादो वा 
मुख्ये आधारे सद्‌ ब्रह्म दिवो मयोदात्व॑ तदलमाकाशावच्छिन्ने ब्रह्म प्रति कल्प- 
ए यित्वा दिवः परम्‌ इति उच्यते इत्यथः | यदि आकाशेन अनवच्छिन्न ब्रह्म 


रत्तपरसाका अनुवाद 





मी 


इत्यादिसि । परिहारकी प्रतिज्ञा करते हैं--“अन्र” इल्यादिसे ¦ सूत्रम स्थित नः शब्दका 
भ, अथे -कह कर परिहार करते है--“नायः इद्यादिसे । इसी प्रकार सव जगह व्याख्यान 
ह समझना चाहिए । प्रधानभूत म्रातिपदिकार्थूपर बुलोकके संबन्धसे अव्यभिज्ञा होती हें 
विभक्तियोंके अथेका भेद उसमे प्रतिबन्धक नहीं है, क्येकिजो आधार होता हैं वह किसी 
अकारसे स्यादा भी हो सकता हैं ।- जैसे बृक्षके अग्रभागसें स्येनके जितने अवयव संयुक्त 


हिप 


। रहते हं उतनका वह आधार हता हुआ ह उससे असयुक्त अदयवाका छकर वहा अशअ्भ्ाग 
` ^ उसी ब्येनकी मयादा होता है, उसी प्रकार सूये अथवा हृदयाकाश रूप मुख्य आधारमें ब्रह्म 
से ~ (~ ~. वच्छिन्न ^~ ध म्र कई = > 5 1. चट 
हे, उस आधारसे भिन्न आकाशावाच्छन्न ब्रह्मका वहाँ आधार मयादा हर्ता ह एला कल्पना 


के ब्रह्म धलाकसे पर हं ऐसा कहा जाता हूँ । 


्‌ै 


# 


ब्त 


इससे सिद्ध हुआ कि ज्योतिःराब्द परब्रह्मका ही वाचक है ॥ २७ ॥ 





३७२ ` अन्न  [अं०शपा०१ 


बन नामधा भ नाज जाजमन्तो कक्कर णक क्क ह जका 


भाष्य 
. अपर आह--यथा रोके वृधक्षाग्रेणाउसंबद्धोंडईपि ब्येन उभयथोपदि- 


` स्यमानो दृयते, रामे ब्येनों इक्षाग्रात्‌ परतः ध्येन इति च, एवं च 


दिवः परमपि सद्‌ बह्म दिवीत्युपदिश्यते । तस्मादस्ति पूवैनिदिषटख ब्रह्मणं 

इह प्रत्यभिज्ञानम्‌ । अतः परमेव बरह्म ज्योतिःशब्दमिति सिद्ध ॥२७॥ 
माष्यका अनुवाद 

दूसरे कहते है--जैसे छोकमें वृक्षके अग्रसागसे इयेनका संबन्ध न होनेपर 

भी वृक्षके अग्नभागमें इ्येनपश्ठी है! ओर (ृक्षाग्नसे परे श्येन है? इस तरह दोनों 

प्रकारसे उपदेश किया जाता है, इसी प्रकार दिवसे परे रहनेवाले त्रह्मका 'दिवमेः 

ऐसा उपदेश किया जाता है। अतः पूर्वनिर्दिष्ट ब्रह्मका यहां अत्यभिज्ञान है । 


रत्नयभा 


गृहीत्वा पञ्चम्या दिवो मर्यादावमेव सुख्यम्‌, तदा गङ्गायां घोष इतिवत्‌ 
सप्तम्या सामीप्यरक्षणया आधारं व्यास्येयस इत्याह--अपर इतिं | सम्बद्ध 
प्रति आधारघ्वं मुख्य पूर्वसुक्तं॑दिव्येव सदिति, असम्बद्धं प्रति मर्यादां 
स॒ख्यम्‌ अघुना उच्यते दिवः प्रमपीति मेदः | तस्मात्‌ ज्योतिर्वाक्यम्‌ 
उपास्ये ब्रह्मणि समन्वितम्‌ इति सिद्धम्‌ ॥ २७ ॥ 

` रत्नप्रमाका अनुवाद 


यदि आकाशसे अनवच्छिन्न अथात्‌ निरुपाधिक व्रह्मको लेकर पञ्॑मीका मयादात्व ही 


हि 


= मुख्य अथे कहेंगे तो गङ्गायां घोषः इल्यादिमें जैसे सप्तमीका अथं लक्षणासे सार्माप्य होता है, 


उसी प्रकार दिवि! इसमें सप्तमीकी लक्षणासे सामीष्यरूप अथं. करके पदाथकों 
आधार कहना चाहिए ऐसा कहते हं--“अपरः” इत्यादिसे । पीछे बुलोकसे संबद्ध ब्रह्मके 
प्रति आधारत्व मुख्य हे ऐसा 'दिव्येव सत्‌ इत्यादिसे कहा गयां है। अब “दिवः परमपिः 
इ्यादिसे युलोकसे असंबद्ध ब्रह्मके प्रति मर्यादात्व मुख्य है ऐसा कते हैं, इतना भेद है । 
इससे सिद्ध होता है कि ज्योतिवाक्यका समन्वय ब्रह्ममें है ॥ २७ ॥ 











= न पक 3 आई 


व, 2; ८ : =| ~~~ = 








1 [ ११ प्रतर्दनाधिकरण घ्र २८-३१ ] 
| प्राणोऽस्मीत्यत्र वाय्विन्द्रजीवब्रक्षस सशयः । † 
४] | चतुणां लिडगसदभावात्यपिक्षस्त्वानिर्णय/ ॥ ® ॥ 
७. नहमणोऽनेकटिङ्गानि तानि सिद्धान्यनन्यथा । 
। अन्येषामन्यथासिद्ध्युत्पाद्य ब्रह्म नेतरत्‌ #॥ २ ॥ 
| | अधिकरणसार | 
चु. सन्देह---'प्राणोडस्मि प्रलात्मा तं मासायुरमतमिस्युपास्स्वः इस श्रतिमें प्राणशब्द 
5 वायुका अथवा इन्द्रका अथवा जीवका या ब्रह्मका वाचक है ! 
हक पूर्वपक्ष--उक्त श्रुतिमें चारोंके छिज्ञ हैं, इसलिए निश्चितरूपसे यह नहीं कहा जा 
सकता दे कि प्राणशब्द अमुकका वाचक है | 
सिद्धान्त--यहां बह्मके अनेक लिङ्ग हैं और वे अन्यथासिद्ध भी नहीं हैं, अतः 
वे प्रबल हैं और उनका प्राण; इन्द्र और जीवके पक्षमें समन्वय नहीं हो सकता, इसके 
विपरीत प्राण, इन्द्र ओर जीवके लिझ्लौंका व्रह्म समन्वय हो सकता हे | अतः प्राण 
आदिके लिङ्ग अन्यथासिद्ध होनेके कारण दुबल हं | इस कारण उक्त श्रुतिमें प्राणशब्दसे 
ब्रह्मका ही बोध होता है, प्राणवायु आदिका नहीं होता । 
4 , # निष्कषे यद है कि कौषीतकि उपनिषदमें इन्द्रप्रतदनाख्यायिकामें प्रतदैनके प्रति इन्द्र कहता 


हे--““प्राणोऽस्मि प्रज्ञात्मातं मामायुरम्रतमिल्युपास्स्व' (में प्राण हूँ, प्रज्ञात्मा हैँ, मरी आयुष 
आर अग्रतरूपसे उपासना करो ) । 


यहांपर संशय होता दै कि प्राणः पदसे किसका ग्रहण किया जाय, प्राणवायुका या इन्द्रका 
या जीवात्माका अथवा ब्रह्यका { क्णोकि “इदं शरीरं परिगृ्योत्थापयतिः ( इस शरीरको पकड्कर 
उठाता है ) यह प्राणवायुका लिङ्गदै।! इन्द्र अस्मि" ( मैं हूँ कहता है, यइ इन्द्रका लिङ्ग है । 
“वक्तारं विचत्‌" ( वक्ताको जाने ) यह जीवका लिङ्ग है। “मानन्दोऽजरोऽग्रतःः ( आनन्द अजर 
और अग्रत है ) यह ब्रह्मका लिङ्ग हे । इस प्रकार चारोके लिङ्ग होनेसे संशय होता है । 
व पृथपक्षी कहता है कि इन चारके लने कौन लिङ्ग प्रबल हैं, कौन दुर्वल हैं, यह निश्चय न 
# 0 कि हानेके कारण ठीक नहीं कहा जा सकता कि ग्राणः पदसे किसका ग्रहण करना चाहिए । | 
सिद्धान्ती कहता है कि यहां ब्रह्मवे लिङ्ग बहुत हैं जेसे कि “ल्वमेव में वरं वृणीष्वयं त्वं 
मनुष्याय हिततमं मन्यसे ( आप ही वह वर दीजिए जिसको आप मनुष्यके किए भलन्त हित- 
कारक समझते हों ) इसमें हिततमत्व ब्रह्मका लिङ्ग है । ब्रह्मते वकर कोई हिततम वस्तु नहीं है । 
~ धयो मां विजानीयात्‌ नास्य केनचन कर्मणा लोको मीयते, न मातृवधेन, न पितृवधेन! ( जो मुझको 
 जानेगा, उसका कोक-मोक्ष मातृवध, पितृवध आदि पापतम कर्मप्ि मी नष्ट नहीं होता ) इस प्रकार 
ज्ञानमात्रसे सकर पापास्पश्चित्व कहा गया है, यह भी व्रह्मका लिङ्ग हे! इत्यादि ब्रह्मलिङ्ग प्रवल 
हैं, क्योंकि इन लिदङ्घका प्रणमे, इन्द्रम या ज्मीवमे समन्वय नहीं हो सकता ! प्राण, इन्द्र तथा जीवक 
लिङ्ग सर्वात्मक ब्रह्मम समन्वित हो सकते हैं, अतः अन्यथासिद्ध होनेके कारण वे दुल हं । इससे 
सिद्ध हुआ कि प्रबलालिज्ञ होनेके कारण यहां ग्राणशब्दसे ब्रह्मका ही ग्रहण होता है, प्राण, इन्द्र 
या जीवका ग्रहण नहीं हो सकता है । 
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प्राणएस्तथानुगर्भात्‌ ॥ २८ ॥ 

पृदचछेद--प्राण:, तथा, अनुगमात्‌ | 

पदार्थोक्ति-+प्राण:---प्राणोइस्मि प्रज्ञासा! इति शरुतं प्राणः परमातीव 
[ न प्राणवायुः, कुतः ९.] तथा-बरह्मपरतवेन, अनुगमात्‌ू--पदानाम्‌ अन्वयाव 
मात्‌-- प्राण एव प्रज्ञात्मा आनन्दोऽजरोऽग्तः! इति वाक्ये ब्रह्मलिज्ञामिषानात | 

भाषार्ध---प्राणोडस्मि०” इस श्रुतिं उक्त प्राण परमात्मा ही है, प्राणवायु 
नहीं है, क्योंकि श्राण एवं श्रज्ञात्मा० इस वाक्यम आनन्दत्व, अजरत्व, अमृतत्व 
रूप ब्रह्मलिङ्गं कहे गये हैं । 

स 
भाष्य 

अस्ति कौपीतकिब्राह्मणोपनिषदि इन्द्रप्रत्दनाख्यायिका-श्रतदनो ह व 
देवोदासिरिन्द्रस भिथं धामोपजगाम युद्धेन च पोरुषेण च' इत्यारभ्य 
आज्ञाता । तस्यां श्रूयते-स होवाच प्राणोऽस्मि प्रज्ञात्मा ते मासायुस्सत- 

दे भाष्यका अनुवाद 

कोषीतकिब्राह्मण उपनिषद्ें इन्द्र ओर ग्रतदेनकी आख्यायिका अतदनो ५ 
ह्‌ बै०” (दिवोदासका पुत्र प्रतदेन युद्धके छिये ओर पराक्रमके हेतुसे इन्द्रके प्रिय 
धाम--स्वगेको गया ) इस प्रकार आरम्भ करके कही गई है। उसमें सुना 
| जाता है क्रि सं होवाच प्राणोऽस्मि + ( उस [इन्द्र | ल कहा---में प्राण हू गः. 
प 4 ष" 3  रतभरमा 

 आणस्तथासुगमात्‌ । दिवोदासस्य अपत्यं देवोदासिः प्रतर्दनो नाम राजा 
हे युद्धेन पुरुषकारेण च कारणेन इन्द्रस्य प्रेमास्पदं ग्रहं जगन । तंह इन्द्र 
8  उवाच--प्रतदन वरं ते ददानि इति। स होवाच प्रतर्दनः--य॑ त्व॑ मर्त्याय 
| हिततमं भन्ये, तं वरं स्मेव आलोच्य मद्यं देहि इति । तत इन्द्र इदमाह-- 
प्राणोस्मि, इत्यादि । मुख्य प्राण निरसितुं प्रज्ञात्मतम्‌ उक्तम्‌ | निर्विरोषचिन्मात्र 
द रत्वग्रभाका अनुवाद 


दिवोदासका पुत्र देवोदासे ग्तदंन नामक राजा युद्धके लिये और पराक्रमके कारण 
इने प्रेमास्पद गृद्को गया 1 उससे इन्द्रने कहा--प्रतदन। में तुम्हें वर देता हैँ। 
प्रददनने कहा--आंप सनुष्यके लिए हिततम--सबसे बढ़ कर हितकारक जो वर समझते 
हों विचार करके वहीं वर सुनने दीजिये । तव इन्दरने कहा--आणोऊस्मि! इत्यादि । सुख्य- ` 
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भाव्य 
मित्युपास्खा इति । तथोत्तरत्रापि अथं खद प्राण एव प्रज्ञात्मेदं शरीर 
परिशद्योत्थापयति' ( को ° ३।१,२,२ ) इति । तथा "न वाच॑ विजिज्ञासीत 
वक्तारं विध्यात्‌" इत्यादि । अन्ते च शख एप प्राण एव प्रज्ञात्सानन्दो ऽजसेऽ- 
मृतः" ( को० ३।८ ) इत्यादि । तवर संशयः किमिह प्राणशब्देन वायु- 
मात्रमभिधीयते, उत देवतात्मा, उत जीवः, अथवा पर ब्रहेति । नयु 
अंत एव प्राणः" इत्यत्र वर्णित प्राणशब्दस्य ब्रह्मपरत्वम्‌ | इहापि च बह्म- 
लिङ्गमस्ति-आनन्दोऽजरोऽम्रतः' इत्यादि, कथमिह पनः संशय: संभवति । 

भाष्यका अनुवाद 

प्रज्ञात्मा हैं, मेरी आयु ओर अम्नतरूपसे उपासना करो ) उसी प्रकार आगे भी 
सुना जाता है कि 'अथ खलु प्राण एब०? ( वाग्‌ आदि इन्द्रियोंकी देह धारण 
करनेमें शक्ति नहीं है ऐसा निदचय होनेके बाद निरचय प्रज्ञात्मा प्राण ही इस 
शरीरको अहंता और मसतासे स्वीकार कर रायन, आसन आदिसे उठाता है ) 
उसी प्रकार यहां भी सुना जाता है कि (न वाचे० ( वाणीको जाननेकी इच्छा न 
करे, वक्ताको जाने ) इत्यादि ओर अन्तमें “स एष प्राण एब०? ( वह प्राण ही 
प्रज्ञात्मा, आनन्द, अजर ओर अमृत है कदा गया है। यहांपर संशय होता 
है कि क्या यहां प्राणशब्दसे वायुमात्रका अभिधान होता है. अथवा देवतात्माका 
अथवा जीवका या परत्रह्मका । परन्तु अत एब०? इस सूत्रमें प्राणशब्द ब्रह्मवि- 
षयक है ऐसा वर्णन हो चुका है ओर यहां भी आनन्दोड्जरो०” ( आनन्द, 


अजर ओर अगत है ) इत्यादि ब्रह्मलिज्ञ हैं, तो यहां संशय होनेका अवसर ही 


रलप्रभा 
निरस्यति-तं मामिति । इदं प्राणस्य इन्द्रदेवतात्वे लिज्ञम्‌ । मुख्यप्राणत्वे लिज्ञ- 
माह--अथेति । वागादीनां देहधारणशक्त्यभावनिश्चयानन्तरमिव्य्थः । प्राणस्य 
देहधारकत्वम्‌ उस्थ।पकत्वच्च प्रसिद्धम्‌ इति वक्तुं खट इ्युक्तम्‌ । प्राणस्य जीवत्वे 
वक्तृत्वं लिङ्ग माह--न वाचमिति | आनन्द्वादिकं ब्रह्मलिङ्गमाह-अन्ते चेति । 


रत्नग्रमाका अनुवाद 
प्राणक्रा निवारण करनेके लिए श्रज्ञात्माः कहा दै। विशेष-रहित चिन्मात्रका निरसन करते 


हैं--“तं माम्‌" इदयादिसे ! यह प्राण इन्द्रदेवता है” ऐसा दिखलानेवाला लिङ्ग है। श्राण 


मुख्यप्राण है” इसमें कारण कहते हैं--/अथ” इत्यादिसे। “अथ--वाणी आदिमे देह- 

धारणकी सामथ्यका अभाव हे, ऐसा निश्चय होनेके बाद। प्राण देहका धारण करता है 

और देहकों उठाता है, यह प्रसिद्ध हे, ऐसा दिखलानेके लिए खलः कहा हैं। “प्राण जीव हैं? 

इसमें लिङ्ग वक्तत्व हे, . ऐसा कहते हैं--- न वाचम्‌” इत्यादिसे । आनन्दत्व आदि बह्मलिज्ञ 
8८ 
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अस्य 


अनेकलिङ्गदश्षनादिति भमः । न केवरुमिह बह्मलि्गमेवोपभ्यते । सन्ति 
हीतरलिङ्गान्यपि "ममेव विजानीहि (को ३॥१ ) इतीन्द्रस्य वचन 
देवतात्मलिक्षम्‌ , इदं शरीरं परिशृद्योत्थापयति, इति प्राणलिज्ञम , न वाचं 
विजिज्ञासीत वक्तारं विद्यार्ता इत्यादि जीवटिङ्घम्‌ । अत उपपन्नः संशयः । 
तत्र प्रसिद्े्बायुः प्राण इति प्रप्ते उच्यते प्राणशब्द व्रह्म विज्ञेयम्‌ । 
भाष्यका अनुवाद | 
कहां है ? अनेक लिङ्गोके दरौनसे यहां संशय होता है। यहां केव ब्रह्मलिज्ग 
ही उपलब्ध नहीं होता, किन्तु दूसरोंके लिङ्ग भी हैं| मामेव ०? (मुझको ही जान) 


यह्‌ इन्द्रका वचन देवतात्माका लिङ्ग है । इदं शरीरं ० इस शरीरको ग्रहण करके 


उठाता है ) यह प्राणवायुका छिङ्ग है । (न वाच० ( वाणीको जाननेकी इच्छा 
न करे, वक्ताको जाने ) इत्यादि जीवका लिज्ञ है। इस कारण संशय उत्पन्न 


होता है । संशय होने पर प्रसिद्धिके अनुसार प्राण वायु ही है ऐसा पूर्वपक्ष प्राप्त 





रत्वम्रभा 
अनेकेषु लिङ्गेषु हृश्यमानेषु बलाबलनिणंया्थम्‌ इदमपिकरणम्‌ इत्य- 
गतार्थतामाह--अनेकलिडज्ेति । पूर्वत्र प्रकृतत्रह्मगाचकयच्छब्दबलादू ज्योतिः- 
श्रुतिः ब्रह्मपरा इति उक्तम्‌, न तथेह प्राणश्रुतिभज्ञे किञ्चिद्‌ बरम्‌ अस्ति। 
मिथोविरुद्धनेकलिङ्गानाम्‌ अनिश्चायकत्वाद्‌ इति प्रद्युदाहरणसङ्गत्या पूवेपक्षयति- 
तत्रेति। पूर्व प्रधानप्रातिपदिकार्थबखद्‌ विभक्त्यथवाधवत्‌ वाक्याथक्ञानं 
प्रति देतुसेन प्रधानानेकपदाथेवखद्‌ एकवाक्यतामङ्ग इति दृष्टान्तसङ्ग 
तिवीऽस्तु । पूर्वपक्षे प्राणाबनेकोपास्तिः सिद्धान्ते प्रत्यग्बह्मधीः इति विवेक 
रलममाका अनवाद्‌ | 

हैं, ऐसा कहते दै--““अन्ते च” इत्यादिसे । अनेक लिज्ञ दीखते हैं इनमें कोन सिङ्ग वचि 
हैं ओर कौन दुबल हैं इस बातका निणेय करनेके लिए यह अधिकरण है, अतः प्राणाधिकरणसे 
गतार्थं नहीं है ऐसा कहते हैं--“अनेकलिज्ञ” इत्यादिसे। इसके पूवाधिकरणमें प्रस्तुत 
ब्रह्मगाचक यत्‌" शब्दके बक्से ज्योतिःश्रुति ब्ह्मविषयक हैं, ऐसा कहा हैं, उस प्रकार यहां 
णश्नतिका भज्ञ करनेवाला कुछ बल नहीं हे, क्योकि परस्पर विरुद्ध अनेक लिङ्ग कुछ निश्चय 
करनेमें समथ नहीं होते हैं, इस प्रकार प्रत्युदाहरण संगतिसे पूर्वपक्ष करते हैं ॥ 
इत्यादिसे । अथवा पूर्वाधिकरणे प्रधानभूत प्रातिपदिकाथके बलसे सप्तमी विभाक्तेके अथंका 
जसे बाघ हुआ इसी अकार पदाथज्ञानके वाक्याथज्ञानमे कारण होनेसे एक पदके अनेक प्रधान 
अर्थोकि वलसे एकवाक्यताका भङ्ग होता है, ऐसी दृष्टन्तसंगति भी हों सकती है । पूर्वेपक्षमें 
प्राण, देवता, जीव आदिकौ उपासना फल है ओर सिद्धान्तमें ब्रह्मज्ञान फल है । ब्रह्मपरत्वस ही 


व्ण 
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त 5 2 ३३ काल० कामना कान कस 
कल भाष्य 
तः १ तथानुगमात्‌ | तथा हि. पौवाप्यण प्रयोलोच्यमाने वाक्ये पढा- 
थानां समन्वयो ब्ह्मग्रतिपादनपर उषरुस्यते । उपक्रमे तावत्‌ वरं बृणीष्व 
व इतीन््रेणोदः प्रतदनः परम पुरूषाथं वश्युपचिक्षेप-- त्वश्रेद भे कृणीष्डं य॑ 
< त्वं मलुष्ियाय हिततमं ग्रस्य इति। तस्मे हिततसत्वेनोपदिश्यसानः 
4 प्राणः कथं परमात्मा न स्याद्‌ । नहन्यत्र परमात्मज्ञानाद्विततमग्राप्ति- 
` रस्ति तमेष विदित्वातिस्स्युमेति नाऽन्यः पन्था विद्यतेऽयनाय' (इदे ०३।८) 
~ >=,  इत्यादिश्तिभ्यः। तथा सयोगां वेदम्‌ हं वै तख केनचन कषणा 
| ` लोको भीयते न स्तेयेन न अणहत्यथा' ( को० ३॥१ ) इत्यादि च ब्रह्म- 
भाष्यका अनवाद 
होनेपर कहते हं--प्राणशब्दको ब्रह्मका वाचक समझना चाहिए, क्योकि श्रुतिसे 
ऐसा ही बोध होता है। वह इस प्रकार है--पूवोपर ग्रन्थ का पयोोचन 
करने पर वाक्यमें पदाथाका समन्वय ब्रह्मप्रातपादनावपयक हे एसा ज्ञात होता 
:..... है। पहले उपक्रमसें बरं०? ( बर मांग ) इस प्रकार इन्द्र द्वारा कहे गये 
\ प्रतदैनने परम पुरुषार्थरूप वर॒ मांगा--त्वमेव मे बवृणीष्व० (आप ही 





प | + मेरे लिए वह वर दो, जिसको आप मनुष्यके छिए सबसे बढ़कर हितकारक 
क समझते हों) । उसके लिये सबसे बढ़कर हितकारकरूपसे उपदिष्ट 


प्राण परसात्मा क्‍यों न हो ! परमात्माके ज्ञानके सिवा दूसरे उपायोंसे 

हिततमकी प्राभि नहीं होती है, क्योंकि 'तमेव विद्त्वा०” ( उसको ही जानकर 

क) मोक्षको पाता है उसको प्राप्त करने के लिए ओर दूसरा मागे नहीं है ) ऐसी 

| श्रुति है | इसी प्रकार 'सयोमां वेद न ह वे तश्य (जो मुझको जानता है 

| उसका छोक--सोक्ष किसी सी कमेसे स्तेय या भूणहत्यासे नष्ट नहीं होता ) 
1 | रत्नप्रभा 

९ तथा ब्रह्मपरस्वेनं पदानाम्‌ अन्वथावगमाद्‌ इति देखथम्‌ आह- तथा 

हीति । हिततमत्वकर्मक्षयादिपदार्थानों सम्बन्धो ब्रह्मणि तात्पर्यनिश्वायक उप- ४ 

भ्यते इत्युक्त विव्रृणोति-- उपक्रम इत्यादिना । ये मन्यसे तं वरं स्वमेव । 

हु प्रयच्छ इत्यर्थ:। सयः कश्चित्‌ मां ब्रह्मरूपं वेद साक्षाद्‌ अनुभवति तस्य | 

~ ` विदुषो खेको मोक्षो महताऽपि पातकेन न ह मीयते नैव हिंस्यते न प्रतिबध्यते 

|  रत्मरमाका अनुवाद्‌ 1 

पदोंका समन्वय हं ऐसा बोध होता है, इस प्रकार “तथा हि” इत्यरादिस हेत्वथ कहते हैं । 

हिंततमत्व, कमेक्षय आदि पदार्थेका संबन्ध ब्रह्ममें तात्पय-निश्वय करानेवाला हैं, यह जो 

कहा, उसका विवरण करते हैं-“उपक्रम” इत्यादिसे । जो वर आप मलुष्यके लिए अतिशय 

हितकारक समझते हैं, वह वर मेरे लिए आप ही दें ऐसा अथे है। वह जो कोई अधिकारी 

मुझ ब्रह्मके साक्षात्‌ अनुभव करता है, . उस विद्वानका छोक-मोक्ष महान्‌ पापस भी नष्ट नहीं 
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भाष्य 
परिग्रहे घटते । ब्रह्मविज्ञानेन हि सर्वकर्मक्षयः प्रसिद्धः-- क्षीयन्ते चाऽख 
कमणि तस्मिन्‌ दष्टे परावरे! भु° २।२।८ ) इत्याद्या श्रुतिषु । 
र्ञात्मत्वं च व्रह्मपक्ष एवोपपद्यते । नद्यचेतनस्य वायोः प्रज्ञात्मत्व 
सम्भवति । तथोपसंहारेऽपि-आनन्दौऽजरोऽसृतः' ईइत्यानन्दत्यादीनि न 
तरह्मणोऽन्यत्र सम्य सं भवन्ति। स न साधुना कर्मणा भूयान्‌ भवति 
| नो एवाऽसाधुना कर्मणा कनीयानेष दयेव साधु कर्म काश्यति तं यमेभ्यो 
/* लोकेभ्य उन्निनीषते एष उ एवासाधु कर्म कारयति तं यमेभ्यो लोके 
| भ्योऽधो निनीषते" इति, एष लोकाधिपतिरेष लोकेशः” ( को० ३।८ ) 
इति च । सर्वमेतत्‌ परस्मिन्‌ बह्मण्याश्रीयभणेऽनुशन्तुं शक्यते न मुश्ये 
प्राणे । तस्मात्‌ प्राणो ब्रह्म ॥ २८ ॥ 
| भाष्यका अनुवाद्‌ 
इत्यादि श्रति बह्यका ग्रहण करनेसे ही सगत होती है । क्योकि ब्रह्यविज्ञानसे 
सब कर्मोका क्षय होना क्षीयन्ते चास्य ० ( उस सर्वेश्रेष्ठका ज्ञान होनेपर इसके 
कम क्षीण हो जाते हैं ) इत्यादि श्रुतियोंमें प्रसिद्ध है। प्रज्ञात्मतव मी बह्मपक्ष- 
में ही घटता है। | भ्रज्ञात्मा भी ब्रह्म ही है | अचेतन वायुका प्रज्ञात्मा होना 
संभव नहीं है । उसी प्रकार उपसंहारमें भी “आननन्‍्दोडजरो०” ऐसे आनन्दत्वं 
आदि ब्रह्मके सिवा अन्यम सवोत्मना संभव नहीं हैं। सन साधुना कमेणा० 
( वह पुण्य कर्मासे महान्‌ नहीं होता ओर पाप कर्मासे छोटा नहीं होता, यही: 
उससे पुण्य कर्म कराता है, जिसको इस लोकसे ऊंचा के जाना चाहता है और 
यही उससे पाप कर्म कराता है, जिसको इस रोकसे नीचे के जाना चाहता 
४ है ) यह्‌ ओर “एष छोकाधिपति० ( यह छोकाधिपति है, यह रोकपार है 
यह लोकेश है ) इल्यादि श्रुतियां हँ । ये सब धमौधर्मकारयिवृत्व, छोकैशचत्व 
आदि धर्म परत्रह्यके आश्रयण करनेसे दी ठीक ठीक संगत होते हैं, प्राणका 
आश्रय करनेसे संगत नदीं होते इससे सिद्ध हुआ कि प्राण जह्य ही है ॥२८॥ 
| | |  च्लमरमा `  ््प््ः 
ज्ञानाशिना कर्मतूरराशेः दग्धत्वात्‌ इत्याहइ---स य इति । साध्वसाधुनी पुण्यपापे 
ताभ्याम्‌ अश्पष्टतवं तत्कारयितृत्वं निरङ्कुरोश्चयं च सर्वमेतद्‌ इत्यथैः ॥ २८ ॥ 
रत््रभाका अनुवाद 
होता, क्योकि ज्ञानरूप अग्निसे कमेरूप रूईका देर जल जाता है ऐसा कहते हैं-“स य 
इत्यादिसे । साघु-युण्य, असाधु-पाप, पुण्य और पापसे अल्प रहना, उनको कराना ओर 
निरङ्रा श्वय यह सब ( परत्ह्ममे ही संगत होता है मुख्य ग्राणमें नहीं ) ऐसा अथ॑ है ॥२८॥ 
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दच्छेद--न, वक्तुः, आत्मोपदे शात्‌, इति, चेत्‌, अध्यात्मसम्बन्धभूमा, 
हि, अस्मिन्‌ । | 
पदार्थोक्ति --वव्तु:--इन्द्रस्य, आत्मो पदेरात्‌-- स्वोपदेरात्‌ | आत्म- 
विशिष्टेन्द्रशरीरमेव उपास्यम्‌ ] इति चेत्‌ न, अध्यात्मसम्बन्धमम[---आनन्दासत- 
त्वादिग्रत्यगात्मलिज्ञबाहुल्‍्यम्‌ , अस्मिनू--अस्मिन्‌ वाक्ये [ उपरुभ्यते अतः ब्रह्नै- 
वोपास्यम , न इन्द्रः | | 
भाषार्थ--इन्द्रने प्रतदेनसे तुम मुझको ही जानो इस प्रकारं अपने आत्म- 
विशिष्ट शरीरको ही ज्ञेय कहा है, अतः श्राणोऽस्मि ०” इस श्रतिमे इन्द्र ही उपास्य है 
यह कथन ठीक नहीं है, क्योकि 'प्राण एव प्रज्ञाता ०› इस वाक्यम ब्रह्मवे दी आनन्दत्व, 
अगतत आदि बहुतसे धर्म कहे गए हैं, अतः ब्रह्म ही उपास्य है, इन्द्र उपास्य नहीं है। 
| भाष्य 
यदुक्तं प्राणो ब्रहेति, तदाक्षिप्यते। न परं ब्रह्म प्राणशब्दम्‌ । कस्मात्‌ ! 
वक्तुशत्मोपदेज्ञात्‌ । वक्ता हीन्द्रो नाम कथिद्िग्रहवान्‌ देवताविशेषः 
स्वमात्मानं प्रतदंनायाऽऽचचक्षे-'मामेव विजानीहि" इत्युपक्रम्य श्राणीऽ- 





स्मि प्रज्ञात्मा" इत्यहङ्ारवदेन । स एष वक्तुरात्मत्वेनोपदिश्यमान! प्राण! 


कथ्‌ ब्रह्म खात्‌ । नहि ब्रह्मणो वक्तृत्वं सम्भवति अवागमनाः' ( छू० 
भाष्यका अनुवाद द | 

प्राण ब्रह्म है, ऐसा जो पीछे कहा गया है, उसपर आक्षेप करते हैं। वक्ता 
अपनी आत्माका उपदेश करता है, इससे प्रतीत होता है कि प्राणशब्द परब्रह्मका 
वाचक नहीं है। यहांपर वक्ता इन्द्रनामका कोई एक देहधारी देवताविरोष है, 
उसने मामेव ०? ( मुझको ही जानो ) ऐसा उपक्रम करके 'प्राणोइस्मि० ( में 
प्राण हूँ, प्रज्ञात्मा हूँ ) इस प्रकार अपनी आत्माका ही अहङ्कारवादसे प्रतर्दनको 
उपदेश किया है । वक्ता द्वारा आत्मारूपसे उपदेश किया हुआ वही प्राण ब्रह्म 


रत्यश्रभा 
अहङ्गारवादेन स्वात्मवाचकशब्देः आचचक्षे उक्तवान्‌ इत्यर्थः । वाक्यश 
रत्नममाका अनुवाद 
अहड्जारवादसे-खात्मवाचक शब्दोंसे कहा है ऐसा अथं है। यह वाक्य इन्द्रकी उपासनामि 
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३।८।८ ) इत्यादिश्तिभ्यः । तथा विग्रहसम्बन्धिभिरेव ब्रह्मण्यसब्सव- 
धर्मेशत्मान तुष्ठाव--त्रिशीर्षाणं त्वाष्टूबहनमरुन्धुखान्‌ यतीच्‌ सारा 
वृक्केम्यः प्रायच्छम्‌" इत्येवमादिभिः । प्राणत्वं चेन्द्र्य वरुवादुषपद्यते 
णो वे बलम्‌" इति हि विज्ञायते । बरस्य चेन्द्रो देवता प्रसिद्धा । या 
च काचिहलकृतिरिन्द्रकर्व तत्‌" इति हि वदन्ति | प्रज्ञात्सत्वमप्यग्रातहत- 
. भाष्यका अनुवाद | 
, ¦ किस प्रकार हो सकता है ? ब्रह्म वक्ता हो यह संभव नहीं है, क्योकि 'अवाग०' 
| ` (वह्‌ बाणीरहित और मनरहित है ) इल्यादि श्रुतिया वक्रत्वका निषेध करती 
| हैं। इसी प्रकार ब्रह्मम सम्भव न होनेवाले शरीरसंबन्धी धमां द्वारा इन्द्रने 
(त्रिसीषीणं० (त्वष्टाके तीन शिरवाले पुत्रका मेने हनन किया, वेदान्ते 
विमुख यतियोको वनके कुत्तोंको खिलाया) इत्यादि बचनोंसे अपनी स्तुति की है । 
इन्द्र प्राण है, यह्‌ कथन उसके बलवान होनेसे उपपन्न होता है। क्योकि 
प्राणो वैन ( प्राण ही बछ है) ऐसा कहा है। और बलका देवता इन्द्र है 
यह प्रसिद्ध है। जो कोई बलका काम है, वह इन्द्रका ही कर्म है, ऐसा रोग 
कहते हैं। देवतात्मा मी प्रज्ञात्मा हो सकती है, क्योकि उसका ज्ञान अकुण्ठित 
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रत्नम्रसा 


इन्द्रोपासनापरत्वे लिज्ञान्तमाह--तथा -विग्नह्देति त्रीणि शीषोणि यस्य इति 

त्रिशीर्षा त्वष्टुः पुत्रो विश्वरूपो नाम ब्रह्मणः तं हतवानस्मि। रीति यथा्थ शब्दयति 

इति रुदू वेदान्तवाक्यं तन्मुखे येषां ते रुन्मुखास्तेभ्योअन्यान्‌ वेदान्तबहिमुखान्‌ 

यतीन्‌ अरण्यश्भ्यो दत्तवानस्मि इत्यर्थः । इन्र प्राणशब्दोपपत्तिमाह -- प्राणत्वं 

चेति | वदन्ति छोकिका अपि इव्यर्थः । बलवाचिना प्राणशब्देन बर्देवता 

रक्ष्यते इति भावः| इन्द्रो हितपदावृलात्‌ हिततमः कर्मानधिकाराद्‌ 
रलमरभाका अनवाद 


लागू हं, इस विषयमे दूसरा हतु कहते दे--“(तथा विग्रह” इत्यादिसे । जिसके तीन सिर थ, उस 
विश्वरूप नामक त्वषटटके पुत्र ब्राह्मणकों मेने मारा । वास्तविक अथ बतनेवाले शब्द जिनके भुखमें 
हैं वे रन्मुख कहलते है, जो ऐसे नहीं हैं अथात्‌ वदान्तसरे विमुख हैं वे अरुन्मुख हैं, भेन उन 
अरुन्मुख संन्यासियोंकों बनके कुत्तोंकी खिला दिया । प्राणशब्द इन्द्रमें उपपन्न-युक्त हैं इस 
बातकी “प्राणत्व॑ च `” इत्यादिसे दिखलाते दै । 'बदन्तिः-छोकिक छोग भी कहते हैं। प्राण- 
शब्दका अथं वल हैं, अतः प्राणशब्दसे बलकी देवताका लक्षणे ज्ञान होता है। इन्द्र मभा 
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५ ` स्च न 
गे भाष्य 

| ज्ञानत्वादेवतात्मनः सम्भवति, अभ्रतिहेतज्ञाना देवता इति हि वदन्ति । 

ध निश्चिते चैवं देवतात्मोपदेशे हिततमत्वादिवचनानि यथासम्भवं तद्िषथा- 


1 


= ५ प्येव योजयितव्यानि । तस्याद्रस्तुरिन्द्रखाऽऽत्मोपदेल्नान प्राणो ब्ल्मेत्या- 

| क्षिप्य प्रतिसमाधीयते--अध्यात्मसब्बन्धभ्ूमा ह्यस्मिन्‌" इति | अध्यात्य- 
. सम्बन्ध प्रत्यगात्मसम्बन्धस्तस्य भूमा बाहुल्यमस्मिन्नध्याय उपलभ्यते | 
4 =. यावद्ध यस्मिन शरीरे प्राणो वसति तावदायुः” इति प्राणस्यैव ग्रज्ञात्मनः 
` प्रत्य्भूतस्याऽऽ्युष्प्रदानोपसंहारयोः खातन्व्यं दशेति) न देवताविशेषस्य 

भाष्यका अनुवाद 

है। देवता अकुण्ठित ज्ञानवाछा है, ऐसा छोग कहते हे । इस प्रकार देवतात्माका 
उपदेश निश्चित होने पर हिततमत्व आदि वचनोंका यथासंभव उसीमें ही 
अन्वय करना चाहिए। इस कारणसे वक्ता इन्द्रका आत्मोपदेश है, इसलिए 
| प्राण ब्रह्म नहीं है ऐसा आक्षेप करके उसका समाधान करते हँ--“अध्यात्म ०? 
ना इ्यादिसे । अध्यात्मसबन्ध अथात्‌ प्रयागात्माके संवन्धकी प्रचुरता-- 
` अधिकता इस अध्यायमें देखी जाती है । '्यावदध्यस्मिञ्सरीरे ( जब तक 
इस शरीरसें प्राण रहता है, तभी तक ही आयु है ) यह श्रुति प्रज्ञात्मा, प्रत्यग्भूत 
प्राणकी ही आयु देने ओर हरनेमे स्वतन्त्रता दिखलाती है, बाह्य देवताविशेषकी 





रत्नप्रभा १ 
ध अपाप इत्येवं भ्याख्येयानि इत्याह--निश्चिते चेति। किम्‌ इन्द्रपदेन 

~ विग्रहोपरक्षितं चिन्मात्रसुच्यते उत विग्रहः आये वाक्यस्य ब्रह्मपरत्वं 

ध ९ । ५ हि । दिती ष {4 ख, च, क क य॑ 

श ६4 सिद्धम्‌, न द्वितीय इत्याह---अध्यात्मति । आत्मनि देदहेऽधिगत इति अध्यास 


प्रत्यगात्मा स॒ सम्बध्यते येः शरीरखत्वादिमिः इन्द्रतनो असम्भावितः धर्म: 

ते अध्यात्मसम्बन्धास्तेषां मूमा इत्यर्थ:। आयुः अत्र देहे प्राणवायुसश्चारः | 
रत्प्रसाक्रा अनुवाद कर 

वस्तुका दाता दोनेके कारण हिततम है, कमम अधिकारी न होनेसे निष्पाप है ऐसा व्याख्यान 


करना चाहिए ऐसा कहते हं--''निश्चिते च” इत्यादिसे । क्या इन्द्रपद देहसे उपलक्षित चिन्यात्र 
को कहता हैँ अथवा देको १ पहले पक्षमं वाक्य ब्रह्मविषयक हैँ यह सिद्ध हैं। दूसरे पक्षम 
श्र ` यह बात सिद्ध नहीं होती है ऐसा कहते दै-- “अध्यात्म इत्यादिसे । जो देहमें ज्ञात होता है 
| वह अध्यात्म अथात्‌ प्रत्यगात्मा है, जीवात्माका शरीरम रहना आदि जिन घर्मोसे संबन्ध हे 
ओर जो धमे इन्द्रके शरीरमें नहीं हो सकते हैं, उन्हीं घर्मोका ( इस अध्यायमें ) बाहुल्य है, 
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माव्य + 
पशाचीनस्य । वथाऽस्तित्वे च प्राणानां निःश्रेयसमित्य ध्यात्ममेवेन्द्रिया भय 
व्राणं दरयति । तथा श्राण एवं प्रज्ञात्मेदं शरीरं परिगरृद्योत्थापयतिः 
( को० २।२ ) इति, न वाच॑ विजिज्ञासीत वक्तारं विद्यार्त' इति चोप- 

 क्रस्थ्‌ (तद्यथा रथस्यारेषु नेमिरपिता नाभावरा अपिता एवमेवैता भूत- 
मात्राः ग्रज्ञामात्राखर्पिता) प्रज्ञामात्राः प्राणेऽर्पिताः स एप प्राण एवं 

भाष्यका अनुवाद 
खतंत्रता नहीं दिखछाती। उसी प्रकार “अस्तित्वे ग्राणानां०? ( ग्राण हो, तो 
नि:श्रेयस--इन्द्रियोंकी शरीरमें स्थिति होती है) यह श्रुति इन्द्रियोंका आश्रय 
प्रयगात्मा प्राणको ही दिखलाती है। उसी प्रकार श्राण एवं प्रज्ञात्मेदं ०” (प्राण 
ही प्रज्ञात्मा इस शरीरको ग्रहण करके उठाता है) ऐसा ओर न वाचं० 
(वाणीको जाननेकी इच्छा न करे, वक्ताको जाने) ऐसा उपक्रम करके (तद्यथा रथस्या- 
रेषु नेमि०” ( जैसे रथके अरोंमें नेमि छगी रहती है ओर नाभिमें अर छूगे 
रहते हैं, उसी प्रकार ये विषय इन्द्रियोंसे जुड़े हुए हैँ. और इन्द्रियां प्राणसे जुड़ी 
ः रत्नप्रभा 
अस्तित्वे प्राणस्थितो प्राणानाम्‌ इन्द्रियाणां स्थितिः इत्यथतः श्रुतिमाह--अस्तित्व 
इति | अथातो निःश्रयसादानम्‌' इत्याया श्रुतिः । इन्छियस्थापकत्ववद्‌ देहोत्था- 
पकत्वमाह--तथेति । वक्‍तृत्वमुक्त्वा सर्वाधिष्ठानलं दर्दितमित्याह--इति चोप- 
क्रम्पेति तत्‌ तत्र नानाप्रपञ्चस्य आत्मनि कल्पनायाम्‌, यथा दृष्टान्तः, छोके 
प्रसिद्धस्य रथस्य अरेषु नेमिनाभ्योः मध्यखशखाकासच॒चक्रोपान्तशूपा नेमिः 
अपिता, नामो चक्रपिण्डिकायाम्‌ अरा अर्पिताः एवं भूतानि पञ्च प्रथिव्यादीनि; 
मीयन्ते इति मात्राः भोग्याः राब्दादयः पञ्च इति दश भूतमात्राः प्रज्ञामात्रा 
एत्नम्रभाका अनुवाद 

ऐसा अथ दं। इस शरीरम प्राणवायुका जो संचार है वही आयुष्‌ है। प्राण रहे तो इन्द्रियां 
भी रहती हैं ऐसा प्रतिपादन करनेवाली श्रुतिको अथतः लेकर कहते हैँ-““अस्तित्वे" इत्यादिसे । 
अथातो निःश्रयसादानम्‌” इत्यादि श्रुति है। प्राण जेसे इन्द्रियोंका स्थापक है, उसी प्रकार 
शरीरकों उठानेवाला भी है, ऐसा कहते हैं-“तथा” इत्यादिसे । भाण वक्ता है ऐसा कहकर 
वह सबका अधिष्ठान है, ऐसा दिखलाया है ऐसा कहते हैं--“इति चोपक्रम्य” इत्यांदिसे । 
तत्‌-नाना प्रपञ्चयकी आत्मामें कल्पना करनेमें, जेसे दृष्ान्त है, लछोकमें प्रसिद्ध रथके अरेमे- 
नेमि ओर नामिके मध्यमे रहनेवाली शल्काओं ( ल्कड्के डण्डों ) में चक्रके पासकी नेमि 
जुड़ी हुई है, _जामि-शरीमें अर जैसे जुड़े हैं, उसी प्रकार परथिवी अदि पांच भूत ओर शब्द 
आदि पाच विष्रयरूप मात्रा इस प्रकार दस भूत ओर मात्रा, दस जज्ञामात्राओंमें अर्पित हैं । 
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अत्य 


ग्रज्ञात्मानन्दौऽजरोऽखतः' इति विषयेद्दरियव्यवहारारनाभिभूतं प्रत्यगा- 
र्मानमेवोपसंहरति । शस मं आत्मेति विद्या! इति चोपसंहारः ग्रत्यगा- 
त्मपरिग्रहे साधनं पराचीनपरिग्रहे। अयमात्मा ब्रह्म सवाबुभूः' 
( बू० २।५।१९ ) इति च श्रुत्यन्तरम्‌ । तस्मादध्यात्मसम्बन्धबाहुल्याद 
बरह्मोपदेश्च एवायं न देवतात्मोपदेशषः ॥ २९ ॥ 

कथं तहिं वक्तुरात्मोपदेश्षः- 

माष्यका अनुवाद 

हुई हैं, यह प्राण ही प्रज्ञात्मा, आनन्द, अजर और अमृत है ) इस प्रकार 
विषय ओर इन्द्रियोंके व्यवहाररूप अरेके नाभिभूत प्रयगात्माका ही उपसंहार 
करती है। भसम आत्मेति०” ८ बह मेरा आत्मा है ऐसा जाने ) यह उपसंहार 
प्रयगात्माका ग्रहण करनेपर ही संगत होता है, बाह्य देवताके ग्रहणसे संगत 
नहीं हो सकता। “अयसात्मा०? ( यह आत्मा ब्रह्म है, सबका अनुभव करने- 
वाखाहै) ऐसी दूसरी श्रुति है। इससे सिद्ध हुआ कि यहां प्रयगात्माके 

धकी अधिकता होनेके कारण त्रह्मका ही उपदेश है, देवतात्माका उपदेश 


नहीं है ॥| २९ ॥ 
तब वक्ताने अपनी आत्माका उपदेश किस प्रकार किया है ? 


रलभभा | 

दशसु अर्पिताः | इन्दियजाः प्च राब्डादिविषयप्रज्ञाः, मीयन्ते आभिः इति 
मात्राः पञ्च धीन्द्रियाणि | नेमिवत्‌ र्यं ग्राहकेषु अरेषु कस्पितम्‌ इद्युक्त्वा 
नाभिखानीये प्राणे सवं कल्पितम्‌ इत्याह- प्राणेऽपिंता इति । स प्राणो मम 
खरूपम्‌ इत्याह--स म्‌ इति । तर्हि पत्यगात्मनि समन्वयो न तु ब्रह्मणि, तत्र 
आह -- अयमिति ॥ २९ ॥ ` 


रत्नप्रभाक अनवाद 


इन्द्रियोंस उत्पन्न- होनेवाले पांच शब्द आदि विषयेकर ज्ञान, जिनसे ज्ञान होता है वे मात्राएं 


च, 


पाच ज्ञनन्द्रयों हैं। नेमिकी तरह ग्राह्यवस्तु ग्रहण करनेवाले अरय कल्पित हं एसा कहकर 


नामिरूप पग्राणमें सब कल्पित हैं, ऐसा कहते ह-- आणेषपिंता:” इत्यादिसे । वह ग्राण मेरा 


स्वरूप दह इस प्रकार उपसहाराथेक वाक्य कहते हँ--'स मः इत्यादिसे । तब समन्वय पग्रत्य- 
त्मा-जीवमें हुआ, ब्रह्मे तो नहीं हुआ, इसपर “अयम्‌” इत्यादि कहते हैं॥ २९ ॥ 


४९ 
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रष्ट्यां तूपदेशों वामदेववत्‌ ॥ ३० | 
पदच्छेद्‌--चास््रदष्टया, तु, उपदेशः, वामदेववत्‌ । 
पदार्थोक्ति--उपदेशः तु--“मामेव विजानीहि" इद्युपदेशस्त, राखदष्टया- 
दाखजन्यब्रहमसाक्षात्कारवच्वात्‌ [ उपपद्यते ] वामदेववत्‌-- वामदेवादिवत्‌ [ इन्द्र 
स्यापि ब्रह्मज्ञानित्वातू, अतः प्राणोडस्मि! श्रुतो प्राणः ब्रह्मैव | | 





भाषार्थ---वामदेव, शुक आदिके समान इन्द्र भी ब्रह्मज्ञानी था अथात्‌ डे 
इनद्रको 'में परह हूँ” ऐसा ज्ञान हो गया था, उसी ब्रह्मदृष्टिसे उसने “मामेब०! वि 
( मुझको ही जानो ) इस प्रकार प्रतदनको उपदेश किया था, इस कारण हे | र 
प्राणोऽस्मि ०” इस श्रतिम प्राण परमात्मा ही है । 
५ बा आज आया 
माष्य 


इन्द्रो नाम्‌ देवतात्मा खमात्मान परमात्सत्वेन अहमेव परं ब्रह्म! 
इत्यर्पेण दशनेन यथाश्ञाश्च पर्यन्युपदिशति स्म--भामेव विजानीहि 
इति । यथा 'तद्धैतत्पशयन्नषिवामदेवः प्रतिपेदेऽहं सनुश्भवं स्यश्च इति 
तदत्‌, (तचो यो देवानां ग्रत्यवुध्यत स एव तदभवत्‌! ( दृ० १।४।१० ) ॐ ^ 


इति श्रतेः । यत्पनरुक्त “मामेव विजानीहि" इत्युक्त्वा विग्रह्धर्मरिन्‍्द्र 
भाव्यका अनवाद 


अपनी आत्माको परमात्मारूपसे "अहमेव परं ब्रह्म” (में ही परतरह् हू ) इस 
तरह आष दशनसे शाल्ानुसार देखकर इन्द्रनामक देवतान 'मामेव०” ( मुझको 


ही जान ) ऐसा उपदेश किया है। जैसे कि 'तद्भेतत्पश्यन्नृषि०” ( उस ब्रह्मको प) 


आत्मारूपसे देखते हुए ऋषि वासदेवने में मनु था, में सूये था, ऐसा ज्ञान 
प्राप्त किया )। क्‍योंकि तदो यो देवानां०” ( उन देवताओंसें जिस जिसको का < 
आत्मज्ञान हुआ, वही ब्रह्म हुआ ) ऐसी श्रुति है। ओर मामेव ( मुझको | > 
रत्नमा 
अह ङ्ारवादस्य गतिं एच्छति-- कथमिति । सूत्रसुत्तरम्‌ । तद्‌ व्याख्याति- 
इन्द्र इतिं । जन्मान्तरछृतश्चवणादिना अस्मिन्‌ जन्मनि खतः सिद्धं दर्चनम्‌ ` 
आर्षम्‌ । विज्ञेयन्द्रस्तुत्यथे उपन्यासः न चेत्‌ कथं तर्हिं स इति प्च्छति-- कथं 
रत्नम्रभाका अनुवाद 
अदङ्करवाद कौ गति पूछते हैं---““कथम्‌” इत्यादिसे । यह सूत्र उसका उत्तर है । उसका (~ ~ 
व्याख्यान करते हैं--.. इन्द्र” इत्यादिसे । जन्मान्तरमें कृत श्रवण आदिसे इस जन्ममे स्वतः ` 
सिद्ध जे दशन-ज्ञान है, वह आषेद्शन है। विज्ञेय इन्द्रकी स्तुतिके लिए उपन्यास नहीं है 
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माव्य | 
आत्मानं तुष्टाव ल्वाष्ट्बधादिभिरिति, तत्परिहर्तव्यम्त । अत्रोच्यते-न 
त्वाष्टूवधादीनां विज्वेयेन्द्रस्तुत्यर्थत्वेनोपन्‍्यासः यस्मदिवंकमाऽ्दं तस्मात्‌ 
मां विजानीहि इति, कथं तहिं १ विज्ञानस्तुत्यथत्वेन । यत्कारणं त्वाष्ट्व- 
धादीनि साहसान्युपन्यस्य परेण विज्ञानस्तुतिमनुसन्द्धाति--तस्य में तत्र 
लोम च न मीयतेसयो मां वेद न ह वे तस्य केन च कर्मणा लेको 
मीयते इत्यादिना | एतदुक्तं भवति यस्मादीदक्षान्थपि कराणि कमणि 
कृतवतो मस ब्रह्मभूतस्य लोमाऽपि न दस्यते, स योऽन्योऽपि मां वेदं 
तस्य केनचिदपि कर्मणा लोकतो हिंस्यते इति । विज्ञेय तु बरह्मव प्राणोऽस्मि 
प्रज्ञात्मा" इति वक्ष्यमप्माणम्‌ । तस्मात्‌ ब्रह्मवाक्यमेतत्‌ ।॥ ३० ॥ 
| भाष्यका अनवाद 

ही जान ) ऐसा कह कर इन्द्रने त्वष्टाके पुत्रके वध आदि देहके धर्मस अपनी 
स्तुति की ऐसा जो कहा गया है, उसका परिहार करना चाहिए। इस विषयमे 
कहते वष्टपुत्रवध आदिका उपन्यास--में ऐसा पराक्रमी ह, अतः मेरा ज्ञान 
प्राप्न करोः यह्‌ विज्ञेय इन्द्रकी स्तुतिके लिए नहीं है। तब किसके लिए है ! 
विज्ञानकी स्तुतिके लिए हे, क्योंकि व्वाष्टूवध आदि साहसका उपन्यास करके 
विज्ञानकी स्तुतिका तस्य मे तत्र छोम च न मीयते०” ( वहां मुझ पराक्रेम- 
शालीका बाल भी बांका नहीं होता, जो मुझको जानता है, उसका मोक्ष किसी 


मी कर्मसे नष्ट नहीं होता ) इत्यादि उत्तरवाक्यसे अनुसन्धान करता है। 


तात्पये यह है कि ब्रह्मज्ञानी होकर इस प्रकारके कूर कर्म करनेपर भी मेरा 
एक बाल भी नष्ट नहीं हुआ, जो अन्य भी सुझको जानता है, उसका मोक्ष किसी 
भी कर्मसे नष्ट नहीं होता । विज्ञेय तो श्राणोऽस्मि" (में ग्राण ह, प्रज्ञात्मा हैं ) 
इस प्रकार वक्ष्यमाण त्रह्म ही है।, इस कारण यह वाक्य ब्रह्म-विषयक है ॥३०॥ 
रलप्रभा | 
तहीति । बरहमज्ञानस्तुत्यथः स इत्याह-विज्ञानेति । नियामक ब्रूते-यदिति । परेण 
तस्य मे इत्यादिना वाक्येन इति अन्वयः । स्तुतिम्‌ आह-एतटुक्तमिति । तस्मात्‌ 
ज्ञानं श्रेष्ठमिति रोषः । कि स्तुतज्ञानविषय इन्द्र इत्यत आह-विज्ञलेय त्विति ॥३०॥ 
| रलप्रभाका अनुवाद 
'तो वद किसके लिए है, यह पूछते हें---“कथ तर्हि” इत्यादि से । “विज्ञान” इत्यादिस कहते हं कि वह 
ब्रह्मज्ञानकी स्तुतिकरे किए है। “यद्‌” इत्यादिसे उसका नियामक कहते हं ! “परेण” का अन्वय तस्थ से! 
इत्यादि वाक्यके साथ है। “एतदुक्तम””इत्यादिसे स्तुति कहते हैं। “इसलिए ज्ञान श्रेष्ठ है! इतना वाक्यशेष 
समझना चाहिए । स्तुत ज्ञानका विषय इन्द्र दी दो, इसके उत्तरमें कहते हें-“विज्ञेयं तु” इत्यादि॥३०॥ 
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जीवमुख्यप्राणलिज्ञान्नेति चेन्नोप 
। [श्रत्‌ | 4 क, 
दाश्वतत्वांदिह तथागात्‌ ॥ ३९॥ 
पृदच्छेद--जीवमुख्यप्राणकिज्ञात्‌ न, इति, चेत्‌, न, उपासात्रैविध्यात्‌ , 
आश्रितत्वात्‌ , इह, तदथ्योगात्‌ । क्‍ 
पदार्थोक्ति-जीवमुख्यप्राणकिङ्गात्‌-- वक्तारं विद्यात्‌! इति जीवलिज्नात्‌ 
इदं शरीरं परिगृद्योत्थापयति! इति सुख्यप्राणङिङिगात्‌ , न--भ्राणोऽस्ि प्रज्ञात्मा' 
इति श्रुतेः न केवरं ब्रह्मपरत्वम्‌ [ किन्तु जीवसुख्यप्राणोभयपरस्वम्‌ अपि | इति 
॥ चेत्‌ न, उपासात्रेविध्यात्‌--उपासनात्रयस्वीकारमसड्पात्‌ [ तस्य चउपक्रमोपसं- 
~ हारविरोधेनानिष्टस्वात्‌ ) आश्रितत्वात्‌ --अन्यत्र ब्रह्मलिड्गवशात्‌ प्राणशब्दस्य 
| ब्ह्मवृत्तिवाब्गीकारातू, इह--अस्यां श्रुतावपि, तथोगात्‌--हिततमत्वादिव्रह्म- 
लिड्गानां विद्यमानत्वात्‌ [ प्राणशब्देन ब्रह्मेवोच्यते, न जीवादिः | । 
 अषाथ---श्रतिमे वक्तारः ° [ वक्ताको जानना चाहिए ] इस प्रकार जीव- 
टि्गके और ददं शरीरं०” [ इस शरीरको पकडकर उठाता है ] इस प्रकार मुख्य- 
ग्राणलिज्जके होनेसे प्राणोडस्मि०” इस वाक्यम प्राणशब्दसे केवल ब्रह्मका बोध 
नहीं होता है, किन्तु जीव और मुख्यग्राणका भी बोध होता है, यह कथन 
ठीक नहीं है, क्योकि ऐसा होनेसे तीन उपासनाएँ माननी पड़ेंगी। उपक्रम 
है ओर उपसंहारस विरोध होनेके कारण ऐसा स्वीकार करना तो अभीष्ट नहीं है | 
` किञ्च; प्राण इति होवाचः ( छा० १।११।५ ) इल्मादि स्यटोगे ब्रह्मलिज्ञ होनेके 
। ~< कारण प्राणशब्दका अर्थ ब्रह्म है ऐसा स्वीकार किया गया है। इस श्रुतिम भी 
हिततमत [ अत्यन्त हित होना ] आदि ब्रह्मके लिङ्ग हैं इन कारणोसे ग्राणशब्दसे 
ए यहां ब्रह्मका ही बोध होता है, जीव आदिका नहीं । | 
| माप्य 
४ यहप्यध्यात्मसंबन्धभूमदशनाज्ञ पराचीनख देवतात्मन उपदेश, 
तथापि न ब्हयक्षयं भवितुमहति । इतः १ जीवलिङ्कात्‌ झुख्यप्राण- 
लिङ्गाच । जीवस्य तावदस्मिन्‌ वाक्ये विस्पष्टं लिड्डम्मुपलभ्यते-न वाच्‌ 
माष्यका अनुवाद 
यद्यपि अध्यात्मसंबन्धका बाहुल्य दिखाई देता है, इससे बाह्य देवतात्माका 
उपदेश नहीं है, तो भी प्राणवाक्य केवल ब्रह्मविषयक नहीं हो सकता, क्योकि 
यहां जीवके ओर सुख्यप्राणके भी लिङ्ग उपलब्ध होते हैं। जीवका लिङ्ग तो 
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भाष्य 

विजिज्ञासीत, पक्तारं विद्यात्‌ इत्यादि । अप्र हि षाभादिभिः करणेव्या- 
पृतस्य कायकरणाध्यक्षस्य जीवस्य विज्ञेयत्वमभिधीयते । तथा युख्य- 
प्राणरिङ्गमपि--अथ खट प्राण एव प्रज्ञात्मेदं शरीरं परिशुद्योत्थापयति' 
इति। शरीरधारण च मुख्यग्राणश्य ध्मः । ग्राणसंवादे वाणादीन्‌ 
प्राणाच्‌ ग्रकृत्य-तान वरिष्ठः प्राण उवाच मा सोहमापद्रथाऊहमेवे- 
तत्पश्चधाऽऽत्मान प्रवियल्येतद्राणमवष्टभ्य विधास्यामि" ( प्र° २।३ ) इति 

माष्यका अनवाद 

न वार्च ०? ( वाणीको जाननेकी इच्छा न करे, वक्ताको जाने ) इल्यादि वाक्यभे 
रपष्टतया उपलब्ध होता है; क्योकि यहां वाणी आदि इन्द्रियोँसे व्यापार करने- 
वाला, शरीर ओर इन्द्रियोंक्ा अध्यक्ष जीव विज्ञेय है, ऐसा कहा है। इसी 
प्रकार (अथ खद प्राण एब०? निश्चय प्राण ही प्रज्ञात्मा इस झरीरको ग्रहण करके 
उठाता है ) इसमें सख्यप्राणका भी लिड्ठड है। हरीर धारण करना मुख्यप्राणका 
धर्म है, क्‍योंकि प्राणसंवादर्मं वाक्‌ आदि प्राणोंको प्रस्तुत करके (तान्‌ वरिष्ठः 
प्राण उवाच मा मोह ०? ( उनमेंसे श्रेष्ठ प्राणने उनसे कहा, मोहको मत प्राप्त दो, 


~~~ 


| रत्नप्रभा 

देहोर्थापनं जीवलिङ्गं कि न स्यात्‌ तत्राह-शरीरधारणं चैति । सर्वे वागादयः 

प्राणा अहमहं शरेष्ठ इति विवदमानाः प्रजापतिम्‌ उपजग्मुः । स च तानू उवाच 

यस्मिन्‌ उक्तान्ते शरीरं पापिष्ठतरं पतिष्यति सवः श्रेष्ठ इति। तथा क्रमेण 

वागादिषु उक्कान्तेषु अपि मूकादिभावेन शरीरं खस्थमस्थात्‌ । मुख्यप्राणस्य तु 

उचिक्रमिषायां सर्वेषां व्याकरुरुलाप्तौ तान्‌ वागादीन्‌ वरिष्ठः प्राण उवाच यूयं मा 

मोहमापद्यथ यतः हमेवेतत्‌ करोमि । कि तत ? पञ्चधा प्राणापानादिभावेन 
 रत्नप्रमाका अनुवाद 

दहका उठाना, यह जावाटद्ग क्या न हा इस शकह्छकापर कहत दह “शरोरघधारण इत्याद्‌। 

वाग्‌ आदि सब इन्द्रियां अपने अपनेको श्रष्ठ मानकर विवाद करती हुई | निणेय करनेकी 

इच्छसे ] म्रजापातेके पास पर्ची । प्रजापतिने उनसे कदा, तुममेंसे जिसके निकल जानेपर 

शरीर अतिपापिष्ठ होकर नष्ट हो जाय, वह तुममें श्रेष्ठ हे । 


- जानेपर शरीर मूक, अन्ध आदि होकर स्वस्थ रहा; परन्तु जब उनमें मुख्य-श्रेष्ठ प्राण निकलने 
लगा, तब सब इन्द्रियां व्याकुल होने लगीं । 
प्राप्त होओ, 


तब ग्राणने वाणी-आदिसे कहा--तुम मोहको मत 


में ही ऐसा करता हूँ । प्राण अपान आदि रूपसे में अपने पांच भाग करके इस 


में ही पांच प्रकारसे अपने विभाग करके इस अस्थिर शरीरको आहम्बन देकर 


तब क्रमसे वाणी आदिके निकल | 
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भाष्य 

श्रवणात्‌ । ये तु इम शरीरं परिगृह्य इति पठन्ति तेषामिमं जीव- 
मिन्द्रियग्राम वा परिणद्य शरीरथुस्थापयतीति व्याख्येयम्‌ । प्रज्ञात्मत्व- 
मपि जीवे तावचतनत्वादुपपन्नम्‌ । पख्येऽपि प्राणे प्रज्ञासाधनप्राणान्तरा- 
भ्रयस्वादुषपन्नमेव । जीवभूख्यप्राणपरिग्रहे च प्राणपरज्ञात्मनोः सह- 
वृत्तित्वेनाऽभेदनिर्देशः खरूपेण च भेदनिर्देश इत्युभयथा निर्देश उप- 
पद्यते--थो वे प्राणः सा प्रज्ञा या वे प्रज्ञा सप्राणः सह होतावस्मिन 
शरीरे वसतः सहोत्कामतः इति | बक्मपरिग्रहे तु कि कस्माद भिद्येत । 
तस्मादिह जीवमुख्यप्राणयेरन्यतर उभो वा प्रतीयेयातां न ब्रहेति चेत्‌ | 
| माव्यका अनवाद 

धारण करता हूँ ) ऐसी श्रुति है। जो इस शरीरं० ऐसा पाठ स्वीकार करते 
हैं, उनके मतम 'इमम! अथात्‌ इस जीवको अथवा इन्द्रियसमूहकों ग्रहण करके 
इरीरको उठाता है, ऐसी व्याख्या करनी चाहिए। चेतन होनेके कारण 
जीव भ्रज्ञात्मा भी है। सख्यप्राणभी प्रज्ञाके साधन अन्य इन्द्रियोका आश्रय 
है, इससे वह मी प्रज्ञात्मा हो सकता दहै । प्राणका अर्थं जीव और मुख्यप्राण 
मानें तो प्राण ओर प्रज्ञात्मा साथ रहते हैं अतः उनका अभेद्निर्देश ओर खरूपसे 
भेद निर्देश, इस तरह दोनों प्रकारसे निर्दर संगत होते हैं। 'योवे प्राणः सा 
प्रज्ञा०' ( जो प्राण है वह प्रज्ञा है जो प्रज्ञा है वह प्राण है, निश्चय ही ये दोनों 
शरीरमें साथ ही साथ रहते हैं, साथ ही साथ निकलते हैं ) यह श्रुति जीव 
ओर प्राणके परियग्रहसे ही संगत होती है। प्राणका अर्थ ब्रह्म मानें तो कोन 


किससे भिन्न होगा ? इससे यहां जीव ओर मुख्यप्राण, इन दोनोंमेंसे एक अथवा 


रत्नमरमा 
आत्मान विभज्य एतत्‌ वाति गच्छतीति बानं तदेव बाणम्‌ अखिरं शरीरम्‌ अवष्टभ्य 
आश्रित्य धारयामि इत्यथः । द्विवचनसहवासोक्तान्तश्रुतेश्च न ब्रहम ग्राह्यम्‌ इत्याह- 
ये ® अ हु निदं अ । (५ आ ठ सहे [द 

जीवशुख्येति। अमेदनिर्दसम्‌ आह- यो वा इति । भेदम्‌ आह-सहेति | 
यदि जीवमुख्यप्राणयोः लिङ्गाद्‌ उपासयत्वम्‌, तर्हिं ब्रह्मणोऽपि लिङ्गानामुक्त- 
रत्नम्रभाका अनवाद | 

| वाति गच्छतीति वान तदेव बाण अथात्‌ | अस्थिर दारीरको अवलम्बन देकर धारण करता 
हूं, ऐसा अथं दे । श्रुति दिवचन, एक साथ रहना ओर एक साथ उत्कम होना कहा गया है, 
इससे ब्रह्मका ग्रहण नहीं करना चाहिए, ऐसा कहते हैं-जीवमुख्य” इलयादिसे । । “यो वा” 
इत्यादिसे दोनोंका अभेद कहते द । “सह” इलयादिसे भेद कहते हैं। जीव और सुख्यप्राणके 
लिझ्से वे दोनों उपास्य हों तो, व्रह्म लिङ्ग भी कहे गये हैं, अतः उसकी भी उपासना होनी 
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नैतदेवम्‌, उपासत्रैविध्यात्‌ । एवं चति त्रिविधयुपासर्नं प्रसज्येत, जीवो- 
६ पासनं मुख्यप्राणोपासनं ब्रह्मोपासनं चेति । न चैतदेकस्मिन्‌ बाक्येऽभ्यु- 


पगन्तु युक्तम्‌ , उपक्रमोपर्सहारास्यां हि राक्यैकरवसवगम्यते | "मायेव 
विजानीहि इत्युपक्रम्य श्राणोऽस्मि प्रज्ञात्मा तं मामायुरसतमित्यपास्य्था 
इत्यक्त्वान्ते स एप प्राण एव प्रज्ञास्माऽऽननम्दोऽजशेऽम्रतः" इत्येकरूपा- 


कक 


: वुपक्रमोपसंहारों दृश्येते । तत्रार्थैकत्वं युक्तमाश्रथितुभ्‌ । न च बरह्मरिद्ग- 
श" , नई मन्यपरत्वेन परिणेतु श्रक्यम्‌ , दशानां भूतसात्राणां प्रज्ञाभात्राणां चं 


भ्वल्यकरा अनवाद 


दोनों प्राणशब्दसे प्रतीत होते हैं, ब्रह्म प्रतीत नहीं होता यह कथन ठीक नहीं है; 

क्योंकि ऐसा यदि माना जाय, तो तीन प्रकारकी उपासनाएँ माननी पडंगी- 

जीवकी उपासना, मुख्यप्राणकी उपासना ओर ब्रह्मकी उपासना । एक वाक्यं 

ऐसा स्वीकार करना संभव नहीं है । क्योकि उपक्रम और उपसहारसे एक- 

| वाच्यता समझी जाती है। (मामेव (मुझको ही जान ) ऐसा उपक्रम 

चछ ¢ करके 'प्राणोडस्सि अज्ञात्मा०” ( मैं प्राण हूँ, प्रज्ञात्मा हूँ, मेरी आयुष्‌ और अमृत 
` रूपसे उपासना करो ) ऐसा कहकर अन्तम स एष ग्राण एब०? ( यह प्राण 
ही भ्रज्ञात्मा आनन्द, अजर ओर अमृत है ) ऐसा कहा है, अतः उपक्रम और 
उपसंहार समान दिखाई देते हैं। इसमें एक अर्थका आश्रय करना युक्त है। 


~---*------------~ ~ ---~-~-~"~-~-~---~ -----~ ~ ~~ ~~~ ^ ८ ----- ~~ -**--~-----~*~--------~ 


रनम 
+ ` = साद्‌ उपासनं स्यात्‌, न च इष्टापत्तिः) उपक्रमादिना निधितेकवाक्यताभङ्गपरसङ्गात्‌ 
इत्याह-तैतदेवमिल्यादिना । न च खतन्त्रपदार्थमेदाद्‌ वाक्यभेदः कि न 
स्यादिति वाच्यम्‌ । जीवमुस्यप्राणयोः उक्तटिङ्गानां ब्रह्मणि नेतुं शक्यतया खात- 
, ~ . न्व्यासिद्धेः, जफल्पदाथेस्य फख्वद्वाक्याथरोषत्वेन प्रधानवाक्याथानुसारेण तदिङ्ग- 
नयनस्य उचितत्वाच । नहि प्रधानवाक्याथब्रह्मलिङ्गम्‌ अन्यथा नेतुं शक्यम्‌ । 
रत्तममाका अनुवाद 
चादिए । इस विषयमे इष्टापत्ति नहीं कर॒ सकते हे, क्योकि उपक्रम आदिसे निश्चित जो एक- 
वाक्यता है, उसका भग हो जायगा, ऐसा कहते है--“ नैतदेवम्‌” इ्यादिसे । स्वतंत्र पदार्थका 
भद दोनेसे वाक्यभेद क्यो न होगा, यह भी नहीं कह सकते, क्योंकि जीव ओर मुख्यप्राणके 
जो लिज्जञ कदं गये हं, वे ब्रह्मम भी लगाये जा सकते हैं, इस कारण वे ( जीव ओर मुख्यभ्राण ) 


स्वतन्नर पदाथ नहीं हैं ओर जो निष्फल पदाथ हैं, वह सफल वाक्याथका भङ्ग होता हैं। अतः 
प्रधानवाक्यके अथके अनुसार निष्फल पदार्थके लिज्ञलका समन्वय करना युक्त द । परन्तु प्रधान 
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होते हैं, उस ब्रह्मके द्वारा सब प्राणन आदि व्यापार करते हैं अथात्‌ जीते हैं ऐसा समझना 
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भाष्य 
ब्रह्मणोऽन्यत्रापणातुपपत्तेः । आश्रितत्वाच्च, अन्यत्रापि अल्ललिज्नवशात्‌ 
प्राणशब्दस्य ब्रह्मणि व्रत्तः। इहापि च हिततमोपन्यासादिनरह्मलिङ्ग 
योगाद्‌ ब्रह्मोपदेश एवायमिति गम्यते । यत्तु युख्यप्ाणलिङ्ग दितम्‌ 
इदं सरीरं परिगद्योत्थापयति' इति । तदसत्‌ । प्राणव्यापारस्यापि 
प्रमात्मायत्तत्वात्‌ परमात्मन्युपचरितु शक्यत्वात्‌ , 
भाष्यका अनुवाद 

और ब्रह्मलिज्ञका अन्यमें समन्वय नहीं कर सकते, क्योकि दस भूतमात्राओं 
और दस अज्ञामात्राओंको ब्रह्मसे अन्यभ अपण करना युक्त नहीं है। दूसरे 
स्थलोमे मी ब्रह्मलिङ्क होनेके कारण प्राणशब्दका अर्थ ब्रह्म माना गया है 
ओर यहां भी हिततमत्वके उपन्यास आदि ब्रह्मलिङ्गोके सबन्धसे यह ब्रह्मका 
ही उपदेश है ऐसा समझा जाता है। “इदं शरीरं०” (इस शरीरको पकड़कर ` 
उठाता है। ऐसे जो मुख्यप्राणका लिज्ञ दिखलाया है, वह तो अयुक्त है, 
क्योकि प्राणका व्यापारभी परमात्माके अधीन होनेसे परमात्मामे उसका उप- 


चार किया जा सकता है, क्योकि न्न प्राणिन नापानेन०” ( कोई भी मयं प्राणसे 


रत्नसभा 
न वा तदुचितम्‌ इत्याह--न च बल्नलिड्रमिति। सूत्रशेषष व्याचष्ट-आश्रित- 
वाच्ेति | अन्यत्र “अत एवं प्राणः" ( ब्र० सू० १।१।१३ ) इत्यादा वृत्त 
आश्रितत्वाद इहापि तस्य ब्रह्मलिज्ञस्थ योगाद्‌ ब्रह्मपर एवं प्राणशब्द इत्यथं 
प्राणादिलिज्ञानि सर्वात्मके ब्रह्मणि अनायासेन नेतुं शक्यानि इत्याह--यक्तित्या- 
दिना। यस्मितरेतौ प्ररयत्वेन स्थितो तेन इतरेण ब्रह्मणा सर्वे प्राणादिव्यापारं 
रत्तग्रमाका अनवाद 
वाक्यार्थं जे ब्रह्म है उसके लिज्ञोंका दूसरे अथके अनुसार योजन करना संभव नहीं दे ओर 
न योग्य ही है, ऐसा कहते हँं-- न च ब्रह्मलिङ्गम्‌“ इत्यादिसे । “आश्चतत्वाच् ” इत्यादेस सूत्रके 
अवरिष्ट भागका व्याख्यान करते हैं। दूसरे स्थलेमे--'अतएव प्राणः इत्यादि सूत्रोंसे प्राण 
इति होवाच' इत्यादि स्थलं मराणका अथै सह्य माना गया हे, इसी मकार यहां भी व्रह्मलिज्ञके 
संबन्धे प्राणशब्द ब्रह्मविषयक ही है ऐसा अथं है प्राणादिके लिङ्ग सवस्वरूप ब्रह्ममें आसानीसे 
अन्वित हो सकते हैं, ऐसा कहते हैं--“यत्तु” इत्यादिसे । प्रण ओर अपान जिससे प्रेरित 


~ ७ ओ 





( १ ) पाँच महामूत ओर शब्द आदि पांच विषय । 
(२) शब्द आदि पांच विषयोंके ज्ञान और पांच ज्ञानेन्द्रियां । 
( ३ ) सबसे विशेष हितकारक है ऐसा उपदेश । 
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य भाष्य 
(न्‌ पराणनं नापानेन सत्यों जीवति कथन्‌ | 
इतरेण तु जीवन्ति यस्मिन्नेताढुदाभितो ।॥ को हक 
(का० २।५।५ ) इति शुते!। यदपि न वाच विजिज्ञासीत वक्तारं 
विद्या! इत्यादि जीवलिद्शं दधित , तदपि नं ब्रह्मपर्श निवारयति | नदि 
जीवो नामाउत्यन्तभिन्नो अह्णः, तचवयधि' "अहं ब्रह्मास्मि इत्यादिश्रतिभ्यः। 
| बुद्रचाद्युपाधिष्दं तु विशेषमाशित्य ब्रह्मव सन्‌ जीवः कता भोक्ता चेत्सुच्यते। 
६ तस्थोपाधिकृतविरेषपरित्यागेन खरूपं ब्रह्म दशयितुस न वाच विजिज्ञा 
सीत वक्तारं विद्या इत्यादिना प्रत्यगात्मामिष्ठखीकरणार्थगपदेशो. नः 
विरुध्यते । "यद्वाचानभ्युदितं येन वागभ्युद्यते, तदेव ब्रह्म त्वं विद्धं नेदं 
| भाष्यका अनवाद | 
अथवा अपानसे नहीं जीता, ये दोनों जिसमे आश्रित ह, उस दृसरेसे जीते 
हैँ) ऐसी श्रुति है। (न वाच०? इत्यादि जो जीवलिंग दिखलाये हें, वेः 
ब्रह्मपक्षका निवारण. नहीं करते क्योकि 'तत्त्वमसि” ( बह तू है) 'अहं० 
कि ( में ब्रह्म हूँ ) इत्यादि श्रुतियोंसे प्रतीत होता है कि वस्तुतः जीव व्रह्मसे अत्यन्त 
भिन्न नहीं है । जीव यद्यपि ब्रह्म ही है, तो भी बुद्धि आदि उपाधियोंसे किये हुए 
विशेषका आश्रय करके कती ओर भोक्ता कहलाता है। उपाधिजनित विशेषका 
परित्याग करके स्वरूपभूत ब्रह्मको दिखलानेक लिए (न वाचे०? इत्यादिसे जीवको 
प्रयगात्माकी ओर अभिमुख करानेके लिए उपदेश देना अनुचित नहीं है । “यहा- 
चानभ्युदितंः ( जो वाणीसे उदित नहीं है जिससे वाणी प्रेरित होती है, उसीको तुम 
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| रतप्रमा 

कुर्वन्ति इव्यर्थः । विरोषस्‌-परिच्छेदाभिमानम्‌ इव्यथः | वक्तारं विद्याद्‌" दति न 

^ वक्तुः ज्ञेयत्वम्‌ उच्यते, तस लोकसिद्धत्वात्‌, किन्तु तस्य ब्रह्मत बोध्यते । 

| तदवोधाभिसुख्याय छिददय इति । जत्र श्रुत्यस्तरमाह--यद्धाचेति । येन चैतन्येन 

वाग्‌ अभ्युद्यते खका्याभिमुख्येन परते तदेव वागादेरगम्यं ब्रह्म इत्यथः । तत्त्वम्पद्‌- 
रलग्रभाका अनुवाद 
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† वह व्रह्म दहं, एसा बाघ कराया जता! ब्रह्मका वाघ करानक छए छर्‌ जाद्‌ ठ इस वषयस 


दसरी श्रति उदधृत करते दह-““ यद्वाचा. इत्यादिसे । तात्पय यह हैँ रि जिस चतन्यसे वाणी 
अपने कायम ग्रेरित होती थात्‌ भाषण सामथ्यसे यक्त की जाती है, वाणी आदिसे अनम्य- 


९ 












> कट थ ष्ट 
2283 2005६ 272 (8 ४ २ ८ 0 
2५ से ४ 3325 > 2,008 ~ 10207 4 24 हा (4 म ४27६ /+: द ५ [ ~| ऊँ 


! 55 
सर + > > 4 









हि ब्रह्म | न चर । 5 < है 
३ ९२ ब्रह्मदः | | अ ९ पा० २ 
[वणका क क ण ठ ह १ री 
वयास य ययय ५ > 4 ~ = नन 
न ~ न + ~+ ~ ~ + "^-^ ~ + ^~ ~ ~~ 4 लत 5.5... ~-~ --~-~~-~ 5.८ 5४.४ ~~~ ६. 5६.८ ~ ~-- ~~~ ~ ~+ ---+~~ 5 5 


साष्य 

यदिदमुपासते' (क० १।४) इत्यादि च श्रुत्यन्तरं वचनादिक्रियाव्याएतस्थे- 
वाऽऽत्मनो ब्रह्मत्वं दशेयति । यत्पुनरेतदुक्ततु-सह ह्येतावस्मिन्‌ शरीरे 
वसतः सहोतक्रामतः' इति प्राणप्रज्ञात्सनोभददशेनं बहावादे नोपप्त इति। 
नेष दोषः । ज्ञानक्रियाशक्तिद्याश्रययोवुद्धिप्राणयोः प्रत्यगात्मोपाधिभूत- 
योर्भदनिर्देशोपपत्तेः । उपाधिद्रयोपहितख तु प्रत्यगात्मनः स्वरूपेणाऽभेदं 
। ` इत्यतः प्राण एव प्रज्ञात्मेत्येक्षीकरणमविरुद्धम | 
| अथवा नोपाप्तत्रेविभ्यादाभितत्वादिह तयोगात्‌' इत्ययाऽयम- 

न्योऽथैः ठि कथ्‌ ! 














माष्यका अनवाद 
ब्रह्म जानो, इसको नहीं जिसकी कि छोग उपासना करते ह ) इत्यादि दूसरी श्रुति 
वचन आदि करिया्ओमे व्याप्रत आत्मा ही ब्रह्म है, ऐसा दिखछाती है । “सहं 
दयेतावस्मि°ः (निश्चय ये दोनों इस शरीरमें साथ ही साथ रहते हैं ओर साथ ही. 
॥ साथ निकलते हे) इस प्रकार प्राण ओर प्रज्ञात्माका सेददरोन ब्रह्मवादसें युक्त नहीं | 
' ` - होता ऐसा जो पीछे कहा गया है, यह दोष नहीं है, क्योकि प्रयगात्माके उपाधिभूत < 
। ` ज्ञानशक्ति ओर क्रियाशक्तिके आश्रय बुद्धि ओर प्राणका भिन्नरूपसे निर्देश युक्त है । 
परन्तु दोनों उपाधियोंसे विशिष्ट प्रयगात्मा खरूपसे अभिन्न है, इसलिए प्राण ही 
प्रत्यगात्मा है ऐसा एकीकरण अविरुद्ध है। 
. 1 अथवा नोपासत्रैविध्यादाश्रितखादिह तद्योगात्‌ इस ` सूत्र-भागका 
~. थह दूसरा अर्थं है--त्रह्मवाक्यभ भी जीवके ओर मुख्यप्राणकै छिङ्गका 
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प ८ वि रत्न्रमा 
`, वाच्ययोः खरूपतो मेदः ताभ्याम्‌ उपलक्ष्यात्सखरूपाभेदाद्‌ एकव निर्दिश्यते इत्याह- 
८ नैष दोष इति। खमतेन सूत्र व्याख्याय वृत्तिकृस्मतेन व्याचष्ट--अथवेति | उपासना- 
|. त्रिलवप्रसन्ञादिति पूर्वमुक्तम। अन्न त्रियकारकस्य एकत्रह्मविशेष्यकस्य एकस्य उपासनस्य 
विपरक्षितत्वाद्‌ इव्यथः । अतो न वाक्यभेद इति भावः। देहचेश्टात्मकजीवनहेतुल्व॑ 
| रत्नप्रमाकरा अनुवाद 
¦ वही ब्रह्म है । ततत्‌" ओर श्वं" पदसे वाच्य परमात्मा और जीवात्माका स्वरूपसे मेद है, किन्तु 
उन पदोंके लक्ष्याथ आत्मामं स्वहूपसे भेद नहीं है ऐसा निर्देश होता है ऐसा कहते हैं-- 
नेष दोषः” इत्यादेसे। अपने मतसे सूत्रका व्याख्यान कर अब वृत्तिक्ारके सतसे व्याख्यान 
करते हैं---अथवा” इत्यादिसे । तात्पर्यं यह है कि उपासना तीन प्रकरारकी माननी पड़ेगी 
ऐसा पहले कहा है । यहांपर ब्रह्मकरौ एक ही ` उपासना घर्ममेदसे तीन प्रकारकी कदी गई हे । 
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भाष्य 

उपासात्रेविध्यात । त्रिविंधमिह ब्ह्मोपासन विवक्षितं प्राणधर्मेण, प्ज्ञाधर्मेण, 
र्वधर्मण च। तत्र आयुरसरतयुषास्स्वायुः प्राणः इति, इदं शरीर 
रिणद्योस्थापयति' इति, 'तखादेतदेवोक्थगुषासीत इति च प्राणधर्मः. | 
अथ यथाऽस्य प्रज्ञाय सवाणि भूतान्येकीभवन्ति तव्याख्यास्यामः' इत्युप- 

स्य वशेबादा एकमङ्गमदृदुहत्तस्यं नाम परस्तात्‌ प्रतिविहिताः भूतमात्र 

| | माष्यका अनुवाद | 
विरोध नहीं है। विरोध क्यों नहीं है ? इसलिए कि उपासनाएँ तीन प्रकारकी 
हैं। यहा प्राणधर्मसे, प्रज्ञाघ्मसे ओर खधर्मसे तीन प्रकारकी ब्रह्मोपासनाएँ 
कही गई हैं। ` उनमें आयुरस्तमु०” ( आयुष्रूपसे, अम्नतरूप से मेरी उपासना 
करो, आयुष प्राण है ) दं शरीरं०” ( प्राण इस शरीरको ग्रहण करके उठाता 
है) ओर (तस्मादेत ( इसलिए उसकी उक्थरूपसे उपासना करे) ये 
प्राणधस हं । (अथ यथास्यै प्रज्ञाये ( अब जिस प्रकार इस प्रज्ञा जीवके 
सम्बन्धी सव सूत-दृश्य अधिष्ठान चिदुरूपमे एकताको प्राप्त होते है, उस प्रकारका 
व्याख्यान करेगे ) ऐसा उपक्रम करके 'वारोवास्या एकमङ्गमदूदुहत्‌ ( वाणीने 






ही इस प्रज्ञके एक अङ्गको-देहाधको पूणे किया उसकी [ च्च आदिसे ] 


| रत्नप्रभा 
प्राणस्य आयुष्ट्वम्‌ , देहापेक्षया तस्य आमुक्तः अवसानाद्‌ असृतत्वम्‌ , उत्थापयति 
इति उक्थत्वम्‌ , इति प्राणधर्मः । जीवधर्ममाह-अथेति | बुद्धिप्राणयोः संहश्ियु- 
कान्द्युक्त्यनन्तरम्‌ इत्यथः । सत्र प्रज्ञापदेन साभासा जीवाख्या बुद्धिः उच्यते । 
तस्याः सम्बन्धीनि दृश्यानि सवाणि भूतानि यथेकं सवन्ति अधिष्ठानचिदात्मना, 
तथा व्याख्यास्याम इति उपक्रम्य उक्तम्‌-वागेवेत्यादि । वचद्ुः -एव अस्या 
एकम्‌ अङ्गम्‌ अदूदुहद इत्यादिपयायाणां - संक्षिप्ताथ उच्यते । उत्पन्नाया। अस- 
 रत्नम्रमाका अनवाद | 
इ कारणसे वाक्यभेद नहीं है ! देहके वे्छत्मक जीवनका हे 
कहलाता है । मुक्तिपयेन्त प्राणको स्थिति होती कारण ] 
शररीरकों उठाता है, इससे प्राण उक्थ कहलाता है, ये आणके धर्म हैं। जौवके धने कहते है-- 
“अथ” इल्यादिसे । “अथ”--बुद्धि और प्राण साथ ही साथ रहते हैं और साथ हो साध निकलते 
हैं, इस कथनके अनन्तर । यहांपर ग्रज्ञाशब्दका अथ हुँ--आभमाससहित जीदर्ंज्ञक दुधि । 
उसक सवन्धा सब हृस्य मूत सावष्ठटान चद्त्सानम सिक्त तरह चल जात हू, उदं उर्जा ह्य 


कप कषय 


व्याख्यान करगे, ऐसा उपक्रम करके कदा हैं--- वागेव इल्लादि ! तेत्रने हो इसके एक अदस 
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| माव्य ्रझछ 

परज्ञया वाचं समारुह वाचा सवाणि नामास्याप्नोति! इत्यादिः ग्रज्ञाधमः । 
भाष्यका अनवाद 

ज्ञापित भूतमात्रा अपर अधमे कारण होती हैं। बुद्धिद्वारा चिदात्मा वाणीपर 

समारोहण करके सब नामोंको प्राप्न करता है) इत्यादि प्रज्ञाधम हे 
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रत्वग्रभा 
खर्पायाः साभासबुद्धेः नामप्रपञ्चविषयितम्‌ अधशरीरम्‌ , अथात्मकरूपप्रपल्चविष- 
यित्व॑म अधैशरीरम्‌ इति मिलित्वा विषयित्वाख्यं पूणं शरीरम्‌ इन्द्रियसाध्यम्‌ | 
तत्र कमन्द्रियेु वागेव अस्याः प्रज्ञाया एकम्‌ अङ्ग ददाधम्‌ अदूदुहत्‌ पूरयामास | 
वागिन्द्रियद्वारा नामप्रपञ्चविषयितवं बुद्धिः रमते इत्यथः । चतुर्थी षष्ठ्यथ । 
तस्याः पननम किरु चक्षुरादिता प्रतिविहिता ज्ञापिता भूतमात्रा रूपाग्रथरूपा 
प्रसाद्‌ अपरार्धे कारणं मवति । ज्ञानकरणद्वाराऽथप्रपञ्चविषयिवं बुद्धिः पराम्रोति 
इत्यथः । एवं बुद्धेः सवी्थद्गष्ट्वम्‌ उपपाद्य तन्निष्ठचित्मतिबिम्बद्वारा साक्षिणि 
्रष्टुतवाध्यासमाह--ग्रक्ञयेति । बुद्धिद्वारा चिदात्मा वाचम्‌ इन्द्रियं समारुद 
तस्याः प्रेरको भूत्वा वाचा करणेन सर्वणि नामानि वक्तव्यत्वेन आमोति, चश्चुषा 
सर्वाणि रूपाणि पश्यति इत्येवं द्रष्टा मवति इत्यथः । तथा च सर्वद्रष्टृलं चिदा- 
रत्नरभाका अनुवाद 


पूर्ण किया इत्यादि प्यायौका संक्षिप्त अथं कहते ह । उत्पन्न हुईं असत्कल्प आभास सहित 
वुद्धिका अ अवशरीर मामप्रपच्चविषीयत्व हं ओर दूसरा अधशरीर अथात्मक रूपप्रपञ्चविषायित्व हं । 
इस प्रकार दो अध मिलकर विषयित्व नामक पूर्ण शरीर होता है जो कि इन्द्रियसाध्य हे! उसमें 
कर्मेन्द्रियोंमेस वाणीने ही इस प्रज्ञाके एक अङ्ग-देदाधको पूर्णं किया । नामात्मकप्रपश्च विषय 
है, उसमें वाणी द्वारा प्रविष्ट हुई बुद्धि उस विषयके प्रति विषयिता प्राप्त करती है। “ागेवास्या 
एकमन्नमदूदुहत्तय नाम” इस श्रुतिमें "तस्ये" यहांपर चतुर्थीका प्रयोग षष्टीविभक्तिके अर्थ॑मे है । 
और चक्ष आदिसे ज्ञापित अथोत्मक रूप आदि स्वरूप भूतमात्राएँ इस ग्रज्ञाके अपर भागसें 
कारण होती हैं । बुद्धि ज्ञनिन्द्रिय द्वारा अ्थप्रपञ्चका विषयित्व प्राप्त करती है ऐसा तात्पर्य है। 
इस प्रकार बुद्धि सव पदार्थोको देखनेवाली है, ऐसा युक्तिपूवक दिखलाकर, उसमें स्थित चेतन्य- 
प्रतिविम्बके द्वारा साक्षीमें द्रष्ट्व्वका अध्यास होता है, ऐसा कहते हँ--“अ्ज्ञया” इत्यादिसे । 
चिदात्मा बुद्धि द्वारा वागिन्द्रययर आरूढ होकर अथात्‌ उसका प्रेरक होकर बागिन्द्रिय द्वारा 
सब नामप्रपंचकों वक्तव्यत्वरुपसे प्राप्त करता है अर्थात्‌ वक्ता होता हैं। नेत्रसे सब रूपौको 
देखता है, इस प्रक्रार द्रष्य होता है, इसी प्रकार सब पदार्थोका द्ष्टृत्व और चिदात्मामें उस 
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( १) मिथ्या जैसी । 
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भाव्य 
तावा एता दशैव भूतमात्रा अधभिग्रज्ञ दश प्रज्ञम्ात्रा अधिभूतम्‌। 
यद्ध बूतमात्रा न स्युन अज्ञामात्र॥ इ.) चाद अज्ञाम्ात्रा ने स्युन श्त 
मात्रा) स्युः । वद्यन्यत्एतो सूपं किश्चन सिद्धयेत्‌! नो एतज्ाना । 'तद्यथा 
रथखारऽरड्‌ नीमरापता नामवस आपदा एषे रवता बदन व्रज्या 
सखपिताः ग्रन्नामात्रा। प्राणेऽपिताः छ एवं ग्राण एव प्रज्ञात्मा' इत्यादिः 
माष्यका अनवाद 
ता वा एता दश्शव भ्रतसात्रा०” (वे ये दस ही भतमात्राएँ प्रज्ञाके अधीन हैं, और 
दस प्रज्ञामात्राएं भूतके अधीन हैँ । यदि भूतसात्राएं न हों, तो प्रज्ञामात्राएँ न हों 
और यदि प्ज्ञामात्राईँ न हों, तो भूतसात्राएँ न हों, क्योकि दोनोंमें 
एकसे कोई रूप सिद्ध न होगा। यह नाना नहीं हैं। जैसे रथके अमे 
नेमि अर्पित है और तेमिमें अर अर्पित है, इसी प्रकार ये भूतसात्राएँ परज्ञा 
सात्राओंमें अर्पित हं ओर प्रज्ञामात्रा प्राणमें अपित हैँ, यह प्राण ही 
प्रज्ञात्मा है ) इत्यादि अह्यथरम है । इस कारण बह्मयकी ही एक उपासना उन 


------- ~ --~ ---~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~ -~-~-~---~--~------~- ~~~ ~ ~~  ~--- 


रत्वप्रभा 
स्मनि द्रष्टत्वाध्यासनिमित्तत्व॑ च बुद्धेः धर्म इत्युक्त भवति ¦ सवीधारल्वानन्दष्वादि 
बरह्मध्म॑इव्याह- ता वा इति | दत्वं व्याख्यातम्‌ | प्रज्ञाः इन्द्रियजा:, ताः 
अधिकृत्य रह्मा भूतमात्रा वत्तेन्ते, प्रज्ञामात्राः इन्द्रियाणि मह्यं भूतजातम्‌ अधिक्वत्य 
वपन्ते इति ग्राहममराहकयो; मिथः सपिक्षतवम्‌ उक्तं साधयति--यदिति । तदेव 
प्फुर्यति- नहीति | येण आश्वस्वरूप न सिद्धयति किन्तु आहकेण, एव्‌ 
ग्राहकमपि ग्राह्ममनपेक्ष्य न सिध्यति, तस्मात्‌ सापेक्षत्वाद एतद्‌ गाल्चग्राहकद्वय॑ 
वस्तुतो न मिन्नम्‌, किन्तु चिदात्मनि आरोपितम्‌ इत्याह--नो इति । तबथेत्यादि 

रत्नप्रभाका अनवाद 


्रषटुत्वके अध्यासका कारण होना बुद्धिके ही धरम हैं ऐसा कहा गया हैं। सबका आधार होत 
आर आनन्दस्वरूपत्व ब्रह्मघसं हूं ऐसा कहते हं-- ता वा” इत्यादिसे । दस किस प्रकार हैं, उसका 





व्याख्यान पहले किया गया हैं। ग्राह्म-भूतमात्राएं इन्द्रयसं उत्पन्न हुई पज्ञामान्राओंके अधीन रहती 
दं आर प्रज्ञामात्राए--हन्दया मह्य यूतससूहक अधान रहती हैं, इस पकार ग्राह्न गर्‌ वा] 





परस्पर सापेक्ष हैं, ऐसा जो कहा है उसकी पु 

न ग्रह्याय --> -------- स्व्झ्प क व 5 2 पक न अर ~ 
करते ह--- नहिं” इदयादेमे ¦ ब्रह्य हो ग्राह्रा स्वरूप सिद्धू नहीं होता, न्तु आहकृसे 
सिद्ध होता हैँ, इसी प्रकार महक भी ब्राह्मी अपेक्षा बिना सिद्ध नही होता! इस तरह द्र्य 
ओर ग्राहक, परस्पर सापेक्ष होनेसे, वस्तुतः भिन्न नहीं हैं, किन्तु चिद्ात्सामें आरोपित हैं, ऐसा 
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भाव्य 
ब्रह्मधर्मः । तसाद्रहण एवैतदुपाधिद्रयधर्मण खधर्मेण चेकमृपासन त्रिविध॑ 
विवक्षितम्‌ । अन्यत्रापि मनीमयः प्राणशरीरः (छा०३॥१४।२) इत्या- 
भाष्यका अनवाद 


दोनों उपाधियोंके ध्मंसे ओर ब्रह्मके धर्मस तीन प्रकारकी है, ऐसा विवक्षित 
है। दूसरे स्थले भी 'मनोमय:०? ( प्राण जिसका शरीर है ऐसा मनोमय ) 
इत्यादिमें उपाधिधसेसे ब्रह्मकी उपासनाका आश्रय किया गया है। यहां भी 


~--~-~--- ----- --- ~ ~~ ~~~ --- 


रत्नमरभा 
क्तव्याख्यानम्‌ । सूत्राथम्‌ उपसंहरति- तस्मादिति | अन्यधर्मणाऽन्यस्य उपा- 
सनं कथम्‌ इत्याशङ्खयाऽऽग्रितताद्‌ इत्याह--अन्यत्रापीति । उपाधिर्जीवः । तत्‌ 
अन्यधर्मेण उपासनस्‌ । इयमसङ्गता व्याख्या । तथा हि न तावदारुण्यायनेक- 
गुणविरिष्टप्ा्तकरयणवद्‌ उपासात्रयविरिष्टख ब्रह्मणो विधिः सम्भवति, सिद्धस्य 
विध्यनर्हत्वात्‌ । नापि ब्रह्मानुवादेनोपासत्रयविधिः) वाक्यभेदात्‌ | न च 
नानाधर्मविरिष्टमेकयपासनं विधीयते इति वाच्यम्‌ । तादरविधिवाक्यस्याऽत्राऽ- 
श्रवणात्‌ | न च “तं मामायुरखतमिद्युपास्खः" (कौ० ३।२ ) इत्यत्र मामिति 
१ रलपरमाका अनुवाद । 
कहते हैं “नोः इत्यादिसे तदयथा इत्यादिका व्याख्यान पीछे किया जा चुका हं । सूत्रके. अथका 


उपसंहार करते दै--“^तस्मात्‌” इत्यादिसे. दूसरेके धमे दूसरेकी उपासना किस प्रकार हो 


[कर ४५ वप 


सकती है, ऐसी राङ्क करके आश्रित दानेके कारण हो सकती ह इस प्रकार समाधान करते ह- 
“अन्यत्रापि” इंत्यादिसे उपाधे-जीव । वह-अन्यधमेसे उपासना । ब्रत्तिक्रारका यह व्याख्यान 
असंगत है; क्योकि जैसे. रक्तत्व आदि अनेक गुणोंसे- विशिष्ट अप्राप्त -क्यावोधि होती है 


उस प्रकार बरह्मकों विधि नहीं हो सकती है, क्योकि सिद्ध पदाथ विधिके योग्य नहीं है । ब्रह्मके 


(+ न ५ 


अनुवादस तान अक्रारका उपासनाका वाघ है, यह भा नहा कहा जा सकता, क्साके एसा 


५ ८5. 


कहनस वाक्यमद हता हे आर अनकधममविरिष्ट एक उपासनाकों विध हं, यह मी नहीं कहा 


“~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~ ~ --~-~-------- ~ --~~ ~~ -~-------~--~---~--------~---~---------~-~--~ 
~ 


(१) (अरुणया पिङ्गाक्षयेकहायन्या सोमं क्रौणातिः इसमें . आरुण्य ( रक्तवणं ), पिज्ञाक्षीत्व 
( पीली आँख होना ) और एकहायनीत्व ( एक वर्षकी होना ) इन गुणोंसि युक्त गौसे सोमक्रयणका 
निधान है। 'सोम॑ क्रीणाति" से सोमका क्रयण तो प्राप्त है, परन्तु आरुण्यादिगुणयुक्त गोते क्रयण 
प्राप्त नेहीं है, अतः वह विधिवाक्य है। इसमें मौमासाके सिद्धान्तक्रे अनुसार आरुण्य, पिज्नाक्षीत्व 
ओर एकहायनीत्वका पहले ऋयसे अन्वय होता है अनन्तर गोते । इस प्रकार. आरुण्यादि अनेक गुणोंसे 
विशिष्ट गोसे कथकी विधिकी तरह उपासनात्रयविशिष्ट ब्रह्यकी भी विधि क्‍यों नहीं है, यद पूर्वपक्षीका 
आशय हे । | | । 
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दादुपाधिधर्मण ब्रह्मण उपासनमाभितम्‌, इहापि तथुज्यते वाक्यस्योप- 
क्रमोपसंहाराम्यामेकार्थस्वावगमात्‌ ग्राणप्रज्नाजह्मलिज्ञावगरमाच। तस्माह्रह्म- 
वाक्यभेतदिति सिद्धम ॥ ३१॥ 


इति श्रीमच्छारीरकमीमांसाभाष्ये श्रीशइरमगवत्पादद्ूता 
प्रथमाध्यायस्य प्रथमः पदक ॥ ९॥। 
भाष्यका अनुवाद 
युक्त है, क्योंकि उपक्रम ओर उपसंहारसे वाक्यकी एकाधैता समझी जाती है 
ओर प्राण, प्रज्ञा एवं ब्रह्मके लिड़ देखनेमें आते हैें। इस कारण सिद्ध हुआ 
ह्मावाकय है । ३१ ॥ | 
य॒तिवर श्री मोटेवावा कृत प्रथम अध्यायकं अथस पादके भाष्यका 
| अनुवाद समाप्त | 
` पज . 


रतप्रमा 
जीवेन, आयुरिति प्राणिन, अमृतमिति ब्रह्मणा स्वस्वभर्मवता विशिष्टोपासनाविधिरिति 
वाच्यम्‌, सर्वेषां धर्माणामश्रवणाद्‌; अल्लाश्रुतेश्व प्राणो वा अम्ृतम!”” इति 
पराणस्य ण्वामृतत्वश्रुतेः | जत्र उपासनाविधिट्ठ्धेन “वक्तारं विद्याद”” (कौ० ३।८) 
“एतदेवोक्थमुपासीत” (कौ० ३॥१) “स म आत्मेति विद्याद” (कौ ०३।८) 
इति जीवप्राणब्ह्योपासनविधयः, अन्ये गुणविधय इति स्वीकृत्य एकवाक्यत्वं 
त्वग्रभाका अनुवाद 


जा सकता, क्याकि यहां ऐसे विधिवाक्यका श्रवण नहीं है । इसी प्रकार तं मामायु०' (उस 
मेरी आयु, अम्रतरूपसे उपासना करो ) इससें माम्‌" अथात्‌ जीवरूपसे, आयु: अथात्‌ शाण- 


लत के ध्‌ छ त्य ल्पते एष्‌ न्प ञ्‌ घ ५ ^~ ^~ उ सलं ~ ~. ॐ 
रूपसे ओर “अखतम्‌' अथात्‌ व्रह्मह्पसे अपने अपने धमेसे युक्त विशिष्ट उपासनाकी विधि है 


क ऋ ध 1) च 1१ [कि प ३ ॥। ~ ५७ = 
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यह भा नदा कहा जा सकता, तयद तककः वनका अर्‌ ब्रह्य श्चुत ( दय | दहा हू ; 
¢ ष णे > श अचत र र है < त -> लय ~~ ~न क ८ ~< -= 
ण वा ( णह तह ) इंच हाजद हां ॐद्तत्व्‌ कह चया हू [| ईर समरन 

हे तञ : “ ~रम <स््थृर् = रपः <-> \ न्द ८ र. 

वक्तार ० ( वक्ता जान ) ९९/4० ६ लसः कद अन्ध कप है छू कफ ष्य 

क म [द न ५९ च ८; (प 

( वह भेरी आत्मा है ऐसा जाने ) यह जोद, प्राण घोर हल्की उपारनदिधि है, दूय यणः 
(~ हे “>> ल॒ुब्ध परुषको 5 या न मन. नर हम: 
व पिया द एसा मानकर उपात्तनावाधस इच्च पुरुषका एकदाक्यदा आपदा पटना, उडत 

















३९८ मृह्यष्त्र | (अन पाऽ? 


यि (कति न जनवन्न 








रत्वश्नथा 


त्याज्यम्‌ , तच्ाऽयुक्तम्‌ उपक्रमादिना एकवाक्यतानिणयात्‌ । तस्माद्‌ ज्ञयप्रत्यज्नह्म- 
परमिदं वाक्यमित्युपसंहरति--तस्मादिति ॥३१॥ 


ति श्रीमत्परमहंसपरिवाजकाचार्यश्रीमदूगोपाल्सरस्वतीपूज्यपादशिष् 
श्रीरामानन्सरखतीक्तो +श्री मच्छारीरकरमी मां साद शु न- 
आध्यव्यास्यायां रलपरमायां प्रथमाध्यायस्य 
प्रधमः पदः समाप्तः ॥१॥१।। 


रलघ्माका अनुवाद 


युक्त नहीं है, क्‍योंकि उपक्रम आदिमे एकवाक्यताका निणय होता हैँ । इस कारण अह वाक्य 
तेय प्रद्यगृत्रह्मपरक हैँ, ऐसा "तस्मत्‌" इदयादेसे उपसहार करते हैं ॥ ३१ ॥ 


% यतिवर श्री मोलिबावा कृत प्रथमाध्यायके प्रथमपादका रत्नेग्रभानुवाद समाप्त # 
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` मुद्रित पुस्तकके अनुसार पहले हम भी यही समझते ये कि रलप्रमाकार गोविन्दानन्दसरखती 
नामसे प्रसिद्ध थे। किन्तु अनुसन्धान करनेसे प्रतीत हुआ है कि उनका नाम रामानन्द. सरखती 
था । भूमिकामें इस विषयपर विशेषरूपसे प्रकाश डाल्तेकी चेष्ठा की जायगी | 
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# उ नमः परमात्मने # 


43441 बाय [हर्तायः पद 


| अवाऽस्पष्टब्रह्मलिङ्गयुक्तवाक्यानामुपास्यव्रह्यारिषयाणां विचार ] 
भाष्य 
प्रथमे पादे जन्माचख यतः' इत्याकाशादेः समस्तस्य जगतो जन्पा- 
दिकारणं अल्लेत्युक्तम्‌ । तस्यथ समस्तजगत्कारणस्य ब्रह्मणो व्यापितं 
नित्यत्वं सर्वज्ञत्वं सर्वशक्तित्वं सर्वात्मकत्वमित्येब॑जातीयका धर्मा उक्ता 
एव भवन्ति । अथॉन्‍्तरप्रसिद्धानां च केषाश्चिच्छन्दानां रह्मविषयत्वहैतु- 
माष्यका अनवाद 
थम पादम -जन्मायस्य यतः' से आकाश आदि समस्त जगतके जन्म 
आदिका कारण ब्रह्म कहा गया है । समस्त जगत॒का कारण जो ब्रह्म है उसके 
ग्यापित्व, नित्यत्व, सर्वज्ञत्व, सर्वशक्तित्व, सवीत्पत्व आदि धर्म अथतः कहे 


गये हे । दूसरे अथेमे प्रसिद्ध कुछ शब्द व्रह्यविषयक हैं इसमे हेतु दिखलाकर 
कुछ वाक्य जिनमें व्रिद्ध तो स्पष्ट हैं, परन्तु सन्देह होता है कि वे ब्रह्मविषयक हैं 


^ "~~~ = ~ ~~~ -------- 





रत्नम्रमा 
श्रीरामं सिद्धमत्तारं गुह्शायिनमन्तरम्‌ । 
अन्तयामिणमज्ञियं - वेश्वानरमहं भजे 
पूर्वपादेन उत्तरपादयो: सङ्गतिं वक्तुं वृत्तमनुवदति- प्रथम इति | जग- 
त्कारणलोक्तया व्यापिसवादिकमर्थात्‌ सिद्धम्‌ । । तदुपजीव्य उत्तरं प द्वय॑ प्रवसते 
इति हेतुहैतुमद्भावः सङ्गतिः । कथं पादभेद इत्याराङ्कय पादानां प्रमेयभेद- 
रत्नप्रभाका अनुवादं 


नित्य, सब जगतूका संहार करनेवाले, बद्धिरूप गुहि स्थत, पाच कोके भीतर रहनेवाले 
पवत्यापक, वाणा आदि इन्द्रियोकि अगोचर, सकल अ्रपश्चस्वरूप श्रीरामचन्द्रजीको म नसस्कार 
शस्ता हू। पूवेपादकत साथ आगेके दो पादोकी संगति कहनेके लिए पूव।क्तका अनुवाद करते हें. 
` अथम” इत्यादिसे । ब्रह्म जगत्‌का कार्ण द, एसा कहनेसे व्यापित्वं आदि घम ब्रह्म 
अथतः सिद्ध होते उसके आधारपर अगले दा पादोंका उत्थान होता हैं, अतः प्रथस 
वादस इनका हंतुहंतुमद्भाव संगति हे। पादभेद किस प्रकार ह एसी आराङ्का करके पादोंसें 


-------~----- 


(१) सर्वशक्तिमान्‌ होना । (२) सवकी आत्मा होना । (३) इस इलोकसे रत्नप्रभाकारने इस 
पदक तव आधकरणाका दिग्दशन कराया है। (४) कार्यकारण भाव । 


१ 
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भाष्य 


प्रतिपादनेन कानिचिद्वाक्यानि स्पश्ब्रह्मलिज्रानि सन्दिद्यमानानि ब्रह्मपर- 
तया निणीतानि । पुमरप्यन्यानि वाक्यान्यस्पष्टब्रह्मलिड्रानि सन्दिद्यन्ते- 
कि पर ब्रह्म प्रतिपादयन्त्याहोस्विदथीन्तरं किञ्चिदिति! तनिणयाय द्वितीय 
तृतीयो पादावारभ्येते- 





माष्यका अनुवाद 
या नहीं ? वे भी ब्रह्मविषयक ही हैं, ऐसा निर्णय किया गया है। अब जिनमें 
ब्रह्मलिड्ग स्पष्ट नहीं है, उन वाक्योके विषयमें सन्देह होता है कि क्‍या वे. 
परनब्रह्मका प्रतिपादन करते हैं अथवा किसी दूसरे अर्थका प्रतिपादन करते हैं। 
उनका निर्णय करनेके छिए दूसरे ओर तीसरे पादका आरम्भ किया जाता है--- 


रत्नप्रभा 


|  माह-अ्थान्तरेति। आकाशादिशब्दानां स्पष्टबक्मलिड्गे: ब्रह्मणि समन्वयो 
॥ | | | | दर्शितः । जस्पष्ठव्रह्मलिडगवाक्यसमन्वय दट्रये वक्ष्यते | प्रायेण उपास्यज्ञेय- 
^. ब्रह्ममेदात्‌ पादयोः अवान्तरमेद इति भाव 

रत्नमरमाका अनुवाद 


प्रतिपाथ वस्तुका भेद हैं ऐसा कहते दै--““अथौन्तर'” इद्यादिसे । प्रथमपादमे आकाश 
आदि शब्दोंका स्पश्ब्रद्मल्ज्षि होनेसे त्रह्ममें समन्वय दिखलाया है । अगले दो पादोंमें 
जिनमें ब्रह्मलिज्ञ स्पष्ट नहीं है, उन वाक्योंका ब्रह्ममें समन्वय दिखलावेंगे । द्वितीय पादे 
सुख्यरूपसे उपास्य ब्रह्मका निरूपण हे और तृतीय पादमें ज्ञेय ब्रह्मका निरूपण है, यही इन 











` दो पादाका अवान्तर भद्‌ हं। 
र, (१)जिन लिज्ञोंमें जवि[दिविषयकत्वकी संभावना रहती है और स्वरसतया जीव आदियमें ही समन्वित दो 


सकनेके कारण जिनके ब्रह्मविषयकत्वका अभिभव हो जाता है, बे अस्पश्ब्रह्मलिज् कहलाते हैं। प्रथमपादमें 
८ अतराधिकरणर्म यद्यापे रूपव आदि लिङ्ग जीवविषयक प्रतीत होते दं तो भी वे स्वरसतया ब्रह्मका 
भी ्रतिपादन करते हैं, अतः उनके ब्रह्माविषयकलतवका अभिभव नहीं है । आकाश और प्रस्ताववाक्यमें 
1 
1 


---------~. 
~ --- ------~. 


अन्याविषयक श्रुतिसे वाध कहकर उसका उद्धार किया गया है, ब्रह्मालिज् तो स्पष्ट ही हैं। 

ज्योतिवाक्यमे भी प्रसिद्धे ओर श्रुतिसे पूर्वपक्ष है, छिज्न तो ब्रहमके ही हैं। तेजोलिज्ञ तो कौक्षेय 
0 ज्योतिर्मे ही दिखाया गया दे, परन्तु प्रकरणबल्से उसमें ब्रह्मलिङ्गत्व स्पष्ट ही दे। प्रतर्दूनवाक्यमें भी 
। उपक्रम ओर उपसंहार वाक्यकौ म्रवरतासे ब्रह्मविषयकत्व स्पष्ट दै । अतः पूर्वपादमे विषयत्वेन 
| उदात्त सब वाक्य स्पष्टब्रह्मलिज्ञक ही हं । द्वितीय योर तृतीय पादमें तो विषयवाक्यगत लिङ्गः 
9१ स्वरसतया जीवादिमं ही समान्वत होते हैं, अत: वहां व्रह्मविषयकत्वका आभिभव हे । 
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[ १ सर्वत्र अ्सिद्धन्यधिकिरण छू० १-८ | 


मनोमयोऽयं शरीर ईशो वा प्राणमानसे । 
ह्दयस्थित्यणीयस्त्वे जीवे स्युस्तेन जविगाः ॥ १ ॥ 
शमवाक्यगतं ब्य तद्धिवादिरपेक्षते । 
ग्राणादियोगश्रिन्ताथश्रिन्त्यं ब्रह्म प्रसिद्धितः ॥ २४ ॥ 


| अधिकरणसार | 
सन्देह--“मनोमयः प्राणरदारीरो मारूपः इसमें उक्त मनोमय जीव है या परमेश्वर ! 
पूर्वपक्ष--प्राण और मनसे सम्बन्ध होना, हृदये रहना एवं अतिसूक्ष्म होना जीवमें 
ही सम्मव है, अतः मनोमयत्व आदि घधर्मोका समन्वय होनेसे मनोमय 
जीव ही है | 
सि द्वान्त-भ्मनोमयः पदगत ( मयट्‌ ) तद्धित ओर प्राणशरीरपदका बहुब्रीहि 
“सर्व खल्विदं ब्रह्म इस शमवाक्यमे प्रस्तुत बह्मकी अपेक्षा करते हैं | 
ण ओर मनका सम्बन्ध उपासनाके छिए कहा गया है | वेदान्त- 
वाक्यम उपास्यरूपसे प्रसिद्ध ब्रह्मका ही यहाँ ग्रहण करना उचित दहै 
मनोमय ब्रह्म ही दहं। 








+ निष्कर्ष यह हे कि छन्दोग्यके तृतीय अध्याये शाण्डिल्यविद्यामे श्रुति दै--““मनोमयः 
प्राणशरीरों मारूप:? (छा० ३।१४।२ ) ( मनोमय प्रकाशरूप हे और उसका प्राण हौ 
शरीर है) यर्होपर सन्देहं देता कि मनोमयपदसे जीव लिया जाय अथवा बह्म { 

पूर्वपक्षो कहता है कि मनोमयपदसे जीवका ग्रहण करना चादिष्ट, क्योंकि मनके सम्बन्धका 
ओर प्राणके सम्बन्धका जीवमे दी अच्छी तरह समन्वय हो सकता है। (मनका विकार ही 
मनोमय कहलाता है? इससे मनका सम्बन्ध और श्राण है शरीर जिसका उसे प्राणशरीर कहते दै" 
इससे प्राणका संवन्ध स्पष्टतया प्रतीत होते हें। ईश्वरमें मन ओर प्राणके सम्बन्धका समन्वय 


नहीं हो सकता, क्योंकि “अप्राणों ह्यमनाः? (ईश्वर प्राणरहित ओर मनरहित हे) इत्यादि श्रुतिसे 


उसमें मन ओर प्राणके संबंधका निषेध दे। दूसरी बात यह भी है कि “एष म आत्मान्तहँदयेडणीयान्‌ 
( यह मेरा आत्मा मेरे हृदयमें अत्यन्त अणुरूप है ) इल्यादे श्व॒तिंसे प्रतिपादित हृदयमें स्थिति 
और अल्यन्त सूक्ष्म्ता निराधार ओर सर्वव्यापक परमात्मामें किसी प्रकार भी उपपन्न नहीं हो 
सकती, इसलिए मनोमयसे जीवका ही ग्रहण हे । 

सिद्धान्ती कहते हें ---““सव खाल्विदं ब्रह्म तज्जलानू शान्त उपासीत” इस शमविधिपरक पू्व- 
वाक्यम जो बरह्म प्रस्तुत है, वही यहाँपर मनोमयः “प्राणशरीर” क्रमशः तद्धित और बहुत्रीहि 
समास घटित पदोंके विशेष्यरूपसे अभीष्ट है! शमवाक्यका यह अथे है कि यह सारा जगत्‌ अहासे 
उत्पन्न होने, नह्ममे लोन होने ओर बह्म जीनेके कारण ब्रह्म है इसलिए सर्वस्वरूप अद्दामें राग, 
दूष आदि विषयोंका सम्भव न देोनेसे उपासनाकालमें शान्त देवि) इस वाक्यम प्रस्तुत बह्मका 
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सवत्र प्रसिद्धोपदेरात्‌ ॥ 


५. + 5 जि =. ~ 


पदच्छेद---सवेत्र, प्रसिद्धोपदेशात्‌ । 

पदार्थोक्ति--सर्वत्र-सर्वेषु वेदान्तेषु, प्रसिद्धोपदेशात्‌- प्रसिद्धस्य जगत्कार- 
णस्य ब्रह्मण एव (सव खल्विदं, इत्यादिवाक्ये उपक्रन्तस्य (मनोमयः' इति वाक्ये 
उपास्यत्वेन उपदेशात्‌ [ मनोमयः ब्रहैव न जीवः | | 

भाषार्थ--सब वेदान्तोंमें प्रसिद्ध तथा 
उपक्रान्त जगत्कारण ब्रह्मका ही 
ही है, मनोमय जीव नहीं है | 


दन्द 


(सवं खस्विद' इत्यादि वाक्यमे 
(मनोमयः वाक्यर्म उपदेश है, अतः मनोमय ब्रह्म 


| माष्य 
इंद्माम्नायते-- सर्व खल्विदं ब्रह्म तजलानिति शान्त उपासीत, 
भाष्यका अनुवाद 


सवे खरिवद्‌ ब्रह्म तजखानिति०' ( निश्चय यह सब ब्रह्म ही है, क्योंकि 
उससे--त्रह्मसे यह उत्पन्न हुआ है, उसमें छीन होता है ओर उसमें चेष्टा करता है 


0 र कर ------~----~~^~--~~ 
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रत्नप्रभा 
छान्दोग्यव(क्यम्‌ उदाहरति--इृदमिति। तस्मात्‌ जायते इति तज्नम्‌, तस्मिन्‌ 
ठीयते इति त्म्‌, तस्मिन्ननिति चेष्टते इति तदनम्‌ । तजच्च तल्लझ्न तदनस्चेति 
तजलखन्‌ । कर्मधारयेऽस्मिन्‌ शाकपार्थिवन्यायेन मध्यमपदस्य तच्छब्दस्य रोप 
रलग्रभाका अनुवाद 


~ -~------ -----~- > 


छन्दोस्यवाक्यको उदृधत करते हैं--इदं” इत्यादिसि । यद जगत्‌ उससे उत्पन्न होता हे 
अतः तजः कहलाता हे, उसमें लीन होता दे अतः तहत! कहलाता है, उससे व्यवहार करता हैं 
तः 'तदन” कहलाता है, वही तज ओर तष्टं एवं तदन है ऐसा कर्मधारय समास हैं। 
शाकश्रियः प्रार्थिः---शाकपार्थिव:ः इसमें जैसे मध्यम प्रियः पदका लोप होता हैं, उसी 
प्रकार तज, तष्ट, तदन पदोंके समासमें मध्यम तत्‌. पदोंका छोप होकर 'तजलान” ऐसा रूप वना 


----~--~--~ 


विशेष्यरूपसे अन्वय होनेपर सनोमयवाक्य भी ब्रह्मपरक ही होगा। यह भी नहीं कह सकते हैं 
कि हके साथ. मन ओर प्राणका संबन्ध नहीं हो सकता, क्योंकि, निर्मुण अह्ममें मत और प्राणके 
संबन्धका सार्मजस्यः न होनेपर भी. सोपाधिक उपास्य बहाम ध्यानके लिए उनके संबन्धका 
सामअस्य है ही । 
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इसालड सभा वदान्तवाक्याय जो उपास्यरूपसे प्रसिद्ध दहे 


वही ब्रह्म यहाँ भी 
जपास्यरूपस कहां गया हैं | इससे सेद्ध हआ कि तक्ष दी उपास्य है । 
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भाष्य 
अथ खट क्रतुमयः पुरूषो यथाक्रतुश्स्मिल्लोके पुरुषों भवति तथेतः प्रेय 
भवति सख ऋतु कुवीत, मनोभयः प्राणश्षरीये भारूपः' (छा० ३।१४।१,२) 
माव्यका अनुवाद 
इस कारण श्रान्त होकर उस ब्रह्मकी. उपासना करनी चाहिए । जीव सङ्कसपमय है, 
पुरुष इस छोकमें जैसे सङ्कल्प करता है, इस छोकसे मरकर वैसा ही होता है 


-~------~~----------~ ~~~ ----~-----~- - ~ ------ -------- ~ -~--*-- ----~ --------- ~~. 


इसलिए पुर्षको मनोमय, ग्राणशरीर ओर चेतन्यश्चरूपका ध्यान करना चाहिए 


रत्वश्रसा 
तज्जलानम्‌ इति वाच्ये छन्दसोऽवयवलोपः । इतिशब्दो हेतौ । सर्वमिदं जगद्‌ ब्रहैव, 
तद्विवत्त्वाद्‌ इत्यर्थः । ब्रह्मणि सित्रामित्रभेदामावात्‌ शान्तो रागादिरहितो 
भवेद्‌ इति गुणविधिः । स क्रतुमू-उपासनं करवीत इति विदहितोपासनस्य 
उपासीतःइत्यनुवादात्‌ फरुमाह--अथेति । क्रतुमयः संकल्पविकार इत्यथैः | 
पुरुषस्य ध्यानविकारसं स्फुरयति-- यथेति । इह यद्‌ ध्यायति मत्वा ध्यान- 
र्लग्र माका अनृताद्‌ 
हे । वस्तुतः (तजलनम्‌' रूप होना चाहिए किन्तु उसमें अन्तिम भाग (अम्‌ का लोप हो जाता हैं, 
यद्द लोप छान्दस हैं । 'तजलानिति” मे 'इति” शब्द हेतुवाचक है। ब्रह्मका विवते होनेके कारण 
यह सब जगत्‌ ब्रह्म ही है। ब्रह्मम मित्र ओर शन्नुका भेद न होनेसे शान्त--रागादिरहित होना 
“चाहिए, ऐसी गुणविधि हैं (स कतुं ०? (वह उपासना करे) इस प्रकार उपासनाका विधान है, उस 
उपासनाका 'उपासीत” पदसे अनुवाद किया गया हैं उसका फल कहते हैं--“अथ” इत्यादिसे । 


~~~ ~> 














(१) विवते--अता्विक अन्यथाभाव । ब्रह्मवादीके मतसे ब्रह्म ही सत्य ` है और जगत्‌ 
ब्रह्यका अतालिक अन्यथाभाव है । जिसने पूर्वरूपका त्याग नहीं किया, ऐसे ब्रह्मका रूपान्तर 
( जगत््व ) जिसमें प्रकार है ऐसा प्रतीतिविपयत्व विवर्त है। व्रह्मवादी वेदान्तियोंके मतानुसार 
कारण ही कार्यरूपे भासता हे, अतः कारण ही सत्य हे, कार्य सत्य नहीं है। शुक्ते रजत- 
ज्ञान दोनेके बाद आवेष्ठानभूत शुक्तिका ज्ञान होनेपर वाधक्ञानत्ते पहले जाना इभा रजतत्व जैसे 
निवृत्त हो जाता है उसी प्रकार ब्रह्मज्ञान होनेपर जगत्‌ आदि भेदप्रपन्न॒ निवृत्त हो जाता है। इस 
प्रकार कारण ही कार्यरूपसे भासता है, यह वाद विवर्तवाद कहलाता है। यह सत्कार्यवाद है । 
सांख्य भी सत्कार्यवादी हैं, परन्तु वे परिणामवाद मानते हैं अर्थात्‌ वे कारण का ही कार्यरूपसे 
परिणाम मानतेदहं। परिणामवादमें कारण और कार्य अभिन्न हैं और सत्य हैं। विवक्ष- 
वादमें भी कारण ओर कार्य अभिन्न हैं, परन्तु कारण ही सत्य है, काथ मिथ्या है। रामानुजीय 
भी सांख्यके समान परिणामवाद मानते हें। नेयाथेक और माध्व असत्कार्यवादी द) 
उत्पत्तिके पहले: कायै है ही नदीं । अनन्तर कारण---सामग्रीसे कार्य उत्पन्न होता है और वह 
कारणसे भिन्न हैं। यह असत्कायवाद | 

(२) शान्ति गुण इ? अतः यान्त होना युणविभि कहलाती दे । 











४ 1 ५५५ पर 


१ 





के जी १ न ण. ज ~ ५ १ _ + ^ + + ^ आओ ५ ८ -4 +  + 4 ८५. -4-५ ~^ ~+. ५ ज +. --+.--+ ~ ५ ~ + च न ४ त न ६ ~र 


भाग्य 

इत्यादि । तत्र॒ संश्षयः- किमिह मनोमयस्वादिथिधर्यैः शारीर 

आत्सोपाखत्वेनोपदिषयते, आहोस्वित्‌ परं ब्रह्मेति | कि तावत्माप्तम्‌ १ 

शारीर इति । इवः ? तख हि कायंकरणाधिपतेः प्रसिद्धो मनः 

भाष्यका अनुवाद | 

ऐसी श्रुति है। यहांपर संशय होता है कि क्या यहां मनोमयत्व आदि घर्मोसि 

सारीर आत्माका उपास्यरूपरसे उपदेश किया गया है अथवा परन्रह्मका | 
क्या प्राप्त होता है ? 

पूर्वपक्षी--शारीर आत्मा है, क्योकि शरीर और इन्द्रियोंके अधिपति 

शारीर आत्माका मन आदिके साथ संबन्ध प्रसिद्ध है. परत्रह्मका मन 


रत प्रभा 
ध्ये जाय न ¢ ल्पप्रधान | ६७ 
महिम्ना तदृध्येयरूपेण जायते इव्यर्थः । क्रतुमयः सङ्कट्पप्रधान इति वाञ्थः | 
क्रतोः विषयमाह-मन इति । ब्ल्लेत्युपक्रमात्‌ मनोमय प्राणश्चरीरं भारूपं सत्य- 
€ ८ =, (~. 
सङ्कस्पम्‌ अन्तहंदये ध्येयम्‌ इत्यर्थः । पूर्वत्र ब्रह्मरिङ्गेः अन्रह्मलिड्गबाध उक्तः, 
न तथा इह उपक्रमे ब्रह्मणो छिङ्गमस्ति, किन्तु प्रकरणम्‌ | तच रान्तिगुणविधा- 
नाथम्‌ अन्यथासिद्धम्‌ । अतो जीवलिङ्गं वरीय इति प्रत्युदाहरणेन पूर्वपक्ष- 
यति-शारीर इत्यादिना । श्रुतिम्‌ आशङ्क्य अन्यथासिद्धया परिहरति-. 
रत्नमरभाका अनुवाद 

ऋतुमय-सङ्कत्पविकार । पुरुष ध्यानविकार है इस बातको स्पष्ट करते हं--'यथा” इत्यादिसे । 
यहाँ जिसका ध्यान करते हैं सरनेके बाद ध्यान क्रौ महिसासे उस थध्येयरूपसे जन्म पाते हैं । 
क्रतमुमयका अथ सङ्कट्पग्रधान भी हो सकता है ध्यानका विषय कहते हैं-- मसन”?? इत्यादिसे । 
वाक्यके आरम्भमें ब्रह्मतब्द हे, अतः उसके अनुसार लिकह्नव्यत्यास करके मनोमयं" आदि 
रूपसे शब्दप्रयोग समझना चाहिए। मनोमय, प्राणशरार, चेतन्यरूप ओर सत्यसङ्कल्प हैं 
ऐसा हृदयमें ध्यान करें ऐसा अथं हं । पूवेपादमे ब्रह्मलिज्ञेसे जिनमें ब्रह्मलिङ्ग नहीं हैँ, उन 
भौतिक ज्योति आदिका वाध कहा गया है । यहाँ उस प्रकार उपक्रमे ब्रह्मलिज्ञ नहीं हें 


परन्तु ब्रह्मका प्रकरण हैं। वह शान्तिरूप गुणका विधान करनेके लिए है अतः अन्यथासिद्ध 


१) यचपि जीव मनोविकार नहीं है, नप्राण जीवका शर्रार है, अतः मनोमयत्व एवं 
प्राणशरीरत्व जीवलिज्ञ नहीं दो सकते हैं। यदि केवल मन तथा प्राणका संबन्ध कहा जाय तो 
वह संवन्ध जह्के साथ भी हो सकता दे। ब्रह्म अप्राण है, अमनाः है ( प्राणराद्दित तथा मन- 
रहित है ) ऐसा प्रतिपादन करनेवाली श्रुतिस भी विरोध नहीं हे, क्योंकि उस श्रुतिस यहाँ बोध 
होता द कि मन तथा प्राण त्रह्मके"उपकरण अर्थात्‌ सहायक नहीं दें। तथापि “यह मनुष्य वनवान 


श 


|? परसा कहनेसे धन भोर मनुष्यका स्वस्वामिभाव संवन्य जैसे शत्र प्रतीत दता दे उसी प्रकार 
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उसमें चेष्टा करता है । ओर सब एकात्मक--ब्रह्मस्वरूप 
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आदिभिः सम्बन्धो न परद्य ब्रह्मणः “अप्राणो द्यमनाः शुभ्र/ ( मु० 
२।१।२ ) इत्यादिश्रतिभ्यः। नलु सवं खल्विदं ब्रह्म इति स्वशब्देनैव 
बरहमोपात्तम्‌, कथमिह शरीर आत्मोपाश्यत्वेन आशड्धयते । नेष दोषः । 
नेदं वाद्यं ब्रह्मोपासनाविधिपरम्‌, कि तहिं शमविधिपरम्‌ । यत्कारणं 
(सवं खल्विदं चह्म तज्जलानिति शान्त उपासतः इत्याह । एतदुक्त भवति- 
यस्मात्‌ सर्वमिदं विक(रजातं ब्रह्य, तजत्वाचछत्वाचदनत्वाच | न च 


 सूर्वस्येकात्मत्वे रागादयः संभवन्ति, तस्पाच्छान्त उपासीतेति न च्‌ 


माष्यका अनुवाद 
आदिसे सम्बन्ध प्रसिद्ध नहीं है, क्योकि (अप्राणो ( प्राणसे रहित, मनसे 
रहित और शुश्र ) इयादि श्रुतियोंसे उसका मन आदिके साथ सम्बन्धका 
निषेध किया है । परन्तु सब खल्विदं ( निश्चय यह सब ब्रह्म ही है ) इसमें 
सखगब्दसे--अह्मशब्दसे ही त्रह्मका ग्रहण किया है, तो शारीर आत्मा उपास्य है, 
ऐसी आशङ्का क्यो की जाती है ? नहीं, यह दोष नहीं है। यह वाक्य व्रह्मकी 
उपासनाविधिका प्रतिपादक नहीं है । किन्तु शमविधिका प्रतिपादक है, क्योंकि 
श्रति 'सब खल्विदं ब्रह्म” ( निश्चय ही यह सब ब्रह्म है, क्‍योंकि यह जगत्‌ 
उससे उत्पन्न हआ है, उसमें छीन होता है ओर उसमें चेष्ठा करता हे इस कारण 
उस ब्रह्मका उपासक शान्त होवे ) ऐसा कहती है । तात्पय यह है कि यह सारा 
प्रप ब्रह्य ही है, क्योकि उससे उत्पन्न होता है, उसमें लीन होता है ओर 
है अतः राग आदि 


-.----.-----~~---~----*ू ---- --~ ~~~ ~---*---------------- ---~ ~~ ------~----~- ~---+---------~-- 


रत्वश्रमा 


नैष दोष इति । रमविधिपरत्वे देतुमाह-यत्कारणमिति । यतत एवमाह, 

तस्मात्‌ रामविधिपरम्‌ इत्यन्वयः । न च शमेति । रामध्यानयोः विधौ 
रत्वप्रभाका अनुवाद 

हं । इसलिए जीवलिद्ग बलवान्‌ हे, ऐसा प्रत्युदाहरणे पूवपक्ष करते हैं-“शारीर” इत्यादिसे | 

श्रुतिकी शङ्का करके वह अन्यथासिद्ध है, ऐसा कहते हैं--“नैष दोषः इत्यादिसे । “सर्व 


खल्विदं०” यह वाक्य शमविधिपरक है इस विषयमें कारण कहते हैं---यत्कारणं” इत्यादिसे । 


~~~ -------~-~-----~~------ -------------------------------- ~~ -----~----------------------------------~---------- ~~~ करी जज दम 





मनोमय ; प्राणञ्चसर ` कहनसे मन, प्राण आर जीवका उपकरणाोपकराणमावरूप सबन्ध शीघ्र 


उपाध्थत होता दै, क्योकि मन तथा प्राण जीवके मोगके उपकरण हँ) ब्रद्यके किसी काथमेभी 
सदायक नहीं है अतः मनोमयत्व ओर प्राणशरीरत्व जीवलिज्ञ ही द ॥\ ~ 
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भाष्य 
शमविधिपरत्वे सत्यनेन वाक्येन ब्रह्मोपासनं नियन्तुं शक्ष्यते । उपासन तु 
स क्रतुं कुर्वीत' इत्यनेन विधीयते | क्रतुः सङ्कल्पो भ्यानसित्यथः । त॑स्य 
च विषयत्वेन श्रयते-सनोमयः प्राणशरीरः" - इति जीवलिङ्खम्‌ । अतो 
ब्रमो जीवविषयमेतदुपासनमिति । (सवकमा सव॑कामः' इत्यापि श्रय- 
णं पयायेण जीव विषयमुपपद्यते । एष म आत्मान्तहदयेऽणीयान्चीहेवां 
यवादा' इति च हंदयायतनत्वमणीयस्त्वं च आरग्रमात्रख्य जीवस्या |. 
वकरपते नाऽपरिच्छिन्स्य ब्रह्णः। ननु "व्यायान्प्रथिव्याः इत्याद्यपि 7: 
न्‌ परिच्छिन्रेज्वकल्पत इति । अत्र ब्रूमः-न्‌ तावदणीयस्त्वं ज्यायस्त्वं 
ˆ भाष्यका अनुबाद | 
संभव नहीं है, इस कारण ब्रह्मोपासक शान्त होवे। ओर शमसविधिका प्रति- 
पादक होनेके कारण यह वाक्य ब्रह्मकी उपासनाका विधान नहीं कर सकता | 
४ उपासनाका तो 'स क्रतुं०? ( वह ध्यान करे ) इस वाक्यसे विधान किया गया 
| | ' है । (क्रतु--सङ्करप अथात्‌ ध्यान। उस उपासनाविधिके विषयरूपसे 
| मनोमयः०' ऐसी जीवलिङ्गकी श्रतिदहं। इस कारण ऐसा कहते हैँ कि उपा- हा 
सना जीवविषयक है । सर्वकर्मो०” ( सर्वकमंवाला, सर्वकामनावाछा ) इत्यादि 
श्रुतिसे जो प्रतिपादित है वह भी अनेक जन्म परम्परासे जीवविषयक हो सकता 
है ) “एष म आत्मा०? ( यह मेरी आत्मा हृदयके भीतर, ब्रीहिसे अथवा यवसे भी 
छोटी है ) इस प्रकार हृदयमें रहना, छोटापन, आरके अग्ममाग सदश सूक्ष्म होना 
ये धर्म जीवमें ही संभव है । निःसीम ब्यम नदीं हो सकते । परन्तु ज्यायान्‌०! 
( प्रथिवीसे बड़ा ) इत्यादि भी ( तो ) परिच्छिन्न जीवमें संभव नहीं है । इस- 





| पर कहते ह--अणुत ओर महत्त्व दोनों एकमे नहीं रह सकते हैं क्‍योंकि 8 
[र रलमसा ते न 
५ ८. वाक्यभेदापत्तेः इत्यथ:। जन्मपरम्परया जीवस्याऽपि सर्वकर्मत्वादिसम्भव््‌ आह- 
<: :४| सर्वेकर्मति । सवोणि कर्माणि यस्य । सर्वे कामा भोग्या यस्य | सर्वगन्धः 
~ । सर्वरस इत्यादिः आदिशिब्दाथ:। आशाग्रमात्रस्येति। तोत्रप्रोतायश्शलाकाग्र- 


रत्वम्रमाका अनुवाद 
ऐसा कहा हैं इसलिए शमविधिपरक है एसा अन्वग्र है। “न च शम” इत्यादि । शम और 
ध्यान दोनोंका विधान हो तो वाक्यभेद होगा। जन्मपरम्परासे जीवमें भी सर्वकर्मत्व आदि 
व्मे हो सकते ठै, ऐसा कहते हैँं---/स्वेकमों” इत्यादिसे सव कर्म हैं जिसके वह सर्वकर्मा 
ऐसा समास है । आदि पदसे सबंगन्ध,. सवरस आदिका ग्रहण है। “आराम्रमात्रस्य” आरके 
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आधिे० ? सु०४] शाहृर्साष्य-श्त्नश्नभ्ाा-सापालुवादसहित १2०९७ 
पष्य | | 


चोभयमेकस्मिर्‌ समाश्रयितं शक्यथ विशेधात | अन्यतराश्रयणे च प्रथम 
श्रतत्वादणीयस्त्वं युद्पाश्रयितुय्‌ । ज्यायस्त्वं तु बह्मभावापेक्षया सदि 
ष्यतीति । निश्चिते च जीवविषयत्वे यदन्ते ब्रह्मसंकोर्तन “एतद्‌ बह्व 
( छा० ३।१४।४ ) इति, तदपि प्रषतयशमश्ाथत्यद्‌ जीवविषयमेव | 
तस्मान्मनोमयत्वादिभिधमेजीव उपास्य इति । 
एवं प्राप्ते ब्रूमः | परमेव वहम सनौमयत्वादिभिधर्येरुषास्यशर्‌ । छतः ! 
सर्वत्र प्रसिद्धोपदेशात्‌ । यत्सर्वेषु वेदान्तेषु प्रसिद्धं ब्ह्मशब्दस्याउडलम्बन 
जगत्कारणम्‌ , इह च सब खल्विदं ब्रह्म इति वाक्योपक्रमे श्रुत्‌ , तदेव मनो 
माष्यका अनुवाद 


दोनोंका परस्पर विरोध है। दोनोंमेंसे एकका ग्रहण करना अभीष्ट हो तो श्रुतिमें 
पहले सुने गये अणुत्वका ही ग्रहण करना ठीक है । महत्त्व तो जीवमसें 


ब्ह्मभावकी अपेक्षासे ( जीव ब्रह्म है, इस अपेक्षासे ) होगा। और जीव- 


विषयत्वका निश्चय होनेपर जो .अन्तमें 'एतद्रह्म! ( यह त्रह्म हे ) इस .भ्रक 
ब्रह्मका सङीर्वन है, वह भी प्रस्तुतका परामशेक होनेसे जीवविषयक ही है | 


इस कारण सनोमयत्व आदि धर्मासि जीव उपास है । 

सिद्धान्ती--ऐसा प्राप्त होनेपर हम कहते हँ। यहां मनोमयत्व आदि 
धर्मोसे वु है, क्योंकि सर्वत्र- वेदान्त वाक्योंमें प्रसिद्धका ही 
मसि परह्य ही उपास्य है, क्‍योंकि सर्वत्र- वेदान्त वाक्योंमें प्रसिद्धका हं 
यहां उपदेश है । सब वेदान्तोंमें प्रसिद्ध ब्रह्मदाव्दका आलम्बन जो जगत्कारण 
है ओर जो यहां वाक्यके आरंभमें "सवे खल्विदं० ८ निश्चय यह सब ब्रह्म 
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| रत्नमभा | ` 
परिमाणस्य इत्यथः । सर्वत्र प्रसिद्धत्रह्मण एवाऽत्र उपास्यत्वोपदेशादू न जीव 
उपास्य इति सूत्रार्थभाह--सर्वश्रेति | यत्न फरं नोच्यते तत्र पूर्वोत्तरपक्षसिद्धि: 
फलम्‌ इति मन्तव्यम्‌। यद्यपि निराकाङ्क्षं ब्रह्म तथापि मनःप्रचुरम्‌ उपाधिः अस्य, 
णः शरीरम्‌ अस्येति समासान्तगेतसर्वैनाम्नः सन्निहितविरोष्याकाङक्षत्वाद्‌ ब्रह्म 
रत्नप्रभाका अनवाद 

अग्रभाग--चाबुकमें पिरोई इई लोहेकी सलाईके अग्रमागके वरावर । सवत्र प्रसिद्ध जो ब्रह्म 
है वही उपास्य है, ऐसा यहाँ उपदेश हे, अतः जीव उपास्य नहीं दै, ऐसा सूत्रका अथं कहते 
दै--““सर्वत्र” इत्यादिसे । जहाँ फल नहीं कहा जाता है, वहाँ पूर्वपक्षमें ओर उत्तरपक्षमें 
जिस जिस विषयक्री सिद्धि होती हे, उसीकों तत्तत्पक्षका फल समझना चाहिए । यद्यपि ब्रह्म 


[दिप 


निराकाह्न दै तो भी मनःप्रचुर हैं उपाधि जिसकी, प्राण है शरीर जिसका, इस प्रकार समासके 
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अस्य 
सयत्वादिधर्मेविंशिष्पुपद्श्यत इति यक्तम्‌ । एवं च सति प्रकृतहानाप्रकृत- 
प्रक्रिये यविष्यतः। ननु बाक्योपक्से शमविधिविवक्षया व्रह्म नादेश चं 
खविवक्षयेत्युक्तम्‌ । अत्रोच्यते-यद्यपि शमविधिविवक्षया ब्रह्म निर्दि तथापि 
भाण्यका अनवाद 


ही है) इस प्रकार श्रत है, मनोमयत्व आदि धर्मोसि विरिष्टं उसी ८ ब्रह्म ) 
का उक्त श्रतिमें उपदेश है, ऐसा कहना ठीक है । ऐसा माननेपर प्रकृतकी 
हानि ओर अप्रकृतकी प्रक्रिया नहीं होती। परन्तु वाक्यके उपकऋममें विधिकी 
विवक्षासे ब्रह्मका निर्देश किया हे, खविवक्षा (त्रह्मविवक्षा ) से नहीं किया 
गया है ऐसा पीछे कहा गया है । इसपर कहते हैं--यद्यपि शमविधिकी विवक्षासे 





रत्नम्रभा 

सम्बध्यते । “स्योनं ते सदनं करोमि” इति संस्काराथसदनस्य निराकाइक्षस्थाउपि 
तस्मिन्‌ सीदेति साकाङ्क्षतच्छन्देन परामशदर्शनाद्‌ इत्याह--अन्रोच्यत इति | 
स्योनं पात्रम्‌, ते पुरोडाशस्य इति श्रुत्यर्थः । जीवोऽपि रछिङ्गात्‌ सन्निहित ईइत्यत 
। आह--जीवस्त्वेति | इदं हि लिङ्गद्वयं कोकसिद्ध जीवं न सन्निधापयति, 


रत्नप्रमाका अनुवाद 





अन्तगेत सवैनामको संनिहित विशेष्यकी आकांक्षा होनेसे ब्रह्मका संबन्ध होता है! स्योनं 
ते (तेरा खखकर स्थान बनाता हूँ) यहाँ संस्कारके लिए अपेक्षित स्थान 
यद्यपि निराकक्षि है तो भी (तस्मिन्‌० ( उसमें बेठो ) इस प्रकार साकांक्ष तत्‌ राब्दसे 
उसका ( स्थानका ) परामश होता है, [ उसी न्यायसे प्रकृतम भी निराकांक्ष ब्रह्मका 
परामश किया जाता दै] ऐसा कहते हैं--“अन्नोच्यते” इत्यादिसे । स्योनं-- 


समीचीन पात्र, ते-पुरोडाराका, ऐसा श्रुतिगतं पदोका अथ हैं। जीव भी अपने लिङ्गसे . 
ध संनिदित दहै, इसपर कहते हें--“जीवस्तु” इत्यादि । दोनों लिङ्ग लोकप्रसिद्ध जीवका 
व (१) प्रकरणप्राप्त ब्रह्मम संभावेत मनोमयत्व आदि धर्मका स्वीकार न करना एवं अप्रकृत 
| | | जीवम उन धर्मक कल्पना करना । 


| ` (२) दर्शपूर्णमास प्रकरणे पुरोडाश---चरु वननेके वाद चरुपात्रके संस्कारके लिए “स्योनं ते 
सदनं करोमिः यह मंत्र कहा गया है। मंचका यह अर्थ है--हे पुरोडाश ! तुम्हारे लिए 
| खखकर स्थान बनाता हू । घीकी धाराओंले उसे रहने योग्य बनाता हूँ । दे अन्नोके सारभूत 
| पुरोडाश ! उस स्थानमें रहो । सन्तोषपूवंक उस निरुपद्रव स्थानम प्रवेश करो । 
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भाष्य 
मनोमयत्वादिषृपदिश्यमानेषु तदेव बह संनिहिते स्वति । जीवस्तु न 
संनिहितो न च खशब्देनोपात ति वेषस्यग्र्‌ । १ ॥ 
माष्यका अनुवाद 
ब्रह्मका निदश्च किया है, तो भी सनोसयत्व आदिके उपदेशमसें बही ब्म संनिहित 
होता है। जीव तो संनिहित नदीं है ओर खशब्दसे ( जीवशब्दसे ) उसका 
ग्रहण भी नहीं किया है, जीव ओर ब्रह्मम यह अन्तर है || १ ॥ 
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रत्वप्रभा 
दुःखिन उपास्ययोग्यत्वात्‌ फलामावाच्च, अतो विद्वजिन्न्यायेन सवामिरूषितम्‌ 
आनन्दरूपं ब्रह्मेव उपासनाक्रियानुवन्धि इति भावः । किञ्च, बह्मपदश्र॒त्या 
टिङ्गवाध इत्याह---न चैति | अन्यतराकाङ्क्षानुगृहयीतं फलवत्‌ प्रकरणं विफरु- 
ठिङ्गाद्‌ बलीय इति समुदायाथः ॥ १ ॥ 
रतमरमाका अनुवाद 

सानिध्य नहीं कराते हैं, क्योकि दुःखी जीव उपासनाके योग्य नहीं हैं ओर उसकी उपा- 
सनासे कोई फल भी नहीं होता । अतः विर्वजिन्न्यायंसे सबके अभीष्ट आनन्दस्वरूप ब्रह्म 
ही उपासनाकियासे संवद्ध है, ऐसा तात्पये है ओर व्रह्मपदका साक्षात्‌ श्रवण है, अतः उस 
श्रुतिसि जीवलिज्ञका वाध होता है, ऐसा कहते है--“न च” इत्यादिसि । जीव और ब्रह्ममें 
एककी (त्रह्मकी) आकांक्षासे अनुग्रहीत ओर फलयुक्त प्रकरण निष्फल (जीवके) लिज्ञसे अधिक 
वलवान्‌ है ऐसा समुदायाथे हैं ॥ १ ॥ 


न आज 





(२) पूवमीमासाके चतुथोध्याय वृतीयपादके पञ्चय अधिकरणर्म यह सन्देह किया गया हे कि जिन 
विधिवाक्योंमें फलका अवण नहीं हे और न अर्थवादवाक्योंमें फलका प्रतिपादन है, उन 'विश्वजिता यजतः 
आदि विधियोंका क्या कोई यात्किल्चित्‌ फल है अथवा स्वर्ग फल है ? इसमें पूर्वपक्ष होता दै कि विशेष 
फलका श्रवण न होनेसे उनका कोई यक्किञ्चित्‌ फल मानना ही ठीक हैं। “इसपर “स स्वर्ग: 
स्यात सर्वान्‌ प्रत्याविशिष्व्वात्‌” इस स्ते सिद्धान्त करते हँ---उनका फल स्वै दौ है, क्योकि 
सव लोग स्वर्गको ही चाहते ह । स्वरी अथीत्‌ सुख। प्रपञ्चे सुख कोन नहीं चाहता ? अतः 
विशेष फलका श्रवण न होनेसे स्वौभिलपित सुख ही फर माना जाता है। लोकव्यवहारमे 
भी यह बात प्रसिद्ध है कि कोई वर्गीचा, तालाब आदि बनवाव तो लोग कहते हँ कि “इसने दाय 
आदि बनवाया है, अतः इसको अवश्य स्वग मिलेगा! ओर यह भी देखा गया हैं कि जिन कर्मौका फल. 
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स्वगं हे, उन कर्मोके विधानमे प्रायः फलनिर्देश नहीं होता हे अतः सिद्ध हुआ कि जिन विधियों 
का फल निर्दिष्ट नहीं हे उनका स्वगे दी फल समझना चाहिए ¦ यद्‌ केरवाजन्न्याय कहलाता दै १५ 
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धि वक्चितशणं = क 
वाक्षतगणोपपतेश्र ॥ २॥ 
पट्च्छेद--विवक्षितगुणोपपत्तः, च । 
पदा्थोक्ति--विवक्षितयुणोपपत्तः-उपासनाथम्‌ उपदिष्टानां सलयसङ्कल्पल- 
मारूपलादिगुणानां ब्रह्मण्येव उपपत्तेः, च-अपि [ मनोमयः ब्रहयेव, न जीवः | | 
भाषार्थ---उपासनाके लिए उपदिष्ट सल्यसझल्पत्व, भारूपत्व आदि गुणोका 
ब्रह्मम दी समन्वय हो सकता है | इस कारण भी मनोमय ब्रह्म ही है, जीव नहीं । 
सन" 
भाष्य 
(भा कर च रः मवे = च्‌ क्तु 9 2 [चच्छाथः 
वक्तुमिष्टा विवक्षिताः | यध्प्यपोरुवेये वेदे वक्तुरभावान्नेच्छाथः 
०... भाष्य है ऊ पोपचयते 
संभवति तथाप्यपादानेन फढेनोपचयेते । लोके हि यच्छब्दाभिहितमुपा- 
देय भवति तहिवक्षितमित्युच्यते, यदजुपादेरय तदविवक्षितमिति। तषटदरदेऽ 
प्युपादेयत्वेनाउमिहित विवक्षितं भवति, इतरदविवक्षितम्‌ | उपादानायु- 
भाष्यका अनुवाद 
जिनका कथन अभीष्ट हो वे विवक्षित कहलाते हैं। यद्यपि अपोरुषेय 
वेदम उसका कोई वक्ता न होनेके कारण इच्छारूप सबके अथका संभव नहीं 
है। तो भी उपादेयगुणमें विवक्षितशब्दका उपचारसे प्रयोग होता है, क्‍योंकि 
इच्छाका फलक उपादान है । वस्तुतः छोकमें भी शब्द्से अभिद्दित जो पदार्थ 
उपादेय होता है, वह विवक्षित कहलाता है ओर जो अतुपादेय है वह 
अविवक्षित कहलाता है । इसी प्रकार वेदमें भी उपादेयरूपसे वर्णित पदार्थ विव- 
क्षित और उससे भिन्न अविवक्षित होता है) उपादान और अपादान तो 
| रत्नमरमा 
वस्तुनो विवक्षायाः फल्युपादानम्‌-- स्वीकारः, स च प्रकृतेषु गुणेषु अस्तीति 
विवक्षोपचार इत्याह--तथाप्युपादानेनेति | नयु इदं आह्यम्‌ , इदं त्याज्य- 
मिति षीर्विवक्षाधीना वेदे कुतः स्यादिव्यत आह--उपादानालुपादाने त्विति | 
रत्नममाका अनुवाद 
वस्तुकी विवक्षाका फल उपादान-स्वीकार है। यह फल प्रस्तुत सलयकामत्व, सत्य- 
संकल्पत्व आदि गुणोंमें हे, इससे विवक्षाका उपचार समझना चाहिये, ऐसा कहते हैं-- 
“तथाप्युपादानिन” इत्यादिसिे। यदि कोई कहे कि यह ग्राह्य दै, ऐसी बुद्धि विवक्षाके 
अधीन है, वह वेदम किस प्रकार हो, इस आशक्कापर कहते हेँ-उपादानानुपादाने तु” 
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भाव्य 
पादाने त॒ वेदवाक्यतात्प्यीतात्पयास्छामवभन्येते । 
गुणा उपासनायाइपादेयत्वेनोपदिष्टा। सल्यसहू 
प्युपपथन्ते । सत्यसंकल्पत् हि सृश्टिस्थितिसंहारः 
मात्मन एवाउबकल्पते । परभसात्मशुणरत्वेन च `य आस्सपिहतवास्मा 
(छा० <८।७।१) इत्यत्र 'सत्यकामः सत्यसंकल्प। इति शतय्‌ | आकाशात्मे- 
ल्यादिनाऽऽकाशचवदात्माऽस्येलय्भः । सर्वगतत्वादिभिधेम संभवत्याकाशेन 
के सायं ब्रह्मणः । 'ज्यायान्पृथिव्या/' इत्यादिना चैतदेव दशयति । यदा- 
| प्याकाश आत्मा यस्येति व्याख्यायत) तहि सभदात सर्वजग॒त्कारणस्य 
सर्बास्मनो बहमण आकाशात्मत्वमू, अत एवं 'सर्वेकमों इत्यादि स्वा 
हापार्यतथा विवाक्षवा गुणा ब्रह्मण्युप््दचन्त | तश्र समदम्‌: दा 
भाष्यका अनुवाद 
वेदवाक्यके तायं ओर अतात्पयेसे समझे जाते ह्‌ । ईसा यहां खसतद्यसंकलप 
आदि जो विवक्षित गुण उपासनामे उपादेयरूपसे उपदिष्ट है, वे परतबरह्ममें 
उपपन्न होते हैं। वस्तुतः खष्टिः स्थिति आर संहारमं अग्रतिहंत शाक्ति होनेके कारण 
परमात्मा ही सल्यसंकल्प हो सकता है । य आत्मा ( जो आत्मा पापरहित है ) 
इसमें सतद्यकामत्व और सत्यसंकल्पत्व परमात्माके शुणरूपस भ्रदिपादित 
आकाशात्मा' इद्यादिका आकाशके ससान है आत्मा जिसकी ऐसा अर्थ है 
गतत्व आदि घर्मासे आकाशके साथ व्रद्यका सार्य ( साद्य ) समभवं 
श्रति ज्यायाव० ( प्रथिवीसे बड़ा ) इयाद्स से यही दशाती है। आर 
आकाश है आत्मा जिसकी ऐसा व्याख्यान होता है, तव भी सव॒ जगतूका कारण 
सबकी आत्मा बरह्म आकाशकी आत्मा हूं एसा हा सकता इसी कारण 
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रेब्वप्रतिबद्ध शाक्तित्वात्पर 
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रत्तम्रया 
ताध्पन नाम फर्वदर्प्रतीत्यनुकूलछल शब्दधर्मः, उपक्रमादिना तस्य जान 
तयोरवगम इव्यर्थः ॥ तदिहेति । तत्‌. तस्मात्‌ तासयवच्ादू 
त्वग्रभाका अनुवाद 


इद्यादिसि । तांत्पये अथात्‌ अयाजन युक्तं अथके श्ञानके अनुकूल दाना, 
उपक्रम आदि लिङ्गसे तात्पयेका ज्ञान होता है आर तात्पयेज्ञानसं भाह्म 
होता द ।तदिह” तत्‌--इसालूए अथात्‌ चद्‌ तात्पयेवाला दहं इसालए॥। त््ध 


(१) स्वीकार करनं योस्य । 
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(२) अकुण्ठित । 
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ब्रह्मके लिए 'सर्वकमौः इत्यादिका निर्देश हें। इस प्रकार यहां उपास्यरूपस 
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१२ ब्रह्मस्नत्र | अ७ ९ पा० र 
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साप्य्‌ 


ररीरः' इति जीवलिङ्ग न तद्‌ व्रह्मण्युपपद्यत इति, दपि ब्रह्मण्युपपद्यत 
इति व्रूमः | सवात्मल्वाद्वि बरह्मणो जीवसम्बन्धीनि सनोमयत्वादीनि 
ब्रह्मसम्बन्धीनि मवन्तं । तथा च ब्रह्मविषये श्रुतिस्सती मवतः- 
त्वं सी स्व पुमानि स्वं कुमार उत वा छुमारी | 
त्वं जीर्णो दण्डेन वश्चसि स्वं जातो भवसि विश्वतोय्ुखः ।।' 
( श्रे० ४४३ ) इति । 
“सर्वतःपाणिपाद तत्छवतोक्षिियेद्चखभ्‌ । ` 
सवतः श्रुतिसह्टोक्े सवेमादृत्यं तिष्ठति ॥ 
( गी० १३।२२३ ) इति च । अप्राणो हयमनाः शुभ्रः इति श्रुतिः 
भाष्यका अनुवाद | 

विवक्षित गुण ब्रह्मे युक्त हैं। 'मनोमय:०? (सनोमय, प्राण है शरीर जिसका) यह 
जीवका लिङ्गः है ओर ब्रह्ममें युक्त नहीं है, ऐसा जो ( पूर्वपक्षीने ) कहा है, उस 
विषयमें वह (जीवलिड्ड) भी ब्रह्ममें युक्त है, ऐसा हम कहते हैं, क्योंकि ब्रह्म सबकी 
आत्मा (स्वरूप ) है, अतः जीवसंबन्धी मनोमयत्व आदि धर्म उसके संबन्धी 
होते हैं। उसी प्रकार स्त्वंस््री त्वं पुमानसि० (तुम स्त्री हो, तुम पुरुष हो 
तुम कुमार ओर कुमारी हो, जो वृद्ध पुरुष दण्डके सहारे चलता है, वह भी तुम 
हो, उत्पन्न हुआ बालक भी तुम ही हो, तुम सर्वतोमुख हो ) यह श्रुति ओर 
(स्वेतः पाणिपादं तत्‌०' ( सब द्शाओंमें उसके नेत्र, सिर ओर मुख हैं, सब 
व्शाओंमें उसके कान हैँ, छोकमें सबका आवरण करके वह रहता है ) यह 
स्ति ब्रह्मको स्वेस्वरूप तथा सर्वतोमुख बतलछाती है। अ“अप्राणो०”? ( प्राणसे 
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| रत्नम्रमा 
सर्वात्मत्वे प्रभाणमाह--तंथा चेति । जीणः स्थविरो यो दण्डन वश्चति--- 
गच्छति सोऽपि त्वमेव, यो जातो वारः स खमेव, सर्वतः सवासु दिक्षु श्रुतयः 
श्रोत्राणि अस्येति सर्वतश्श्रुतिमत्‌ , सर्वजन्तूनां प्रसिद्धाः पाण्यादयः तस्येति 
स्वीत्मत्वोक्तिः ॥ २ ॥ 





रत्नमप्रमाक्रा अनुवादं | 
इसमें प्रमोणं कहते हैं-- तथा च” इलयादिसे । वद्ध होनेसे जो दंड लेकर चलता है, वह 
भी तुम ही हो। सब दिशाओंमें जो श्रोत्रेन्द्रिय हैं वे ब्रह्मके ही हें। सब पग्राणियोंके प्रसिद्ध 
दाथ, पैर आदि उसके ही हैं, इस प्रकार त्रह्मका सवात्मत्व समझना चाहिए ॥२॥ 
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गाहुरभाष्य-रत्नंत्रभा-भाषालुवादसहित 


सायं 
शुद्धवह्मविषया । इयं तु मनोसयः प्राणशरीरः इति सशुणब्रह्नमविषयेति 
विशेषः । अतो विवक्षितगुणोपपते! परमेव व्हेहोपास्यत्वेनोपदिष्टभिति 
गम्यते ॥ २॥ 
माष्यका अनुवाद 
रहित, मनसे रहित ओर पवित्र ) यह श्रुति निगुण ब्रह्मविषयक है, ओर (मनो- 
मयः० ( मनोमय, प्राण है शरीर जिसका ) यह श्रुति तो सगुण ब्रह्मविषयक 
है, इतना भेद है। इससे सिद्ध होता है कि विवक्षित गुणोंकी उपपत्तिसे 
परत्रह्य ही यहां उपास्यरूपसे उपदिष्ट है ॥ २॥ 
अनुपपफ्तेस्तु न शारीरः ॥ ३॥ 

पदच्छेद---अनुपपत्तेः, तु, न, शारीरः | 

पदर्थोक्ति--अनुपपत्तेः-- सत्यसङ्क्पत्वादिविवक्षितगुणानां जीवे समन्व- 
यामावात्‌, शारीरः--जीवः, न-सत्यसड्ल्पत्वादिगुणैः न उपास्यः, तु--एव 
[ ब्रह्यव उपास्यम्‌ ] । | 

भाषाथ--उपासनाके लिए विवक्षित सद्यसङ्कल्पत्व आदि गुणोका जीवभ सम- 
न्वय नहीं हो सकता है, अतः जीव उक्त गुणोसे उपास्य नहीं है, ब्रह्म ही उपास्य है | 

साधष्य 
पूर्वेण सत्रेण ब्रह्मणि विवश्चितानां शुणानाशुपपत्तिरक्ता। अनेन 
शारीरे तेषामनुपप्त्तिरुव्यते । तुशब्दोब्वधारणार्थ' । ब्रह्लेवोक्तेन 
भाष्यका अनुवाद 
पूर्व सूत्रसे विवक्षित गुणोंकी त्रह्ममें उपपत्ति दिखलाई गई है। अब इस 


सूत्रसे शारीर--जीवमें उन शुणोंका अभाव दिखछाते हँ । सूत्रगत तु! शब्द 


रत्नयभा 
ननु जीवधमीः चेद्‌ ब्रह्मणि योज्यन्ते तर्हिं ब्रह्मधमा एव जीवे किमिति न 
योज्यन्ते, तत्राह--अनुपपत्तेरिति । सूत्रं म्याच्ट--पूर्वेणेति ¦! सवीत्सत्वादिः 
| रत्नयभाका अनृताद्‌ 
यदि जीवमें रहनेवले मनोमयत्व आदि धमे व्रह्म अन्वित किये जाते है तो ( जीव 
ओर ब्रह्म भेद न दोनेसे ) ब्रह्मगत सल्यसङ्कन्पत्व आदि धमे जीवसे ही क्‍यों न अन्वित 
किये जार्यै, इसपर कइते हैं--“अलुपपत्तेः” इव्यादिसे । “पूर्वेण” इत्यादिसे सृत्रका व्याख्यान 
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न्यायेन म्रनोमयत्वादिशुगश्‌ 


वह भोगके अधिष्ठान शरीरको छोड़कर दूसरे स्थर्पर नहीं रहता ॥ ३॥ 


५९४ अहासूत | अ७ पोर 


न तु शाशये जीवो मनोमयत्वादिशुणः, 
यत्कारण (सत्यर्सकल्पः, आकाशात्मा, अवाकी, अनादरः, स्यायाव्‌ 
प्रथिव्याः' इति चेंवेजातीयका गुणा न शारीरे आज्स्येनोपपधन्ते । | शारीर 
इति शरीरे भव इत्यर्थः । नन्वीश्वरोऽपि शरीरे भवति, सत्यम्‌ , शरीरं 
भवति न तु शरीर एव भवति । (ज्यायान्पृथिव्या ज्यायानन्तरिक्षात्‌, 
आद्ाश्नवत्पयेगतश्च चित्यः! इति च व्यापित्वश्रवणात्‌ । जीवस्तु शरीर 
एवं भवति, दस्य भोगाधिष्ठानाच्छरीरादन्यत्र वृत्यभावात्‌ ॥ ३॥ 
माष्यका अनुबाद 

निश्चयवाचक है । पूर्वोक्त रीतिके अनुसार ब्रह्म ही मनोमयत्व आदि गुणोंसे 
सम्पन्न है, जीव मनोसयत्व आदि गुणोंसे युक्त नहीं है, क्‍योंकि सलयसङ्कलप, 
आकाशात्मा, इन्द्रियरहित, निःश्प्रह, प्रथिवीसे बड़ा, इस प्रकारके गुण जीवमें 
यथाथेरूपसे संगत नहीं होते। शारीर, अथात्‌ शरीरम रहनेबाला । परन्तु 
ईश्वर भी रारीरमे रहता है। ठीक है, शरीरमें रहता है, किन्तु शरीरमें ही 
रहता हो ऐसा नहीं है, क्योंकि “यायान्‌ प्रथिव्याः०? ( प्रथिवीसे बड़ा, अन्त- 
रिक्षसे बड़ा ), आकाशवत्‌०” ( आकाशके समान सर्वव्यापक और नित्य ) इन 
श्रुतियोंसे बह व्यापक कहा गया है। जीव तो शरीरमें ही रहता है, क्योकि 


रत्नयभा 


उक्तन्यायः | कल्पितस्य धमा अधिष्ठाने सम्बध्यन्ते, न अधिष्ठानधमांः कल्पिते 
इति भावः। वागेव वाकः सोऽस्यास्तीति वाकं न वाकी अवाकी अनिन्द्रिय 
इत्यथः | कुत्राप्यादरः कामोऽस्य नास्तीति अनादरः नित्यतृप्त इत्यथः | ज्या- 
यस्त्वायनुपपत्ते रारीर इति परिच्छेदो हेतुः सूत्रोक्तः। स तु जीवस्येव न्‌ 
दैर्रस्य इत्याह--सत्यमित्यादिना | ३ ॥ 

रत्वममाका अनवाद | 
करते हं । ब्रह्मैवोक्तेन °` ( पूर्वाक्ति न्यायसे ब्रह्म ही भनोमयत्व आदि युर्णोसे युक्त है ) इस 


भष्यपक्तिमे वर्णित पूर्वोक्त न्याय सवात्मत्व आदि ह। कल्पित ( आरोपित ) पदाथके 
धर्मका अधिष्ठानसें सम्बन्ध हो सकता ह्‌, परन्तु अधिष्ठानके धम अरोपित वस्तुं संबद्ध 


नहीं हो सकते ऐसा तात्पय ह । वाक्‌ ही वाक हैं और जिसके वाक हैं, वह वाकी कहलाता हैं, 
जो वाकी नहीं है वह अवाकी अर्थात्‌ इन्द्रियरहित है। किसी भी वस्तुकी जिसको अभिलाषा 
नहों है वह अनादर अधात्‌ नित्यतृप्त कहछाता है। सूत्रमें कही गई शरीरस्थितिरूप मर्यादा 
जीवमें महत्त्व आदिकी अलुपपातिमें हेतु हे अथात्‌ सूत्रम जीव शरीरमें रहता है इस प्रकार 
सीसके निधारणसे जीवमें महत्त्वका निषेध होता हैं। उक्त सीसाका निधौरण जीवमें ही है, 


~ अ 


इंश्वरमें नहीं हैं, ऐसा कहते ६-- सत्यम्‌” इलयादिसे ॥३॥। 
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कृमेकृतृव्यपदेशाब्च 


पृदच्छेद--कर्मकतृव्यपदेशात्‌ च । 
 पदार्थोक्ति--कर्मकर्वैव्यपदेदात्‌-“रतमितः प्रेस्यामिसम्भयितास्मिः इति 


श्रृतो (एत इति प्रकृतस्य ब्रह्मणः प्राप्यत्वेन (अयिसम्भवितास्मिः इदि शारीरस्य 


कतृत्वेन ग्यपदेसात्‌, च-अपि [न शारीरः उपास्यः, किन्तु ब्रहैव मनोमय 
स्वादिगुणेः उपास्यम्‌ ] 

भाषाथे--एतमित: प्रेत्या ०” इस श्रुतिम एत इस पदसे पूर्व प्रकृत ब्रह्म 
प्राप्य कहा गया है और “अमिसम्भवितास्मि! इससे जीव ग्राप्तिकता द्धा गया है, इस 
कारण भी जीव उपास्य नहीं है, किन्तु मनोमयत्व आदि गुणोसे ब्रह्म ही उपास्यं है । 

सस्य 

इतश्च नं शारीरों मनोमसत्वादिशुण।, यस्मात्‌ कर्मकतेब्यपढेशों मवति 
“एतमितः प्रत्यामिसेभविवास्मि ( कछा० ३।१०।४ ) इति । एवमिति 
प्रदतं मनोभयत्वादिगणसुपास्यसात्मान कर्मत्वेन-प्राध्यत्वेन व्यशदहिशति । 
अभिश्चयदितास्मीति शारीश्युणदकं कतृत्वेन-आपकत्वेन ` अवथिसंभवि- 
तास्यीति, प्रा्रास्मीत्यथंः। न च सत्यां गतादेकस्य कर्मकतेव्यपदेशों 
युक्तः । तथोपास्योपायकभायोऽपि भेदाधिष्ठान एवं। तस्थादपि मं 
सारीरी सनोमयत्यादिविरिष्टः | ४॥ | 

। अष्यका अनवाद 

'एतसितः ग्रेत्या०' (इस शरीरसे छुटकारा पाकर उस आत्माको प्राप्त करूगा) 

इस प्रकार श्रुतिसें कम॑ और कतीरूपसे दो पदार्थीका उपदेश है, इससे भी 


जीवात्मा मनोमयत्व आदि गुणोंसे युक्त नहीं है । "एतम्‌ पद प्रस्तुत सनोमयत्व 


आदि गुणोंसे युक्त उपास्य आत्माका कर्म॑रूपसे--प्राप्यरूपसे उपदेश करता है। 
'अभिसंभवितास्मि! पद उपासक जीवात्माका कतोरूपसें-प्रापकरूपसे उपदेश 
करता है। 'अभिसंभवितास्मि? अथोत्‌ प्राप्त करूँगा । दूसरे मागके रहते एकका 
ही कमै ओर कतौरूपसे उपदेश ठीक नहीं है। इसी प्रकार उपास्यभाव और 
उपासकभावका अधिष्ठान भी भिन्न ही है। इससे सिद्ध हुआ कि जीव मनोसयत्व 


आदि गुणविशिष्ट नहीं है ॥| ४ ॥ 


रत्वा 

कमकतेन्यपदेराच्च | प्रापकत्वेन व्यपदिशति इति सम्बन्धः | कसक्तव्य- 
पराप्य अथान्तरमाह-तथापास्यात्‌ | ४ ॥ 
रत्वप्रभाका अनवाद 

“कमेकवरेव्यपदेशाच'ः । ्रापकत्वेन" का व्यपदिशति'के साथ सम्बन्ध दे ¦ कमदन्‌- 


५ 


व्यपदेशः पदका दूसरा अथं कहते हें---“तथोपास्थ” इत्यादिसे ॥४॥ 


५५ 1 
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 . शब्दाबशपतत्‌ 
पृदार्थोक्ति--शब्दविशेषात्‌-'अन्तरात्मन्‌ पुरूषो हिरण्मयः" इति श्रुत्यन्तरे 
जीवपरमासाभिधायकयोः सप्तम्यन्तप्रथमान्तान्तरास्मनपुरुषशन्दयोः. ` मेदात्‌ 
[ न शारीरः उपास्यः, किन्तु ब्रह्मेवोप॑स्यम्‌ | प 
भाषा---/अन्तरात्मन्‌ पुरुषो ०” इस अन्य श्रुति सप्तमीविभकत्यन्त (अन्तरात्मन्‌ 
शब्द जीवका वाचक है और प्रथमान्त पुरुषः शब्द परमात्माका वाचक है, 
विभक्तिभेदसे शब्दभेद होता है, अतः इन शब्दोंसे प्रतिपाथ जीव और ब्रह्म भी 
भिन्न मित्र हैं, इस कारण जीव उपास्य नहीं है, ब्रह्म ही उपास्य है। 

। भाष्य | | 

इतश्च शारीरादन्यो मनोमयत्वादिगुणः, यस्माच्छब्द्‌ विेषो भवति 
समानप्रकरणे श्रत्यन्तरे- यथा व्रीहियां यवो वा उ्यामाको वा श्यासाक- 
तण्डुलो वैवमयमन्तरास्मन्पुरूषो हिरण्मयः! ( श० बा० १०।६।३।२ ) 
इति । शरीरस्याऽऽत्मनो यः शब्दोऽभिधायकः सक्तस्यन्तोऽन्तयत्मनिति, 
तस्मादिशिशेड्न्यः प्रथमान्तः पुरुषशब्दो सनो मयत्वादिविरिष्टस्याऽऽत्सनोऽ- 


भिधायक! । तस्सात्तयोभदोऽधिगम्यते ॥ ५॥ 
भाष्यका अनवाद 
. ओर इससे भी मनोमयत्व आदि गुणवाखा जीवसे भिन्न है, क्योकि यथा 
त्रीहियों यवो वा० ( जैसे ब्रीहि या यव या इयामाक या श्यामाकंतण्डुल है, इस 
प्रकार अन्तरात्मामें यहं हिरण्मय पुरुष है ) इस समानार्थक श्रुतिमें शब्दकां भेद 
है। अन्तरात्मन्‌ यह सप्तम्यन्त शब्द शारीर आत्मा अथोत्‌ जीवका अभिधान 
करता है ओर उससे भिन्न प्रथमान्त पुरुष शब्द मनोमयत्व आदि गुणोंसे 


विशिष्ट परमात्माका अभिधान करता है । इससे उनमें मेद प्रतीत होता है ॥ ५५ 


रत्नयमा | 
शब्दविशेषात्‌ । एकाथैतं प्रकरणस्य समानत्वम्‌ । अन्तरात्मन्निति 

विभक्तिरोपरछान्दसः 1 - शब्दयोः विरोषो विभक्तिमेदः, तस्मात्‌ तदथेयोः मेद 
इति सूत्राथः ॥ ५॥ 

(८ ५ रलग्रभाका अनुवाद 

“शब्दविशेषात्‌” । अनेक प्रकरणोका प्रतिपाद्य अथ यदि एक ही हो तो वे प्रकरण 
समान प्रकरण कहलाते हैं। अन्तरात्मन्‌ यहॉपर विभक्तिका छोप छन्दस है। शब्दोंका 
विशेष अर्थात्‌ विभक्तिमेद, इससे उन शब्दोंके अ्थका भी भेद है, ऐसा सूत्रका अर्थ है ॥५॥ 


(१) “अन्तरात्मनि इस पदके सप्तमाविभाक्तेका लोप हुआ है। (अन्तरात्मन्‌? यह वैदिक प्रयोग है। 
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स्युतंश्व (1 ५९ ॥ 
दच्छेद-- स्मरतेः, च | 


पदार्थोक्ति--स्मतेः -- ईश्वरः सर्वभूतानां हृद्ेशेडर्जुन तिष्ठति इत्यादौ 


जीवन्रह्मणोः मेदस्मरणात्‌, च-अपि; [ जीवः न उपास्यः ]| 
भाषाथ---ईखरः स्वै ० (हे अजुन ! शरीरधारी प्राणियोको मायासे 


घुमाता हुआ ईर सव भूतोके हृदये रहता है) इस स्यृतिमँ जीव और 


ब्रह्मका मेद कहा गया है, इससे मी जीव उपास्य नहीं हे । 

| भाष्य 
स्रतिश शारीरपरमात्मनोर्भेद दशेयत्ति- 

“(थरः सवभूतानां हृदेदेऽस॑न ! तिष्ठति । 

भासयन्‌ सव॑भूतानि यन्त्रारूढानि मायया । "(गी ० १८।६१) इत्याच । 

अत्राह कः पनस्य शारीये नाम पस्मात्मनोऽन्यः, यः प्रतिषिध्यते 
अनुपपत्तस्तु न शारीरः! इत्यादिना । श्रुतिस्तु--नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा 

भाष्यका अनवाद 

“ईश्वर: सवेभूतानां 2 ( हे अज्ञेन ! शरीरधारी जीवोंको मायासे घुमाता 

हुआ ईश्वर सब भूतोंके हृदयमें रहता है ) इत्यादि स्थति भी शारीर और 


परमात्मामें भेद दिखलाती है । 
पूर्वपक्षी-परसात्मासे अन्य शारीरनामक कोन है, जिसका कि अनुपपत्तेस्तु? 


इत्यादिसे प्रतिषेध किया जाता है ? (नान्योऽतोऽस्ति ( इससे अन्य द्रष्टा नहीं, 


र्षप्रभा 
स्मृतौ हृदिस्थस्य जीवाद्‌ मेदोक्तेः अत्रापि हृदिस्थो मनोमय ईशर इत्याह-- 
स्पृतेश्चेति । मृतानि--जीवान्‌ । यन्त्रम्‌--रारीरम्‌ । अत्र सूत्रकृता सत्यभेद 
उक्त इति आस्तिनिरासाय ईक्षव्यधिकरणे निरस्तमपि चोचसुद्भाव्य निरस्यति-- 
| रत्नम्रभाका अनुवाद | 

हृदयम रहनेवाख ईश्वर जीवसे भिन्न है, ऐसा स्मृतिमें भी कहा गया है, इस कारण यहा 


हद = तेवा मनो श्वर = ५ ८.3) भ भूतानि 
भी ह्दयं रहनेवाखा मनोमय इश्वर है, ऐसा कहते हँ--“झस्खृतेश्व!” से। मूतानि- 
जीवोंकों । “यन्त्रम'--शरीर । यहां सूत्रकारने सत्य भेद कहा है, इस भ्रान्तिका निराकरणं 
करनेके लिए इक्षद्यघिकरणमें निरस्त अक्षेपका पुनः अनुवाद करके निरसन करते दै-- 


(व 
{८ 


“कक बल कक पटक है ०३०७ “प्यार कटा 7ऋ एके कू &०-ल++ 57 
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म्य 


नान्योऽतोऽस्ति श्रौता, ( बु० ३।७।२३ ) इत्येवंजातीयका परमात्मनो5- 
तपसात्मानं वारयति । तथा स्मतिस्पे- 

"क्षत्रजं चापि मां षिद्धि सवेकषत्रेष भस्तं! ( गी० १३।२)। 
इत्यवजातीयकेति । 

अत्रीच्यते- सत्यमेवैतत्‌ । पर एथाऽऽत्मा देदैन्द्रियमनोबुद्ध्युपाधिभिः 
परिच्छिद्यमानो बाकैः शारीर इस्युष्चयेते । यथा घटठकरकादुपाधिवशा- 
दपरिच्छिन्नमपि नभः परिच्छिन्नवदवभासते, तद्त्‌ । तदपेक्षया च कमं 
कतैत्वादिभेद व्यवहारो न॒ विरुध्यते प्राक्‌ (तमि इत्यात्मेकत्वोपदे- 
शग्रहणात्‌ । गृहीते त्वात्मेकत्वे बन्‍्धमोक्षादिसर्वव्यवहास्परिसमाप्तिरेष 
सयात्‌ ॥ ६ | रा 

भाष्यका अनुवाद 

इससे अन्य श्रोता नहीं ) इलयादि श्रुतियां परमात्मासे अन्य आत्माका निषेध 
करती हैं। उसी प्रकार श्षित्रज्ञ चापि मां०” ( हे अजुन ! सब क्षेत्रों--शरीरोंमें 
क्षेत्रक्ष भी मुझे ही जानो ) इदादि स्मृति भी [६ परमात्मासे अन्य आघ्माका 
निषेध करती है || | 

सि द्धान्ती-- यह्‌ कथन सदय है । देह, इन्द्रिय, मन, बुद्धिरूप उपाधियोंसे 
परिच्छिन्न परमात्माको ही अज्ञानी लोग शारीर कहते हैँ । जेसे बस्तुतः अपरि- 
च्छिन्न भी आकाश घट, कमण्डलु आदि उपाधियोसे परिच्छिन्न-सा भासता है, 
उसी प्रकार । ओर अन्ञानियोकी ्रान्तिसे "तत््वमसिः (वहत्‌ है) इस प्रकार 
आत्माके एकत्वके उपदेशके पहले कर्मत्व, कतृत्व आदि भेदव्यवदार विरुद्ध 


नदीं है । आस्माका एकत्व समझनेपर तो बन्ध, मोक्ष आदि सब व्यवहारोंकी 


परिसमाप्ति ही हो जाती है ॥ ६ ॥ 





जज ~~ ~~~ ~ ~+ ~~~ 


रत्नश्भा 


 अत्राहैत्यादिना । व्वदुक्तरीत्या वस्तुत एकमेव, भेदस्तु कल्पितः सूत्रेष्व- 
मूयते इत्याह-सत्यचिति ॥ ६ ॥ 


रत्नम्रभाका अनुवाद 
“अत्राह” इत्यादिसे । ठुम्हारे कथनायुसार दनम वस्तुतः एकत्व ही दै ! मेद तो कल्पित 
है, उसका सूत्रमें अलुवाद्र होता दे, ऐसा कहते हैं---सत्यम्‌”' इत्यादिसे ॥६॥। 
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कीकस्लात्तदव्यपदेशाब नेति चेन्न निचाय्यला- 
|} 9 || 

पदच्छेद---अभकौकस्त्वात्‌ , तद्व्यपदेशात्‌, च, न, इति, चेत्‌, न, 
निचाय्यत्वात्‌ , एवम्‌, व्योमवत्‌; च | 

पृदार्थोक्ति--अरभभकोकस्तवात्‌--मस्पस्थानस्थितलात्‌, तश्चपदेराच-- 
अणीयानिति खशब्देन अगणीयस्तवग्यपदेलाच् [ जीव एव उपास्यः], न-न 
परमात्मा उपास्यः, इति चेत्‌, न, एवम्‌--अर्भकौकस्त्याणीयस्त्वादिवििष्टलल्पेण 
निचाय्यत्वात्‌--परमासनः उपास्यत्वात्‌, व्योमवच--यथा सवैगतमपरि व्योम 
सूच्यायवच्छेदेन अ्मकोकोऽणीयश्च व्यपदिश्यते तद्वत्‌ ब्रह्मापि म्यपटिद्यते, 
[ अतः ब्रह्मैवोपास्यम्‌ ] । 

भाषाथ हदथमे स्थिति ओर "अणीयान्‌ शब्दसे परमसूक्ष्मता 
कही गई है, अतः जीव ही उपास्य है, परमात्मा उपास्य नहीं है यह कथन ठीक 
नहीं है । क्योकि अभवौकस्, अणीयस्व आदि धर्मोसे परमात्मा ही उपास्य है, 
जैसे आकाश सर्वगत होनेपर भी सके चछिद्रसे परिच्छिनम होकर अभेकौका 
ओर अणीयान्‌ कहा जाता है, वैसे ही ब्रह्म भी उपाधिसंसगंसे अभकीक, परम 
सूक्ष्म कहा जाता है, इससे सिद्ध हुआ कि ब्रहम ही उपास्य है। ` 











भाव्य 
अभेकसल्पभोको नीडम्‌, एष म॒ आत्मान्तहंदयेः इति परिच्छिन्ना 
यतनत्वात्‌, स्वशब्देन च अणीयान्‌ व्रीहैवा यवाद्वा इत्यणीयस्त्वव्यपदे- 
| भाष्यका अनुवाद 
"एष म आत्मा०? (यह आत्मा मेरे हृदयके मध्यमें है) इस प्रकार परिच्छिन्न 
स्थानके कारण अभक--अल्प ओक--नीड अथात्‌ स्थान होनेसे और “अणी- 
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| रत्नमा 
अर्भकम्‌ ओको यख सोडर्भकीकाः तस्य मावः तच्च तस्मात्‌ आर्थिकमह्प- 
त्वम्‌ अणीयानिव्यदस्पत्वाचकराब्देनापि श्रतम्‌ इत्याह--स्वृशब्देनेति | नायं 
रत्नप्रभाका अनुवाद 
अर्भक्र--छटा, ओकः-- स्थान जिसका है वह 'अभकौकाः' कहलाता है, उसमें रहनेवाला 
धम 'अभेकोकरत्व' है। यहांपर जिसका अधिष्ठान अल्प होता हैं, वह स्वरूपसे अल्प 











(१) संकूचित । (२) अणुत्ववाचक अणीयान्‌ शब्दसे । 





भी ली ही =-= क रूता३०- 
॥ ५ किः 
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| | भाष्यं | 
शात्‌, शारीर एवाऽऽशग्रमात्रो जीद इहोपदिश्यते, न सवगतः परमात्मेति 
यदुक्तं तत्परिहर्तव्यम्‌ । अत्रोच्यते-नायं दोषः। न तावत्परिच्छिजदेशस सबे- 
गतत्वव्यपदेशः कथमप्युपपचते, सर्वगतस्थ तु सवैदेशेषु विद्यमानत्वात्‌ परि 
च्छिन्नदेशव्यपरदेशो5पि कयाचिदपेक्षया सम्भवति, यथा समस्तवसुधा भिष ति- 
रपि हि सन्नयोध्याधिपतिरिति व्यपदिश्यते | कया पुनरपेक्षया सर्वग॒तः सनी- 
श्वरो3भेकोका अणीयांश्र व्यपदिश्यत इति। निचाय्यत्वादेवमिति ब्रम।ः | 
एब्मणीयरत्वादिगुणगणोपेत इश्वरस्त्र हृदयपुण्डरीके निचाय्यो द्रष्टव्य 
भाष्यका अनवाद 
यान्‌०> (ब्रीहिसे या यवसे भी अणु) इस प्रकार स्वशब्द्से विशेष अणुत्वका उपदेश 
होनेसे आरके अग्रभागके बराबर शारीर जीवका ही यहां उपदेश किया 
जाता है, सर्वगत परमात्माका नहीं किया जाता, ऐसा जो कहा गया है, 
उसका परिहार करना चाहिए) यहां कहते हैँ---यह दोष नहीं है। जिसका 
प्रदेश सीमित है, वह सर्वव्यापक किसी प्रकार सी नहीं कहा जा सकता 
है । परन्तु सर्वव्यापक तो सब जगह विद्यमान है, इसलिए किसीकी 
अपेक्षा उसमें परिच्छिन्न देशका उपदेश भी संभव है । जैसे कि समस्त प्रथिवी- 
का अधिपति भी अयोध्याका अधिपति कहलाता -है। परन्तु किसकी 
अपेक्षासे सर्वगत ईश्वर अस्पस्थानवाला और विशेष अणु कहा जाता है ? 
ध्येय होनेके कारण वह . अभेकोकाः ओर (अणीयान्‌ कहखाता है, ऐसा हम 
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रलेभ्रसा ` 


दोष इद्युक्तं विवृणोति--न तावदिति } कथमपि--त्रह्मभावपिक्षयाऽपीत्य्थं 
रिषच्छेदस्यागं विना बह्मस्ासम्भवात्‌ त्यागे च ब्रह्मण एवोपास्यत्वमायाति 
इति सावः | विभोः परिच्छेदोक्तौ दृष्ठान्तमाह>-यथा सथस्तेति | सर्वेश्वरस्य 
अयोध्यायां स्थित्यपेक्षया परिच्छेदोक्तिवत्‌ अस्पहदि ध्येयत्वेन तथोक्तिः इव्यर्थः । 
| . रलग्रभाका अनवाद 
होता हैं, ऐसा अधात्‌ सूचित अल्पत्व श्रुतिमे अणीयान्‌ इस अत्पत्ववाचक शब्दसे भी 
कहते ह-- स्वशब्दन” इ्यादिसे । - यह दोष नहीं है” ऐसा जो कहा है, उसका विवरण 
करते हं--न तावत्‌” इल्यादिसे । । “किसी भी प्रकारसे'--बह्मभावकी अपेक्षासे भी । 
परिच्छेदके त्यागके बिना ब्रह्मत्व सम्भव नहीं है और उसका लागं करनेन ब्रह्म ही उपास्य 
होता है, ऐसा तात्पय है । विभुका भी परिच्छेद होता है इस कथनमें दृशन्त कहते हैं-- 
यथा समस्त” इत्यादसे । जपे सवश्वरकी अयोष्यामनें स्थितिकी अपेक्षासे परिच्छेद कहा जाता 
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भाष्य 
उपदिश्यते । यथा शालग्रामे दरिः । तत्राञ्ख बुद्धिविज्ञानं ग्राहकप | 
स्षेगतोऽपीश्वर्तत्रोपाखमानः प्रसीदेति । ग्योमवचेतद्‌ द्रष्टव्यस्‌ । यथा 
सर्वगतमपि सद्‌ व्योम छंचीपाशाचपेक्षयाउर्भकोकीउणीयश् ` व्यपदिश्यते 
एवं ब्रह्माउपि । तदेवं निचाय्यत्वापेक्ष बह्यणोऽथ्चोकस्त्वमणीयस्त्वं च्‌ न 
पारमार्थिकम्‌ । तत्र यदाशब्क्यते, हृदयायतनत्वादू ब्रह्मणो हृद्यायतनानां 
च प्रतिशरीर भिन्नत्वाद्धिन्ायतनानां च शुकादीनामनेकत्वसावयव्त्वानि- 
भाष्यका अनुवाद „ 

कहते हैं । जैसे शाल्म्राममें हरिके ध्यानका उपदेश होता है, उसी प्रकार विशेष 
अणुत्व इत्यादि शुणोंसे युक्त ईश्वरका हृदयकमलसें ध्यान करना चाहिए, ऐसा 
उपदेश किया जाता है । वहां उसको बुद्धिविज्ञान ग्रहण कर सकता है। ई 

सर्वगत है, तो भी वहां उपासना करनेसे प्रसन्न होता है ओर उसको आकाशके 
समान समझना चाहिए। जैसे आकाश सर्वगत है, तो भी सुईके छेद आदिकी 
अपेक्षासे अल्प स्थानवाछा ओरं विशेष अणु है, ऐसा उसका उपदेश होता है 
उसी प्रकार ब्रह्मका भी उपदेश किया जाता है। इसलिए इस प्रकार ध्यान 
करनेकी योग्यताकी अपेक्षासे ब्रह्म अल्प स्थानवाछा और विशेष अणु है, परमा- 
थतः उसमें अणुत्व आदि धर्म नहीं हँ । यहां पर जो यह आराङ्काकी जाती.हे 
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कि बह्यका स्थान हृदय है, हृदय प्रत्येक शरीरसे भिन्न भिन्न हैं, ओर भिन्न स्थान 


रलमरमा 
ननु किमिति हृदयमेव प्रायेण उच्यते, तत्राह- तत्रेति । हृदये परमात्मनो 
बुद्धिवृत्तिः ग्राहिका मवति | अत ईश्वरामिन्यक्तिस्थानखात्‌ तदुक्तिः इत्यथः | 
व्योमदृष्टान्तासिना शङ्ारुताऽपि काचिच्छि्ना इत्याह-- तत्र यदाश्चङ्क्यत्‌ इत्या- 
दिना । मिन्नायतनतवेऽपि व्योम्नः सत्यमेदायमावादिति भावः ॥ ७॥ 
रत्नम्रभाक्रा अनुवाद | | 

है, उसी प्रकार अल्प हृदयमें ध्येय होनेसे ब्रह्मका परिच्छेद कहा दे! परन्तु हृदय ही सुख्य- 
रूपसे ध्येयस्थान क्यों कहा गया दै, इसपर कहते हं---तत्र”  इत्यादिसे । बुद्धिद्तत्ति हृदयमें 
परमात्माका अहण करती है । इस प्रकार हदय इंश्वरकी अभिव्यक्तिका स्थान है, इसलिए उसे 
ध्येयस्थान कहा है ! आकाशरन्तरूप तल्वारसे अन्य दाद्भारूप लता भी काटी गई है, ऐसा कहते 
है--“^तच्र यदा ङ्खयतेः इत्यादिसे । आकाशके स्थान भिन्न भिन्न हैं, तो भी उसमें सत्य भेद 
नहीं है [ उपाधिकर परिच्छेदसे आकाशमें जसे अनित्यत्व आदि देखनेमें नहीं आते, उसी प्रकार 
उपाधिके परिच्छेदसे परन्रह्ममें अनित्यत्व आदि दोष नहीं होते दं ].\॥ ७ ॥। 
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भाष्य 
लस्वादिदोषदशनाद्‌ ब्रह्मणोऽपि तल्सज इति, तदपि परिहृतं अवति ।\७॥ 
भाष्यका अनुवाद 
| 4 वाले शुक आदि अनेक, अवयवर्यु्त तथा अनित्य देखनेमें आते हैं, इस कारण 





| ` “| ब्रह्म भी अनेक; अवयवयुक्त तथा अनिल हो जायगा; इस आशङ्क भी उपयुक्त 
कि ऋथनसे परिहार हो जाता है| ७॥ 





स॒म्मोगप्राहिरिति बेजन वर्य 

पदच्छेद --सम्भोगप्रा्ि ) इति, चेत्‌; न्‌) वैशेष्यात्‌ | | 

पदाथौक्ति--सम्मोगप्राधिः-( परमार सर्गतत्वे चेंतनलाविशेषात्‌ 
जीववत्‌ ] युखटुःखानुमवपरसङ्गः, इति चेत्‌, नें; वेरोष्यात्‌-जीवब्रह्मणोः भोष्चृ- 
ल्यामोक्तृव्वादिविरोषसद्‌ भावत्‌, , [ न जीवमोगेन परमात्मनः भोगप्रापिः, अतः 
मनोमयलादिशुणकः परमासेवोपास्य इति सिद्धम्‌ ] | 

सावा्थू--परपाल्ा यदि सर्बगत हो तो चेतन ठोनेके कारण जीवकी तरह 
सुखदुःखका अनुभव करनेवाखां हो, ऐसा कहना टीका नहीं है, क्योंकि जीव 
मोक्ता है परमेश्वर मोक्ता नहीं है इत्यादि भेदके कारण जीव और ब्रह्म मिले भिन्न 
हैं, अतः जीवके भोगि ब्रह्ममें मोगका प्रसंग नहीं है इससे सिद्ध हुआ तो 
भनोमयत्व आदि गु्णोसे विशिष्ट परस्मात ही उपास्य है | 

_ भाष्य 

व्योमवत्‌ सर्वगतस्य बहमणः सर्वप्राणिहदयसम्बन्धात, चिद्रुवतया च 
शारीरादविशिश्टवात्‌ , सुखदुःखादिसम्भोभोऽप्यविषिष्टः प्रसज्येत । एक- 
ना | भाष्यका अनुवाद | 

आकाशके समान सर्वेव्यापक त्रह्यक सब प्राणियोके हृदयके साथ संवन्ध 
होने तथा चैतन्य होनेके कारण ब्रह्ममें और शरीरम भेद नहीं है, इससे मी 
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` रलप्रभा | 
ब्रह्मणो हार्दसेऽनिष्टसंमोगापत्तः जीव एव हाद उपास्य इति राङ्क व्यावष्टे- 


रत्तग्रभाका अनुवाद 


और उपास्य ह ऐसी गड ऋरते दै--““व्योमवत्‌ ' इत्यादिसे । हदयमे रहकर चेतन होने तथा 








जीवकी तरह ब्रह्मम मी सुख ख आदिका सम्भोग मानना पड़ेगा डेगा । ओर श्रुति 


व्योभवदिति । व्रह्म भोक्तृ स्यति; टाईैते सति चेतनलात जौ 7दामिन्नलाच्चः 


ब्रह्म यदि हृदयस्थ हो, तो उसको अनिष्ट संभोग प्राप्त गे, अतः जीव ही हृदयस्थ दें 


,..------ = ~ ~~ ४ । 


~. भै 


9 


)..<॥ 


५) 
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| भाष्य 
त्वाच्च । नहि प्रस्मादार्सनोऽन्यः कथिदात्मा संसारी विधते, 
(नान्योऽतोऽस्ति विज्ञाताः ८ चृ° ३।७।२३ ) इत्यादिश्वुतिभ्यः । 
तस्मात्‌ पर्स्येव ब्रह्मणः संसारसम्भोगग्राप्तिरिति वेद्‌; न वैक 
ष्यात्‌ । न तवत्‌ सर्वग्राणिहृदयसम्बन्धात्‌ू चिद्रवतया चं शारीखदू 
ह्मणः सम्भोगप्रसड्र), वेरोभ्यात्‌ | विषौ हि भवति शारीरपरसे 
श्वरयोः । एकः कतां भोक्ता धमाधर्म॑साधनः सुखदुःखादिमांध, 
भाष्यका अनुवाद - 
प्रतिपादित एकत्वं से मी (उक्त प्रसङ्ग आवेगा) । नान्योऽतो०' (इससे अन्य विज्ञाता 
नहीं है) इत्यादि श्रुतियोंसे निश्चय होता हे कि परमात्मासे अन्य कोई संसारी आत्मा 
नहीं है, इससे परमात्माको ही संसारभोगकी प्राप्ति होगी ऐसा यदि कहो, तो यह कथन 
ठीक नहीं है, क्‍योंकि जीव ओर ब्रह्ममें परस्पर भेद है'। सब प्राणियोंके हृदयके 
साथ संबन्ध होनेसे ही जीवके समान ब्रह्ममें भोगग्राप्तिका सम्भव नहीं है, 
क्योंकि दोनोंमें भेद है । जीव ओर परमात्मामें भेद इस प्रकार है--एक--जीव 
कतां, भोक्ता, धर्म एवं अधर्म साधनवाखा ओर सुख-दुःखादिमान्‌ है, दूसरा-- 
त्नप्रभा 

जीववत्‌ इत्युक्तं निरस्यति--न वेशेष्यादिति । धर्माथर्मवत्वम्‌ उपाधिः इत्थ्थः । 

अयमेव विशेषो वेशेष्यम्‌ । स्वार्थे ष्यञ्‌ प्रत्ययः, विरोषस्य अतिशयार्थों वा। 

धममदिः स्वाश्रये फरुहेतुत्वम्‌ अतिशयः, तस्मादिति सूत्राथः । किश्च, विभवो 

रत्नमरमाका अनुवाद 

जीवसे अभिन्न होनेके कारण जीवोंकी तरह ब्रह्म भोक्ता हं, इस पूर्वोक्त असुमानका निराकरण 

करते है--““न वैशेष्यात्‌” इत्यदिसे । उक्त अनुमानमे (धसाधसेवत्व' उपाधि है । यह धर्माधमे- 

वत्त्व ही भेदक है। 'विशेष्यात्‌” इस शब्दमें “ष्यञ्‌? प्रत्यय स्वाथे है । अथवा अतिशयवाचक 

हे । धमं आदिका अपने आश्रय जीवमें होनेवाले सुख आदिके प्रति कारण दोना अतिरय है । 











(१) ‹साध्यन्यापकत्वे सति साधनाव्यापक उपाधिः जो साघ्यका व्यापक हो और साधनका 
अग्यापक हो, वह उपाधि कहलाती है । प्रकृतम 'भोक्तत्व” साथ्य है, दातवे सत्ति चेतनत्व" ओर 
जीवाभिन्नव” साधन हैं। पर्माधर्मवत्तरूप उपाधि साध्यव्यापक है अर्थात्‌ जहाँ जहाँ भोक्तत्व ड, 
वहाँ धर्माधर्मवत्त है, जीव भोक्ता हैं ओर पर्माधर्मवाले हैं। साधनका अव्यापक है अथांत्‌ जहाँ जहाँ 





साधन ह वहा सवत्र उपाधिन हृदयस्थ चेतन तथा जीवाभिन्न ब्रह्म भी हं उसमे धमोधसं 
नहीं है, क्योंकि ब्रह्म निषमक हैें। अनुमाने उपाधि रूगनेसे उस अलुमानसे कोई अथं सिद्ध 
नहीं होता । 
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भाष्य 

एकस्तडिपरीतोडपहतपाप्मत्वादिगुणः । एतस्मादनयोविंशेषादेकषय भोभो 
नेतरस्य । यदि च संनिधानमात्रेण वश्तुशक्तिमनाश्रित्य काय॑सस्बन्धोऽ- 
भ्युपगम्येत, आकाशादीनामपि दाहादिप्रसङ्गः। सर्वेगतानेकात्मवादिना- 
मपि समावेतों चोद्यपरिहारी । यद्यपि एकत्वाद्‌ ब्रह्मण आत्मान्तराभावा- 
च्छारीरस भोगेन बरह्मणो भोगप्रसद्ध इति। अत्र बद्ासः--इदं तावद्‌ 
देवानांप्रियः प्र्टव्यः--कथमर्य त्वयाऽऽत्मान्वरामायोऽध्यवदित इति । 
(त्वमसि! (अरं ब्रह्मास्मि (नान्योऽतोऽस्ति विज्ञाता इत्यादिशाशेभ्य 

भाष्यका अनुवाद 

ब्रह्म उससे विपरीत पापरहितत्व ( पापका न होना ) आदि गुणोंसे युक्त हे । 
इस प्रकार इन दोनोमे सेद होनेके कारण एकको सुख; दुःख आदिका भोग प्राप्त 
होता है, दूसरेको नहीं । यदि वस्तुशक्तिका आश्रय किये विना संनिधानमात्रसे 
कार्यके साथ संबन्ध माना जाय तो आकाश आदिमे मी दाह आदि मानने 
पगे । जिन छोगोंका यह मत है कि जीव सर्वव्यापक तथा अनेक हैं, उनके 
मतमें मी यह शङ्का ओर समाधान समान ही हैं। यह जो कहा है कि ब्रह्मके 
एकत्वसे अन्य आत्माका अभाव है, इससे शारीरके भोगसे ब्रह्मको भोगका प्रसङ्ग 
अविगा। उसपर कहते हैं--प्रथम तो इस मूढसे यह पूछना चाहिए कि परमात्मासे 
अन्य आत्माके अभावका निश्चय तुमने किस प्रमाणसे किया है १ यदि कह्टे कि 
'तर्वससि” ( बह तू है ) “अहं ब्रह्मास्मि ( में ब्रह्म हूँ ) नान्योऽतो०' ( इससे 


अन्य विज्ञाता नहीं है ) इत्यादि शास्त्रोंसे [ यह निणैय किया है |, तो [ हम कहते 


रत्नप्रभा | 

बहव आसमान इति वादिनाम्‌ एकस्मिन्‌ देंहे स्वात्मनां भोक्तृलप्रसङ्गः, 

स्वकमाजित एव देहे भोग इति परिहाय तुल्य हति न वयं पर्थनुयोज्या 

इत्याहई--सर्वगतैति । वस्तुतस्तेषामेव भोगसाङ्धयम्‌ इत्यमे वक्ष्यते । ब्रह्मणो 
रलम्रभाक्रा अनुवाद्‌ 

उस वैशेष्यसे, यद सूत्रका अर्थं दै । और व्यापक बहुत आत्मा हैं ऐसा माननेवार्लेकी भी एक 


ही देहमें सब आत्माओंकों भोक्ता मानना पड़ेया--थद्व शङ्का और अपने कमस सम्पादित देहमें 


१ सोम हे भ ~> स ~. क्र चाहिए तेत 
ही मोग होता हे--यह परिहार समान हैं, इस कारण हमसे ऐसा प्ररन न करना चाईए, एता 


= औ पट ए ~ ५ कप ०० _ (५ = नभि न मि 
कहते हैं--सर्वगत” इलयादिसे । वस्तुतः तो उनके मतमें ही भोगसाङ्यं होता दे, यह अगि 
~ 


(१) आशय यह है कि वहि दादकता शक्ति है, अतः वहिसे दाहरूप कार्य होता इ । आकाश 


सर्वगत दे उससे वहिका सानिध्य रहता दी है, उस सानिध्यसे आकाशर्मे भी दाह मानना पड़ेगा । 
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सास्य 

इति चेत्‌, यथाशाश्चं तहिं शास्त्रीयोज्थः प्रतिपत्तव्यो न तत्राउधजरतीय्य 
लभ्यम्‌ । शां च तन्मसि इत्यपहतपाप्मत्वादिविशेषण बहम शारीर- 

!5ऽत्मस्वेरोपदिश्चच्छारीरस्येव तावदुपभोक्तरत्वं बार्यति । छुंतस्तहुप- 
भोगेन ब्रह्मण उपभोगप्रसङ्कः | 

सत्यका अनवाद 

हैं कि श्चाख्के अनुसार शास्त्रीय अर्थ समझना चाहिए, उसमें अधजरतीय युक्त 
नहीं है । "तत्त्वमसि" इत्यादि शाश्च तो पापरहितत्व आदि विशेषणोंसे युक्त त्रह्मका 
शारीरके आत्मारूपसे उपदेश करता हुआ श्चारीरके ही भोक्तत्वका निषेध करता है । 


ऐसी स्थितिमें उसके उपभोगसे त्रह्मके उपभोगका प्रसङ्ग केसे प्राप्त हो सकता है ? 


रत्नमभा 
जीवामिन्नलं श्रुत्या निश्चित्य तेन मोक्तृलवानुमाने उपजीव्यश्रुतिबाधमाह--यथा- 
शाखमिति । अधे सुखमात्रं जरत्या वृद्धायाः कामयते, न अङ्गानि इति सोऽयम्- 
जरतीयन्यायः । स च अत्र न युक्तः] नहि अभमेदम्‌ अङ्गीक्रत्य अभोक्तृतवं त्यक्तु 
यक्तम्‌ , श्रत्येव अमेदसिद्धयथ भोकतृत्ववारणात्‌ इत्याह-श्चाश्च चैति | ननु एकतवं 
मया श्त्या न गृहीतम्‌ , येन उपजीग्यश्चत्या वाधः स्यात्‌ , किन्तु व्वदुक्त्या गृहीतम्‌ 


इत्याराङ्य विम्बप्रतिविम्बयोः कल्पितभेदेन भोक्तत्वाभोक्तत्वव्यवस्थोपपत्तेः अपरयोजको 


श्त्वप्रस{क अववाद 
कहेंगे । ब्रह्म जीवसे अभिन्न है ऐसा श्रुतिसे निर्चय करके उससे ब्ह्ममें भोक्तत्वका अनुमान करें 
तो उपजीव्य श्रुतिका वाध हो जायया, ऐसा कहते हैं---यथाशास्त्रम्‌” इत्यादिसि । जरती-- 
बृद्धस्त्रीके मुखमात्रका पुरुष चाहता है, अन्य अज्ञोंको नहीं चाहता, यह अधेजरतीयन्यायं है । 
यह न्याय यहां युक्त नहीं है। ब्रह्म और जावमें अभेदका अज्ञीकार कर ब्रह्ममें अभोक्तत्वका 
त्याग करना ठीक नहीं दे, क्योंकि श्रुति ही अभेद सिद्ध करनेके लिए जीवमें मेक्तत्वका निषेध 
करती है, ऐसा कहते हैं---“ शास्त्र च” इत्यादिसे । हमको ब्रह्म ओर जीवका अभेदज्ञान श्रुतिसे 
नहीं हुआ है, जिससे कि उपजीव्य श्रुतिका वाध होगा, किन्तु तुम्हारे कथनसे वह ज्ञान हुआ दे, 
ऐसी आशङ्क कर विम्ब ओर प्रतिविम्बमें कल्पित भेद्स बिम्ब--ब्रह्म अभोक्ता हैं ओर प्रति- 





(१) आनन्दगिरिकौ टीकामे इसं॒न्यायको इस प्रकार समझाया हे-..नहि कुक्कुटादेरेकंदेशों 


भोगाय दधिकेः पच्यते एकदेचस्तु प्रसवाय कल्प्यते विरोधात्‌" कुक्कुटी आदिका एक भाग भोजनके 
लिए पकाया ज्ञाय ओर्‌ दूसरा भाग प्रसव ( अंडे देते के लिए रक्खा जाय यह युक्त नहीं हैं, 
क्योंकि विरोध है । आआनन्दगिरि अधंजरर्तीयन्यायका ऐसा व्याख्यान कर, यह सम्भव नहीं है। 


सम्मव हैं उनकी भाध्यपुस्तकर्म 'अद्धकुक्कुटीयन्याय' पाठ हो, प्रकृतस्थले दोनों न्याय संगत दहे, 


दोनोंका आशय भी एक ही हे । ^ 
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भाष्य 

अभाऽगृहीतं शारीरुस ब्रह्मणेकत्वं तदा मिथ्याज्ञाननिभित्तः शारीर- 
स्योपभोगः, न तेन परमार्थरूपस्य ब्रह्मणः संस्पर्श। । नहि बालैस्तलमलि- 
नतादिभिव्योम्नि विकसप्यमाने तलमलिनतादिविशिश्मेव परमार्थतो 
व्योम भवति | तदाह--न वैशेष्यादिति } नैकत्वेऽपि श्ारीरस्योपभोगेन 
ब्रह्मण उपभोगप्रसङ्गः, वैशेष्यात्‌ । विशेषो हि भवति मिथ्याज्ञानसम्य- 
शज्ञानयोः । मिथ्याज्ञानकल्पित उपभोगः, सम्यण्ज्ञानदृष्टमेकत्वम्‌ । न च 
मिथ्याज्ञानकल्पितेनोपभोगेन सस्यश््ञान्ं बस्तु संस्पृश्यते । तस्मान्नोप्‌- 

भोगगन्धोऽपि शक्य ईश्वरस कल्पयितुम्‌ ॥ ८ ॥ 

माष्यका अनुवाद 
यदि शारीरका ब्रह्मके साथ अभेद ज्ञान नहीं हुआ, तो शारीरको मिथ्याज्ञानसे 
उपभोग उत्पन्न होता है, परमार्थरूप ब्रह्मको उसका संस्परो नहीं है। अज्ञानी 
आकाझमें तछमलिनता आदिकी कल्पना करते हैं, उससे आकाश वस्तुतः तल- 
¦ ¦ ¦ मलिनता आदिसे युक्त नहीं होता । इसलिए सूत्रकार कहते हैं--“न वेरोष्यात्‌? । 
का एकत्व होनेपर भी शारीरके उपभोगसे ब्रह्ममें उपभोगका प्रसङ्ग नहीं है, क्‍योंकि 
4 भेद है । वस्तुतः मिथ्याज्ञान और सम्यगज्ञानमें भेद है । उपभोग मिथ्याज्ञानसे 
¦ के ०. कल्पित है और एकत्व सम्यग्शानसे दिखता है । सम्यगज्ञानसे देखी हुईं वस्तु 
मिथ्याज्ञानकल्पित उपभोगसे संबन्ध नहीं रखती। इस कारण ईदयरमें लेशमात्र 
मी उपभोगकी करट्पना नहीं की जा सकती है || ८ 
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रत्नग्रमा 
४ हेतुः इत्याह--अथाशहीतमित्यादिना । कल्िपितासङ्खित्वम्‌ अधिष्ठान 
क का वेरोप्यम्‌ इत्यस्मिन्‌ -अथेऽपि सूत्र पातयति--तदाहेति । ब्रह्मणो हादे 
^ | बाधकाभावात्‌ साण्डिल्यवियावाक्यं ब्रह्मणि उपास्ये समन्वितमिति सिद्धम्‌ ॥८।।(१) 
हा रल अनकाद 

1 बिम्ब--जीव भोक्ता हं, यह व्यवस्था हों सकती है, इसालए तुमस कहा गया हतु अश्रयोजक 
ही | ट, एसा कहते हं-- अथागहातम्‌  इत्यादिस | काल्पत पदाथंसे अधिष्ठानका संवन्ध नहीं होता 
सा यह अधिष्ठानगत विशेष हं, इस विषयमे मी सूत्रकौ योजना करते हैं--“तदाह” इत्यादिसे । 
9 | इससे सिद्ध हुआ कि ब्रह्मकरौ हृदय स्थितिसें कोई वाधक नहीं हे, अतः रांडिल्यवियामे पठित 

(मनोमयः प्राणशरीरः” यह वाक्य उपरस्य व्र्ममे समन्वित है ॥ ८ ॥ 
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| २ अत्तूधिकरण स्ू० ९-१० ] 
जीवोऽग्निरशो वाउत्ता स्यादोदने जीव उष्यताम | 
की क्‍ 


स्वादरत्तीति श्रुतर्वेहिर्वाग्निरच्राद त्यद्‌. ॥१॥ 
मरहमक्षत्रादेजगतो भोज्यत्वात्‌ स्यादिहे्वर 
ह रात्रभ्नात्रत्ताच्च सहारस्तस्य चातृता # ॥२॥ 


| अधिकरणसार ] 
| सन्देह्‌--्वस्य ब्रह्म च क्षत्रं च० इस मवै प्रतीयमान अत्ता- मोक्ता जीवं 
| | अग्नि अथवा परमेदवर 
पूवपक्ष--जीव भोक्ता है, क्योकि श्रतिमे (तयोरन्यः; पिप्पलं स्वाद्वात्तेः ८ उन दोनोंमें 
ऊक मुर कमफल मागता हं) जीव मोक्ता कहा गया है। अथवा अग्नि 
शाता हां सकती हूँ, क्योकि "अग्निरन्नादः' (अग्नि अन्नमक्षक है) इस 
श्रातिम आग्नि अन्नमक्षक कही गईं है | द 
सिद्धान्त--पश्रुतिमें ब्रह्मः 'क्षत्र'पद्‌ उपलक्षक हैं अथात्‌ समस्त जगत्‌ भक्ष्य 
पर अत्तारूपस इश्वर ही ल्याजातादं। दूसरी बात यह भी 
द वाक्य इरवर विषयक प्रश्नके उत्तरम कहा गया है, अतः ईदवर ही अत्ता है 
अत्ता अथात्‌ सहारकतां। जगत्‌का संहार ईश्वर ही करता है । 
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# निष्के यह हे कि कठोपनिषद्‌में द्वितीय व्लौके अन्तम *भयस्य ब्रह्म च क्षत्र च उभे भवत 
मोदनः । सृत्युवैस्योपसेचनं क इत्था वेद यत्न स यह मन्त्र पढ़ा गयादहं। इस मन्तरका 
अथ है कि ब्रह्मण और क्षत्रिय जातियाँ जिसकी भश्च हैं › मृत्यु जिसके मक्ष्यक्रा संस्कार करनेवाला 

धात्‌ घरतरूप द, वह महापुरुष जिस स्थानम रहता से यथार्थरूपसे कन जानता है 
के 5 के अधात्‌ कोइ भी नहीं जानता । यहांपर ओदन (भक्ष्य ) और से किसी 
भक्षकको अतीते होती है । उसके विषयमे तीन तरहका संशय ह 
~ -& के अग्नि हे या परमेश्वर है? 

( २) पूर्वपक्षी क के यहां जाव हां भक्षक हो सकता हं, क्योक्े (तयोरन्यः पिप्पर्ल 
वादि ( उन दोनमस्त एक मधुर कमेफलोका भोग करता है ) इस श्रतिमें जीव भक्षक क 
गया है । अथवा अग्नि भक्षक दो सकती है, क्योंकि 'आउ्नरज्नाद:? ( अप्नि अन्नभक्षक है ) इस 
श्रुतिमें आम भक्षक कही गई है। | | 

सद्धन्ती कहते दं कि यहांपर ब्रह्मः ओर शत्र पद सारे संसारके उपलक्षक हं, अतः सारा 

ससार ही भश्यरूपसे प्रतीत होता हे । संसाररूप भक्ष्यका ईवरको छोडकर दूसरा भक्षक नहीों हो 
सकता । दूसरी बात यह भी हे कि 
छ अं “अन्यत्र धर्मादन्यत्राउपर्मादन्यत्राइस्मात्‌ कृताकृतात्‌ । 
अन्यत्र भूताच्च भन्याच्च यत्तत्पश्यासिे तद्वद ॥? (क० १।२।१ ४) 
( धर्म ओर अधमंसे अतिरिक्त कार्य और कारणसे पृथक एवं भूत, भविष्यत्‌ तथा वर्तमाने 
चन (जन्त वस्छुका आप जानते हूँ, उसका मेरे किए उपदेश कीजिए ) इस प्रकार धर्म, अधन, कार्य 
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अत्ता चराचरग्रहणात्‌ ॥ ९ ॥ 
पदच्छेद---अत्ता, चराचरअहणात्‌ । 
पद्‌ार्थोक्ति--अत्ता-[ यख ब्रह्म च क्षत्र चोमे भवत ओदनः इत्यादि- 
श्रुतौ प्रतीयमानः ] भक्षकः | परमाव, नाभिः जीवो वा, कुतः | चराचर 


क, 
७. 


ग्रहणात्‌ू--उक्तश्र॒ती रक्षणया स्थावरजङ्गमयोरचत्वेन ग्रहणात्‌ । सर्वसंहत्तरं 
परमास्मानं विनाऽन्यस्य चराचरातृत्वायोगात्‌ | । 








भाषार्थ--- यस्य ब्रह्म च०! इस श्रृतिम प्रतीयमान भक्षक परमात्मा ही है, 
अग्नि अथवा जीव नहीं है, क्योकि उक्त वाक्यम ब्रह्मपद और क्षत्रपदकी ठक्षणासे 
स्थावर तथा जन्ञमरूप सकड जगतुक भक्ष्यछपस ज्ञान होता है । सवेसंहारक 
। परमात्माके बिना ओर्‌ कोई सकट जगत्का भक्त नहीं हो सकता | 

भाष्य 

५  कडवस्टीषु पट्यते--“यस्य ब्रह्म च छत्रं चोमे भवतत ओदनः । सत्यु- 
¦ | स्योपसेचन के इत्था वेद्‌ यत्र सः ( १।२।२४ ) इति । अत्र कथिदौ- 
हक भाष्यका अनुवाद 

यस्य ब्रह्म च क्षत्र च० (ब्राह्मण, क्षत्रिय आदि जिसके ओदन हैं और 
मृत्यु जिसका उपसेचन--ओदनके साथ मिलाने योग्य थी है, वह जहां है, इस 


रतनम्रसा 
(१ अत्ता चराचरग्रहणात्‌ । यस्य ब्रह्यक्षल्रादिजगद्‌ ओदनः; मृत्यु: सवे- 
~ । : प्राणिमारकोऽपि यस्य उपसेचनम्‌--ओदनसंस्कारकषृतपरायः, सोऽत्ता यत्र 
 . _. खद्धे चिन्मत्रऽभेदकर्पनया र्ते, तच्छुदध रहम इत्था--इत्थम्‌ ईश्वरखाउपि 
1 र ` रतनप्रमाका अनुवाद वा 
अन्ता चर।चरयदणात्‌” । जिस परमात्माका ब्राह्मण, क्षत्रिय आदि जगत्‌ अन्न दे, और 


सर्वप्राणिनाशक झत्यु भी जिसका उपसेचन--ओदनका संस्कार करनेवाला त हैं, वह अत्ता-- 
। 3 लि गये नः "ते र [* (५, 
भक्षक, कारणात्मा, जिस इद चिन्न अर ---”-------------- कारणात्मा, जिस शुद्ध चिन्मात्रम अभदसे रहता ह, वह शुद्ध त्रह्म इश्वरका सी आध- 





लि कारण, भूत, भविष्यत्‌ ओर वर्तमानते पथक्‌ पस्मेश्वरके विषयमे नचिकेता द्वारा रन किये जनिपर 
"यरय ब्रह्म चः इस वाक्य द्वारा वमने उत्तर दिया । इससे सिद्ध हुआ कि उपयुक्त वाक्ये भक्षकरूपसे 
शखर ही लिया जाता है। यदि कहो कि “अनर्नन्नन्योडमिचाकशोति” (उनम दूसरा 
अर्थात्‌ ईश्वर भोग न करता हुआ कैवल देखता है ) यह श्रृति ईख्वरमं मोक्तत्वका निषेध करती 
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है। यहांपर अत्ताका अर्थ संदारकत्ता है। सहारकठूरत तो श््टवरये ष्टी सब वेदान्ताम प्रासद्ध द । 
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भाष्य 
देनोपसेचनष्रचितोऽ्ता प्रतीयते! तत्र किमभिस्ता स्यात्‌, उत जीवः, 
अथवा परमात्मा, इति संशयः, विशेषानवधारणात्‌, त्रयाणा चाऊश्रिज्ञीव- 
प्रमात्मनामस्मिन ग्रन्थे प्रश्नोपन्यासोपलब्धे। । कि तावत्माप्तम्म ? 

भाण्यका अनवाद 

प्रकार उसको कोन जानता है ) ऐसा कठवललीमें कहा दै । यहांपर ओदन ओर 
उपसेचनसे सूचित किसी एक भक्चककी प्रतीति होती है। वह भक्षक च्या अद्रि 
है, या जीव है, या परसात्मा है ? ऐसा संशय प्राप्त होता है । इस ग्रन्थमें अचि, 
जीव ओर परमात्मा इन तीनोंके प्रश्नोंका निर्देश दिखाई देता है, इसलिए अशुक 


ही लिया जाय ऐसा निरचय नहीं है । तब क्या प्राप्त होता है ? ध 
रत्वप्रभा . 
अधिष्ठानभूत॑ को वेद, चित्तङ्ुद्धयाचुपायं बिना कोऽपि न जानाति इत्यथः | . 


2 


सं ४ क स्व (~ प्रच ८ वि 
शयबीजमाह--विश्ेषेति | “स व्यमि प्रबूहि" (क० १।१३) इति अधः, 
~ । यत्य, "अन्यन्न धर्मा 
ध्येयं प्रेते विचिकित्सा, (क० १।२१) इति जीवस्य, “न्यत्र धमाद्‌' 
(~+ सुव | 
(क० २।१४) इति ब्रह्मणः प्रश्न: । “लोकादिमग्नि तमुवाच" (क० १।१५५) 
ञ्‌ र व ८, (5 वे कल 
इति अथः, “हन्त त इदं प्रवक्ष्यामि" (क० २।६) इति इतरयोः प्रतिवचन- 
। पृ ९ पूः य्‌ त्वं (~~ उक्त 
मुपलम्यते इत्यथः । पूवैतर ब्रह्मणो भोक्तृत्वं नास्ति इति उक्तम्‌, तदुपजीव्य 
पूः क्षय नि कि म र्‌ अ ~~“ । सचे | ४289 
पूवैपक्षयति--किं तावदिति । अभिप्रकरणम्‌ अतीतम्‌ इति अरुचेः आह--- 
रत्घ्माका अनुवाद 
छानभूत हे, यह कौन जानता हे । चित्तशुद्धि आदि उपायोके विना कोई भी नहीं जानता, 
अथ हें  संदायका कारण कहते हैं--विशेष” इत्यादिसे । 'स त्वमश्नि °" ( हे मृत्यो ! तुम स्वग॑- 
लोक प्राप्त करनेके भाधनभूत अग्निको जानते हो, उसको जाननेकौ मुझे बडी श्रद्धा हं, इसलिए 
श्रद्धायुक्त मुझकी उसका उपदेश करो ) यह अग्निसंबन्धी प्रश्न हैं, येय॑ प्रेते ०” ( मलुध्यके मरने 
पर परलेकमें शरीर, इन्द्रिय, मन एवं बुद्धिस भिन्न देहान्तरसंबन्धी आत्मा है, ऐसा कितने ही 
मानते हैं,, और नहीं हैं ऐसा कितने ही मानते हैं इसमें संशय होनेसे हसकों निणयज्ञान 
परम पुरुषाथ निणयके अधीन हैं, इसलिए दे झत्यो ! तुमसे उपदेश पाया हु 
भें उस विद्याकों जानना चाहता हूँ। वरोंमें यह मेरा तासरा वर है ) यह जीव-सम्वन्धी 
प्रश्न है और अन्यत्र धमात्‌" (बर्मसे--शास्त्रीयधर्मके अनुष्ठानसे, उसके फले ओर उद्क्के 
कारकोंसे जो मिन्‍न है और अघमसे भी जो भिन्न है, इस कायं ओर कारणसे जो भिन्न है, 
भूत, भविष्य ओर वर्तमान कालसे जो भिन्न है अथात्‌ कालयस जिसका परिच्छद नहीं होता, 
इस प्रकार सब व्यवहार और मयादासे अतिक्रान्त जिस वस्तुको तुम जानते हो, उसे कहो) यह 
ब्रह्मसबन्धी प्रदन है । इसी प्रकार तीनोंक्े सम्बन्धमें उत्तर हैं। ल्लेकादिमसिनि० (यमने 
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अभिरतेति । इतः ! 'अभिरनादः' ( बु० १।४।६ ) इति श्रुतिप्र- 

भिद्धिभ्याम्‌ । जीवी वाऽत्ता स्यात्‌, (तयोरन्यः पिप्पल खाद्रत्तिः इति 
¢ त्‌ तस्यं भि कशीति 

दशनात्‌ । न परमात्मा, अनश्नज्ञन्यों अभिचाकशीति ( थ ३।१।१ ) 
इति दशनात्‌ । 

इत्येवं ग्राप्ते बम।--अत्ताउमत्र परमात्मा सवितुमहति। इतः  चशाचर- 
ग्रहणात्‌ । वराचरं हि खावरजड्?रम मत्यूपसेचनमिहाउ्धत्वेन प्रतीयते | 

भाष्यका अनुवाद | 

पूर्वपक्षी--अभि भक्षक है, यह प्राप्त होता है । किससे ? 'अगिरज्नाद:' (अग्नि 
अन्नका भक्षक है ) इस श्रतिसे ओर लोकप्रसिद्धिसे। अथवा जीव भक्षक हो 
सकता है, क्योंकि 'तयोरनन्‍्य:०? ( उन दोनोंमें एक मधुर कसेफछका मोग करता 
है ) ऐसी श्रुति देखनेमें आती है। परन्तु परमात्मा मक्षक नहीं हो सकता, 
क्योंकि 'अनश्नज्नन्यो ०” ( दूसरा न भोगता हुआ देखता रहता है ) ऐसी श्रुति 
देखनेमें आती है | 

सिद्धान्ती--ऐसा प्राप्त होनेपर हम कहते हैं--यहां परमात्मा ही भक्षक है; 
क्योंकि श्रुतिमें चर ओर अचरका ग्रहण है। चर ओर अचर-जगम ओर 


स्थावर जगत्‌ ( जिसका स्यु उपसेचन है ), यहां भक्ष्यरूपसे प्रतीत होता है 


रत्नमरभा 
जीवी पेति। पूर्वपक्षे जीवोपास्तिः, सिद्धान्ते निर्विशेषत्रह्मज्ञानस इति फल- 
मेदः । ओदनशब्दो भोग्यवाचीति पूर्वपक्षः । सिद्धान्तस्तु ब्रहमक्षत्रशब्दैः 


_उपस्थापितकार्यमात्रे गौण ओदनशब्दः | गुणश्च अत्र॒ मत्युपसेचनपदेन 


रत्प्रमाका अनुवाद 
नचिकेताकरो लोकोंके आदिभूत अग्निका ज्ञान दिया। ओर जो ईट जोड़नी चाहिएँ ओर जिस 
प्रकार अग्निचयन होता है, वह सब कुदा ) यह अग्निके सम्बन्धमें उत्तर है और "हन्त त इद०' 
(हे गोतम ¦ मैं फिर भी तुमसे गोप्य चिरंतन ब्रह्म कहता हैँ, जिसके ज्ञानसे सारे संसारका 
उपरम हयो जाता है ओर जिसके अज्ञानसे मरण पाकर आत्मा जैसे संसरण करता हैं, वह 
सुनो) यह जीव ओर ब्रह्मके सवन्धमे उत्तर उपलब्ध दोता है। पूर्वमे ब्रह्म भोक्ता नहीं है 
ऐसा कहा हं, उनके आधारपर पूर्वपक्ष करते हैं--''क्क तावत्‌” इत्यादिस । अग्निका प्रक- 
रण समाप्त हो गया ह, इस अरुचिसे कहते हैं---““जीवों वा” इत्यादि । पूर्वपक्षमें जीवकी उपा- 
सना फल हे, सिद्धान्तमें निशुण ब्रह्मज्ञान फल है, यह फलमें भेद हे । पूर्वपक्षमें ओंदन शब्द 
भोग्यवाचक है । सिद्धान्तमें तो ओदनशब्द ब्रह्म ओर क्षत्रशब्दोंसे उपस्थापित कार्यमात्रका 
रक्षक हैं। यहांपर भृत्युपसेचन पदके सन्निधानसे प्रसिद्ध ओदनमें रहनेवाले विनाइयत्वरूप 
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भाष्य 
ताव्शस्य रदाऽऽ्यस्यं ने परमात्सनोऽन्यः कार्स्न्यनाउता सथ्मवति, परः 
भात्मा तु विकारजातं संहरन सयेमततीत्युपपदचयते । नस्विह चशचरग्रहणं 
नोपलस्यते, तत्‌ कथं सिद्धवच्चराचरग्रहणं हेतुत्वेनोपादीयते । नेष दोषः, 
मृत्यूपसेचनत्वेनेह आचत्देन सर्वस्य प्राणिनिकायस्य प्रतीयमानत्वात्‌, 
ब्रह्मक्षत्रयोश्र प्राधान्यात्‌ ग्रदर्शनार्थत्वोपपत्ते! | यत्तु परमात्मनोऽपि नाउत्तृत्व॑ 
सम्भवति, अनश्नन्नन्यो अभिचाकशीति' इति दशनात्‌ इति । अन्रोच्यते-- 
कर्मम़लभोगस्य अतिषेघषकमेतदरशनस्‌, तस्य संनिहितत्वात्‌, न विकार- 
संहारस्य प्रतिषेधकम, सर्ववेदान्तेषु सृष्टिस्थितिसंहारकारणत्वेन बरह्मणः 
प्रसिद्धत्वात्‌ । तस्मात्‌ परमात्मैवेहाइत्ता भवितुमर्हति ॥ ९ ॥ 

माष्यका अनुवाद 

ओर ऐसे भक्ष्यका पूर्णतासे भक्षक परमात्मासे अन्य नहीं हो सकता । परमात्मा 
तो सब विकारका संहार करता है, इस कारण उसका सर्वभक्षक होना संगत है । 
परन्तु यहां चर ओर अचरका ग्रहण उपलब्ध नहीं होता, तो श्रुतिभ चराचरका 
ग्रहण सि द्ध-सा मान कर हेतुरूपसे उसका केसे प्रहण करते हो । यह दोष नहीं 
है, क्योकि मद्यु उपसेचन है, इस कथनसे सब ग्राणिसमूह सक्षय हैं. ऐसी 
प्रतीति होती है, ब्राह्मण ओर क्षत्रियके मुख्य होनेके कारण उनका प्रदरैन करना 
ठीक है। यह जो कहा है कि परमात्माका मी सक्षक होना संभव नहीं है, 
क्योंकि 'अनर्नन्नन्यो ०? (दूसरा खाये बिना साक्षीरूपसे देखता रहता है) ऐसी श्रुति 
दिखाई देती है। इसपर कहते हँ--यह श्रुतिवाक्य कमेफछके उपभोगका प्रतिषेध 
करता है, क्योंकि वह संनिधिमें है। विकारके संहारका प्रतिषेध नहीं करता, 
क्योंकि ब्रह्म सब वेदान्तोंमें सृष्टि, स्थिति ओर संहारका कारणरूपसे प्रसिद्ध है । 


इससे सिद्ध हुआ कि परमात्मा ही यहां भक्षक है ॥ ९ ॥ 


| रत्रञ्मभा 
सन्निधापितं प्रसिद्धीदनगतं विनाश्यलं गृह्यते, गोणशब्दस्य सन्निहितगुणआहिलवात। 
तथा च सर्वस्य विनाश्यत्वेन मानात्‌ लिङ्गाद्‌ ईशरोऽतेत्याह- नैष दोष इति । 
तस॒ सन्निहितत्वादिति। “पिप्परू स्वाद्वत्ति" इति भोगस्य पूर्वोक्तत्वादू 
इत्यथः ॥ ९ ॥ (२) 
रत्नअभाका अनुवाद 
गुणका ग्रहण दोता है, क्योकि गोंणशब्द समीपवर्ती पदार्थके गुणका ग्रहण कराता हैं। इस 
प्रकार सव पदार्थेके विनाद्य होनेंके कारण उसके नःदाकत्वरूप छिंगसे ईश्वर ही भक्षक है, ऐसा 
कहते हैं--“नेष दोषः” इत्यादिंसे । “तस्य संनिहितत्वात्‌" अथात्‌ 'पिप्पलं०” (समघुर कर्म- 
फलका भोग करता है) इस अकार पहले मोग कहनेके कारण ॥॥९॥! | 
~ल ५ व्क 
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पृदच्छेद्‌---प्रकरणात्‌ , च । 


पदायक्ति-प्रकरणात्‌-- [ "न जायते च्रियते वा विपश्चित्‌ इत्यादिना 
ब्रह्मणः 1 प्रकृत्वातू, च-- के ईत्था वेद यत्र सः! इति ुरविज्ञेयववरूपलिज्गाच 
[ अततुवाक्योक्तः अत्ता परमात्मेव | | 
,.. ज्ञापाथ--न जायते म्रियते (आत्मा न उदन होता है और न मरता है) 
इत्यादि पूर्ववाक्यसे ब्रह्म ही प्रस्तुत है और “क इत्था वेद०” (वह अमुक स्थानम है. 
इस प्रकार उसको कौन जानता है ) ऐसा दुर्जयत्वरूप ब्रह्मा लिङ्ग भी कहा 
गया है, अतः अत्तवाक्यम उक्त भक्षक परमात्मा ही है । 

` माष्य 

इतश्च परमासमेवेहाऽ्ता भवितुमहेति, यत्कारणं ब्रकरणभिदं पर्सा- 
त्मनः, न्‌ जायते ्चियते वा विपथित्‌' ( का० १।२।१८ , इत्यादि । 
ग्रकृतग्रहण च न्याय्यम्‌ । क इत्था वैद यत्र स /' इति च दुविंज्ञानत्व 
परमात्मलिङ्धम्‌ ।। ९० || 


माष्यका अनुवाद ए 
(न जायते भ्रियते ( आत्मा न जन्म केता है और न मरता है ) इत्यादि 
परमास्माका प्रकरण है, इससे भी परसात्मा ही यहां अत्ता होना चाहिए । ओर 
प्रकतका ग्रहण करनां युक्त है। “क इत्था बेद्‌०' (वह अमुक स्थानमें है, इस प्रकार 
उसको कौन जानता है ) ऐसा दुश्ञयत्वहूप परसात्माका लिड्ज भी है ।। १०॥ 
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| ३ शुहाप्रविष्ाचिकरण ६० ११--१२ | 

गहां +  / भ) जीवां जीवै भ) व्‌ ८ ~ भ) 

गहां प्रविष्टो धाजीवां जीवशा वा हादि स्थिता । 
छायातपाख्यह्श्ान्ताद्‌ धीजवि स्तो विलक्षणां ॥ १ ॥ 

^~ ताविति भो) 4 जी हे वर `) 

पिवन्ता। चतन्यद्रयं जीवेङवरा ततः । 
हत्स्थानमुपलब्ध्ये स्याद्छक्षण्यमुपाधितः ॥ २ ‰॥ 


| अधिकरणसार | 


सन्देह---“ऋतं पिबन्तौ इस श्रतिमे उक्त प्रवेशकतों बुद्धि ओर जीव हैं अथवा जीवं 
ओर परमेश्वर ! 


पूर्वपक्ष--छदयमें स्थिति कही गई है और छाया एवं आतप दृष्टान्तरूपसे कहे 
न न, ^~ 


गये हैं, अतः परस्पर विलक्षण बुद्धि ओर जीव ही प्रवेशकर्ता हैं । । 


4 


५. 


सिद्धान्त--पिबन्तों' इसमे द्विवचनसे मालूम होता है कि दोनों चेतन हैं, अतः 
जीव और ईश्वर प्रवेशकर्ता हैं। हृदयरूप स्थान उपासनाके लिए. कहा गया हैं। जीव 
सोपाधिक होनेसे छायाके समान है ओर ईइवर निरुपाधिक होनेसे आतपके समान है इस 
प्रकार दोन वैलक्षण्य हो सकता है | 





..__--------~ -~--~---------~-------~=~---- ---------- -- ~ -- --~---- ~ ---------~-~--------~-~----~ ~ 
+"-~-~-~-~~ ~~~ - ~ ~~~ ~ ----~ ~-~ +~ 


५ कटोपानेषद्की तृतीय वहम यह पहला मंत्र है---“ऋते पिवन्तौ सुकृतस्य लेके गुहां प्रविटौ परमे 
प्रायं । छायातपौ ब्रह्मविदो वदन्ति पन्नान्नयों ये च त्रिणाचिकेताः? ॥ इस म॑त्रका अर्थ ह--चुण्यकर्मोका 
फलभूत ब्राह्मणादि-शरीर परत्रह्यका उपलब्धिस्थान हे ब्रह्मविद्यामें अधिकारी होनेके लिए उपयुक्त 
शम, दम आदि साथनोंसे सम्पन्न होनेके कारण वह ( शरीर ) श्रेष्ठ हे। उस शरीरके मध्याय 
स्थित हृदयकम 5रूप गुहाम दो प्रविष्ट दं । अथवा कमफलका भोग करनवारू छाया आर आतपक 
समान विरुद्ध धर्मवाले दो हें ऐसा व्र्यज्ञानी तथा कर्मानुष्ठान करनवालू गृहस्थ कहते हं । 

इसमें संशय द्ोता है कि वे दो बुद्धि ओर जीव हैं या जीव और परमात्मा हे 

पूर्वपक्षी कहता है के वे.दो बद्धे आर जीव हैं, क्योंकि गुहारूप अर्प स्थानमें परिच्छिन्नं--« 
अद्प परिमाणवाले ही प्रवेश कर सकते हैं । दूसरी बात यद्र भी है कि जड़े तथा चेतन दोनिके 
कारण छाया णवं आतपके समान बुद्धि ओर जीवमें विलक्षणता भी है । 

सिद्धान्ती कहते हैं कि (पिवन्तो” इसमें हद्विवचनसे दोनों चेतन मारूम होते दं । अत्त चेतन 
जीव और ईरबर यहां ग़ुह्मप्रवेशकतों हैं । यद्यपि ईश्वर स्वव्यापक हूँ तो भी उपासनाक लिए हृदये 
उसकी स्थिति कहीं जाती है। यद्यपि दोनों चेतन होनेस समान हैं तो भी इदवर उपाधिरहित हे 
जीव उपाधिसहित ह; इस प्रकार दानाम वलक्षण्य्‌ ही । अत्तः जीव आर इद्वर ही गुहाग्रवेश्ष. 
कतत निर्दिष्ट हैं । 
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शहा प्रबिष्टावासानो हि तदरानात्‌ ॥ ११ ' 


छेद--गुहाम्‌ ; प्रविष्टौ, आत्मार्न, हि, तदशनात्‌ । 


पदार्थोक्ति-गुहां प्रविष्ट - ऋत पिबन्तौ सक्तस्य सोके गुहां म्रविष्टी 
परमे परार्थे इति श्रुतो गुहाप्रविष्टत्वन निर्दिष्टौ जीवपरासमानों एवः [न 
बुद्धिजीवो, कुतः | तदर्शनातू--सच्लयाश्रवर्ण सङ्कयावतोरेकरूपत्वस्य छोके 


दर्शनात्‌ [ जीवपरमात्मनो अतनस्वेनेकरूपत्वात्‌ , बुद्धिजी वयोः तत्वेन तद मावात्‌ |। 


भाषाओ--ऋतं पिबन्ती ०! इस मत्र जा और परमात्मा ही- गुहप्रव्छि 
कहे गये हैं, बुद्धि और जीव नहीं, क्योकि संख्याके श्रव॒णस अर्थात किसी एक 
वस्तुका निर्देश करके दूसरा, तास इत्यादि कहनेसे उस वस्तुके सजातेयि 
पदार्थका ही ग्रहण होना छोकव्यवहारम भी. प्रसिद्ध है। अतः "पिबन्तीः 
( पान करनेवाले ) ईम पानकर्तारूपसे सिद्ध जीवात्माका साथी परमात्मा ही 
हो सकता है, क्योकि दोनो चेतन होनेके कारण सजातीय हैं। बुद्धि नहीं 
हो सकती, क्योंकि बुद्धि चेतन नहीं है, अतः वह चेतनत्वरूपसे जीवात्माकी 
सजातीय नहीं है । 


भाष्य 
कठबछीष्वेव पथ्यते ऋते पिबन्ता शुङृतर/ लोके शां प्रविष्टो 
माष्यका अनुवाद 
'ऋत॑ पिबन्तौ०' ( अवश्य भोक्तव्य कर्मफछका मोग करनेवाले, सुकृतके 
कब देहके भे हदवम जो भाकारलम गुर | ~ देहके भ्रष्ठ हृदयम जो आकाशरूप गु है उसमें प्रवेश किये हुए, छाया 


रत्वग्रभा 
अत्तवाक्यानन्तरवा्यस्याऽपि ज्ञेयात्मनि समन्वथमाह--शहाभिति । ऋतम्‌ 
अवहयम्भावि कर्मफरं पिबन्तो सुज्ञानः सुकृतस्य कर्मणो रोके कार्य देहं परस्य 


रत्नप्रभाका अनुवाद 


यस्य ब्रह्मच स्त्र चः इयाद्‌ अत्तवाक्य--जिसमें परमात्माको अत्ता कहा हैं उस 
धाक्यके उत्तरवतीं वाक्यका भी चेय आत्माम समन्वय करते हैं--- 'गुहाम” इ्यादंस । अवश्य 


पी ~-------- ~ - --~--- - ` --- ~ 
~ ~ 


( १) कठ्वछीके शाद्रभाष्यम स्तर का अन्वय 
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“ऋतम्‌' के साथ करकं सक्रत अधात्‌ 


च 


न्वनशनका ऋत अथीत्‌ अवदय भावौ फर) ऐसा अर्थ किया गया हैं । 


है| 
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आधि० है सू० 7१] शाह्टूरसाष्य-र्मप्रभा-सापालुवादसहित 





न माष्य 
परमे पशर्थे। छायातपो ब्रह्मविदो वद्स्ति पश्चात्नयों ये च त्रिणाचिकेता 
(फा० १।३)१ ) इतिं तत्र सशय।--किमिह बुद्धिजं निर्दिशवुत 
जीवपरमात्मानांविति। यदि बुद्धिजीवौ, ततो बुद्धिप्रधानाद्‌ कार्यकरण- 
| सड्डाताहिलक्षणो जीवः प्रतिपादितो मवति । तदपीह प्रतिपादयितव्यम्‌ , 
येयं प्रेते विचिकित्सा मङहष्येऽस्तीस्येके नायमस्तीति चेके । पतद्धिया- 
क माष्यका अनुवाद 


* ओर आतपके समान परस्पर विरुद्ध दोको ब्ह्मवेत्ता, पंचाप्रिवालि ओर नाचिकेत 
अप्निका जिन्होंने तीन बार चयन किया है, वे जानते हैं ) ऐसा कठवललीमें कहा 
है | इसमें संशय होता है कि यहां क्या बुद्धि ओर जीव निर्दिष्ट हैं या जीव ओर 
परमात्मा । यदि बुद्धि ओर जीव हों, तो बुद्धि जिसमें प्रधान है ऐसे शरीरेन्द्रिय- 
समूहसे विछक्षण जीव प्रतिपादित होगा । वह सी यहां प्रतिपादन करने योग्य है 
क्योंकि येयं प्रेते विचिक्रित्सा०” ( मनुष्यके सरनेपर परलोकमें आत्मा है ऐसा 
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क~ रत्नप्रभा 

| वऋणोऽपै स्थानमर्हतीति पराथ हृदयं परमं श्रेष्ठ तस्मिन्‌ या गुहा नभोरूप। 

बुद्धिरूपा वा तां प्रविश्य स्थितौ छायातपवत्‌ मिथो विरुद्धौ तौ च ब्रह्मविदः 

कर्मिणश्च वद्न्ति। त्रिः नाचिकेतोऽभिः चितोयेः ते त्रिणाचिकेताः, तेऽपि 

वदन्ति इव्यर्थः । नाचिकेतवाक्यानाम्‌ अध्ययनम्‌ , तदथज्ञानम्‌, तदनुष्ठानं 

हि चेति त्रित्व बोध्यम्‌ । बुद्धयवच्छिन्नजीवस्य परमात्मनश्वच प्रकृतत्वात्‌ संशय- 

माह-- तत्रेति । पूर्वोत्तरपक्षयो: फठं स्वयमेवाह--यदीत्यादिना | तदपि 

= जीवस्य बुद्धिवैलक्षण्यमपि इत्यर्थः । मनुष्ये प्रेते मृते सति या इयं विचिकित्सा 
* रत्नम्रभाका अनुवाद 


होनेवाठे कर्मफल्क। भोग करनेवाले, कसे संपादित देहे ब्रह्म रहने योग्य स्थानभूत श्रेष्ठ 
हृदयमे जो आकाशरूप अथवा बुद्धिरूप गुहा है, उसमें प्रवेश करके स्थित, छया ओर आतपके 
समान परस्पर विरुद्ध ऐसे दोको ब्रह्मवेत्ता, पश्चामिवालें ( गाहंपत्य, दाक्षणा; आहंवर्नीय 





9 सभ्य और आवसथ्य, इन पांच अग्नियोंसे युक्त अथवा स्वय, पजन्य, प्रथिवी, पुरुष ओर योषितम 
अग्निदृष्टि करनेवाले ) अथात्‌ गृहस्थ आर ।जन्दनि तांन बार चाचकृत जनिका तयत 

र किया है, वे कहते हैं, ऐसा श्रुतिका अथ है । नाचिकेत अम्निके तीन चयन दै-- नाचिकेत 
कु वाक्योंका अध्ययन, उनके अथेका ज्ञान और उनमें प्रतिपादित कर्मोका अनुष्ठाव | बुद्धिसे 

९ अवच्छिन्न जीव और परमात्मा दोनोंके प्रकृत होनेसे संशय कहते हँ "तत्र ` इत्यादिसे । 
हैं। तद॒पि' अथात्‌ बुद्धिस 


“यदि इत्यादिस पूवेपक्ष ओर उत्तरपक्षका फल स्वग हा कहते 
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माष्य 

सदुशिष्टस्त्वयाहं वराणामेष वरस्तृतीयः' (का० १।१।२०) इति पृष्टत्वात्‌ । 
अथ जीवपश्मात्सानो, वतो जीवाहिलक्षण; पश्मात्मा प्रतिपादितो मषति। 
तदपीह प्रतिपादयितव्यम्‌, "अन्यत्र धर्मादन्यत्राधमादन्यत्रास्मात्कृता- 
कृतात्‌ । अन्यत्र भूताच भन्याच यत्तत्पश्यसि तदद' (का० १।२।१४) 
शत इदत्वातू | अन्राषह्तहठा्ष्ज्क्ष्ता उभावप्यंता पक्षा न सम्भवत: | 
कस्मात्‌ १ ऋतपानं हि कर्मफलोपभोगः, सुक्ृतख लोके' इति लिङ्कात्‌ | 
तच्च चेतनस्य क्षेत्रज्ञस्य सम्भवति, नाअ्चेतनाया द्धेः । "पिबन्तौ इति 
च द्विवचनेन दयोः पान दशयति श्रुतिः। अतो बुद्धिक्षेत्रश्पक्षस्तावन्न 
सब्भवति । अत एव क्षत्रन्नपरमात्सपक्षोऽपि ते सम्भवाति, चेतनेऽपि 

भाष्यका अनवाद 

कितने ही मानते हैं ओर कितने ही नहीं मानते, ऐसा संशय उपस्थित होनेपर 
तुमसे उपदिष्ट हुआ में यह विद्या जानना चाहता हैँ , वरये यह मेरा तीसरा वर है) 
यह प्रदन पूछा है । यदि जीव ओर परमात्मा हों, तो जीवसे विलक्षण परमात्मा 
प्रतिपादित होता है। वह भी यहां प्रतिपादन करने योग्य है, क्‍योंकि “अन्यत्र 
धमीदन्यत्रा ° (धर्मसे, अधर्ससे, काये ओर कारणसे, भूत, भविष्य और वर्तमान- 
से जिसे भिन्न देखते हो, उस वस्तुको कहो) ऐसा प्रदन किया है | यहां आक्षेप 
करनेवाछा कहता है कि ये दोनों पक्ष संभव नहीं हैं, क्योकि ऋतपान अर्थात्‌ 
कर्मफलका उपभोग, और 'सुकृतस्य लोके" (सुकृतके काय देहमें) ये लिड् हैं। वह 
(ऋतपान) चेतन जीवमें संभव है, अचेतन बुद्धिमें संभव नहीं है। “पिबन्तो' 
( दो पान करनेवाले ) इस ह्विवचनसे श्रुति दोनोंका पान दिखरछाती है। इससे 


बुद्धि और जीवका पक्ष तो संभव है नहीं। इसी कारणसे जीव ओर परमात्माका 


सत्नग्रभा 

संशयः परलोकमोक्ताउस्ति ईति एके, नास्ति इति अन्ये । अतस्वयोपदिष्टो5- 
हमेतत्‌ आत्मतत्वं जानीयाम्‌ इत्यथः । तदपीति । परमास्मखरूपमपि इत्यथः | 
उभयोः मोक्तृत्वायोगेन संरायमाक्षिपति--अत्राहेति } छत्रिपदेन गन्तार इव 
| रत्वम्रभाका' अनुवाद 

जीवकी विलक्षणता भी । ( भेयं प्रेते ° इत्यादि ) कई लोग मनुष्य मरनेपर परलोकमे जीवका 
अस्तित्व मानते हैं ओर कई नहीं मानते, अतः यहाँ संशय होता है) इस संशयकी 
निश्ृत्तिके लिए तुमसे उपदिष्ट हुआ में इस आत्मतत्त्वकी जानना चाहता हैँ ¦ 'तदपि” अर्थात्‌ 


परमात्मस्वरूप भी । दोनों भोक्ता नहीं हो सकते, इससे संशयपर आक्षेप करते हैं-- अतन्राह” 

















कान्वानयसकौिी वमन 
- और च ५-< ओह ^ ~ ५ ५. ५. \.५\.. ५. 


¢ आधि० ३ सू०९] शाह्श्माष्य-रत्नत्रभा-भाषानुवादसहित ४२७ 


3४-०० 


गादयः | ॥ "णण फ 
ध्ज ५“ तल ओह ५“ \-~ ५८ अल हट ५ \~८ ५८ 34 ५८ «~ \-~८ \~^ \-८ ५.८ +.“ ५.८ \-< \ ^ 53.८ \-~ ^ ५ 


£ . 4 भाष्य 
| परमात्मनि ऋतपानासम्भवात्‌ । 'अनरनन्नन्यो अभिचाकशीति इति 
+ सन्त्रवणादिति। अत्रोच्यते नेष दोषः, छत्रिणो गच्छन्तीटयेकेनापि 
छत्रिणा वहूनां छत्रित्वोपचारदशनात्‌ । एवमेफेनापि पिवता द्धौ 


पिबन्ताबुच्येयाताम्‌ । यहा, जीवस्तावत्पिबति, ईश्वरस्तु पाययति । पाय- 
यन्नपि पिबतीत्युच्यते पाचयितथपि पदतृत्वप्रसिद्धिदशनात्‌ | बुद्धि- 
छ भाष्यका अनवाद 

| पक्ष भी संभव नहीं है, क्योकि परमात्मा यथपि चेतन है तो भी परमात्मामें ऋत- 
पानका सभव नहीं है, क्योकि 'अनदनन्नन्यो ०१(दूसरा खाये बिना साक्षीरूपसे देखता 
रहता है ) ऐसी श्रुति है। इसपर कहते हैं--यह दोष नहीं है, क्‍योंकि 'छत्रिणो 
गच्छन्ति! ( छातेवाले जाते हैं ) इस प्रकार एक छत्रीवाछा हो तो भी बहुत 
छत्नीवाछे ऐसा उपचार देखनेमें आता है। इसी प्रकार एक पान करता हो, 
तो भी दो पान करते हैं, ऐसा कहा जाता है। अथवा जीव पान करता है 
ओर ईश्वर पान कराता है। पान कराते हुए ईदवरमे भी पान करता 
है ऐसा व्यवहार होता है, क्‍योंकि पकवानेवाले भी पकानेवाले कहे 


स 
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रत्नश्रभधा 

पिबत्पदेन अजहरुलक्षणया प्रविष्टौ उच्येते इत्याह--अन्नोच्यत इति | पानकतु- 
वाचिपदेन पानानुकूछों वा रक्ष्यो इत्याह---यद्वेति | नियतपूर्वभाविकृतिमत्त्वरूपस्‌ 
| अनुकूलत्व॑ कतृकारयित्रो: साधारणम्‌, यः कारयति स॒ करोत्येव इति न्याया- 
4 दिति मावः अत्र प्रकृतिः मुख्याथां शतृप्रल्नये क्षणा | मिश्रासु कृतिः 
। ~ . प्रत्ययार्थो सख्यः, प्रकृत्या खजहलक्षणया पायन छक्ष्यमित्याहु:। पू्ैपक्षे 
पा 'पिबन्तो! इति कर्तंवाचिशतृप्रत्ययेन बुद्धिजीवसाधारण कारक रक्ष्यम्‌ इत्याह- 

जम रग्रभाका अनवाद | 
इदयादिसं । छत्रिणो यान्ति ( छत्रीवाले जाते ह ) यहांपर जैसे छत्रीपद्से अजहह्लक्षणाद्वारा 
छत्रीवाल ओर छत्रीरहित दोनो साथ समझ जाते हे, वेसे ही पिबन्तो ( पीनेवाले ) इस पदसे 
4 अजहल्लक्षणा द्वारा मोग करनेवाले ओर भोग न करनेवाले हृदयाकादामे प्रविष्ट दोनोंका ग्रहण 
। होता है, ऐसा कहते हैं--“अन्नोच्यते”” इत्यादिसे अथवा "पिबन्तौ" ८ पान करनेवाले ) इस 
पदसे पानके अनुकूल दोनों लक्ष्य होते है, एषा कहते हें--“यद्वा” इद्यादिसे । नियससे पूवस 
५ हुई जो कृति ( यत्न ) है, उससे युक्त होना अलुकूल्त्व है, वह करनेवाले और करनेवाले 


{= 


ॐ - | । ` 4 क 4 साधार भ ७ ओ यह =. „__ अ+ प्रकृति ८...) 5५. 
+ दनम साधारण ह, क्याके जा कराता हे, वह करता भी हैं यह न्याय हैं इसमे प्रङ्ति पाक 
मुख्याथेका ही म्रहण है । लक्षणा शत! प्रत्ययमें होती है । श्री वाचस्पतिमिश्र कहते हैं-- 


कृतिरूप ग्रत्ययके मुख्याथेका ही प्रहण है। प्रकृति "पा" का अजहल्लक्षणाद्वारा “पायनः ( पान 
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भाष्य 


श्षेत्रज्ञपरिग्रहोडपे सम्सवति, करणे कतेत्वोषचाशत, एथांसि पचन्तीति 
प्रयोगदर्शनात्‌ू । न चाऽष्यारमाधिकारेऽन्यौ कोचिद द्वात पिबन्तौ 
सम्भवतः । तस्माद ुद्धिजीयो शखातास्‌ , जीवपरमात्मानों वेति संचयः | 
कि तावत्‌ प्राप्रम्‌ 

 बुद्धिकषेवज्ञाविति । इतः ! गुहं प्रदिष्टो इति विशेषणात्‌ । यदि 
शरीरं गुहा, यदि वा हृदयस्‌ , उभयथापि बुद्धिक्षेत्रज्ञों गुहां प्रविष्टाबुपपचेते । 

च सति सम्भवे सवेगतद्य अह्मणो विशिषटदेशत्वं युक्तं कस्पयितुम्‌ 

माष्यका अनुवाद 

जाते हैं। बुद्धि ओर जीवका ग्रहण भी संभव है, क्योकि करणमें कतेत्वका 
उपचार है, "एधांसि पचन्ति ( छकड़ियां पकाती हैं ) ऐसा प्रयोग देखनेसें 
आता है। ओर अध्यात्स प्रकरणम दूसरे कोई दो पान करते हों, यह संभव नहीं 
है। इसलिए बुद्धि ओर जीव निर्दिष्ट हों अथवा जीव ओर परमात्मा हों ऐसा 
संशय होता है । तब क्या प्राप्न होता है ? 

पूर्वेपक्षी--बुद्धि ओर जीव निर्दिष्ट हैं ऐसा ग्राप्त होता है, क्योकि गुहामें 
प्रविष्ट हए, इस विशेषणसे । चाहे गुहा शरीर हो, चाहे हृदय हो, दोनों पक्षम 
भी बुद्धि ओर जीव गुहामें प्रविष्ट हुए यह ( कहना ) युक्त है ओर संभव हो तो 
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त्रग्र्था 


बुद्धीति । एधांसि--काष्ठानि । पचन्तीत्याख्यातेन कारकत्वं रक्ष्यम्‌ , प्रकृतिस्तु 

सुख्येव इति मावः । - मुख्यपातारी प्रसिद्धपक्षिणो माद्य इत्यत आह-न चेति । 

ब्रह्क्षत्रपदस्य सन्निहितमृव्युपदादनित्यवस्तुपरत्यवत्‌ इहापि पिवत्पदस्य सन्नि- 

हितगुहापदाद्‌ बुद्धिजीवपरता इति दृष्टान्तेन पूर्वपक्षयति--किं तावदिति | 
रत्नममाका अनुवाद 


[4 [प 


कराना) अथ द्वोता हैं । पूर्वपक्षम "पिबन्तौ" इसमे कवृवाचक “शातः प्रत्ययसे बुद्धि 


ओर जीव दोनोमें साधारण कारकत्व लक्ष्य है, ऐसा कहते हैं---' बुद्धि” इत्यादिसे । "एधांसि 
पचन्ति ( लकड़ियां पाक करती हैं ) इसमें आख्यातसे कारकत्व लक्षित होता है, प्रकृति तो 
मुख्य ही है यह आशय है। मुख्य पान करनेवाले असिद्ध दो पक्षियोका ग्रहण करना चाहिए, 
इस आशक्कापर कहते हैं---““न च” इद्यादिसे । निकटवर्ती खत्युपदके प्रयोगसे ब्रह्म और क्षत्रपद्‌ 
अनित्य वस्तुमात्रके लक्षक हैं, वेसे यहां भी निकटवर्ती गुदहापदके प्रयोगसे भिवत्‌ पद बुद्धि 
ओर जीवक लक्षक है, इस प्रकार दृ्टन्तसे पूर्वपक्ष करते हैँ.“ तावत्‌,” इत्यादिसे । 
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जब संख्याका श्रवण होता है, तव समान स्वभाववालोंकी ही लोक में प्रतीति होती 
























माव्य 
मुक्त लोके इति च कमंभोचशवतिक्रसं दरयति । परमात्मा तु 
न सुतस्य वा दुष्कृतस्य वा गोचरे वर्तते, न करणा वधते नो 
कनीयाय्‌' इति श्रतेः! (छायातपौ इदि च चेतनाचेतेदयो निर्दश्च उपपद्यते, 
छायातपवत्‌ परस्परविलक्षणत्वाप्‌ । तसोद्‌ बुद्धिक्षेत्रज्ञाविहोच्येयातास | 
इत्येवं प्राप्रे ब्रम/--विज्ञानात्मपरमात्मानाविहोच्येयाताम | कस्मात्‌ ! 
आत्मानों हि ताबुभावपि चेतनों समानस्वभावों | संख्याश्रवणे च्‌ समा- 
भाष्यका अनुवाद | 
सवेव्यापक ब्रह्मके विशिष्ट देशकी कल्पनां करना युक्त नहीं है । शक्तस्य छोके' 
( सुकृतके काये देहमें यह कमैमोचरका अनतिक्रम दिलाता है परमात्मा तो 
सुकृत अथवा दुष्कृतके गोचरमे नहीं रहता, क्योकि न कमणा० ( कमेसे न 
बढ़ता है, न छोटा होता है ) ऐसी श्रुति है। छायातपौ ( छाया और आतपके 
समान परस्पर विरुद्ध ) ये भी चेतन ओर अचेतनका निर्देश हो तो युक्त होते 
हैं, क्योंकि छाया और आतपके समान परस्पर विलक्षण हैं। इस कारण बुद्धि 
ओर जीव ही यहां कहने चाहिएँ 
सि द्धान्ती-एेसा प्राप्त होनेपर हम कहते हैं। जीवात्मा और परमात्मा 
यहां कहने चाहिए, क्योकि दोनों आत्मा चेतन ओर समान स्वभाववाले हैं । 





` रलभ्रमा 
गोचरः फलम्‌ । एकस्मिन्‌ जातिमति क्ट सजांतीयमेव्‌ द्वितीयं आद्यम्‌, 
ग्यक्तिमत्रग्रहे खधघवात्‌; न॒ विजातीयम्‌, जातिवयत्तयुभयकस्पनागौरवान्‌ | न 
चाऽस्तु कारकत्वेन सजातीया बुद्धिरेव जीवस्य द्वितीयः इतिं वाच्यम्‌ , चेतनस्वस्य 





























वस्म कारकस्वादन्तरङ्त्व ता च डोके लिया: य किक ०. 
जीवखभावस्य त्वादन्तरङ्गत्वात्‌ ; तथा उ खक द्वतायस्य जन्तरङ्गजात- 
इतल्लसमभमाकता सनुवाद 
(५ चर' | * एक __ ~ ध कया कम  अध्यदा = उन मन 
गांचर --फल ¦ जहा एक जातवा क्ल्ुदत रहता हूं चंदा दसरा का उसका जः 
टी 1 न्व (^ क्योंकि किक. ` ~ (4 न आज कक 5 2 पीलितकी च सनकः व  ित3५० 
हाँ कना चाहए, [क एसा ऋरनस कदरः व्याद्िका 2 दद! हू, रतः त्यं हू. 
2 चाहिए स मरी रद» एज मम 2 अनेक 
विजातायका अहण न करना चाहए, क्याक उषा करचास जतत जन्‌ ब्याक्त दानाओा जतं 

ब ॥ च [क ~. 3 __* 3 
करनी पडेगी, अतः गोरव होगा । तं पवन्त उहापर्‌ जाकर साथ द्द ज्धङः ङ ऊर 
पन्ना न्ट # 1 ~ 





च चला 0 "त कान = भ <-> कि प [1 

करा, क्याक्र कारके हानस् दाता सजाताब ह, एसा सड्डा ने करता चाइए ज्यृक्‌ जर 
य लक 192४ पक ~ स्क -------- वग ~ न न~~ 7 

स्वभाव--चेतनत्व | कारकत्वस अन्त्रय [तै | 2! => = 4 <&, ++ +! < ८९१ =: ~न 4 ५ ९२. { न 





( १ ) क्के पेरिणामका मागे अतिक्रान्त नहीं करना । 
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भाष्य 

नस्वभावेष्वेव लोके ग्रतीतिदेश्यते। अश गोदितीयोउम्वेष्टव्य इत्युक्ते 

भरेव द्वितीयोउन्विष्यते, नाउश्वः पुरूषो चा} तदिह ऋतपानेन लिङ्धेनं 

निधिते विज्ञानात्मनि ह्वितीयान्वेषणायां समानस्वभावश्वेततः परमास्मेव 

प्रतीयते । ननूक्तम-गुह्महितत्वदशनान परमात्मा प्रत्येतव्य इति । गुह्य 

हितत्वद्शनादेव परपमात्पा प्रस्येतन्य इति वदामः गुहाहितत्वं तु 

अतिस्मृतिष्वसक्ृत्परभात्मम एवं इश्यते--शुहाहित गहरेष्ठ पुराणस 

(का० १।२।१२) यो वेदे निहित गहायां परमे व्योमन! ( ते० २। १) 

आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्टम्‌ इत्याधासु | सर्वगतस्याउपि ब्रह्मन्‌ 

। आष्यका अनुवाद 

है। (अस्य गो०” ( इस वृषभका दूसरा अर्थात्‌ साथी खोजना चाहिए ) ऐसा 
कहनेपर दूसरा वृषभ ही खोजा जाता है, अश्व अथवा पुरुष नहीं खोजा जाता । 

इसलिए यहां ऋतपानरूप लिङ्गसे विज्ञानात्मा-जीवात्माका निशुचय होनेपर 
दितीयकी खोजमें समान स्वभाववारे चेतन परमसात्माकी प्रतीति होती है | 

परन्तु कहा है कि गुहाम प्रविष्ट हुए, ऐसा देखनेमें आता है, इसलिए परसात्मा- 

| की प्रतीति न होनी चाहिए। हम कहते हैं कि गुहामें प्रविष्ट हुए ऐसा देखनेमें 
आता है, इसीसे ही परमात्माकी प्रतीति होनी चाहिए । गुहाम रहना तो श्रति 

ओर स्मृतिमें अनेक बार परमात्माका ही देखा गया है-- शुहाहितं० 

( गुहामें प्रविष्ट, गहरमें स्थित, चिरन्तन ) यो वेद निहित०ः (श्रेष्ठ हृदयाकाश- 

रूप गुहामें प्रविष्टको जो जानता है), (आत्मानमन्विच्छ ० (गुहाम अविष्ट आत्मा- 

|  रलम्रमा 
मत्वदशनात्‌ जीवस्य ह्वितीयश्चेतन एवेति सूत्राथमाह--संख्याश्रवणे चेति। 

क. गुहायां बुद्धो स्थितम्‌ , , गहरे जनेकानथसंकुले देहे स्थितम्‌ , पुराणम्‌ जनादिपुरुषम्‌ , 

“ ` + विदित्वा हर्षशोकों जहाति। परमे श्रेष्ठ व्योमन्‌ हार्दाकाशे या गुहा बुद्धिः 
| तस्यां निहित ब्रह्म यो वेद सोऽरतुते सवान्‌ कामान्‌ इति अन्वयः ! अन्विच्छ- 

विचारय इव्यथः ॥ ११ ॥ 





रत्नमभाका अनुवाद 
होता दै. ऐसा देखनेमे आता हे । हक कब ए.जीवका द्वितीय चेतम ही है, ऐसा सूत्रार्थं कहते 
हैं--सदख्याश्रवणे च इत्यादिसे । ` रुद्धिमें स्थित, बहुत प्रकारके अनर्थेसे भरें हुए देहमें 
स्थित, चिरन्तन--अनादि पुरुष, परमात्माकों जानकर हष और शोकका त्याग करता है। 
श्रेष्ठ हृदय पुण्डरीक आकाशमें जो गुदा अर्थात्‌ बुद्धि है, उसमें स्थित बह्मको जो जानता है, वह 
सब कामनाओंका भोग करता है, ऐसा जन्वय्‌ हें, । 'अन्विच्छ'--विचार करो, निश्चय करो ॥११॥ 
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भाष्य 
उपलब्ध्य्थों देशविशेषोपदेशों न विरुध्यत इत्येतदप्युक्तमेव | भुक्त 
लोकवतित्व॑ तु छत्रित्ववदेकस्मिन्नपि वरतमानग्युभयोरविरुद्धमू । छाया- 
तयावित्यप्यविरुद्धूमू , छायातपवत्‌ परश्परविलक्षणस्वात्‌ संसारित्वासंसा- 
रिव्वयो! । अविधाकृतत्वात्‌ संसारित्वस्थ, पारमार्थिकत्वाचाज्संसा- 
रित्वश्य । तस्माहिज्ञानात्मपरमात्मानों शुहां प्रविष्टा शृते ॥११। 
टुश्च विज्ञानात्मपरमात्मानों गद्यते ! 
भाष्यका अनुवाद 
को खोजो ) इयादि [ श्रुति ओर स्पृतियोंमें स्पष्ट हे |। सवव्यापक ब्रह्मका भी 
साक्षात्कारके लिए देशविशेषमें उपदेश विरुद्ध नहीं होता, ऐसा मी पीछे कहा 
गया है । सुकृतके काये देहमें रहना तो छत्रित्वकके समान एकमे होनेपर भी 


दोनोंमें छागू होता है । छाया ओर आतपके लमानः यह भी अविरुद्ध है, क्‍योंकि 


संसारित्व ओर असंसारित्व ये छाया ओर आतपके समान परस्पर विलक्षण हैं, 


संसारित्व अविद्याजन्य है ओर असंसारित्व वास्तविक है । इससे गुहाम प्रविष्ट 
विज्ञानात्मा ओर परमात्मा हैं, ऐसा ग्रहण किया जाता है ॥ ११॥ 
ओर किस कारणसे विज्ञानाप्मा ओर परमात्माका ग्रहण होता है ! 


विशेषणाच्च ॥ १२ ॥ 
दृब्छेद---विशेषणात्‌ , च । 
दार्थोक्ति--विशेषणात्‌---[ सोऽध्वनः पारमाप्नोति तद्विष्णोः परमं 
पदम्‌ “अध्यात्मयोगाधिगमेन देवं मला धीयो हर्षशोकों जहाति इत्यादौ 
जीवपरमात्मनोः ] गन्तृगन्तव्यत्वेन मन्तृमन्तव्यत्ेन च विशेषितत्वात्‌ च-अपि 
[ गुहां प्रविष्टौ जीवपरमात्मानावेव | | 
 आकाथे--'सोऽध्वनः पार० ८ वह प्रवृत्तिमागैसे परे उस व्यापक ब्रह्मवे 
परम स्थानको पाता है ), 'अध्यात्मयोगाधि०' ( स्थूक, सूक्ष्म और कारण शरीरोंके 
लयके क्रमसे प्रलयगात्मामे चित्तेकाग्रता करनेपर महावाक्योके श्रवणसे चित्तकी 
जो ब्रह्माकारं वृत्ति होती है, उससे परमात्माको जानकर हर्ष, शोक आदिका 
त्याग करता है ) इन श्रुतियोमे जीव गमनकती है, ईश्वर गन्तव्यस्थान है एवं जीव 
मननकती है ईश्वर मन्तव्य है, इस प्रकार विशेषण कहे गये हैं । इससे भी सिद्ध 
हुआ कि गुहाप्रविष्ट जीवात्मा तथा परमात्मा ही हैं | 
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विशेषण च विज्ञानात्मपरमात्मनोरेव संभवति । “आत्मानं रथिने 

विद्धि शरीरं रथमेव त' ( का० १।३।२ ) इत्यादिना परेण ग्रन्थेन रथि- 

रथादिरूपककल्पनया विज्ञानात्मन रथिनं संसारमोक्षयोभेन्तारं कस्प- 

यति) श्ौोऽध्यनः पारमासति तद्िष्णोः परमं पदम्‌" ( का० १।३।९ ) 

इति च परमात्मानं अन्तर्य करयति । तथा "तं दुर्देश गूहमनुप्रविष्ट 

गुहाहितं गहरेष्ठ पुराणस्‌ । अध्यात्मयोगाधिगमेन देवं मत्या धीरो 
भाष्या अनुवाद 


विशेषण भी विज्ञानात्मा ओर परमात्मा ही छागू होता है (आत्मानं रथिन <: 
( आत्माको रथी जानो और शरीरको रथ जानो ) इत्यादि उत्तर वाक्यसन्दभेसे 
रथी, रथ आदिके रूपककी कल्पना करके यम विज्ञानात्माको रथी--संसार और 
मोक्षके प्रति जानेवाला कहता है ओर सोऽध्वनः पारमाप्रोति° ( बह प्रवृत्ति- 
मागेसे परे उस व्यापक अह्मके परम स्थानको पाता है ) इससे परमात्माको 
गन्तव्यरूपस कहता है । इसी प्रकार "तं दुढ़ंश गृढ्मनु०” ( दुर्विज्ञेय, गृढ-मायामें 
प्रविष्ट, गुहा--बुद्धिमें स्थित, गह्वर अनेक अनर्थोसे व्याप्त देहमें स्थित, चिरन्तन, 
अध्यात्मयोग--विषयो मेंसे चित्तको हटाकर आत्मामें संछम्त करना, उसकी प्राप्ति- 
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रतम्रभा 

विशोषणं गन्तृगन्तम्यत्वादिकं लिङ्गमाह---विरैषणाच्चेति । स जीवोऽध्वनः 
संसारमागंस्य परम पारम्‌, किं तत्‌ १ विष्णोः. व्यापनीरस्य परमात्मनः पदं 
स्वरूपम्‌ जाम्नोति इत्यथः । दुदैशं दु्ौनम्‌ , तत्र हेतुः--गूढम्‌-मायात्रतं मायानु- 
प्रविष्ट पश्चाद्‌ गुहाहितं गुहाद्वारा गहरेष्ठम्‌ , एवं बहिरागतम्‌ आत्मानम्‌ अध्यास- 
५, „ योगः स्थूल्सूक्ष्मारणदेहलूयक्रमेण प्रत्यगात्मनि चित्तसमाधानं तेनाऽषिगमो 


रत्तप्रभाका अनुवाद 
गन्तृत्व, गन्तव्यत्व आदि विशेषणरूप लिङ्ग कहते दै--“विरेषणाच्चः। वह अथात्‌ 
जीव संसास्मागका पार पाता हैं, वह पारक्यः है १ व्यापनशील परमात्माका पद अथात्‌ 
स्वरूप प्रप करता हे । दुदश--हुज्ैंय, दुर्य होनेमें कारण--गूढ--मायासे आरत (ठका 
आ ), मायामे प्रविष्ट, उसके अनन्तर बुद्धिरूप गुहामें स्थित और गहा द्वारा अनेक अन्थौति 
व्याप्त विषम प्रदेश--देहमें स्थित, इस प्रकार बाहर आये हुए आत्माको स्थूल सूक्ष्म, कारण 
शरीराक ख्यक क्रमसे प्रत्मगात्मामें चित्तेकाग्मता करनेपर सहावाक्योंके श्रवणसे चित्तकी जा 
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साध्ये 

हर्षशोकी जहाति ॥” (का० १।२।१२) इति पूर्वस्मिन्नपि अर्थे भन्त्र- 
मम न्तव्यत्वेनेतावेष वि 9 ग्र त स्मनं ( विदो 
[न्तव्यत्वेनेतावेष विशेषितं । प्रकरण चेदं परमात्मन) । “बह्मविद 
वदन्ति" इति च वक्तृषिकषेषोपादानं पर्मात्सपरिभरहे घटते । तश्मादिह 
जीवपरमात्मानावुच्येयाताम । एष एव न्यायः रा सुपर्णा सयुजा सखाया 
( शु० ३।१।१ ) उत्यवमादिष्वपि । तत्रापि हाध्यात्माधिकारशन्न ग्राहृतो 
भाष्यका अनुवाद 





से आत्माका मनन करके धीर पुरुष हषे और शोकका त्याग करता है ) इस प्रकार 
पूवेसन्दभमें भी मनन करनेवाले और मननके विषयरूपसे इन दोनों 
(जीव और परमात्मा) के ही विशेषण दिये गये हैं । यह प्रकरण भी परमात्माका 
है| ब्रह्मविदो०” (अह्यवेत्ता कहते हैं) इस प्रकार विशिष्ट बक्ताका ग्रहण परमात्माका! 
स्वीकार करनेसे ही संगत होता है। इसलिए यहां जीव और परमात्मा कहने 
चाहिए। द्धा सुपणो सयुजा (दो सुन्दर पक्षवाले--समान धर्मवाले 
सदा एकत्र रहनेवाले; सहचर एक ही वृक्ष--शरीरको आश्रय कर स्थित हैं, 
उनसे एक मधुर कर्मफल भोगता है ओर दूसरा स्वयं न भोगता हुआ साक्षी रूपसे 


देखता रहता है) इल्यादिमें भी यही न्याय है । वहां भी अध्यात्म प्रकरणके कारण 


रत्नप्रभा 
सहीवाक्यजा वृत्तिः, तया -विदिता इव्यर्थः । ऋतपानमन्त्रे जीवावुवादेन वाक्याथ- 


ज्ञानाय तत्पदार्थो ब्रह्म प्रतिपा्ते इति उपसंहरति- तस्मादिहेति । उक्तन्यायम्‌ 
अतिदिरति--एष इति । द्वा--द्रौ छन्दसो द्विवचनस्याऽऽकारः | सुपर्णा- 


क व्‌ र व्‌ युज्येते ७ नि १ जें ४९ स खाये कप नत्वेन 

विव सहैव युज्येते नियम्यनियामकभावेन इति सयुजों । [1 चेतनत्वेन 
तु स्यर | भ | + ५ ते * (\ (~ प्रत्य (~ थते म इत्य 
्स्वभवे । समानम्‌ एकं वृक्ष केदनयोग्यं शरीरम्‌ आश्रित्य स्थितो इत्यथः । 

र्रप्रभाका अनुवाद 

ब्रह्माकार वृत्ति होती दै उसस जानकर हष, शोक आदिका याग करता है, ऐसा श्रुतिका अर्थ 
हे! ऋतपानमंत्रमें अर्थात्‌ ऋतं पिवन्तः इस मंत्रमें जीवके अनुवादसे वाक्याथं ज्ञानके 
लिए "तत्‌ः पदका अथे ब्रह्मका प्रतिपादन किया जाता है, ऐसा उपसंहार करते हैं-- 
“तस्माद” इत्यादिसे । उक्त न्‍्यायका ही अतिदेश करते हैं--“एष” इत्यादिसे । श्वा दधौ । 
द्वाः यह द्विवचनका आकार छान्दस है ' दो पक्षियोंके समान नियम्य और नियामक भावते 
जो साथ ही जुडे हुए हैं, और चेतन होनेके कारण समान स्वभाववाले हैं, गुहामें प्रविष्ट वे 
जीवात्मा और परमात्मा एक बक्ष--छेदन योग्य शर्रारका आश्रय करके स्थित हैं, एसा अथ 
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| ४४४ म 
भाष्य 
सुपर्णावुच्येते (तयोर्यः पिप्पल खादति इत्यदनलिज्ञ द्विज्ञानात्मा 
भवति । अनरनजन्यो अभिचाकशीति! इत्यमशनचेतनत्वाम्यां परमात्मा | 
अनन्तरे च मन्त्रे तावेव द्रष्टद्र्टव्यमावेन विशिनश्टि-समाने वृक्षे परुषो 
निमग्नोऽनीशया शोचति बुद्यमानः । जुई यदा पश्यल्यन्यमीशमख 
महिमानमिति वीतशोकः ।' (झु० ३।१॥२) इति । अपर आह-ष्रा सुपणां 
ः भाष्यका अनुवाद | 
साधारण पक्षी नहीं कहे गये हँ । इसमें (तयोरन्यः ( उन दोनोंमें एक मधुर 
कर्मफलका भोग करता है ) इस प्रकार भक्षणके छिङ्गसे विज्ञानात्मा समझा 
जाता है ओर 'अनइनन्नन्यो०? ( दूसरा न भोगता हुआ देखता रहता है) इन 
अभक्चण और चेतनत्वरूप लिज्ञोंसे परमात्मा समझा जाता हे। उसके आगेके 
मंत्रमें इन दोनोंके ही द्रष्टा और द्रष्टव्यभावसे विशेषण दिये गये ह--“समाने वृक्षे 
पुरुषो० ( समान अथोत्‌ एकही वृक्षमें--छेदनयोग्य शरीरम निमग्न हभ जीव 
दीनभावसे मोहको भ्राप्त हुआ शोक करता है । जव अनेक योगमा्गसि सेवन 
किये हुए ईशको--परमात्माको और उसकी महिमाको जानता है, तब शोकरहित 
कि 0 ५ 


~--~--~-"~ -------~~~-~-- ~ ~~~ ~ 





रत्नमा 
गुहां पिष इति यावत्‌ । एत जा्मनि, तरिरङगदर्यनाद्‌ इत्याह -तयोरन्य 
इति । विरोषणाच्येत्याह--अनन्तरे चेति| अनीशया स्वल ईंश्वरत्वा- 
प्रतीत्या देहनिमझः पुरुषो जीवः शोचति | निमभ्मपदाथमाह--युद्यमान इति । 
नरोऽहमिति भरन्त इत्यथः । जुष्टं ध्यानादिना सेवितं यदा ध्यानपरिपाक- 
1 दशायाम्‌ ईेरामन्यं॑विशिष्टरूपाद्‌ भिन्नं शोधितचिम्मात्र प्रत्यक्त्वेन पश्यति तदा 
. ~. असख महिमानं सरूपम्‌ एति प्रप्नोति इव॒ ततो वीतशोको भवति इत्यर्थ: | 


| दा सुपणी इति वाक्यं जीवेश्वरपरम्‌ कृत्वा चिन्तितम्‌ अघुना कृत्वाचिन्ताम्‌ 

| व की रत्नप्रमाक्रा अनुवाद 
2. ८ हैं, य दोनों आत्मा हें, क्योंकि उनके लिङ्ग देखनेमें आते हैं, ऐसा कहते हें---“तयोरन्यः” 
रा इत्यादि । ओर विशेषणसे भी दोनों आत्मा हैं, ऐसा कहते दै--“अनन्तरे च" इत्यादिसे । 
| भिं इकवर हूँ” ऐसा ज्ञान न होनेसे देहमें निमग्न जीव शोक करता है । निमग्न" पदका अर्थ 


कहते दै--““युद्यमानः अर्थात्‌ स्च मनुष्य हूँ” ऐसा विचारनेवाला-श्रान्त । ध्यानकी परिपाका- 
वस्थामें ध्यान आदिसे सेवितः इंश्वरका जव सगुणसे भिन्न शोधित चिन्मात्र प्रत्यगात्मारूपसे 
देखता है, तवः उसके--ईश्वरके स्वरूपको पाये हुएकी तरह होता हैं तब शोकरहित हो 
जाता हँ। द्वा सुपणा" यद वाक्य जाव और ईश्वरपरक हैं ऐसा स्वीकार करके विचार करिया 
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है वह सत्त्वं ( बुद्धि है ओर दूसरा खाये बिना देखता रहता है अथोत्‌ उपभोग 


है, वह युक्त नहीं है, क्योंकि सन्त्व ओर क्षित्रज्ञशब्द अन्तःकरण ओर शारीरके 
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स्य 
इति नेयमृगस्याधिक्रणख सिद्धान्तं भजते, पेद्गिरहश्यत्राह्मणेनान्यथा 
व्याख्यातत्वात्‌ । तयोरन्यः पिप्पलं खादत्ति' इति सत्य, अनश्नज्ञ- 
न्योऽभिचाकशीदीति, अनरनन्नन्योऽयिष्ड्यति ज्ञः, तावेतां सच्क्षत्रज्ञो 
इति । सखशब्दों जीवः क्षेत्रज्ञशब्दः पर्मात्मेति यदुच्यते, तन्न; 
सन्वधत्क्शव्दयोरन्तः करणशसीरपस्तय गसिद्धखात्‌ । ततैव च व्याख्या- 
तत्वाव-तिदेतत्सल येन स्वनं परयति, अथ योऽय शारीरं उपद्र सं 
क्षेत्रज्॒स्तावेतों सख्वक्षेत्रज्ञी| इति। नाप्यस्याधिकेरणस्य पूवपश्षमा॑ 
माष्यका अनवाद ` ` 
होता है ) । दूसरे कहते हें---द्वा सुपण" यह कक्‌ इस अधिकरणके सि द्धान्तका 
तिपादन नहीं करती, क्योकि पैङ्गिरहस्य ब्राह्मणमें उसका दूसरे प्रकारसे 
व्याख्यान किया है । (तयोरन्यः पिप्पछं०” उनमेसे एक खादुयुक्त फर खाता 


किये विना देखता रहता है वह ज्ञ (श्षेत्रज्ञ ) है ये दो सत्व ओर क्षेचज्ञ ह ) | 
स्स्वराब्द जीवका वाचक है ओर क्षेत्रज्ञ शब्द परमात्माका वाचक है ऐसा जो कहा 


न+ सँ (5 सें [भ भ 
वाचक हैं, यह प्रसिद्ध है, ओर उसमे ही ( पैङ्गिरहस्य ब्राह्मणसें ही ) ऐसा 
व्याख्यान किया है-"तदेतत्‌ सत्त्वं ° ( जिससे स्वप्न देखता है वहं सन्त्व है ओर 
जो यह शारीर उपद्रष्टा है, वह श्षेत्रज्ञ है, ऐसे ये दो सनव ओर क्षेत्रज्ञ हैं ) 

एतना | 
उद्धारयति--अपृर इति । अन्यथा--बुद्धिविरक्षणत्वंपदरक्ष्यपरस्वेन इत्यथेः । 
सच्च रा जीवे ^ 
त्वम्‌ बुद्धिरिति । रङ्कते--सच्वशब्द इति । बुद्धिजीवा चेत्‌ पूर्वपक्षार्थ: 
स्याद्‌ इत्यत आह- नापीति । पूर्वपक्षाथेः तदा स्याद्‌; ययत्र बुद्धिमिन्नः 
रत्नश्रभाका अनुवाद 

हे \ अव “अपरः” इल्यादिसे कृत्वाचिन्ताका उद्घाटन करते हैं। अन्यथा अधात्‌ बुद्धिसे 
भिन्न जो त्वं” पदका रक्ष्याथ हे तत्परत्वसे । सत्व बुद्धि है। चङ्का करते हें---.सत्त्वशब्दः” 
इत्यादिसे । यदि बुद्धि ओर जीव पूवपक्षके जथ ही मन्त्रप्नातिपाय हों ? इस शङ्धापर कहते 
हैं--नापि” इत्यादिसि । यदि यहाँ बुद्धिसे भिन्न संसारी जीवके अतिपादनकी इच्छा होती 

(१) यद्यपि श्वा सुपणो” यह कक्‌ जीवईश्शपरक न दोनेसे इस अधिकरणका विषय नहीं हे, तो भी 
जीवश्शपरक मानकर इस ऋककों इस अधिकरणका विषय कहा है । अब क्यों यह ऋक्‌ जीवईशपरक 
नहों है--क्यो कृत्वाचिन्ता है? इप्त बातका उद्घाटन--स्पष्टीकरण करते हैं (अपरः इत्यादिसे । 

















भप 


भाष्य 
भजते । नत्र शारीरः क्षेत्रज्ञ/ कतेत्वभोक्तत्वादिना ससाश्धर्भणोपेती 
विवक्ष्यते कथं तहिं सर्वसेसारधमोतीतों वखमावधेतन्यमात्रखस्यः 
'अनरनन्नन्योऽभिचाक्शीति, अनश्नक्षस्योउभिप्श्यति ज्ञः" इति वचनात्‌ | 
तत्वमसि' क्षत्रजं चापि मां विद्धे" (गी० १३।२) इत्यादिश्वुतिस्मृतिम्यश्र । 
तावता च विद्योपसंहारदशनमेवमेवावकर्पते, 'तावेतो सच्क्षेत्रज्ञो, न ह 

भाष्यका अनुवाद 

इसी प्रकार यह ऋक्‌ इस अधिकरणके पूर्वपक्षका भी प्रतिपादन नहीं करती । 
वस्तुतः यहां शारीर क्षेज्ञ अथौत्‌ कतृत्व, भोक्तृत्व आदि संसारधर्मोंसे युक्तकी 
विवक्षा नहीं है तव किसकी विवक्षा है ? सब संसारधर्सोसे अतिक्रान्त, बह्यस्व- 
भाव, चेतन्यमात्र खरूपकी विवक्षा है, क्योंकि 'अनइनन्नन्यो ०” ऐसा वचन है ओर 
"तत्वमसि" (वह तू है) 'क्षेत्रज्ञ चापि०” ( क्षेत्रज्ष भी मुझको ही जानो) इन ओर ` 
दूसरी श्रुतिस्म्रतियोंसे भी [ इसी अर्थका प्रतिपादन है || इतनेसे--केवल मंत्र- 
व्याख्यानसे "तावेतौ सत्त्वक्षेत्रज्ञो०” वे दोनों सस्व और कषेत्रज्ञ है, ऐसे जाननेवालेमें 
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रत्नमा 
ससारी प्रतिपायेत । नहि अत्र॒ संसारी विवक्ष्यते किन्तु शोधितस्त्वमर्थी 
ब्रह्म इत्यथः । शरुतिस्मतिभ्यदच, अयमर्थ युक्तं इति रोषः | तावता---मन्त्- 
व्याख्यामात्रेण एवमेव--जीवस्य ब्रह्मतवोक्तावेव । नहि जीवो बुद्धिभिन्न इति 
विवेकमत्रेण उपसंहारे युक्तः । मेदज्ञानस्य आन्तित्वात्‌ वैफल्याख इति भावः | 
अविद्या विदुषि किमपि खकायं नाऽऽष्वंसते- न सम्पादयति, ज्ञानामिना ख्या 
एव दग्धतवाद्‌ इत्यथः । अविया नाऽऽगच्छति इति वाऽैः | जीवस्य अह्मत्व- 
परमिदं वाक्यमिति पक्षे रङ्कते--कथभिति ! बुद्धेमोक्तृतोक्ते अतात्पयीत्‌ 


1 क | रलमरमाका अनुवाद 

+ ४ हे | ५ ~ तु € र ४ ५५ $ + ^ ^ ऋ [9 कवि ९ श 
1. तो पूवेपक्षके अथेका स्वीकार होता, यहाँ संसारीकी विवक्षा तो है नहीं, किन्तु सोधित त्वंपदार्थं 
52४ | ब्रह्मकी विवक्षा है। 'श्रुतिस्म्रतिभ्यश्व” के बाद (अयमर्थो युक्तः" ( यह अर्थ ठीक है ) इतना 


(र 


प 


शेष समझना चाहिए | तावता--केवल मंत्रके व्यास्यानसे । एवमेव--जीव ब्रह्म है ऐसा कहनेसे 
ही । जीव बुद्धिसे भिन्न है, ऐसा विवेकमात्रसे उपसंहार करना ठीक नहीं है, क्योकि भेदज्ञान 
मिथ्या है ओर विफल है अथात्‌ भेदज्ञानसे परम पुरुषार्थ वहीं हो सकता । विद्धान्‌ पुरुषमें 
अविद्या अपने किसी कार्यका संपादन नहीं कर सकती, क्योंकि ज्ञानामिसे स्वयं दग्ध होनेके 
कारण उसको सत्ता दी नहीं रहती । अथवा विद्वानके पास अविय्या नहीं आती ऐसा अथ है। यद 
वाक्य जावमें ब्रहमलका बोध कराता है इस पक्षमें स्र करते हैं--““कथम” इत्यादिसे । 
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साध्य 


वा एवंविदि किञ्चन रज आध्वंसते" इत्यादि । कथं पुनरस्मिन पश्षे तथी- 
रन्यः पिप्य स्वाहइचीति सत्ता इत्यवेतने सच्चे भोवतृत्ववचनमिति | 

यते । नेयं श्रतिर्वेतनस्य सवस्य भोकतृत्व वक्ष्यायीति ब्रवृत्ता। कि 
तहिं ? चेतनस्य क्षेत्रज्ञस्याउभोकत्त्व अहयखभावतां च वज्ष्यामीति | 
तदथं सुखादिविक्रियावति सच्चे मोकत॒त्वमध्यारोपयति | इदं हि करैं 
गेक्तृत्व च सचक्षेत्रज्योरितरेतसखभावाविवेककृत कर्पयते | परमाधे- 
तस्तु नान्यतरस्यापि सम्भवति, अचेतनत्वात्‌ सस्य, अविक्रियत्वाच 

भाष्यका अनुवाद 


निश्चय अविद्या कुछ भी संस्र नहीं करती ) इत्यादि इस प्रकारसे विद्याका 
उपसंहारदरौन जीवको ब्रह्म कहनेसे ही संगत होता है। परन्तु इस पक्षमें 
'तयोरन्य: पिप्पछं०” ( उन दोनोंमेंसे एक स्वादु कमफलॉका भोग करता है, वह 
सत्त्व है ) इस प्रकार अचेतन सत्त्वम “भोक्ता है”! यह कथन केसे घटेगा ? 
कहते ह---अचेतन सत्त्वमें सोक्तृत्वका प्रतिपादन करनेके लिए यह श्रुति प्रवृत्त 
नहीं हुईं है, किन्तु चेतन क्षेवज्ञ अभोक्ता ओर ब्रह्मखभाव है यह प्रतिपादन 
करना ही श्रतिका लक्ष्य है। इसके लिए सुखादिविकारवाले सत्तवमें भोक्तृत्वका 
अध्यारोप करती है। वस्तुतः भोक्तृत्व ओर कतुत्व सत्व ओर क्षत्रज्ञके परस्पर 
खभावके अचिवेकसे जन्य हैं ऐसी कल्पना की जाती है। वास्तविक रीतिसे 
तो दोनोंमेंसे एकमे भी सम्भव नहीं है, क्योकि सत्व अचेतन है ओर क्े्नज्ञ 
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रत्वअ्र्षा 


नाऽत्र युक्तिचिन्तया मनः खेदनीयमिति आह--उच्यते इति | तद थेम्‌-त्रह्मत्व- 
बोधनाथ भोक्तृत्वम्‌ उपाधिमस्तके निक्षिपति इत्यथः । वस्तुतो जीवस्याऽभोक्तृतवे 
भोक्तृत्वधीः कथमित्यत आह--इदं हीति । चित्तादात्येन कल्पिता बुद्धिः 
सुखादिरूपेण परिणमते बुद्धयविवेकात्‌ चिदात्मनः सुखादिरूपव्रत्तिग्यक्तचेतन्य- 
रा रत्प्रसाका अनुवाद 
बुद्धि मोक्त्री है एसा प्रतिपादन करनेसें इस श्रुतिका तात्पय नहीं हैं, अतः उस पक्षको दृढ़ 
करनेके लिए युक्तियोंके विचारसे मनको खिन्न करना ठक नहीं है, ऐसा कहते हँ-- जच्यते”' 
इ्यादिसे । श्रुति जीवमें ब्रंह्मत्वका बोध करनेके लिए भोक्तुत््॒को उपाधिके सिरपर लादती हे, 


ऐसा अथ है। यदि वस्तुतः जीव अभोक्ता है, तो जीव भोक्ता हे यह बुद्धि क्यो होती है 
इसपर कहते = 1 इद्‌ हि” इत्यादेसे । चतन्यके तादात्म्यस कात्पत बुद्ध सुख आदिके छपमें 
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माष्य 
से्रज्ञस्य, अविद प्रत्युपस्थापितस्वभावत्वाच्च सखस्य सुतरं न सथ्मदति । 
तथा च शतिः--- यत्र वा अन्यदिव स्यात्तत्राम्योऽन्यत्परयेतः इत्यादिना 
खग्मदशहर्त्यादिव्यवहारव॒द विद्या विषय एव्‌ कृपेत्वादिव्यवहा र्‌ दशयति । 
यत्र त्वस्य सर्वभात्मेवाभूत्तत्केन ठ पर्येत्‌ (वर ०४।५।१५) इत्यादिना च 
पिवेकिनः कतेत्वादिव्यवहाराभाव दशयति ॥१२॥ 
माष्यका अनुवाद 

विकाररहित है । ओर सत्त्वका खरूप तो अविद्यासे उत्पन्न हुआ है, इसलिए 
उसमे कतृत्व ओर भोक्तरत्वकी जरा मी संभावना नहीं है, क्‍योंकि “यत्र वा अन्य- 
दिवं स्थात्‌ृ०” ( जहाँ हवित्व-सा होता है, वहां एक पुरुष दूसरेको देखता है ) 
इद्यादिसे श्रुति खप्तमें देखे हुए हस्ती आदिके व्यवहारके समान अविद्याविषयमें 
ही कतत आदि व्यवहार दिखछाती है। और शयत्र त्वस्य०? ( परन्तु जहा सब 
इसका आत्मा ही हो जाता है, वहां किससे किसको देखे) इल्यादिसे 
विवेकीसें कतेत्व आदि व्यवहारका अभाव दिखलाती है ।| १२॥ 
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रत्नयभा 
वत्त्वं भोक्‍्तृत्व॑ भाति इत्यथः । भोक्तृखम्‌ आविकं न वस्तुत इत्यत्र मानमाह- 
तथा चेति| यत्र-अविद्याकाले चेतन्यं भिन्नमिव भवति, तदा प्रष्टुत्वादिकम्‌, 
न वस्तुनि ज्ञाते इत्यथः । तस्माद्‌ “ऋत॑ पिबन्ता ( क० १।३।१ ) इति 
वाक्यमेव गुहाधिकरणविषय इति स्थितम्‌ ॥ १२.॥ (३) 
रत्वम्रभाका अनुवाद 





५ परिणत होती है। बुद्धि मुझसे भिन्न हें ऐसा विवेक न होनेके कारण आत्यामें माक्तृत्व भासता हैं। 
35. ८ छखादिरूप दत्तिमें व्यक्त चतन्‍्यसे युक्त होना ही सेक्तृत्व हैं। भोक्तृत्व अविद्याजन्य है वास्तविक 


नहीं हे, इसमें प्रमाण कहते दै--“"तथा च” इल्यादिसि । जब-अविद्यावस्थासें चतन्य भिन्न-सा 
भासता हूं, तब ब्रष्टत्व आदि धम समासते हैं, वस्तुका यथाथज्ञान होनेपर नहीं भासते हैं, ऐसा 
अथ हं! इससे सिद्ध हुआ कि "ऋतं पिबन्तो यह वाक्य ही गृहाधिकरणका विषय है ॥१२॥ 
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अधे ५०४ सु १२९ 
| ४ अन्तराधिकरण छू० १३-१७ ] 
छायाजीवा देवते वाउसा योउक्षिणि हृ्यते । 
आधारहइ्यतोक्त्येशादन्यबु धिषु कश्चन ॥ 
यदक्तं प्राग्‌ तदेबाक्षिण्यपासते | 
वामनीत्वादिनाऽन्येष्‌ नाप्रतत्वादिसम्भवः #॥ 





[| 


के ख ब्रह्म 


चल 


सन्देह--“य एषोऽक्षिणि पुरुषौ दृश्यते इस श्रिम्‌ प्रतिपादित पुरुष छायात्मा हैं 
अथवा जीव है अथवा देवता है या परमात्मा है ! | 

पूर्वपक्ष--उस पुरुषका नेवरूप आधार कहा गया है तथा वह दद्य कहा गया है, 
अतः परमात्मासे भिन्न छायात्मा आदि तीनोंमेंसे एक है | 


(गु 


सि द्धान्त--ं ब्रह्मः इस पूर्ववाक्यमें जो ब्रह्म कहा गया है » यही प्रकृत वाक्यम 
वामनीत्व आदि गुणोंसे उपास्य कहा गया है। छायात्मा आदि तीनोंमें अमृतत्व 


आदि धर्म सम्भव नहीं हैं, अतः उनका उपदेश नहीं है | 
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# निष्कर्ष यह कि छान्दोग्यके चतुर्थ अध्यायमें उपकोसलविद्याप्रकरणमें शिष्य उपकोसलक्ने प्राति 
गुरु सत्यकाम उपदेश देते हें। वहाँका वाक्य ह---य एवोऽक्षिणि पुरुषो दयते, एप आत्मेति 
होवाच एतददृतममयमेतद्रह्य' । इसका अथ है कि गुरुने कहा--आंखमें यह जो पुरुष दीखता 
है, वह आत्मा है, वहं अमृत है, अभय है 


, वह ब्रह्म है । 
इसमें संशय द्वोता हे कि वह पुरुष छायात्मा है अथवा जीव हं अथवा देवतात्मा है या 
प्रमेश्वर है १ 


पृर्व॑पक्षी कहता है कि वह छायात्मा है, क्योकि नेत्र उस पुरुषके निवास स्थान के गये हैं और 
वह दृश्य कडा गया है, छायात्मा नेत्रम रहता दै ओर ददयय है यह बात प्रत्यक्ष हे। अथवा 
वह जीव हो सकता है, क्योंकि चश्नुरिन्द्रियद्धारा रूपको देखते समय जीव नेमे सन्निहित होता है । 
अथवा देवता हो सकता है, क्योकि “आादित्वश्रक्कुभृत्वाइक्षिणी ब्राविशत्‌! ( ऐ० आ० २।४।२ ) 
( सूर्यने चक्षारिन्द्रय होकर नेत्र-गोलकमें प्रवेश किया ) ऐसी श्रुति है परमात्मा कदापि नहीं हो 
सकता हैं, क्योकि परमात्मा निराधार एवं अदृश्य दै। अतः छायात्मा, जीव ओर देवता इन 
तीनोंमेंसे एक है । 

सिद्धान्ती कहते दं कि कं ब्रह्म ख ब्रह" इस प्रकार सुखरूप आकाशके समान परिपूर्ण जो ब्रह्म 
पर्ववाक्यम कहा गया है, उसी बरह्मका 'य एषोऽक्षिणिः इसमें ग्रकृतवाचक “एतत्‌! शब्दस परामर्श 
करके वह चक्षरिन्द्रियमे उपास्य हं ऐसा उपदेश कर वामनीत्व, भामनीत्व, सयद्वामत्व आदि णुर्णोर्की 
। वामनीत्व--कामोकी प्रापि कराना । भामनीत्व 
इन गणोंसि उपास्यमान ब्रह्म सोपाधिक है 
इस. प्रकार 
छायात्मा, जीव ओर देवताओंमें श्रत्युक्त 


अत: यहां परमात्मा ही उपास्य हे | 





उपासनाके टए [गर्‌] उसीका उपदेश करता 
संयद्वामत्व--प्राप्तकाम हना) 





जगत्‌का भासक होना । 


अतः नेत्र उसके आधाए होते हैं ओर वह शास्त्रदृष्टिस दृश्य--ज्ञेय भी ह । 
सेत्राधारत्व एवं दृदयत्व परमात्मा उपपन्न होते हं) 
अमृतत्व, अभयत्व आदि धर्म नहीं है । 
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पदच्छेद---अन्तर:, उपपत्तेः | 
न्तरः-शय एषोऽक्षिणि पुरुषो दर्यतेः इति श्रुतौ प्रतिपाय- 
मानः अक्षिमध्यगतः | परमात्मेव, न छायात्मादिः, कुतः ] उपपत्ते:--इहोक्तानां 
आत्मतामृतत्वामयत्वादिधमाणां परमात्मन्येवोपपत्ते: [ अतः नेत्राभ्यन्तरः 
परमात्मैव । 

भाषाथ--य एषोउक्षिणि०” (आंखमें जो यह पुरुष दीखता है) इस श्रतिसे 
प्रतिपाद्यमान नेत्राभ्यन्तरगत पुरुष परमात्मा ही है, छायात्मा आदि नहीं, क्योंकि 
उक्त श्रुतिमें कथित आत्मत, अम्ृतत्व, अभयत्व आदि धर्म परमात्मा ही उपपन्न 
हेते हैं, छायात्मा आदिम उपपन्न नहीं होते, अतः नेत्रके मीतर रहनेवाला पुरुष 
परमात्मा ही है | | 








| ¦ य एषोऽक्षिणि पृषो इयत एष अस्मेति होवाचेदसतमभयमेतद्‌ 
+ .( महयति, तधध्प्यदिमिस्‌ सर्पिवोदर्क वा सिश्चति पर्स्मनी एवं गच्छति 

( छा ०४।१५१ ) इत्यादि श्रूयते | तत्र संशयः--किमयं प्रतिदिस्वा- 

है, माष्यका अनुवाद 

4 ^ (य एषोऽक्षिणि पुरुषो (आंखमें जो यह पुरुष दीखता है, वह आत्मा है, 
| ऐसा उसने कहा, वह अमृत है, अभय है ओर व्रह्म है, उस पुरुषे स्थानमें 
| ¦ ~. यदि घी या जल डाला जाय तो वह पक्ष्मोंमें ही जाता है ) इलयादि श्रुति है। 
ति  यहांपर संशय होता है कि आंखमें स्थित यह क्या प्रतिविम्बात्मा है या विज्ञा- 
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रत्नप्रभा 

अन्तर उपपत्तेः । उपकोसरुवि्यवाक्यम्‌ उदाहरति--य इति । तद्‌ 

अक्षिस्थानम्‌ असङ्गत्वेन ब्रह्मणोऽनुरूपम्‌, यतः अस्मिन्‌ क्षिप्तं वर्स्मनी पक्ष्मणी एव 

गच्छ त्य ९ ¢ = भ्यां सं तत्रेति . 
च्छति इत्यथः | दर्शनस्य लोकिकत्वशाखीयसास्यां संरयमाह- तत्रै 
रलमभाका अनुवाद 

“अन्तर उपपत्तेः” । उपकोसल बिद्यार्में पठित वाक्‍्यकों उद्धृत करते है--' "यः" इत्यादिसे । 

वह-नेत्ररूप स्थान संगरहित होनेके कारण ब्रह्मझे अनुरूप है, क्‍योंकि उसमें दाला हआ पानी 

या थी पक्षर्सि ही जाता हैं अथात्‌ निप इंश्वरके लिए निरुप आँख ही अनुकूल स्थान हैं । 
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भाव्य 
त्माक्ष्यधिकरणो निर्दिश्यतेड्थवा विज्ञानात्या उत देवतात्मेन्द्रियस्याधि- 
प्ठाताउथवेश्वर इति । कि तावस्पाप्तम 1 
छायात्मा पृरुषग्रतिरुप इति | इतः ! तस्य दश्यभ्ानत्वप्रसिद्धेः 
य एषोऽक्षिणि पुरुषो टर्यते' इति च प्रसिद्धवहुपदेश्चात्‌ । विज्ञानात्मनो 
वाभ्य निर्देश इति युक्तम्‌ । सहि चक्चुषा सूपं पश्यश्रक्षुपि सनिहितो 
भवति, आत्मणब्द्थाउस्मिन्‌ पश्षेड्नुकूलो भवति । आदित्यपुरुषो वा 
चक्चुषोऽनुग्राहकः प्रतीयते, 'रररिमिभिरेषोऽस्मिन्‌ प्रतिष्ठित: (बु° ५।५।२) 
भाष्यका अनुवाद 
नास्मा या इन्द्रिय ( आंख ) का अधिष्ठाता देवता या दंरवर है| यहां क्‍या 
प्राप्त होता है! 
पूर्वपक्षी--पुरुषके प्रतिबिम्ब छायात्माका निर्देश है; क्‍योंकि उसका प्रयक्ष 
दिखाई देना असिद्ध हे। ओर ध्य एषोऽक्षिणि ( आंखसें जो यह्‌ पुरुष 
दीखता है ) इस प्रकार प्रसिद्धके समान उपदेश भी है, अतः छायात्मा ही है । 
अथवा यह विज्ञानात्माका निर्देश हो सकता है, क्योंकि वह आंखसे रूपको 
देखता हुआ आंखमें स्थित होता है । इस पक्षमें आत्मशब्द भी अनुकूल होता 
है। अथवा आंखके ऊपर अनुप्रह करनेवाले आदिल्यपुरुषकी प्रतीति होती है, 
रत्नप्रभा | 
पूर्वत्र पिबन्तो इति प्रथमश्रतचेतनलानुसारेण चरमश्रृता गुहाप्वे्ादयो नीताः, 
तद्रद्‌ इहाऽपि हश्यते इति चाश्लुषत्वानुसारेण सग्रतत्वादयो ध्यानाथ कहिप- 
तत्वेन नेया इति दृष्टान्तेन पूर्वपक्षयति--छायात्मेति । पूर्वपक्षे प्रतिबिम्बो- 
पास्तिः, सिद्धान्ते ब्रह्मोपास्तिः इति फलम्‌ । प्रसिद्धवदिति । चा्चुषत्वेन 
इत्यथः । सम्भावनामात्रेण पक्षान्तरमाह--विज्ञानात्मन इत्यादिना । “मनो 
| . रत्तमभाका अनुवाद 
दशन लोकिक और शास्त्रीय होता है, इससे संशय कहते हैं-“तत्र” इत्यादिसे। पिछले अधिकरणमें 
ऋतं पिबन्तों' इसमें जीव ओर परमात्माके चेतन होनेके कारण प्रथम अवगति हुई अतः उसके 
अनुसार चरमश्रुत ग़रुहाप्रवेश आदिका व्याख्यान किया है, उसी प्रकार [ च एषोऽक्षिणि 
पुरुषों ददयतेः | यहाँ भी दयतेः ( दाखता हैं ) इस लोकिक दरशेनसे छयापुत्वकी अदगति 
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माष्य 
इति श्रतेः। अम्रतत्वादीनां च देवतात्मन्यपि फएथचित्सं भवात्‌ । नेश्वरः, 
स्थानविशेषनिर्देशादू | 
कक हक श्र गा व्‌ ४५ ह दि र इ (के 
इत्यव प्राप ब्रूमः-पश्मेश्वर एवाऽक्षिण्यभ्यन्तरः पुरुष इहोपदिष्ट इति | 
स्मात्‌ ? उपपत्तेः । उपपद्यते हि परमेश्वरे गुणजातमिहोपदिर्यमानमू । 
आतमसं तावन्मपुख्यया वरच्या परमेश्वर उपपथचते, 'स आत्मा त्चससि' 
रति श्तेः | अमरतस्वाथयत्वे च तस्मिन्नपक्चच्छतों शयेते । तथा परमेश्वरा 
[रुपसेतदल्षियानय्‌। यथा हि परमेश्वरः सवेदोषेरलिधः, अपहतपाप्मत्वा- 
दिभ्रवणात्‌ तथाऽक्षिखानं सर्वेलिपरहितगुपद्ष्टय, तथद्यप्यस्मिन्‌ सपिंवोद कं 
| भाष्यका अनुवाद 
क्योंकि 'रश्मिमिरेषघो०” ( किरणोंसे सूय आंखमे प्रतिष्ठित है ) ऐसी श्रुति है 
ओर अम्नतत्व आदिका देवतात्मामें यथाकथब्वित्‌ सम्भव भी है । परन्तु ईश्वर 
नहीं ( समझा जाता ), क्योकि स्थानविशेषका निर्देश है | 
| सिद्धान्ती--ऐसा प्राप्न होनेपर हम कहते ह--आंखमें रहनेवाखा पुरुष 
| परमेश्वर ही है ऐसा उपदेश किया गया है, क्‍योंकि श्रुतिमें कहे गये गुण उसी 
| घटते है । जिन गुणोंका यहां उपदेश है, वे परमेश्वरे ही घटते हे । प्रथम तो 
| आत्मत्व मुख्यवृत्तिसे परमेश्वरे घटता है, क्‍योंकि “ख आत्मा०” ( वह आत्मा 
। ` है, वह वू है ) ऐसी श्रुति है। अम्ृतत्व और अभयत्वका श्रुतिमें परमेश्वरके 
। लिए ही बारवार प्रयोग देखा गया है, इसी प्रकार यह नेत्र स्थान परमेश्ररके 
ग दोषों किक ७ के ये । 
अनुरूप है । जसे परमेश्वर सब दोषोंसे अस्पष्ट है, क्योंकि श्रुति उसमे पापरहितत्व 
आदि धर्मोका प्रतिपादन करती है, उसी प्रकार अष्धिस्थान सब लेपोंसे रहित 
। रलमभा 
` ~ अह्य” इतिवत्‌ “एतद्‌ ब्रह्मति' इति वाक्यस्य इतिपदरिरस्कघात्‌ न खाथेपरल- 
^. ` मिति पूवेषक्षः । “मनो बल्लेत्युपासीत!” इ्यत्र इतिपदस्य प्रत्ययपरत्वातू, इह च 
+ ^  ब्रह्नेट्यवाच इत्यन्वयेन इतिपदस्य उक्तिसम्बन्धिनोऽथपरतवाद्‌ वैषम्यमिति सिद्धान्त- 
~. / यति--प्रमेदवर एवेति । बहुप्रमाणसंवादः तात्पयानुग्रहक इति न्यायानु- 
हि ` रलग्रभाका अनुवाद | 
वक॑यक समान 'एतद्रहयेति ( यह ब्रह्म हैं ) इस वाक्यम भी “इतिः शब्द व्रह्मपदके बाद 
पढ़ा गया है, इसलिए उक्त वाक्य स्वार्थपरक नहीं हे, ऐसा पूर्वपक्ष दै । “मनो ब्रह्मे०”.( मनकी 
ब्रह्मरूपसे उपासना करनी चाहिए ) यहॉपर इति" पद ज्ञानपरक है और यहाँपर “ब्रह्मेत्युवाच'में 
'डाक्ते! से सम्बन्ध रखनेवाला 'इति? पद्‌ अथपरक है, यह अन्तर हैं इस प्रकार सिद्धान्त 
करते हँ-- परमेश्वर एव” इत्यादिसे । बहुत प्रमाणोंकी एक्राथसाघकता तात्पथका निश्चय 
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इसलिए अक्षिपुरुष परमेश्वर है || १३॥ 
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भाष्य 
वा सिश्चति बत्मनी एव गच्छति! इति श्रुतेः । संयद्ामत्वादिशुणोपदेशश्र 
तस्मिन्नवकस्पते “एतं संयद्वाम इत्याचक्षते एतं हि सर्वाणि वासाल्यभि- 
संयन्ति, एष उ एव वासनीरेष हि सयांणि वामानि नयतिः "एषं उ एव 
भामनीरेष हि सर्वेषु रकेषु भातिः (छा० ४।१५।२,३,४) इति च । अत 
उपपत्तेशन्तरः परमेश्वरः || १३ ॥ 

आष्यका अनुवाद 

कहा गया है, क्योंकि तदद्यप्यस्मिच०” ( यदि इसमें घी या जल डाछा जाय तो 
वह पलकोंमें ही जाता है ) ऐसी श्रति है। श्रतिमें कहे गये सकर कामनाओंका 
हेतु होना इत्यादि धर्म उससें ही घटते हं । “एतं संयद्वाम ० ( इसको संयद्वाम” 
कहते हैं, क्‍योंकि सब कर्मफ इसके आश्रयसे ही उत्पन्न होते हैं ), “एष उ 
एत०? ( यही निश्चय वामनी है, क्‍योंकि यह सब फलोंको प्राप्त कराता है ) और 
“एष ड एव०? ( यही निश्चय मामनी है, क्‍योंकि यह सव छोकोंमें प्रकाशित होता 
है) ये सब श्रुतियां उसमें ही घटती है। श्रत्युक्त धर्म परमेश्वरमें ही घटते हें, 


रत्नप्रभा | 
ग्रहीताभ्याम्‌ आल्मब्रह्श्रुतिभ्यां दद्यत्वरिङ्ग वाध्यम्‌ इत्याह-सयद्राभेति । 
वामानि कस॑फरानि एतम्‌ अक्षिपुरुषम्‌ अमिलक्ष्य संयन्ति उत्पयन्ते, सर्वफको- 
दयहेतुः इत्यथः । छोकानां फर्दाताऽपि अयमेवेत्याह---वामनीरिति । नयति 
फलानि छोकान्‌ प्रापयति इत्यथः | भामानि-- मानानि नयति अयम्‌ इत्याह-- 
भामनीरिति । सवाथप्रकारक इत्यथः ॥ १३॥ 

र्वग्रभाका अनुवाद 

कराती है इस न्यायसे अनुगृहीत आत्मा और ब्रह्मकी श्रुतिसे ददयत्वलिङ्गका वाध होता हैं 
ऐसा कहते हं--“संयद्वाम” इयादिसे। वाम-क्भफल, अक्षिपुरुषसे उत्पन्न होते हैं अथात्‌ आश्षि- 
पुरुष सब फलकी उत्पत्तिमें कारण दे) लेकोंकों कर्मका फल भी यही देता है ऐसा कहते 


हैं---“बामनी:” इत्यादिसे । नयति--लोकोंकी फल पहुँचाता दै । भाम-प्रकाश देनेवाला यही 


कप 


है, ऐसा कहते द--“भामनीः'ः इत्यादिसे अथात्‌ यह सवाथप्रकाशक है ॥ १३ ॥ 
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स्थानादिव्यपदेशाच ॥१४॥ 
पद्‌च्छेद्‌--खानादिग्यपदेरात्‌, च | 
पदाथोक्ति--खनादिम्यपदेशात्‌-- यश्चक्षुवि तिष्ठन्‌ "तस्योदिति नामः 
हिरण्यदमश्रःः इति खाननामरूपाणां व्यपदेशात्‌ [इट] च-अपि [ परमात्मन: 
अक्षिखानलव्यपदेशो नानुपपन्न इति जत्र परमात्मैव आन्तरः ] | 

भाषाथ--यश्चक्षुषि०' ( जो आंखे रहकर ), तस्थोदिति०” ८ उसका 
उद्‌' नाम है), (हिरण्य०” ( उसकी ज्योतिर्मय मृंछे हैं ) इस प्रकार श्रतिमें 
आन, नाम तथा रूप कहे गये हैं, अतः यहां मी परमात्मा नेत्रमें है यह कहना 
ठीक ही है, इस कारण य एवोऽक्षिणि०' इस अतिमें परमात्मा ही आन्तर पुरुष 
कहा गया है | क्‍ 
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भाष्य | 
केथ पुनशाकाशवत्सर्वगतस्य ब्रह्मणे[उक्ष्यल्प्लानपरपफ्थत इति | 
अत्रीच्यते-भवेदेषाउनवक्लप्तिः, ययेतदेवैक खानमख निच भवेत्‌ । 
सन्ति हन्यान्यपि प्रिन्यादीनि खानान्यख निदिंशन्ि-- यः प्रथिव्यां 
तिष्ठन्‌" ( बृ० ३।७।३ ) इत्यादिना । तेषु हि चक्षुरपि निदिएश्‌--यश्च- 

भाष्या अनुवाद 

परन्तु आकाशके समान सर्वव्यापक ब्रह्म नेचरप अस्पस्थानमं किस प्रकार 
, ; सह सकता है १ इस विषयम कहा जाता है--यदि उसका यही एक स्थान 
(1 निर्दिष्ट होता तो यह अनुपपत्ति होती । परन्तु च्यः प्रथिव्यां०” (जो परथिवी 
^ 4 रहकर ) इल्यादिसे थिवी आदि दूसरे स्थान भी उसके छिए निर्दिष्ट हैं । उनमें 
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भ | सला 

1 स्थानादिव्यपदेशाच । स्थाननामरूपाणां ध्यानाथ अत्यन्तरेडपि उपदेशाद 

अक्षिस्थानत्वोक्तिः अन्न न दोष इति सूत्रयोजना । अनवक्छत्तिः अक्छप्तकर्पना 
| रत्वज्रमाक्ता अनुवाद 


„ ` ह्थानादिव्यपद्दाच । स्थान, नाम और रूपका ष्यानके लिए दूसरी श्रुतिमें भी उपदेश 
< ईस कारण ब्ह्मको अक्षिस्थान कहना अयुत नहीं है, ऐसी सूत्रकी योजना करनी चाहिए । 
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भाव्य 


रुषि तिष्ठन्‌! इति। 'खानादिव्यपदेश्चात्‌' इयादिथरहणेनैतददयति- न केवरं 
सथानमेषेकमनुचितं बहणे निर्दिश्यमान दश्यते, कि तरिं? नाभरूप 
भिल्येवजातीयश्ठमप्यनामरूपख बह्मणोऽनुचिवं निर्दिश्यमानं दश्यते-- 
तस्योदिति नाम! ्हिरण्यरमश्रः' (छा० १।६।७,६) इत्यादि । नि्य॑ण- 
मपि सद्‌ बह्म नामरूपगतेगुणेः सगुणम॒पासनाथ तत्र तत्रोपदिश्यत इत्येत- 
दप्युक्तमेव । सर्वगतस्याऽपि ब्रह्मण उपलब्ध्य्थ स्थानविशेषो न विरुध्यते, 
शालग्राम इव विष्णोरित्येतदप्युक्तमेव ॥१४॥ 
भाष्यका अनुवाद 
यश्वश्षुषि०” ( जो आंखमें रहकर ) इस प्रकार आंख भी निर्दिष्ट है । स्थानादि ० 
इस सूत्रम "आदि" पदके ग्रहणसे सूत्रकार यह दिखलाते है कि केवर अनुचित 
स्थानका ही बत्रह्ममें निर्देश नहीं दिखाई देता, किन्तु नाम ओर रूपसे रहित 
ब्रह्मम अनुचित नाम ओर रूप आदिका भी निदेश दिखाई देता है । तस्योदिति० 
(उसका “उद्‌, नाम है), “हिरण्यरमश्रुः (वह्‌ सुवर्णमय मंछवाखा है) इत्यादि नाम 
जर रूपका ग्रहण है । ब्रह्म निगण है, तो भी उपासनाके किए स्थरू-स्थछूपर 
गुणकी तरह नाम ओर रूपसे उसका उपदेश किया जाता है, यह पीछे कहा जा 
चुका है। जेसे उपासनाके लिए विष्णुका शाहुग्रामसें उपदेश अनुचित नहीं है, 
उसी प्रकार सर्वव्यापक ब्रह्मका भी ध्यानके लिए विशिष्ट स्थानम उपदेश विरुद्ध 
नहीं है, यह भी पीछे कहा जा चुका है । १४ || 








रत्रयभा 
आप अत्रे भ व॒ ४७ (~. * भवे बट चित (~~ 

तदा भवेद्‌ , यदि अत्रैव निर्दिष्ट भवेद्‌ इत्यन्वयः । ननु अनुचितबाहुल्योक्तिः 

| मपीति 
असमाधानमित्याशङ्क्य युक्तिमाह-निगेणमपीति ॥ १४ ॥ 

रत्नमरभाका अनुवाद 

यदि केवल यदह स्थानका निर्देश होता तो अक्छतप्तक्की कल्पना होती ऐसा अन्वय है । अनुचित 
बहुत धर्मोका कथनमात्र समाधान नहीं हो सकता है ऐसी आशङ्का करके उस विषयमें युक्ति 
कहते है--“नियणमपि” इत्यादिसि ॥ १४ ॥ 


५५८६ 
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| अल षार 


४५६ भह 
॥ ^ ~~~ ~~ ~~~ ~~~ 
सुखविशिशभमिधानादेव च ॥ १५; 

पृदच्छेद---सुखविशिष्टामिधानात्‌ एव, च 

पदार्थोक्ति--सुखविशिष्टमिधानादेव--'प्राणो ब्रह्म कं ब्रह्म खं ब्रह्म 
इति वाक्योपक्रमे श्रूयमाणसुखविरिष्टव्रह्मण एव अत्र अभिधानात्‌, च---अपि 
[ इह परमासेव अन्तरः ] | 

भाषाथ--आ्राणो ब्रह्म” ( प्राण ब्रह्म है, सुख ब्रह्म है, आकाश ब्रह्म है ) 
इस प्रकार वाक्यके उपक्रमे प्रतिपादित सुखविशिष्ट ब्रह्मका ही यहां अभिधान है, 
इससे मी सिद्धहताहै कि य एषोऽक्षिणि०ः इस श्रुतिमें परमात्मा ही अन्तर 
पुरुष कहा गया ह | | 








ज 
भाव्यं 

.. अपिच नेवाउत्र विवद्तिव्यस--किं व्रहमाऽस्मिन्धाश्येऽभिधीयते ने 
वेति । सुखविशिशभिधानादेव ब्रह्मत्व॑ सिद्धम्‌) | सुखविशिष्ट हि. ब्रह्म 
ऊ : यहाक्योपक्रमे प्रक्रान्तम्‌ श्राणो ब्रह्म कं बहा खं ब्रह्म इति, तदेवेहाइशि- 
{ + हितम्‌, प्रकृतपरिग्रहस्य ग्याय्यस्वात्‌ । (आचायेस्तु ते गतिं वक्ता! (छा० 
| क्‍ भाष्यका अनुवाद 

ओर इस वाक्यमें त्रह्मका अभिधान है या नहीं इस विषयसें विवाद करना 
ठीक नहीं हे, क्योकि सुखविशिष्टके अभिधानसे ही ब्रह्मत्व सिद्ध है। 'प्राणो 
ब्रह्म? (प्राण ब्रह्म है, कं त्रह्म है, ख॑ ब्रह्म है ) इस प्रकार वाक्यके आरम्भे जो 





। रतप्रभा 
9 प्रकरणादपि ब्रह्म ग्राह्ममित्याह--सुखविशिष्टेति । ध्यानाथ सेदकरुपनया 


सुखगुणविशिष्टर्त्र बरह्मणः प्रकृतस्य य॒ एप इति सर्वनाम्नाऽभिधानाद्‌ अन्तरः 
परमात्मा स्याद्‌ इति सूत्राथेः | ननु प्रकरणात्‌ प्रबलेन हृश्यत्वलिक्ञलेन उपस्था- 

त्‌ छ यार 9 त आ] ¢ त्वरि को 
पितः छायास्ा. सवेनामाथं इत्यत आह--आचायेस्त्विति । उपकोसछो नाम 

रतमसाक्ता अनुवाद 

प्रकरणसे भी व्रह्मका दी अहण करना युक्त है ऐसा कहते हेँं---“सुखविशिष्ट” इत्यादिसे । 
ध्यानके लिए सेदकी कल्पना की गई है, अतः सुखविशिष्ट प्रकत ब्रह्मका ही “य एषः” इस प्रकार 
सर्वनामपदसे अभिधान है, इससे अक्षिगत पुरुष परमात्मा है, ऐसा सूत्रार्थ निष्पन्न होता है । 
परन्तु अकरणसे प्रवर ध्य्‌ एषोऽक्षिणि पुरुषो दृश्यते” इसमें जो दृश्यत्व लिङ्ग है, उससे ध्य 
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सुखविशिष्ट ब्रह्म प्रस्तुत है, उसका ही यहां अयिधान है, क्योंकि प्रस्तुतका 





हा 


प) = 


~~~ ---~--~------~-*--------*------- ~ -~---~-------~ ---------- ~ 





अवि० ४ सू० १५] शीङ्रमाव्य-रत्नम्रमा-भावाद्ुवादसदहित ४५७ 
| भाग्य | 

। ञ्‌ तिमात्राशिधान प्रति छ न यो पृ 
४।१४।१) व गतिमात्रामिधानप्रतिज्ञानात | कथं पुनवीकयोपक्रमे 


(र 45.0 किक 


सुखविशिष्ट ब्रह्म विज्ञायत इति | उच्यते--आणो क्कु तह ख ब्रह्म 
इत्येतद्नीमां बचने श्ृत्वोषकोसल उबाच--“विजानाश्यहं यत्याणों ब्रह्म 
ष्यका अनुवाद 
ग्रहण ही है। (आचायेस्तु त° ( आचाये तो तुमसे मागे कहेगा ) इस 
तरह गतिमात्रके अभिधानकी प्रतिज्ञा की है। परन्तु वाक्यके आरस्भमें सुख- 
विशिष्ट ब्रह्मका विज्ञान कैसे होता है? इसपर कहते हँ--प्राणो त्रह्म०? ( प्राण 
त्रह्म है, क॑ त्रह्म है, ख॑े ब्रह्म है) अग्नियोंका यह वचन सुनकर उपकोसलने 
 कहा--विजानास्यहं०? (सूत्रात्मा प्राण बृहत्‌ होनेके कारण ब्रह्म है यह में जानता 





रत्नप्भा 


कश्चिद ब्रह्मचारी जावारुस्य आचायस्य सग्नीन्‌ द्वादश वत्सरान्‌ परिचचार | 
तमनुपदिर्य देशान्तरगते जावाले गाहेपत्या्यिमिः दयया प्राणों ब्रह्म! इत्यात्म- 
विद्याम्‌ उपदिश्य उक्तम्‌--आचार्थस्त्विति । तव आत्मविद्वाफलावाप्तये माभेम्‌ 
सर्चिरादिकं वदिष्यति इत्यथः | पश्चाद्‌ साचार्येण सागल “य एषोऽक्षिणिः 
 इत्युक्वा अर्चिरादिका गतिः उक्ता । तथा चाऽथिभिः उक्तात्मविद्यावाक्यस्य गति- 
वाक्येन एकवाक्यता वाच्या | सा च सर्वनाम्ना प्रक्ृतात्मग्रहे निवेदति इत्येक- 
वाक्यतानिर्वाहक प्रकरणं वाक्यमेदकात्‌ लिङ्गाद्‌ बरुवदिति भावः| श्रुति व्याचष्टे- 
उच्यत्‌ इति | प्राणश्च सूत्रात्मा ब्रहसाद्‌ ब्रह्म, इति यत्तत्‌ जानामि | कमू--- 
विषयसुखम्‌ , खम्‌-च भूताक ब्रह्मत्वेन ज्ञातु शक्नोमि इत्यर्थ:। ख कथम्भू- 
रत्नप्रभाका अनवाद 
एषः इस सर्वनामक्रा अर्थ छायात्मा दै, इस ॒शङ्कापर . कहते हैं--“आचायस्तु” इलयादिसे । 
उपकोसल नामके किसी ब्रह्मचारीने जाबाल आचायेकी अभियोंक्री बारह वषे तक परिचयो की । 
जव उसको उपदेश किये बिना जावार देशान्तर चले गये, तव॒ दया करके गाहेपत्य आदि 
अभियोंने प्राणो ब्रह्म! इस प्रकार आत्मविद्याका उपदेश करके कहा-- आचायेस्तु” इत्यादि । 
अथात आत्मविद्ाके फलकी ग्राप्तेकि लिए आचाय तुम्हें अचि आदि सागक्रा उपदेश देंगे। 
तदनन्तर आचायने परदेशसे लोटकर य एषोऽक्षिणि" इत्यादि कहकर अचि आदि मागेका 
उपदेश दिया। अब अग्नियोंसे कहे गये आत्मविद्यावाक्यकी गतिवाक्यके साथ एकवाक्यता 
करनी चाहिए। उस एकवाक्यताका य एषः इस सबंनाससे प्रक्रत आत्माका ग्रहण करने- 
पर ही निवाह होता है। इसलिए एकवाक्यताका निवाहक प्रकरण वाक्यभेदक लिङ्गे 
वलवान्‌ है ऐसा तात्पये दै श्रुतिका व्याख्यान करते हे---'उच्यते” इत्याद्सि । प्राण-- 
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अव्य 
के च ख च तु न विजानामि इति। तत्रेदं प्रतिवचनम्‌ “यद्वाव क तदेष 


खं यदेव खं तदेव कर्म! (छा० ४।१०।५) इति । तत्र खंशब्दो भूताकाशे 


निर्णी लोके । यदि तश्च विशेषणत्वेन कंश्चब्दः सुखवाची नोपादीयेत, 
तथा सति केवले भूताकाशे ब्रह्मशब्दो नामादिष्विव ग्रतीकाभिग्रायेण 


प्रयुक्त इति प्रतीतिः स्यात्‌ । तथा कंशब्दस्य विषयेन्द्रियसंप्फेजनिते सामये 
माष्यका अन॒वाद्‌ 

किन्तुं कमू--विषय ओर इन्द्ियके संयोगसे जन्य सुख ओर खम्‌--भूता- 
काश किस प्रकार ब्रह्य है यह में नहीं जानता )। तब उसे यह प्रतिवचन मिला 
कि यद्वाव कं तदेव०” (जो कं-सुख है वही खं-आकाश है, जो खं-आकाशञञ 
है, वही कं-सुख है ) इस श्रतिमें कहे गये खं” शब्दकी भूताकाश्चमें व्यावहारिक 
रूढि है। यदि उसके विशेषणरूपसे सुखवाची “कं? शब्दका ग्रहण न करें, तो 
नाम आदि प्रतीकोंमें जैसे ब्रह्मका प्रयोग है, वेसे ही प्रतीकके अभिप्रायसे केवल 


भूताकाझमें ब्द्मशब्द प्रयुक्त है, ऐसी प्रतीति होगी । उसी प्रकार विषय और 


रत्नग्रभा | 

तम्‌, यस्कं॑तदेव खमिति खेन विरोषितस्य खस्य भूतत्यनिरासः । तथा ऊ 
कथम्भूतम्‌, यत्‌ खं तदेव कमिति विभुत्वेन विशोषितस्य कप्य जन्यत्वनिरास 
इति उ्यतिरेकमुखेनाऽऽह--तत्र खमित्यादिना । “आत्मविद्या” (छा० ४।१४।१) 
ति श्रुतिविरोधात्‌ प्रतीकध्यानम्‌ अत्रानिष्टमिति भावः । सामय इति । आमयो 
दोषः--साधनपारतन्ञ्यानित्यत्वादिः, तत्सहित इत्यथः । परत्येकग्रहणे दोषम्‌ 
[रि रव्प्रमाका अनुवाद 

सूत्रात्मा बृहत्‌ होनेके कारण ब्रह्म हे, इसको में जानता हूँ, परन्तु कं-विषय और इच्द्रियोंके 
संसगसे उत्पन्न हुआ अनित्य लोकिक सुख ओर खं-अचेतन भूताकाशको मैं ब्रह्म नहीं जान सकता 
ऐसा अथ है । यहांपर ख केस। लिया गया है १ जो क॑ है वहीं खं है इस प्रकार सुखविशोषित 
होनेके कारण खं ( आकाश ) में भूतत्वका निरास होता हैे। इसी प्रकार कं कैसा लिया गथा 


क क, 


हे? जो ख॑ है वही क॑ है, ऐसा विभुत्वे विशिष्ट होनेके कारण कं ( सुख ) में जन्यत्वकं 


निरस होता है, ऐसा व्यतिरेकसे कहते दै--“^तत्र खम्‌” इत्यादिसि । आत्मविया? इस 


श्रुतिके साथ विरोध होनेके कारण प्रतीक द्वारा ध्यान यहां अभीष्ट नहीं है। आमय--साधन- 








( १ ) "एषा साम्य तेइस्मह्विय्राउच्त्मविद्या चाचार्यस्तु ते गति वक्ता ( दे सोम्य ! यह अपनी 
विद्या तथा आत्मविद्या तुमसे कही गई, आचार्य मार्गका उपदेश करेगे ) इस श्रुतिसे सिद्ध दे कि 
“प्राणो ब्रह्म! इत्यादि आत्मविद्याका उपदेश है । आत्मावैद्या तो यहां सगुण ब्रह्य की उपासनारूप हे 
भतः “खं बह्म” इसमें भूताकाश प्रतीक है ऐसा मानें तो उपर्युक्त श्रुतिसे विरोध होगा । 
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माष्य 
सुखे प्रसिद्धत्वात्‌; यदि तख खंशब्दो विरेषणत्वेन नोपादीयेत, लोकि- 
के सुर्ख अक्लेति प्रतीतिः खात्‌ । इतरेतरविशेपितो तु कंखंशब्दों सुखा- 
स्म ब्रह्म गमयतः । तत्र द्वितीये बअह्मशब्देंड्चुपादीयमाने कं खे व्रह्म 
त्येवोच्यमाने कंशब्दस्य विशेषणत्वेनेवोपयुक्तत्वात सुखश्य गुणस्याऽधये- 
यत्वं श्यात्‌, तन्मां भूदित्युभयोः केखंशब्दयोज्ह्मशब्दशिरश्त्व॑ के बह्म 
खं बह्म इति। इष्टं हि सुखस्यापि गुणस्य गुणिवद्‌ ध्येयत्वम्‌ । तदेवं 
भाष्यका अनुवाद | 
इन्द्रियोंके संयोगसे उत्पन्न हुए सदोष सुखभ कं” शब्दकी प्रसिद्धि होनेके कारण 
यदि उसके विशेषणरूपसे खं झब्दका ग्रहण न करेंगे तो छोकिक सुख 
ब्रह्म है, ऐसी प्रतीति होगी । परन्तु परस्पर एक दूसरेके विशेषण हुए “कं? 
ओं खं" शब्द सुखात्मक ब्रह्मकी प्रतीति कराते है । उसमें यदि दूसरे ब्रह्मशब्दका 
ग्रहण न करें--कं खं ब्रह्मः इतना ही कहें, तो कं! शब्दका विशेषणरझूपसे ही 
उपयोग होनेके कारण गुणभूत सुख ध्येय न होगा, ऐसा न हो इसके लिए 
दोनॉ--क और सं? शब्द--के साथ कं ब्रह्म खे ब्रह्म” इस प्रकार ब्रह्मशब्दका 
प्रयोग किया है । यद्यपि सुख गुण है, तो भी गुणी ब्रह्मकी तरह उसका ध्यान 








रत्तञअमा | | 
बिके फ़ /५ वि भर १ थे 
उक्ला द्वयोः ग्रहणे फलितमाह--इतरेतरेति । विशेषिताथको इत्यथैः | 
ननु एकं ब्रह्मैवात्र ध्येयं चेद्‌, ब्रह्मपदान्तरं किमथम्‌. इत्यत आह -- तत्रेति । 
विशेषणत्वेन--खस्य भूतल्वव्यावत्तेकत्वेन इव्यथः । ब्रह्मशब्दः रिरो ययोस्तत्त्व- 
मिति विग्रहः अध्येयत्वे को दोषः, तत्राह--इष्टं हीति । मार्गोक्‍्त्या 
सगुणविचात्वावगमात्‌ इति भावः । आत्मविद्यापदेन उपसंहारादपि ब्रह्म इत्याह- 
रत्तप्रभाका अनुवाद 
परत॑त्रता और नाशवत्ता आदि दोष, उनसे युक्त “सामय” अथात्‌ लौकिक सुख साधनक 
अधीन है ओर नाशवान्‌ दै । प्रव्येकके प्रथक्‌ प्रथक्‌ लेनेमे दोष कहकर दोनोंकों साथ लेनेमें 
फल कहते हैं--इतरेतर” इत्यादिसे! अथोत्‌ दोंनोंके अथमे परस्पर विशेष्यविशेषणभाव 
है। यदि यहां ध्येय एक ही ब्रह्म हो तो दूसरे ब्रह्मपदका क्या प्रयोजन है ? इसपर कहते हैं--- 
“ततन्र” इत्यादिसि । 'विशेषणत्वेन'--आकाशमें भूतत्वका व्यावर्तक होनेसे । ब्रह्मशब्द है सिर- 
जिनका वे पद ब्रह्मशब्दशिरसी कहे जाते हैं, उनमें रहनेवाला धमे ब्रह्मशब्दशिरस्त्व है, ऐसा 


विह समझना चाहिए । यदि ग्रुण ध्येय न हो तो क्या दोष है ! इसपर कहते हें---““इष्ठ हि?” 


इत्यादिसे मागे कहा गया है इससे मातम होता है कि सशुणविद्याका उपदेश है। “आत्म- 
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भाष्य 
वाक्योपक्रमे सुखविरिष्टं ब्रह्मोपदिष्टं प्रयेकं च गाहपल्यादयोञययः 
स्वं श्वं महिमानमपदिश्य 'एपा सोभ्य तेज्सद्विद्यात्मविद्या चः इस्युपसंहरन्तः 
पूर्वत्र ब्रह्म निर्दिष्टमिति ज्ञापयन्ति। (आचायेस्तु ते गतिं वक्ता इति च 
गतिमात्राभिधानप्रतिक्ञानमथान्तस्विवक्षां वारयति । यथा पुष्करपलाश्षम्‌ 
आपो न 8िरुप्यन्त एवमेधविदि पापं कर्म न शिलष्यते' (छा० ४।१४।३) 
इति चाउक्षिखान परुषं विजानतः पापेनाअनुपघात ब्वन्नक्षिखानस्य 
पुरुषस्य ब्रह्मत्वं दशयति । तसात्‌ प्रकृतस्येव ब्रह्मणोऽक्षिखानतां सयद्वा- 
भाष्यका अनुवाद 
करना अभीष्ट है। इसलिए इस प्रकार वाक्यके आरस्भमे सुखविशिष्ट ब्रह्यका 
उपदेश किया है । ओर गाहेँपत्य आदि अग्नियोमेंसे प्रत्येकने अपनी अपनी महि- 
माका उपदेश करके--एपा सोम्य०? ( हे सोस्य ! यह अपनी विद्या ओर आत्स- 
विद्या हमने तुमसे कही ) इस प्रकार उपसंहार करती हुई अग्नियां पहले ब्रह्मका 
उपदेश है' ऐसा ज्ञान कराती हैं। आचायस्तु०” इस फलछसात्रके अभिधानकी 
प्रतिज्ञा अन्य अर्थकी विवक्षा रोकती है । “यथा पुष्करपछाश०” ( जेसे कमल- 
पत्रमे जर नहीं ठहरता, वैसे ही इस प्रकार जाननेवालेकी पापकमं स्पशे नहीं 
करता ) इस प्रकार श्रुति अक्षिगत पुरुषको जाननेवालेमें पापके संबन्धका निषेध 
सज्प्मा. 
प्रत्यक चेति । परथिवी, अग्निः, अन्नम्‌, आदित्य ईति मम चतस्रः तनवो विभूतिः ` 
इति गार्हपत्य उपदिदेश । आपो दिरो नक्षत्राणि चन्द्रमा इति अन्वाहायेपचन 
उवाच | प्राण आकाशो द्यौः विद्युदिति खमहिमानम्‌ आहवनीयो जगादेति भावः। 
दयम्‌ अस्माकमयीनां विद्या प्रत्येकमुक्ता । आत्मविद्या तु पूवम्‌ अस्माभिः 
मिलित्वा प्राणों ब्रह्म दयुक्ते्यथः । उच्यतामञिभित्रह्य, छायात्मा गुरुणोच्य- 
रत्नम्रभाका अनवाद 

विद्या' पदसे उपसंहार किया हे, इससे भी प्रक्रत ब्रह्म है, ऐसा कहते द--“प्रत्यकं च 
इत्यादिसे । उपकोंसलको गाहपत्यने उपदेश किया कि परथिवी, अग्नि, अन्न और आदित्य ये 
चार मेरे शरीर--विभूतियां हैं [ओर आदित्यमें जो यह पुरुष दीखता है, वह में हूँ] । अन्वा- 
हाये अग्निने मी उपदेश किया कि जल, दिशा, नक्षत्र और चन्द्रमा ये मेरी विभूतियां हैं [और 
चन्द्रमसि जो यह पुरुष दीखता है, वह में हूँ]। आहवनीयने भी उपदेश किया कि प्राण, आकाश, 
चुलोक ओर विद्युत्‌ ये चार मेरी विभूतियाँ हें [ ओर विद्यतमें यह जो पुरुष दीखता है, वह 





में हूँ ]। इस प्रकार प्रत्येक अमिने अपनी अपनी संहिमाका वर्णन कर कहा कि है सोम्य! 


यह अपनी अपनी विद्या तुमसे कदी, आत्मविद्या तो हम सबने मिलकर पहले दी 'प्राणों ब्रह्म 
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माष्य 

मत्यादिगणतां चोक्याचियादका तद्विदों गति वक्ष्यामीत्युपक्रमते--य एषोऽ- 

क्षिणि परुषो दश्यत एप आल्भति इतरात्‌ (छा ० ४1१५१) इति । १५ 
भाव्यका अनुवाद 

कर अक्षिस्थ पुरुषको जह्य कहती दै । ध्य एपोउक्षिणि पुरषे ( आंखमें जो पुर 

दीखता है, वह आत्मा है ) हयादिसे आचाये प्रकृत अह्मके हां अशधिस्थता, 

पंयद्वामता आदि गुणोंकों कह कर उसको जाननेवालेकी अचि आदि रतिका 

कहूँँगा, ऐसा उपक्रम करते हैं ॥ १५ ॥ 








~ -------_-_-_~__~ पल पर 


रत्नप्रभा 
ताम्‌, वक्तृमेदात्‌ ईति तत्र ह_ह--आचायास्त्वाते । 
वक्तृमेदेऽपि नाथभेदः इत्यथः ॥ ९५ ॥ 


एकवाक्यतानिश्चयाद्‌ 


रत्नप्रमाका अनुवाद 


इस प्रकार कहा है, ऐसा अथं हं । जग्नियी ब्रह्मन्न उपदस्‌ करें, गुरु छायात्माका उपदेश करें, 
क्योंकि वक्ता भिन्न भिन्न दं, इसपर कहते ट आचार्यस्तु” इत्यादि । एकवाक्यताकः। 
निश्चय होता दै, अतः वक्ताजक [भन्न मय होनपर भी अथंभेद नहीं हैं # ॥ 15 ॥ 
शक । 

( १ ) अि्योने उपकोसलसे कहा कि इसने ब्रा वाका उपदेश किया दै, परन्तु श्रह्मविदक 


किस प्रकार फल प्राप्त होगा, यह विषय इतने नहीं कदा, इसे तुम्हारे आचार्य तुमसे कटय । इसे 
कथनसे अश्चिवाक्यके अथंसे स्वद्‌ अथका टा विवक्षा ज्ञात होती हैं, असंबद्ध अथान्तरकां विवद्धा 
नहीं, अतः अश्चिवाक्य एवं आचायबातयास एकवाक्यताका निश्चय होता ह। एक द्य अथवा 
प्रातिपादन करना एकवाक्यता ह । 

९ ,८‰ ) उपकोरल्का उपाख्यान इस प्रकार ह कमला पुत्र उपकोंसलू सत्यकाम जावालके 
यहां ब्रह्मज्ञानके चिणि अह्यचयावस्थाम रहता था। पूरे बारह वर्ष तक उसने आचायके यहां 
अप्नवियोंकी सेवा की । आचार्यन दूसर ब्रह्मचारियोंकों खाध्याय सिखलाकर उनका समावदन कर 
दिया. परन्तु उपकोसकका समावरतेन नहाँ किया । आचायेसे उनकी पलीने कहा क यह ब्रह्मचासा 
( उपकोसल ) बहुत खिन्न द, रतन अग्नियोव्ी परिचयो बहुत ही अच्छी तरहसे का €? अपः 
अभ्नियां हमारे भक्तका समावत्तन नहीं कया रसा समझकर आपको निन्‍दा न कर्‌ । इस कार 
प्रियाका उपदेश कर इसका समावत्तन कीजिये | किन्तु आचायने उनका कुछ न छना ओर उसका 
समावत्तेन किये बिना ही परदेश चङ गय । तव उस उपकोसलने मानासेक दुःखस उपवास 
करनेका निश्चय किया । उसका चह निश्चय जानकर आचार्य-पलान का कि दे उपकोसल ! भाजन 
क्यों नहीं करते हो १ उपकोसकने कहा-में मानसिक चिन्तासे पूर्ण हूँ अतः भाजन नहा क. सकता 


| 


हूँ । तब यह ब्रह्मचारा खिन्न है, इसने ह्म लोगोंकी पारचयों का हैं अत्तः हम लोगाका इस ववद्याका 


(क 


उपदेश करना चाहिए ऐसा जवन निश्चय करके 'प्राणों अह्म०” इत्यादि आत्माव्या जार 








| 








निषत्क हैं। उनकी जो गति श्रुति और स्मृतिमें कही गई है, यहाँ उसका कथनरूप लिङ्ग है 
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पनिषत्कगत्याभेधानाच्चं ॥१६ 

पदच्छेद-- अ्रतोपनिषत्कगत्यभिधानात्‌ च | 

पृदार्थोक्ति--श्रुतोपनिषत्कगत्यमिधानादू-- तच्वक्ञामिनो या गति: 
देवयानाख्या श्रतिस्म्रतिषु प्रतिपादिता तस्या एवं इह (भादिव्याचनद्रमसम्‌' इत्यादौ 
अक्षिखपुरुषनज्ञस्य कथनात्‌, , च-अपि [ अक्षिखस्य पुरुषस्य ब्रह्मत्वम्‌ | | 

भाषा्थ--तत्वज्ञानीके लिए जो देवयानरूप मागं श्रुति और स्प्रतियोमे 
कहा गया है, वही मार्ग यहां आदिल्या०” ( आदिल्यसे चन्द्रमाको प्राप्त करता है ) 
इत्यादि वाक्यम नेत्रके अभ्यन्तसखतीं पुरुषकों जाननेवालेके लिए कहा गया है, 
इससे मी सिद्ध ह्येता है कि चक्षुःस्थ पुरुष ब्रह्म ही है । 

| भाष्य 
इतश्वाऽक्षिखानः परुषः परमेश्वरः, यसात्‌ श्रुतोपनिषत्कस्य श्रुतस्ट- 
नि भाष्यका अनुवाद 





इससे भी अक्षिस्थ पुरुष परमेश्वर ही है, क्योंकि जिसने उप्रनिषद्‌ सुना है, 


रत्रा 

श्रतोपनिषर्छगत्यमिधानाच्च । श्रता अनुष्ठिता उपनिषद-रहस्यं सगुण- 

ब्रह्मोपासनं येन तद या गतिः श्रुतो स्पृता च प्रसिद्धा तखा अत्र अभिधानात्‌ 
रत्यपमाका अनुवाद 

“श्रुतोपनिषत्कगत्यमिधानाच । जिन्होंनें सगुण ब्रह्मोपासनाका अनुष्ठान किया हे वे श्रुतो- 


= 
(पि 


'पृथिव्यभ्निरन्नमादित्य ०? इत्यादि अपनी अपनी विद्याका उसे उपदेश दिया । ओर कहा फर हे सोभ्य ! 
अपनी विद्या तथा आत्मविया तुमसे कहीं गई, आचाय फल्प्राप्तिके मार्गंका उपदेश करेंगे। 
अनन्तर आचार्य प्रवाप्तसे छौटकर आये ओर उपकोसलको देखकर उन्होंने कहा कि हे सोम्य ! 
तुम्हारा मुख ब्र्ज्ञानीकौ तरह प्रसन्न दीखता हे, तुमको किसने उपदेश किया है? तब उपकरने 
असर वातको छिपाते हुएकी तरह कहा--हें भगवन्‌ ! आप तो प्रवास गये थे मुझे उपदेश ` 
ओर कोन करेगा। इस काकुसे ( सुखसे नहीं ) कद दिया कि ये अग्नियां आपको देखकर 
कांपती हं अर्थात्‌ इन्होंने उपदेश दिया दं। तब आचायके यद पूछने पर कि असियोंने 
क्या कहा १ उपकोसर्ने उपदिष्ट सव विषय कह सुनाया । इसके वाद आचा्यैने कहा-- 
हे सौम्य ! इन अभिनि तुमसे केवल पृथिवी आदि लोक ही कहे हैं, म॑ं तों उस वस्तु ( अह्म ) को 
कहता हूँ, जिसके ज्ञानसे जैसे कमलपत्रमें पानीका स्पश नहीं होता, उसी प्रकार ब्रहमज्ञानीको पापका 
संवन्ध नदीं होता यह सुनकर उपकोसलने कहा--हे भगवन्‌ ! मुझे उस ब्रह्मविद्याका उपदेश 
दीजेये । तब ध्य एषोऽक्षिणि पुरुषों दृश्यते एव आत्मेति” इत्यादि कहकर आचार्यने उपकोसलकों 


देशा किया 1. ^ 
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कब = (~ क = स = तात्य ए < 
उसके स्वरूपको निगुण जानकर मुक्त हो जति हैं, ऐसा तात्पय हे 


भाष्य 

स्थविज्ञानस्य ब्रह्मविदो या गतिर्देवयाताख्या प्रसिद्धा श्रतौ-'जथोत्तरेण 
तपसा ब्रह्मचयंण शरद्धया विदच्ययाऽऽत्वानसस्विप्याऽऽदित्यमधिलयन्त 
एत ओआपणानामायतनंमत दमतममयमेतत्परायणमेतखान पन्नरावतह्त 
(ग्र १।१०) इति | स्थृतावपि-- 

अग्निज्योतिरहः शुद्धः षण्मासा उत्तरायणम्‌ । 

तत्र प्रयाता गच्छन्ति ब्रह्म ब्रह्मविदो जनाः ॥' (भी ० ८।२४) इति | 

माष्यका अनुवादं 

अथोत्‌ जिसने सगुण ब्रह्मकी उपासनाकी है, उस सगणबद्यज्ञानीकी देवयान 
नामक गति - अथोत्तरेण तपसा ब्रह्मचर्येण ० ( शरीर छूटनेके बाद तप, ब्रह्म 
चय, श्रद्धा ओर विद्यासे आत्माका ध्यान कर उत्तरमागसे आदियटोकमे होकर 
हिरण्यग्भलोकमें जाते हं ब्रह्म प्राणोंका आश्रय है, अमत है, अभय है और 
यह परम गति है, इस छोकमें जाकर पुनः संसारमें नहीं छोटते।) इस श्रतिमे और 
अग्निज्योतिरह: शुक्रः०” ( अचि, दिन, शुद्धपक्ष ओर उत्तरायणके छः मास देवता 


ह, मरकर इन देवताओंके मागेसे जानेवाले ब्रह्मोपासक पुरुष ब्रह्मको पाते हैं | ) 


रत्नमभा 
लिङ्गात्‌ इति सूत्राथम्‌ आह-इंतश््चेति । यस्याद्‌ दश्यते तत्‌- तस्माद्‌ इह इत्यन्वय 
श्रतिमाह-अथेति । देहपातानन्तरमित्यथः । खधर्मः- तपः | तपोब्रह्मचर्यश्रद्धा- 
विद्याभिः आत्मानं ध्याता, तया ध्यानविद्यया उत्तरं देवयानमाग प्राप्य तेन उत्तरेण 


पथा आदिल्यद्वारा सगुणब्रह्मस्थान गच्छन्ति । एतदव ब्रह्म पराणानां व्यपष्टिसमशिरूपाणापत 
आयतनं लिङ्गात्मकं हिरण्यगभरूप॑ वस्तुतः एतद्‌ अम्रतादिषूपं निर्गृणं सबी- 
धिष्ठानम्‌ । अतः कायं ब्रह्म प्राप्य, तत््वरूप॑ निगुण ज्ञाला मुच्यन्ते इत्यथ 

अभिरेव ज्योतिः-देवता । एवमहराया देवता एव स्मरती उक्ताः ! अस्मिन्‌ 

रगभाका अनवाद 

इस कारण [ अक्षिस्थ पुरुष ब्रह्म हं | यह सूत्राथ है, ऐसा कहते दं--“इतश्व'" इत्यादिसे जिस 
क्रारण [ उसी गतिका अभिधान | दीखता हैँ, उस कारणसे यहां [ अक्षिस्थ पुरुषमे ब्रह्मत्वका 
निश्चय होता है ] ऐसा अन्वय है । “अथ” इल्यादिसे श्रुति कहते हैं। 'अथ--देहपातके बाद | 
तप-अपने घमंका आचरण । तप, ब्रह्मचय, श्रद्धा ओर विद्यासे आत्माका ध्यान कर उस ध्यान- 
संज्ञक विद्यासे उत्तरमागं--देवमागमें पहुँचकर उस उत्तरमागसे आदित्यद्वारा हिरण्यगर्भलोकमें 
पहुँचते हैं । यह ब्रह्म व्यष्टि ओर समष्टिरूप प्राणोंका आयतन हैं--लिज्ञात्मक हिरण्यगभरूप हैं । 
वस्तुतः तो अम्ृतादिरूप निथुण ब्रह्म सबका अधिष्ठान है, इसलिए का ब्रह्मको प्राप्त करके 
। अग्नि ही ज्योति--देवता 


है। इसी प्रकार स्मरति उक्त 'अहः आदि देवता ही दै) प्रारब्ध कर्मकरं फलभोगके अनन्तर 
५९ 
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त (अथ य १ (९ डल 
अभ्‌ यहु ववारस्मिज्डठ 
इस्युपक्रम्य (जादिल्यचनद्रसं 
पेडग्रानव) थे एनाजू व्ह गशयत्यप देवपथो र्धपरथ 
एतेन प्रतिपद्यमान इय सानवसायतं तागन्ते' (छा ० ४।१५५ इति । 
तदिह अक्विद्धिषया प्रशिद्ञया ससयाऽकिस्थनस्य बरहमत्वं निश्वीयर्ते)१९॥॥ 
भाष्यक्ा अनुवादं 
इस स्मृति भी प्रसिद्ध है । यहां अक्षिपुरुषकों जानमेवाले की वही गति कही 
गई है. । अथ यदुयैवास्मिञ्छव्यं = ( उपासक देहपातके पञ्चात्‌ उसके शवक! 
सस्कार कोई करें या न करें, तो भी वह अचिशदि देवताओंको पाता है ) इस 
प्रकार उपक्रम करके आदिल्याइन्द्रमसं०' ( आदियसे चन्द्रको और चन्द्रसे 
विद्युतको [पाते है] वहां अमानव पुरुष इलको ब्रह्यके पास पहुँचाता है। यह 
देवपथ ही ब्रह्मपथ है । इससे जानेवाले जन्म, भर्‌ । आदि प्रवाहसे युक्तं इस 
प्रपञ्चे नहीं सेटते ) इसलिए त्रह्मज्ञानियोंके लिए (नदि प्रसिद्ध गसनका यहाँपर 
अक्षिस्थ पुरुषको जाननेबालोंके लिए निर्देश किया गया है, इससे ज्ञात होता है 
कि अदि पुरुष नरह है ॥ १६॥ _ __--- --- ---- ` 
वि रत्नम्रभा 
उपासके सृते सति यदि पुत्रादयः शरव्यम्‌ सवसंस्काशदिकं कुवन्ति, यदि चन 
कुन्ति उभयथापि उपास्तिमहिम्ता आर्थिरादिदेवान्‌ करमेण गच्छन्ति | अचिषम्‌-- 
अभिम्‌, ततोऽदः, अहः शु" तत उत्तरायणम्‌, तस्मात्‌ संवस्सरम्‌ः ततो देव- 
लोकम्‌, ततो वायुम्‌.) वायोरादिल्यम्‌) ततश्चन्दरम्‌ , चन्र विद्युतं गत्वा तत्र विचुहोके 
स्थितानुपासकान. अमानव; पुरुषो ब्रह्मसोकाद्‌ आगत्य कार्यव्रहमरोर्कं प्रापयति । 
एोऽगधिरादिभिः देवैः विशिष्ट: _ देवपथः, गन्तव्येन ब्रह्मणा योगाद्‌ अंडा | 
ते एतत्‌ का ब्रह परतिप्यमना उपासक : दमं मानवम्‌ मनोः स्म्‌ आवर्तम-- 
जन्ममरणावृत्तियुक्तं नाऽऽवर्तन्ते नाऽऽगच्छन्तीव्यथैः ॥ १६ ॥ | 
` , रत्वअभाका अनुवाद 
के पश्चात्‌ उसके पुत्रया बान्धव शवसंस्कार करें या न करें 
वको कमसे प्राप्त करते हे। अचिः- 
यणको, उत्तरायणसे संवत्सरका 


जव यह उपासक मरता हैं, उस 
उपासक उपासनाकी महिमासे अर्चिरादि दे 
दिवसे शुक्ृपक्षको, दुङ्कपक्षसे उत्तरा 
उससे देवलेकको, उससे वायुको, वायुसे आदित्यको, आदिव्यसे चन्द्रक 
कर वदां विद्युक्केकर्मे विराजमान उन उपासकोको अमानव पु 

पहुँचाता दै । अर्चिरादि देरवोकी परंपरासे युक्त यह मागं देवपय क 
रखता है, इसलिए ब्रह्मपथ भी कहलाता द । इस कायुत्रह्यको प्राप्त करनेवाले उपासक इस मलुकी 
उषम, ज्य जन्म, मरण आदिंकी आदत्त 5, पुनः लोटकर नदी आति ॥१६॥ 


दोनों दशाओंमें वे 
अधिको, अधभिसे दिवसको, 


> और चन्द्रसे वियत॒को प्राप्त 
ब्रह्मगेकसे आकर कार्यब्रह्मलीकमे 
लाता है, प्राप्तव्य ब्रह्मसे संबन्ध 





95. 22 ~न (व = यै [~~~ असल र [वीः ॐ. ~ प र न 
के पा पाप व उफो पड, "1 ---7-+ -- 5 --~~ ~ -न वि हक 
चद, हाट लए फिवैध जलन । त पलक 
(ए हा | 9० ५ 3 "क । व 
रजत हा {1 ८ हु > दी कल हा 
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॥ । * * | | तरद अव्ल्च - ष तर्‌ . 

| ` अनवस्थितिस्सम्भवाच्च नेतरः ॥ १५ 
पदच्छेद्‌--अनवस्थितेः, असम्भवात्‌) च? के < | े 

बस्थितेः-उपासकस्स अध्िण प्रतिविम्बसम्पाद्‌काबम्बभूत- 


| पदाथाक्ति ज दिगुणानां छायात्मादिषु 
| परपान्तरस्य सर्वदा अनव्थानाद्‌ › असम्भवाच्च-अश्ृतलवादिशु वात = 
1 


^ ` असम्भवात्‌ अपि, इतरः--त्रहमिन्नः नन | अक्षिखाने उपदिश्यते [ किन्त 
+ परमात्मा एव उपदिद्यते | । 


५ = भ करने नेव ^ ८५. व डा्‌ ट तेवा टा न्य 
भाषाथु--उपासकके नेत्रम कया करनेवाला--प्रतिबिम्ब डउाटनेवाखा अन्य 


८ भ जब अः श] हा | र्‌ ट र्र्‌ ति तिवि म्ब भी नहीं 
४ पुरुष सदा पास नहीं रहता है [जब अन्य पह ` १ 


< त्य अ त या ॥ नहीं कते त अ ब्रह्म नम 
पड़ेगा ] और अमृतत्व, अभय दि गुण छायात्मामें नहीं हो सकते, अत मि 





८ 0 = 
यात्मा आदिका नेत्ररूप स्थानमे उपदेश नहीं है, किन्तु ब्रह्मका €। ~ पदेश है | 





भाष्य || 

वा क (क भ्‌ 1 | | | 

| अत्पुनरुक्तम्‌ू-छामात्मा, विज्ञानात्मा, देवतात्या च सादाक्षस्थान शत | 

शष \ त ` यिरितर इहं ग्रहणसैरि अनवस्थितेः | 
¦ ल  अत्रोच्यते-न छायास्मादिरितर इह ग्रहणमहत | कस्मात्‌ १ अनवास्थतः । 


$ न, = 
= तावच्छायात्मनश्वक्षुपषि निल्मवस्थान सम्भवति | यदेष हि कथित्‌ | 


१ ७८-०८ तट: ४ सके अल पक व 


| पुरुषश्क्षुरासीदति कदा चक्षुषि पुरुषच्छाया दृश्यते, अपगते तास्मन्न | 

| भाष्यका अनुवाद ३ येणाजे | 

| अक्षिस्थ पुरुष छायात्मा है अथवा विज्ञानात्मा है या देवतात्मा है, ऐसा जो | 
॥ पीछे कहा गया है 1 उसपर कहते है--त्रह्याभर्न छायात्मा आदिका यहा ७ 

 ऋरना ठीक नहीं है। किस कारण से १ अनवस्थितिसे । छायात्माका आर 


निय अवस्थान संभव नहीं है। जब कोई पुरुष आंखके पास जाता है, तब 
आंखमें पुरुषकी छाया दीखती है, वह पुरुष दूर चछा जाय तो नहीं दीखती । | 


>> --~----------~ 
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रत्तपमा 
चक्लुशसीदतीति | उपगच्छति इत्यथ: । जनवस्थितस्य उपास्य सदा न 
सिध्यति इति भावः । किच अन्यवधानात्‌ स्वाक्षिस्थ उपाखंः; न ५ तस्य 
रत्वप्रभाका अनुवाद वाका 
चश्चरासादति के है त्पर्य यह है कि जिसको स स्थिति नहीं 
०५ >> नेच्रके पास जाता हैं 1. तात्पय द कि जिसका वेदा 
ध नके कारण स्वनेत्रस्थ पुरुष 


-----~--~---~-- ~ 


भ 





है, उसकी सवेदा उपासना सिद्ध नहीं होती । आर 
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_.___--------- 
( १ ) प्रत्तिविम्वस्नरूप ! (२) जीव । (र ) रहना । 

















४६६ (६ ( य०९ प्री २ 
दश्यते । य एषोऽक्षिणि पुरुष: इति च भूतिः संनिधानात्‌ स्वचक्षुषि 


दर्यमान पुरुषश्ुपास्यस्वेनोपदिशति । न चोपासनाकाठे छायाकर 
कच्चित्‌ पुरुष चक्षुःसशीपे सन्निधाप्योपास्ते ति युक्त कल्पयितुम्‌ । अस्यैव 
शेरख नाशसम्वेष नश्यति' (छा० ८।९। १) इति श्रुतिर्छायात्मनोडप्य- 
नवस्थितत्व॑ दशयति । अष्स्भवाच् तस्मिन्नगतत्वादीनां गुणानां न छाया- 
त्मनि प्रतीतिः । तथा विज्ञानातमनोऽपि साधारणे कृत्खशरीरेन्द्रियसम्बन्धे 
सति न चक्ष्येवाउवस्थितत्व॑ शक्यं पक्तुम्‌ । ब्रह्मणस्तु व्यापिनोऽपि दष्टः 
भाष्यकरा अनुवाद + 4 
य एषोऽक्षिणि० ( यह जो आंखें पुरुष है ) यह श्रुति सन्निहित होनेके कारण 
अपने नेत्रम दिखाई देनेवाले पुंरुषका उपास्यरूपसे उपदेश करती है । उपासनाके 
समथ प्तिबिस्वके कारणीभूत [जिसके सामने रहनेसे प्रतिबिम्ब पड़े] किसी 
पुरुषको नेत्रके पास बैठाकर उपासना करे, ऐसी कल्पना करना ठीक नहीं है । 
'अस्येब शरीरस्य ( इसी शरीरके नाशके पश्चात्‌ यह नष्ट हो जाता है ) 
यह श्रुति छायात्माकी अनवश्थिति दिखछाती है। ओर उस छायात्मामें 
अख्वतत्व आदि गुणोंका सम्भव नहीं है, अतः श्य एषोउक्षिणि०? इस वाक्यमें 
छायात्माकी प्रतीति नहीं होती है। इसी प्रकार विज्ञानात्माका सारे शरीर 
ओर इन्द्रियोके साथ साधारणतया संबन्ध होनेपर वह नेत्रमें ही रहता है यह 


न 
र्त्वम्रमा 


खचक्षुषा दशनं सम्भवति इत्याह-य एप इति । अस्तु तर्हिं परेण हृश्यमानस्य 
उपास्तिः इत्यत आह-न चेति । कल्पनागैरवात्‌ इत्यथः | युक्तिसिद्धानवस्थितत्वे 
शरतिमाह--असश्येति । छायाकरस्य विम्बस्य नाराम्‌-अदरोनम्‌ अनुसृत्य एष 
छायात्मा नश्यति इत्यथः । जीवं निरस्यति-तथेतति | जात्यन्धस्याऽपि अह- 
रत्नमरभाका अनुवाद - 
हो उपासनायोग्य हें । परन्तु उसका अपने नेत्रसे दर्शन होना सम्भव नहीं है, ऐसा कहते है-- 
य एषः" इत्यादिसे। तब अपनी खम अन्य पुरुषको जो दिखाई देता है, उसकी उपासना 
करे, इस शझ्लका निरसन करते हैं-. “न च” इत्यादिसे । ऐसी कल्पना करनेमें गौरव होता 
हैं यह दोष हैं। छायात्माकी अनवस्थिति युक्तिसे दिखलाकर अमाणरूपमें श्षुतिका उद्धत करते 
हँ-- अस्य” इत्यादिसे। छाया करनेवाले बिम्बका नाश-अदर्शन होने से प्रतिविम्ब झूप 
छायात्माका भी नाश होता है। जीवका निरास करते ह-- तथा” इल्यादिसे । जन्मान्ध 
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(१ ) छायात्मा । | | न मकर 
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3 | । पाल्यं 
` उपलब्ध्यर्थों हृदयादिदेशविशेष्षम्बन्ध! | समानध विज्ञानात्सस्पप्य- 
सृतत्वादीनां गुणानामसम्भव। । यद्यपि विज्ञानात्मा पश्मात्मनोंड्नश्य 
| एव, तथाप्यविद्याकामकर्मइत तस्मिन्मत्येत्वसभ्यारोपितं भयं चेत्यसत- 
। { , त्वाभयत्वै नोपपचेते । संयहमामत्वादयश्ैतरिमिन्ननैश्चयादनुपपन्ना एवं | 
| देवतात्मनस्तु रदिमिभिरेषोऽस्मि्परतिष्टितः' इति श्रुतेय॑द्रपि चश्चुष्ययस्था 
> सात्‌ तथाप्यात्सत्वं तावन्न सम्भवति, पराग्रपत्वात । अभ्रतस्वाद्योऽपि 


~ 
के 
हे 


\ ¦ ` न सस्मवन्त, उत्पत्तिग्र॒लयश्रवणात्‌ । अथरत्वमपि देवानां चिरकाला- 

| वस्थानापक्षष्र्‌ | एश्यमपि परसेश्वरायत्त न स्वाभाविकम्‌ 

| भाष्यका अनवाद 

| नहां कहा जा सकता। वद्य यद्यपि सर्वव्यापक है, तो सी हृदय आदि स्थानविदोषसं 
व्यानके लिए उसका संब से देखा गयाहै। ओर छायात्साके समान 
विज्ञानात्माम भी अमृतत्व आदि गुणोंका असंभव है । यद्यपि विज्ञानात्मा पर- 
मात्मासे अन्य नहीं है, तो भी अविद्या, काम और कर्मसे उसमें सरण और भय 
अध्यारोपित हूँ, इसलिए अस्ृतत्व और असयत्व उसमें संगत नहीं होते हें । संय- 
द्रामतव आदि गुण मी देश्वयके अभावसे उसमे अनुपपन्न ही हैं। देवतात्मा 
यद्यपि रश्सिसिरेषो०! ( किरणों द्वारा यह उसमें प्रतिष्ठित है ) इस श्रतिसे नेत्रमें 
अवस्थित हो सकता है, तो भी उसमें आत्मत्व नहीं है, क्‍योंकि वह बाह्य-- 
अनात्मा हूं । उसम अमृतत्व आदिका भी सम्भव नहीं है, क्योंकि उसके उदय 
३ > और प्रख्य श्रुतिमें' कहे गये है, देवताओं अमरका प्रयोग उनके चिरकाल तक 
` जीवित रहनेके कारण होता है [वस्तुतः वे अमर नदीं है] उनका रेरवय भी 


४२ 
१६ 


३ 8 पक म रत्तप्रभा 
९. ५ हि 


मित्यविशेषेण जीवस्याऽभिव्यक्तः ` चक्षुरेव स्थानम्‌ इति अयुक्तमिव्य्थः । 

दृष्ट इति । श्रुताविति शेष: । ननु “चक्षोः सूय अजायत" “सूर्यौ ऽस्तमेतति इति 

वाक्यममरा देवा इति प्रसिद्धिवाधितमित्यारङ्क्याऽऽह-अमरत्वमपीति | भीषा 
रत्नअभाका अनुवाद ` 

पुरुषकों भी “में” इस तरह साधारणतया जीवक प्रतीति होती दै, इसलिए नेत्र ही जीवक 

स्थान है यद कथन युक्त नहीं दै) शः" यहाँ पर श्रुतौ" ( श्रुतिमें ) इतना शेष है । “चक्षोः 

॥ सूर्यो ०” ( चछुसे सू उत्पन्न हुआ ), सू °” ( सूयं अस्त होता है ) यह वाक्य देवता 


हि 


अमर हैं इस प्रसिद्धिसे बाधित दै, ऐसी शङ्का करके कहते हैँ-..“अमरत्वमपि” इत्यादि ! 








|| ४६८ त्र  ([बन्श्पा० २ 
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रे भाष्य 
| “भीषास्माद्वातः पवते भीषोदेति श्रयः | 
आधपषास्मसादात्रश्चन्द्रथ मृत्युथावाते पश्चमः ॥ 
( त० २।८ ) इति मन््रवणात्‌। तसात्‌ परमेश्वर एवाऽयमकषिश्धानः 
| ` म्रस्येतव्यः। अस्मिश्र पक्षे दृश्यत इति प्रसिद्ववदुपादान श्ाक्लाचपेश्षं 
। |  विदठद्धिषयं प्रसेचनार्थमिति व्याख्येयम्‌ ॥१७॥ 
(2 माष्यका अनुवाद | 
परमासाके अधीन हें, स्वाभाविक नहीं है, क्योकि यीषास्माहातः० (इस 
( परमात्मा ) के भयसे वायु चलछता है, इसके भयसे सूयं उदित होता है, इसके 
सयसे अग्नि और इन्द्र अपना कायै करते है, इनकी अपेक्षा पांचवीं मरद्यु गतायु 
छोगोंके पास दोड़ती है ) ऐसा मंत्रमें कहा है। इससे यह समझना चाहिए कि 
अध्षिसख परुष परमेश्वर ही है इस पशमे 'हृश्यते” (दीखता है) इस प्रकार जिसका 
प्रसिद्धकी तरह ग्रहण किया है, वह शाञ्चकी अपेक्षा रखता है, विद्वद्विषयक है 
ओर प्ररोचनार्थक है ऐसी व्याख्या करनी चाहिए ॥ १७ ॥ 


| ~ ध कोल रन 2० सक्‍ेज+प+- न प नल > लक 8, 11 लीन कट वर रत न ~ क >> 33-17 4 व व म हो 2५ 47 2००६ 
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| रत्नमा 
भयेन अस्माद्‌ ईश्वराद वायुश्चरति । अमिश्वेन्द्रश्न स्वस्वकाय कुरुतः । उक्तापेक्षया 
| पञ्चमो मृत्यु: समाप्तायुषां निकटे धावति इत्यथेः | ईरवरपक्षे द्यते इद्युक्त 
५ तत्राह-अस्मिन्निति । दरानम्‌-अनुभवः । तस्य शसि श्रतस्य शाखमेव करणं 
व कर्प्यम्‌, सन्निधानातू तथा च साख्करणको विद्रदनुमव उपासनास्तुस्यथ 
उच्यते इत्यथः । तस्माद्‌ उपकोसलविद्यावाक्यम्‌ उपास्ये ब्रह्मणि समन्वितमिति 
("4 सिद्धम्‌ ॥ १७ ॥ (४) 
ह ~. रत्नश्रभाका अनुवाद 
^. इंश्वरके भयसे वायु चलता हैं, [ सूर्य उदित होता द], अमि ओर इन्द्र अपना अपना कार्य 
कि करते दं ओर इनकी अपेक्षा पांचवीं भ्रत्यु, जिनकी आयु समाप्त हो जाती हैं उनके पास 
| 9 दोडती हैं। परन्तु इश्वरपक्षमे सी दृश्यते! ( दीखता हे ) यह कथन असंगत हैं, [ क्योंकि 
वह अदर्य हैं । इस पर कहते द--““अस्मिन्‌" इत्यादिसे । दशन-अनुमव । शाख्रमें श्रत 
अनुभवका साधन शात्र ही हैं, क्योंकि वही उसका निकटवर्ती है। इसलिए शास्रकरणक 
विद्वदचुभव उपासनाकों स्तुतिकं लिए कहा गया हैं। इससे सिद्ध हुआ कि उपकोसलविया- 
वाक्यक्रा उपास्य ब्रह्ममें ही समन्वय है ॥१७॥ 
| <==" ~~~ 
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( १) अभिरुचिके लिए, उपासनाकी स्तातिके लिए । 
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| ५ अन्तयाम्यधिकशण छू० १८-२० | 


प्रधानं जीव ईशो वा कोडन्तयामी जगत्पति । 
कारणत्वात्मधानं स्याज्जीवो वा कर्मणा मुखात्‌ ॥ 

जीवकत्वास्रतत्वादेरन्तयमिी प्रवरः । 

| द्रष्टत्वादेन अधानं न जीवोऽपि नियम्यतः #॥ 


क्र 
म, 





ष  { अधिकरणसार | 


सन्देह-- यः एथिवीमन्तरो यमयति इस श्रुतिमें प्रथिवी आदि जगत॒का जो 
अन्तयांमी कहा गया हैं, वह प्रधान है अथवा जीव है या परमेदवर है ? 
पूर्वपक्ष---सकल जगत्‌का उपादान होनेके कारण प्रधान अन्तर्यामी हैं। अथवा 
धर्म ओर अधमरूप कर्मोंके अनुष्ठानद्वारा जगत॒का खषा होनेंस जीव अन्तर्यामी 


सिद्धान्त--एप्र त आत्मान्तयांम्यम्मृत:ः इस श्रुति उक्त जीवसे अभेद तथा 

क्‍ अमृतत्व धर्म परमेश्वरमें ही उपपन्न होते हैं | अन्तर्यामी द्र, श्रोता कहा गया है, अतः 

किक अं अचेतन प्रधान अन्तयांमी नहीं हे | नियम्य होनेके कारण जीव भी अन्तयामीं नहीं है, 
अतः परमेइवर ही अन्तर्यामी है | 

ॐ निष्कषे यह कि बृहदारण्यकके पांचवें अध्यायमें याज्ञवल्क्यका उद्दालकके प्रति वचन है---“यः 

पृथिवीमन्तरो यमय्येष त आत्मान्तयाम्यरूत:? । इसका अर्थ हे--अन्दर रहनेवाला जो पुरुष 

पृथिवीका नियमन करता है, वह तुम्हारा आत्मा, अन्तर्यामी ओर अमृत है । 

5. > यहां संशय होता है कि परथिवी आदि जगत्‌का जो अन्त्ामी श्रुति में कहा गया है, वह प्रधान 

| है या जीव है अथवा परमेश्वर है | 

५ पू्वपक्षी कहता हे कि वह अन्तर्यामी प्रधान है, क्योंकि प्रधान सम्पूणं जगत्‌का उपादान कारण 

हर है, अतः अपने कार्यके प्रति नियामक होता हे । अथवा जीव अन्तर्यामी हो सकता है, क्योंकि जीव 

धर्म एवं अधर्मरूप कर्मोका अनुष्ठान करता हैं । वह कम फठं भोगनेके लिए फलभोगके साधनरूप इस 

जगत्‌को उत्पन्न करता हे । अतः कर्मके द्वारा जगत्का उत्पादक होनेके कारण जीव अन्तयांमी हे । 

सिद्धान्ती कहते हं कि (एष त आत्माइन्तयांम्यमृतः? इस श्रतिमें जीवके साथ अभेद तथा 

अझृतत्व कदा गया है । और एथिवी, आकाश आदि सब पदाथौके अन्तर्या माका उपदेश हे, इससे 

सवेन्यापकत्व प्रतीत होता है! इन कारणोसे परमेश्वर ही अन्तयामी दं। “अदृष्टो द्वष्टा अश्रुतः 

| श्रोता (वह दृष्ट नहीं है, परन्तुद्रषटा ह, श्रुत नहीं है, किन्तु श्रोता है ) इत्यादि श्व तियोमे अन्तर्यामी, 

=. + हट द्रा श्रोता आदि कहा गया है । द्रष्टु, श्रोतृत्व आदि धमे अचेतन प्रधानम नहीं हैं, अतः प्रधान 

अन्तयौमी नहीं है । “य आत्मानमन्तरो यमयति इस श्रुतिसे जीव नियम्य कहा गया हे, अतः 

जीव भी अन्तर्यामी नहीं हे । इससे सिद्ध हुआ कि परमेदवर ही अन्तर्यामो हे । . 


„. --4 





 पृटर्द-- अन्तयार्मी, अचिद॒वादषु, तद्धमव्यपदशात्‌ | 


पदार्थीक्ति--अधिदेवादिषु---यः प्रथिव्यां तिष्ठन्‌ इत्यादिश्वुतिषु [ श्रूय 
माणः ), अन्त्यामी-नियामकः, [ परमात्मैव, कृतः श्रुतौ ] तद्धर्मव्यपदेशात्‌-- 
आत्मत्वामृतत्वादिपरमात्मधर्मोणामुपदेशात्‌ । 

भाषार्थ--थः पृथिव्यां ०” इत्मादि श्रतियोमे प्रतीयमान नियमनकती अन्त- 
यामी परमात्मा ही है, क्योंकि श्रुतिम आओत्सत्व, अमृतत्व आदि परमात्माके धर्म 
कहे गये हैं | 

न 59० <$2+०कपमसा ५ 
भाष्य . 

य इमं च लोकं प्रं च लोक सवाणि च धतानि योऽन्तसे यमयति 
| | इत्युपक्रम्य श्रूयते-- धयः परथिव्यां तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तौ य॑ प्रथिवी न 
| वेद यस्य प्रथिवी शरीरं यः एथिवीमन्वसे यसयल्यए ते आत्म्रास्तयोम्य- 
. ` पुतः" (बृ० ३।७।१,२) इत्यादि । अत्राधिदैवत्मधिलेकमधिदेदमधिय- 
क स भाष्यका अनुवाद | 
क भ्य इमं च छोकं परं च०? (जो इस छोकका ओर परछोकका ओर सब भूतोके 
॥ भीतर रहकर उनका नियसन्त्रण करता है ) ऐसा उपक्रम करके श्चति प्रतिपादन 
थव्यां तिष्ठन्‌ ) ( जो प्रथिवीमें रहकर प्रथिवीके भीतर है 
जिसको प्रथिवी नहीं जानती, जिसका शरीर प्रथिवी है, जो भीतर रहकर 
प्रथिवीका नियन्त्रण करता है यह अन्ययौमी तुम्हारा आत्मा अमृत है ) इत्यादि । 

















~~ --~-----+-~~ ~ *~---- -----~ = --- ----~------~ ---- ~~ -- ~~ ~ = ~~~ ~~~ ~ --~--- =-----~-~------. ~~~ 


क अ । रत्मअर्भा 
हे : बृहदारण्यकवाक्यम्‌ उदाहरति-य इति । अन्तयामिनव्राह्मणे प्रतीयासानाथ- 
४ 1 माह-अन्लेति । ध्यः प्रथिव्याम” (बृ० ३।७।३) इत्यादिना देताः प्रथिव्याद्ा 
2. ४... अधिक्ृत्य यमयिता श्रयते । तथा यः सर्वेषु छोकेण्विति-अधिकोकम्‌ । यः स्वषु 
च वेदेषु इति-अधिवेदम्‌ । यः सर्वेषु यज्ञेषु इति-अधियन्नम्‌ | यः सर्वषु भूतेषु इति 


रत्यंमभांका अनवाद 
बुहृदारण्यवाक्यका उल्लेख करते हँ--यः इत्यादिसि । अन्तयोमिब्राह्मणमें निर्दिष्ट 
व्रिययका प्रतिपादन करते है--“अच्र' इत्यादिसे । “यः प्रथिव्याम्‌! इत्यादिसे थिवी आदि 
देवताओंक। नियन्त्रणकत्तों प्रतीत होता है। ओर श्यः सर्वेषु लेकेषु" इत्यादिसे लोकोंका 
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भाष्य 
ज्ञमविभूतमध्यात्म च कश्रिदन्तरवस्थितों यम्नश्िताअन्तयोमीति भयते । स 


फिमधिदेवा्यभियानी देवतात्मा कशिस्किता प्राप्ानिमायचेपवयंः क 
गी किंवां परमात्मा किवाज्थोस्तर॑ किशिदित्यपूर्वसंज्ञादशनात्‌ संशयः । 
कि तावन्नः प्रतिभाति, 
संज्ञाया अध्रसिद्धत्वात्‌ सज्ञिनाऽप्यप्रकिद्धनाऽथान्तरेण केनचि 
वितन्यमिति । अथवा नानिरुपितरूपस्थोन्तर शक्यमस्तीति 
माष्यका अनुवाद | 
देवता, छोक, वेद्‌, यज्ञ, भूत और आत्मामं रहकर उनका नियन्त्रण करनेवाला 
कोई अन्तयौसी है, ऐसा उपयुक्त श्रतिसे प्रतीत होता है। वह क्या अधिदेव 
आदिका अभिमानी कोई देवतात्मा है अथवा अणिमा आदि ऐश्रयको प्राप्त किया 
हुआ कोई योगी है अथवा परमात्मा है अथवा कोई दूसरा ही पदार्थदै १ 
अन्तयामीरूप अपूर्वं नामके श्रवणसे ऐसा संशय होता है। साधारणतः क्या 
प्रतीत होता है ! 
पूर्वपक्षी--अन्तयोमीरूप नामके अप्रसिद्ध होनेसे अन्तयोसी नामक भी 


कोई एक अप्रसिद्ध अन्य पदार्थ होना चाहिए, ऐसा प्रतीत होता है । अथवा, यह 
| | रत्नमा 
अविमूतम्‌ । “यः प्राणि तिष्ठन्‌" (व° ३।७।१६ } इत्यादि “य॒ आत्मनि" 
इत्यन्तमध्यात्म चेति विभागः । अशरीरस्य नियन्तृत्वसम्भवासम्भवाभ्यां संशयः 
पूरवत्श्चरस्याऽक्षिस्थानघवसिद्धये प्रथिव्यादिस्थाननिदृशों इष्टान्त उक्तः । तस्य 
दृष्टान्तवाक्यस्य ईश्वरपरस्वम्‌ अत्राऽऽक्षिप्य समाधीयते इति यक्षेपसङ्गतिः | अतः 
रत्नप्रभाका अनुवाद 
ध्यः सर्वेषु वेदेषु इत्यादिसे वेदोका, “यः सर्वेषु यरेषु" इत्यादिसे यज्ञोका, “यः सर्वेषु भूतेषु 
इत्यादिसे भूतोंका, ध्यः प्राणिषु तिष्ठन" इत्यादिसे लेकर श्य आत्सनि' इत्यादि तक आत्मा 
( शरीर ) की भीतरी वस्तुओंका नियन्त्रणकत्तो प्रतीत होता दै ऐसा विभाग है। 
अरारदारम नियामकत्यका सम्भव ओर असम्भव होनेसे सदाय हाता द प्वाचकरणस 
इश्वुरका चकछुः स्थान हूँ इस बातकां सद्ध करनक लए व्थान्तहपस इश्वरक वरथवा आद्‌ 


स्थान भी निर्दिष्ट किये गये हैं, अब वे दृष्टान्त वाक्य इश्वरपरक केसे हैं ऐसा आक्षेप करके 
समाधान किया जाता है, इसलिए पूवोधिकरणसे इस अधिकरणकी आक्षेप सङ्गति है । 


=^ 





९८६ ) आठ सिद्धियोंमेसे एक । अणिमा, महिमा, लिमा, गरिमा, प्राप्ति, प्राकाम्य, 


'इंशित्व और वशित्व ये आठ सिद्धां है । अगिमा--अणु होनेकी शक्ति, मददिमा--विश्वुत्वकी शक्ति, 


लधिमा--हलका दहोनेकी शक्ति, गरिमा-भारों होनेको शक्ति, प्राप्ति--चन्द्र आदिका छूना, प्राकाम्य-- 
सत्यसङ्कल्पता, ईशित्व---लब भूत्तोंका स्वामी होना, वशित्व--सब भूर्तोको वशर्मे रखना 1. 


द्‌ | 





उसके न शरीर है ओर न इन्द्रियां ही हैं। 
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भाष्य 

अभ्युपगन्तुम्‌ । अन्तयाभिशब्दश्वाऽन्तयमनयोगेन प्रवृत्तो नाऽल्यन्तस- 
प्रसिद्धः । तस्मात्‌ प्रथिव्याद्भिमानी कथिदेवोऽन्तयासी स्यात्‌ | तथा च 
श्रयते---पृथिष्येब यस्यायतनमधिर्छको मनो ज्योति! (ज्° ३।९।१०) 
इत्यादि स च कार्यकरणवच्वात्‌ प्रथिव्यादीनन्तस्तिष्टन्यमयतीति युक्त 
देवतात्मनो यमयितृत्वम्त | योगिनो वा कचित्‌ सिद्धस्य सवानु 
प्रवेशेन यमयित्वं स्यात्‌, न तु परमात्मा प्रतीयेत, अकायकरणत्वादिति। 

भाष्यका अनुवाद 

सम्भव नहीं है कि जिसके रूपका निरूपण न हुआ हो ऐसे किसी दूसरे पदार्थका 
स्वीकार किया जाय । “अन्तयोमी” शब्द तो भीतर नियन्त्रण रखना, इस व्युत्प- 
त्तिसे सिद्ध हुआ है, अतः अल्यन्त अप्रसिद्ध नहीं है। इसलिए प्रथिवी आदिका 
अभिमानी कोई एक देवता अन्तयोमी हो सकता है। प्रथिव्येव यस्यारः 
( प्रथिवी ही जिसका शरीर है, अग्नि नेत्र है ओर ज्योति मन है ) इत्यादि श्रुति 
भी इस कथनकी पुष्टि करती है । प्रथिवी आदिका अभिमानी देवता शरीर ओर 
इन्द्रियोंसे युक्त होनेके कारण पृथिवी आदिके भीतर रहकर उनका नियन्त्रण 
करता है, इससे यह उपपन्न होता है कि देवतात्मा नियन्त्रण करनेवाला है 
अथवा कोई सिद्ध योगी सब पदार्थोर्मे प्रवेश करके उनका नियन्त्रण करता हुआ 
अन्तयोमी हो सकता है । किन्तु परमात्माकी प्रतीति नहीं हो सकती, क्योकि 


रत्नप्रभा 

ूर्वफलेनाऽप्य फलवचम्‌ । अवान्तरप्ठं तु पूर्वपक्षे अनीश्वरोपस्तिः सिद्धान्ते 
प्रत्यग्रह्मज्ञानमिति मन्तव्यम्‌ । खयमेव अरुचि वदन्‌ पक्षान्तरमाह--अथवेति । 
अनिश्चितार्थे फछामावेन अफलूस्य वेदाथैत्यायोगादिति भावः| तथा च श्रूयते वेदे । 
पृथिवी यत्य देवस्य आयतनं शरीरम्‌ , छोक्यतेऽनेनेति रोकः चक्षुः, ज्योतिः सवथ 


रव्धरभाका अनुवाद 
आक्षिपसन्नति होनेके कारण पूर्वाधिकरणका फल ही इस अंधिकरणका मी फल है ओर पूव॑पक्षमें 
ईश्चरभिन्न जीव आदिकी उपासना करना अवान्तर फल है ओर सिद्धान्तमें ब्रह्मका ज्ञान । 
स्वयं ही अरुचि-प्रदशन करते हुए पक्षान्तर कहते हैं--“अथवा” इत्यादिसे अनिधित 
अथमें फलका अभाव हैं ओर जो अफल है वह वेदाथ नहीं हो सकता दै। तथा च श्रूयते 
के बाद वेदे" ( वेदमें ) इतना शेष है । प्रथिवी जिस देवका आयतन-शरीर है, [ अमि] 
लोक--जिससे देखता है, वह अथात्‌ नेत्र है। ज्योतिः--सबार्थ प्रकाशक मन दै । उपक्रम 
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गातव्य 


एवं प्राप्त इदश्रच्यते--योऽस्तयाल्यधिद॑वादिषु श्रूयते स परमात्मेव 
स्यात्‌, नाऽन्य इति । तः? तद्धमव्यपदेशात्‌ । तख हि परमास्मनो घमा 
निर्दिश्यम्ाना इस्यन्ते | पथिः यादि तावदधिंदवा दिभेद भिन्न सस्त 
विकारजातमन्तस्तिष्ठस्‌ यमयतीति पर्मात्मनों यम्रयित्॒र्त धमं उपपद्यते, 
सर्वेविकाश्कारणत्वे सति स्वेशक्त्युपपत्ते! | एष त आत्माऽन्त्यास्यमतः। 
इति चाऽऽत्मत्वामतत्वे मुख्ये परमात्मन उपपद्येते । धयं प्रथिवी न वेद्‌" 
इति च प्रथिवीदेवताया अविज्ञेयमन्तयामिणं ब्रुवन देवतात्मनोऽन्यमन्त- 
भाष्यका अनुवाद 

सिद्धान्ती--ऐसा प्राप्त होनेपर कहते हैँ--अधिदेव आदिमे जो अन्तर्यामी- 
रूपसे सुना जाता है, वह परमात्मा ही है, अन्य नहीं है। क्‍योंकि उसके ही 
धर्माकां कथन है। निश्चय ही यहां उस परमात्माके ही धर्मोका निर्देश दिखाई 
देता है। अधिदैव आदि भेदसे भिन्न पृथिवी आदि समस्त विकार समूहके 
भीतर रहकर उनको नियन्त्रणमें रखना, यह नियन्त्रणकतृत्वरूप धर्म परसा- 
त्मामें ही संगत है, क्योकि जो सब विकारोंका कारण है, उसमें सब शक्तियां 
उपपन्न होती दँ । (एष त आत्मा०? ( यह तुम्हारा आत्मा अन्तयौमी और असरत 
है ) इस श्रतिमें उक्त आत्मत्व और अमृृतत्व ये दोनों धर्म प्रधानतया परमात्मामें 
संगत होते है । यं पृथिवी ०" (जिसको पृथिवी नहीं जानती) यह श्रुति प्रथिवीरूप 


देवतासे अविज्ञेय अन्तयोमीको कहकर देवतात्मासे अन्य अन्तयोमीको दिखलाती 


न लत ~ ~ =» ~~~ ~~~ ~~ ~~~ ~~ -~----*~ ~~~ ~-~---- =+ ~ = ० = ~~ का 


रलम्रसा 
प्रकाशक मन इत्यथः । उपक्रमादिनाऽन्तयाम्येक्यनिश्चयादनेकदेवपक्षो न युक्त 
इत्यरुचेराह-- योगिनो देति । आगन्तुकसिद्धस्य अन्तयामित्वे अप्रसिद्धसाधन- 
कल्पनागौरवात्‌ नित्यसिद्ध एव अन्तर्यामी इति सिद्धन्तयति-- एवं प्राप्न इति । 
देवतानिरासे हेखन्तरमाह-- थं परथिवीति । इधरो न नियन्ताऽदारीरसात्‌ 
| रत्वप्रभाका अनुवाद 
और उपसंहारस अन्तयौमी एक है, ऐसा सिद्ध होनेपर प्रथिवी आदि अनेकदेवपक्ष युक्त 
नहीं है, इस अरुचिसे कहते हं--“योगिनो वा” इत्यादि योगी स्वतः सिद्ध नहीं है, उसे 
साधनोसे सिद्धिको प्राप्ति होती है, यदि उसे अन्तयामी मानें, तो अग्रसिद्ध साधनोंकी कल्पना 
करनेमें गौरव होगा, इस कारण नित्यसिद्ध परमेश्वर ही अन्तयोमी है, ऐसा सिद्धान्त करते दँ- 
“एवं प्राप्ति” इत्यादिसि। देवतापक्षके निराकरणमें दूसरा हेतु कहते हे--“य परथिवी" 
इत्यादिसे । घटके समान अशरीरी होनेके कारण इश्वर नियन्ता नहीं दें--ऐसा जो कदा गया 
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ग्न्य 


याभिणं दशयति । परथिवी देवता हहमस्थमि प्रविवीत्यात्मान विजानीयात्‌ | 

तथा अद्ष्टोऽश्रतः' इत्यादिव्यपदेशों रूपादिविहीनत्थात्‌ परमात्मन उष 

पञ्चत इति । यत्त॒ अक्षायेकर्णश्य परमात्मनो यसथिहत्वं नोपपद्यत 

इति । तेषं दोषः, यान्नियच्छति तत्कायकरणेरेव तस्य कायकरणवन्ी- 
आध्यका अनवाद | 

है। यदि पृथिवीकी अधिष्ठात्री देवी ही “अन्तयोमी” होती, तो 'में पृथिवी 


ह इस प्रकार अपनेको जानती । उसी प्रकार "अदष्टो (वह अच्ष्टहै 
ओर अश्रत है) इत्यादि व्यपदेश रूपादिहीन परमात्मामें ही घटता है। 
शरीर ओर इन्द्रियरहित परमात्मामें नियासकत्व युक्त नहीं है, ऐसा जो दोष 

कहा गया है, वह युक्त नहीं है, क्‍योंकि जिनका वह नियन्त्रण करता है. उनके 


0 1 1 1 कक्‌ 
[ जना 1111 


रत्पर्रभा 


घटवतू इद्युक्तं निरस्यति--नैष दोष इति । नियम्यातिरिक्तशरीरशूम्यत्वं वा 
| हेतुः, शरीरासम्बन्धिलखं वा । जये खदेहनियन्तरि जीवे व्यभिचारः, द्विती- 
#॥ *{;: , यस्तु असिद्धः, इश्वरस्थ स्वाविचोपार्जितसर्वसम्बन्धित्वादित्याह--यान्नियच्छ- 
(1 ¦ ` तीति | सशरीरो नियन्ता इति छोकदृष्टिम्‌ अनुस्त्येतदुक्तम्‌ । वस्तुतस्तु 
डक | रत्वश्रभाका अनुवाद 
| | है, उसका निराकरण करते है--““नेष दोषः इत्यादिसे। अशरीरत्व जो देतु कहा है उसका 
| क्या अथ हैं ? नियम्यसे भिन्न रारीरसे रहित होना है अथवा सरीरसम्बन्धी न होना है ? 
प्रथम पक्षमें स्वदेह नियन्ता जीवमें व्यभिचार होता है। दूसरा पक्ष तो असिद्ध है, क्योंकि 
अपनी अविद्यासे उपार्जित देहादिके साथ इंश्वरका सम्बन्ध है ऐसा कहते हैं--“यात्रियच्छति”” 
इत्यादिसि नियन्ता सशरीर होना चाहिए, यह लोकदृश्कि अनुसार कहा है। वस्तुतः 








~~~ 








~~~ 


( १ ) साध्यासावके अधिकरण ढेतुका रहना व्यभिचार कहलाता है। प्रकृतमे ययो न 
नियन्ता, अशरीरत्वात्‌; घटवत्‌; , इस अनुमाने नियन्तृत्वामाव साध्य है, अशरीरत्व देत है 
शररत्वका भथ याद 1नयम्यातारक्तशरारशूल्यत्व(1नयम्यसे अतिरिक्त दारौररितष्टोनारषट 
तो वह साध्याभावाधिकरणदृत्ति होता है। नियन्तृलाभाव साध्य है, साध्याभाव--नियन्तृत्वाभावका 
अभाव अथात्‌ नियन्तृत्त है, उसका अधिकरण जीव है इस अधिकरणमें नियम्यातिरिक्त 
शरीरश्त्यत्वरूप हेतु है, क्योंकि जीव केवल खदेहका नियमन करता है, अन्य देहका नहीं, अतः 
नियम्य स्वदेहसे अतिरिक्त शरीररद्ित हं, इस प्रकार देतुमे व्यभिचार दोष है, ऐसे दोषसे यक्त हेत 
च्यायचार्त कहलाता ह । 
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त आई | साष्य 
पपत्तेः । तश्याउप्यन्यों नियन्ेल्यनवस्थादोषश्च न संभवति, भेदाभावात्‌ । 
~ मेदे हि सत्यनवस्थादोषोपपत्ति! । तस्माप्पश्मास्मेबाऽन्तयांसी | १८ 
| भाग्यका अनुवाद 
शरीर ओर इन्द्रियो दवाय दी वह शरीर ओर इन्द्रियौवाखा होता है। उसका भी 
^ अन्य नियन्ता हो इस प्रकार अनवस्था दोष सम्भव नहीं है, क्योंकि वस्तुतः 
५ ईश्वरसे भिन्न कोई नियन्ता नहीं हे । यदि वास्तविक भेद हो तो अनवस्था दोष 
जी 2 हो सकता है | इसलिए परमात्मा ही अन्तयोमी है ॥ १८ 1 
रत्नग्रभा 
चेतनसान्निध्याजडस्य व्यापारों नियमनम्‌ , तच्छक्तिमत्त्व नियन्तरत्म्‌ । तच्चाडइ- 
चिन्त्यमायाशक्तेश्चिदात्मन: शरीर॑ विनिवोपपत्नम | ननु देहनियन्तुर्जीवस्याउन्यों 
नियन्ता चेत्‌ तस्याऽप्यन्यः, इत्यनवस्था इत्यत आह-तस्थाऽपीति | 
निरङ्कुश सवेनियन्त्रंसमीदयरस्य श्रतम्‌ । तस्य नियन्त्रन्तरानुमाने श्रुतिबाध 
इति नाऽनवस्थेय्थः । यद्भा; इश्वरादू भेदकल्पनया जीवस्य नियन्तृत्वोक्ते 
सत्यभेदाभावात्‌ नाऽनवस्येत्यथंः ॥ १८ ॥ 
रत्तप्रभाका अनुवाद 
तो चेतनकी सन्निधि होनेसे जे जड़का व्यापार वही जड़का नियमन है, नियमन शक्तिवाला 
होना नियनतृत्व है। यह नियन्तृत्वं अचिन्त्य मायाशक्तिवाले चिदात्मामें शरीरके बिना ही 
उपपन्न हैं। यदि देहनियन्ता जीवका अन्य नियन्ता हो, तो उसका भी नियन्ता अन्य हो 
€ ˆ इस प्रकार अनवस्था हो जायगी इसपर कहते दै--' तस्याऽपि इत्यादिसे । इंश्वरका 
सवनियन्तृत्व निरद्कश हं, ऐसा श्रुतिमें प्रतिपादित दै। इसके अन्य नियन्ताका अनुमान 
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क ^ करनेमे श्रुतिका बाध होता हं, इसलिए अनवस्थादोष नहीं हें, यद तात्पय॑दहै। अथवा 
ध जीव जो लोकप्रसिद्ध नियन्ता है, वह परमात्मा ही है । उपाध्यवच्छेदसे भेद हैं। ईखरसे 
भेद मानकर जीवको नियन्तृत्व कद्ठा है, सत्य भेद नहीं दै, इसलिए अनवस्था नहीं है, यद्‌ 
अथं हे ॥१८॥ 
(१) कुछ पुस्तकोंमे इसके वाद 'कार्यकरणसच्नातात्मको देह य्यः; तेन छिद्नदेहस्य व्याव्ात्ति:? 
इतना अधिक पाठ है। उसका आशय यह मालूम होता है कि "सशरीरो नियन्तः इल्यादिमें 
जन ध 


शंरीरपदसे रथूलशरारका ग्रहण करना चाहिए, क्योंकि जीव लिक्गशारीरस्वरूप है, वह स्वयं 
अपना नियमन नहीं करता हैं, किन्तु स्थर शरीरका नियमन करता हैं, अतः लिङ्ग शरीर 
नियन्तव्य स दोन कारण उसकी व्याग्रात्ति करता आधरयक दे, क्योंकि दद्‌ भी सरीर है | 
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तमतद्धमाभिखपात्‌ ॥ १९ ॥ 


 पटनच्डेद-- न, च, स्मार्तम्‌, अतद्धमांमिलपात्‌ | 

पदार्थोक्ति-- स्मा च- साङ्खस्मरतिकल्पितं प्रानं तु, न--नाउन्तर्यामि 
[ कुतः ] अतद्धमीमिलापात्‌ू-प्रधानमिन्रवृत्तिधर्माणां द्रइ्टलवश्रोतृत्वादीनामिहा3- 
भिधानात्‌ | 

भाषार्थ--सांख्यशास्त्रम कल्पित प्रधान तो अन्तयामी नहीं हो सकता, 
क्योकि श्रुतिमें प्रधानसे भिन्न चेतनम रहनेवाले द्रष्टु; श्रोतृत्व आदि धमे के 


[१ 


गये हैं | 





क मम 
माध्य 
खादेतत्‌। अद्श्टत्वादयो धमः सांख्यस्मृतिकस्पितस्य प्रधानस्या 
प्युपपथन्ते, रूपादिहीनतया तस्य तैरभ्युपगमात्‌ । अप्रतस्यमचिज्ञय 
प्रसुप्तमिव सर्व॑तः' ( मञु° १।५ ) इति हि स्मरन्ति । तश्ाऽपि नियन्तृर्त्य 
सर्वविकारकारणत्वाहुपपच्चते । तस्मात्‌ प्रधानमन्तयामिश्ब्द स्यात्‌ । ईक्ष- 
माष्यका अनुवाद 
ूर्वपक्षी--अटृष्टस्व आदि धर्म सांख्यशास्त्रोक्त प्रधानम भी संगत हो सकते 
हैं, क्योकि वे ( सांख्यसि द्वान्ती ) उसको ( प्रधानको ) रूपादिसे हीन मानते 
है । (अप्रतक्ष्येमविज्ञेयं० ( जो तकंका विषय नहीं है, जिसका इन्द्रियोसे ज्ञान 
नहीं होता है ओर जो चारौ दिशाओंमें जड़तासे व्याप्त है ) ऐसा स्मृतिकार भी 
कहते हैं । सब विकारोंका कारण होने से उसमें भी नियन्दृत्वधर्म युक्त होता 


है । इसलिए 'अन्तयोमी” राब्दसे प्रधानका कथन है । 
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रत्वश्नमा 
प्रधान महदादिक्रमेण कथं प्रवर्तते इति तकस्याऽविषय इत्याह---अंग्रतक्ये- 
मिति। रूपादिददीनत्वादू अविज्ञेयं सर्वतो दिक्षु प्रसुप्तमिव तिष्ठति, जडत्वा- 
| रत्नममाका अनुवाद 
प्रधान इस प्रकार मदददिरूपसे ही कयो परिणत होता है, अर्थात्‌ प्रधानसे महत्‌ ओर 
महत्‌से अहङ्कार इसी प्रकार रुष्टि क्यों होती है. दूसरी रीतिसे क्यो नहीं होंती उक्त सृष्टिं 
इस प्रकारके तकं नदीं किये जा सकते ऐसा कहते हें---“अप्रतक्यम्‌” इत्यादिसे । प्रधान 


१५. 
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(द्रत. दानसं आंवज्ञय द अथात्‌ चझुरादख ग्राह्य नहा हे, जड़ द्वानक्र कारण सब 
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तेनाशब्दम्‌' (० १।१।५.) इत्यत्र निराकृतमपि सत्‌ प्रधानात्रहाऽदष्टत्वा- र 
दिव्यपदेशसंभवेन पुनसश्चङ्क्यते । 

अत उत्तरमुच्यते--न च स्मातं प्रधानमन्त्यामिशब्द भवितुमहंति । ( 
र कस्मात्‌ १ अतद्भमोमिलापातू। यधप्यच्श्त्वादिव्यपदेश। प्रधानस्य | 
६ & संभवति तथापि न द्रष्टूत्वादिग्यपदेशः संभवति, प्रधानस्याऽचेतनत्वेन 
ह | तैरभ्युपगमात्‌ । 'अच्शे द्रशउश्र॒तः भोताऽमतो सन्ताऽविज्ञातो विज्ञाता | 
ए. ~ (वृ०३।७।२३) इति हि वाक्यशेष इह भवति । आत्मत्वमपि न । 
| परथानस्योपपद्यते ॥ १९ ॥ 

भाष्यका अनुवाद 

'ईक्षतेनो ०” इस सूत्रसे यद्यपि प्रधानका निराकरण हो चुका है, तो भी यहा 
अदृष्ट आदि व्यपदेशके सम्भवसे फिर शङ्का होती है। 

सिद्धान्ती--इस राङ्काका उत्तर कहते है- स्मत्युक्त प्रधान (अन्तयोमीः 
शब्दका वाच्य नहीं हो सकता है, क्योकि उसमे न रहनेवाले धर्मोका व्यपदेश 
है। यद्यपि अचत आदि धर्म प्रधानम भी हैँ, तो भी द्रष्टृत्व आदि धर्मप्रधानमे 5 
नहीं हैं, क्योकि वे ( सांख्यसिद्धान्ती ) प्रधान को अचेतन मानते हैं । यहां 
५ (अदृष्टो द्रष्टाऽश्रुतः० ८ वह अदृष्ट है, परन्तु द्रष्टा है, अश्रुत है, परन्तु शरोता है, 
न अमत है, परन्तु मन्ता है, अविज्ञात है, परन्तु विज्ञाता है ) ऐसा वाक्य शेष है । 
आत्मत्व धर्म भी प्रधानम नहीं है. ॥१९॥ . 


भ 


~ | रब्रभा 

` :*  दित्यथैः। अतद्‌ अप्रबानं चेतनं तस्य धर्माणाम्‌ अभिधानादिति हेल्थ: ॥१९॥ 
र्रप्रभाका अनुवाद 

दिशाओंमें सोता हुआ-सा रहता दै । अतद्धमोमिलापात्‌ तद--प्रधान, अतद्--अप्रधान 
चेतन उसके धर्मोका अभिधान होनेसे [ प्रधान अन्तयांमी नहीं है ] ॥१९॥ 


# {~ प 


। क. । 


व 2 भन क अेड 3, 24% 5 न 
केक नष्टो गय = 
(न 





(१) यद्यपि जैसे राजाके सव कार्य करनेवाले भद्रसेनमे “ममात्मा भद्रसेनः" ( भद्रसेन मेरी ५ | 
आत्मा है ) इस प्रकार आत्मशब्दका प्रयोग होता है, वेसे प्रधानमें भी आत्मशब्दका प्रयोग हो | 
सकता है, तो भी वह गोण होनेसे आदरणीय नहीं हे। किंच, “यस्य पृथिवी शरीरम? इत्यादि |. ८ 
निर्देश भी प्रधानमें संगत नहीं हो सकतादे, क्योकि भोक्तभोग्यभावरूप संबन्धकौ विवक्षमे ही ¦ 
र (~ एसे प्रयोग दो सकते हैं । प्रधान तो मोक्ता नहीं दे जिससे मोग्य पृथिवी उसका शरीर हो सके। | 
= परमात्मामे तो आत्मशब्दका प्रयोग मुख्य ही है, और वह ( परमात्मा ) जीवरूपसे भोक्ता है, अतः 
५ उसमें (यस्य पृथिवी शरीरम? इत्यादि निर्दशं भी हो सकते हें । 
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साष्य 

यदि प्रधानमात्मत्वद्रष्ट्वाच सं भवा क्षान्तय मय भ्यु प ग स्य ते, जारी र स्त- 
हानतयामी मवत्‌ | शारीरो हि चेतनल्वाद द्रष्टा श्रोता मन्ता विज्ञाता च 
भवति, आत्मा च प्रत्यक्ल्रात्‌। अमतश्च, धर्मापमफ्ठोपमोगोपपसे। | 
अदृष्टत्वादयश्च धर्माः शारीरे सुग्ससिद्धा।, दशनादिक्रियाया। कतरि प्रवृत्ति- 
विरोधात्‌ । न द्रष्टारं पर्येः' ( व° ३।४।२) इत्यादिश्वुतिभ्यश्र | तस्य 
च कार्यकरणसंघातसन्तयमयितु शीरम्‌, भोकतवात्‌ । तस्माच्छारीरोऽन्त- 
यामीति । अत उत्तरं पटति-- 

भाष्यका अनुवाद 

यदि आत्मत्व; द्रष्टृत्व आदि धर्मोके अभावसे प्रधान अन्तयौमी नहीं माना 
जाता है, तो शारीर--जीव अन्तयोमी हो । क्‍योंकि जीव चेतन होनेसे द्रष्टा, 
श्रोता, मन्ता, विज्ञाता है, प्रयक--आथ्यन्तर होनेसे आत्मा भी हे ओर धर्म 
तथा अधर्मके फछका उपभोग करनेसे अमृत सी है। अदृष्टत्व आदि धर्म भी' 
जीवने प्रसिद्ध हैं, क्योंकि दशेन आदि क्रियाकी प्रवृत्तिका कतौ विरोध है 
अथोत्‌ दरीनकतौ दशेनक्रियाका विषय नहीं हो सकता। ओर “न हट्टे०” 
( दृष्टिके द्र्टाको तुम देख नहीं सकोगे ) इत्यादि श्रुतियां हैं। तथा शरीर और 
इन्द्रियसमूहमें भीतर रहकर उनका नियत्रण करना उसका खभाव है, क्योंकि 
बह भोक्ता है । । इसलिए जीव अन्तयोमी है। इसके उत्तरमें कहते हैं 

रत्प्रभा 

उत्तरसूत्रनिरस्यां शह्ञामाइ--यदि ग्रधानमित्यादिना । अमृतश्रेति । 
विनारिनो देहान्तरभोगानुपप्त्तेरित्मथः ।  यथा--देवदत्तकतेकगमनक्रियाया 
आमः कर्म न देवदत्तः, तथाऽऽलसकतेकदशनादिकियाया अनात्मा विषयः, नं 
त्वामा, क्रियायाः कप्तेविषयत्वायोगादित्याइ--कृतेरीति । क्रियायां गुण 
कत्ता, प्रधानं कर्म, तत्र एकस्यां क्रियायामेकस्य गुणलप्रधानव्वयोः विरोधान्न कते 
कृमत्वमित्यथ 

रत्नम्रमाका अनवाद 


॥ 
स 
1 


उत्तर सूत्रम जिस शङ्काक्ा निराकरण करना हैं, उसे कहते द--'“यदि प्रधानम्‌" इत्यदि- 
से । “अम्ृतश्च” । विनाशी जीवमें देदान्तरद्वारा उपभोग सम्भव नहीं है, इसलिए दह 
अमृत है। गमनकियाका कम ग्राम हें, नकि देवदत्त उसी प्रकार आत्माकी दर्शन 
आदि क्रियाका विषय अनात्मा है, न क्रि आत्मा, क्‍योंकि कृतां क्रियाका विषय नहीं हो सकता । 
एक क्रियाका कत्ता उसी क्रियाका कम॑ नहीं हो सकता, ऐसा कहते हैं---कत्तरि” इत्यादिसे । 
कियामें कत्तो'गोण है और कमे प्रधान हैं, एक ही क्रियामें एक ही का गौण और प्रधान होना 
विरुद्ध है, इसलिए कत्ता कर्म नदीं है । 
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शाररश्ोभयेऽपि हि भेदेनेनसधीयते ॥ २०॥ 
पदच्छेद्‌-रारीरः, च, उभये, यपि, हि, भेदेन, ` एनम्‌ , अधीयते । 
ददार्थोक्ति---लारीरश्च-- जीवोऽपि [ नाऽन्तर्यामी ], हि-यतः, उमयेऽपि-- 

काण्वाः माध्यन्दिनाश्च, एनम्‌-- शारीरम्‌ , मेदेन-अन्तय।मिणो भेदेन [अन्तर्यामि- 
नियम्यत्वेन ] अधीयते-- पठन्ति [ अतः अधिदेवादिश्रुतिषु प्रतीयमानः 
परमासेव ]। 
भाषार्थ---जीव भी अन्तयामी नहीं है, क्‍योंकि काण्व और माध्यन्दिन 
शाखावाले अन्त्यामीसे नियम्य होनेके कारण जीवको अन्तयामीसे मिन्न कहते है | 
इससे सिद्ध हुआ कि अधिदेवादि श्रुतियोम प्रतीयमान अन्तयामी परमात्मा ही है। 
न = 2 ¬) 
भाष्य 
मेति पूवसत्रादजुवतेते । शारीस्थ नाऽन्तथामीष्यते । कस्मात्‌ १ यद्यपि 
द्ृष्टत्वादयों धर्मोस्त्य सम्भवन्ति तथापि षटाकाश्चवहुपाधिपरिच्छिन- 
त्वान्न कात्स्स्यन प्रथिव्यादिष्वन्तरवशातं नियन्तुं च श्क्नोति अपि 
चोभयेऽपि हि शाखिनः कण्वा साध्यन्दिनाथाऽन्तयामिणो भेदेनेन 
शारीरं प्रथिव्यादिवद्‌ धिष्ठानसवेन नियम्यत्वेन चाऽपीयते-- यो विज्ञाते 
| माष्यका अनुवाद 
“नः की पूवेसूत्रसे अनुबृत्ति होती है। शारीरका अन्तयोमी होना इष्ट नहीं 
है, क्योंकि यद्यपि द्रष्ट्रव आदि धर्म उसमें हैं, तो भी घटाकाशके समान उपाधिसे 
परिच्छिन्न होनेके कारण सर्वतोभावेन पृथिवी आदिके भीतर रहनेकी अथवा 
उनको नियंत्रणमें रखनेकी सामभ्य उसमें नहीं है । दूसरी बात यह भी है कि 
काण्व ओर माध्यन्दिनि दोनों शाखावाले अन्तयौमीके भेदसे जीवका पृथिवी 


आदिके समान अधिष्ठानरूपसे एवं नियस्यरूपसे अध्ययन करते ह । काण्व यो 


रत्वयभा 
इृष्टेद्रशरम्‌ आत्मा तया हृश्यया दृष्टया न विषयीकुर्या इत्यादिश्रतेश्वा- 
दृष्टल्वादिधर्मा: शारीर इत्याह--नेतिं | अपिशब्दसूचितं हेतुखुक्छा कण्ठोक्त॑ 
रत्वग्रभाका अनुवाद 
टः ( लोकिकदृष्टि--बुद्धिपरिणामके दष्ट आत्माकों तुम उसी इसि नहीं देख 
सकेगे) इत्यादि श्रुतियोंक अनुसार अदृश्त्व आदि धर्म जीवके ही हैं ऐसा कहते है--““न' 





(^~ = 


१-यह प्रतीक ४७८ पृष्ठकी छठी पर्ति के “न दृष्टेद्रेष्टारम” का है 
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भाष्य 

तिष्ठन्‌" ( बृ० ३।७।२२ ) इति काण्वाः। य आत्मनि तिष्ठन इति साध्य- 
न्दिनाः । य आत्मनि तिष्ठन्‌" इत्यस्मिस्तावत्‌ पाठ भवत्यात्मशब्दः शारीर 
स्य वाच्कः। थयो विज्ञाने तिष्ठन्‌" इत्यस्मिन्नपि पडे विज्ञानशब्देन 
शारीर उच्यते । विज्ञानमयो हि शारीरः | तस्माच्छारीरादन्य ईश्वरोऽ- 
न्तयाोमीति सिद्धम्‌ । कथ पुनरेकस्मिन्‌ देहे दा द्रष्टारावुपप्चेते, यश्चाउ- 
यमीश्वरोऽन्तयामी यश्चाऽयथितरः शारीरः । का पुनरिदाऽयुपपचिः ! 
'नात्योऽतोऽस्ति द्रष्टा" इत्यादि श्रुतिचचन विरुध्येत । अव्र हि ग्रकृतादन्त- 
यागिगोऽन्प॑ द्रष्टारं, भोतारं,मन्तारं,विज्ञातारं चाऽऽत्मानं प्रतिषेधति । नियन्त्र- 

माष्यका अनुवाद 
विज्ञाने (जो विज्ञानम रहकर ) ओर माध्यन्दिनि 'य आत्मनि० (जो 
आत्मामं रहकर ) इस प्रकार अध्ययन करते हैं। ध्य आत्मनि इस पाठसें 
आट्मङब्द शारीरबाचक है। धयो विज्ञाने इस पाये भी विज्ञानशब्दसे 
शारीरका कथन होता है, क्योंकि शारीर विज्ञानमय है। इससे सिद्ध हुआ 
कि शारीरसे अन्य ईश्वर अन्तयोमी है । परन्तु अन्तयोमी ईश्वर और 
दूसरा शारीर दोनों द्रष्टा एक देहमें किस प्रकार रह सकते हैं * 
दोनोंके रहनेमें अनुपपत्ति दी क्या है ? अनुपपत्ति यह है कि नान्योऽतोनः 
( इससे भिन्न द्रष्टा नहीं है) इत्यादि श्रुतिवचनोंसे विरोध होगा । क्‍योंकि यहां 
[श्रुति] प्रकृत अन्तयोमीसे अन्य द्रष्टा, श्रोता, मन्ता और विज्ञाता आत्माका 
रत्नप्रभा 

हेतमाद-अपि चोभयेऽपीति । भेदेनेति सूत्रात्‌ ताच्तिकभेदभ्रन्तिं निरसित 

राङ्ते-- कथमिति । ` नन्वत्रैको भोक्ता जीवः, इरवरस्तवमोक्ता इति, न 
विरोध इति शह्ते--का पुनरिति। तयोर्भेदः श्रुतिविरुद्ध इति पूर्व 

वादी आह-नान्य इति | स एव श्रुलथंमाह-भत्रेति | श्रतेर्थान्तरम्‌ आशङ्क 

रत्ग्रभाका अनुवाद 

इत्य दिसे। “अपि' राब्दसे सूचित हेतु कह कर शब्दतः उक्त हेतु कहते दै--““अपि 
चोभयेऽपि"” इत्यादिसे । भिदेनः इस सूत्रभागसे तात्त्विक भेदकी भश्रान्ति न हो जाय, इसलिए 
इसका निराकरण करनेके लिए दाङ्का करते हैं--“क्थम्‌” इत्यादिसे । यहां केवल जीव भोक्ता 
है, इदवर भोक्ता नहीं हे, अतः कोई विरोध नहीं है ऐसी चङ्में शड्ढा करते हैं--““का पुनः”? 
इत्यादिसे । पूर्ववादी “नान्यः इत्यादिसे कहता है कि इन दोनोंका भेद श्रुतिविरुद्ध है । 
स्वयं वही श्रुतिका अथं कहता है--“अन्न” इत्यादिसे । श्रुतिके दूसरे अर्थकी आशङ्का 
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+ .  न्तरप्रतिषेधार्थम्रेतद्नचनभिति चेत्‌, न; वियन्बन्तयग्रस्ङ्गादविरेषश्रवणाच । 


अन्रोच्यते--अविद्याप्रत्युपस्थापितकायकरणो पाविनिभित्तोड्य॑ शारीरान्त- 

यामिणोभेद्व्यपदेशों न पारमार्थिकः । एको हि प्रत्यगात्मा भवति, न हो 

प्रत्यगात्प्तानों सम्भवतः। . एकस्येव तु भेदव्यवहार उपाधिकृतः, 

यथा घठाकाशों महाकाश इति । ततश ब्ावज्ञेयादिभेदअतयः प्रत्यक्षा- 

दीनि च प्रमाणानि संसारानुभवों विधिग्रतिषेषशास्लन चेति सर्वमेतदप्‌- 
साव्यका अनवाद 


प्रतिषेध करती है । दूसरे नियन्ताके प्रतिषेधके छिए यह वचन है ऐसा कहना 
ठीक नहीं है; क्‍योंकि यहां दूसरे नियन्ताका प्रसङ्ग ही नहीं है ओर विशेषका 

बण भी नहीं है । अथोत्‌ (नान्योऽतो० इस श्रतिमें साधारणत: अन्य द्रष्टाका 
निषेध किया है, नियन्ताका निषेध नहीं किया है। इसपर कहते हैं--शारीर 
ओर अन्तयोमीकी यह भेदोक्ति अविद्याजनित शरीर ओर इन्द्रियरूप उपाधिकी 
अपेक्षासे है, वास्तविक नहीं है । वस्तुतः प्रत्यगात्मा एक ही है, दो प्रत्यगा- 
स्माओंका सम्भव नहीं है। एकका ही सेदन्यवहार उपाधिसे होता है, जैसे कि 
घटाकाश ओर महाकामे सेदव्यवहार होता है । इससे ज्ञात, ज्ञेय आदिका भेद 
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रत्नप्रभा 
निषेधति- नियन्त्रन्तरेत्यादिना । न केवलम्‌ अप्रसक्तप्रतिषेधः, किन्त 
| अविशेषेण द्रष्टून्तरनिषेधश्रुतेः अन्तर्याम्यन्तरनिषिधार्थत्वे बाधश्च इत्याह---अवि- 
का शेषेति । तस्मात्‌ सूत्रे “य आत्मनि तिष्ठन्‌!" इति श्रुतौ च द्रष्टुमेदोक्तिः अयुक्ता, 
नान्यः" इति वाक्यदोषे भेदनिरासादिति प्राप्तः मेद उपाधिकल्पितः श्रुति- 
सूत्राभ्यामनूदयते इति समाधत्ते--अन्नोच्यते इति । मेदः सत्यः कि न स्यादत 
आह-एको हीति । गौरवेण द्वयोरहंधीगोचरत्वासम्भवात्‌ एक एव तंद्वोचर: । 

रत्नममाका अनवाद ` 


पर 
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करके निषेध करते हँ-- 1नयन्त्रन्तर”? इद्यादेसे । केवल अप्रसक्तका प्रातषधदही नहीं हं, 
केन्तु साधारणतया अन्य द्रष्ठाका निषेध करनेवाली श्रुतिका “अन्य अन्तयामी नहीं है? इस 
प्रकार अथं माननेमें बाघ भी हैं ऐसा कहते हैं---“अविशेष” इत्यदिसे । इसलिए सूत्रमें 
ओर्‌ “य आत्मनि तिप्ठन्‌' इस श्रुतिमें भी भिन्न द्रष्टा, यह कथन ठीक नहीं हे, क्योंकि 
भ नान्योऽतोऽस्ति द्र्य इस वाक्यशेषमें मेदका निरास किया है, ऐसा प्राप्न होनेपर “अतन्रोच्यते” 
इत्यादिसि समाधान करते हैं कि भेद उपाधि कल्पित है और उसका श्रुति ओर सूत्र अनुवाद 
करते हैं। भेद सत्य क्यों नहीं है १ इसपर कहते हें--'एको हि” इव्यादिसे । 


॥ 
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'-.यत्र हि देतमिंव अवति त 


| परते । तथा च श्रुति 
इत्यविद्याविषयें स यवहारं दशयति । यत्र स्वर सर्वभात्मेवाभूत्तत्केन 
... कं पयेत्‌ इति विद्याविषये सब व्यवहार बास्यति ॥ २० ॥ 

भाष्यका अनुवाद 


हे प्रतिपादन करनेवाली तिर्या, यध आदि प्रमाण, संसाराजुभव्‌ और विधिप्रति- 

वेधाश ये सब उपपन्न होते हैं। उसी प्रकार यन्न हि दैतमिव० ( जहां 
त द्वेत-सा होता दैः वहां स्वयं अन्य होकर अन यको देखता है ) यदं श्रुति अविद्या 
हि कालम सब व्यवहारोंको दिखलाती है । यंत्र स्वस्य सर्व० ( परन्तु जिस जान 
| कारम सब आत्मज्ञानीकी आत्मा ही. हो गया; वहां कोन किसको किससे 
दो च शुवि यका सव सम निया यद्‌ श्रुति विद्याकालमे सब त्यवहासेका निषेध करती है ॥ २० ॥ 









रत्नप्रभा 
तदभोचस्य घटवदनात्मलादू % आत्मभेदः सल 
मेदाङ्ीकाराद्‌ मेदपिक्ष सर्व युज्यते इयथः । 


4. ब्रह्मणि समन्वितमिति सिद्धम्‌ ) २० ॥ (७) ॥ 
[र रलमसाका अनुवाद 
क्योंकि ऐसा माननेमे मौर हैं। इससे एक दी ईस 
[ गोचर--विषय दे) ट चरके समान अनात्मक है, इसलिए 

>, “ततश्व” इत्यादि । कह्पित भेदका अज्ञीकीर 


बुद्धिक 
आत्माका भेद सत्य नहीं है, ऐसा अथ है । 
नेवल सभी व्यवहार चरत होते हैं। इससे सिद्ध हुआ कि 


इत्यथैः । ततश्चेति । करिपत- 
तस्माद्‌ न्तर्यामिब्राहमण 


घय नहीं हो सकते, 


८८४३) तय) बुरि ~. > हि 
में? ऐसी बुद्धिके दो वि 
इस बुद्धिका जो विषय नहीं है, व 


॥ ५4 3 करनेसे तो मेदकी अपेक्षा रखनेव 
3 . अन्तयोमी ब्राह्यणका 


ज्ञेय ब्रह्मे समन्वय है \\२०\) 
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| ६ अच्य्यत्वाधिकरण ० २१-२३ | 
भतयोनि) प्रधानं वा जीवो वा यादे वेहवरः। 
आद्या पक्षावपादाननिमित्तत्वामिषानतः ॥१॥ 


इ़बरा अतया स्थात्सवच्ञत्वादकातनात्‌ । 
दिव्यादुक्तन जाव. स्यान्न बधान [अदाक्ततः ॥२॥ 


| अधिकरणसार | 

सन्देह---तदब्ययं यद्‌ भूतयोनिं परिश्यन्ति धीराः इस श्रुतिमें उक्त भूतयोनि प्रधानं 
है या जीव है अथवा परमेश्वर ! 

पू्वेपक्ष--योनिशब्दके अर्थ हँ---उपादानकारण और निमित्तकारण । अतः जगतूरूपसे 
परिणत दोनेवाला प्रधान, जगत्‌का उपादानकारण होनेसे, भूतयोनिं है | अथवा 
धर्म एवं अधर्म द्रवाय जगत्‌का उत्पादक जीव भूतयोनि है | 

सिद्धान्त-्यः सवंक्ञः सववित्‌ः इत्यादि श्रुतिमे सर्वज्ञत्व, सर्ववेत्तृत्वः आदि 
ब्रह्मलिज्ञ कहे गये हं, अतः परमेश्वर ही भूतयोनि हं । भूतयोनि दिव्य, सर्वे- 
व्यापक तथा जन्मरहित कहा गया है, अतः परिच्छन्न ओर जन्म आदि युक्त जीव 
भूतयोनि नहीं हे । (अक्षरात्‌ परतः परः" इस श्रतिमें मूतयोनि अक्षरशब्द वाच्य 
प्रधाने भिन्न कहा गया है, अतः प्रधान भूतयोनि नहीं है। ओर ब्रह्म सकल 

` जगत्‌का उपादान तथा निमित्तकारण है। इससे सिद्ध हुआ कि परमेश्वर 

ही भूतयोनि है । 








ह 


मुण्डकोपनिषदके प्रथमाध्यायके प्रथमखण्डे यह श्रुति हे--“यद्‌ भूतयोनिं परिपश्यन्ति धीराः 


उसका अर्थ हे कि जिसको विद्वान्‌ लोग मूतयोनि समझते हे, वह अक्षर परविद्यासे गम्य है । 


इसमें संशय होता है कि वह भूतयोनि प्रधान है अथवा जीव है या ईश्वर है । 
पूवेपक्षी कहता है कि प्रधान अथवा जीव भूतयोनि हे, क्योकि योनिशब्दके दो अथै हँ-उपादान- 
कारण ओर निमित्तकारण । सम्पूणं जगत्‌के आकारमे परिणत होनेवाला प्रधान जगत्‌का उपादान. 
कारण है। पुण्य और पाप कर्मोंसे जगत्की उत्पत्ति होती है, उन कर्मौका कर्ता जीव है, अतः 
कर्म-द/रा जीव जगत्‌का निमित्तकारण हे । 
सिद्धान्ती कहते हैं कि “यः सर्वज्ञः सर्ववियस्य ज्ञानामयं तपः (जो सामान्य रूपसे सव 
पदार्थोका ज्ञान रखनेके कारण सर्वज्ञ है, विशेषरूपसे सव पदार्थोकी जाननेके कारण सर्ववित्‌ है, 
जिसका तप केवल ज्ञानरूप ही है ) इस श्रतिम सर्वशत्व, सर्ववेत्तृत्व आदि बह्मलिङ्ग कहे गये हैं, 
अतः भूतयोनि परमेश्वर ही है । जीव भूतयोनि नहीं हो सकता है, क्योकि "दिव्यो ह्यमूर्तः पुरुष: 
सबाह्याभ्यन्तरो ह्यजः” ( वह खप्रकाश, पूण, प्रत्यगात्मा, सवेग्यापक एवं जन्मरादहेत हे ) इस प्रकर 
भूतयोनिमे सर्वव्यापकत्व, जन्मरहितत्व कहे गये हैं, वे परिच्छिन्न तथा जन्ममरणयुक्त जोम 
सम्भव नहीं हैं। प्रधान भी भूतयोनि नहीं हो सकता है, क्योंकि "अक्षरात्‌ परतः परः" इस प्रकार 
अक्षरशब्द-वाच्य- प्रधानसे भिन्न भूतयोनि पर-उत्क्ृष्ट कदा गया है। अतः परमेश्वर दी भूतयोनि है । 
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ह्य = (अ ४५१ भ 
अच्य्यचादंगणका धमाः ॥ २१ ॥ 
पद्‌ च्छेद्‌----सदस्यत्वादिगुणकः, धर्मोक्तिः | 
पदार्थोक्ति--अव्श्यतवादिगुणकः---यक्तदद्वेश्यमग्र|्यम्‌ इत्यादिश्रुत्युक्तारश्य- 
त्वादिगुणविशिष्ट:ः भूतयोनिः [ परमात्मेव, न प्रधानं जीवो वा, ` कुतः] 
धर्मोक्तेः --यः सर्वज्ञः सर्वविद्‌” इत्यादिना सर्वज्ञच्वादिपरमेश्वरधर्माणां भूतयोने 
निर्देशात्‌, [ प्रधाने जीवे वा ताइशधमाभावात्‌ ] | 
भाषार्थ---यत्तदद्वेश्य ०” ८ जो अदृश्य है अग्राह्य है........उस अविनाशीको 
विद्रान्‌ छोग भूतयोनि कहते हैं ) इत्यादि श्रुतिमें उक्त अदस्य आदि गुणत्राटा 
भूतयोनि परमात्मा ही है, प्रधान अथवा जीव भूतयानि नहीं हैं, क्योकि ध्यः सर्वज्ञः" 
(जो सर्वज्ञ है और सर्ववेत्ता है) इद्यादि श्रुतिप्ते ्रतयोनिमें सवज्ञत्व आदि परमेखरके 
धर्मोका निर्देश किया गया है, प्रधानम अथवा जीवमें वे सर्वज्ञत्व आदि धर्म नहीं हैं। 
9 
अथ पश थया तदेक्षरमधिगस्यतेः, 'यत्तदद्रेश्यसग्रा्यमभोत्र मवण - 
मचक्षुःश्रोत्रं तदपाणिपादं निलयं विभुं सवगतं सुसूरक्ष्म तदव्ययं यद्‌ भूतः 
माव्यका अनुवाद 
(अथ परा यया०' "यत्त दरेदयम ग्राह्य ° ( अपया विद्याके कथनके बाद परा 
विद्या कही जाती है, जिससे वह अविनाशी ज्ञात होता है, जो अदृश्य, 


अग्राह्य, अगोत्र, अवर्ण, चल्लुश्रीत्रशून्य, पाणिपादरहित, नित्य, विभु, सर्वगत, 





| | रत्नम्रभा 

. अच्ययत्वादिशुणकी धर्मोक्ते।। सण्डकवाक्यम्‌ उदाहरति -- अथेति | 
कम विद्यारूपापर विद्योक्‍्त्यन्तरम्‌ यया निगुण ज्ञायते परा सोच्यते, तामेव विष- 
योक्त्या निर्दिशति--यत्तदिति | अद्विदयम्‌-- अद्रय ज्ञानेन्द्रियैः, अग्रह 
करमेंन्द्रियें:, गोत्रम्‌ वंशः, वणैः-त्रह्मणत्वादिजातिः; चन्लुःश्रोत्रशुस्यम्‌---अचक्षुइश्रो- 

रत्नप्रभाका अनुवाद 

 “अध्य्यत्वादिगुणको घर्मोक्ते:”-। “अथ” इत्यादिसे सुण्डकवाक्यको उद्धृत करते हैं। कम- 
विरूप अपरविद्याका निरूपण करनेके पश्चात्‌ जिससे निगुणका ज्ञान होता हें, वह परा विद्या कदी 
जाती हैं । विषयके कथनद्वारा परा विद्याका निर्देश करते हैं-' 'यत्तद्‌” इत्यादिसे। अद्विश्य-ज्ञार्नेन्द्रियोसे 
अद्श्य अथात्‌ ज्ञानन्द्रियोका अविषय, अग्राह्य-कर्मन्द्रियोंका अविषय, गोत्र-वंश [उससे रहित], 
वर्ण-बआह्मणत्वादि जाति [उससे शून्य), अचक्षःश्रोत्र--नेत्रकणेशून्य अर्थात्‌ ज्ञानेन्द्रियरहित, 
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नव्य 


योनिं परिपश्यन्ति धीरः" ( शु० १।१।५)६) इति श्रूयते । तत्र संछयः-- 


किमयमदरयत्यादिशुणको भूतयोनिः प्रधानं शात्‌; उव शारीरः 
आहोस्वित्‌ परमेश्वर इति | 

तत्र प्रधानमवेतन भूतयोनिरिति युक्तम्‌, अचेतनानम्रेय तख 
दृष्टान्तस्वेनोपादानात्‌ । 

"यथोर्णनाभिः सृजते गृहते च यथा प्रथिव्यासोपथयः सल्श्वन्ति । 
यथा सतः पुरुषात्‌ केशलोमानि तथाक्षरत्सम्भवतीह रिश्वग्र्‌ ॥ 
माप्यका अनवाद्‌ 

सुसूक्ष्म ओर अविनाशी है, विद्वान्‌ छोग भूतोंके कारणरूपसे उसको देखते हैं ) 
यह श्रुति है । यहांपर सन्देह होता है कि अदृश्यत्व आदि शुणवाछा भूतयोनिं 
क्या प्रधान है, या जीव है, या परमेश्वर ? 

पूर्वपक्षी--अचेतन प्रधान भूतयोनि हो सकता है, क्योकि अचेतनोंका 
ही दृष्टान्तरूपसे ग्रहण किया है, जेसे कि “यथोर्णनामिः खजते०” (जसे 
सकड़ी तन्तुओंको उत्पन्न करती है ओर पीछे उन्हें निगछ जाती है, जैसे 
प्रथिवीमे ओषधियां उत्पन्न होती हैं एवं जैसे जीवित पुरुषोंसे केश ओर 
छोम उत्पन्न होते हैं, उसी प्रकार अक्षरसे यह सारा विश्व उत्पन्न होता है ) । 

रत्नम्रभा 
त्रम्‌, पाणिपाददन्यम्‌-अपाणिपादम्‌, ज्ञानकर्मेन्द्रियविकरूमित्यथः । विभुम्‌-प्रभुम्‌ । 
सुसूक्ष्म दुर्शयत्वात्‌ । नित्याव्ययपदाभ्यां नाशापक्षययोः निरासः । भूतानां योनिं 
प्रकतं यत्‌ परयन्ति धीराः पण्डिताः, तदू यक्षरं तद्विया परा इत्यन्वयः | 
अहरयत्वादिगुणानां ब्रह्मप्रधानसाधारणत्वात्‌ सशयः । पूवैवद्‌ द्ष्टृलादीनां 
चेतनधर्माणाम्‌ अन्न अश्रतेरस्तु प्रधानमिति प्रत्युदाहरणेन पूर्वपक्षयति--तत्रेति । 
पूर्वपक्षे प्रधानादुपास्तिः, सिद्धान्ते निगुणवीरिति फर्म्‌ | ऊर्णनामिः छताकीट:, 
रत्नप्रमाका अनुवाद 

ओर अपाणिपाद-हस्तपादरहित अथात्‌ कर्मन्द्रियरदित । विभु-प्रभ्ु दुश्य होनेसे खसूकष्ष- 
अतिशय सूक्ष्म । नित्य ओर अव्ययपदोंसे नाराररहित तथा अपकषय (क्षीण होना) रहित सम- 
झना चाहिए । इस प्रकारके जिस मूतयोनिको पण्डित भूतोके कारणरूपसे जानते हैं, वह अक्षर 
है और वह अक्षर जिस विद्यासे ज्ञात होता है, वह परा विद्या है ऐसा अन्वय है । अदृश्यत्व 
अदि धर्म ब्रह्म और प्रधान दोनोंमें साधारण हैं, इससे संशय होता है । पू्वके समान द्रष्टटत्व 
आदि धमं यहां नहीं कहे गये हैं, इसलिए भूतयोनि अक्षर प्रधान हो इस प्रकार प्रत्युदाहरण 
संगतिसे पूर्वपक्ष करते हैं--“तत्र” इत्यादिसि । पूर्वपक्षमें प्रधान आदिकी उपासना फल हें, 
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भाष्य 


(० ११७) इति । बनूर्णनामिः पुरुषश्च चेतनाविह च्शाम्तत्वेनोपात्तों 


नेति श्रमः । नहि केवरुस्य वेतनस्य तत्र सत्रयोनित्व॑ केशलोमयोनित्वं 
चाऽस्ति। चेतनाधिष्ठितं हवेतनमूर्णनाभिशरीरं घत्रख योनिः, पुरुष- 
शरीर च केश्षरोभ्नाभिति प्रसिद्धम्‌ अपिच पूर्व॑त्राऽदष्टत्वाद्यभिरापः 
संभवेऽपि द्रष्ट््वाचभिरकापासभवात प्रधानमभ्युपगतम्‌ । इह त्व 
ददयस्वादयो धमा; प्रधाने संभवन्ति, न चाऽत्र विरुध्यमानो धर्मः 
कृथिदभिरप्यते। नु ध्यः सर्वज्ञः सर्ववित ( भु १।१।९ ) इत्ययं 
चाक्यशेपोऽचेतने प्रधाने न सम्भवति, कथं प्रधानं भूतयोनिः प्रिन्नायते 
भाष्यका अनुवाद 
किन्तु सकड़ी और पुरुष--इन दो चेतनोंका यहां दृष्टान्तरूपसे ग्रहण 
किया है। हम कहते हैं कि, नहीं। वस्तुतः केवर चेतन ही यहाँ तन्तुका 
कारण या केशछोमका कारण नहीं हैं, किन्तु चेतनसे अधिष्ठित सकड़ीका 
शरीर तन्तुका कारण है ओर पुरुष-हरीर केश ओर छोमोंका कारण 
है, यह सवैप्रसिद्ध है। किंच, पूर्व अधिकरणमें अदृश्यत्व आदि धर्मोके 
अभिधानका सम्भव था, तो भी द्रष्ट््व आदि घर्मोके अभिधानका असम्भव 
होनेसे प्रधानका स्वीकार नहीं किया गया। यहां तो अच्स्यत्व आदि धर्म प्रधानमें 
सम्भव हैं ओर किसी भी विरुद्ध धर्मका अभिधान नहीं है । यदि कोई कहे ध्यः 
सर्वज्ञः सर्ववित्‌, (जो सवैज्ञ ओर सववेत्ता है) यह वाक्यशेष प्रधानमें 
सम्भव नहीं है, ऐसी अवस्थामें प्रधान भूतयोनि है यह प्रतिज्ञा किस प्रकार की 





है रत्नमरभा 

तर तूः = - ग-~- न ट व्‌ 3 
न्तून्‌ खदेहात्‌ खजति उपसंहरति च इत्यथः । सतः जीवतः । ननु पूर्व 
निरस्तं प्रधानं कथमुत्थाप्यते तत्राऽऽह-अपिं चेति | अत्र प्रधाने विरुध्य- 
मानोऽसम्भावितो वाक्यशेषः श्रत इति राङ्गते- नतु य इति| पञ्चम्यन्ताक्चर- 

माष्यका अनुवाद 

सिद्धान्तमे निगुण ब्रह्मका ज्ञान फल हे । यथोणनामि०--मकडी अपने देहसे तन्तुओंकरो उत्पन्न 
करती है एवं अपने देहम दी उनका उपसंहार कर लेती हे ऐसा अथंदहै। सत्‌ू--जीवित । 
यदि कोई कहे फ पूवम निराकरण किये हुए म्रधानकी शङ्का क्‍यों होती हे, इस शङ्कापर 
कहते हैं अपि च इत्यादिसे । यहांपर ग्रधानमें विरुद--असंगत वाक्यशेष है, ऐसी 
राद्धा करते दैन यः" इत्यादिसि। “अक्षरात्‌ परतः पर: इसमें पंचम्यन्त (अक्षरः शब्द 
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सस्य 
इति । 





अ्रोच्यते-- "यया तदश्रमधिगम्यते! यचदद्रेहयथ्‌ ईत्यक्षर- 
शब्देनाऽदश्यत्वादिगुषकं भूतयोनिं शरावधित्वा पुनरन्ते प्रावयिष्यत्ति-- 
अक्षरात्परतः. पर्‌ः" ( छु० २।१।२ ) इति । तत्र यः परोऽक्षराच्छुतः स 
सर्वज्ञः सर्वधित्‌ संभविष्यति । प्रधानमेव ल्क्षरणशब्दनिर्दिश भूतवोनिः | 
यदा तु यीनिशब्दोी मिमिचवाती तदा शारीरोडपि भ्रूतयोनि। खात्‌, 
धर्माधमास्यां भूतजातस्यथोपाजनादिति । 

एवं ग्रापरिउमिधीयते--योज्यमद्श्यत्वादिशुणकी भ्ृतयोनि! से परसे- 
तवर एवं स्याज्नाउन्य इति । कथमेतदवगस्यते ? धर्मोक्ते!। परमेश्वरस्य 
हि धर्म इहोच्यमानों दश्यते--यः सर्वज्ञः सर्थवित्‌' इति । नहि प्रधान- 

भाष्यका अनुवाद 

गई ! इसपर कहते हं--यया तदक्षरमधिगम्यते" "यत्तद्‌ द्रेरयव्‌” ( जिससे वह्‌ 
अविनाशी ज्ञाव होता है, जो वह अच्श्य है) इस प्रकार “अक्षर? शब्दसे 


 अद्ृश्यत्व आदि गुणवके भूतयोनिका प्रतिपादन करके अन्तमं फिर श्रुति 


कहेगी कि “अक्षरात्‌०” ( सबसे उत्कृष्ट अक्षरसे भी जो उत्कृष्ट है) श्रतिमें 
अक्षरसे जो पर कहा गया है, वह सवेज्ञ ओर सर्वेवेत्ता हो सकता है । 
अक्षरवब्दसे निर्दिष्ट भूतयोनि तो प्रधान ही है। यदि योनिशब्द निमित्त 
वाचक साना जाय, तो शारीर भी भूतयोनि हो सकता है, क्योकि जीवके धर्म 
ओर अधस भूवसमूहकी छि होती है । 

. सिद्धान्ती-ऐसा प्राप्त होने पर कहते हँ--अदृर्यत्व॒ आदि गुणवाखा जो 
भूतयोनि है, वह परमेश्वर ही है, अन्य नहीं है । यह किस प्रकार समझा जाय ! 
घर्मके कथनसे । यहां धयः सवेज्ञः सवेबित्‌! (जो सवेन्न एवं सबवेत्ता है) इत्यादिसे 

रत्वप्रभा 
श्रुत्या भूतप्रकृतेः प्रत्यभिज्ञानात्‌ प्रथमान्तपरशब्दोक्तस्य जगन्निमित्तेदवरस्य सर्व- 
्त्वादिकभिव्याह-अग्रोच्यत इति । “सन्दिग्धे तु वाक्यशेषात्‌”इति न्यायेन 
सिद्धान्तयति --छवं प्राप्ने इति । । चेतनाचेतनत्वेन सन्दिग्धे भूतयोनौ यः सर्वज्ञ 
॥ि | र्रप्रभाका अनुवाद 
है, उससे भूतयोनि जो अक्षर है, उसका ग्रत्यभिज्ञान होता हे, इसलिए प्रथमान्त "पर 
शब्दप्रतिपादित, जगतके निमित्तकारण इरवरमें सैवज्ञत्व आदि धर्म संगत होते हैं, ऐसा 
कहते हं--- अन्रोच्यते” इत्यादिसे। संदिग्ध तु वाक्यशेषात्‌---संदिग्धविषयसें वाक्यशेषसे 
निणेय करना चाहिए, इस न्यायसे सिद्धान्त करते हैं-- एवं प्राप्ते” इत्यादिसे । भूतयोनि 
६२ 
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भाष्य 
स्याऽचेतनस्य शारीरए्य वोपाधिपरिच्छिन्नच्ेः सर्वज्ञत्व॑ सवविखं वा 
सम्भवति । नन्‍्वध्षरशब्दनिर्देशद्‌ शूतयोनेः परस्यैव तत्‌ सवञ्चं 
सर्ववित्य॑ च न भूतयोनिविष्यमित्युक्तश्‌। अत्रोच्यते- नेवं संभवति | 
यत्कारणं “अक्षरात्‌ संभवतीह विश्व इति प्रकृतं भूतयोनिषिंह जायमान- 
प्रकृतित्वेन निर्दिश्याउनन्तरमपि जायसानप्रकृतिखेनेव सवज्ञं निर्देशति- 

यः सयेज्ञः सवविद्स्य ज्ञानमय तपः । 

तस्यदेतह्‌ ब्रह्म नाम रूपमन च जायते ।।' इति । 

| भाष्यका अनुवाद 

परमेश्वरके धर्म कहे गये हैं। अचेतन प्रधानम अथवा उपाधिसे परि 
च्छिन्न दृष्टिवाले (अल्पज्ञ) जीवसे सवेज्ञत्व या सववेत्तृत्व सम्भव नहीं है । परन्तु 
अक्षर शब्दसे निर्दिष्ट जो भूतयोनि है, उससे परमै सवेज्ञसव ओर सबवेत्तृत्व 
धरम हैं, मूतयोनिमें नहीं है ऐसा पीछे कहा गया है। इसपर कहते हँ-ऐसा सम्भव 
नहीं है, क्‍योंकि “अक्षरात्‌ सम्भवतीह विश्वम्‌, ( अक्षरसे यह विश्व उत्पन्न होता 
है ) इस प्रकार प्रस्तुत भूतयोनिका उत्पद्यमान जगत्‌के कारणरूपसे निर्देश कर 
उसके अनन्तर भी “य: सवैज्ञः सवेबिद्‌ यस्य ०, ( जो सवेज्ञ ओंर सवेवेत्ता है, 
जिसका ज्ञानमय तप है, उससे यह [कायै] ब्रह्म उत्पन्न होता है, उसी प्रकार नाम, 








रत्नमभा 
इति वाक्यशेषादू शैेश्वरत्वनिर्णय इत्ययुक्तम्‌, वाक्यरोषे भूतयोनेः प्रत्यभिज्ञापका- 
मावादिति शङ्कते---नन्विति | । “जनिकतुः प्रकृतिः?" (पा० १।४।२०) इति 
सूत्रेण प्रकृतेः अपादानसब्ज्ञायां पञ्चमीस्मरणाद. अक्षरात्‌ सम्भवतीति प्रकृतित्वे- 
नोक्ताक्षरस्य मूतयोनेः वाक्यदोषे तसादिति प्रकृतिखलिज्लेन प्रत्यभिन्ञानमस्तीति 
समाधत्ते--अन्नोच्यते इति ! एतत्‌--कायं ब्रह्म सृक्ष्मास्मकम्‌ , नामरूपम्‌ स्थूलम्‌; 
रत्वप्रमाक्ा अनवाद 
चेतन है या अचेतन हैं, ऐसा संशय दोनेपर “यः सर्वज्ञ” इस वाक्यशेषसे भूतयोनि ईदवर ` 
है ऐसा निणय करना ठीक नहीं हे, क्योंकि वाक्यशेषे भूतयोनिकी अ्रत्यभिन्ञा करानेवाला 
कोई पद नहीं है, ऐसी शङ्क! करते हैं--“नजु” इत्यादिसे । “जनिकतु: (उत्पत्तिक्े आश्रयका 
हेतु अपादान होता है) इस पाणिनिसूत्रके अनुसार प्रकृतिकी अपादान संज्ञा होनेपर पंचमी 
विभक्ति होती है, “अक्षरात्‌ सम्भवति इसमें “अक्षराः यह पंचमीविभक्त्यन्त है, अतः 
प्रकृतिरूपसे कथित भूतयोनि अक्षरका "तस्मादेतद्‌ ब्रह्म' इस वाक्यरोषमे प्रकृतिबोधक पंचम्यन्त 
"तस्मात्‌'से अत्यमिज्ञान होता है, इस प्रकार समाधान करते हैं--“अन्नोच्यते” इत्यादिसे । 
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आधि० ६ सू० २१] शाइरभाष्यं-रत्षग्भा-सावासुवादसद्रित 


भाष्य 
तस्मानिर्देशसास्येन प्रल्यभिक्ञायमानसात्‌ प्रकृतस्येवाऽकषरस्य भूत- 
योनेः सर्वज्ञं सर्वविखं च धर्म उच्यते एति मस्यते। अक्षरात्परतः 
पर्‌ः इत्यत्रापि न प्रक्नताद भृतयोनेरक्षरात्परः केश्रिदभिधीयते । कथ- 
मेतदवभस्यते १ येनाक्षरं पुरुष वेद सत्य श्रोवाच तां तखतो अक्मविद्याम् 
( य॒०.१।२।१२ ) इति ग्रकृतस्येवाऽषरस्य भूतयोनेरदश्यस्वादिगुणकस्य 

भाष्यका अनुवाद 

रूप ओर अन्न उत्पन्न होते हैं ) इस प्रकार श्रुति उत्पद्यमान जगत्‌के कारण- 
रूपसे ही सर्वज्ञका निर्देश करती है । इससे प्रतीत होता है कि समान निर्देशसे 
प्रयभिज्ञा होनेके कारण प्रस्तुत अक्षर सृतयोनिके ही सवेक्गत्वं और सवैवेन्तृत्व 
धर्म कहे गये हैं। “अक्षरात्‌ परतः परः' इसमें मी प्रस्तुत भूतयोनि अक्षरसे पर 
कोई है, यह अभिधान नहीं होता। यह केसे जानते हो ? येनाक्षरं पुरुषम्‌०” (जिस 
विद्यासे शिष्य अक्षर पुरुषको जाने, उस ब्रह्मविद्याको आचाय शिष्यके छिए यथार्थ- 
रूपसे कहे ) इस प्रकार प्रस्तुत भूतयोनि अद्ृश्यत्व आदि गुणोंसे सम्पन्न अक्षर 

रलप्रभा 
ततोऽन बीद्यादि इत्यथैः । यदुक्तं पञ्चम्यन्ताक्षरश्रुल्या मूतयोनेः प्रत्यमिज्ञानात्‌ 
अचेतनत्वमिति, तत्राऽऽह-अक्षरात्परतं इति । नाऽयम्‌ अक्षरशब्दो भूतयोर्नि 
परामृशति, परविच्याधिगम्यस्वेन उक्तस्य अक्षरस्य सूतयोनेः “अक्षरं पुरुषं वेदः 
इ्यक्षरशरत्या वेबत्वलिज्ञवत्या पूर्वमेव ब्रहस्वेन परामर्शाद्‌ इत्याह--बैनेति । येन 
ज्ञानेन अक्षरं भूतयोनिं सर्वज्ञ पुरुषं वेद तां ब्रह्मविद्यां योग्याय शिष्याय प्रनरयात्‌ इद्युप- 
कम्य "अप्राणो ह्यमनाः शुभ्रो दयक्षरास्परतः परः'' (मु० २।१।२) इति उच्यमानः 
परो भूतयोनिरिति गम्यते इत्यथः । तर्हिं पञ्चम्यन्ताक्षरशब्डाथेः क इत्यासङ्खय 

रत्नप्रमाक्रा अनुवाद 

[तस्मदेतद्‌ ०] -- पहले एतत्‌--कार्यत्रह्म सूक्ष्मभूतरूप दिरण्यगभं उत्पन्न होता हे, फिर स्थूल- 
भूतात्मक नाम और रूप होते हैं, उनके बाद अज्ञ--्रीहि अदि उत्पन्न होते हैं। “अक्ष 
रात? इस पंचम्यन्त श्रुतिसे भूतयोनिका प्रयभिज्ञान होता हे, इससे भूतयोनि अचेतन है, 
ऐसा जो कहा गया है, उसपर कहते हैं-“अक्षरात्‌ परतः” इत्यादि । इसमें अक्षरशब्दसे 
भूतयोनिका परामश नहीं होता है, क्योकि पहले ही “अक्षरं पुरुष वेद” इस श्रुतिमें शेयत्व- 
लिङ्गे युक्त अक्षरश्रुति द्वारा परविद्यासे प्राप्तव्य भूतयोनि अक्षर ब्रह्मत्वरूपसे पराश्ष्ट हो गया 
है यह कहते हैं--येन”: इत्यादिसि। जिस ज्ञानसे अक्षर भूतयोनि सवंज्ञ पुरुष जाना 












जाता है; वह ब्रह्मविद्या योग्य शिष्यसे कहनी चाहिए ऐसा उपक्रम करके “अप्राणों ह्यमनाः” 
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भाष्य 
वक्तव्यत्वेन प्रतिक्ञातत्वात्‌ । कथं तहिं अक्षरात्परतः परः” इति व्यप- 
दिश्यत इति ? उत्तरसूत्रे तद॒क्ष्यामः । अपि चाऽ हे विद्ये वेदितव्ये 
उक्ते-- परा चैवाऽपश च' इति । तत्राऽपरामृण्वेदादिरक्षणां विद्याइक्त्वा 
ब्रदीति--अथ पश यया तदक्षरमधिगस्यते इत्यादि । तेत्र परस्या 
विधाया बिषयस्वेनाऽक्षरं श्रुतम्‌ । यदि पुनः प्रमेश्वरादन्यद्ब्श्यत्वादि- 
गुणद्मषपं परिरर्ष्येत, नेयं एरा विद्या स्यात्‌ | परापरविभागों दर्यं विद्य- 
योरम्यदयनिःत्रमसफरतया परकिल्प्यते। न चं प्रधानविधा निःश्रेयस- 
भाष्यका अनुकाद्‌ 

उपदेश्य है, ऐसी प्रतिज्ञा की है। इससे ज्ञात होता है कि भूतयोनि अक्षरसे पर 
कोई नहीं है। तब (अक्षरात्‌ परतः परः' यह कथन केसे सङ्गत होगा ! इसका 
अग्रिम सूत्रमें स्पष्टीकरण करेंगे। दूसरी बात यह भी है कि यहां दो विद्याएं जानने 
योग्य कही गई हैं--परा चाउपरा चः (परय ओर अपरा )। इनमें ऋगवेदादिको 
अपरा विद्या कह कर अथ परा यया० ( अपराके निरूपणके पश्चात्‌ पय विद्या 
कहते हैं, जिससे वह अक्षर जाना जाता है ) इत्यादि कहते ह । श्रुतिमें परा 
विद्याके विषयरूपसे अक्षरका श्रवण होता है। परन्तु यदि परमेश्वरसे भिन्न 
अहद्यत्व आदि शुणवाल्ले अक्षरकी कल्पना करें, तो यह पय विद्या न 
होगी। निश्चय, अभ्युदय ओर निश्रेयसरूप फछकी अपेक्षासे विद्याओंके 
परा और अपरा विभागकी कल्पना की गई है। प्रधानविद्याका फछ 

| सम्मा 
अज्ञानमिति वक्ष्यते इव्याद-कथञ्चिति । परवियेति समाख्ययाऽपि तद्विषयस्य 





 ब्रहमस्वमिव्याह--अपि चैति । ननु प्रधानविद्याईपि कारणविषयत्वातू परा इत्यत 


आह--परापरविभागो दीति । अनित्यफरुतवेनाऽपरविचां निन्दिता युक्स्यथिने 
ब्रह्मविद्यां प्रोवाच इति वाक्यरोषोक्तेः इत्यथः । अस्तु प्रधानविद्याऽपि सुक्ति- 
रतलग्रमाका अनुवाद । 
इस प्रकार कह्य गया पर भूतयोनि समझा जाता द । तव पंचम्यन्त अक्षरशब्दका क्या अथ है 
“कथम्‌” इत्यादिसे ऐसी आशङ्का करके कहते हैँ कि उसका अथं अज्ञान-अव्याकृत हैं यह अग्रिम 
सूत्रमें कहेंगे । “अपि च इत्यादिसे कहते हैं कि परा विया इस संज्ञासे भी विद्याका विषय ब्रह्म 
ही होना चाहिए। यदि कादं कहे कि प्रधांनविद्या भी तो जगत्कारणविषयक है, अतः वह 
भी परा विद्या है, इस शङ्काका निराकरण करते हैं---“परापरविभागो हि” इत्यादिसे । -तात्पय 
यह है कि अपराविद्याका फल अनिद्य है, इसलिए उसकी निन्दा करके मोक्षाभिलाषीको 
परा विद्याका उपदेश किया हैं, इस प्रकार वाक्यशेषके होनेके कारण [ विभागकी कल्पना है ]। 
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की भाष्य 
| फला केनचिदस्युपगस्यते । विखश विधाः अतिज्ञायेर्नू, त्वत्यश्षेउक्षरादू 
-...... मृतयोने) परस्य परमात्मनः प्रतिपाध्मानत्वात्‌ । ६ 
तव्ये इह रिष्टे, 'कस्मिस्सु भणमो विज्ञाते सवेभिद विज्ञाद भवति 
( ० १।१।३ ) इति चेकविज्ञवेन स्विज्ञानापेक्षण सवात्य्े ब्रह्मणि 
विवक्ष्यमाणेऽवकरप्यते, नाञ्वेतनमात्रेफायतने प्रधाने, भोग्यव्यतिरिक्ते 
र वा मोक्तरि। अपिच स ब्रह्मविद्यां सर्वविद्याग्नतिष्ठामथवाय उयेषठपुत्राय 
म ध्छ भाष्यका अनवाद 
निःश्रेयस है ऐसा कोई भी स्वीकार नहीं करता । ओर तुम्हारे पक्षम भूतयोनि 
अक्षरसे पर परमात्माका प्रतिपादन किया जाता है इससे तीन विधाओंकी 
प्रतिज्ञा की जानी चाहिये थी, परन्तु दो ही विद्याए जानने योग्य हैं, ऐसा यहां 
निर्देश किया है । कस्मिन्त मगवो० ( हे भगवन्‌ किसके जाननेसे यह सव 
जाना जाता है ) इस प्रकार एक विज्ञानसे सब विज्ञानोंकी इच्छा की गई है, 
वह तभी सम्भव हो सकती है जव कि सवोत्मक ब्रह्मकी विवक्षा ह्ये । अचेतन- 
न सात्रके एक आश्रय प्रधान अथवा भोग्यसे भिन्न भोक्ताकी विवक्षा होनेपर 
9 "^ सम्भव नहीं है । और 'स ब्रह्मविद्यां ( उसने च्येष्ठ पुत्र अथर्वके लिए 
शि | | | रल्म्रभा 
व! फरुत्वेन परा इत्यत आह--न चेति । ननु यः . सर्वज्ञ इत्यग्रे परविद्याविषय 
उच्यते, अद्वेरयवक्येन तु प्रभानवि्या उच्यते इव्यत आह 
भूतयोनेः ब्रह्मसमित्या 
+ ¬ तञ्ज्ञनात्‌ कायेज्ञानेऽपि तदकायोणाम्‌ आत्मनां ज्ञानं न भवति । एवं जीवे ~ 
न ज्ञाते तदकार्यस्य भोग्यस्य ज्ञानं न मवतीत्यथेः । अद्विद्याशब्दाच भूतयोनिः .। 
ब्रह्म इत्याह--अपि चेति। स बरहा सर्वविद्यानां प्रतिष्ठं समाप्तिमूमिं बरहमविचायु- = | 
रत्म्रमाका अनुवाद : स 
परन्तु प्रधानविद्या भी तो मुक्तिदायक होनेके कारण परा हो सकती है १ इस राङ्कको दूर करते 
८ है--““न च” इत्यादिसे । यदि कोई कहे कि शयः सवंज्ञःः इस अग्रिम वाक्ये परावियाका 
विषय कहा गया हैँ ओर अद्वैदयवाक्यसे ( 'यक्तदद्रेश्यम्‌' इत्यादिसे ) प्रधानविद्याका विषय कहा 
गया है इस शहझ्लाका ^तिखश्चः इत्यादिसे निराकरण करते हैं । भूतयोनि ब्रह्म ही है इसकी पुष्टि- 
| के लिए दूसरा हेतु कहते हें---कस्मिन्‌” इद्यादिसे । अचेतन मात्रके एक आश्रय---उपादान 
ध्यै ४ प्रधानके ज्ञानसे उसके कायंरूप सेोग्यवगेक्रां ज्ञान दोनेपर भी उसके अकायेरूप भोक्ता--- 


0 वि कि थ । 




















आत्माका ज्ञान नहां होता हूं। इसी प्रकार जीवका ज्ञान होनेपर उसका अच्छायं जो साग्य 
उसका ज्ञान नर्हा दाता हूँ ऐसा तात्पयं ह “अपि च इद्यादेसे कहते हँ--त्रह्मवेद्या . शब्द्से 
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भाष्य 
वराहः ( प° १।१।१ ) इति बरह्मविदां प्राधास्येनोपक्रस्थ परपरविभागेन्‌ 
| विद्यामक्षराधिगमनी दशयंस्तस्या बल्लविद्या्व दशयति । साच 
ब्रह्मविद्यासमाख्या तदधिगस्यस्या ऽश्वर्स्याञ्रहयत्वे बाधतां स्यात्‌ | 
अपरा छग्बेदादिरुक्षणा कर्मविद्या बलह्मविद्योपक्रम उपन्यस्यते बल्न- 
विद्या प्रशेसाये--- 

'छुवा चेते अष्टा यज्ञरूपा अष्टादशोक्तमवरं येषु कर्म । 

तच्छथो येऽभिनन्दन्ति मूढा जरासृत्यु ते पुनरेवापियन्ति ॥ 

भाष्यका अनुवाद 

सबविद्याओंकी आश्रयरूपा ब्रह्मविद्याका उपदेश किया ) इस प्रकार ब्रह्मविद्याका 
धानरूपसे उपक्रम करके, पर ओर अपर विभाग कर, पय विद्या 
अक्षरका ज्ञान कराती है, ऐसा दिखछाकर वह ब्रह्मविदा है, ऐसा ( श्रुति ) 
दिखाती है। वह ब्रह्मविद्या संज्ञा, उससे ज्ञेय जो अक्षर है, वह ब्रह्म न हो 
तो बाधित हो जायगी । ऋग्वेद आदि अपरा कर्मविद्याका ब्रह्मविद्याके उप- 
क्रमसें ब्रह्मविद्याकी प्रशंसाके किए उपन्यास किया है, क्‍योंकि श्रुवा ह्येते 
अददा यज्ञरूपा०” (ये विनाशी अस्थिर यज्ञरूप अठारह हैं, जिनमें कर्म 
अवर-हलका कहा गया है, जो मूढ इनका श्रेयरपसे अभिनन्दन करते 














रलग्रभा 
च | 4 ४ वि {वि हा ब्रह्म कट हे 
वाच | ब्रह्मणि सर्वविद्यानां विद्याफलानां चान्तभांवाद ब्रह्मविया सर्वविद्याप्रतिष्ठा । 
ननु अपरविद्या परप्रकरणे किमर्थमुक्ता इत्यत आह--अपरेति । वन्ते गच्छन्ति 
इति छुवाः---विनाशिनः, अहृढाः--नित्यफल्सम्पादनाशक्ताः, षोडश ऋत्िजः, 
पत्नी यजमानश्चेति अष्टादश । यज्ञेन नामनिमित्तेन निरूप्यन्ते इति यज्ञरूपाः | 
तथाहि-ऋतुषु याजयन्ति यज्ञ कारयन्ति इति-ऋत्विजः । यजते इति यजमानः | 
त्वप्रभाका अनुवाद ` 
यही सिद्ध होता है कि मूतयोनि ब्रह्म ही हे । रश्ने अपने ज्येष्ठ पुत्रकें लिए सब विद्याओंकी 
समाप्तिस्थानरूप ब्रह्मविद्याका उपदेश दिया । ˆ ब्रह्ममें सब विद्याएँ ओर उनके फल गताथे 
हैं, अतः ब्रह्मविद्या सब विद्याओंकी प्रतिष्ठा है। यदि कोई कदे कि पर और अपर विदं 
इतना वैलक्षण्य होनेपर परविद्यके प्रकरणम अपरविद्या क्यों कही गई है इसपर कहते हैं-- 
“अपरा” इत्यादि । वाः विनाशी । “अदहृढाः-नित्यफल देनेमें असमर्थ । सोलह ऋत्विक, 
पत्नी और यजमान ये सब मिलाकर अठारह होते हैं। अर्थात्‌ यज्ञनामसे इनका निरूपण होता है, 
अतः ये यक्ञरूप हैं। जो ऋतुमें यज्ञ कराते दै, वे ऋत्विज कहलाते हैं। जो यज्ञ करता है 
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बट 





(मु० १।२।७) इत्येवभादिनिन्दाववनात्‌ । निन्दित्वा चापरं विद्यां ततो 
= 9 पिरक्तस्य प्रविद्याधिकार दश्षयति-- 

परीक्ष्य लोकाव्‌ कर्मचितान्‌ ब्राह्मणो निर्वेदमायात्राश्त्यक्ृतः छतेन । 
४ तद्विज्ञानाथं स गुरुसेवामिगच्छेत सामित्पाणि। भरोतियं बह्यनिष्ठय ।॥' 
ध (यु° १।२।१२) इति । यत्तृक्तम--अचेतनानां एथिव्यादीनां दष्टान्तत्वेनो- 
श्ट 2 पादानादाष्टानिवकेनाऽप्यचेतनेन भृतयोनिना मवितव्यम्त इति, तदयुक्तम । 


का 


भाष्यका अनुवाद 


< 


भ 


हैं, वे फिर जरा ओर मत्युको प्राप्त होते हैं ) इत्यादि निन्दाका कथन हे। 

श्रुति इस प्रकार अपरा विद्याकी निन्दा करके इससे विस्त पुरुषका परा 

विद्यामें अधिकार दिखाती है। "परीक्ष्य लोकान्‌ कमेचितान०? ( कमसे प्राप्त 

हुए छोंकोंकी परीक्षा करके ब्राह्मण वेराग्यको प्राप्त हो कि कर्मसे मोक्ष नहीं 

होता, उसके ( त्रह्मके ) विज्ञानके लिए उसको हाथमे समित्‌ लेकर श्रोधिय 

न्‍फ ब्रह्मनिष्ठ गुरुके पास जाना चाहिए ) । प्रथिवी आदि अचेतन पदाथोंका दृष्टान्त- 
| रूपसे ग्रहण करनेसे दाष्टोन्तिक मी अचेतन भूतयोनि होना चाहिए, ऐसा जो 


रब 


५ | रतप्रभा 


पत्युनों यज्ञसंयोगे”! ८ पा० ४।१।३३ ) इति सूत्रेण पतिशब्दस्य नक।रोऽन्ता- 

देशो यज्ञसम्बन्धे विहित इति पत्नी । एवम्‌ ऋत्विगादिनामग्रवृत्तिनिमित्त यज्ञ 

इति यज्ञरूपाः । येषु अवरम्‌ अनित्यफलक कर्मं श्रव्युक्तम्‌, एतदेव कर्मं श्रेयः 

१ नान्यत्‌ आत्मज्ञानमिति ये मूढाः तुष्यन्ति, ते पुनपुनःजन्ममरणम्‌ आप्नुबन्ती- 
क ल्‍ अ कि सर (~ 

त्थः । तद्विज्ञानाथ-ब्रहज्ञानाथे गुरुम्‌ अभिगच्छेद्‌ एवेति.नियमः । बह्मनिष्ठप्याऽ- 

. | 9 न्‌ [र्‌ [पि | ¢ त पा ५ मित्यशे + ७. 

पि अनधीतवेद्स्य गुरु वारयति-श्रोजियमिति । कायम्‌ उपादानाभिन्नमित्यरे 

|  रत्नग्रभाका अनुवाद । 

ॐ वेह यजमान कहलाता है, यज्ञका फल भोगनेवाली पत्नी दै, क्योंकि पत्युनों यज्ञसंयोगे' 

( यज्ञके सम्बन्धमें पति शब्दके इकारके स्थानमें (नः आदेश होता है ) इस सूत्रसे 

यज्ञसंबन्धमें पतिशब्दके इकारके स्थानमें नकार विधान किया है । इस अकार ऋत्विग्‌" आदि 

नामकी च्युत्पत्तिमें यज्ञ कारण है, अतः ऋत्विग्‌ आदि यज्ञरूप हैं । 

अनित्यफलदायक कम श्रुत्युक्त हें ऐसा श्रुति कहती हैं। जो मूढ लेग यह सानकर सन्तोष 

करत द छ यह कर्म हां श्रयथ ६, इसस भन्न अथात्‌ सात्मज्ञान श्रय नद्दा है व वारवार्‌ 

जन्म-मरण ग्राप्त करत ह। उस ब्रह्मज्ञानक [रए युर्क पास जाना इद चा एता 





॥ | 
५ 
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माष्य 
नहि दृष्टान्तदाष्टानितकयोरत्यन्तसःस्पेच मवितव्यसिति निथसोऽस्ि । 
अपि च स्थाः प्रथिन्यादयो दशन्तत्वेनोपासा इति न स्थूल एव्‌ 
दा्टारितिषो भरतयोनिरभ्युपगस्यते | तस्याद्‌दस्यत्यादिथुगफो भूतयोनिं 
प्रसृइवर एवं | २९॥ 

भाष्यका अनुवाद 

पीछे कहा गया है, वह ठीक नहीं है। दृष्टान्त ओर दाष्टीन्तिककी सवौरासें 
समानता हो, ऐसा नियम नहीं है । स्थूछ प्रथिवी आदि दृष्टान्तरूपसे लिये गये हैं, 
इसलिए स्थूछ ही दा्टौन्तिक भूतयोनि नहीं माना जाता । इससे सिद्ध हुआ 
अद्ृश्यत्व आदि गुणवाढा भ्तयोनि परसेश्वर ही है ॥ २१ ॥ 





रत्नवश्रभा 
दृष्टान्तः, सर्वसाम्ये तवापि अनिष्टापत्तेः इत्याह--अपि च स्था इत्ति ॥२१॥ 
रत्वप्रभाका अनुवाद 
नियम है। “श्रोत्रिय” पदसे कहते हैं कि ब्रह्मनिष्ठ दोनेपर भी जिसने वेदका अध्ययन 
नहीं किया है, वह गुरुपदके योग्य नहीं है। काय उपादानकारणसे भिन्न नहीं है, इतने 
अंशमें ही द्थन्त दै, दान्त ओर दाष्टन्तिकमें सब अंशोंमें समानता लेनेपर तुमको भी 
अनिष्ट आपत्ति होगी, ऐसा कहते हैं--अपि च” इत्यादिसे ॥२१॥३ ० 


विशेषणमभेद्व्यपंदेशाम्यां चे नेतरी ॥ २२ ॥ 

पृदच्छेद---विशेषणमेदव्यपदेशास्यां, च, न, इतरो | 

पदार्थोक्ति---विशेषण मेदग्यपदेशाभ्यां च नेतरौ--दिव्यो मूर्तः पुरुषः 
इत्यादिना भूतयोनेः दिव्यत्वादिविशेषणात्‌ न जीवः [ भूतयोनिः | “अक्षरात्‌ 
परतः पर इति अक्षरपरमात्मनोभेदोक्तेः न प्रधानं [ भूतयोनिः, किन्तु 
प्रमासेव | । | | | 

भाषार्थ----'्दिव्यो हयपर्तःः इत्यादि श्रतियोंमें दिव्य, अपरिच्छिन्नत्व, 
सर्वव्यापकत्व आदि विशेषण भृतयोनिके लिए कहे गये हैं, अतः ( जीवम इन 
गुणोंके न होनेके कारण ) जीव भतयोनि नहीं है | “अक्षरात्‌०” इस अ्रुतिमें अक्षर 


और परमात्माम भेद कहां गया है, अतः प्रधान भतयोनि नहीं है, किन्तु परमात्मा 
ही भतयोनि है | 
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भाव्य 
इतश्च परमेश्वर एव श्रेतयोनिर्नेतरो---सारीरः प्रधानं वा । कस्माद्‌ ? 
विशेषणभेद्व्यपदेशास्याम । विशिनष्टि हि भ्रकतं भ्रतयोनिं क्षरीरादहि- 
रक्षणत्वेन- दिव्यो द्यूतः पुरूषः सबाह्याभ्यन्तरो जः । अत्रणो 
यमनाः शुभ्र/ ( ° २।१।२ ) इति । नद्येतदिव्यत्वादिविशेषणमविद्या- 
५ + प्रत्यपस्थापितनासरूपपरिच्छेदाभिसानिनस्तद्मान्‌ स्वात्मनि कृल्पयत: 
। शारीरस्योपपचते । तस्मात्‌ साक्षादोपनिषदः पुरुष इहोच्यते । तथा 

भाष्यका अनुवाद 

ओर इससे भी परमेश्वर ही भूतयोनि है, दूसरे दो--शारीर या प्रधान 
भूतयोनि नहीं है । किससे ? विशेषण ओर भेदके व्यपदेशसे । दिव्यो ह्यमूतः० 
( वही खर्यञ्योति, प्रत्यगात्मा, पूर्ण, स्थर ओर सूक्ष्म पदार्थोका अधिष्ठानरूप, 
अजन्मा, अ्रतिमें प्रसिद्ध, प्राणरदहित, मनरहित, एवं शुभ्र है ) यह श्रुति शारीरसे 
रकृत भूतयोनिको विलक्षण सिद्ध करनेवाले विशेषण देती हे । निश्चयः ये दिव्यत्व 
| आदि विशेषण अविद्याजनित नामरूपसे अपनेको परिच्छिन्न समझनेवाले ओर 
सा पा उनके धर्मोकी अपनेसें कल्पना करनेवाले जीवमें सङ्गत नहीं होते हं। 
इसलिए साक्षात्‌ वेदान्तवेद्य पुरुषका ही यहां अभिधान है। उसी प्रकार 





अल रत्नअभा 
विशेषणात्‌ न जीवः, भेदोक्तेः न प्रधानमिति हेतुद्यं विभज्य व्याचष्ट--- 
विशिनष्टि दीत्यादीना । दिव्यः-बोतनासमकः स्वयंज्योतिः, अमूर्त+-पूर्णः, पुरुषः- 
पुरिशयः ग्रत्यगात्मा, बाह्यम्‌-स्थूरम्‌, आस्यन्तरम्‌-- सकारणं सूक्ष्म ताभ्यां सह 
५ अधिष्ठानतवेन तिष्ठतीति सबाब्याभ्यन्तरः, हि- तथा श्रुतिषु प्रसिद्ध इत्यथः । अविद्या- 
कृत नामरूपात्मकं शरीरं तेन परिच्छेदोऽल्पत्वम्‌ । तस्य शारीरस्य धर्मोन्‌ जाड्य" 
रलप्रभाका अनुवाद [र 
[ दिव्यत्व आदि ] विशेषणोंसे जीव भूतयोनि नदी दै ओर भेदके कथनसे प्रधान भी 
*- भतयोनि नहीं हे, इस प्रकार दो हेतुओंका विभाग करके व्याख्यान करते है--“विशिरनष्टि 
हि” इद्यादिसे । देव्यः-पकारास्वरूप अथोत्‌ स्वयज्योति, अमूतः-सवम्‌ःतवजित अथात्‌ 
पूण, पुरुष:--पुरिशय अथोत्‌ देहमें शयन करनेवादख प्रत्यगात्मा, सबाह्याभ्यन्तरः-- बाह्य 
अथोत्‌ स्थूल ओर आभ्यन्तर अथात्‌ कारणसहित सूक्ष्म, उन दोनोके. साथ अधिष्ठानरूपसे 
रहनव।ला अथौत्‌ कायकारणरूपसे सव कल्पनाओंका अधिष्ठान, हि--पश्रतिमें प्रसिद्ध । 
अल्पत्व अथात्‌ अविद्याजनित नामरूपात्मकं शरीरसे परिच्छेद । उस रारीरके 
धर्म--जइता, मूर्तत्व ( अत्पत्व ) आदि । "अक्षरः का अथे यदि प्रधान दो तो 
६३ 
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ष्य 
प्रधानादपि प्रकतं भ्रतयोनिं भेदेन व्यपदिक्ति-- अक्षरात्परतः पर्‌ः” 
इति । अक्षरमव्याढृतं नामसूपवीजशक्तिस्य भूतसूह्ममसीश्वराभश्र्य 
साष्यका अनवाद 


अक्षरात्‌ परतः परः' यह श्रति प्रधानसे भी प्रस्तुत भूवयोनिको विलक्षण बतलाती 


है । जो अव्याकृत नामरझरूपके कारण ईश्वरका शक्तिरूप है, जिसमें सतोंके संस्कार 





रत्नम्रञ्रा 

मूतैत्वादीन्‌ इत्यथैः । ननु अक्षरशब्देव प्रधानोक्तो अशब्द॒त्वं प्रधानस्य प्रतिज्ञातं 
बाध्येत, तत्राउडह--अक्षश्मव्याक्ृतसिति । अदनोति व्याप्नोति खविकारजात- 
मिति अक्षरम्‌ | अव्याकृतम्‌-अव्यक्तम्‌ , अनादि इति यावत्‌ । नामरूपयोः बीजम्‌ 
ईश्वरः, तस्य राक्तिरूपं परतन्तरत्वाद्‌ उपादानम्‌ अपि शक्तिः इति उक्तम्‌ । भूतानां 
सूक्ष्माः संस्काराः यत्र तद्‌ भूतसूक्ष्मम्‌ । इश्वरः चिन्मात्र आश्रयो यस्य तत्तथा । 
तस्येव चिन्मात्रस्य जीवेश्वरभदेपापिमतम्‌ । यत्त ईश्वर आश्रयो विषयो यस्येति 
नानाजीववादिनां व्याख्यानम्‌ ; तद्‌ भाष्यबहिमृतम्‌ । “एतस्मिन्‌ खच्वक्षरे गार्गि 
आकाश तश्च प्रोतश्च ८ व° ३।८।११ ) इत्योतप्रोतमावेन अव्याकृतस्य 
चिदाश्रयलश्चुतेः आश्रयपदलक्षणाया नि्मृल्खात्‌ । नदि मूलग्रक्ृतेः भदे किञ्चित्‌ 

नमस्ि। न च “इन्द्रौ मायाभिः ( ब्र०२।५।१९ ) इति श्रतिमानम्‌, 
“अजामेकां” (दवे ०. ४।५) इत्यायनेकश्रतिवलेन छाघवतकेसहायेन तस्याः श्रते 


रसभाका अनुवाद 
ग्रधान श्रतिप्रातेषाद्य नहाँ हैं; एसी जा पछ प्रतिज्ञा का हूँ उसका बाघ दाया) इसपर 


कहते हैं--“अक्षरमव्याकृतम” इत्यादि। अपने विकारसमूहको व्याप्त करनेवाछा अक्षर 
कहलाता है, अव्याकृत--व्याकार न पाया हुआ--अव्यक्त अथोत्‌ अनादि। न मकूपका 
बीज जो इश्वर, ब्रह्म हे, उसका शक्तिभूत । इंश्वरके अधीन होनेके कारण मायारूप उपादान 
भी इंश्वरकी शक्ति है, ऐसा कहा हैं। भूतसूक्ष्म--जिछमें भूतोंके संस्कार सूक्ष्मरूपसे 
रहते हैं। ईश्वराश्रयम्‌-अथात्‌ चिन्मात्र जिसका आश्रय हे, उसी चिन्मात्रका उपाधि- 
मूत । अनेक्जीववादियोंका जो यद व्याख्यान हैं कि 'इंश्वर जिसका आश्रय अथात्‌ विषय 


है? वह भाष्यसम्पत नहीं है, क्योकि "एतस्मिन्‌ खल्वक्षरे (दे गामि! इसी अक्षरसें 


आकाश ओत-ग्रोत हैं) इस अकार ओत-प्रोतभावसे अव्याकृतका आश्रय चेतन हे ऐसा भ्रति कहती 
है, इसलिए आश्रय पदकी लक्षणा करनेमें कोई कारण नहीं है । मूल प्रकृतिकी अनेकतामें कोई 
प्रमाण नहीं है । इन्द्रो मायाभिः ( इन्द्र मायाओंसे अनेक-सा दीखता है ) यह श्रुति मायामें 
अनेकत्वका निर्देश करती है, ऐसा. कहना ठीक नहीं है, क्योंकि छाघव रूप तकके सहायसे 
युक्त अजामेकां" (सत्त्व, रज, तमोयुणात्मक अपने सहश अथात्‌ उन्हीं तीन गुणोंसे युक्त. 


है २५.५८५ के कई ९२८३ न ~ 
८, ~ च --~ 1 क ॥ वि आक 
कि रः र 3 ु * 
(0 2 # | (> 


०2 
१३४३४ ॥ 
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न | भाष्य _ 
तस्येव श भतं र 0 [त त न त्‌ हक त्‌ हा क 

स्पेवोपाधिभूत सर्वस्माद्धिकारात्‌ परो योऽविकारस्तस्मात्‌ परतः पंर इति 
चा  माष्यका अनुवाद [मे 
हैं, चिन्मात्र ईश्वर जिसका आश्रय है उसीका उपाधिभूत, स परे जो 


श्त्नथभा 

छ  बुद्धिभेदेन मायामेदानुवादित्वात्‌ । तद॒क्ते सरेधराचार्यः--“खतस्वविदामेदोऽत्र 
मनागपि न विद्यते” इति । सांस्ययोगाचायांः पुराणेतिहासकतारश्च -मरप्रकृत्येक्य 
वदन्ति । ननु अविद्येक्ये बन्धमुक्तिव्यवसा कथम्‌ | न च व्यवस्था नास्तीति 
वाच्यम्‌ , श्रवणे प्रवृत्यादिबाधापाताद इति चेत्‌; उच्यते--ये हि अविद्यानानात- 
मि मच्छ ~ तेरपि (\ र ५ रास + ८ अ ५ था च अन 
च्छन्ति, तैरपि परिणामित्वेन सांशत्वम्‌ अविद्याया अङ्गीकायैम्‌ । तथा च अन- 
थात्मकस्वीयसज्जातात्मना परिणताविद्यांशोपहितजीवभेदाद्‌ म्यवस्ा सिध्यति । 
यस्य ज्ञानम्‌ अन्तःकरणे जायते तस्य अन्तःकरणपरिणाम्यज्ञानांशनाशो मुक्तिरिति । 
एव्‌ श्रो न प भ (~ ॥ च्‌ वन्सुक्ति 4 
एवं च श्रोतुः खरूपानन्दरमापिः, श्रवणादा प्रवृत्तिः, विद्वदनुभवः, जीवन्मुक्तिशास्त्र 
0 | चेति सर्यैमवाधितं भवति । न चेवं नानाजीवपक्षादविरोषः, मूलप्रक्ृतिनानाला- 
ॐ ~ वा ल्म्‌ | ~ ओ । के | | | क 

मावादू इत्यरम्‌ । परल हेतु:---अविकार इति । ननु सूत्रकृता श्रुतो प्रधानाद्‌ 

रत्प्रमाका अनुबाद ` _ 

बहुविध प्रजाओंकी सृष्टि करनेवाली अनादि माया एक हैं ) इत्यादि अनेक श्रुतियोंके बलसे 
सिद्ध होता है कि “इन्द्रा मायाभिः' यह श्रुति बुद्धेके भेदसे मायाभेदका अनुवाद करती है। इसी 
बातको सुरेश्वराचायजीने वार्तिकमें 'स्वृतस्त्वावेद्य ०” ( स्वरूपतः अविद्याका कुछ भी भेद नहीं 
हे ) इस प्रकार कहा है। सांख्याचाय--कपिल, योगाचाय -पतज्ञलि, पुराण ओर इतिहासकता- 
। व्यास आदि मूलप्रकृतिको एक मानते हैं। यदि अविद्यक एक मानें, तो वन्ध और मोक्षकी 
व्यवस्था केसे होगी १ बन्ध ओर मोक्षकी व्यवस्था ही नहीं है, यह नहीं कह सक्ते, क्योकि 
ऐसा माननेसे श्रवण आदियें. प्रवृत्ति शक जायगी । इस शह्लापर कहते दै--ज अविद्याको अनेक 
मानते हैं, उनको भी परिणामशील द्वोनेसे अविद्या सावयव माननी होगी । तव॒ अनथरूप अपने 
संघात ( कार्यसमूह ) रूपसे परिणत हुई अविद्याके अंशसे उपहित जीवके भेदसे बन्ध- 
के मोक्षकी व्यवस्था सिद्ध होती है। जिस जीवके अन्तःकरणमें ज्ञान उत्पन्न होता है, उस 
जीवके अन्तःकरणरूपस परिणत अविद्यक अंशका नाश मोक्ष कहलाता है। इस प्रकार 
श्रेताकी अपने खरूपभूत  आनन्दकी प्राप्ति, श्रवण आदिमे श्रव्ृत्ति, विद्वानोंका अनुभव, 
जीवन्मुक्तिका प्रतिपादन करनेवाले साच, ये सव अबाधित होते हैँ। तब नाना जीवपक्षसे 
एक जीव पक्षम कोई विशेष नहीं हैं ऐसा कहना सम्भव नहीं है, क्योकि मूलप्रकृतिकों अनेक 
न मानना इस पक्षमें विशेष हे । इतना ही पयोप्त हें। वह सब विकारोंसे पर है, इस विषयमें हेतु 
देते हैं--“अविकार” । यदि कोई कहे कि सूत्रकारने श्रुतिमें प्रधानसे इश्वरका भेद कहा हैं, 


० निद 
हे हकः 
<~. 








४९८ ब्रह्मत . [अ० १ पा० दे 


अआधष्य 
मेदेन व्यपदेशात्‌ परमात्मानमिह विवक्षितं दशयति। नाउत्र प्रधान 
नाम किंचित्स्वतन्त्र त्खमभ्युषगस्य तस्मादू भेदव्यपदेश उच्यते । कि 
तहिं १ यदि प्रधानमपि कृरप्यसान श्रत्यविरोधेनाउव्याकृतादिशब्दवाच्य 
भूतसूक्ष्म परिकरप्येत, परिकरप्यताम्‌ । तस्माद्‌ भेदव्यपदेशात्‌ परसेश्वरों 
भूतयोनिरित्येतदिह प्रतिपादते ॥ २२ ॥ | 





च्व हि) पा कि 








फुतश्च परमेश्वरो यृतयोनिः- 
आष्यका अनुवाद 

अविकार--अक्षर है उससे पर ईश्वर है, इस प्रकार ईश्वरका अक्षरसे भेद दिख- 
छानेके कारण परमात्मा ही यहां विवक्षित है, ऐसा यह श्रुति दिखछाती है । यहां 
प्रधान नामका कोई स्वतन्त्र तत्व मानकर उससे प्रथक्‌ ईश्वरका कथन है, 
ऐसा नहीं कहा गया है। तब क्या कहा गया है ? यदि कल्प्यमान प्रधानकी 
श्रतिके अविरोधसे अव्याकृतादि शब्दवाच्य ओर भूतसूक्ष्मरूपसे कल्पना की 
जाती है तो ऐसी कल्पना करों। उससे भिन्नरूपसे व्यपदेश होनेके कारण 
भूतयोनि परमेश्वर है, ऐसा यहां प्रतिपादन किया है ॥ २२ ॥ 


और केसे परमेश्वर भूतयोनि है ! 

| | रत्वग्रभा क्‍ 
मेदव्यपदेरा उक्तः; तत्र कथमज्ञानाद्‌ भेदोक्तिः व्याख्यायते तत्राह--नाज्रेति | 
_ कायात्मना प्रधीयते ईति प्रधानम्‌ अज्ञानमेव । ततोऽन्यस्य अप्रामाणिकलात्‌ 
इत्यथः । अतोऽत्र अज्ञानमेव मृतयोतिरिति पूर्वपक्ष कृतवा निरस्यते । तन्निरासेन 
अथात्‌ सांख्यकद्पितप्रधाननिरस इति मन्तम्यम्‌ ॥ २२॥ 


रत्नप्रभाका अनयद्‌ | 
ऐसी स्थितिमें अज्ञानसे इश्वरका भेद दे, ऐसा व्याख्यान केसे करते हो १ इस शङ्कापर कहते 
दै-- “नार्धे” इत्यादि । कायरूपसे जो परिणत होता है वह प्रधान अर्थात्‌ अज्ञान ही है 
उससे अन्य प्रधान ग्रमाणगम्य नहीं है, ऐसा तात्पय है इससे यहां अज्ञान ही भतयोनि 
है, ऐसा पू्वेपक्ष करके उसका निरसन करते हं, उसके निराकरणसे अथात्‌ सांख्यकल्पित 
प्रधानका निराकरण समझना चाहिए ॥२२॥ 


















हर 

वै. 
“१ 
र) 


रूपापन्यासाध ॥ २३ ॥ 
पृदच्छेद---रूपोपन्यासात्‌, च | 
पदार्थोक्ति---रूपोपन्यासात्‌ू-- अश्िमूर्था! इत्यादिना भूतयोनेः सवसकल- 


ला 


कथनात्‌ , च-अपि [ परमात्मैव भूतयोनिः | 


भ्‌ (9 ( पिमद्ध ९१ ५ (~ श्र ~ भतयं (~ 0 _ य ल हा = 
भाषाथ--- अम्नशृद्धा इसा भ्रतिसे मूतयोनि सवेात्सक कहा गया हं | इससे 
भी सिद्ध हुआ कि मूतयोनि परमात्मा ही है । 
७७ न 
अध्य 


अपि च “अक्षरात्परतः परः" इत्यश्याऽनन्तरम्‌ एतस्थाजायते प्राण: 
इति प्राणग्रभूतीनां पृथिवीपयन्तानां तत्वानां सभयुक्त्वा तस्येव भूतयीनेः 
सर्वविकारात्मक सूपश्पन्यखसार्चं पश्यामः 

'अग्निमृूधों चक्षुपी चन्द्रसूर्यौ दिशः श्रोत्रे वाग्विद्वताश वेदाः । 

वायुः प्राणो हदयं विश्वमस्थ पद्भ्यां प्रथिवी देष सर्व भूतान्तरात्मा।। 

भाष्यका अनुवाद 

"अक्षरात्‌ परतः परः इसके अनन्तर "एतस्माज्ायते प्राणः ८ इससे 
प्राण उत्पन्न होता है ) इस प्रकार प्राणसे लेकर प्रथिवी पयैन्त सब तत्त्वोकी 
खष्टि कह कर उस भतयोनिके सर्वविकारात्मक रूपका निर्देश किया गया है | 
अग्निमूधो०” ( दुखोक जिसका सिर है, चन्द्रमा ओर सूर्य आँख हैं, दिशाएँ 
कान हैं, प्रसिद्ध वेद जिसकी वाणी हे, वायु प्राण है, विश्व हृदय है, और 
प्रथिवी पांव है, वह देव सब भूतोंका अन्तरात्मा है ) यह कथन परमेश्वरमें 








रत्नप्रभा 
वृत्तिकन्मतेन अदि सूत्र व्याचष्ट--अपि चेत्यादिना । श्भराणो सनः 
सर्वेन्द्रियाणि च ख वायुर्ज्योतिरापः प्रथिवी, ( सु०२।१।२ ) इति श्रुतिः 
अथिः-- चुशोकः “असौ वाव रोको गोतमाभिः" इति श्रुतेः । विवृताः वेदा 
रत्प्रमाक्ा अनुवाद 
पहले वृत्तिकारके मतानुसार सूत्रका व्याख्यान करते है--““अपि चः" इत्यादिसे । “एतस्मा- 


जायते प्राणः, इत्यादि श्रुति है। असौ वाव ( हे गौतम, यह लोक निश्चय अग्नि है ) इस 


अ = 


श्रुतिक अनुसार अभि यलोक हे 'विद्वताः वेदा वाक्‌ विद्वत-प्रासिद्ध वेद जिसकी वाणी दै ऐसा 


































न~ ~~ ~^ ~ ~ -- 5 अल 5 नि ओला 5, ~~-~~- ~-~-~-~~ ~~ ~~~ ~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~~ ~~ 





५०० ब्र्मश्नत्र [अ० १ पा० २ 


ज्‌ के फुक 





. भ्व | 
(घु० २।१।४) इति । तच परयेश्रस्येवोचितम्‌, सर्वविकारकारणत्वात्‌ । 
न शारीरण तलुमहिम्तः। नापि प्रधानद्याऽ्यं स्पोपन्यासः सम्भवति, 
सर्वभूतान्तरात्मत्वासब्भवात्‌ । तस्मात्‌ परमेश्वर एवं भूतयोनिर्नेतरा- 
पिति गल्यते । कथं एुनधृतयोनेरयं रुपोपन्यास इति शस्यते ? प्रकरणात्‌ | 
एप: इति च प्रकृतालुकषणात्‌ । भूतयोनि हि प्रकृत्य एतस्माजायते 
प्राण: एवं सवभूतान्तरात्मा' इति वचन भूतयोनिविषयमेव भवति । 
यथोपाध्याय अद्वत्येतस्मादथीष्वेष वेद वेदाङ्गपारम इति बचनप्॒ुपराध्याय- 
आष्यका अनुवाद 


ही सङ्गत होता है, क्योकि वह सब विकरारोंका कारण है । जीवम उक्त धर्मोका 


सम्भव नहीं है, क्योंकि उसकी महिमा अल्प है। इसी प्रकार प्रधानमें भी 
इस रूपका उपन्यास सम्भव नहीं है, क्योंकि वह सब भूतोंका अन्तरास्मा 
नहीं हो सकता । इसलिए परमेश्वर ही भृतयोनि है, दूसरे दो ( छारीर ओर 
प्रधान ) भतयोनि नहीं हैं, ऐसा समझा जाता है। परन्तु यह किससे प्रतीत 
हुआ कि यह्‌ भूतयोनिके रूपका उपन्यास है ? प्रकरणसे । “एषः ( यह ) इस - 
प्रकार प्रकृका अनुकषेण है। भृतयोत्रिको प्रस्तुत करके एतस्माजायते 
प्राणः" एप सर्वसतान्तरात्माः ( इससे प्राण उत्पन्न होता है, यह सब भ्रतोंका 
अन्तरात्मा है ) यह कथन भतयोनिमें ही सङ्गत होता है, जेसे कि उपाभ्यायको 


उद्देश करके कहा गया 'एतस्मादथीष्व” “एष वेदवेदाङ्गपारगः ( इसके पास 





|  रलप्रण 
वागिति अन्वयः । पदूभ्यां पादौ इत्यर्थः। यस्य इदं रूपं स एप सर्वप्राणिनाम्‌ 
अन्तरात्मा इत्यथः । तबुसहिश्न इति। अस्पशक्तेः इत्यथः | यथा कथिद्‌ 
ब्रह्मवित्‌ खध्य सवात्त्वपरकटनाथभ्र्‌ अहमन्नमिति साम गायति, न तु अन्नत्वादिकम्‌ 
रत्प्रमाका अनुवाद 
अन्वय है। पदभ्याम्‌०' अथात्‌ दो पाद [अर्थात्‌ परथिवी उसके दो पांव है] आशय यह कि जिसका 
ऐसा रूप है, वह सब भूतोंका अन्तरात्मा है। “तनु महिस्न:” अल्पशक्ति जीवका [ऐसा रूप सम्भव 
नहीं दै] जेते कोई ब्रह्मवेत्ता अपनी स्वोत्मताको प्रकट करनेके लिए 'अहमन्नम्‌० (मैं अन्न हूँ) इस 
प्रकार साम गाता है, परन्तु अपनी आत्मामें अन्नत्व आदिकी विवक्षा नहीं करता, क्योकि आत्मामें 





(१) श्री रत्नप्रभाकार और आनन्दगिरि तृतीया विभाक्ति को प्रथमाके अर्थमें मान कर अर्थ 
करते हें---जिसके पेर पृथिवी है, भाष्यकार श्री शंकरभगवत्पादाचार्य तो व्यस्य पद्भयां जाता पृथिवी 


[क न 


( प्रथिवी जिसके पेरोसे उत्पन्न हुईं है ) ऐसा अर्थ करते हैं । 





९ 
^. 


हिरण्यमभेक्रा जायमानरूपसे उपन्यास है, ऐसा अर्थं ह । 


भधि० ६६०२२] शाङ्करभाप्य-सतप्रभा-भाषाजुवादसदित ५०६१ 


----------------~--~-~--~--------------------------------- ~~~ ------~-----~--~ ५ ^~ 







1 
= ५ +^ 5.5 \ ~ ~ ५ ~ ५५ -+ - बाला ^ ~^ + -~ ~~ 5. +-~ 5.5 5. ~~~ ~ ~ ~-~-~ ~ +~ "~ ~. ~ -+-~-+-~- ^~ ^-^ ~ 


| माष्य 
विषय भवति तदत्‌ । कथं पुनरटरवस्वादिगुणकस्य भूतयोनेर्विग्रहवद्रपं 
संभवति । सवात्त्वयिवक्षयेदष्ुच्यते नं त॒ ॒धिग्रहय्यविवक्षयेत्यदोष्‌ः 
अहमन्नमहमन्नादः' (त° ३।१०।६) इत्यादिवत्‌ । 
ये पुनर्मन्यन्ते नायं भूदथोने रूपोपन्यासः, जायमानत्वेनोपस्यासाद | 
एतस्माजायते प्राणो मनः सर्वन्द्रियाणि च | 
ख वायुज्यातेरापः प्रथिष्ठ विश्वस्स धारिणी |! 
इति हि पूर्वत्र ग्राणादिएृथिव्यन्त त्खनार्वं जाया्नप्वेन निर 
भाष्यका अनुवाद | 
अध्ययन करो, यह वेद ओर वेदाङ्गका पारंगत विद्वान है यह वचन उपाध्यायमें 
सङ्गत होता है । परन्तु अदद्यत्व आदि शुभवारे सूतयोनिका मूर्तिमान्‌ 
केसे सम्भव है ? सवौत्म॑त्वविवक्षासे यह कहा गया है, विग्रहवषत्वकी विवक्षासे 
नहीं कहा गया; इसलिए दोष नहीं हे । अहमन्नम०? (में अन्न हूं, में अन्नभक्षक 
हूं) इ्यादिकि ससान |... | | 
किन्तु दूसरे कहते ह क्रि यह भूतयोनिके रूपका उपन्यास नहीं है 
क्योंकि इसका उत्पाद्यरूपसे उपन्यास है। एतस्माज्ञायते०” ( इससे प्राण, 
सन, सब इन्द्रियां, आकाञ्च, वायु, ज्योति; जट और विश्वको धारण 
करनेवाली प्रथिवी उत्पन्न होती है ) इस प्रकार पूर्वसन्त्रमें प्राणले आरम्भ करके 
परथिवीपयेन्त तत्त्वसमूहका जायमानरूपसे श्रुतिने निर्देश किया है। आगे भी 
रतयमा 
आत्मनो विवक्षति, अफर्तात्‌, तथा इ्ापि इत्याह--अहमन्नभित्ति | 
बर्तिकृद्रयख्या दूषयति-- अन्यै पुनरिति । एष सर्वमतान्तरासा सत्रात्मा 
एतस्माद्‌ भूतयोनेः जायते इति श्रुघ्यन्वयेन हिरण्यगर्भस्याउन्र जायमानस्वेन 
उपन्यासाद्‌ इत्यथः । निरदिक्षद्‌ अवोचद्‌ इत्यथः । असिः बलोको यस्य 
रत्नयमाकरा अनुवाद 
अन्नत्वकी विवक्षा निष्फल है, उसी प्रकार यहां भी है, ऐसा कहते हैं--““अ मन्नम्‌०”” इयदिसे । 
. बैत्तिकारकी व्याख्याकों दूषेत करते हँ--“अन्ये पुनः” इत्यादिसि। सब भूतोंका 
अन्तरात्मा यह सूत्रात्मा मूतयोनिश्ने उत्पन्न होता है, इस प्रकार श्रतिके अन्वयसे यहां 
निरदिक्षत--कहा दहै । अभि 














( १ ) भूतयोनि सबका आत्मा है, ऐसा कहनेकी इच्छसे । 
( २ ) इसके झरीर हूँ, ऐसा कहने की विवक्षसि ।. 
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भाष्य 
दक्ष्‌ । उत्तरत्रापि च तस्मादभ्चिः समिधो यस्य सूयः इत्येबसादि, 
अतश्च सर्वा ओषधयो रसाश्र' इत्यवेमन्तं जायमानत्वेनैव निर्द््यति । इहेव 
कथमकसादन्तराले भूतयोने रूपमुपन्यसेत्‌ । सव।त्मत्वमपि सृष्टि परिसमाः 
प्योपदेष्ष्यति-- पुरुष एवेदं विश्वे कर्म! ( मु° २।१।१० ) इत्यादिना | 
श्रतिस्प्रत्योध त्रसोक्यश्रीरख प्रजापतेजनम्मादि निर्देश्यमानशुपलभागमहे--- 

हिरण्यगसः समवतंताग्रे भ्ृतस्य जाठः पतिरेक आसीत | 
घ दाधार एथिवीं चायुतेमां कस्म देवाय हजिया विधेम |+ 
भाष्यका अनवाद 

भ्रति (तस्मादथि०' जिसका समिध सूयं है, वह अग्नि ( झुठोक ) उसीसे उत्पन्न 
हुई) यहांसे लेकर अतश्च ० (ओर इससे सब ओषधियां ओर रस उत्पन्न हुए) 
यहां तक सबका जायमानरूपसे निर्देश करेगी। यहीं पर बीचमें एकदम 

तयोनिके रूपका किस प्रकार उपन्यास किया ! सवोत्मत्वका भी संष्टिकी 
परिसमाप्ति करके "पुरुष एवेदं ० ( पुरुष ही यह्‌ विश्व कर्म है ) इलयादिसे निर्देश 
करेगी । त्रेछोक्य जिसका शरीर है, उस प्रजापतिके जन्मादिका निर्देश हम 
श्रति ओर स्वृतिमें देखते ह। 'हिर्ण्यगभं०” ( पहले हिरण्यग्भ उत्पन्न हुआ, 
उत्पन्न होकर वह सतोंका एकमात्र अधिष्ठाता हआ, उसने दयुखोक ओर प्रथिवीको 

रत्नप्रभा 

समिठपः सूर्यः सोऽपि दुरोकाथिः । तसादजायतेद्यथः । “तस आदित्य एव 
समित्‌" (छा० ५।४।१) इति श्वलन्तरात्‌ | अतो मध्येऽपि सृष्टिरेव वाच्या न 
` पमिति मावः । यदुक्तम्‌-'अथिमूधा" इत्यत्र भूतयोनेः सवात्मत्व॑ विवक्षितमित्ति, 
तन्न इत्याह-सवोत्मत्वमपीति । ननु हिरण्यगभस्य जन्माऽन्यत्राऽनुक्तं कथमत्र 
वक्तव्यम्‌, तत्राइ--श्रुतीति | अग्रे समवर्तत जातः सन्‌ मूतग्रामस्य एकः 

पतिः ईशवश्प्रसादाद्‌ अभवत्‌ । सः सूत्रासा चामिमां पएरथिवीं च स्थूरं सवैम- 

रत्नग्रमाका अनुवाद 

--य॒लोक सूर्य जिसका समित्रूप है, वह युलोकरूप अमि भी उससे उत्पन्न हुई दे, 
ऐसा अर्थ है, क्योंकि दूसरी श्रुतिमें भी "तख आदित्य एव समित्‌" ( सूयं दी उसका समिध्‌ 
है ) ऐसा प्रतिपादित हैं । जेते पहले ओर अन्तमं रुष्टि कही गई हैं, वैसे मध्यमं भी खष्ट 
ही कहनी चाहिए, रूप नहां। आममूबा (आम मस्तक ह) इत्यादम भूतयानक सवा- 
त्मत्वरूपकी विवक्षा है, यद कथन युक्त नहीं दे, ऐसा कहते हैं--सवात्मत्वमपि” इत्यादिसे । 
यदि कोई के कि हिरण्यगर्भका जन्म अन्यत्र कहीं नहीं कदा गया, यहां पर केसे कहते हो ? 
“श्रुति” इत्यादिसे । हिरण्यगर्भ पहले उत्पन्न हुआ ओर उत्पन्न होकर वद्‌ 
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| माध्य 
( ऋ ° सं° १०।१२१।१ ) इति | समवतंतेत्यजायतेत्यथ। । तथा 
हल स वे शरीरी प्रथमः स वे पुरुष उच्यते । 


आदिकर्ता स भूतानां अल्माग्रे समवर्तेत ॥' इति च । 
 विक्ार्पुरूषश्याऽपि सर्वशूतान्तरात्मत्व सम्भवति, प्राणात्छना सवभुताना- 
; ~ आाष्यका अनुवाद 
(ए धारण किया, उस प्रजापतिदेवकी हविषसे परिचयो करें समवत्ततः का 
श अर्थ है उत्पन्न हुआ। उसी प्रकार स वे ्ञरीरी० निश्चय वह प्रथम शरीरी 
एवं पुरुष कहलाता है, भतोंका आदिकतो बह ब्रह्मा पहले-पहल उत्पन्न हुआ ) 
विकार पुरुष भी सब भ्रतोंका अन्तरात्मा हो सकता है, क्योकि वह प्राणरूपसे 





रत्नश्रभा 

धारयत्‌ । कशब्दस्य प्रजापतिसंज्ञात्वे सर्वनामत्वामावेन स्मै इत्ययोगादू एकार- 

रोपेन एकस्मे देवाय प्राणात्मने हविषा विधेम परिचरेम इति व्याख्येयम्‌ , “कतम 
प एको देव इति प्राणः", (बु० ३।९।९) इति श्रतेः । यद्वा, यस्माद्‌ अयं जातस्तस्मै 
एकस्मे देवाय इत्यथैः । “एको देवः सर्वभूतेषु गूढः" ( उे० ६।११ ) इति 
श्रत्यन्तातू । ननु तस्य मूतान्तरास्मलं कथम्‌ तत्राऽऽह--विकारेति । 
ूर्यकल्पे प्रङृष्टोपासनाकर्मसस॒चयानुष्ठानाद्‌ अस्मिन्‌ कल्पे सवंप्राणिव्यष्टिलिङ्गानां 
व्यापकं सर्वभ्राण्यन्तगतं ज्ञानकर्मेन्द्रियप्राणात्मक समष्टिलिङ्गशरीरं जायते । तद्रूपस्य 
कि रत्नप्रभाका अनुवाद 


इश्वर-प्रसादसे भूतसमूहका एकमात्र पति हुआ । उस सूच्रात्माने दुलेक, थिवी ओर सव 
स्थूल पदार्थोकों धारण किया । कस्मै -यर्ौपर यदि प्रजापतिवाचक कशब्द लें, तो 
उसकी स्वैनामसंज्ञा न न होगी और उसके अनन्तर आए इए ड" प्रत्ययेक स्थानमें श्मिः 
न होगा । इसलिए एकारका लोप मानकर कस्मै का अर्थ एकस्मे करना चाहिए ओर एक देव 
अर्थात्‌ परमात्माकी हविषसे हम परिचयं करें, ऐसी व्याख्या करनी चाहिए, क्योंकि कतम 
हर एको०” ( कौन एक देव है, प्राण है ) इस श्रुतिसे प्रतीत होता है कि प्राणात्मा एक देव है। 
| अथवा, जिससे यह उत्पन्न हुआ है, उस एक देवकी [ परिचयो करें ] ऐसा अथ करना चाहिए 
क्योंकि 'एको देवः सर्वभतेषु गूढः ( एक देव सब भूतोंमें गूढ़ हैं ) ऐसी दूसरी श्रुति है। 
| यदि कोई ङ्का करे कि वह भतोंका अन्तरात्मा किस प्रकार है १ इसपर कहते हँ--'विकार 
न इद्यादिसि । पूवकल्पमे उत्कृष्ट उपासना ओर कर्माके अनुष्टानस इस केल्पस सब त्रणियाके 
1 व्यष्टिलिंगका व्यापक, सब प्राणियोमे अन्तगंत एवं ज्ञनेन्द्रिय, कर्मेन्द्रिय ओर प्राणात्मक 
समष्टिरूप लिंगशरीर उत्पन्न होता है । तद्रूप सूत्रात्माका सवभूतोंका अन्तरात्मा होना युक्त है, 
4४ | 





4. ब्रह्मदत्र [ अथर पा७ १ 
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माध्य 
मध्यात्ममवखानात्‌ । अस्मिन्‌ पक्षे पुरुप एवेद विश्वं कम! इत्यादिस 
रूपोपन्यासः परमेश्वरप्रतिपत्तिहेतुरिति व्याख्येयम्‌ ॥ १३ ॥ 
भाष्यका अनवाद 
सब भूतोंके शरीरमें स्थित है। इस पक्षमें पुरुष एवेदं विवे कर्थः ( पुरुष ही 


कर्म, तप, ज्ञान ओर इनके फलरूप यह सासा प्रपञ्च है ) इत्यादि सबोत्सकताका 
उपन्यास परमेश्ररकी प्रतिपत्तिके अर्थ है, ऐसा व्याख्यान करना चाहिए ॥ २३॥ 











रत्ग्रभा | 
सूत्रात्मनः सर्वेभूतान्तरसतवं युक्तमि्यर्थः। खपक्षेसूत्राथमाद--अस्मिन्‌ पक्षे इति। 
कर्म सफरं स्वै श्रोतस्माततौदिक तपश्च पुरुष एव इति स्ैन्तरखरूपोपन्यासाच् 
भूतयोनो जेय वाक्यं समन्वितमित्यथः ॥ २३ ॥ (६) ॥ 

रतनप्रभाका अनुवाद 
ऐसा अथ है । अपने मतानुसार सूत्रका अथं करते हैं--“अस्मिन्‌ पक्षे” इत्यादिसे । 
श्रुति और स्छतिमे प्रतिपादित फलसहित सब कर्म और तप पुरुष ही है इस प्रकार सर्वा- 
त्मकताके उपन्याससे भी ज्ञेय भूतयोनिमें वाक्यका समन्वय है, ऐसा अथ॑ हैं ॥ २३ ॥ 
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| ७ वेश्वानशधिकरण छू० २४-३२ | 
वड़वानर; कांक्षमतद्वजीवेइवरंपष कः | पहवानरात्मशब्दभ्यामीछ्वरान्येष॒ कश्चन । 
घमर्धत्वादितों ब्रह्मशब्दाचेशर हृष्यते । वशानरात्मशब्दां तावीश्वरस्यापि वाचक ॥ 
[ अधिकरणसार | 
सन्देह--आत्मानं केशवानरसुपास्ते! इस श्रतिम उक्त वेश्वानर जठराग्नि है या भूताग्नि 
४ < है या देवता है या जीव है अथवा परमेश्वर है ! 1 
1 पूर्वेपक्ष--वैश्वानर शब्द जठराग्निमें, भूताग्निमें एवं देवतामे रूढ है ओर आत्मशब्द ४ 
क जीवका वाचक है, इसालिए. इंरवरको छोड़कर उक्त चारोमेसे कोई एक ॥ 
वेदवानर शब्दसे कहां गया है | 
सि द्वान्त--श्युलोक उसका मस्तक है' इस तरहसे वेश्वानरके अवयर्वोका वर्णन हैं और 
को न आत्मा, किं ब्रह्म इस प्रकार उपक्रम हुआ है, अतः वैश्वानर ब्रह्म 
ही हे | वेश्वानरशब्द योगन्रत्तिसे ब्रह्मम समन्वित होता है ओर आत्मशब्द 
है | 


नो मुख्यवृत्तिसे ही ब्रह्मका वाचक हें | 


९.० 


१९ 


-----~ 


[40] 


| छान्‍्दोग्यके पंचम अध्यायमें वेश्वानरविद्यामें यह श्रुति है--“'आत्मानं वेश्वानरमुपास्ते” ( जो 
= वैरवानरकी आत्मरूपसे उपासना करता दे ) । 
यहां संशय होता है कि उक्त वैदवानर उदरे रहनेवाली अग्नि दै अथवा भूताग्नि दै 
या देवता है किंवा जीवात्मा है या परमेश्वर दै? 
पूर्वपक्षी कहता दै कि वैश्वानरशब्दके प्रयोगसे प्रथम तीन वेदवानर हें, क्‍योंकि “अयमश्नें- 
वैंशबानरों योज्यमन्तःपुरुष येनेदमन्नं पच्यते ( यह अश्न वैदवानर है जो कि शरौरके भीतर हे 
और जिससे खाया हुआ अन्न पचता है ) इस श्रतिम्र वेश्वानरशब्द जटठराश्भमे प्रयुक्त हे । (विश्वस्मा 
का अश्रिं ुवनाय देवा वैश्वानरं केतुमहामकृण्वन्‌ः ( देवताओंने सब भुवनोंके लिए वेश्वानर अश्निकों 
| दिवसोंका चिह्न अथात्‌ सूर्य वनाया ) इस श्रतिमें वेश्वानरशब्द वाद्य अप्निमें प्रयुक्त है वेद्वानरस्य - 
जौ ब खमतो स्यामः ( वेश्वानरकी सुमतिमें इम लोग रहें अथौत्‌ दम लोगोंके प्रति वेश्वानरकी अच्छी 
बुद्धि हो ) इस श्रुति वेश्वानरशब्द देवतामें प्रयुक्त हैं । आत्मशब्दका प्रयोग है, अतः जीवात्मा 
वैदवानर हो सकता है, क्योकि आत्मशब्द जीवमें रूढ़ है । ईश्वर नहीं हो सकता है, क्योकि 
उसका बोधक कोई शब्द नहीं हे । 
सिद्धान्ती कहते हें कि वैश्वानर ब्रह्य है, क्योंकि ग्रुलोक उसका मस्तक है इत्यादि सुना जाता है । 
(तस्य ह वा एतस्याऽऽत्मनो वैश्वानरस्य मूपेंव सुतेजाः ( उस वैश्वानर आत्माका मस्तक अति तेजस्वी 
है ) इत्यादिसे दुलोक आदि सम्पूर्ण जगत्‌ वेश्वानरके अवयवरूपसे निर्दिष्ट द । सारे जगत्‌का 
न अवयवी ईश्वरसे अन्य कोई नहीं दो सकता । ओर "को न आत्मा, कि ब्रह्म! इस प्रकार उपक्रम हुआ 
- अर है । बह्मशब्द ईश्वरमें मुख्य है । वैश्वानरशब्द योगवृत्तिसे ब्रह्मका बोधक दोता हे ।विश्वश्वाउसों नरश्च 
विश्वानरः अर्थात्‌ सर्वात्मक पुरुष । विश्वानर ही वैश्वानर कहलाता ह, आत्मशब्द जैसे जीवका 
वाचक है वेसे ब्रह्मका भी वाचक हे, अतः वैश्वानर परमेश्वर ही हे । 
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: साधारणशब्द्विशेष 
पदच्छेद---वैश्वानरः, साधारणशब्दविशेषात्‌ । 
पदार्थोक्ति--वैश्वानरः---यस्त्वेतमेवं प्रादेशमात्रममिविमानमात्मान वेश्वा- 

नरमुपास्ते! इत्यादिश्रुतौ प्रतीयमानः वेश्वानरः [ परमात्मेव, कुतः |] साधारण- 

रान्दविरोषात्‌----ययपि जाठरमूताम्न्यादित्यदेवतास जीवपरमेत्मनोश्व साधारणो 
वैश्वानरात्मशब्दे। तथापि 'मूर्चव सुतेजा:”इति विशेषणस्य परमात्मनि एव सम्भवात्‌। 
भाषा----यस्त्वेतमेवं ०” ८ जो प्रादेशमात्र, स्वेज्ष, आत्मा वैश्वानरकी उपा- 
सना करता है, उसे सब मोग प्राप्त होते हैं ) इब्यादि श्रुतिमे प्रतीयमान वैस्वानर 
परमात्मा ही है, क्योकि यद्यपि वैश्वानरशब्द जठराग्नि, भूताग्नि और सयका प्रति- 
पादक है एवं आत्मशब्द जीव तथा ब्रह्मका ग्रतिपादक है, तो भी मूर्धैव सुतेजाः 
यह विशेषण परमात्मामें ही सङ्खत होता है |` 
= 9 € & <= 
भाष्य 
को न आत्मा कि त्रम इति, आत्मानमेवेम वैश्वानरं संप्रत्यध्ये- 
भाष्यका अनवाद 
को न आत्मा कि ब्रह्मः ( हमारा आत्मा कोन है, ब्रह्म क्‍या हे) ऐसा 
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रलयभा 

छन्दोग्यस॒दाहरति-को न इति। प्राचीनशाल्सत्ययज्ेन्द्रधम्नननकबुडिला 
सिलित्वा मीमांसां चक्र:---“को न आत्मा कि ब्रह्म” (छा० ५।११।१) 
इति । आत्मेव ब्रह्मेति ज्ञापनाथ पदद्वयम्‌ । ते पश्चाउपि निश्वयाम्‌ 
उद्दालकमाजम्मुः । सोऽपि सम्यक्‌ न वेद इति तेन उद्दाठकेन सह षडपि 
अश्वपतिं कैकेयं राजानमागत्य उचुः--“आस्सानमिति । “अध्येषि 

रतनप्रभाका अनुवाद 

“वेद्वानरः साधारणशब्दविशेषात्‌” । छन्दोग्यवाक्यको उद्धत करते हैं--'को न 
इत्यादिसे । उपमन्ुधुत् आचीनशाल, पुलपके पुत्र सत्ययज्ञ, सावि | धुन दनद, 
शकराक्षपुत्र जनक आर अश्वतराश्वक पुत्र बुडिल, इन पाचोंने मिलकर विचार किया--““को 
न आत्मा०” ( हमारी आत्मा कोन हे, ब्रह्म क्या है )। आत्मा ही ब्रह्म है, यह सूचित करनेके 
लिए दो पद दिये गये हैं । निश्चय करनेकी इच्छसे वे पाचों अरुणपुन्र. उद्दालकके पास गये ! 
वह भी आत्मस्वरूपको ठीक ठीक नहीं जानता था ।.इसलिए उद्दालककों लेकर .वे छहों अश्वर्पति 
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भाष्य 
पि तमेव नो बृहि ( छा० ५।११।१,६ ) इति चोपक्रम्य झद्ूयवास्वाका- 
रवारिप्रथिबीनां सुतेजस्त्वादिशुणयोगसेकेकीपासननिन्द्या च वैश्वानरं 

भाष्यका अनुवाद 

ओर = मान वेसं स सम स्मा = वेश्वानरक ~ स्मरण 
र आत्मानसेवेस० (ई य उस आः नरका ही तुम स्मरण करते हो 
उसीको हमसे कहो) ऐसा उपक्रम करके चु, सूये, वायु, आकाश, जर और 
प्रथिवीमेंसे एक एककी उपासनाकी निन्दा कर, सुतेजस्त्व आदि गुणसम्बन्ध ओर 





























रत्नप्रमा 
( छा० ५।११।६ ) “स्मरसि तमेव नो ब्रहि” ( छा० ५।११।६ ) इति । 
राजा तु तेषां आन्तिनिरासाथ तान्‌ प्रव्येकमण्च्छत्‌- “कं त्वंमात्मानमुपास्से” “कं 
त्वमात्मानमुपास्से” (छ० ५।१२-१६।१) इति । ते च प्राचीनदाखदयः क्रमेण तं 
प्र्येकमूचु: । “दिवमेव (छा०५।१२।१) अहं वैश्वानरं चेद्धि । “आदित्यमेव”” 
( छा०८५।१३।१ ) अहं वेझि। "वायुमेव" ( छा० ५।१४।१ ) “आकाशमेव 
(छा ० ५।१५५} १) “अप एवं” (छा ० ५।१६।१) “प्रथिवीमेव” (छा० ५।१७] १) 

टं वेझीति । ततो राजा चुसूर्यादीनां षण्णां यथाक्रमेण सुतेजस्त्वविश्वरूपत- 
परथग्वत्मा्मत्वबहुरुतरयितप्रतिष्ठात्वगुणान्‌ विधाय भवन्तो यदि मास््ट्वा चसूया- 
दिषु गवतो वेश्चानरस्य अङ्गष्वेव प्रत्येकं वेश्वानरखदष्टयो भवेयुः, तदा क्रमेण मूर्ध- 


रत्नप्रभाका अनुवाद 
नामक केकरेयके पास जाकर बोले--“आत्मानम्‌” इत्यादि । अध्येषि'--तुम आत्माका ही 
स्मरण करते हो, उस आत्माक्रा हमें उपदेश करो । अश्वपति राजाने उनका भ्रम दूर करनेके 
लिए उनमेसे प्रत्येकसे पूछा---क॑ त्वमाव्मान °` ( तुम किसकी आत्मरूपसे उपासना करते 
हो, तुम किसकी आत्मरूपसे करते हदो )। प्राचीनराल आदिमेंसे प्रत्येकने कमसे उत्तर 
दिया--मे युखेकको ही वेदवानर जानता हूँ, मै अदित्यको ही वेद्वानर जानता हूँ, में वायुको ही 
वेदवानर जानता हैँ, में आकाशको ही वेश्वानर समझता हूँ, में जलको ही वेदवानर समझता हूँ, में 
प्रथिवीकों ही वैरवानर समझता हूँ । उसके उपरान्त राजाने बुलोक, आदित्य, वायु, आकाश, 
जल ओर प्रथिवी, इन छःको कमसे सुतेजस्त्व,--पुष्कछ तेजवाला होना, विश्वरूपत्व--सवेस्वरूप 
होना, परथग्वत्मत्मत्व-- नानाविध गतिरूप स्वभाव, बहुरुत्व--व्यापकपना, रयित्व--घनत्व 
और प्रतिष्ठात्वं गण बताकर कहा कि यदि तुम मुझसे न पूछते ओर भगवान्‌ वेश्वानरके 
अङ्गभूत द्युलेक, आदित्य आदि प्रयेकको वेश्वानररूपसे जानते, तो तुमको कमसे 
मूषैपात, अन्धत्व, प्राणो्तमण, देहविशीणेत्व, वस्तिभेद, पादशोषरूप अनथकी प्राप्ति 
होती । इस प्रकार प्रयेककी उपासनाका निन्दा करके सुतेजस्त्वयुणवान्‌ दुलोक इस 
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पल्य 
्रसयेषां सूधादिभावश्ुपदिरयाऽऽञ्नायते-- "यस्त्वेतमेवं प्रादेशमात्रमभिवि 
मानसास्सानं वेश्वानरझुपास्ते स सर्वेषु लोकषु सवेषु भूतेषु सर्वेष्वात्मखन्न- 
मत्ति तख ह वा एतखाऽऽत्सनो वेशधानरख मूर्धव सुतेजाथक्षुविश्वरूपः 
भाष्यका अनवाद 
वेश्वानरके प्रति इनके सूधोदिभावकां उपदेश करके श्रुति--यस्त्वेतमेव॑ प्रादेश- 
मात्र° ( जो ऐसे प्रादेशमात्र अभिविमान वेश्वानरकी उपासना करता है, वह 


सब छोकोंमें, सब भतो, सव आत्माओंमें अन्नका भक्षण करता है । उस आत्मा 
वेश्वानरका मस्तक ही पुष्कलक तेजवाला ( दोक ) है, चक्षु विश्वरूप ( सूय्ये ) 


-~~-~-~------- 





रत्नअञंभा 

निन्दित्वा, सुतेजस्वगुणको द्खोकेऽस्यास्मनो वेश्वानरस्य मृधा, विश्वरूपतवगुणक 

घौ यस्य चक्षुरित्येवं चुसृयादीनां मूधादिमावमुपदिश्य समस्तवेश्वानरध्यानविधिरा- 
प्नायते-यस्त्वेतमिति | आमभिमुर्येन-अपरोक्षतया विखं विमिमीते-जानाति इति 
 अभिविमानः, तम्‌-सर्वज्ञ, सः-तदुपासकः, सर्वत्र भोगं भुङ्क्तं इत्यथः । छोकाः- 
भूरादयः, भूतानि-शरीराणि, आत्मानः-जीवाः, इति मेदः! सुष्टु तेजः कान्तिर्यस्य 
ययुरोकस्य स सुतेजाः; विश्वानि रूपाणि अस्य सू्य॑स्य-“एष शुक्ल एष नीरः” 
(छा० ८।६।१) इति श्रुतेः | प्थडः नानाविधं वस्मे गमनम्‌ आत्मा खभावो यस्य 
वायोः, स नानागतित्वगुणकोऽस्य प्राणः । बहुरुत॑ व्यापितं तदृगुण आकारः, 
अस्य सन्देहो देहमध्यम्‌ । रयिखं धनत्वं तद्गुणा जपो यस्य, बस्तिः-मूत्रखानम्‌ 

| रत्तभमाका अनुवाद 


आत्मा वैदवानरका मस्तक है, विश्वरूपत्वगुणाविशिष्ट आदित्य उसका नेत्र हे इव्यादि 
प्रकारसे यु, सूये आदिका मस्तक, नेत्र आदिके रूपसे उपदेश करके राजा समस्त-- 
संपूण वेश्वानरकी ध्यानविधिक्रा प्रतिपादन करता है--“यर्त्वेतम्‌” इत्यादिसे। अभि- 
विमानम्‌-ग्र्क्षरूपसे विश्वको जाननेवाला--सवेज्ञ । जो ऐसे तथोक्त युमूधादि अवयवविशिष्ट 
प्रादेशपरिमाण, अभिविमान आत्माको जानता है, वह दुलोक आदि सवबलोकोंमें, स्थावर- 
जङ्गम भूतोंमें, देह, इन्द्रिय, मन, बुद्धि, जीवरूप सब आत्माओंमें अन्न भक्षण करता है 
अथात्‌ सवत्र भोग प्राप्त करता है। छोक--भूः आदि लेक, भूत--शरीर, आत्मा--जीव । 
जिसका ( बुलेकका ) तेज--कान्ति सुन्दर है वह सुतेजाः, विश्वरूप--सब रूप हैं जिसके-- 
सूयेके वह विश्वरूप, क्योकि "एष शुक्क०” ( यह सूर्य खेत है, यह नील-दै ) इत्यादि श्रुति 
प्रथकू--अनेक प्रकारका गमन--स्वभाव हैं जिसका--वायुका, वह अनेक गातिवाला वायु 
सका प्राण हैं, बहुलत्व--व्यापकता गुणवाला आकाश इसका मध्यदेह है, रयित्व- 
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[०५९ 
है, प्राण नाना प्रकारकी गतिवाखा ( वायु ) है, देहका मध्ययाग आकाश है, 


अथवा परमेश्वरका । प्रइन उठता है कि यहां संशयका कारण क्‍या है ! जठ- 


क्या प्राप्त होता है ! 


४९३४ 


 नपे०७ पू०२४] शाह्लरभाष्य-रत्नश्रभा-भाषाजुवादसहित ५०९, 


प्राणः परथग्कत्मात्मा सन्देहों बहुलो बस्तिरेव रयिः पृथिव्येव पादा 
एव वेदिर्लोमानि बहिंहुदर्य गाहपत्यो सगोऽन्याहा्यपचन आस्यमाहव- 
नीयः (छा० ५।१८।२) इत्यादि । तत्र संशय।-किं वेश्वानश्शब्देन 
जाठरो5ग्रिरषद्श्यिते, उत भूताभिः, अथ तदभिघ्रानिनी देवता, अथवा 
शारीरः, आहोस्वित्‌ परमेश्वर इति ? के पुनरत्र संशयकारणम्‌ ? वैश्वानरं 
इति जाठरभूताग्रिदेवतानां साधारणशब्दग्रयोगादात्मेति च शारीरपरमे 
सयोः । तत्र कस्योपादानं न्याय्यम्‌, कस्य वा हानमिति भवति 


संसयः | कि तावत्‌ प्रापम्‌ ? 
माष्यकरा अनुवाद 


मूत्रस्थान ही धन ( जख ) है, पाद परथिवी है, उरःस्थान वेदी है, सोम वर्हि 

› हृदय गाहेपय अग्नि है, मन अन्वाहाये है ओर अख आहवनीय है ) इत्यादि 
कहती है । यहां संशय होता है कि वेश्वानरशब्द्स जठरापिका उपदेश किया 
जाता है अथवा भताप्रिका अथवा उसके अभिमानी देवताका अथवा जीवका 


राभि, भताप्ि ओर देवतामें समभावसे छागू होनेवाले वेश्वानरशब्दका प्रयोग 
एवं शारीर ओर परमेश्वरमें समभावसे लागू होनेवाले आत्माशब्दका प्रयोग हे । 
उनसेंसे किसका ग्रहण उचित हे ओर किसका याग ऐसा संशय होता है तव 
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रत्प्रभा 
प्रतिष्ठातगुणा प्रथिवी तस्य पादो | तस्य होमाधारत्व॑ं सम्पादयति-उर एवेत्या- 
दिना । पूर्वमुपक्रमखाह्श्यत्वादिसाधारणधर्मस्य वाक्यदोषससर्वज्ञस्वादिलिङ्गेन 
ब्रह्मनिष्ठत्वमुक्तम्‌, तद्रदत्राऽपि उपक्रमखसाधारणवेशानर्ब्दस्य वाक्यशेषखहोमा- 
धारत्वलिज्नेन जाठरनिष्ठत्वमिति दृष्टान्तेन पूवेपक्षयति-कि तावदित्यादिना । पूर्वों- 

। रत्रमभाका अनुवाद 

धन होना, यह ग्रुणवाले जल इसके मूत्रस्थान हैं, प्रतिष्ठात्व गुणवाली प्रथिवी इसके पाद हैं ! 
“उर एव” इत्यादि वाक्थसे कहा है कि यह वेश्वानर होमका आधार होता है। जेसे 
पूवे अधिकरणमें वाक्यक्रे आरम्भमें ज्ञायमान अद्दयत्व आदि साधारण ( ब्रह्म और 
प्रधान दोनोंमें रहनेवाले ) धर्म वाक्यशेषमें स्थित सर्वेज्ञत्व आदि छिंगोंसे ब्रह्मपरक कहे 
गये हैं, उसी प्रकार यहां भी उपक्रममें स्थित साधारण वेश्वानरशब्द वाक्यशेषमें स्थित 
होमाघारत्वलिङ्गसे जठराग्निपरक हं, इस प्रकार दृष्न्तसगतिसे पूवपक्ष करते हँ---के तावद्‌” 
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भाष्य 
जाठरोऽश्िरिति । कुतः ? तप्र हि विरेषेण क्चित्मयोगो दश्यते-- 
(अयमभिर्वश्चानसे योऽयमन्तः पुरुषे येनेदमन्नं पच्यते यदिदमयते' (बू० 
५।९।१ ) इत्यादो । अभ्निमात्र वा स्यात्‌, तत्सामान्येनाउपि प्रयोगदरशनात्‌ 
विश्वस्मा अभि झुबनाय देवा वैश्वानरं केतुमहामक्ृण्यन! ( ऋ० सं० 
१०।८८।१२ ) इत्यादौ । अग्निशरीरा वा देवता खात्‌, तस्थामपि प्रयोग- 
दशनात्‌ू--विश्वानरस्य सुमतौ स्थाम राजा हिकं शुवनानाममिश्री/' 
माष्यक्रा अनुवाद 
पूवपक्षी--जठराम्मि प्राप्त होती है किससे ? क्योंकि उसमें ही कहीं कहीं 
निश्चितरूपसे वेश्वानर शब्दका प्रयोग देखनेमें आता है--अयम मिर्वैश्वानरो ० (यह 
अग्नि वैश्वानर है, जो इस पुरुषके अन्दर है, जिससे खाया हुआ अन्न पचता है) 
इत्यादिमें । अथवा भूतानि हो सकती हे, क्योकि सामान्यतः अम्निमें भी वैश्वानरका 
प्रयोग देखनेमे आता है- "विश्वस्मा अरि भुवनाय देवा० ( सब भुवनोंके लिए 
देवताओंने वेश्वानर अभिको दिवसका चिह्न बनाया) इल्यादिमें। अथवा 
अग्रिका अधिष्ठाता देवता हो सकता है, क्योंकि उसमें भी वैश्वानरशब्दका प्रयोग 
देखा जाता है-- वैश्वानरस्य सुमतौ०? ( हमें वैश्वानरकी सुमतिमें रहना चाहिए, 
क्योंकि वह सुख देनेवाछा भुबनोंका राजा है और श्री उसके अभिसुख है ) 
|  चलममा 7 
तरपक्षयोः जाटरब्रहमणोध्यानं फलम्‌ | यदयते तदन्नम्‌, येन पच्यते सो ऽयं पुरुषे 
रारीरेऽन्तरस्तीत्यथः । पक्षान्तरमाह-अग्निमात्र वेति | विश्वस्मै भुवनाय विश्वा- 
नरम्‌ अभिम्‌ जहां केतुं चिदं सूर्य देवाः अक्ृण्वन्‌ कृतवन्तः । सूर्योदये दिन- 
व्यवहारादित्यर्थ: । स्वद्वेश्वानर इत्यनुषङ्गः | हि यसमात्‌ कं सुसप्रदो भुवनानां . 
राजा वेश्वानरोऽभिमुखा श्रीरस्येति जभिश्रीः ईश्वरः तप्मात्तख वैश्वानरस्य सुमतौ 
वथ स्याम । तस्याऽसद्धिषया शुभमतिर्मवतु इत्यथः । पक्षत्रयेऽप्यरुचि वदन्‌ 
रत्म्रभाका अनुवाद ¢ 
इत्यादिसे । पूर्वपक्षमें जठराग्निका ध्यान और उत्तरपक्षमे ब्रह्मध्यान फल है। जो खाया 
जाता है, वह अन्न जिससे पचता है, वह अग्नि पुरुषशरीरके भीतर हे, यह अर्थ है। 
पक्षान्तर कहते हैं--“अग्निमात्रं वा” इत्यादिसे । देवताओंने सव भुवनोंके लिए वेश्वानर 
अग्निको दिवसोंका चिह्न अथात्‌ सूर्य बनाया । दिवसोंका केतु सूर्य है, क्योंकि सूर्योदय होनेपर 
दिन माना जाता है। “अग्निशरीरा वा देवता स्यात्‌” इसके बाद "वैर्वानरः' इस पदकी 
अशुृत्ति करनी चाहिए। क्योंकि भुवनोंका थह राजा सुखका हेतु है, और अभिमुख है 
% जिसकी वह अमिश्री कहलाता है। इसलिए उस वै्वानरकी श॒भ बुद्धिम हम लोग रहें 1 








भाष्य 
(ऋ० संर १९८१ ) इत्येवमादाया! शतेर्देवतायागेश्वयाचुपेतायां सम्भ- 
चात्‌ । अथाऽऽस्सश्ब्दक्षासानाधिकरण्यादुपक्रमे च को न आत्मा कि 
ब्रह्म इति केवलात्मशब्दप्रयोगादात्मशब्दवशेन च वेश्वानश्शब्दः परिणेय 
इत्युच्यते, तथापि. शारीर आत्मा स्यात्‌, तस्य भोक्तृत्वेन वेश्वानरसंनि- 
करात्‌ । प्रादेशमात्रमिति च विशेषणस्य तस्मिन्नुपाधिपरिच्छिने सम्म- 
चात्‌ । तस्माननेश्वरो वश्वानर इति । 
एवं प्राप्रे तत इदुच्यते- वैश्वानरः परमात्मा भवितुमहतीति | 
माष्यका अनुवाद 
व्यादि श्रतिसे ऐश्वय आदिसे युक्त देवताके लिए वेश्वानरशब्दका प्रयोग संभव 
है। यदि आत्मराब्दके सामानाधिकरण्यसे ओर आरम्भे कोन आत्मा किं 
ब्रह्य ( कोन हमारा आत्मा है ब्रह्म क्या है ) इस ` प्रकार केवर आत्मशब्द्का 
प्रयोग होनेके कारण आत्मशब्दके अनुरोधसे वेश्वानरशब्द आत्मपरक है, ऐसा 
मान लिया जाय, तो भी वह जीवात्मापरक ही हो सकता है, क्‍योंकि भोक्ता 
होनेके कारण वह वैश्वानस्के समीप है। ओर दूसरी बात यह भी हे कि 


प्रादेशमात्र विशेषण उपाधिपरिच्छिन्न शारीरमें ही संगत होता है। इसलिए 


वेशधानर ईश्वर नहीं है । 


रत्नप्रमा 
कल्पान्तरमाह--अशेत्यादिना । “आत्मा वैश्वानरः” इति श्रुतेरित्यथः| केवर्तवं 
वैधानरशब्द्शुन्यत्वम्‌ । अत्र जारो वश्वानर इति मुख्यः पूवेपक्षः, प्राणामिहोत्र- 
होमाधारत्वलिङ्गात्‌ । तस्य देहव्यापित्वादात्मत्वम्‌ , श्रत्या चुमृधत्वादिकल्पनया बृह 
स्वाद्‌ ब्रह्मस्मिति ध्येयम्‌ । 


` सिद्धान्तयति-- तत इदमिति । साधारणश्रुत्योरुपक्रमस्थयोरविशेषात्‌ प्रथम- 
| रत्तप्रभाक्रा अनवाद 

अर्थात्‌ हमपर वेश्वानरकी शुभ बुद्धि हो । तीनों पक्षोम अरुचि--असन्तोष दिखलाकर दूसरा 
पक्ष कहते -४---“अथ” इत्यदिसे !। अथात्‌ आत्मा वश्वानर: (आत्मा वेदवानर हैँ) इस 
श्रतिमें आत्मशब्दका वेश्वॉनरशब्दके साथ सामानाधिकरण्य है । केवल आत्मशब्दका प्रयोग 
अर्थात्‌ वेश्वानरशब्दके बिना केवल आत्मशब्दका प्रयोग । यहां प्णाग्निहोन्रमें होमके 
आधाररूप लिझ्नसे जठराग्नि वैशवानर है, यह सुख्य पूर्वपक्ष है। वह देहव्यापी है, इसलिए 
आत्मा है ओर श्रुतिने बुलोक मूधा है इत्यादि कल्पना की है, इसलिए बृहत--महान्‌ होनेसे 
नह्य द्रं, यह समझना चाहिए छ ५ 


5७ 
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सिद्धान्ती--ऐसा प्राप्त होनेपर हम कहते हैं--वेश्वानर परमात्मा ही हे, 
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॥ हशर ( अ० १ पा० २ 





भाष्य 


कुतः ? साधारणशब्दविशेषातव । साधारणशब्दर्योविशेष! साधारणशब्द- 
विशेषः । वबप्येतावुभावप्यात्मपेश्वानरशब्दी साधारणशब्दो, वेशान्‌ 
ग़ब्दश्तु त्रयानां साधारण), आत्मशब्दअ हयोः, तथापि विशेषो दयते, 
येन परमेश्वस्परत्व तथोरभ्युपगल्यतै, तस्य इ वा एतस्थात्मनों वेश्वानरस्य 
> (१ हत्या दि र पर्ये श्वर एषं (२ 
भूरथैव सुतेज! इत्यादिः । रत्र हि परमेश्वर एवं वुदुधत्वादिविरिष्टोऽ- 
आष्यका अनुवाद 
क्योकि साधारणशब्द होनेपर भी कुछ विशेष हैे। साधारण दब्दोंका विशेष 
साधारणशगब्दविशेष कहलाता है। यद्यपि आत्मा ओर वैश्वानर ये दोनों शब्द 
साधारण हैं, वेश्वानरशब्द तो तीन अर्थेमिं साधारण है ओर आत्मशब्द दो 
अर्थोर्में, तो सी (तस्य ह बा ( उस आत्मारूप वेश्वानरका मस्तक ही अति- 
तेजस्वी है ) इत्यादि विशेष देखनेमें आता है जिससे कि वे परमेश्चरपरक हैँ 
ऐसा स्वीकार किया जाता है। माह्म होता है कि युमूधत्व आदि गुणविशिष्ट 


रत्नप्रभा 

श्रतमख्यत्रेलोक्यशरीरलिज्ञात्‌ सवीत्मकेश्चरपरत्वं युक्तम्‌ । ने चरमश्चुतकल्ित- 

होमाधारत्वलिज्ञेन जाटरपरस्वमित्यथः। ननु निर्विशेषस्य कुतो विशेष इत्यत आह- 

अत्र हीति | अवस्थान्तरगत+-जरैलोक्यात्मना सित इत्यथः । जाटरसखाऽपि ध्यानाथं 

विरोषकल्पनेति चेत्‌, न; असत्कल्पनापत्ते: । ईश्वरस्थ तु उपादानत्वाद्‌ विशेष: 
रत्वप्रभाका अनुवाद | 


सिद्धान्त कहते हें--तत इदम्‌" इयादिसे । आरम्भक साधारण श्रुतियोम 


(अनेकाथ वैद्वानर और आत्मशब्दसे सम्बन्ध रखनेवाली श्रुतियोंमें ) स्थित 


वेदवानर और आत्मशब्द विशेषसे--प्रथमग्रतिपादित सख्य तैलेक्यशरीररूप लिङ्स 
(यलोक मूधों है, आदिल्य नेत्र हे, वायु प्राण है, इस प्रकार वेश्वानरका शरीर त्रैलोक्य- 
रूप हे, ऐसा प्रतिपादन हुआ है, इस लिङ्गसे) सवात्मक इद्वरपरक हैं, यह युक्त है। 
परन्तु श्रुतिके अन्तमें प्रतिपादित कल्पितहोमाघारत्वरूप लिङ्गसे ( उर एवं वेदिः जिसमें 
उरस्थानकी वेदीरूपसे कल्पना की गई हे, उस चरम श्रतिके लिङ्गसे) वेश्वानरशब्द जठराग्निपरक 
हीं हे, ऐसा तात्पय है। परन्तु निर्विशेष ब्रह्ममें गुलोक मृध है, आदित्य च्चै 


दि विशेषक्की कल्पना केसे हो सकती है, इस चङ्काका निवारण करनेके लिए कहते हैं---““अतन्न 
हि” इदय।दिसे । अन्य अवस्थाको प्राप्त हुआ -न्त्रद्धाक््यहपस रहा हुआ । परन्तु जठराग्न- 
की भी ध्यानके लिए विशेष कल्पना हो सकती है, यह राङ्का ठीक नहीं है, क्योंकि 


कय 


असत्कल्पना करनी पड़ेगी । परन्तु इंश्वरछा ता उपादान होनेसे विशेष (बुमूडुत्वादिरूप) 
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भ्राष्य 


खान्तरगतः प्रतगात्मत्वेनोपन्‍्यश्त आध्यानायेति गब्यते, कारणलात 


कारणस्य हि यवाभिः कार्यगवासिसवजामिश्वजावच्वाद घसो द्धक 


६ 


त्वघुपप्चते । ङीषु सवृषु भूतेषु सर्वष्यात्मखबमसति' इति च 
सर्वलोकाचाश्रयं ष्टं श्रूयमाणं परमकारणपरिग्रहे सम्भवति। एवं हास्य 
सर्वे पाप्मानः प्रदूयन्ते! ( छा० ५।२४।३ ) इति चं तहिद! सर्वपाप्स- 
ग्रदाहश्ृवणस्‌ । को न आत्मा कि ब्रह्म इति चाउउत्मब्ह्मशब्दास्याशुपक्रम 
इत्येबमेतानि लिङ्घानि परमेश्वरमेवाउवगमयन्ति । तस्मात्‌ परमेश्वर एव 
वश्वानर; । २४ || 
भाष्यका अनुवाद 
अधिदेव-विराद अवस्थाको प्राप्त हुआ परमेश्वर ही ध्यानके लिए प्रत्यगात्म- 
रूपसे यहां कहा गया है, क्योकि वह कारण है। वस्तुतः कारण 
कार्येगत सब अवस्थाओंसे अवस्थानाला होता है, इसलिए परसेश्वरके द्युोक 
आदि अवयव हो सकते हैं । स सर्वेषु लोकेषु ०” (वह सव छोकोंमें, सब भूतोमे 
ओर सब आत्माओंमें अन्नभक्षण करता है ) इस प्रकार सर्वेठोकगत फरूका 
भ्रति जो प्रतिपादन करती है, वह परम कारणके ग्रहणसे ही सम्भव होता है | 
एवं हास्य सर्वे ८ निस्सन्देह इस प्रकार उसके सब पाप जल जाते हैं ) इस 
प्रकार भी उसके ज्ञाताके सब पापोंके नाशकी श्रुत ओर को न आत्मा कि 
ब्रह्य" इस प्रकार आत्मा ओर ब्रह्मइब्दोंसे उपक्रम ये सब लिज्गः परमेश्वरका ही 
ज्ञान कराते हैं । इसलिए परमेश्वर ही वेश्वानर है ॥ २४॥ | 
रत्नप्रभा 
सनेव ॒ध्यानाथमुच्यतामित्याह--काशणत्वादिति । लछिल्लान्तराणि आह--छ 
सर्वेष्चित्यादिना । यथाऽमनै विक्षिप्तमिषीकातूल दद्यते, एवं हास्य-- विदुष 
इत्यथः ॥ २४ ॥ 
| रत्नग्रभाका अनवाद 

सत्‌ ही हैं, वहीं ध्यानके लिए युमूधत्व आदिसे युक्त कहा जाता है, ऐसा कहते हैं--- 
“कारणत्वात्‌” इत्यादिसे। आर वंश्वानर परमात्मा ह, उसक दूसर।ालजन्े कहते हं-- स्‌ 


सर्वेषु” इत्यादिसे । “जिसे अग्निम डाले हुए मूंजजी रूई जल जाती हे, उसी प्रकार 
इस विद्वासके सव पाप--कर्म जो अनथके हेतु हैं, वे जल जाते हैं यह एव दास्य सर्वे! 


श्न थं ह ॥९४॥ 9. 
इत्यादि श्रुतिका अथ हं ॥२४॥ ... 
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पपय्ाणधतमार स्यादिति 1२५५) 

| पदच्छेद्‌-- स्मथैमाणम्‌, अनुमानम्‌ , स्यात्‌, इति । 

| पदार्थोक्ति-स्मपरमाणम्‌---्यस्याभिरास्यं द्योमूर्धा' इत्यादिस्मृत्युक्त त्रैरोक्या- 

स्मकं रूपम्‌, खमूलभूतां श्रतिमनुमापयत्‌ अनुमानम्‌---( परमास्मनः ) ज्ञापकम्‌, 

स्यात्‌--मवति, इति--तस्मात्‌ ( वेश्वानरः परमास्मेव ) । 
भाषार्थ---यस्याग्निरास्यं ०” ( जिसका अग्नि मुख है, बुकोक मस्तक है ) 

इत्यादि स्मृतिसे प्रतिपादित त्रेलोक्यात्मक रूप अपनी मूलभूत श्रुतिका अनुमान 

कराता हुआ परमात्माका ज्ञापक है, अतः वेश्वानर परमात्मा ही है | 











रन्त > 


भाष्य 


इतश्च परमेश्वर एवं वेश्वानर।, यस्मात्‌ परमेश्वरस्येव “अग्निरास्य 
मथा इतीतर अलोक्यात्मर्क रूपं स्मसेते--- 
यस्ाभिरस्य योधा खं नाभिश्वरणों क्षिति 
सयश्रश्लुदिश। श्रोत्र तस्मे लोकात्मने नमः ॥ इति । 

( म० भा० ज्ञा० ४७।६८ ) 
तत्‌ स्म्येभाणं सूपं बूरभूतां श्रुतिमलुमापयदस्य वेश्वानरशब्दरुय 
परमेरवरपरत्वेऽदुमान लिङ्ग गमकं ॒स्यादित्यथः। इतिशब्दो हेत्वर्थः 

माष्यका अनुवाद 
ओर इससे भी परमेश्वर ही वेश्ानर है, क्योकि उसका अभि मुख है 


चुलोक मस्तक है, इत्यादि परमेश्वरके ही त्रेलोक्यात्मक रूपका स्मृति प्रतिपादन 
करती है । 'यस्याभिरास्यं°' (जिसका अग्रि मुख, ग्ोक मस्तक, आकाश नाभि 


`. प्रथिवी चरण, सू नेत्र और दिशाएँ कान हैं, उस त्रैखोक्यात्माको नमस्कार है ) 


यह स्मयमाण रूप मूलभूत श्रुतिका अनुमान कराता हुआ वेश्वानरके परमेश्वर- 


` "^ परक होनेभ ज्ञापक है। सूत्रगत इति शब्दका हेतु अर्थ है। अथौत्‌ उक्त रूप 





[1 


रत्नमभा 


स्मयेमाणसजुसान स्यादिति । ननु असदारोपेण अपि स्तुतिसम्भवाद्‌ न 
रतेाभाका अनवाद 
यदि कोई कहे कि मिथ्या आरोपसे भी स्तुतिका सम्भव दै, इसलिए मूलश्रुतिकी अपेक्षा 
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माष्य 
यस्मादिदं गमके तस्मादपि वैश्वानरः परमास्मेवेत्यर्थ/ | यद्यपि स्ततिरियं 

५ पे (तस्मे लोकात्मने नमः” इति तथापि झतुतित्वमपि नाउसति मूलभूते वेद- 

क्‍ वाक्ये सम्यगीरशेन रूपेण सम्भवति | 

यां भधानं यस्य वित्रा वदन्ति खं वे नाभि चन्द्रघर्यो च नेतरे । 
त दिशः श्रोत्रे विद्धि फादो क्षितिं च सोऽचिन्त्यात्मा सर्वभूतप्रणेता! ॥ 
ईत्य्॑जातीयक्षा च स्मृतिरिहोदाहरतव्या ॥२५॥ 

भाष्यका अनुवाद 

ज्ञापक है, इससे भी वैश्वानर परमात्मा ही है। यद्यपि 'तस्मे छोकात्मने नम: 
( उस छोकात्माके लिए नमस्कार है) यह स्तुति है, तो भी मूलभूत वेद्‌- 
वाक्यके अभावमें उस रूपसे स्तुति सी नहीं हो सकती। ऋयां मूधोनं०” 
( विद्वान्‌ दुुलोकको जिसका मस्तकः; आकाशको नामी; चन्द्रसूयेको नेत्र, 
दिश्चाओंको कान प्रथिवीको पाद कहते हैं, वह अचिन्य आत्मा सव भूतोंका 
प्रणेता है, ऐसा जानो ) ऐसी स्मरति भी उदाहरणरूपसे यहां कहनी चाहिये ॥२५॥ 





~ रत्मश्रथा 
मूलश्रत्यपेक्षा इत्यारङ्याह-यद्यपि स्तुतिरिति। तथापि इति पदमथेतः पठति-- 
* “* ` स्तुतित्वमपीति। दुमूधंत्वादिरूपेण स्तिः नरमात्रेण कतुंमरक्या विना श्रुति- 
मित्यथः । सता रूपेण स्तुतिसम्भवाद्‌ नाऽसदारोप इति मावः ॥ २५ ॥ 

रत्नम्रभाका अनुवाद 
हीं हैं, यह राङ्का दूर करनेको कहते दै--““यदयपि स्तुतिः इद्यादि । “स्तुतित्वमपिः 
' - इससे "तथापि" पद अथात्‌ कष्टा गया हे। आकाश जिसका मस्तक हैं इत्यादि स्तुतिको 
य ~ श्रुतिके बिना सब मनुष्य नहीं कर सकते । सद्रूपसे स्तुतिका सम्भव ह, इसलिए असदारोप 
. युक्त नहीं है ॥२५॥ 


शक 





+ ` ॐ 
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रष्दादिभ्योऽन्तःतिष्ठानाच नेति चेन्न तथाहष्द्यु- 
पदेशादसंमवात्‌ परुषमपि चेनमधीयते ॥ २६॥ 


पट्च्छेद--शब्दादिस्यः, अन्तःप्रतिष्ठानात्‌ ; च, न, इति, चेत्‌, न, तथा, 
दृष्टयुपदे शात्‌; असम्भवात्‌ , पुरुषम्‌, अपि, च, एनम्‌, अधीयते | 

पदार्थोक्ति--शब्दादिभ्य:--वैश्वानरशब्दा मित्रेताकल्पनप्राणाहुत्याधारता- 
सड्जीतनेम्यः, अन्तःप्रतिष्ठानाच--शरीरान्तःस्थितिश्रवणात्च, न--न वैदवानरः 
परमात्मा, इति चेत्‌ न; तथा-- तस्मिन्‌ जाठरे, दृष्ट्युपदेशात्‌--परमात्महष्टे- 
1 रुपदेशात्‌, असम्मवात्‌--जाठरे मूर्धैव स॒तेजाः' इस्यादेरसम्भवात्‌, च-- किञ्च, 
("५ एनम्‌--वैश्वानरम्‌ , पुरुषमपि, अधीयते--पठन्ति [ वाजसनेयिनः, अतः वेरवा- 
नरः पंरमात्मेवेति सिद्धम्‌ |। 


भाषार्थ--जाटराप्ि आदि अभ्रिमें वेश्वानरशब्द रूढ है, उसका हृदय गाह- 

| प्य है इस प्रकारसे तीन अग्नियोकी कल्पना की गई है, वह प्राणाहुतिका 

| आधार कहा गया है ओर श्रतिय शारीरके अन्द्र रहनेवाखा कहा गया है इन 

| कारणोंसे वैश्वानर परमात्मा नहीं हों सकता | यह कथन ठीक नहीं है, क्योकि 

| जाठर अभ्चिमे परमात्मदष्टिका उपदेश है और उसका ब्ुरोक मस्तक ओर सूय नेत्र 

` | नहीं हो सकता एवं वाजसनेयी छोग वैश्वानरको पुरुष कहते हैं, [ जाटराप्नि तो 
1 |. पुरूष नहीं है ] अतः वैश्वानर परमात्मा ही है | 








कं ४.3 
& ८५.-४ 








5 आई. .. ` "| भाष्य | 

। ८. | अत्रा5ह-न परमेश्वरो वैश्वानये भवितुमर्हति कुतः ? शब्दादि- 

 \ ¦ । भ्योऽन्तःपरतिष्ठानाच्च। शब्दस्तावदेश्वानरशब्दों न परमेश्वरे सम्भवति, 
८ भाष्यका अनुवाद 

(कि 1 पूर्वपक्षी--परमेश्वर वैश्वानर नहीं हो सकता है । किससे ? दशब्दादिसे 
व | । | ८ ओर अन्तःप्रतिष्ठानसे । प्रथम तो शब्द--वेश्वानर शब्द का परमेश्वरे छिए 

८ | . रत्वप्रभा | 
~ | | शब्दादीनां गति वक्तुमुक्तसिद्धान्तमाक्षिप्प समाधत्ते--शब्दादिश्य इति । 
= | ।  रत्नप्रमाक्ता अनुवाद 


शब्द आदियोंकी गति कहनेके लिए सिद्धान्तका दूसरे प्रकारसे आक्षेप करके समाधान 
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भाज्य 

अथान्तरे रूढत्वात्‌ । तथाउमग्निशब्द! 'स एबोउग्रिवेश्वानरः” इति । 
आदिशब्दात्‌ दयं गाहपत्य। ( छा० ५।१८।२ ) इत्याचप्ित्रेताग्रकल्प- 
नम्‌ । (तद्भक्त प्रथमसाशच्छचद्धोमीयम्‌' (छा० ५।१०।१) इत्यादिना 
वे प्राणाहत्यधिकश्णतासंकीतनम । तेध्यो हेतुम्थों जाले वैश्वानरः 
प्रत्येतव्यः । तथार्न्दःश्रतिष्ठानसपि श्रूयते दुश्पेऽन्तःप्रतिष्टितं वेद 

|  माष्यका अनुवाद 

प्रयोग सम्भव नहीं है, क्योंकि वह अन्य अर्थम रूढ है। उसी भ्रकार, स एषोऽथि- 
वरश्रानरः ८ यह वैश्वानर अभि है ) इसमें अग्निशब्दका परमेश्वरके छिए प्रयोग 
सम्भव नहीं है | ( शब्दादिके ) आदिशब्दसे हृदय गाहँपत्य:ःः (हृदय गाहँपत्य 
है ) इयादि तीन अग्निझों की कल्पना की गई है ओर तद्द्धक्तं०” ( उसमें जो 
अन्न प्रथम आवि, वह होमसाधन है) इल्यादिसे प्राणाहुतिका ( वेखानर ) 
अधिकरण कहा गया है । इन हेतुओंसे वैश्वानरसे जठराप्रिका अहण उचित है । 






उसी प्रकार अन्तःप्रतिष्ठान भी श्रुतिमे कहा गया है थुरूपेऽन्तःप्रतिष्ठित वेदः 


रत्नमरमा 
“स एषोऽधिरवैधा(नरः' ( शत» त्रा० १०।६।१।११ ) इत्यमिरहस्ये वेधानर- 
विद्यायां श्चतोऽिशब्द इश्वरे न सम्भवति इत्यन्वयः । सूत्रयादिराब्दाथमाद-- 
आदिशब्दादिति। भक्तम--अन्नम्‌ होमीयम्‌--होमसाधनम्‌ । तेन ग्राणाभिहोत्रे 
कार्यमित्यर्थ: । वाजसनेयिनामिरदस्ये सप्रपञ्चां वेश्वानरविचासुक्हवा-- “स यो 
हेतमार्भ वैश्वानरं पुरुषविधं पुरषेऽन्तःप्रतिष्ितं वेद॒ स सर्वत्रा्नमत्ति'" ८ शत० 
ब्र ०° १०।६।१।११ ) इल्युक्ते देहान्तःखल्वं जाठरे सम्भवति प्रसिद्धेरित्याह--- 


तथेति । अत्र सूत्रे जादिपदेन एवाऽन्तःप्रतिष्ठानस्य ग्रहे सम्भवति प्रथगुक्ति 


रदप्रभाका अनवाद 


1 


करते है--““राब्दादिभ्य ०” इत्यादिसे ! 'एषोऊप्रिवेश्वानर:' इस अभिरदस्यकी वेदवानरविदयिं 
पठित अभिशब्द परमेदवरपरक नहीं हे--ऐसा अन्वय दै । सूत्रगत आदि शब्दका अथं करते 
हैं--“आदिशब्दात्‌” इत्यादिसे । भक्त--अज्न । होमीय-होमसाधथन । सोजनकाल्मे जो अन्न 
प्रप्त हो, उससे ग्राणामिहोत्र करना चाहिए । वाजसनेयी शाखाके अमिरहस्यमें वेश्वानरविद्याका 
विच।रपूवंक विवेचन करके सयो दैतसर्िः जो पुरुष इस वेद्वानर अप्निकी पुरुषसदय पुरुषसें 
अन्तःप्रतिष्ठितरूपसे उपासना करता है वह सत्र अन्नका भोग करता हँ--इस श्रुतिसें काथित 
देहके भीतर रहना जठराभ्िम ही सम्भव हं, क्योंकि यह वात प्रसिद्ध है एसा कहते है-““तथा” 
इयादिसे । यहां सूत्रस्थ आदि पदसे ही अन्तःप्रतिष्टानका ग्रहण संभावित है, तो भीजो 
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इति । तच जाठरे सम्भवति । यदप्युक्तमर-बूर्चैव सुतेजा हत्यादेविशेषात्‌ 


कारणात्‌ परमात्मा वेश्वानर इति । अत्र बूमः- डतो देष निणयः 
यदुभयथापि विकषेषप्रतिभाने सति परमेश्वरविषय एव विशेष आश्रयणीयो 
न जाडठरविषय इति । अथवा भूताग्मेरन्तवहिशाऽवतष्टमानस्येष निर्देशो 
भविष्यति । तस्यापि हि चलोकादिसम्बन्धो मन्त्रचणादवमभ्यते- यों 
भानुना एथिवीं चाष्रतेमामाततान रोदसी अन्तरि (ऋ० स १० | 
माष्यक्रा अनुवाद्‌ 
( पुरुषके भीतर स्थितको वह जानता है) | ओर वह जठरामिसें संभव हे । 
और मूर्धैव सुतेजाः ( मस्तक ही पुष्कल तेजवाला है ) इत्यादि विशेषरूप 
कारणसे वैश्वानर परमात्मा है, ऐसा जो कहा है, इसके लिए कहते दहै एसा 
निर्णय कैसे हो सकता है कि दोनों प्रकारके विशेषका प्रतिभान होने पर भी. 
परसेश्वरविषयक विशेषका ही आश्रयण करना ओर जठराग्रिविषयक विशेषका 
आश्रयण नहीं करना चाहिये। अथवा भीतर ओर बाहर रहे हुए अधिका यह निर्देश 
होगा, क्योकि उसका भी दयलोकादिके साथ सम्बन्ध इस मन्त्रवर्णसे जाना जाता है--- 
'यो भालुना प्रथिवी ( जिसने--भूताभिने इस प्रथिवी, लोक ओर अन्तरिक्षको 


------- ------ ~~~ टै हज पापा ------"~------~--~--~~------- 


| रलभमा 

साधारणलिङ्गलखवद्योतनाथां | राब्दादिवलदिदमपि जाठरं गमयति इति अभ्युचयः | 

यद्यपि दमूद्धखादिविरोषः इंश्वरपक्षपाती होमाधारलादिः जाठरपक्षपातीति 

प्रतिभानं समम्‌, तथापि परमेश्वरो विषो जाठरे न सम्भवतीति बख्वानित्यत 

 आह-अथवेति । एषः--चुमूहूंत्वादिनिर्दश इत्यथेः। इमाम्‌--प्रथिवीम्‌, 

यामपि, ते एव दावांप्रथिव्यो रोदसी, तयोमध्यम्‌ अन्तरिक्षं च यो मूता्िः, 
रत्नप्रभाक्ता अनवाद 


पृथक कहा है, वह अन्तः प्रतिष्ठान भी वैदवानरका अथं जठरामि लेनेमे साधारण लिङ्ग-ज्ञापक 
दै, यह बतानेके लिए हं । शब्द आदिके बलसे अन्तःप्रातेष्ठान मी जठराप्रिका गमक है, ऐसा 
समुचय है। यथपि बुमूधेत्वादि विशेष ईश्वरपक्षपाती हैं, और होमाघारत्वादि विशेष 
जठरामि पक्षपाती हैं, इसलिए दोनों पक्षोंका समानरूपसे भान होता है, तो भी परमेदवरकरा 
जठराभ्निने सम्भव नहीं है, इसलिए वह पक्ष बलवान्‌ है, इसलिए पू्वेपक्षी कहता है---““अथवा” 
इलदि । यह--युमूथत्वादि निर्देश यह अथं है । यह एथिवी ओर युलेक वे ही हुए रोदसी--- 


द्यावापथिवी उनको, उनके मध्य अन्तरिक्षको जिस भूतायिने सूयरूपसे व्याप्त किया हे, उसका 
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भाष्य 

८८३) इत्यादौ । अथवा तच्छरीरया देवताया ऐडवर्ययोगादू चुरोका- 

हा दवय भविष्यति । तस्मान्न परमेश्वरी वैश्वानर इति । 
अन्रोच्यते- न, तथाच्ष्ट्युपदेशादिति | न॑ शब्दादिभ्यः कारणेभ्यः 
| परमेदवरख प्रत्याख्यानं बुक्ततु। ९ ¦ १ तथा--जाठरापरित्यागैन 
कह इृष्ट्युपदेशात्‌ । परमेश्वरटटिहि ाटरे वेरवानर इहोपदिश्यते, "मनो 
हि आर त्ह्मेत्युपासीव' ( छा० २।१८।१ ) इत्यादिवत्‌ । अथवा जाठरवेश्वानरो- 
रा पाधिः परमेश्वर इह द्ष्टव्यत्वेनोपदिश्यते, (सनोसयः प्राणररीरो भारूपः 

भाष्यका अनुवाद 

तेजसे व्याप्त किया ) इयादिमं । अथवा वह जिसका शरीर है, उस देवताके 
| रेरे योगसे झुछोकादि अवयव होंगे। इसलिए वैश्वानर परमेश्वर नदीं हे । 
| सि द्वाल्वी---इसपर कहते दनी उपयुक्त कथन ठीक नहीं है, क्योंकि 
उस प्रकारकी दृष्टिका उपदेश है । रव्दादि कारणोंसे परमेश्वरका परलयाख्यान युत 
' नहीं है। क्योंकि उस प्रकारकी--जाठरापिका त्याग न करनेवाली दृष्टिका 
४. 6 उपदेश है, कारण कि यहां परमेश्वरकी दृष्टिका जाठर वेश्ानरमें उपदेश 
किया है, जैसे 'सनो ब्रह्म ( सनकी अहायझूपसे उपासना करे ) इसमें 
किया गया है। अथवा जाठर वैश्वानर जिसकी उपाधि है, उस परमेश्वरका 
यह दध्व्यरुपसे उपदे है जैसे 'मनोमयः० ( मन श ^ उपदेश है जैसे “मनोमयः०' ( मनोमय, प्राणशरीर, भारूप ) 









~~ 


रत्तश्रभा 
१: # भानुरूपेण आततान व्याप्तवान्‌, स घ्यातम्य इत्यथेः | जडमात्रस्य न ध्येयत्व- 
ु मित्यत आह--अथवेति । 
क ` सिद्धान्तवति--न तथाच्ष्ट्युपदेशादितीति । परमेश्वरष्ट्योपास्य- 
जाठ्रामिपरतीकवाचकाभ्यामभिवेशानरशब्दाभ्या यमूर्धत्वादिमानीश्वरो रक्ष 
इ्युक्वा कल्पान्तरमाह--अथवा जाठरेति । अस्मिन्‌ पक्षे प्रधान्येन ईरो 
पास्यता, पूर्वश्र गुणतयेति भेदः । उपाधिवाचिभ्यां पदाभ्यामुपहितो क्ष्य 
। रत्नप्रभाका अनुवाद | | 
ध्यान करना चाहिए, ऐसा*अथे है। परन्तु जड़मात्रका ध्वनिक विषय होना सम्भव नहीं है, 
- इसपर कहते हैं-- अथवा” इत्यादि । सिद्धान्त कहते हैं । परमेश्वरदश्सि उपास्य ज।ठराभिरूप 
| प्रतीकके वाचक अभि और वैश्वानरशब्दोंसे लक्षणा दरि यमू.त्वादिमान्‌ दंवरको लक्ष्य कहकर 
अन्य कल्प कहते हैं-' अथवा जाठर” इत्यादिसे । इस पक्षमें प्रधानरूपसे ईश्वर उपास्य है और 
भू कल्पसे गोणरूपसे उपास्य है, इतना भेद है । आशय यह कि उपाधिवाचक अभि और वैरवानरपद- 
हृ 
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मान्य 


(छा ० ३।१४।२) इत्यादिवत्‌ । यदि चेह परमेश्वरो न विवक्ष्येत, केवल 
एव जाटरोऽधिविवश््येत, ततो मूर्चव सुतेजा इत्यादे विंशेपस्याऽपस्भव एव 


स्यात्‌ । यथा तु देवताभूतासिव्यपाश्चयेणाऽप्ययं विशेष उपपादयितु न 


शक्यते, तथोत्तरसत्रे वक्ष्यामः । यदि च केवल एवं जाठरो विवक्ष्येत , 

परुषेउन्तःप्रतिष्ठितत्व॑ केवरं तस्य स्यान्न तु पुरुषत्वस्‌। पुरुषमपि चेनस- 

धीयते वाजसनेयिन!-स एपोऽभिर्वेरवानरो यत्पुरुषः स॒ यो हेतमेवसर्थिं 

तरवानरं पुरुषविध पृरुषेऽन्तःप्रतिष्टितं वेद' (श °०त्रा० १०।६।१।११) इति । 
 भव्यका अन्ताद्‌ 


इत्यादिन है। यदि यहा परमेश्वरकी विवक्षा न हो, केवर जठराभिकी ही 


विवक्षा हो, तो मूर्धैव सुतेजाः ( मस्तक ही पुष्कल प्रकाशवाला है ) इत्यादि 
विशेषका असम्भव ही हो जायगा । जिस प्रकार देवता ओर भूताभिके संबन्धसे 
भी यह्‌ विशेष उपपन्न नहीं हो सकता वहं प्रकार अगले सूत्रम कहेंगे । यदि 
केवल जठारायिकी ही विवक्षा हो, तो पुरुषमें भीतर रहनामात्र ही उसमें सम्भव 
हो सकेगा, पुरुषत्व सम्भव नहीं होगा । वाजसनेयी शाखावाछे वेश्वानरका 
पुरुषरूपसे भी अध्ययन करते हैँ---स एषोउपि०” (जो पुरुष है वही वेश्वानर 
अप्रि है, जो इस वेशानर अग्निको इस प्रकार पुरुषसद॒श - ओर पुरुषके अन्द्र 
रहनेवाढा जानता है, वह सब जगह भोग करता है )। सवोत्मक होनेसे 
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| | रत्तश्रभा 
इत्यथैः । रक्षणावीजमसम्भवं व्याचष्ट--यदि चेति । पुरुषमपीत्यादिसूत्रशेषं 
व्याचष्ट--यदि च केवल इति | ईश्वरप्रतीकत्वोपाधित्वशूस्य इत्यथः । विवक्ष्येत 
तदेति रोषः । यद्‌-यः, पुरुषः-पूणैः, स एषोऽभिः वेश्वानरशब्दितजाठरोपाधिक 
इति श्रुत्यथः । यः वेद, स सरवेत्र॒भृङ्न्ते इत्यथः । पुरुषं पूणैत्वमचेतनस्य 
रत्नमरमाका अनुवाद 


से उपाधिमान्‌ इद्वर लक्ष्य होता दै । लक्षणावीज जो असम्भव है, उसका व्याख्यान करते हैं--- 
यादें च" इलयादिस । पुरुषमाषे इत्यादे सूत्रके शेष अशका व्याख्यान करते हँ--- यदि च 
केवल:” इत्यादिसे । केवर अथात्‌ इंश्वरके प्रतीकत्व अथवा उपाधित्वसे रदित । “विवक्ष्येत 
के बाद "तदाः इतना शेष हैं। जो पुरुष पूण् है, वद यह अमि हँ--वैश्वानरशब्दवाच्य 
जाठर अभि उसकी उपाधि है, यह श्रुतिका अर्थहै। जो ऐसा जानता है वह सर्वत्र भोग 
करता है। अचेतन जाटरमें पुरुषत्व युक्त नहीं है, ऐसा ककर पाठान्तरमें पुरुषविधृत्व-- 
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भाष्य 


 :. परमेश्वरश्य तु सवात्मत्वात्‌ एरुपत्व पुरूषेऽन्तः प्रतिष्ठितत्वं चो मयश्ुय- 
। पद्यते। ये तु पुरुषविधमषि चनसधीयते' इति सप्रावयवं परन्ति, तेषा- 




























$` $ 
| मेपोऽ्थः-केवरजाटरपरिश्रहे परूषेऽन्तःप्रतिष्टेतस्वं केवल स्यान्न पुरुष- 

| विध्व । पुरुषविधमपि चैनमधीयते बवाजसनेयिनः-- पुरुषविध 

, „  परूषेऽन्तःप्रतिष्टितं वेद! इति । पुरुषविधत्वं च प्रकरणाद्यदधिदेवतं चुमू- 
„` , त्वादि थिवीपरतिषठिततवान्तम्‌ ) यच्चाऽप्यासपं प्रसिद्धं मू्त्वादि बुक 


प्रतिष्ठितत्वान्त तत्‌ परिशृ्यते ॥ २६ ॥ 
माष्यका अनुवाद 

परमेश्वरम तो पुरुष्व और पुरूषके अन्दर रहना ये दोनों संगत होते हैं 

जो छोग पुरुषविधं ° इस प्रकार सूत्रके अन्तिम भागका पाठ स्वीकार करते हैं, 
उनके मतम यह अर्थं है- केवर जठराप्मिका ग्रहण करें तो उसमें पुरुषकां 
अन्दर रहनामात्र ही सम्भव होगा, पुरुषसदश्च्व सम्भव नहीं होगा } ओर 
| वाजसनेयी शाखावाले इसका पुरुषसटशञरूपसे भी अध्ययन करते हैं--- 
. #/.... पुरुषविधं०” (जो इसे पुरुषसदृश ओर पुरुषके अन्दर रहनेवाछा जानता है ) 
| द्ुमूधैत्वसे लेकर प्रथिवीप्रतिष्ठितस्व तक जो अधिदैव पुरुषसदृशत्व है 
ओर मूधीसे लेकर चुबुक तक जो अध्यात्म पुरुषसहशत्व प्रसिद्ध है, 








6 उस पुरुषसदृशत्वका यहाँ प्रकरणसे ग्रहण किया जाता है ॥ २६ ॥ 
॥ र्ेपग्रभा 
बे जाठरस्य नेत्युक्त्वा पाठान्तरे पुरुषविधलं देहाकारत्व॑ तस्य नेव्याह--ये सिति । 


| ननु जाटरस्याऽपि देहव्यापित्वात्‌ तद्विवलं स्यादित्यत आह--पुरुषविधरत्व॑ च 

1 प्रकरणादिति । न देहव्यापित्व पुरुषविधत्वम्‌ किन्तु विराड्देहाकारत्वमघिदेव॑ 
पुरुषविधत्वम्‌, अध्यात्म॑ चोपासकमूद्धांदियुबुकान्तेष अङ्गेषु सम्पन्नवमीश्वरस्य 
पुरुषविधत्वमित्यथः । ईश्वरस्य अङ्गेषु सम्पत्तिः अम्र वक्ष्यते ॥ २६ ॥ 

| ॥ रत्नमसाका अनुवाद 

देदाकारत्व भी उसमें युक्त नहीं दै, ऐसा कहते हैं--“ये तु” इत्यादिसे। यदि कोई शंका करे 
के देहव्यापी हानस जाठर भा पुरुषावध हा सकता है, इसपर कहते ह६-- ४ रुषाववत्व 
करणाद”” इत्यादि । पैरुषविधत्वका अथ देहव्यापित्व नहीं है, किंतु विराड्देहाकारत्व हं, यह 

“ज) > अधिदद परुषावेघत्व ह आर उपासक मस्तकस लकर चुबथुक--०5ड़ा तक अगाम इच्च॒स्सपात्त 


र 
- ~ + 


॥ ९ ~ 


के 


अध्यात्म परुषावेघत्व दह, एसा समझना चाहिए । अगास इश्वरसम्पात्त कस हाता यह आग . 
ऋहग ॥२६॥ 
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ता भूत च॥ २७॥ 
पदच्छेद्‌--अतः, एव, न, देवता, भूतम, च । | 
पदार्थाक्ति--अत एव--ुमू्धत्वादिधर्माणामसमवादेव, भूतम्‌-भूताथिः 

देवता च--अम्न्यभिमानिनी देवता वा, न--वेश्वानरशब्दार्थो न भवति, [ किन्तु 
जाटराग्न्युपाधिकः परमास्मेव | 
भाषाथे--भूताओझि अथवा अग्न्यमिमानी देवता वैश्वानरशब्दवाच्य नहीं हैं, 
क्योकि युम॒धत्व आदि धमंका इनमें मी सम्भव नहीं है| किन्तु जठराग्नि-उपाधिक 
परमात्मा ही वेश्वानरशब्दवाच्य है | 
9 >€ 
भष्य 

| त्पुनरुक्तमू--भूताग्ररपि मन्त्रवणं दुलोकादिसम्बन्धदशेनात्‌ पूर्धेव 

` । सुतेजा इत्या्यवयवकस्पर्न तस्येव भविष्यतीति, तच्छरीक्चया देवताया वा 

| |.  रेचखययोगात्‌ इति। तत्‌ परिहर्तव्यम् । अघ्रोच्यते---अत एवोक्तेभ्यो 
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| 
| 
। 
। 
॥ 


हेतुभ्यो न देवता वेश्वानशः। तथा भूताभिरपि न वैश्वानरः नहि 
भाष्यका अनुवाद 
श्रुतिमें भूताप्रिका भी द्युलोक आदिके साथ संबन्ध देखनेमें आता है 
५. इसलिए मूर्धव सुतेजाः" ( मस्तक ही पुष्कर प्रकाशवाला है ) इत्यादि अवयव- 
| ~ कल्पना उसकी ही होगी अथवा वह जिसका शरीर है उस देवताकी ऐश्वर्य- 
|| ¦ + योगसे उक्त अवयवकल्पना होगी, ऐसा जो कहा है, उसका परिहार करना 
| ५ 1. चाहिए। इसपर कहते हँ--उत्त हेतुओंसे ही वेश्वानर देवता नहीं है। उसी 
4 प्रकार वेश्वानर भूताप्रि भी नहीं दै । क्‍योंकि उष्णता और प्रकारमात्र जिसका 








1. | रत्यभा 
|, , 5. एवं जाठर॑ निरस पक्षद्वयं निरस्यति--अत एवेति | सूत्र व्याच््े-- ` 
५. / अंत्पुनरित्यादिना। युमूद्धल्वादिः, सवेकोकफलभाक्लम्‌, सर्वपाप्मप्रदाहः, आत्म- 
जा ब्रह्मशब्दोपक्रम एते उक्तहेतवः। तानेव सारयति--नहि अरूताभेरियादिना 
एत्नममाका अनवाद 
जाठरपक्षका निरसनं करके अन्य दो पक्षोंका निरसन करते है--“अत एव इत्यादिसे । 


सूत्रका विवरण करते हँं- यत्युनः” इद्यादिसे । गु॒मूधत्व आदि, सवेलोकफलभोगित्व, . सर्वेपाप- 
नाश ओर आत्म तथा ब्रह्मशब्दोंस उपकम ये उक्त हेतु हैं । उन्हीं देतुओंका स्मरण कराते हैं-- 
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साधष्य 


... अ्ृताभेरोष्ण्यप्रकाशमात्रात्मकस्य युमूधत्वादिकल्पनोपपद्यते, विकारस्य 


% < विकारान्तरात्मत्वासस्भवात्‌ । तथा देवतायाः सत्यप्येरवयैयोगे न 
दृभूधस्वादिकस्पना सस्भवति । अकारणत्वात्‌ परमेश्वराधीनश्वयत्वाच । 
आत्मशब्दासम्भवश्ष सवेष्वेषुं पक्षेषु स्थित एवं ॥ २७ ॥ 


| | भाष्यका अनुवाद 

५ ४ स्वह्प है उस भूताभिमें चयुमूधत्वादिकल्पना ठीक नहीं है, क्यो किं एक विकार अन्य 
विकारका स्वरूप नहीं हो सकता । उसी प्रकार ऐश्वर्ययोगसे देवता द्य॒मूधत्वा- 
दिकत्पना सम्भव नहीं है, क्योंकि देवता किसीके प्रति उपादानकारण नहीं है 
ओर उसका पेये परमेश्वरके अधीन है। उक्त सभी पक्षम आत्मशब्दका 
असम्भव तो है ही ॥ २७ ॥ 


~~न 
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रतरग्रया 

ही यो भानुना [ ऋ० सं० १०।८८।३ ] इति मन्त्रेण इंश्वरदृष्टचा महिमा 
न उक्त इति भावः ॥ २७ ॥ 

हि कप रत्नञभाका अनुवाद 

_ “नहि मूताग्नः' इत्यादिसे । आशय यह दै कि यो भानुना" यह मंत्र इंरदश्सि भूतामिकी 

महिमा कहता हैँ ॥२७॥ 

% | | ह निरे 9 

ध ॥ साक्षादष्यं विरोध जेषि क | 
ॐ # =  साक्षादष्यापिराधं जामेनेः ॥ २८ ॥| 


पदच्छेद--साक्षाद्‌ › अपि, अविरोधम्‌, जैमिनिः 
पदार्थोक्ति--साक्षाद्‌ अपि--जाटरखूपोपाधि विनाऽपि, [ ब्रह्मणि 
= वेदवानरशब्दस्य ] अविरोधम्‌--विरोधामावम्‌, जेमिनिः-जेमिनिनामको 
महर्षिः [ मन्यते ] । 
हि भाषा्--जैमिनि महर्षिका मत है कि ब्ह्ममें जठराग्निरूप उपाधिके बिना मी 
वैश्वानरशब्दका विरोध नहीं है अर्थात्‌ वेश्वानरशब्द साक्षात्‌ ही ब्रह्मगाचक है । 


क क 
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भाष्य 

पूवं जाठराग्रिप्रतीको जाटयण््युपाधिको वा परमेश्वर उपास्य इत्युक्त- 
मन्तःग्रतिष्ठितत्वाचनुरोधिन । इदानीं तु षिनेव प्रतीफोपाधिकसपनाभ्यां 
साक्षादपि परमेश्वरोपासनपरिग्रहे न कथिद्िरोध इति जभिनिराचार्यो सन्यते । 
नु जाटराग्न्यपरिग्रहेऽन्तःप्रतिष्ठितत्वक्चन शब्दादीनि च कारणानि 
विरुष्येरन्निति। अत्रोच्यते-अन्तःप्रतिष्टिततवचन तावन्न विरुध्यते । 

भाष्यका अनुवाद 

पहले अन्तःप्रतिष्ठितत्व आदिके अनुसार कहा है कि जाठराप्मि जिसका 
प्रतीक है अथवा जाठराप्रि जिसकी उपाधि है, ऐसा परमेश्वर उपास्य है । 
परन्तु अब जैमिनि आचाये कहते हैं कि प्रतीक ओर उपाधिकी कल्पनाके 
विना मी साक्षात्‌ ही परमेश्वरकी उपासना स्वीकार करनेमें कुछ विरोध नहीं 
है। यदि कोई शंका करे कि जाठराम्रिका स्वीकार न करें, तो ( परसेश्वरमें ) 
अब्तःप्रतिष्ठितत्व ओर शब्द आदि कारण असङ्गत हो जायंगे। इसपर कहते 

| रत्नग्रभा 

पूवमभिवैश्वानरशब्दो ईश्वरकक्षकी इत्युक्तम्‌, अघुना प्रतीकेपाधिपरित्यागेन 
विराटपुरुषाकारस्थ भगवतो वेश्वानरस्य अध्यात्ममूधादिचुबुकान्तेषु सम्पाद्य 
उपास्यलवाङ्गीकरेऽपि न सब्दादिविरोधः, शब्दयोरीश्वरे योगवृत्त्या मुख्यत्वात्‌, 
अन्तःखत्वादीनां च तत्र सम्भवादित्याह-साक्षादपीति । साक्षातपदस्याऽथ- 
माह-- विनैवेति । जाठराभिसम्बन्ध विना ईधरस्य उपाखसवेऽपि शब्दाद्य- 
विरोध जैमिनिर्मन्यते इत्यथैः । इदमन्तःखसवम्‌--उदरस्थव्वरूपं नोच्यते, किन्तु 
नखादिशिखान्तावयवसमुदायात्मकपुरुषशरीरे मूधोदिचुबुकान्ताङ्गानि वृक्षे चाखावत्‌ 
प्रतिष्ठितानि, तेषु सम्पन्नो वेश्वानरः पुरुषेऽन्तःप्रतिष्ठित इद्युच्यते, अतो यथा 

| रत्नभमाका अनुवाद ` 

पहले अत्रि और वेश्वानरशब्द ईश्वरलक्षक हैं ऐसा कहा गया है। अब प्रतीक और 
उपाधिकर त्यागसे विराडपुरुषस्वरूप भगवान्‌ वेश्वानरका मस्तकसे लेकर ठोड़ी पयेन्त अंगोंमें 
संपादन करके ध्यान [ अथात्‌ संप्रदुपासना ] करना चाहिए ऐसा स्वीकार करनेपर भी शब्द 
आदिका विरोध नहीं है, क्योंकि अमि ओर वेश्वानरशब्द योगवृत्तिसे इंश्वरवाचक हैं ओर भन्तः- 
स्थत्व आदि धमे परमे संभावित हैं, ऐसा कहते हैं-“साक्षादपि” इत्यादिसे । साक्षात्‌ 
पदका अर्थ कहते हें-विनेव” इत्यादिसे जेमिनिका मत है कि जाठराभिके साथ संबन्धे 


(भ 


विना इदवरको उपास्य माननेपर भी शब्द आदिका विरोध नहीं है। यहां अन्तःपतिषटितत्वका 
अथे उदसभे रहना नहीं है, किन्तु नखसे लेकर शिखापयन्त अवयवसमुदायात्मक पुरुषशरीर- 
में मस्‍्तकसे ठोड़ी पयेन्त अंग बृक्षमें शाखाकी तरह प्रतिष्ठित हैं, उन अंगोंमें संपन्न वेदवानर 
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तंझाअप्रद्वतत्वादसशाब्दतत्वाच्च कथं तह ' यत्‌ अरदत्‌ मूधादिचुषु 


विधं पर्वेऽन्तःग्रतिष्ठितं वेद" इति| यथा दृक्चे शाखां प्रतिष्ठितां पश्य- 
तीति तद्त्‌ । 





भावि० ७ दू २८] शाइ्श्माष्य-रत्रग्रभा-भाषपासुवादसहित 




































साष्य 
नीह "परुषविधं पर्वेऽन्तःप्रतिष्ठितं वेद! इति जाठशश्चभित्रायेणेदश्ुच्यते। 


कान्तेषु परुषावयवेषु पुशू्षविधत्वं कल्पितं तंदभिप्रायेणेदयुच्यते----पुसष- 


अथवा यः प्रकृतः परमात्याऽध्यात्ममधिदेवतं च पुरुष- 
विधत्वोपाधिस्तस्य यत्केबर्ल साक्षिझुप तदभिप्रायेणेदघ्ुच्यते---वुरूपेऽन्तः- 
प्रतिष्ठित वेदः इति ¦ निधिते च पूवापराखोचनवशेन परमात्मपरिग्रहे 
माष्यका यनवाद्‌ | 
ह त्रश्वानर अन्तःप्रतिष्ठित है, यह कथन तो असंगत नहीं है, क्‍योंकि यहां 
“पुरुषविधं ०” ( पुरुषसद॒श ओर पुरुषके अन्दर रहनेवाठेको जो जानता है ) यह 
जाठराप्रिके उदेरसे नहीं कहा गया है, क्‍योंकि वह अप्रकृत है ओर अभि आदि 
शब्दवाच्य नहीं है तब किसके उद्देशसे कहा गया है? मस्तकसे लेकर चुबुकपयन्त 
परुषके अवयवो जो प्रकृत पुरुषसद्ृशत्व कल्पित है, उसके उद्देशसे पुरुषविधं०? 
यह कहा गया है । जैसे ृक्षमें शाखाको प्रतिष्ठित हुआ देखता है” यह व्यवहार 
होता है उसी प्रकार [ पुरुषके अवयवोंमें रहनेवाछा वेश्वानर पुरुषके अन्दर 
रहमेवाला कहा गया है ]। अथवा जिस प्रकृत परमात्माकी अधिदैव ओर 
अध्यात्म पुरुषसदृशत्व उपाधियां हैँ, उसका केवर जो साक्षिरूप है, उसके उदेशसे 


सत्नग्रभा 

शाखास्थस्य पक्षिणो वृक्षान्तःस्थवम , तथा वैश्वानरस्य पुरुषान्तःखत्वमिव्याह- 
नरीह पुरुषविधभित्यादिना । अग्नयादिशब्दस्य ईश्वरवाचित्वादू जाठराग्नेः 
असंशब्दितत्वम्‌ | अत्र इश्वरस्य पुरुषावयवेषु सम्पादनात्‌ पुरुषविधत्वमन्तः स्थत्वं 
चेत्यथः | पक्षान्तरमाह-अथवेति । पुरुषविधस्वं पूववत्‌ । अन्तःस्थत्वम्‌ माध्य- 
स्थ्यम्‌ , साक्षित्वमित्यथः । एवमन्तःस्थत्वमीश्वरे व्याख्याय शब्दादीनि व्याचष्टि--- 
रल्ममाका अनुवाद 

परुषस अन्तःम्रातेषटेत ह एसा कददलाता है । इसाख्ए जसं शाखा पर्‌ बय हुआ पल्ला वृक्षक अदर बठा 
हुआ कहलाता ह, उद्य प्रकार वंशवानर पुरुषम अन्तमस्यत ह, एसा कहत दह नहाह 
पुरुषविधम्‌” इत्यादिसे । अभि आदि शब्द इदवरवाचक होनेसे जठरापमि असंशब्दित है-- 
अभिशब्दवाच्य नहीं है। यहां पुरुषके अवयवोंमें ईशवरकी संपत्तिसे वह पुरुषसहश ओर 
अन्तःस्थ हे ऐसा तात्पय है । दूसरा पक्ष कहते दै -अथवा' इयादिसे । _पुरुषविधत्व- 
का अथ प्वकत्पक अलुसार मानना चाहए । अन्त+ग्राताएत-मध्यस्थ जवात्‌ साक्षरूप । इस 
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भाव्य 


तद्टिषय एष वेश्वानरणब्दंः केनविद्योगेन वर्तिष्यते । विशश्चाऽ्यं नरश्रेति, 
विश्वेषां वाऽयं नरः, विश्वे वा नशा अस्येति विश्वानरः परमात्मा, सवोत्म- 
त्वात्‌ । विश्वानर एवं वैश्वानरः । तद्धितोऽनल्याथेः, राक्षसवायसा- 
दिवत्‌। अथिन्नब्दोऽप्यग्रणीत्वादियोगाश्रयणेन पश्सात्मविषय एवं 
माष्यका अनुवाद 
“पुर्षे कहा गया है । पूवरोपरप्योलोचनसे पस्मात्माका ही महण है यह 
निश्चित होनेपर वेश्वानरशब्द भी योगवृत्तिसे परमेश्वरपरक ही होगा। विश्व- 
शाउयं०” सकलछगप्रपंचरूप नर पुरुष, अथवा 'विश्वेषां०” सवका कतो, “विश्वे नरा 
सब जीवॉका नियन्ता विश्वानर, अथोत्‌ परमात्मा, क्योंकि वह सबोत्मक है | 
“विश्वानर०? विश्वानर ही वेश्वानर कहलाता है। यहांपर तद्धित प्रत्यय स्वाथ में 
| है राक्षस, वायस आदिके समान । अग्निशब्द भी अग्रणीत्व ( कमेफलकी प्राप्ति 





| रत्नप्रभा 

१ मिथिते चेति| विश्वश्वाउय नरे जीवः च सवीत्मस्वात्‌ । . विश्वेषां विकाराणां 

रा वा नरः कर्ता | विश्च सवं नयः जीवाः अस्य आत्मत्वेन नियम्यत्वेन वा सन्तीति 
क विश्वानरः । रक्ष एव राक्षस इतिवत्‌ स्वाथ तद्धितप्रत्ययः । “नरे संज्ञायाम्‌” 

। |: | (पा० सू० ६।३।१२९) इति पूर्वपदस्य दीघता । अगिधातोगैत्यथस्य निम्नत्य- 

५/4 “ यान्तस्य रूपमयिरिति । अक्नयति गमयत्यग्रं कर्मफरं प्रापयतीति अभिरञ्मणीरुक्तः | 

अभितोऽगत इति वा ` अभिः । वेश्ानरोपासकस्याऽतिथिभोजनात्‌ पूं प्राणामिहोत्र 

[र रत्नप्रभाक्रा अनुवाद _ 





भ, 


प्रकार अन्तःस्थत्व धमै ईदवरमे हैं यह व्याख्यान करते हें-““निश्चिते च इत्यादित । 
¦ ` "विश्वश्च उरं --सकटप्रपचकरूप नर-जीव, क्योकि वह सर्वात्मक है। अथवा विश्वेषां०'-सब 
“` ~~ विकारोका कता, क्योकि विश्व--प्रपंच उसका विकार हे। 'िश्वे०” सब जीव उसके आत्म 
| रूप अथवा नियम्यरूप हैं, अतः वह विश्वानर कहलाता है। ररक्ष एव राक्षसः इसमें जैसे 
स्वा्थवाचक तद्धित अत्यय हैं, उसी प्रकार विश्वानर एवं वेश्वानर:” इसमें भी स्वाथवाचक 
तद्धित प्रत्यय दहै। “नरें०? (संज्ञामें नरशब्द पर--आगे हो तो. पूवपदका अलदं हो 
जाता है) इस सूत्रसे विश्वके अत्यका अकार दीघ हो गया हैं। निः ग्रत्ययान्त गद्मर्थक 
श ४ | अगिः धातुसे अमिशब्द सिद्ध हुआ है। [परमात्मा] अग्न--कमेफल--उसको प्राप्त कराता 
त है, अतः अभि हे, इसी कारणसे अग्रणी" मी कहलाता है । अथवा जो अभिमुख गमन करे, 
क वृह अभि है । अतिथि भोजनसे पहले वियाके अगरूपसे वेश्वानरके उपासकके लिए प्राणाः 


^ ~~~ ज ० त» “व 4. ८ ५.9 "न 
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माय 

भविष्यति । गाहपत्यादिकस्पन प्राणाहत्यधिकरणत्त॑ च पस्मात्मनोऽपि 
सवास्मत्वादुपपद्यते ॥ २८ ॥ 

कथं एनः परमेश्वरपरिग्रहे ग्रादेशमात्र शुतिरुपपच्चत इति ता व्याख्या- 
तुमारभतै--- 

भाष्यका अनुवाद 

कराना ) आदि योगका आश्रय करनेसे परमात्मामें ही छागू होता है । गाहैपत्य 
आदि कल्पना ओर प्राणाहुतिका अधिकरणत्व परमात्मामें भी युक्त है, क्‍योंकि 
वह सवात्मा है ।। २८ ॥ 


परमेश्वरका परिग्रह करें तो प्रादेशसात्र श्रुति किस प्रकार संगत होगी ? 
इस प्रश्नकी संभावनासे श्रतिका व्याख्यान करते हैं | 


„~~~ ने के = अमन अमन» नमक नन =-= -~-~~ - --~ ~-~- ------- चिता बचत बज -----~ ------ -~ ---- ~~------. --- ~~~ -“- ~~~ जन ~ ~ ~~~ 


एत्नयभा 
विद्याज्ञस्वेन विहितस्‌ । तदथेमयित्रेतादिकल्पनं प्रधानाविरोधेन नेतव्यम्‌ इत्याह--- 
गाहेपत्येति ॥ २८ ॥ ° 
त्वप्रभाका अनुवाद 
भिहोत्रका विधान किया है, इसलिए गाहेपत्य आदि तीन अभियोंकी कल्पना इस प्रकार करनी 
चाहिए कि सुख्य अथमें विरोध न हो, एसा कहते हैं--“गाहेपत्य” इत्यादिसे ॥२८॥ 


न= ० ७ 





अभिव्यक्तेरियाश्मर थ्यः ॥२९॥ 


पदचछेदू--अभिव्यक्तेः, इति, आश्मरथ्यः । | 

पदार्थोक्ति--अभिव्यक्तेः--[ उपासकानामनुग्रहाय हृदयाद्यपासनास्थानेषु 
प्रादेशमात्रपरिमाणस्येव परमेर्वरस्थ ) अभिव्यक्तेड, इति--प्रादेशमात्रश्रतिरुप- 
पद्यत इति, आर्मरथ्यः [ मन्यते | | | 

भाषार्थ--आसमरथ्य आचार्यका मत है कि परमेश्वर उपासकोंपर अनुग्रह 
करनेके लिए हृदय आदि उपासना स्थानोंमे आदेशमात्रपरिमाण अभिव्यक्त होता है, 
अतः परमेदवरको प्रादेशमात्र कहनेवाी श्रुति उपपन्न होती है | 





--~----------- 





(१) अगूढा ओर तजैनीके फेलानेसे जितनी जगृह धिरे, उतनी जगदको ग्रादेश कहते है. । 
६७ 
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अतिमात्रस्याऽपि परमेश्वरस्य प्रादेशमात्रत्वमभिव्यक्तिनिमित्त स्यात्‌ । 
अभिव्यज्यते फिल प्रादेशमात्रपरिमाणः परमेश्वर उपासकानां छत । 
प्रदेशविशेषेष वा हृदयादिषूपलन्धिस्थानेषु विशेषेणाउभ्रव्यज्यते । अतः 
परतेश्वरेडपि प्राद्ेशमाप्रशरुतिरमिव्यक्तरूपपदयते इल्याइमरथ्य आचाय 
सन्यते ॥ २९ 
माव्यका अनुवाद 
निःसीम परमेश्वरको प्रादेशसात्र कहना अभिव्यक्तिकं नसत्त ह । उपासकोंके 
निममित परमेश्वर प्रादेशमात्रपरिमाण अभिव्यक्त होता है। अथवा प्रदेशो 
अथौत्‌ हृदय आदि उपलब्धिस्थानोंमें विशेषरूपसे अभिव्यक्त होता है । इसलिए 
स्मेश्वस्में भी प्रादेशसात्र श्रुति अभिव्यक्तिके कारण संगत होती है, यह 
आदमरथ्य आचायेका सत है ॥ २९ ॥। 


=== ~ = 














रत्नप्रभा 

असिनव्यक्तेरिस्यारमस्थ्यः । मात्राम्‌-पास्माणन्‌ अतिक्रान्तोऽतिमान्रः तस्य 
विभोः इत्यथः । उपासकानां कृतेडनुग्रहाय प्रादेशमात्रोऽभिव्यज्यतेः प्रदेशेषु वा 
मीयतेऽभिव्यज्यते इति प्रादेशमात्रः ॥ २९ ॥ 

रत्नप्रमाक्रा अनुवाद 

मात्रा अर्थात्‌ परिमाण, जो परिमाणसे रहित होता है वह अतिमात्र कहलाता है, अतिमात्र 
अथात्‌ व्यापक । सबव्यापक परमात्सा उपासकाके ऊपर अनुग्रह करन॑क लए आदशमसा/त्न 
आभव्यत्त हता ह्‌) अथवा प्रदशा--हंद्य आदि स्थाना अभिव्यक्त दाता ह, अतः ग्रारशमानत्र 


कहलाता हैं ॥ २९ ॥ 


अल्‌ _ © _ © 
अनुस्मृतेबादारः ॥ ३० । 
दच्छेद--अनुस्म॒तेः, बादरिः । 
पदार्थोक्ति--अनुस्मृते+--प्रादेशमात्रहदयस्थेन मनसा ध्यानात्‌ [परमेश्वर 


प्रादेशमात्र इत्यच्यते इति| बादरिः आचार्यः [ मन्यते $। 
भाषाथे--बादरि आचायका मत हं कि प्रादेशमात्रपरिमाणवाट हृदयम 


स्थित मनसे ध्येय होनेके कारण परमेश्वर प्रादेशमात्र कहलाता हे । 





+ | 5 
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भाष्य 
प्रादेशमात्रहदयग्रतिष्ठेन वाभ्य सनसऽदुस्ययते तेन प्रादेशमात्र 
इत्युच्यते यथा प्रस्थिता यवाः प्रस्था इत्युच्यन्ते, तद्त्‌ । यद्यपि 
च यतेषु स्वमतमेव परिमाण प्रस्थसम्बन्धाद्‌ू व्यज्यते, न चेह परमेश्वर- 
गतं किखित्‌ परिमाणमस्ति यद्धरदयश्स्वन्धाद्‌ व्यज्येत । तथापि 
प्रयुक्तायाः; ग्रादेशमात्रशभुते! सम्मवति यथाकर्थचिंदुस्मरणमालब्बन- 
सित्युच्यते । ग्रादेशमात्रत्वेत वाउयमग्रादेशमात्रोअप्यनुस्मरणीयः प्रादेश- 
मात्रश्चत्यर्थवत्ताये। एक्मनुस्मृतिनिभिता परमेश्वरे प्रादेशमात्रश्नुति- 
रिति बादरिशचार्यों मन्यते ॥ ३० ॥ 
व्यका अनुवाद 
अथवा प्रादेशमात्र हृदयमें रहनेवाले सनसे ( परसेश्वरका ) स्मरण किया 
नाता है, इसलिए ( परमेश्वर ) प्रादेशसात्र कहलाता है। जेसे कि अस्थसे नपे 
हुए यव प्रस्थ कहलाते यद्यपि यवोंका ही परिमाण प्रस्थके संबन्धसे 
अभिव्यक्त होता है और यहां परमेश्वरका कुछ भी परिमाण नहीं है जो हृदयके 
बन्धसे व्यक्त हो, तो भी ( परमेश्वरका ) ध्यान, प्रयुक्त हुईं प्रादेशसात्र 
श्रतिका किसी प्रकारसे आलूम्बन हो सकता है, इसलिए ऐसा कहा है । अथवा 
प्रादेशमात्र श्रतिके सार्थक होनेके किष ग्रादेशमात्र न होनेपर भी उस परमेश्वरका 
प्रादेशमात्रुपसे स्मरण करना चाहिए । इस प्रकार प्रादेशमात्र श्रुति परमेश्वर- 
के ध्यानके निमित्त है, यह बादरि आचायेका मत है॥ ३० ॥ 
है रत्नम्रमा 
मतान्तरमाह--अलुस्मृतेरिति। प्रादेरोन मनसा मितः प्रादेशमात्र इत्यथः । 
यथाकथञ्चिदिति । मनःस्थं प्रादेशमात्रं स्मतिद्रारा स्मयमाणे कलिपत श्रुते 
रारम्बनमित्यथेः । सूत्र्याऽथान्तरमाह--ग्रादेशेति ॥ ३० ॥ 
रत्नप्रभाका अनवाद 
भतान्तर कहते दै--“असुस्खतेः इत्यादिसे। प्रदेशा परिमाण मनसे नापा हुआ 
प्रादेशमात्र कहलाता है। “यथाकथच्चित्‌ --तात्पयं यह है कि मनम स्थित प्रादिशमात्रत्व 
स्मृतिद्वारा स्मयंभमाण परमश्वरम का ठ्पत हाकर श्षातका आलम्बन-आश्रय हू । सूचका दूसरा 


अथ कहते हं-- प्रादश” इत्याद्स ॥३०॥ 
ष्ट = € ~ __- ` ॒_॒ ट_॒_----+_+_+_्--+--- 





(१) “अध्सुष्टिमवेत्‌ क्लन्जि: कुत्रयोऽछा ठु पुष्करम्‌ । पुष्कलान च चलाए आढकः पररि- 


कीर्तितः ॥ ? इस मतके अनुसार २५६ सुष्टिका एक दक होता है, उसका चतुधा पुष्कर प्रस्थ 
कहलाता है! किसीके मतमें १०२४ युका एक आढक होता हैं, उसका चतुधार २५६ 
मुष्टिका एक अस्थ होता दे । “द्ादशम्रस्ताभः कुडवः; तच्ठुर्यण प्रस्थः अर्थात्‌ ४८ प्रसाति-- 
अधीज्ल्िका एक प्रस्थ होता इं । | 
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तैरिति जेपिनिस्तथादहि दशयति ॥ ३१ ॥ 
पद्"्डेद-- सम्पत्तेः, इति, जेमिनिः, तथाहि, दर्च॑यति । 
पदार्थोक्ति-- सम्पत्तेः--मूर्धादिचुबुकान्तप्रादेशमात्रस्थाने सम्पत्त्या वेश्वा- 
नरस्योपास्यत्वात्‌ [ परमेदवरस्य प्रादेशमात्रत्वस्‌ ] इति जेमिनिः आचार्यः मनुते । 
तथाहि दर्शबति---वाजसने यित्राह्मणमपि वेश्वानरस्य प्रादेशमात्रत्वसम्पतत्ति व्यप- 
दिशति । | धि 
भाषाथे--मस्तकसे लेकर ठोडी तक प्रादेरामात्र स्थानम सम्पत्तिसे वैश्वानर 
उपास्य है, अतः परमेश्वर ग्रादेशमात्र कहलाता है, ऐसा जेमिनि आचाय मानते हैं | 
वाजसनेयित्राह्मण मी मस्तक आदि ठोडी पर्यन्त स्थानमें वैश्वानरकी संपत्तिका 
प्रतिपादन करता है । | 
४ 
 माष्य | 
सम्पत्तिनिमित्ता वा खात्‌ मरदेशसात्रश्नुति! । इतः ! तथाहि-समान- 
प्रकरण वाजसनेसित्राह्मण चुप्रभृतीर्‌ एथिवीपयन्तास्रिलोक्यात्मनो वेरवानर- 
स्याऽवयवानध्यात्मभूषप्रभृतिषु खुबुकपयन्तेषु देहावयवेषुसंम्पादयत्‌ 
प्रादेशमात्रसम्पत्ति परमेश्वरण दर्शयति--अ्रादेशमात्रमिव ह वे देवाः 
भाष्यका अनुवाद 
अथवा प्रादेशमात्र श्रुति सम्पत्तिनिसित्तक हो सकती है, क्योकि समान- 
प्रकरणवाछा वाजसनेयित्राह्मण बुलोकसे लेकर प्रथिवीपयेन्तत्रेछोक्यस्थरूप 
वैरवानस्के अवयवोँको अध्यात्म मस्तकसे चुबुकतक देहके अबयबोंमें संपन्न 
करता हुआ परमेश्वरकी प्रादेशमात्र संपत्ति दिखाता है--श्रादेश्चमात्रभिव ह 
वे देवाः०? ( पहके देवताओंने अपरिच्छिन्न ईश्रको भी संपत्तिसे प्रादेशमात्रके 
| | | | स्त्म 
सम्प्रति श्रुक्ता प्रादेशमात्रश्रुतेगेतिमाह-- सस्पत्तेरिति । ब्राह्मण पठति--- 
प्रादेशमात्रमिवेति । अपरिच्छिन्नमपि ईश्वरं प्रादेशमान्रत्वेन सम्पत्या कहिपत 
र्रग्रभाका अनुवाद हा 
अव प्रादेरामात्र श्रुतिका श्रुतिसि ही समथेन करते हैं--“सम्पत्ते:” इत्यादिसे । 
त्रह्मणवाक्यको उदधरत. करते हैं--“प्रादिशमात्रमिव”' इत्यादिसे । परमेश्वर यद्यपि अपरि. 
च्छिन्ञ--अनन्त है, तो भी संपीत्तिसे उसमें प्रदिशमात्रत्वकी कल्पना करके पूर्वकालमें देवताओंने 
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गा मराष्य 
छविदिता अभिसब्पन्नास्तथा व च एतास्‌ वक्ष्यामि यथा ब्रादेशसात्र- 
1 सेवाभिसंपादयिव्यामीति स होवाच, यूधोनमुपदिशन्लुवाच एष वा अतिष्ठा 


०, 


वेशयानर इति । चश्चुषी उपदिशन्तुवाचष थे सुतेजा वैश्वानर इति । 
नासिके उपदिशन्छुवाचष वे प्रथग्वत्मात्मा वैश्वानर इति । अुख्यमाका 
ग भाष्यका अनुवाद 
समान जानकर प्राप्त किया । जेसे में वेश्वानरको प्रादेशमात्र संपन्न कर सकूं, बेसे 
उनको ( द्युछोक आदि अवयवोंकों ) कहूँगा, ऐसा उसने कहा । मस्तकका उपदेश 
करके उसने कहा--निश्चय यह मेरा मस्तक भूरादि छोकोंसे अतिक्रान्त हुआ 
दछोक वेशानर है। आंखोंका उपदेश करके कहा--निश्चय यह पुष्कर तेजवाला 
रहे। नासिकाका उपदेश करके कहा--निश्चय यह भिन्न भिन्न गति- 





रत्नग्रमा | 
सम्यम्‌ विदितवन्तो देवाः तमेवेश्वरम्‌ अभि-प्रयक्त्वेन सम्पन्नाः- प्राप्तवन्तः ह वे 
पूर्वकाले, ततः वः युष्मभ्यं तथा चुप्रमृतीनवयवान्‌ वक्ष्यामि, यथा प्रादेशमात्र 
< प्रादेशपरिमाणमनतिक्रम्य मूर्धायध्यात्मङ्खेषु वैश्वानरं सम्पादयिष्यामि इति प्राचीन- 
शालादीन्‌ प्रति राजा प्रतिज्ञाय खकीयमूर्धानसुपदिशन---करेण दर्शयन्‌ उवाच- 
एषवैमे मूधा म्रादीन्‌ छोकानतीत्य उपरि तिष्ठतीति अतिष्ठा असौ बुलोको 
वैश्वानरः । तस्य मूरध॑ति यावत्‌ | अध्यात्ममूधोंभेदेन अधिदेवमूर्धा सम्पाद्य ध्येय 
त्यथः | एवं चक्चुरादिषु उहनीयम्‌ | खकीयचक्षुषी दर्शयन्‌ एष वै सुतेजाः सूर्यो 
वश्वानरस्य चक्चरिति उवाच । नासिकापदेन तन्निष्ठः प्राणो रक्ष्यते, तस्मिन्ना- 
हज ध्यात्मिकप्राणेडघिदेवप्राणस्य वायोदंष्टिमाह--नासिक्के इति । अत्र सवत्र वेश्वा- 
| त्वग्रभाका अनुवाद ` 
उसका सम्यण्ज्ञान प्रप्त करिया था और उसी इश्वरको प्रत्यक्स्वरूपसें--प्रत्यगात्महूपसे प्राप्त 
किया था, इसलिए तुमसे उसके युलेक आदि अवयव वैसे कहूँगा कि जैसे प्रादेशके बराबर 
“~ शरीरके मस्तक आदि अंगो वेश्वानरका सम्पादन कर सकूँगा। इस प्रकार अश्वपति राजा 
प्राचीनशाल आदिसे प्रतिज्ञा करके अपने सस्तककी ओर हाथसे इशारा करता हुआ बोला कि यह 
मेरा मस्तक भूरादि लेोकोके ऊपर स्थित है, अतः यह यलोक वेश्वानर है अथात्‌ वेश्वानरका 


करके, ध्यान करना चाहिए। इसी प्रकार चछ आदिमे भी समझना चाहिए। अपने 
नेत्रको दिखलाकर कहा कि यही पुष्कल तेजवाला सूर्य वेश्वानरका नेंत्र है। लक्षणासे नासिका 
शब्दका अर्थ उसमें रहनेवाला ग्राण समझना चाहिए। “नासिक्रे” इत्यादिसे कहते हैं कि 
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|. मस्तक दै । ` आशय यह कि अध्यात्म मस्तकका, अधिदेव मस्तकके साथ संपत्तिसे अभद 
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माष्य 

# प्ुपदिशन्तुवाचिष वे बहुलो वैश्वानर इति । खुख्या अप उपदिशन्घु- 
ः =, शः न 9 कु न, र | ० प 

हि वाचष वे रमिवेश्वानर इति । चुबुकपुपद्शिस्लुवाचेष वे प्रतिष्ठा वेश्वानर 
| इतिः । चुबुकमित्यधर युखकककुच्यते । यद्यपि वाजसेनयके चौरतिष्टा- 
त्वगुणा समास्नायते, आदित्यश्व सुतेजस्त्वगुणः । छान्दोग्ये पुनर्यः सुते 
जस्त्वगुणा सखमाभ्नायते, आदित्यश्च विर्वरूपत्यशुणः । तथापि न॑तावतां 


 भाष्यका अनुवाद 

सरूप वैश्वानर है । युखसख आकाशको बताकर कहा-- निश्चय यह बहुल--व्यापक 

वेधानर है। मुखस्थ जठको बताकर कहा-- निश्चय यह रयिखरूप वैश्वानर है । 

चुबुकको बताकर कहा निश्चय यह प्रतिष्ठाखशूप वेश्वानर है ) चुबुक 

¦ अर्थात्‌ नीचे का मुखफर्क । यद्यपि वाजसनेयकमे चुखोकको अतिष्ठात्व 
गम गुणवाला कहा है और आदित्यको सुतेजसत्व गुणवाढा कहा है, तथा 
` छान्दोग्यम द॒लोकको सुतेजस्व गुणवाखा भौर आदित्यको विदरूपत्व गुण- 
|. वाला कहा है, तो भी इतने विशेषसे कुछ हानि नहीं होती, क्यों कि प्रादेशमात्र श्रुति 
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क्‍  इत्नरसा 

नरशब्दः तदङ्गपरः । मुखस्थ-- मुख्यं तस्मिन्नपिदेवं बहुखकाशदष्टिः, मुखस्थ- 
लालारूपासु अप्सु रयिशब्दिततदीयवस्तिखोद कष्टिः, चुबुके प्रतिष्ठा पादरूपा 
परथिवी द्रष्टव्या । ननु गुणवेषम्येण विद्ययोः भेदादमिरहस्यश्रत्यनुसारेण छान्दो 
ग्यखप्रादेशमात्रश्नतिः कथ व्यास्येयेत्याशङ्क्याऽऽह-- यद्यपीत्यादिना । एतावता 
अस्पवैषम्येण बहुतरप्रल्यभिज्ञासिद्धं॒विचैक्यं न दीयते । शाखाभेदेडपि सर्वशा- 


"णमः 
की २६ ८:002%% 





रत्नव्रमाका अनुवाद 


आध्यात्मिक प्राणम वेश्वानरके अधिदेव प्राणवायुकी दृष्टि करनी चाहिए। सुखस्थ अध्यात्म 
आकाशमें अधिदेव आकाशकी दृष्टि करनी चाहिए । मुखस्थ लाररूप अध्यात्म 
। जलमें वेश्वानरकी वस्तिमें स्थित अधिदेव जलकी दृष्टि करनी चाहिए। अध्यात्म चिद्ुकमें 
। प्रतिष्ठा--पादरूप एथिवीकी दृष्टि करनी चाहिए । परन्तु बुलेक” आदिके ग्रुणोंमें विषमता 
होनेसे छन्दोग्यगत और घाजसनेयकगत विद्याओंमें भेद है, इसलिये वाजसनेयकके 
अनुसार छान्दोग्यमें प्रादेशमात्र श्रुतिका व्याख्यान कैसे किया जाय १ ऐसी आराङ्का करके 
कहते हें--“थद्यपि” इत्यादि। थोड़ीसी विषमताके कारण पग्रचुरसाहश्यसे सिद्ध विद्याका 
ऐक्य नष्ट नहीं होता । शाखाभद होनेपर भी सब शाखाओंमें विद्यमान वेश्वानर आदिकी 
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च्य 


विशेषेण किशिद्धीयते, ग्रादेशमात्र श्रतेरविशेषात्‌ , सर्वशाखाप्रत्ययत्वाच्च । 

संपत्तिनिभित्तां ग्रादेशमात्रश्नतिं युक्ततशं जभिनिराचारया मन्यते )॥ ३१ ॥ 
भाष्यका अनवाद्‌ 

समान ही है. ओर सब शाखाआओंमें प्रतीयमान वेदवानरकी उपासना समान 


है। अतः ग्रादेशमात्र श्रुतिको संपत्तिनिमित्तक कहना ही विशेष युक्त है 
यह जैमिनि आचायेका मत है ॥ ३१ ॥ 


---=- ---~~---~ -~-- --- ~ - 


रत्तप्रमा 
खास प्रतीयमानं वेश्वानरयपासनम्‌ एकमिति न्यायस्य वक्ष्यमाणत्वाच्च । अति 
छात्वगुणः छान्दोग्ये उपसंहर्तन्यः । विश्वरूपत्वगुणश्च वाजिभिग्राह्यः । तथा च 
य॒सूयोः सुतेजस्स्वं समम्‌ अतिष्ठाल्वविश्वरूपतयो: व्यवस्था । यद्वा, शाखाभेदेन 
गुणव्यवस्थाञ्त्तु, न विद्याभेद इति मावः ॥ ३१॥ 

रत्नग्रभाका अनुवाद 
उपासना एुक ही है, यह न्याय गुणोपसंहाराधिकरणमें कहा जायगा। अतिष्ठात्वगुणका 
उपसंहार छान्दोग्यमें करना चाहिए। वाजसनेयकसें विश्वरूपत्वगुणका उपसंहार करना 
चाहिए। इस प्रकार परस्परोपसंहारसे घु और सूयमें सुतेजस्त्वगुण उपपन्न होता हे और 


अतिष्ठात्व तथा विश्वरूपत्वकी व्यवस्था भी होती टे । अथवा शाखाभेदसे गुणकी व्यवस्था 


[4 ऋ 


है 
भले हो हां, कन्तु 1वद्यासद नहा हं एसा तात्य हू ॥३१ 


1 :२३०९६५० 


` आमनन्ति चेनमस्मित्‌ ॥ ३२ ॥ 
पदच्लेद--मामनन्ति, च, एनम्‌, अस्मिन्‌ । 
पदार्थोक्ति--एनम्‌-- परमेश्वरम, अस्मिन्‌--मूधचिबुकान्तराखे, जामनन्ति 


च---उपार्यं उवस्ति जाबालाः | 
भाषाथु--जाबाल कहते हैं कि मस्तक और ठोडीके बीचमें परमेश्वरकी 


` उपासना करनी चाहिए 
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५३४ ब्रह्मसत्रे [ अथ? पा० २ 
माष्य न 

आमनन्ति चनं परमेश्वरमस्मिर्‌ भूथचुबुकान्तशले जाबालाः-- 
एषोऽनन्तोऽन्यक्त आत्मा सोअविषुक्ते प्रतिष्ठित इति। सोज्विश्नक्तः 
कस्मिन्‌ ग्रतिष्ठित इति वरणायां नाखां च सध्ये प्रतिष्ठित इति | का 
वे बरणा का च नासीति'। तत्र चेमामेव नासिकां या सर्वाणीन्द्रिय- 
कृतानि पापानि वार्यतीति--सा वरणा, सवाणीन्धियकृतानि पापानि 
नाशयतीति--सा नासीति वरणा नासीति निरुच्य पुनरामनन्ति- 
माष्यका अनवाद ` 

जावार मस्तक ओर चिबुकके मध्यमे परमेरवरका स्थान कहते ह-- ध्य 
एषोऽनन्तोऽग्यक्त० ( जो अनन्त, अव्यक्त आत्मा है वह जीवमें प्रतिष्ठित है । 
जीव किससें प्रतिष्ठित है? वरणा ओर नासीके मध्यमे प्रतिष्ठित है) 
वरणा ओर नासी क्या हैं !) ओर वहां इस असहित नासिकाका 
ही वरणा नासी ऐसा निवेचन करके जो इन्द्रियकत सव पापोंका 
वारण करती है वह वरणा दै ओर इन्द्रियकृत सब पापोंका नाय 


. ----~-~-~-~-~--~-~-----~--~-~--~--*---~----*--~ + “5५४: --- --------*~--- ++ 
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रत्भभा 

प्रादेशत्वस्य सम्पत्तिप्रयुक्तवे श्रुत्यन्तरं संवादयति--आश्नन्तीति। य एषो- 
ऽनन्तः अपरिच्छिन्न अतः अग्यक्तो दुर्विज्ञेयः तं कथं जानीयाम्‌ इति अत्रैः प्रश्ने 
याज्ञवल्क्यस्य उत्तरम्‌-स ईश्वरः अविमुक्ते कामादिभिर्वद्धे जीवे भेदकल्पनया प्रति- 
षितः उपास्यः । पुनरत्रिप्रनः--सं इति । उत्तरम्‌--व्रणायामिति | एवं 
्रनोत्तरे अग्रेऽपि ज्ञेये! तत्रं च श्रुतौ इमामेव भ्रसहितां नाक्षिकां निरुच्येति 
भाष्ययोजना । सवानिन्द्रियक्ृतान्‌ दोषान्‌ वारयतीति वरणा भरः । सवान्‌ दोषान्‌- 
नाशयतीति नासी नासिकेति निर्वचनं श्रतम्‌ । नासाभ्रवो; जीवद्वारा ईश्वरस्थानत्व- 


र्दरश्रभाक्रा अनवाद | 

संपत्तिसे प्रदिशत्वकी कल्पना है, इसमें दूसरी श्रतिकी सम्मति दिखलते हैं--““आम- 
नन्ति"? इत्यादिस । जो यह प्रसिद्ध अनन्त--अपरिच्छिन्न अत एवं अव्यक्त--दुर्विज्ञेय आत्मा 
हे, उसको किस प्रकार जानें, ` अत्रिके इस अश्वपर याज्ञवस्व्यका उत्तर है--वह ईश्वर अवि- 
मुक्त--काम आदिसे बद्ध जीवमें भेदकल्पनासे अतिष्ठित है, उसकी-उपासना करनी चाहिए । 
सः इत्यादं अन्रिका फिर प्रश्न हे। “वरणायाम्‌” इत्यादि उसका उत्तर हं। इस प्रकारके 
प्रशवेत्तर आगे भी समझने चाहिएँ। ओर वहाँ अथात्‌ श्रुतिमें इसी श्रूसद्ित नासिकाका 
निवचन करके, ऐसी भाष्यकी योजना करनी चाहिए। जो सब इन्द्रियकृत दोषोंका वारण 
करती है वह वरणा--श्नू है और जो सव इन्द्रिय-दोषोंका नाश करती है वह नासी--नासिका है, 
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सत्य 
'कतमच्चास्य स्थानं भवतीति, छवोप्रोणस्य च यः सन्धिः स एष बलोक- 
(५ ( ^ ¢ (4 धरे 
४२: स्य प्रस्य च संधिभवतीति (जावा० १)। तस्यादुपपन्ना परमे? 


व्रदेशमात्रश्वुतिः। अभिविमानश्तिः प्रत्यगात्मत्वाभिग्राया। प्रत्य- 
तय विर [क ह 
गात्मतया सर्वैः प्राणिभिरथिविभ्ीयत इत्यभिदिमानः  अभिशतों वार्य 


+  ब्रल्मासल्ाद्धिमानश्च सानवियोगादिलयभिविमानः। अभिविभिमीते 

च + भाष्यका अनुवाद 
त करती है वह नासी है ऐसा कहकर फिर कहते है--'कतमचास्य स्थान 
ध ( उसका कोन-सा स्थान है ? भों और नासिकाकी जो संधि है वह इस योक 
«2... ओर परलछोककी संधि है )। इसलिए परमेश्वरमें प्रादेशमात्र श्रुति युक्त है। 


अभिविमान श्रुति प्रत्यगात्माके अभिप्रायसे है । प्रत्यगात्मरूपसे सव प्राणियोंको 
जिसका ज्ञान हो वह अभिविमान है। अथवा प्रत्यगात्मझपसे सर्वव्यापक 
तथा विभान--मानरहित होनेके कारण वह अभिविमान है। अथवा सब जगतका 


नि 
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रत्नयभा 
५ ध्यानात्‌ पापवारकलमिति मन्तव्यम्‌ । तयोर्मध्येऽपि विशिप्य जीवस्य सानं 
परच्छति--कतमदिति । अवोरिति उत्तरम्‌ । प्राणस्येति पाटेऽपि घ्राणस्येलय्थः 
स एष सन्धिः दकस्य स्वगस्य परस्य च ब्रह्मरोकस्य सन्धित्वेन ध्येय इत्याह- 
`~“ सएष इति। आभिञुस्येनाऽहं ब्रहेति विमीयते -ज्ञायते इति अभिविमानः-- 


रत्नप्रभाका अनुवाद 


इस प्रकार उस श्रतिमें वरणा और नासीका निवेचन दै । जीवद्वारा इंश्वरस्थान होनेके कारण 

। ईश्वरस्थानत्वेन ध्यान करनेसे नासिका ओर भ्र पापनिवारक ह । उनके बीचमें भी जीवक 

५  वििष्ट स्थान पूछते हँ-+ कतमत्‌” ईइत्यादसं । उत्तर है--- श्रुवोः' इत्यादि । च्राणस्थ! 
| के स्थानमें यदि श्राणस्य' पाठ हो, तो भी यही अथेह । नासिका ओर श्रूकी संधिके 
स्थानका बुलेक-स्वर्गलेक और परलोक--ब्रह्मलेकके संधिस्थानरूपसे ध्यान करे, ऐसा 

कि कहते है- “स एषः इत्यादिसे । जो 'में ब्रह्म हैँ” ऐसे अपरोक्ष ज्ञानका विषय हो, वह 
| अभिविमान--प्रत्यगात्मा दै! अथवा अभि अथौत्‌ अभिगत--प्राप् ओर विमान--परिमाण- 
रहित, आत्मा सर्वस्वरूप और अनन्त होनेके कारण प्राप्त तथा परिमाणरदित है! यहॉपर 


६८ दे 
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~ प्रत्गास्मा । अभिगतश्चासौ विमानश्च सर्वस्वरूपत्वे सति आनन्त्यात्‌ । मानमत्र 
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१ भाष्य | 
। चधा सर्व जगतकारणत्वादित्यभिविमानः । तस्मात्‌ परमेश्वर एव वेश्वानर 
इति सिद्धस्‌ ॥ ३२॥ 
इति श्रीमच्छड्टनरमगवत्पादक्ृतों शारीरकमीशांसाभाष्ये 
थज्माष्यायस्य (दसः पाद। ॥ २ || 
भाष्यका अनुवाद 
कारण होनेसे वह सबका निमौता है इसलिए अभिविमानदहै। इससे सिद्ध 
हुआ कि वेश्वानर परमेश्वर ही है ॥ ३२॥। 
यातिवर श्रीभोटेवावा कृत अथम अध्यायके द्वितीय पादके भाष्यका 
अनुवाद समाप्त । 









रत्रम्रमा 
परिमाणम्‌ । अभिविमिमीते-निर्मेमीते । तस्माद्‌ वेश्वानरवाक्यमुपास्ये ब्रह्मणि 
समन्वितमिति सिद्धम्‌ ॥ ३२ ॥ ( ७ )॥ 

इति श्रीमदपरम्हंसपरिवाजकाचायेश्रीमद्वोपारसरखतीपूज्यपादरिष्य - 
श्रीरामानन्दसरखतीकृतौ श्रीमच्छारीरकमीमां साद्यंन- 
भाष्यव्याख्यायां साष्यरलप्रभायां प्रथमाध्यायस्य 
द्वितीयः पादः समाप्तः ॥ १ ॥ २ ॥ 
 रलप्रमाका अनुवाद 

मानः का हद परिमाण है। अथवा जो सबका निर्माणः करे वह अभिविमान है। इससे 
सिद्ध हुआ कि वेश्वानरवाक्यका उपास्य ब्रह्ममें समन्वय है ॥३२॥ 


* यवर श्राभालवावा कृत ग्रथमाध्यायक द्वताय पादका रत्नप्रभानुवाद समाप्त # 
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ठ ४. प्रथमाध्याय वताय, ५ 


[अन्राउस्पप्टब्रह्मलिज्ञानां प्रायो ज्ञेयत्रह्यविषयाणां विचारः ।] | 








| '[ १ द्युभ्वादयधिकरण छू० १-७ | 
, ` सूत्रं अधानं मोक्तेशो दुभ्वाद्यायतनं मवेत्‌ । ध 
+ $#  अतिस्मतिग्रसिद्धिभ्यां माक्व्रत्वाचेश्रेतर, ॥? 
त नाच पक्षावात्मशब्दान्न मोक्ता सुक्तगस्यतः। | 
बरह्मम्रकरणार्दीशः सर्वङ्गत्वादितस्तथा ॥२॥ ( 
| अधिकरणसार | 6 
सन्देह---यस्मिन द्यौः प्रथिवी ०? इत्यादि श्रुतिमें उक्त बुठोक, भूछोक आदिका 
आधार सूत्रात्मा [ हिरण्यगभ | हे, अथवा प्रधान हैं, अथवा जीव हूँ या परमेश्वर हे 
पूर्वपक्ष--श्रुतिप्रसिद्धि, स्मृतिप्रसिद्धि ओर आत्मशब्द्स माल्म होता है कि 
ईश्वरको छोडकर सूत्रात्मा या प्रधान अथवा जीव द्यु, मू आदिका आधार है | 
० सिद्धान्त--श्रुतिम आत्मशब्द है, इससे सूत्रात्मा या प्रधान चु, भू आदिका ( 
| आधार नहीं हो सकते हँ । जीव भी नहीं हो सकता है, क्योकि उक्त आधार मुक्त 
का पुरुषोंसे प्राप्य कहा गया है, यह प्रकरण ब्रह्मका है तथा सर्वज्ञत्व आदि धर्म ब्रह्ममें 
ही युक्त हो सकते हैं, अतः ब्रह्म ही दर, भू आदिका आधार है। ॥ 
न जानधाऽस्त्मानमन्या वाचो विमुञ्चथाग्रतस्थष सेतुः" यह श्रुति दै। इसका अर्थ दे कि जिसमें 
युरोक, पथिवी, आकाश, मन और सव इन्धियां आश्रित हैं, उस एक आधारको ही आत्मा जानो, | 
४» # _ आश्रित घ, पृथिवी आदिकों नहीं । अनात्मप्रतिपादक तर्कशास्त्र आदि वाणियोको छोडो, क्योंकि ' 
हु वे परुषाथप्रद नहीं हैं, यही ब्रह्मका प्रापक है । | । 
इसमें संशय होता है कि थु, भू आदिका आश्रय सत्नात्मा है अथवा प्रधान है अथवा जीव व्यय 
है या ब्रह्य 
यहां पूर्वपक्षी कहता है कि सवका आश्रय सूत्रात्मा है, क्योकि “वबायुना वे गौतम सूत्रेणायं ८ 


लोकः परश्च लोकः सर्वाणि च भूतानि संदृब्धाने भवन्ति” ( हे गोतम ! सूत्रात्मा वायुसे ही यह 
लोक, पर लोक और सव मूत गूँथे गये हं) इस श्रुतिसे स्पष्ट मालूम होता है कि सूत्रात्मा वायु 
यु, भू आदिका आश्रय है ।” अथवा प्रधान आश्रय हो सकता है, क्योंकि सांख्यस्मृतिस प्रधान ६ 
4 ॐ सब पदार्थौका आधार जाना जाता हे । अथवा भोक्ता--जौव हो सकता है, क्योकि “तमेवक 
ड़ जानथा55त्मानम्‌”? इसमें आंत्मशब्द हे । 
सिद्धान्ती कहते हूँ कि वायु तथा प्रधान आधार नहीं हो सकते हैं, क्योकि श्रतिमें उक्त 
आत्मरब्दसे उनका बोध नहीं हो सकता है.। जवि सी आधार नहीं हो सकता, क्‍योंकि 
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यभ्वायायतनं खशब्दांत ॥ 
दच्छेद्‌--युभ्वाायतन्‌ स्वशब्दात्‌ । 
दार्थोक्ति-युभ्वाचायतनम य॒स्मिन्‌ था परथिवी चान्तरिक्षमोतम्‌' इत्या- 
दिश्रतो प्रतीयमान चभ्वादीनामधिष्ठान्‌ [ब्रह्मः ईत ] स्वकषब्द्रात्‌--परत्रल्वाचका- 
-मराब्दस्य श्रुतो विचमानलात | 
भाषाथें-- यस्मिन्‌. च" › (जिसमें दुखोक भूछोक, अन्तरिक्ष आदि कह्पित 
हैँ ) इत्यादि श्रुतिम प्रतीयमानदुठोक अरोक आदिका आश्रय परत्र ही है 
क्योंकि ब्रह्मका वाचक आत्मशब्द श्रुतिम है । 
9 2 
रल्नम्रमा 
धभ्वोतममपद्‌ मक्षरमीक्षणीयं श्रीराममत्पह्यदि भान्तमधीशितारम्‌ । 
इन्द्रादिवेचमासिछस्य च शासितार ज्योतिर्नभःपदमनिद्रमजं भजऽहम्‌ ॥ १॥ 
एवं रूटिपदवहुखानां वाया सविशेषवाक्याना समन्वयो द्वितीयाद्‌ दाशतः | 
अघुना मरोगिकपद्बहुखानां निर्विशेषप्वानाना वाक्यानां समन्वयं वक्तुं तृतीयः 
रत्नप्रभाक्ता अनुवाद 


द ओर भू आद्‌ [जस्स आओत--युथ हुए € भूमा- महान अक्षर अविनाशी, साक्षात्कर- 


गीय, ददर--ैदेयकमरूम भासित होनेवाले, अधश्चर इन्द्र आदि दवताआक भी ध्येय, 
सबके शासक, ज्योति जरि आकादापदवाच्य, सद्धा जागरूक ओर जन्मराह्त श्रीरामचन्द्र 


जीका में ध्यान करताद्र)\ 
दूसरे पादम रूढपदश्र्चर सविशेष वाकयोका ब्रह्मम समन्वय दिखलाया गया च ॐ“ 


ओप निव नहत ण [तनो इमम यये यौगिकपदप्रचुर निर्विशेषवाक्योंका ब्रह्मम समन्वय करनेके लिए ताक्लर पाद्‌ प्रारम्भ होता दं 


| 
८“तदा विद्वान्‌ पुण्यपापं व निरक्षनः: परम साम्यमपैति” ( तब ब्रह्मज्ञाना पण्यपापस मुक्त हा 
र परमात्माको प्राप्त करता ६ ) इस प्रकार हु, भू आदिका आधार मुक्त पुरुषोसे त्रा कदा 
गया है, भोक्ता जीव सुत्त भरा नहीं दो सकता हैं। कास्मन्य भगवो विज्ञाते संवीमद 
विज्ञातं भवतिः? ( दे भगवन्‌ ` कस ज्ञात दोनेपर यह सब विज्ञात ही जाता ) इस प्रकार 
के शञानसे सबके शञानका उपक्र है. “व्रह्म वेद ब्रह्मच अवति (८ ब्रह्मको जाननवाडा 


ब्रह्मद हो जाता है ) इत अका उपयहार किमा गया दे, अतः यह रक ब्रद्यका है एवं भूत 
योन्यभिकरण ( १।२।६ ) में उक्त समेज्ञख आदि धर्म ब्रह्मम ह सगर हो सक्त. ह; इसारुष 


भू आदिका आधार ब्रह्म ह! < | ला 
(१) इस तृतीय पादस प्रतिपाथ सब मधिकरणौका सार इस छोकमें वर्णित दे। 


२ ) समणब्रह्मप्रतिपादक । ( ३ ) निंगगनहानतिए करी । ` 
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भव्य 






कं 


इदं श्रूयते--- 
कि क 

"यस्मिन्‌ थो। परथिवी चान्तरिक्षमोत सनः सह प्राणश्च सर्वैः| 

तमेवे जानथ आत्मानमन्या वाचो विञश्चथाग्रतस्येष सेतुः ॥' 
( मु० २।२।५ ) इति । अत्र यदेतद्‌ चुप्रभ्रतीनामोतत्ववचनादायतर्न 
ॐ | भाष्यका अनवाद 

यस्मिन्‌ यौः प्रथिवी०” (जिसमें द्यकोक, प्रथिवी ओर अन्तरिक्ष गंथे हुए हैं 
य 
ओर सव इन्द्रियोके साथ मन भी जिसमें कल्पित है, उसी एकको आत्मा जानो, 


~-~~----~-------~-~-न ~~~ 


तु 


९“ 





"~ ~ 


र्रमरभा | 

पादः आरभ्यते । अतोऽत्र अधिकरणानां श्रुत्यध्यायपादसङ्गतयः । तत्र पूरव 
सुपक्रमखसाधारणक्ब्दस्य वाक्यदरोषखदुमूद्ध॑सादिना ब्हमपरखसुक्तम्‌ । तद्वद्‌ 

अत्रापि उपक्रमखसाधारणायतनत्वस्य वाक्यदोषस्थसेतुश्चत्या वस्तुतः परि- 

हे च्छिन्न प्रधानादौ व्यवस्था इति दृष्टन्तरुक्षणाधिकरणसङ्गतिः । पूर्वपक्ष 
५ प्रधानागपास्तिः, सिद्धान्ते निर्विंरोषव्रह्मधीरिति फरूस | सुण्डकवाक्य- 
सुदाहरति--इदभिति । यस्मिन्‌ छोकत्रयात्मा विराद्‌ प्रणिः सर्वे! सह 
मनः-- सूत्रास्मकम्‌, चकाराद्‌ अब्याकृतं कारणम्‌ जतम्‌ कल्पितं तद पवादेन 
तमेव अधिष्ठानात्मानं प्रत्यगभिन्रं जानथ श्रवणादिना; अन्याः अनात्मवाचौ 
विमुञ्चथ विरोषेण निररोषं त्यजथ, एषः-वाजिमोकपूर्वकासमसाक्षात्कारः, अमृतस्य 


3 ^ | ` ~ रत्नप्रभाका अनुवाद 
इस पादमं वेदान्तवाक्योका समन्वय किया गया दै, अतः इस पादेके अधिकरणोंकी श्रुति 
१. 4 अध्याय और पादक्रे साथ संग्रतियां है! जसं पूर्वाधिकरणमें उपक्रमस्य साधारणराब्द 


वाक्यरेषस्थ बमूधेत्व आदिके बलसे ब्रह्मपरक कहा गया है, उसी प्रकार यहां भी उपकसस्थ 

साधारण आयतनत्व वाक्यशेषमें आये हुए सेतुशब्दके श्रवणे परिच्छिन्न प्रधानादिपरक हैं 

ऐसा पूवपक्च है, अतः पूवाधिकरणसे इस अधिकरणकी दृ्टन्तसगति हं । पुदेपक्षम प्रधान 

आदिकी उपासना फल हैं ओर सिद्धान्तमें निर्विशेष ब्रह्मका ज्ञान फल हूँ । मझुण्डकवाक्यको 

उदधृत करते हैं--इदम्‌” इत्यादिसे। जिसमें सऋछलजगत्स्वरूप विराट्‌, सब प्राणोंके 

साथ सूक्ष्म मन, और चकारसे अव्यक्त कारण कल्पित हैं, उन कल्पत पदार्थोका 

अपवाद करके उसी अधिष्ठानभूतकों श्रवणादिसे आत्मा जानो अथात्‌ ग्रत्यगात्मासे अभिन्न 

भी « जानो ओर अन्य अनात्साओंका प्रतिपादन करनेवाटी वातोको बिल्कुल छोड़ दो। इस 
| प्रकार अनात्म-बातोंके त्यागपूव॑क हुआ आत्मसाक्षात्कार असार, अपार ओर दुवार संसार- 


~-----~-----~~~-~~ 


८ २) व्रह्म ओर जाठराभि आदिमे समान भावसे लागू होनवाले वश्वानर, अभ्र आदि शब्द | 
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। , भाष्य 
क त किश्विदवगस्यते, तत्‌ कि परं ब्रह्म यादाहोस्विदथोन्तरमिति सन्दिद्यते । 
। {` || तत्राऽ्थान्तरं किमप्यायतर्न स्यादिति प्रापष््‌ । कस्सात्‌ १  अखत- 
1 स्यैष सेतुः" इति श्रवणात्‌ । पारषान्‌ हि रोके सेतुः प्रख्यातः | नच 
3; भाष्यका अनुवाद 

4 य बातोको छोड़ो, वह मोक्षका सेतु है ) ऐसी श्रुति है। यहां चुलोक आदि 
1 करिपत हैं इस कथनसे उनका कोई एक आश्रय प्रतीत होता है, वह परत्रह्म है 
या कोई अन्य पदार्थ है, इस तरह सन्देह होता है । 

पूर्वपक्षी--कोई अन्य पदाथे ही उनका आश्रय है ऐसा ग्रतीत होता है 

क्योंकि श्रति कहती है कि 'अम्ृत० ( यह अमृत का सेतु है )। यह प्रसिद्ध 
है कि लछोकमें सेतु परतीरसे संवद्ध--मयोदित होता है। परत्रह्म मयादित 








॑ रलप्रभा 

मोक्षस्य असारापारदर्बारसंसारवारिषेः परपारस्य सेतुरिव सेतुः प्रापक इति 
मातृवत्‌ श्रुतिः सुञुक्षूनुपदिशति । तत्र आयतनत्वस्य साधारणधर्मस्य दशनात्‌ 
संशयमाह--तत्किमिति । अम्रतसखय-- ब्रह्मणः सेतुरिति षष्ठ्या ब्रह्मणो भिन्नत्वेन 
सेतोः श्रत्वाद्‌ एषशब्दपरामरष्ठ चुभ्वा्चायतनम्‌ अन्नक्षेव सेतुरिव सेतुरित्याह--- 
अग्रतस्येति | भेदश्रवणात्‌, सेतुरिति श्रवणाच इत्यथः । तत्र मेदश्रवणं व्या- 
ख्यातम्‌। सेतुश्चवणं स्वय॑ विवृणोति--पारवानिति । अनन्तं कारतः; अपार 
देशतः । जलविधारकमुख्यसेतोः ग्रहणासम्भवाद्‌ गौणसेतुग्रहे कतेभ्ये मुख्यसेत्व- 
विनामूतपारवत्वगुणवानेव कश्चिद्‌ ग्राह्मः, न तु मुख्यस्य अनियतविधारणगुणवान्‌ 

रत्नमरमाका अनुवाद 


„4 साभरका सेठुकी तरह परपार--मोक्षको प्राप्त करानेवाला है, इस तरह श्रुति माताके समानं 
10 | मुसुक्षुओंको उपदेश करती है । इस श्रुतिमें आयतनत्वरूप साधारण धम दिखाई देत हे, 
५ इसलिए संशय दर्शाते हैं--“तत्किम्‌ इत्यादिसे । "अगतस्य-त्रह्मणः सेतुः' इस षष्ठीसे सेतु 
४ | ब्रह्मसे भिन्न प्रतीत होता है, इस कारण "एषः' शब्दसे पराम्रष्ट बुलोक आदिका आयतन 
६: ८ अव्रह्म ही सेतुसदश सेतु है ऐसा “अम्रतस्य” इत्यादिसे कहते हैं। (अमृतस्य ( अद्धतका ) 

ध इस प्रकार भेदका श्रवण है ओर सेतुः" पदका श्रवण हे, इसलिए ऐसी योजना करनी 
चाहिए । सेतु ब्रह्मसे किस प्रकार भिन्न है, इसका व्याख्यान किया गया । सम्प्रति सेतुश्ुतिका 
स्वथं ` व्याख्यान करते हैं--“पारवान” इत्यादिसि । अनन्त--कालसे अपरिच्छिन्न । 
अपार--देशसे अपरिच्छिन्न । । जलविधारक मुख्य सेतुका ग्रहण असंभव -देनिमे गौण 
सेतुके प्रहणमें मुख्य सेतुसे नित्यसबद्ध पारवत्त्व ग्रुणवाले किसी पदाथका ग्रहण -करना 
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भाष्य 
परस्य ब्रह्मणः पारवखं सक्यसभ्युपगन्तुद्‌ , अनन्तसपारम्‌' (ब ° २।४।१२) 
व इति श्रवणात्‌ । अथान्तरे चाऽऽयतने परियृमाणे स्मवतिप्रसिद्ध 


प्रधान पर्रिहीतव्यश्‌) त्य हि कारणत्वादायतनत्वोपपत्ते! । श्रतिग्रसिद्धो 

| वा वायुः स्यात्‌, वायुर्वै गौतम तत श्रं वायुना वे गौतम छत्नेणाड्य च 
४ लोकः परथ लोकः सवाणि च भृतानि सम्हब्धानि भवन्ति" (ब्‌ ३।७।२) 

भाष्यका अनुवाद 

नहीं माना जा सकता, क्योकि श्रुति कहती है- (अनन्त० ८ वह अनन्त एवं 
अपार है )। अन्य पदार्थको आश्रय मानना अभीष्ट हो तो स्मृतिप्रसि द्ध प्रधान- 
का स्वीकार करना उचित है, क्योकि वह कारण होनेसे सबका आश्रय हो 
सकता है। अथवा श्रुतिप्रसिद्ध वायु आश्रय हो सकता है, क्‍योंकि “वायुर्वे 
गोतस०? ( हे गौतम ! वायु ही वह सूत्र है, हे गोतम ! वायुरूप सूत्रसे ही 
यह लोक, पर रोक और सब भूत गंथे हुए हैं ) इस प्रकार श्रुतिमें वायु भी 





| रत्नग्रसा 
^ ४ भश थ “~ व्‌ =, क्‍ 
इश्वर इति भावः । यथा लोके मणयः सूत्रेण ग्रथिता एवं हे गौतम समष्टि- 
लिज्ञात्मकवायुना स्थूलानि सर्वाणि संहन्धानि अथितानि सवन्तीति श्रत्यर्थः 
रत्नप्रभाका अनुवाद ` 


चाहिए, परन्तु सुख्यका जो अनियतं विधारणरूप गुण है, उस गुणवाले इर्वरका 
ग्रहण करना युक्त नहीं है, यह पूवपक्षका तात्पये हैं । जैसे लोकमें मणियां सूतम 
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गुथी रहती दै, वैसे दी दे गोतम ! समष्टिलिङ्गात्मक वायुम सव स्थूल पदार्थ ग्रुंथे 


4 हा हा 
है ४ ५ # 
, ~~ ८ 


(१) मुख्य सेतुका पारव नियत शिङ्ग है विधारण अनियत हे क्योंकि अदृ सेतुभे विधारण 
नहा रहता द । | | 1 | 

(२) यदि अमृतसे भिन्न पारवच्व युणवाला सेतु माना जाय तो सांख्यस्मृतिकल्पित प्य 
प्रधानको दी सेतु मानना उचित है। वह अपनी कार्यरूप उपाधिसे मर्यादित होनेके कारण पुरुषकों 
प्राप्त नहीं हो सकता, इसलिए पारवाला है ओर द्युलोक, भूलोक आदिका आयतन भी है, क्योकि 
उनकी प्रकृति हे । प्रकृति विकारेकी आयतन होती ही हे । प्रधान आत्मा भी है, क्‍योंकि आत्मशब्द 
सखभाववाचक दै जैसे “प्रकाशात्मा प्रदीपः इसमें स्पष्ट हे उसी प्रकार प्रधानका ज्ञान भी मोक्षम 
उपयोगी है, क्योकि उसका ज्ञान न हो तो प्रधाने पुरुष भिन्न हे” यह ज्ञान न होनेसे अपवर्ग 
५: प्राप्त नहीं होगा । यदि प्रमाणके अभावे प्रधानको आयत्तन आदि माननेमे परितोष न हो तो 
नामरूपके वीज इंश्वरके शक्तिभूत अव्याकृत भूतसूष्ष्मको आयतन मानों । भूतसू्षम प्रमाणगम्य्‌ हें, 
अतः उसमें सव सम्भव हो सकते हैं । यदि साक्षात्‌ श्रुतिके कहें हुए आयतनका ही स्वीकार द 
करते हो, तो वायुर्वै ° इत्यादि श्षुतिकि अनुसार वायुको स्वीकार करो, यह तात्प हे ! - 
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भाष्य 
कु इति वायोरपि विधारणत्वश्रवणात्‌ । शारीरो वा स्यात्‌, तस्याऽपि 
8 शोक्तत्वाद्‌ भोग्यं प्रपश्चं प्रत्यायतनत्वोपपत्तेरिति । 
व । एवं प्राप्त इदमाह-- दयभ्वा्यायतनमिति । चौ भूश्च चुथुवो 
।  दयु्ुवावादी यस्य तदिदं चुभ्वादि। यदेतदस्मिन्‌ वाक्ये चौ 
| पृथिव्यन्तरिक्ष मनः प्राणा इत्येवमात्मकं जगदोतत्वेन. निर्दिष्ट 
¦ । तस्याऽऽयतनं परं ब्रह्म भवितमहतिं । इतः ¦ स्वशब्दात्‌, 
| : आत्मशब्दादित्यर्थ/ । आत्मशब्दो हीह भवति -तसेवकं जानथ 
॥ आत्मानम्‌" इति । आत्मशब्द्श परमारमपरग्रहे सम्यगवकस्पतेः 
॥ भाष्यका अनुवाद्‌ 
विधारक कहा गया है । अथवा जीव आश्रय हो सकता है, क्योंकि वह भी भोक्ता 
होनेसे मोग्य प्रपंचका आयतन हो सकता है । | 
सिद्धान्ती--ऐसा प्राप्त होनेपर -कहते "द्य भ्वादययायतनम्‌ः इत्यादि । 
यलोक ओर भूलोक ध्युसुवो' हैं। - वे जिसके आदि हैं, वह युभ्वादि हं। 
इस वाक्ये ( यस्मिन दयौः इत्यादि वाक्यमें ) द्युलोक; प्रथिवी, अन्तरिक्ष, 
मन, प्राण आदि स्वरूप जो जगत्‌ गथा कहा गया है, उसका आश्रय परनद्यदी हो 
सकता है; क्योंकि खदटाब्दसे अथोत्‌ आत्मशब्द्से । यहां 'तमेवेकं °` (उस एक- 
को ही आत्मा जानो) इस श्र॒तिसें आत्मशब्दका प्रयोग है ओर आत्मशब्द 
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रत्नप्रभा 
आत्मशब्दात्‌ पक्षद्वयमपि अयुक्तम्‌ इत्यत आह--शारीरो वेति । सद्वितीयघ्वेन 
सेतुशब्दोपपत्तश्च दृत्यथंः | 

ननु आस्मशब्दो जीवे सम्भवतीत्यत आह-आत्सशष्दश्चति । उपाधि 
परिच्छिन्नस्य जीवस्य सचचैवस्तुप्रत्यक्त्व॑ मुख्यं नास्तीत्यथः । उपक्रमखसाधा[रणा- 
यतनतस्य गौणसेतुत्वलिज्ञात्‌ू प्रथमश्रतात्मश्रत्या ब्रह्मसलनिश्चय इति भावः| 

रत्नप्रभाका अनवाद 

हुए हैं, ऐसा श्रुतिका अथे दै) श्रुतिमे आत्मशब्द हे, अतः प्रधान या वायु बुलोक 
. आदिका आयतन नहीं हो सकता है, इसपर कहते हैं--“शारीरो वा” इत्यादि । सद्ितीय 
हानक कारण शारारम सतुशबद भा उपपन्न हाता हू । | 

आत्मशब्द तो जीवमं संभव हैं, इस शद्कापर कहते हें-- आत्मशब्दब्व 
इ्यादि । जीव उपाधिपरिच्छिन् . होनेके कारण मुख्यरूपसे सव वस्तुओंका 
आन्तर नहीं हा सकता। इस अ्रकार निश्चय होता है कि उपक्रमस्थ साधारण 
आयतनशब्द गोण्सेतुत्वलिज्सि ओर अथूम पठति आत्मशब्दसे ब्रह्मवाचक 
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आधि० १ सू०१ | शाह्रमाष्य-रत्नभ्रभा-भाषालुवादसहित 
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| भाष्य 
नाअ्थान्‍्तरपरिग्रहे कयि स्वशब्देनेव ब्रह्मण आयतनत्व॑ श्रयते-- 
सन्पूखाः सोम्येमाः सवाः प्रजाः सदायतना। सत्मतिष्ठा।! (छा० ६।८।४) 
हति । स्वशब्देनैव चेह षुर्स्दादुषरिष्ाच बह्न संक्तोत्यते-- पुरुष एवेद 
विष्वं कर्म तपो ब्रह्य पशश्रतम्‌' ( इ० २।१।१० ) इति । बल्लेवेद्सस्त 
पुरस्ताच पशाद्रहम दक्षिणतश्ोत्तरेणः (° २।२।११) इति च। त्त्र 
स्वाथतनायतनवद्धावश्रवणात्‌ सवं ब्रह्म इति च सामानाधिकरण्यात्‌ | 
माष्यका अनुवाद 
परमात्मा ग्रहण करनेमें ही ठीक ठीक उपपन्न होता है, दूसरे पदार्थके स्वीकार 
करनेमें उसकी ठीक ठीक उपपत्ति नहीं होती । कहीं कहीं श्रुतिमें सशब्दसे 
ही बह्म आश्रय कहा गया है, जेसे--सन्मूखाः सोम्येमा:० (हे सोस्य ! सत्‌ 
इन सव प्रजाओंका सूल है, सत्‌ दी आयतन है ओर सत्‌ ही प्रतिष्ठा है ) 
इत्यादिमें । यहां थी 'पुरुष एवेद ° ( पुरुष ही यह सब कमं ओर तप है, व्रह्म है, 
पर अमृत है ) और '्रहौवेदममृतं० ( ब्रह्म ही यह अशत है, आगे ब्रह्म है, पीछे 


ब्रह्म है, दक्षिणमें ओर उत्तरम ब्रह्य हं ) इन श्रुतियोंमें पहले ओर पीछे स्वशब्द्से 





रत्नयभा 

खशब्दाद्‌ इत्यस्य अर्थान्तरमाह--क्वचिच्रेति । प्रजानाम्‌ उत्पत्ती सदेव मूलम्‌ , 
स्थितों आयतनम्‌, छये प्रतिष्ठेति ब्रह्मवाचिसत्पदेन छान्दोग्ये ब्रह्मण आयतनत्व- 
श्रतेः अत्रापि तथा इत्यर्थः । जथोन्तरमाह--श्वशब्देनेवेति । “यस्मिन्‌ चोः" 

क्यात्‌ पूरवोत्तरवाक्ययोः पुरुषत्रह्मादिशब्देन ब्रह्मसङ्कीर्तनाद्‌ मध्येऽपि ब्रह्म 
ग्राह्ममित्यर्थः । पुरूष इति पूर्ववाक्यम्‌ , ब्रह्मैवेति उत्तरवाक्यम्‌ , सवासु दिक्ष स्थितं 
सर्व ब्रहवेत्यथः | उत्तरेण-उत्तरस्यां दिशि | उदाहृतवाक्यस्य सविरोषत्रह्मपरत्वमा- 

रन्रममाका अनुवाद | 

ही है। सूत्रगत स्वशब्दात्‌" का दूसरा अथं कहते ईै--“ क्वचिच" इत्यादिसे । सत्‌ ही 
प्रजाका उत्पात्तम कारण ह, स्थतिम आश्रय हं आर ठयम व्रति हैं, ईसं अकार छान्दस्यस 
ब्रह्मवाचक सत्पदसे ब्रह्म आयतन कहा गया है, इसलिए यहाँ भी वेसा ही है ऐसा अथ 


है। उक्त पदका फिर अभ्य अर्थं करते हैं--“स्वशब्देनेव”” इत्यादिसे । तात्पय यह है कि 
यिन्‌ यो:०” इस वाक्यसे पू्वै ओर उत्तर वाक्योंमें पुरुष, ब्रह्म आदि शब्दोंसे ब्रह्मका 


सजझ्जीतेन किया है, इसलिए सध्यगत इस वाक्यमें भी ब्रह्मका ही म्रहण करना चाहिए, पुरुष 
एवेद °` यह पूर्व वाक्य है। “्रह्मेवेद्सम्तम्‌० यह उत्तर वाक्य है। सब दिशाओंमें 
स्थित सव पदाथ ब्रह्मरूपं ही हैं, ऐसा अथं है। “उत्तरेण--उत्तर दिशामें । (पुरुष एवद्‌०” 

६९ | 
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माष्य 


था छनेकात्मकों वृक्ष! शाखा स्कन्धो पूर्ल चेति, एवं नानारसो विचित्र 
आसरेल्याशङ्ा सम्भवति, ता निवर्तयितु सावधारणभाह-- तमेवेक जानथ 
आस्मानम्‌' इति। एतदुक्त भवति--न कार्य्रपश्वविशिष्टों विचित्र 
आत्मा धिज्ञेय;। कि तर्हिं? अविघाद्कत- कायपरपश्चं विद्या प्रधिः 
लापयन्तस्तमेवेकमायतनभूतमात्मान जानथेकरसंसिति। यथा यर्म 
नास्ते देवद तस्तदानयेस्युक्त आसनमेवाऽऽनयति न देवदत्तम्‌, तद्॒दायतन- 
भूतस्येवेकरसस्याऽऽत्मनौ विज्ञेषत्वशुपदिरयते विकारानुतामि- 
| साध्यका अनुवाद 

ही ब्रह्मका सद्भीतन है । इन श्रतियोमे आधार आधेय भावसे ब्रह्म 
श्रत है ओर “सवे ब्रह्म” ( सब ब्रह्मरूप है) ऐसा सामानाधिकरण्य है इसलिए 
लेसे शाखा, स्कन्ध ओर मूलके भेदसे वृक्ष अनेक स्वरूपवाछा है, वेसे 
भिन्न भिन्न खरूपवाढछा विचित्र आत्मा है, ऐसी शङ्का होती है, उसका निराकरण 


करनेके लिए निम्चयपूर्वक [ श्रुति ] कहती है--'तमेवेक०” । तात्पये यह है कि 


कायप्रपंचसे विशिष्ट विचित्र आत्मा ज्ञेय नहीं है, किन्तु अविद्याजन्य काये- 
प्रपंचका विद्यासे बाध करके आयतनभूत उसी एकको एकरस आत्मा जानो । 
जसे “जिस पर देवदत्त बेठा हे उसे छाओ' ऐसा कहने पर सनुष्य आसनको 
ही खाता है, देवदत्तको नहीं खाता, बेसे ही आश्रयभ्नत एकरस आत्मा ही विज्ञेय 





है, ऐसा उपदेश किया गया है। मिथ्याकल्पित विकारमें जिसे अभिमान है 


रत्नमभा 


-शङ्कय वाक्यं व्याचष्ट--तत्रेत्यादिना । सामानाधिकरण्यात्‌ विचित्र आत्मेति 
- सम्बन्धः| यस्मिन्‌ सवगर ओतं तमेवेकम्‌ इत्येवकारेकशब्दाभ्यां निर्विरोषं ज्ञेयम्‌ इत्यु- 


कत्वा हेल्वन्तरमाह--विकारान तेति । विकारे अनृते कस्ते अभिसन्धोऽमिमानो 


यद्य तस्य अनथेभाक्तेन निन्दाश्रतेश्च कूट्थसत्यं ज्ञेयम्‌ इत्यथैः | कथं ताहि 


रत्नगभाकी अनवाद 
इलाद उदाहृत वाक्य सवेराष-सगुण ब्रह्मपरक रह, एसी अ्पराङ्का कर उसका निराकरण 


च 


करनेके लिए वाक्यकरा विवरण करते हं-- तत्र” इत्यादिसे । सामानाधिकरण्यात्‌? का विचित्र 
आत्मा' के साथ संवन्ध है। चस्मिन्‌" "`` तमेवैकं" ( जिसमे सारा जगत्‌ कल्पित है उस 
एकक ही ) इस प्रकार एवः ओर “एकः शब्दोसे निर्विशेष ब्रह्म ज्ञातव्य है यह कहकर 


८ [प 


दूसरा हंतु कहते हँ-* 'विकाराचतः'' इलत्यादेसे। वेकार-अचरत अथात्‌ कल्पित अनात्म 
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भाष्य 
न्धस्य चाऽपवादः श्रूयते--्रत्योः घ ॒व्रस्युसाप्नोति थे इहं नामेव 
श्यति' ( का० २।४।११ ) इति । सब बह्व इति तु सामानाधिकरण्य 
प्रपश्चप्रविकापनाथ नाउनेकश्सताप्रतिपादनाथेम , 'स थथा सेन्पवधनोऽ- 
नन्तरोऽवाद्यः दरत्ध्मे रसथन येवं वा अरेऽयमात्प्यनन्तयेऽवाद्यः 
करतः. प्रज्ञानघन एव ( बृ० ४|५।१३ ) इत्येकरसताश्रवणात्‌ तखाद्‌ 
ध्रुभ्वाद्यायतन परं ब्रह्म । यत्तक्तइ-सेतुश्र॒तेः सेतोथ पाखन्वोपपत्ततरह्मणोऽ- 
भाष्यका अनवाद 
उसकी भ्रत्योः स मरस्य ( जो एकरूप ब्रह्मे भेद-सा देखता है वह जन्म- 
सरणपरम्परासें पड़ता है ) इस प्रकार निन्दा सुनी जाती है। (सवे ब्रह्म” ( सब 
ब्रह्मरूप है ) यह सामानाधिकरण्य तो प्रपंचके बाधके लिए है, ब्रह्मके अनेकरूप 
प्रतिपादन करनेके 'लिए नहीं है, क्योंकि 'स यथा सेन्धवघनो० ( जैसे छबण- 
पिण्ड भीतर बाहर सर्वत्र रूवणेकरस है, उसमें दूसरे रसका गन्ध नहीं है, 
उसी प्रकार हे मेत्रेयि यह आत्मा भीतर बाहर सर्वत्र ज्ञानेकरस है, इसमें 
दूसरे रसका स्पशे नहीं है ) इस प्रकार आत्मा एकरस सुना जाता है । इसलिए 


लोक, भूलोक आदिका आश्रय ब्रह्म है। वह सेतु कहा गया हैं और सेतु 


एत्पम्रमा | 
९। पि व ४ ४ #९ | स्थ व्‌ ५.6 
सानापिकरण्यं तत्राह--सर्व ब्रह्मेति । य्योरः स यखाणुरितिवद्‌, यत्सव॑ 
तद्‌ ब्रह्मेति सर्वोद्दिशेन ब्रह्म विधानाद्‌ बाधनाथैम्‌, न तु यद्‌ ब्रह्म तत्‌ सवम्‌ इति 
नानारससवाथैम्‌ इत्यथैः | तत्र नियामकमाह-- स्रं यथेति । स्वणपिण्डोऽन्तयेहिश्च 
रसान्तरशून्यः सर्वो ख्वणेकरसो यथा, एवमरे मेत्रेयि चिदेकरस आत्मा इत्यं 
यद्यपि पारवत्वसावयवत्वादिकं मुख्यसेत्वव्यभिचारि, तथापि सेतोः जखादिवन्धन- 
रत्वम्र्मादा अनुवाद | | 

पदार्थमें जिसका अभिमान है, वह दुःखी होता है, इस प्रकार भेद्--प्रपंचको सत्य माननेवालेकी 
श्रतिमे निन्दा की गई है, अतः कूटस्थ सत्य ब्रह्म ही ज्ञेय हैं ऐसा अथ है) तव सामाना- 
धिकरण्यकी क्या गति होगी १ इसपर कहते हें--- सब ब्रह्म” इत्यादि । जो चोर है वह स्थाणु 
है, इसके समान जो सकल्व्मपंच हे वह ब्रह्म है, इस प्रकार सबके उद्देशसे ब्रह्मत्वका विधान 
किया है, यह प्रपंचके बाधके लिए है, जो ब्रह्म हे वह प्रपंच है, इस प्रकार ब्रह्मे मिन्न-मिन्न 
स्वरूपोके प्रतिपादनके लिए नहीं है । इसमें नियामक श्रुति कहते हैं--“स यथा” इत्यादिसे । 
अथोत्‌ जैसे लवणपिण्ड भीतर ओर बाहर रसान्तरराहित हे, सब लवणेकरस द्वी-खारा 
दी है, तरसे दी हे मैत्रेयि! आत्मा ज्ञानेकरस दै) यथपि पारवत्त्व, सावयवत्व आदि सुख्य 
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भेषध्यि 
थान्तरेण चुभ्वाचायतनेन भवितव्यम्‌ इति। अत्रोच्यते - विधारणत्व- 
मात्रमत्र सेतुश्रुलखा विवक्ष्यते, न पारक्खादि । नहि मद्यहमयों लोके 
सेतु इत्यत्रापि मुद्दाउ्मय एवं सेतुरम्थुपशम्यते । सेतुकब्दार्थोऽपि 
विधारणत्वमात्रमेव न पारवस्वादि, पिनो बन्धनकर्मण। सेतश्ब्दव्युत्पत्तेः । 
माष्यका अनुवाद 





पारवान्‌ ही होता है, अतः बुछोक, भूलोक आदिका आश्रय ब्रह्मसे अन्य पदार्थ 
होना चाहिए, ऐसा जो कहा है; उसके उत्तरम कहते हँ--यहां सेतुश्रुतिसे उसमें 
विधारणत्वकी ही विवक्षा हे, पारव आदिकी विवक्षा नहीं हैे। छोकमें 
मिट्टी ओर छकड़ीका बना हुआ सेतु देखनेमे आता है, इसलिए यहां भी सिर 
और लकड़ीका ही वना हुआ सेतु स्वीकार नहीं किया जा सकता । सेतुशब्दका 
अर्थ भी विधारण करना मात्र ही है, पारवत्त्व आदि उसका अर्थ नहीं हे, 
क्योंकि बन्धनार्थक "षिञ्‌" घातुसे सेतुशब्द निष्पन्न होता है । 
रत्नप्रभा ` 

रूपं यद्‌ विधारण तदेव व्यभिचारित्वेडपि सेतुषदार्थैकदेरखाद्‌ गुणत्वेन प्रायम्‌ ; 
न॒ त सेतुपदाथबहिभत पारवस्वादिकमिव्याह --अग्रोच्यते इति! दृश्त्वात्‌ 
तदूमरहेऽतिमसङ्गमाह- नहीति । अन्न--श्रुती, परेणेति रोषः । विधारणस्य 
राव्दाथेतवं स्फुटयति- पिज इति । सिनोति बध्नातीति सेतुपदाथकदेशो 


विधारणम्‌ इत्यथः । तथा चाऽम्रतपदस्य भावप्रधानत्वादगृतस्य सेतुः विधारकं 


ब्रह्म, अस्यैव अम्नतत्व॑ नाऽन्यस्येत्यथं 


रत्नग्रभाका अनवाद 
सेतुके अव्यभिचारी गुण हैं और सेतुका जलादिवन्धनरूप जो विधारण दै वह व्यभिचारी 


 गुणदे, तो भी यह व्यभिचारी गुण सेतुपदके अथका एकदेरा--भाग होनेसे गुणरूपसे राह्म 


है ओर सेतुपदाथके वहिभूत पारवत्त्त आदिका गुणरूपसे स्वीकार नहीं करना चाहिए, ऐसा 
कहते हँ--“अत्रोच्यते”” इत्यादिसे । दृष्ट होनेके कारण पारवत््व आदि धर्मौके -ग्रहणमें 
आपत्ति दिखलाते हं--'नहि” इत्यादिसे । अन्न--श्रुतिमें "अभ्युपगम्यते" के पहले “परेण 
इतना शेष समझना चाहिए । विधारण सेतुशब्दका अथं है, यह~स्पष्ट करते हैं---'षिजः”? 
इत्यादिसे । 'सिनोति बध्नाति” ( बाँधता हे ) इस प्रकार सेतुपदके अर्थका एकदेश विधारण 
हूँ, ऐसा अथात्‌ दहं । उसी प्रकार 'अमृृतस्था इसमे (अमृतः पदको भावप्रधान ( अभ्ृतत्व 
जिसमें प्रधान है ऐसा ) माननेसे अमृृतत्वका सेतु--विधारक ब्रह्म हें, अथवा दसम अस 
तत्व है, दूसरेमें नहीं हू ऐसा अथ होता है । 





-- 5.55 5 हा तऊ 


3 = 


क्य ~ 4 
1. ६१1, 





बाँवि० है तू० १] शाहरभाष्य-रत्यंगमा-भाषालुवादसहित ५४७ 


न त ०४४ कं कक [1 प्रजड एज फ्पपपस्मटपाथटम्टफट:सरयए-यटकए 
हर = = नन ५ ५ + 5 55, 55... 55.5. ~~~ -~ ~ ~ ~~ ५. "० 5. ~ ~ = ~~ ~ ~ ^-^ ~~~ ~ - ~~~ ~+ 3. ५ 
हि केः ~ 


मस्य 
१ _- (> 


अपर आह-- तमेवर्क जानथ आस्थान्‌भ्‌' इति यदेतत्सड्रीतितमात्म- 


८. ज्ञान , यच्चैतत्‌ अन्या वाचो विश्युन्चर्था इति वाग्विमोचनश्‌ , तदत्राऽ- 








~ | ~ 
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सृतत्वस्ाधनत्वात्‌ 'अम्ृतस्येष सेतु इति संतुशुत्या संकीर्यते, न तु 
ष युभ्वाद्यायतनम्‌ । तम्र यदुक्नम्‌ -सेतश्वुतत्रहणोऽथीन्तरेण छस्बाधायतनेन 
छ भवितन्यभिति, एतदयुक्तम्‌ ॥ १ ॥ 
भाष्यका अनुवाद 
दूसरा कहता हे--“तमेबैकं०” इस प्रकार जे! आत्मज्ञानका संकीर्तन किया 
है और “अन्या वाचो०” इस प्रकार जो अन्य वाणियोंके त्याग का संकीतंन 
किया है, यहां उसका अमृतत्वके साधन होनेसे 'अम्रतस्येष०” ( यह अमृतका 
सेत है) इस श्रुति द्वारा सेतुरूपसे संकीर्तन होता है, चुढोक, भूछोक आदिके 
आश्रयका संकीर्तन नहीं होता । इसलिए सेतुश्रुतिसे दोक, भूछोक आदिका 
आयतन ब्रह्मसे अन्य पदार्थ होना चाहिए, ऐसा जो कहा है, वह युक्त 
नहीं है ॥ १॥ 











9 | रत्नप्रभा 
यद्रा च॒भ्वाद्याधारो ब्रह्म न सेतुशब्दाथः, किन्तु अव्यवहितं ज्ञानमिव्याह-- 


, ~ अपर इति। फलितमाह--तत्र यदुक्तमिति । ज्ञाने सेतो गृहीते सति 
इत्यथः | १ ॥ 


रत्वजरभाक्ा अचकाद्‌ 


1 
| 


अथवा बलेक आदिका आधार ब्रह्म सेतुशब्दका अर्थ नहीं हैं, किंतु अव्यवर्दित ज्ञान 

अ: हें, ह के हें---“अपरः” इत्यादिसे । सेतु शब्दका अनात्मवाणीके त्यागप्रूवक् आत्म- 

ध । ज्ञान अथ है, ब्रह्म अथं नहीं हें, ऐसा माननेपर फलित अथ कहते हँ-- तत्न यदुक्तम्‌ 
इत्यादिसे । अर्थात्‌ ज्ञानकों सेतु माननेपर ॥१॥ 
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| पदार्थोक्ति--मुक्तोपसृप्यव्यपदेशात्‌-- तथा विद्वान नामरूपाद्विसुक्तः' 
1 इत्यादिश्रुती ब्रह्मणो मक्तप्राप्यत्वेन व्यपदिश्यमानत्वात्‌ [चुभ्बाचायतनं ब्रहैव ] । 
भाषाथे-- (तथा विद्वान्‌०” ( उसी प्रकार ब्रह्मज्ञानी नामरूपोंसे मुक्त होकर 
अथात्‌ अविद्या ओर उसके कार्येसि छुटकारा पाकर परसे भी पर अथात्‌ सर्वोत्कृष्ट 
दिव्य पुरुषको प्राप्त करता है ) इस श्र॒तिम ब्रह्म मुक्तोंसे प्राप्य कहा गया है, अतः 
यु, म्‌ आदिका अधिष्ठान ब्रह्म ही है | 
द 2 &- 
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भाष्य 
इतश प्रभेव ब्रह्म धुभ्बाघ्यायतनम्‌, ययस्मान्युक्तोपस॒प्यताउस उय- 
दिश्यमाना इश्यते। सुक्तरुपसृप्यम युक्तोपसृष्यम । देहादिष्वना- 
स्मखहमस्मीत्यार्मबुद्धिरविधा, ततस्तत्पूजनादौ सगः, तत्परिभवादों च 
1 देषः, तदुच्छेददशेनाद्‌ भ्यं मोहथेत्येवमयमनन्तमेदोऽन्थव्रातः सन्ततः 
| ; सर्वषां नः उ्त्यक्ष।। तहिपययेणाउविद्यारागद्वेषादिदोपपुक्तेरुपसृप्यम्मुप- 
व गम्यमेतदिति दुभ्वाद्यायतन प्रकृत्य व्यपदेशो भवति । कथय ! 
भिद्यते हदयग्रन्थिरिछद्यन्ते सर्वसंशयाः । 
भाष्यका अनुवाद्‌ 
। 1 इससे भी दोक, भूलोक आदिका आयतन परन्रह्य ही है, क्योकि 
|. ` . टदह मुक्तोँसे प्राप्य कहा गया है। मुक्तोंसे प्राप्त होनेवाख युक्तोप्प्य कहलाता 
|¦ :! ¦ ! है ! देह आदि अनात्म पदा्थेमि में हूं? ऐसी आत्मबुद्धि अविद्या है । उससे 
| उनके ( देह आदिके ) संमानमे राग, अपमान आदिमे द्वेष, उनके नारके 
| दरोनसे भय ओर मोह आदि अनन्त भेदवाखा अनर्थसमुदाय सर्वत्र फेला हुआ 
~ हम सबको प्रयश्च दिखाई देता है। उससे विपरीत यह अविद्या, राग, देष 
र ¦ आदि दोषोँसे मुक्त पुरुषोंसे उपसृप्य--गम्य है, इस प्रकार व्यपदेश दोक, 
( ५. भूलोक आदिके आयतनके प्रकरणम है। किस प्रकार ? भिद्यते हृदयग्रन्थि०' 


„_ ~~. ~-------- --------“ ~ “~ 






















रलम्रभा हि 
मुक्तेः उपसप्यमू-प्रत्यक्वेन प्राप्यं यद्‌ ब्रह्म तस्य अत्रोक्तेरिति सूत्रा । 
रत्वश्रभाका अनुवाद 
मुक्त पुरुषोंस उपस्प्य अथात श्रत्यकूछपसे प्राप्य ब्रह्मका यहो कथन है, ऐसा 
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भाष्य 

कषीयन्ते चाख कर्माणि तस्मिन्‌ दृष्टे परावरे ॥' (घु° २।२।८) 
इत्युकत्वा अवीति--तथा विद्रान्नामरूपाद्धिक्तः परात्परं पुरुषप्ुपैति 
दिव्यम्‌ । (मु० ३।२।८) इति । बरह्मणश मुक्तोपसृप्यत्व प्रसिद्ध शाखे-- 

यदा स॒र्वे प्रमच्यन्ते कामा येऽ हृदि भिताः 

अथ मर््योऽभरतो भवत्यत्र बह्म ससरलुते ॥ ८ ० ४।४।७) 

भाष्यका अनुवाद 

( उस सर्वश्रेष्ठ परमात्माका ज्ञान होनेपर इस-पुरुष की हृदयग्रन्थि टूट जाती 
है, सब संशय नष्ट हो जाते हैं ओर सब कम क्षीण हो जते हैं ) ऐसा कह कर 
[ श्रुति | कहती है--तथा विद्वान०(उसी प्रकार नाम रूपसे विमुक्त होकर विद्वान्‌ 
परसे पर दिव्य पुरुषको प्राप्त होता है )। ब्रह्मका मुक्त पुरुषोंसे प्राप्य होना श्यद्‌ 
स्वै प्रमुच्यन्ते”” ( हृदयमें रहनेवाली सब अभिलाषाएं जब समूर नष्ट हो 


जाती हैँ, तब मनुष्य अमृत हो जाता है, इसी शरीरमें रहता हुआ ही व्रह्म 


रत्नमा 


मुक्तिपभतियोगिनं बन्धं दशयति-देहादिष्विति । द्विषययेणेतिं । उक्तपञ्च- 
क्लेशात्मकबन्धनिवृत्त्यात्मना यितमिव्यथः । यथा-नयः गङ्गायाः नामरूपे 
विहाय समुद्वात्मना तिष्ठन्ति, तथा ब्रह्मात्मविदपि संसारं विहाय परात्‌ कारणा- 
दव्यक्तात्‌ परं पूण खयंज्योतिरानन्दं प्रस्यक्त्वेन प्राप्य तिष्ठति इत्याह--तथा 
विद्वानिति इदं प्रधानादेः किंन स्यादत आह--ब्रह्मणश्रेति । अस्य 
ममुक्षोः, हृदीति पदेन आत्मघर्मत्व॑ कामानां निरस्तम्‌; यदा कामनिवृत्ति: अथ--- 
तदा अमृतो भवति, मरणहेत्वभावात्‌ न केवरमन्भनिवृ्तिः, किन्तु अत्र देहे तिष्ठन्नेव 
1 रत्प्रभाका अनुवादं _ 
सूत्राथ है । सुक्तिके प्रतियोगी बन्धको दिखलाते हैं--“देहादियु” इत्यादिसे । 
““तद्िपयैयेण इत्यादि । अथात्‌ अविद्या, राग, देष, भय ओर मोह इन पाँच छ्लेशात्मक 
बन्धोंकी निश्चत्ति जिसकी हो गई हे ऐसे आत्मस्वरूपसे स्थित । जसे गङ्गा आदि नदियाँ नाम 
ओर रूपको छोड़कर समुद्ररूप हो जाती हैं, उसी प्रकार ब्रह्मवेत्ता भी संसारको छोड़कर पर 
अथात्‌ कारणसे--अंव्यक्तसे पर पूर्ण, ज्योतिःस्वरूप आत्माको प्रत्यक्‌-स्वरूपसे प्राप्त होता 


है, ऐसा कहते हैं--“तथ्ढ विद्वान” इत्यादिसे | प्रधान आदि सुक्त पुरुषोंसे गम्य कयो नहीं 


हैं? इसपर कहते हैं--“ब्रह्मणश्व” इत्यादिसे । अस्य'--मुमुछके । हदि" ( हृदयमें ) इस 
पदसे काम आत्माके धमे नहीं हैं ऐसा कहा गया। जब समस्त कामनाएँ निवत्त हो जाती हैं 
अर्थात्‌ ब्रहमवेत्ताके सव काम समूल नष्ट हो जाते हैं, तब पुरुष मुक्त हो जाता है, क्योकि 
म्रणके हेतु जाते रहते हें । केवल अनथंकी निद्वत्ति दी नहीं होती हे, किन्तु जीवनावस्थामें 








(0 
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भाष्य 
हत्येवभादी । प्रधानादीनां तु न कचित्‌ क्तोपसृप्यत्यसस्ति प्रसिद्धम्‌ | 
अपि चं तमेवेकं जानथ आत्मानमन्या वाचो विगुञ्थामृतस्यष सेतुः' 
इति वाग्विभोकपूर्व॑क विज्ेयल्वमिह घुभ्वाधायतनस्योच्यते । त्च श्रुत्यन्तर 
ब्रह्मणो रृष्मू--तमेव धीय विज्ञाय प्रज्ञां कुवीत ब्राह्मणः । 
नाजुध्यायाहईरछब्दान वाचो विग्डापनं हि तत्‌ ॥ 

(वब ° ४।४।२१) इति । तस्मादपि च॒भ्वाद्यायतनं परं ब्रह्म | २॥ 

| माष्यक्रा अनुवाद 

भावको प्राप्न होता है ) इत्यादि शाखमें प्रसिद्ध है । ओर प्रधान आदिका मुक्त 
पुरुषोंसे प्राप्य होना कहीं भी प्रसिद्ध नहीं है। ^तमेवेकं जानथ इस 
प्रकार वाणीके यागपूर्वक यु, भ आदिका आश्रय यहां विज्ञेय रूपसे कहा गया हैं 
और 'तसेव धीरो विज्ञाय०” ( उसे ही जानकर धीमान्‌ बाह्यण वाक्यार्थ-ज्ञानका 
संपादन करे, बहुत शब्दोंका विचार न करे, क्‍योंकि वह वाणीके लिए श्रमकारक 
है) इस दूसरी श्रुतिसे ब्रह्म विज्ञेय है, ऐसा जाननेमे आता है। इससे भी 
सिद्ध हुआ कि द्यु, भू आदिका आयतन परन्ह्म हैं ॥ २॥ क्‍ 
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रत्नम्नर्मी 

ब्रह्म आनन्दम्‌ अश्नुते हत्यथः। लिज्ञान्तरमाह--अपि चेति | धीरः विवेकी 
तमेव आत्मानं विज्ञाय विशुद्धं रक्ष्यपदाथ ज्ञात्वा वाक्यार्थज्ञानं कुयात्‌ । ज्ञाना- 
्थिनो ज्ञानप्रतिबन्धककर्मकाण्डादेवेमुख्यमाह-- नैति । बहनित्युक्तया अल्पान्‌ 
वेदान्तशब्दानज्ञीकरोति। “अष्टौ स्थानानि वणोनामुरः कण्ठः रिरस्तथा । 

` -  जिहामूरं च दन्ताश्च नासिकोष्ठो च तालं च॥ 
(प० शिक्षा १३) इति एतानि वागिन्द्रियस्थानत्वाद वाक्शब्देनोच्यन्ते । तेषां शोष- 
णमात्रम्‌ अनात्मशब्दोचारणफलम्‌ , तदृध्यानाद्‌ मनसो ग्ानिमात्रमित्यथंः ॥२॥ 
. | रव्रममाका अनुवाद [र 
ही बह्मानन्दका अनुभव करता है। अन्य हेतु कहते है- “अपि च इलयादिसे । विवेकी 
पुरुषकों चाहिए-कि अत्माको विश्युद्ध लक्ष्यपपदार्थ जानकर वाक्याथज्ञान आप्त करे ।. मुमुछको 
'ज्ञानके प्रतिबन्धक कर्मकाण्ड आदिसे विमुख रहना चाहिए, ऐसा कहते हैं--“न” इत्यादिसे । 
बहुत शब्दोंका प्रतिषेध करनेसे आत्माके प्रतिपादक स्वल्प वेदान्तशंब्दोंका अंगगाकार किया 
है । हृदय, कण्ठ, सिर, जिहमूल, दत, नासिका, ओट ओर तां ये आठ वागिन्द्रियके स्थान 
हैं, अतः "वाक्‌शशब्दसे कहे जति दै । अनात्मविषयक बहुत शब्दोंके उच्चारणसे उन स्थानोंका 


भन, 


केवल शोषण होता है और अनात्माके ध्यानसे मनको केवल ग्लानि होती है, ऐसा अथं हेः॥२॥ 
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दच्लेद--न, अनुमानम्‌, अतच्छब्दात्‌ । 

५ ४ पदार्थाक्ति--अनुमानम्‌-सांख्यस्मृतिकस्पत प्रधानम्‌, न-न चुभ्वाद्यायतनम्‌, 
| [कुतः] अतच्छब्दातू--“यस्मिन्‌ योः ०? इत्यादिश्रुती प्रधानप्रतिपादकशब्द्‌श्चवणात्‌ । 
वि  अषा्थ--सांख्यमे कल्पित प्रधान बु, यू आदिका आश्रय नहीं है, क्योकि 

+ ~  भ्यस्िन्‌ द्यो? इत्यादि श्रतिमे प्रधानवाचक शब्द नहीं है | 

अस्य 

यथा बरह्मणः प्रतिप्दको वेशेषिकों हेतुझुक्ती नेयसर्थान्तस्ख वेशे- 
पिको हेतु।प्रतिषादकी 5स्तीव्याह-ना5उ्तुमा निकमू-सा ह्चस्पृतिपरिकल्िपित 
अधानमिह छुस्बाद्यायतनत्वेन प्रतिपत्तव्यम्‌ । कस्मात्‌ ! अतच्छब्दात्‌ | 
तखाऽचेतनख प्रधानस्य प्रतिपादकः शब्दस्तच्छब्द।, न तच्छब्दोडत- 
च्छब्द; । न बत्रावेतनस्य प्रधानस्य प्रतिपादकः कशिच्छब्दोऽस्ति, येना- 
बचत प्रधान कारणस्वेनाऽयतनत्वेन वाज्यगम्येत॥ तद्विपशैतस्य 
चेतनस्य प्रतिपादकशब्दो ऽत्रास्ति- यः सर्वज्ञः सवैवित्‌' ( मु° १।१।९ ) 
इत्यादिः; । अत एव न वायुरपीह दुभ्वाच्यायतनस्वेनाऽऽश्रीयते ॥ ३ ॥ 

साष्यक्रा अनवाद 

जैसे ब्रह्मका प्रतिपादन करनेवाखा असाधारण देतु कहा है, वैसे दूसरे 
पदार्थका प्रतिपादन करनेवालो असाधारण हेतु नहीं है, इसलिए कहते हैं. कि 
| आनुर्मसानक--साख्यस्मातस काटपत प्रधानको यहा च; भू आदइका आश्रय 

+ <.  समञ्चना ठीक नहीं है । किससे ? अतच्छब्दसे । उसका अथोत्‌ अचेतन प्रधान- 

का प्रतिपादक राब्द तच्छब्द है, तच्छब्दसे भिन्न अतच्छब्द है । यहा अचेतन 








~^ प्रधानका प्रतिपादक कोई शब्द नहीं है जिससे अचेतन प्रधान कारणरूपं अथवा 

आयतनरूप समझा जाय । उसके विपरीत शयः सर्वज्ञः (जो सवज्ञ ओर 
सर्ववेत्ता है ) इत्यादि चेतनका प्रतिपादक शब्द यहाँ है। इसी कारण वायु भी 

| यहाँ य्‌. मू आदिका आयतनरूप नहीं माना जा सकता ॥ ३ ॥ 

। रत्नप्रभा 

| चैशेषिक इति । असाधारण आत्मशब्दादिः इव्यथः । अतच्छन्दाद्‌ इत्यस्य 

+ च्छब्दादेव ॥ २ ॥ 

४ 1 `  रतलम्रमाकरा अनुवाद 


 न्वैरोषिकः--असाधारण अर्थात्‌ आत्मशब्द अदि । “अतच्छब्दात्‌" पदका दूसरा अथं 
कहते हैं---“तदब्विपरीतस्य” इत्यादिसे “अत एवः अथौत्‌ अतच्छब्दसे दी ॥ ३ ॥ 
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प्रणियुच्च (| ७ ॥ 
पद्च्छेद्‌-- प्राणभृत्‌ ; च । 
पदार्थोक्ति--प्राणभृतू-शारीरः, च-अपि न युभ्वायाश्रयः, [ कुतः धयस्मिन्‌ 
” इत्यादिश्वतीं जीववाचकशब्दाभावात्‌ | 
भाषाथ---जीव भी द्य, भ्‌ आदिका आश्रय नहीं है, क्योकि यत्मिन्‌ वौ; 
इत्यादि श्रतिभे जीवका प्रतिपादक शब्द नहीं है । 
मस्य ` डुँंइ 
यद्यपि प्राणभृतो षिज्ञानास्मन्‌ आत्मत्व॑ वेतनत्वं च सम्भवति, तथा- 
प्युपाधिपरिच्छिक्वह्नानस्य सर्वेज्ञत्वायसम्भवे सत्यस्तादेवाउइतच्छब्दात्‌ प्राण- 
भदपि न घुभ्वाद्यायतनस्वेनाऽऽश्रयितव्यः। ने चौपाथिपरिच्छिननस्याऽ- 
वियः प्राणभ्षतों छम्वाद्यायतमत्वसपि सम्बकू सम्भवति । एथग्योग 
करणपुत्तरा्थम्‌ ॥ ४ ॥ 
कुतश न प्राणथद्‌ चुग्वाद्यायतनत्वेनाऽऽश्रधितव्यः-- 
भाष्यका अनुवाद 
यद्यपि प्राणथत्‌ अथौत्‌ जीवसे आत्मत्व ओर चेतनत्व सम्भव है, तो भी. 
जिसका ज्ञान उपाधिसे परिच्छिन्न है, उसमें सर्वेज्त्य आदिका संभव न होनेके 
कारण इससे अथोतू अतच्छब्दसे ही जीवात्माका भी यु, भू आदि के आयतन- 
रूपसे अहण करना ठीक नहीं है। ओर उपाधिपरिच्छिन्न, अविश्यु, विज्ञानात्मा 


न 


द्यु, भू आदिका आश्रय भी नहीं हो खकता। अभस सूत्रमं केवल प्राणश्वत॒का 


ही सम्बन्ध हो, इसलिए इस सूत्रकी प्रथक्‌ रचना की गई है ॥४॥ 
ओर किस कारणसे जीवको धु, भू आदिका आश्रय नहीं मानना चाहिए ! 


रत्गग्रभा 

प्रणभृचेति-- सूत्रे चकारः पूैसूत्रस्थननोऽनुष्गाथ; । सर्वज्ञपद्समाना- 
धिकरणः आत्मशब्दो न जीववाची इति अतच्छब्दस्तस्मादित्यथंः । ननु “नानु- 
मानप्राणभृतावतच्छन्दात्‌' इति एकमेव द्र किमथे न कृतस्‌ , उभयनिरासहेतो 
रेकल्वात्‌ इत्यत आह---परथृभिति । योगः- सूत्रम्‌; उत्तरसूत्रस्थहेतूनां 
जीवमत्रनिरासेनाऽन्वयेऽपि सुबोधाथ प्राणमृच् इति प्रथक्‌ सूत्रकरणमित्यर्थः ॥४॥ 

रत्नप्रभाका अनवाद 

"श्राणश्रच' सूत्रम चकार पूवैसूत्रस्थ नः की अलुबृत्तिके लिए है। सर्वज्ञपदका 

समानावकरण जात्मशब्द जंविवाचक नहा हुं, इसालए जवविन्मा जतच्छन्द्‌ हानस दा, भू 


आद्‌ का आयतन नहा हू । याद कड्‌ रद्ध कर कि  नाचुमानम्राणश्तावतच्छन्द्‌ात्‌ ( ग्रान 
अर जव द्यु, भू अदकं आयतन नद्य ६, क्याक श्रातम तादहपरत ब्रह्मवाचक शब्द ह ) 


एला एक हा सूत्र क्या नहा किया, क्याक दानाका नरक्ररण करनंका हतु एक हां है, इसपर 


ष्ड £ 9 
कहते हँ--- प्रथग्‌? इत्यादि योग -- सच्च । उत्तर सूचरगत हेतुओंका जीवमाचके निरासमें 
समन्वय हानेपर भी बोधसाकथके लिए श्राणभ्रूच्च" यह प्रथक्‌ सूत्र रचा है ॥ ४॥ 
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भेदव्यपदेशात्‌ ॥ 
>, पृदार्थोक्ति--भेदव्यपदेशात्‌ू-- तमेंवेक॑ जानथ' इति श्रुतौ ज्ञातृज्ञेयभावेन 
जीवपरयोरभदेन व्यपद्श्यिमानत्वात्‌ [ न जीवः चुभ्यायाश्चरयः | | 
| भाषा्थ--(तमेवेकं० ( उसी एक आत्माको जानो ) इस प्रकार श्रतिमें 
| ज्ञाता और ज्ञेयरूपस जीव ओर परमात्माका भेदसे कथन किया गया है, अतः 
४ जीव चु, भू आदिका आश्रय नहीं है । 


भ 


† \ | नतक 
| [र | भाष्य 
सेदव्यपदेशथेह भवति--तवेवैकं जानथ आस्यान्‌ इति जेयज्ञात- 
भावेन । तत्र ग्राणयूवावत्‌ उुमकझ्ुत्वाज्जाता, परिशेषादात्मशब्दबार्च्य 
ब्रह्य केयं घुभ्वाद्यतननिति अम्यते, च ब्राणभृह्‌ ॥ ५॥ 
कुतश न प्राणभर् चुभ्वाद्यायतनस्धेनाऽऽश्रीयेतन्यः 
| भाष्यका अनुवाद  . 
'तमेमैकं०” ८ उसी एक आत्माकों जानो ) इस प्रकार यहाँ ज्ञेय ओर 
ज्ञावभावसे भेदका व्यपदेश है। उनमें जीव मुमुक्ष होनेके कारण ज्ञाता है 
ओर अवरिष्ट आत्मशब्दवाच्य ज्ञेय व्यद, भू आदिका आश्रय है, यह ज्ञात 
होता है; जीव [ आश्रय ] नहीं है ॥। ५ ॥ | 
ओर किस कारणस जीवको द्यु; भू आदिका आश्रय नहीं मानना चाहिए ! 





रलभरभा 

 त्ानैव हेतून्‌ आकाङ्क्षाद्वारा व्याचष्टे--कुतश्व नेत्यादिना । यचपि विशुद्धः 

प्रत्मगात्मैव अत्र ज्ञेयः, तथापि जीवत्वाकारेण जातुः ज्ञेयाद्‌ भेदात्‌ न ज्ञेयरूपलम्‌ 

इत्यथः । एवं च जीवस्वटिङ्गविशिष्टस्वेन जीवस्य दुभ्वादिवाक्याथत्वं निरस्यते; 
न डुद्धरूपेण इति मन्तव्यम्‌ || ७ || 

रत्तप्रभाका अनुवाद 

उन्दी कारणोका आक्लांक्षके द्वारा विवरण करते दै--“कुतश्च न” इल्यादिसे । यद्यपि 

विद्युद ग्रद्मगात्मा हा यहापर ज्ञय हूं, तामा शाताका जोेयस अद्‌ हानक कारण वह जाचङूपस 

ज्ञेय नहीं हैं, एसा अर्थ है। तात्पय यह है कि इस अकार जावत्वब्पालद्रा|वशर जवद्ध, मू 


आदिका आयतन मही है, किन्तु विशुद्ध आयतन है ॥ ५॥ 


बार": ००८ ०श्वरे- उधर >> 
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प्रकरणात्‌ ।॥ ६ ॥। 
| ५ पदार्थोक्ति--प्रकरणात्‌--“कर्मिज्न, भगवो विज्ञाते ° इध्युपक्रमाद्‌ ब्रह्मण 
| ; ` एवेदं प्रकरणम्‌ , तस्मात्‌ ( न जीवो युभ्वायाश्रयः ) | 
1 | भाषाथ---कस्मिन्तु ० ( हे सगवन्‌ | किसके ज्ञात होनेपर यह सब विज्ञात 
हो जाता है ) इस प्रकार आरम्भ होनेके कारण यह प्रकरण ब्र्मका ही है, अतः 
जीव चु; भू आदिका आश्रय नहीं है | 
भाष्य 

प्रकरणं वेदं परमात्मनः, कस्मिन्तु भगवो विज्ञाते सथभिदं विज्ञातं 
मवति! (घु० ११३) इत्यकविज्ञानेन सवविज्ञानपेक्षणात्‌ । पर्मास्मनि 
हि सवोत्मके विज्ञाते सथमिदं विज्ञात श्यात्‌! न केवले प्राणभूति ॥ ६ ॥ 

डुतंथ न प्राणश्‌ ुभ्बाच्यायतनत्वेनाऽऽश्रयितव्यः-- 
| | भाष्यका अनुवाद 

यह प्रकरण भी परमात्माका ही है, क्योंकि 'कस्मिन्नु सगवो०? (हे यगवन्‌ ! 
किसका विज्ञान होनेपर इस सबका विज्ञान हो जाता है ? ) इस प्रकार एकके 
विज्ञानसे सबके विज्ञानकी अपेक्षाकी गई है । निश्चय सर्वेस्वरूप परसात्माके 
ज्ञान होनेपर यह सब विज्ञात हो जाता है, केवर जीवका ज्ञान होनेपर सबका 
विज्ञान नहीं हो सकता ॥ ६॥ 

ओर किस कारणसे जीवको चु, भू आदिका आश्रय नहीं मानना चाहिए ! 


[सियदनाभ्यां च ॥ ७ ॥ 
 पद्च्छेद्‌--स्थिल्यदनाभ्याम्‌, च । | 

पदार्थोक्ति-स्थिव्यदनाभ्याम्‌--द्भा सुपण" इति मन्त्रे औदासीम्यपूर्वक- 
 स्थिति-क्मफरुभोगाभ्यां परक्षेत्रज्योर्भदनिर्देशात्‌ च-अपि [ न जीवः द॒भ्वाचाश्रयः, 

किन्तु ब्रह्मेव ] | | 
भाषाथ सुपणा ( सदा एक साथ रहनेवाटे, समान आख्यानवाले 
दो पक्षी एक शरीरम रहते हैं, उनमें एक (जीव) मधुर कर्मफछोंका भोग करता है, 
दूसरा ( इश्वर ) भोग नहीं करता किन्तु केवल साक्षीरूएसे देखता रहता है ] 
इस मन्त्रम ओदासीन्यसे स्थिति और कर्मफछभोगसे ईर और $क्षेत्रज्ञमें भेद 
कहा गया है, इससे भी सिद्ध होता है कि थु, भू आदिका आश्रय जीव नहीं हैं, 
किन्तु ब्रह्म ही है। _ जे | 
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प्य | 
| द॒स्वाघायतनं च प्रकृत्य दवा सुपणी सयुजा उखाया! य° ३।१।१) 
दी इत्यत्र स्थित्यदने निर्दिश्येते तयोरन्यः पिप्पले स्वाद्रत्ति' ईति कर्मफा- 
| शनम, “अनरननन्योऽभिचादशीति' रस्योदासीन्येनावस्थानं च| 
ताभ्यां च स्थिलयद्नाभ्यामीरवरक्षैवज्ञो तत्र गृ्येते। यदि चेश्बरो 
जा चुभ्याद्याथतनत्वेनं विवक्षितः, ततस्तस्य प्रद्भतस्येश्वरस्य क्षेत्रज्ञात्‌ प्रथग्‌- 
_ “ ,. पंचनसवकृत्पते अन्यथा दप्रकृतवचनमाकर्मिकमसम्बद्ध स्थात्‌ । नतु 


तथाऽपि क्षेत्रज्ञस्येश्वरात्‌ प्रथ्बचनमाकस्मिकमेव प्रसज्येत, न, तस्याऽबि- 
भाष्यका अनुवाद 
. दा, भू आदिके आश्रयको प्रस्तुत करके द्रा सुपण इस मंत्रमें स्थिति 
ओर अदन ( भक्षण ) का निर्देश किया गया है। “तयोरन्य:०? ( उनमेंसे एक 
(जीव) मधुर कर्मफछका भोग करता है ) इसमे कर्म फलका उपभोग निर्दिष्ट है 
ओर “अनश्नन्नन्यो०” ( दूसरा ईश्वर भोग न कर केवर प्रकाशमान रहता है ) 
इसमें उदासीनतापूवेक स्थितिका निर्देश किया गया है। इस स्थिति ओर 
» ८ अदनसे वहों ईश्वर और जीवका ग्रहण किया जाता है। यदि ईखर बु, भू 
आदिके आश्रयरूपसे विवक्षित हो, तब उस प्रकृत ईश्वरका क्षेत्रज्से प्रथक्‌ 
वचन उपपन्न होता है, नहीं तो यह अग्रकृत वचन, आकस्मिक ओर असंबद्ध 
हो जायगा । परन्तु तुम्हारा भी श्लेत्रक्षका ईश्वरसे प्रथक्‌ कथन आकस्मिक ही 





रत्वप्रभा 
हब ननु स्थित्या ईश्वरस्य अदनाद्‌ जीवस्य द्वा सूपणी' इत्यन्रोक्तावपि इंश्वर जय~ 
कक तनवाक्येन किमथ ग्राद्य इत्यत माह -यदि चेश्वर ईति । अत्र चेश्वरः शुद्धचिन्मात्रो 
न आओ ग्राह्यः, न सर्वज्ञत्वादिविरिष्टः, तस्य अत्र अप्रतिपाचत्वात्‌ | तथा च अप्रतिपा्या- 
 : ` भख अकस्मान्मध्ये वचनासम्मवादायवाक्येन ग्रहण कायमित्यमिसन्धिः | तमज्ञा- 
त्वाऽऽशङ्गते- नञ्च तवापीति । ब्रह्मस्वरूपपरति पादनाथमकस्मादपरकृतस्याऽपि 

रत्नम्रभाका अनुवाद 

दा खुपणौः इत्यादिमे स्थितिसे द्रका और अदन ( भक्षण) से जीवका निर्देश है, 


तो भी आयतन वाक्यम हश्वरका ही क्यो ग्रहण होता दहं, इसपर कते हँ-- यांदे चेश्वर 


ए इत्यादि आदाय यह दं कि यहापर इश्वरपदसे शुद्ध चिन्मत्रका प्रहण करना चाहिए 
क । क सवेज्ञत्व आदि ग्रुणविशिष्टका नदी, क्योंकि वह्‌ ` यहाँ अ्रतिपा् नहीं है, इसलिए अगप्रतिपाय 
| अथका अकस्मात्‌ मध्यमे कथन असंभावित होनेके कारण आदयवाक्यसे उसीका ग्रहण 


है । उसको जाने विना शंकां करता है--““नतु तवापि” इत्यादिसे । ब्रह्मस्वरूपका प्रतिपादन 
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भाव्य 


क तत्वा न धिनलो (८ एथ नार निव यह अर हम र २ ५ र त लय 
वश्लितत्वात्‌ । क्षिव्क्ञे हि कवृस्वेन गोक्तत्देन च प्रतिशरीर बुद्ध चाचु- 
प्‌ भिवन न स प प्रसित न प्रत्या तात्प ण्‌ स प्ते 
एद्रत्च्चद्धां सहतं एवं व्रस्द्भः चाना श्चा तावच ल्वलक््यत्‌ | 

> कर मम 


दलाच्छतया तत्पययण चहदत शर्त न तस्यऽ 








ञ््‌ 
य स्स * घ॒ ~ स (र ग्र धिष्ठावाः प हि रत्य <प्रे > 
कास्मक वचन युक्तम । 'शुहां प्रविष्टाचात्यानों हि इल्यत्राउप्येतहशित 
स पणी रत्यस्याखयीर 1 ^ ठेङ्दयप ~ स्त = 
हा सुपणा इव्यस्वश्द{३२२ ९ ङद्ुष्यत इंति| दत पङ्गदुषनिप्र्द्धतुत्‌ 
8 सचि स मुच्येत तदापि ८०५ घ्‌ _ ~> 
व्याज्यानदाञसयाशाच सच्चक्षत्रज्ञाउच्यत तदाप न वर्धः काश्वत्‌ | 
= धृञ्‌ णः ( वत. सच्चाद्यपाध्य सिमा न 1 न ७ 
कथम्‌ ! प्राणयूद्धाह घटादिच्छिदवत्‌, सचाधुपाध्यमियानेत्देन प्रतिशरीर 
गष्यका अनुवाद 
५ * क € भ 

है ? नहीं, क्योकि जीव अविवक्षित है। क्षेत्रज्ञ तो कतो ओर भोक्तारूपसे 
~~ ^ _ भ, ^~ = ग < __ + (र भ अ 
प्रतिशरीरसें उदधि आदि उपाधियोसे सवद्ध है ओर छोकमें प्रसि द्ध है, इसलिए 


४ ७०५ भ 


उसके प्रतिपादनमे श्रुतिका तात्पये नहीं है । ईश्वर तो छोकप्रसिद्ध नहीं है इस 
कारण उसीके. प्रतिपादनसें श्रतिका तात्पय है, इसलिए उसको आकस्मिक 
कहना ठीक नहीं है! गुहां प्रविष्टा इस सूत्रम मी यह्‌ दिखाया गया है 

द्वा सुपणौ इस ऋचि ईश्वर ओर क्षेत्रज्ञ कहे गये हैँ। यद्यपि पेङ्गी 
उपनिषद्के व्याख्यानके अजुसार इस ऋकमें सच्च ओर छ्ित्रज्ञ कहे गये हैं, 


१ (५ 


ऐसा मानें, तो भी विरोध नहीं है। क्योंकि यहां घटादिछिद्रके समान्‌ 





रत्नमसं 
लोकप्रसिद्धस्य जीवस्य अनुवादसम्भव इति परिहरति-नेति। नयु द्रा सुपणा' 
इत्यत्र बुद्धिजीवयो: उक्तेः कथमिदं सूत्रसिल्यत आह--शुहासिति । स्थिद्यदना- 
भ्यासीश्वरक्षेत्रहयोरसुवादेनैक्यं दार्शितमित्यरथ:। नन्वत्र जीवेशो नाउनुवाद्यों पेल्निव्या 
ख्याविरोधात्‌ , अतः चूजासगातारत्वत आह--यदापाते | तदाप सूत्रय असयात 

नास्तीत्यर्थ: | अदनवाक्येन बुद्धिमनूद्च स्थितिवाक्येन वुद्धयादिविरक्षण- 

रत्तममाका अनुवाद 
करनेके लिए अकस्सात्‌ अग्रत भी लोकप्रसिद्ध जीवका का अनुवाद संभावित हैं, इसे तरह 








01॥/ 


के 5 करते ~ =. ~ यादिसे यां > ~ ~~ सपणां 

राका परिहार करते हैं-- न” इत्यादे, याद्‌ काई कहे क्ति द्वा सुपर्णा इत्याद्स बुद्ध 

(~ ^~ वा = 3 6 भ 32 
स 





= = 212 ~ सृ 4 लि भ इरूपर यक ० 3 गुह्‌ » 
एतां अवस्थान यह सूच किसालए ह, इस कहंत हू-- हस 





(~~ ध्‌ (9 ञ्‌ स ञं प्वजज्ञक्ा अ नवा दि ऐक्ष्य दिखलाय ५ 
इत्याद | अथात्‌ त्था आर अदन द्वारा इर्‌ और क्षत्रनज्चनका अनुवादस एत्य दखलाया 
॥ = यं ४ मर = अनत = व्याख्याके सा 
ह्‌ । पर्न दह जाव ज इर्वर्‌ अनुवाद नहांह, क्‍क्यांकि पहन्चस्याहयाक साथ वराच्‌ 
होता है अतः उच्च अज्ञत व प्र व “यदा ~ इत्या = पे स 
दता हू; अतः चूल जन्त हू, इत्वर रहत इ~ पः इत्याद ¦! (तदापि तो थीं 
---- ~ [क {प == ~~ = न्द दत ॥ ~ ~> ना स्‌ तथा ष्क य्व कर न क धतिया ~ _ य ५ कु बुद्धि 
प~) आपयति नहा ३ 1 यद्नवक्वित्च इका ससुवाद्‌ करक (्थातवाक्यस कुड 


ह ध 
न 
४. ९ 
च्व हः ~ ४ 
४ 
न श 
> < 
> ~ मी -द 
ह, हे 





शे इ] सा-भाषालदा 
आधि० १ पू० ७) शाहरभाष्य-रत्रप्रभा-भाषातुवादसडित ५०७ 
साध्य 
गृह्य णी द्ञ्घा > ~ भव त ति प्रत्‌ दि ध्यते यत सवश ~ य 
माणा बुभ्वाद्ायतनं ने बदतातद व्रदार्वध्यतं । यस्तु सबशरारंपू- 
< ८ (^ मो पठ ६ ते एर्‌ व स्‌ त्ति यथ < व च्छि ति छ 
पाधिशिवेनोपलक्ष्यते परमात्मव स भद्ति। यथा घटादिच्छिद्राणि 
जि लि जनि धिं प्ल्ष शारदा षश हब क्न णो भ (न | 
घृटादिभिरुपधिभिर्दिनेपरश्ष्य याण लि यहु ल्श्च द्द यदत्त, तदल 


त नणय दीर्य [ हप इ न्य चं व से न ठ १ क कि एक ण स्त द्य 
भत्‌; परस्नाद्‌र पपसं; पतव चापस्दत । तर्द इनु 
ष्ट ५ = [१ वै | > #> # ५ ~ क मट तिपेध हे न्नर {6 न भ्रून न्न 
पाध्यभिमानिनं एवं च॒भ्याघायतनलप्रतिपेवः । दश्मात्‌ परमेव उद 


चयभ्बादयायतनम्‌ । तदेतत्‌ अच्ययत्वादिशुणको धर्मोक्तेः" इत्यनेनव सिद्धम्‌, 
स्यैव हि भूतयोनिदाक्यरुय मध्य इदं पठेत्‌, र्था 
चान्तरिश्‌ इति । प्रप्वाथं तु पुनरुपन्यस्तम || ७ ॥ 
भाष्यका अनुवाद 
सनव आदि उपाधियोंका अभिमानी होनेके कारण प्रतिशरीरमें प्रतीत होनेवाला 
विज्ञानात्मा यु, भू आदिका आश्रय नहीं है, ऐसा निषेध किया गया है । परन्तु 
जो सब दशरीरोंसें उपाधिके बिना उपलछक्षित होता है, वह परमात्मा ही है । 
जैसे घटादि उपाधिके बिना उपकक्षित होनेवाले घटादिके छिद्र महाकाश ही 
हैं, वैसे ही विज्ञानात्मा परमात्मासे अन्य नहीं है। इसलिए ज्सका दयु, सू 
आदिके आश्रयरूपसे प्रतिषेध करना ठीक नहीं है। अतः सत्त्व आदिके अभि- 
मानीकादहीय्‌; सू आदिके आश्रयरूपसे प्रतिषेध है। इससे सिद्ध होता है 
कि परबह्म ही घं, भ्‌ आदिका आश्रय है। यह विषय “अधच्श्यत्वादि०” इस 
सत्रसे ही सिद्ध है। उसी ग्तयोनिवाक्यके सध्यसे यस्मिन्‌ द्यो:०? यह संत्र है। 
तो भी उसीका विस्तारके छिए फिर निरूपण किया गया। छ॥ 
-[  स््तत्रभा  <_र<््ऊजखपफ़ 
जुद्धप्रत्यजह्मणो ज्ञेयस्थ उक्तेः चुभ्यादिवाक्ये तदेव राह्म न बुद्धयुपहितो जीव इति 
सूत्रसगतिमाह--द् मि याद चु ऽनुपहि तो जीव उक्ती न परं ब्रह्म 
इत्यत आह--यस्त्विति रुक्‍त्ये शह़ते--ठद्वेत॒ृदिति | बुभ्वादिवाक्यस्य 
ब्रह्मपरत्वमित्यथः | समाधत्ते--प्रपश्ठा थैमिति । सेतुशव्दव्याख्यानेव भूतयोनेः प्रत्य 
गा[त्मत्वस्फुटीकारणार्थमित्यथः | तस्मात्‌ मुण्डकोपनिषद्‌ ब्रह्मणि समच्वितेति सिद्धम]॥७॥ 
| रत्नम्रभाका अन्‌वाद्‌ 
आदिसे विलक्षण छुद्ध प्रत्यत्ह्मकी ज्ञेय कटा हे, इसालिए बुभ्वादिवाक्यमें वहीं ग्राह्य हे, 
प्‌ 


क्र 





-2| 





न 





बुट्‌ ध्यादपा [ घक जा र्ब ल्य इस प्‌ कार सूत्रका सगा कहते >> कथस्‌' है दर्ता दिसे । 
यदि कोई दका करे कि यहाँपर उपाधिरहित जीव कहा गया हैं, परत्रह्म नहीं कहा गया हें, 


इसपर कहते हँ--- यस्य” इत्याद्‌ । पुनरुक्तका राद्धा करते ह-““तद तत्‌ इत्यादिसे । 


कि. 


'तदेतत'--ब्ु, भू आदिका व्रह्मपरत्व। समाधानं करते हँ-- अपब्वार्थभ्‌' इत्यादिसं 
अर्थात्‌ सेतुशब्दके व्याख्यानसे भूतयोनि प्रत्यगात्सा है, यह स्पष्ट करनेके लिए। इससे सुण्डक 
उपानिषदका व्ह्ममें समन्वय सिद्ध हुआ ॥ ७ ॥ 


4 
0 
# 


१. 














¡३ 









| 
न्‌ 
५. 
पि 
६" 
द 
द 
ष 
के हि 


7 
(4 + ५ क अ 


षद  अहमस् [ अ०७ ९ पा० हे 









[ २ भूमाधिक्रण छू० ८-९ | 
भूमा राणः परेशो वा अहनप्रत्युक्तिवर्जनातू । 
अनुवत्यातिवादित्वं भूमोक्तेवायुरेव सः ॥१॥ 
विच्छिदयेष विति माणं सत्यस्योपक्रमात्तथा । | 
महोपक्रम आत्मोक्तेरश्नोऽयं द्वैतवारण्णत्‌ #॥२॥ 
| अधिकरणसार | 
सन्देह---यत्र नान्यत्परयति नान्यच्छृणोति इत्यादि वाक्यमें प्रतीयमान भूमा 
प्राण है या परमात्मा है ! 
पूर्वपक्ष--प्राणके उपदेशके अनन्तर उससे आधिक्यका प्रश्न और उत्तर नहीं 
है और अतिवादित्वकी अनुबृत्ति करके भूमाका उपदेश है इस कारण भूमा प्राण है । 
सिद्धान्व--'एप त॒ वा अतिवदति' इसमें “तु” शब्दसे प्रकरणका चिच्छेद होता 
है, ध्यः सत्येनातिवद्ति' इसमें सत्य शब्दस अग्रिम अवान्तर प्रकरणका आरम्भ है, 
प्रकरणके आरम्भं आत्मशब्द है एव “यत्र नान्यत्पदयतिः इस प्रकार हतका निषेध किया 
गया है, अतः भूमा परमात्मा ही है। 


# छान्दोग्यके सप्तम अध्यायमें नारदके प्राति सनत्कुमारने नाम आदिस अधिकाधिक बहुत तत्तोंका 
उपदेश करके अन्तम “यत्र नान्यत्पस्यत्ति नान्यच्छृणोति नान्यद्विजानाति स भूमाः ( जहाँ दूसरेको 
नहीं देखता, दूसरेको नहीं सुनता, दूसरेको नहीं जानता, वह भूमा है) इस प्रकार निरतिशय 
भूमाका उपदेश किया है । 

यहां पर संशय होता दै कि "भूमा" पदका अर्थ प्राण दे या परमात्मा है ष 
पूर्वपक्षी कहता है कि प्राण भूमा दे, क्‍योंकि पहले प्रतिपादित नाम आदि तत्त्वोंमं नारदने 
पद-पद पर पूछा है कि हे भगवन्‌ ! इससे भो वडा है १? सनत्कुमारने उत्तर दिया है क दवां!। 
इसी प्रकार प्रश्न ओर उत्त्रपूवैक नामसे लेकर प्राणतक तत्त्वोंका उपदेश कर प्राणके बाद प्रश्च एवं 
उत्तरके बिना ही भूमाका उपदेश किया दै, अतः प्राण और भूमाके बीचमें प्रकरणका विच्छेदक कोई नहीं 
है। और प्राणका उपदेश करके प्राणके उपासकमें अतिवादित्वरूप उत्कर्ष कहकर बादमें प्रकरण 
विच्छेदकी शझ्ठा न हो इस्तालिणए उसी अतिवादित्वकी अनुद्धात्ति करके भूमाका उपदेश किया है, 
इससे प्रतीत होता है कि प्राण ही भूमा है। 
सिद्धान्ती कहते हैं कि भूमा परमेश्वर है, क्योकि एषतु वा अतिवदति यः सत्येनातिवदाति' 
( परन्तु वही अतिवादी है जो सत्यते मत्तिवादी है ) इसमें अतिवादित्वफे कारणभूत प्राणोपासनाकी 
तु! शब्दसे व्याजत्ति करके मुख्य अतिवादित्वके कारणभूत ब्ह्मका सत्य शब्दसे उपक्रम किया 
है एवं प्रकरणके आरम्भमें (तरत्ति शोकमात्मवित्‌ (आत्मज्ञ शोकसे मुक्त हो जाता है ) इस 
प्रकार परमात्माको वेय कदा द । और धयत्र नान्यत्पश्यति” इत्यादिसे हतके निषेषसे भूमाका लक्षण 
कहा है। अतः सिद्ध हे कि अद्वितीय परमात्मा ही भूमा है । 











| आाबि० २ १०८] शाह्ररभसाष्य-रत्नप्रभा-भाषानुवादेसहित ५५५९ 

ह 4 क सस 
भूमा सप्रसादादध्युपदेशात्‌ ।॥ < ॥ 

„ प्दच्छेद--भूमा, सम्प्रसादादू, अधि, उपदेशात्‌ । 
४... प्दार्थोक्ति--भूमा--भूमा खेव विजिज्ञासितन्यः' इतिश्रुद्युक्तो भूमा 

| [ परमात्मैव, कुतः] सम्प्रसादादधि--प्राणोपदेरानन्तरम्‌, उपदेशात्‌--उपदिर्य- 
५ च मानत्वात्‌ | ` हि | 
भाषा्थ--भूमा त्वेव ०? ( भूमा ही जानने योग्य है ) इस श्रुतिम उक्त मूमा 

¬ औऋट परमात्मा ही है, क्योंकि प्राणके उपदेशके अनन्तर उसका उपदेश है | 
न र ॐ &= 
माष्य 


इदं सममनन्ति-- “भूमा त्वेव विजिज्ञासितव्य' इति, “भूमानं भगवो 
विजिज्ञास हति । "यत्र नान्यत्पश्यति नान्यच्छृणोति नान्यद्विजानाति स 
भ्रमाऽथ यत्रान्यत्पश्यत्यन्यच्छणो त्यन्यद्विजानाति तदरपथ्‌, (छा ०७।२३२४), 
इत्यादि । तत्र संशयः-किं प्राणो भूमा खात्‌, आहोस्वित्‌ परमात्मेति । 
& $ ` भाष्यका अनुवाद | 
| छान्दोग्य उपनिषदे कहा है- “भूसा त्वेव ° ( भूमा ही जिज्ञासाका विषय | 
| = है । हे भगवन्‌ ! मैं भूमाको ही जानना चाहता हूँ। जिसमें स्थित पुरुष दूसरेको 
| नहीं देखता, दूसरेको नहीं सुनता, दूसरेको नहीं जानता, वह भूमा है, जिसमें 
यको देखता है, अन्यको सुनता है, अन्यको जानता है, वह अल्प है ) 
इत्यादि । यहां पर संजय होता है कि ग्राण भूमा है या परमात्मा ! संशय क्यों 


| | रत्नप्रमा 
4 भूमा | छन्दोग्यमुदाहरति--इदमिति । नाउल्‍पे सुखमस्ति मूमेव सुखम्‌ ` 
तस्मात्‌ निरतिशयसुखार्थिना ममेव विचाये इति नारदं प्रति सनत्कुमारेणोक्ते सति 
नारदो ब्रूते--भूमानमिति । भूम्नो रक्षणम्‌ ` उद्वितीयलमाह-- यत्रेति । 
भमलक्षणम परिच्छिन्नरुक्षणोक्त्या स्फुट्यति-- अथेति । अत्र संशयवीज प्रदनपूवेकम्‌ 
रत्तम्रभाका अनुवाद 

छान्दोग्यवाक्यको उद्धूत करते हँ-- इदम्‌” इत्यादिस । अल्पम छुख ,नहां द, भूमा ही 

~ सुख है, इसलिए निरतिशय सुखकी इच्छाव।लेको भूमाका दी विचार करना चाहिए, जब इस 
न; प्रकार सनत्कुमारने नारदस कहा तब नारद कहने लगे-- भूमानम्‌” इत्यादि । भूमाका 
है अद्वितीयत्वरूप लक्षण कहते हैं--“यत्र” इत्यादिसे । परिच्छिन्न वस्तुका लक्षण कहंकर 
भूमाका लक्षण स्पष्ट करते हैं--“अथ” इत्यादिसे ! प्रश्नपूवंक संशयका बीज कहते है-- 
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५६०५ | | ... ब्ह्मपूत्र [ चऽ € ण 
भाष्य 
कुतः संशयः ? भूमेति तावद्हुस्वमभिधीयते, 'बहोलोंपो भूच बहीः! 
 ( पा० ६।४।१५८ ) इति भूमशब्द्य भावप्रत्ययान्ततास्मरणात्‌ । 
किमात्मकं पुनस्तद्भहुत्वभिति विज्येषाकाइगयां श्राणो वा आशाया भूयान्‌' 
(छा० ७।१५।१) इति संनिधानाद्‌ प्रणो भूमेति प्रतिभाति | तथा श्रतं 
छव से भगवदच्शेस्यस्तरति शोकमात्मवित्‌ इति, सोऽ्दं भगवः 
शोचामि ते सा भगवान्‌ शोक पारं तास्यहु' ( छा० ७1१३ ) इति 
प्रकरणोत्थानाद्‌ परमात्मा भूमेत्यपि प्रतिभाति। तत्र कस्योपाद्‌नं 
माष्यका अनुवाद 

होता है ? समाशब्दका मुख्य अर्थ तो बहुत्व है, क्योंकि "बहोर्छोपो० इस सूत्रसे 
'समा! शब्द भावप्रययान्त कहा गया है । उस बहुत्वका क्या आत्मा--आश्चय 
है, ऐसी विशेष आकांक्षा होने पर श्राणो वाव०? (प्राण ही इच्छासे बड़ा है) 
इस प्रकार संनिधि--सामीप्यसे प्राण भमा है, ऐसा जाना जाता है। इसी 
| ... ग्रकार श्रुतं दयेव से ( मैंने आप जैसोंसे सुना है कि आत्मवेत्ता पुरुष शोकसे 
||  ननिभरक्त हो जाता है। हे भगवन्‌ ! में शोक युक्त हूँ, शोकमें मप्न हुए क्ले ` 
....  शोकसे निक्त कीजिए) इस प्रकार प्रकरणसे परमात्मा भी भूमा है, ऐसा | 
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रलम्रभा त 

आह--कत इत्यादिना । बहोभाव इति विग्रहे प्रथ्वादिभ्य इमनिज्वा 

(पा० सू० ५।१।१२२)  इतीमनिच्प्रत्यये कृते “बहोलोपो म्‌ च बहोः इति 
सूत्रेण बहोः परस्येमनिच््ययस्यादेरिकारस् रोपः स्याद्‌ बहोः स्थाने भूरित्यादेरश्च 
“  स्यादित्युक्तेः भूमन्निति शब्दो निष्पन्नः | तस्य मावाथकेमनिच्पत्ययान्तत्वाद्‌ बहुं 
वाच्यम्‌ | तक्किधर्मिकमित्याकाङ्क्षायां सचिहितप्रकरणखः प्राणो धर्मीं माति | 

क्योपक्रमस्थ आत्माऽपि स्वश्नतिपादनापेक्षो धर्मत्वेन भातीति सबन्निहितव्यवहि 

रत्नश्साका अनृताद्‌ 

५ कुतः" इत्यादिसे । वहो ( बहुतका भाव ) ऐसे विग्रहमें श्रथ्वादिभ्यः० इस सूत्रसे 
"न दइमानच्‌ चत्य्य करन पर बहांलापा० इस सूत्रत्त बहुस पर इमानेच्‌' अत्ययक्र आद 
इकारका लोप होता है और “बहु' के स्थानमें भू” अदेश होता ठ, इस प्रकार “भूमन्‌” शब्द 
त निष्यज् होता दै । इमनिच्‌ प्रत्यय भाववाचक होनेसे "इमनिच्‌? प्रत्ययान्त “भूमन्‌ शब्दका 
| अथ वहुत्व हीत हे | उसका धर्मा कान है, ऐसी आकांक्षा होनेपर प्रतीत होता दै 
कि नक्रेटवता अकरणस स्थत प्राण घसा उसा अकार वाक्यके आरम्भमम स्थत अपन 
सातपादनका अपक्षा रखनवाला आत्मा भी वर्मी प्रतीत होता हैं। इस प्रकार संनिहित तथा ` 
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धिर सू० <] शाह्श्साष्य-रत्नप्रमा-आापासुवादसहित ५६९१ 
क 1 
भस्य 


म्याय्यं कस्य वा हानमिति भवति संशयः । किं तावत्‌ प्रद्‌ ! 
 भ्राणो भूमेति । कस्माद्‌ १ भूयः ब्रश्नम्नतिवचनपरंपरादर्शनात्‌ यथा 
हि अस्ति भवो नास्नौ भूयः" इति, वाग्वाव नास्नो भूयसी! इति, तथा 
अस्ति भगवो वाचो भूयः इति; "सनो वात्र वाचो भूयः" इति च॑ 
भाज्यका अनुवाद 
~ जान पडता है। उनमेसे किसका रहण करना चाहिए ओर किसका परियाग 
करना चाहिए इस प्रकार संशय होता है । तब क्या प्राप्न होता छ 
पूर्वपक्षी--प्राण भूमाहै यह प्राप्त होता है, क्योंकि इसके बाद आधिक्यके प्र 
ओर उत्तरकी परंपराका दशन नहीं होता है । जैसे “अस्ति भर्गवो ०” ( हे भगवन्‌. ! ` 
क्या नामसे अधिक कुछ है ) 'वाग्वाब०” ( वाणी ही नामसे अधिक है ) ओर 
अस्ति सगवो०? ( हे भगवन्‌ ! वाणीसे कोई अधिक हे ) (सनो बाव०” ( मन 
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| | रत्वभरभा 
 तप्रकरणाभ्यां संशय इत्यथः । पूवमाससरब्दात्‌ बुभ्वाचयायतनं ब्ल्ेत्युक्तम्‌ | 
तदयुक्तम्‌ । “तरति शोकमात्मविद्‌' ( छा० ७।१।३ ) इति अत्रह्मण्यपि 
 आत्मरब्दप्रयोगादिति आक्षिपसज्ञत्या  पूरवपक्षयति- प्रणो - भूमेति 
धर्मधर्मिणोः अभेदात्‌ सामानाधिकरण्यं द्रष्टव्यम्‌ । ` पूवात्तरपक्षयोः प्राणो 
पास्तिः ब्रह्मज्ञानं च फू क्रमेण मन्तन्यम्‌ | अत्र अध्याये भूयः प्रशनोत्तर- 
मेदाद्‌ अर्थभेदो दृयते । सूमा तु, प्राणालर भूयस विनेवोक्तल्वलिज्ञेन, 
प्राणाद्‌ अभिन्न इत्याह--कस्मादित्यादिना । प्राणाद्‌ भूय इति; न हृश्यत 
इति पूर्वेण सम्बन्धः । नन्वेष तु वा अतिवदतीति तुशब्देन प्राणप्रकरण- 
` ` रलत्रमाक्रा अनुवाद ~ वि 
व्यवहित प्रकरणोंसे संशय होता है । पूवाधिकरणमें आत्मशब्दके अयोगसे बु, मू आदिका 
सायतन ब्रह्म है, ऐसा जा [नणय कया गया €, वह युक्त नहा 2, क्याक -तरात शाक ० 
इस. श्रतिसे प्रतीत होता है कि आत्मशब्दका ब्रह्मभिन्नमें भी प्रयोग है। इस अ्रकार 
आशक्षिपसंगतिसे - पूवपक्ष करते हं--- शाणों भूमा इत्याद्स। धम आर घमाक अभदसे 
पराणो भूमा यह सामान्याधिकरण्य कहा. गया. हे 1 ` पूवपक्षमें प्राणकी उपासना फलहे 
. ओर धिद्धन्तमें ब्रह्मज्ञान फल दे । इस अध्यायमें कान किससे अधिक हैं, इस तरह आधिक्यके 
| अज्चात्तरास निन्न भिन्न पदाथोंका प्रतात हाता ह । [णक अनन्‍तर आधक्य ब्श्के बना .. 
हां भूमा कहा गया हैं, इस कारण भूमा ज्राणस जास । है, एसा कहते ह-+ कस्मातू 


ध्त्याद्सि ! प्राणाद्धय -इतिः इसका पूवाक्त- न हृश्यत इसक साथ सबडनन्‍्ध हू । । यदि कोई ` | हा । 
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। अस्य | 
नामादिस्यो द्या प्राणाद्‌ यूय/प्रश्नप्रतिवचनप्रवाहः प्रवृत्तः । नर्व 
प्राणात्‌ प्रं श्ूयःप्रप्रतिवचर्नं दर्यते-अस्ति भगवः प्राणाद्‌ भूय 
इत्यदो चाव प्राणाद्‌ भूय इति । प्राणमेव तु नामादिम्य आशान्तेभ्यो 
भूयांसम्‌ श्राणो वा आशाया भूयान्‌ इत्यादिना सम्रपश्चमुवत्वा, प्राण 
दर्षिनशाऽतिवादितम्‌-अतिवाचसीति अतिवाद्यस्मीति द्रूयान्नापद्ुवीत 


इत्यभ्यनुज्ञाय “एष तु वा अतिवदति यः सत्येनातिवदति! इति प्राणत्रत- 
माष्यका अनुवाद 


ही वाणीसे अधिक है ) इस प्रकार नामसे लेकर प्राण तक अधिकताके प्रश्न 


ओर प्रतिवचनका प्रवाह चछता गया है, किन्तु प्राणके आगे हे भगवन्‌ ! 
प्राणसे अधिक कुछ है ? निश्चय अमुक प्राणसे अधिक है, इस प्रकार आधि- 
क्यका प्रश्न ओर प्रतिवचन नहीं दीखता। परन्तु आणो वा०” (प्राणंही 
आशासे अधिक है ) इल्यादिसे विस्तार-पूवेक प्राणको ही नामसे लेकर आशा- 
पर्यन्त पदार्थोसि बडा कद्‌ कर “अतिवाद्यसी०” (तुम श्रेष्ठवादी हो ? किसीके 
ऐसा प्रश्न करने पर में श्रेष्ठवादी हर ऐसा कहे, अपने श्रष्ठवादी होनेका अपहवं 
न करे ) इस प्रकार प्राणदर्शीमें श्रष्ठवादित्वका स्वीकार करके एष तु वा० 


( निश्चय यह श्रेष्ठवादी होता है, जो सलसे श्रष्ठवादी होता है.) इस प्रकार 


रत्नप्रभा ` 

विच्छेदाद्‌ न प्राणो भूमेत्यत आह--प्राणमेवेति । नामाचाशान्तान्‌ उपासान्‌ 
अतीत्य प्राण श्रेष्ठ वद्तीति-अतिवादी प्राणवित्‌, तं प्रति अतिवादौ असीति 
केनचित्‌ प्रदने कृते स्मीति ब्रूयात्‌, नाहमतिवादीति अपहं न कुर्यादिति 


उक्तम्‌ | प्राणविदम्‌ “एषः इति परांसृश्य सल्यवचनध्यानमननश्रद्धादिधर्मपरम्परां 


विधाय भूमोपदेरात्‌ न प्रकरणविच्छेदः । तुशब्दो नामाब्ुपासकस्याऽतिवादित्व- 

रस्नश्रसाका अनवाद | 
राङ्काकरे कि एषतु वा०? ( यदतो निश्चय श्रेष्ठवादी हैं ) इसमें तु” शब्दसे प्राणप्रकरणकां 
वेच्छेद दोनेसे प्राण भूमा नहीं हैँ, इसपर कहते द--“प्राणमेवःः इत्यादि । नामसे लेकर 
आशातक उपास्य पदार्थीका. उषछघंन कर प्राणको श्रेष्ठ कहनेवाला अतिवादी प्राणवेत्ता हे । 
उस पुरुषसे कोई प्रश्न करें कि तुम अतिवादी हो, तो उसे हो कहना चाहिए । में श्रेष्ठवादी 
नहीं हूं इस प्रकार इनकार नहीं करना चाहिए, यह कहा द । उक्तं प्राणवेत्ताका (एप तु वा०! 
इत्यादिके “एषः पदसे परामश करके सत्यवचन, ध्यान, मनन, श्रद्धा आदि पधर्मोकी 
प्रंपरासे भूमाका उपदेश किया हैं, इसलिए प्रकरणक्रा विच्छेद नही होता। तुः शंब्द तो 
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वृत्तिवाले प्राणका जागरण कहती हुई प्राणप्रधान सुषुपि अवस्थाको दिखलाती है | 


_ निरासार्थ इत्यर्थः | 


शाह्रंभाष्य-रंत्नत्र भा-भाषासुवादसहित ५६३ 


भाष्य 
मतिवादित्वमनुक्ृष्याउपरित्यज्येव प्राणं सत्यादिपरम्परया भूमानसव- 
तारयन्‌ प्राणमेव भूमानं मन्यत इति गम्यते। कथ पुनः प्राणे भूमनि 
व्याख्यायमाने “यत्र नान्यत्‌ पश्यति' इत्येतद्‌ भूम्नो लक्षणपरं वचर्न 
व्थाख्यायेतेति । उच्यते- सुपुप्त्यवयायां व्राणग्रस्तेषु करणेषु दशना- 
दिव्यवहारनिवृत्तिदशनात्‌ सम्भवति प्राणस्यापि थत्र नास्यत्परयति' 
इत्येतल्लक्षणस्‌ तथा च श्रुतिः- न शृणोति न पश्यति इत्यादिना 
सर्वकरणव्यापारपत्यस्तमयरूपां सुपुप्त्यवस्थामुक्त्वा प्राणाग्नय एवैतस्मिन्‌ 
पुरे जाग्रति' (१० ४।२।३ ) इति तस्यामेवाउवस्थायां पश्चवत्तेः प्राणस्य 
जागरणं ब्रवती प्राणप्रधानां सुषुप्त्यवस्था दशयति । यच्चैतद्‌ भूम्न; सुखत्व 
 माष्यका अनुवाद 
्रष्ठवादित्वरूप प्राणब्रतकी अनुबृत्ति करके प्राणका परिलयाग किये बिना ही सत्य 


` आदि परम्परासे भूमाका अवतरण करते हुए सनत्कुमार प्राणको ही भमा मानते 


हैं, ऐसा प्रतीत होता है.। यदि प्राण समा है. ऐसी व्याख्या करो तो “यत्र नान्य०! 
( जहां दूसरेको नहीं देखता ) भूमाके छक्षणका निर्देश करनेवाले इस वाक्यका 
किस प्रकार व्याख्यान करोगे ? इस आश्ङ्कापर कहते हँ--सुषुप्ति अवस्थामें 
इन्द्रियोंके प्राणम लीन होनेपर दशेन आदि व्यवहार निवृत्त हो जाते हैं, इस- 
लिए यत्र नान्यत्पश्यति” यह प्राणका मी लक्षण हो सकता है, क्‍योंकि “न 
श्वणोति०? ( सुनता नहीं, देखता नहीं ) इल्यादिसे श्रुति सुषुप्ति अवस्था, ( जिसमें 
सब इन्द्रियोंके व्यापार अस्त हो जाता हं), को कहकर '्राणाग्नय०? ( प्राणरूप 
अभियां ही इस शरीरम जागती हैं) इस प्रकार उसी अवस्थामें पांच 


रत्नमरभा | ~ ~. 

भूम्नो रक्षणवचनं सुखस्वमसृततं च. प्राणे प्रश्नपूर्वक 

योजयति--कर्थ पुनरित्यादिना । प्राणमस्तेषु- प्राणे ठीनेषु न श्वणोति, सुषुप्तः 

पुरुष इति रोषः । “गाह॑पत्यो ह वा एषोऽपानो व्यानोऽन्वाहार्यपचन आहवनीयः 
र रत्नअभाका अनवाद 

नाम अदिका उपासक अतिवादौ नहीं है, इस बातको दशोनेके लिए ह । भूमाके लक्षण--- 

सुखत्व. ओर अभ्रृतत्वकी प्राणमं प्रश्नपूवक योजना -करते हैं--“कथं पुनः” इत्यादिसे । 


प्राणभ्रस्त--प्राणमें लीन । न श्णोति' के अनन्तर सुषुप्तः पुरुषः इतना शेष समझन। 


चाहिए। 'गाहंपत्यों ह वा० ( यह अपान गाहंपत्य हे, ` व्यान अन्चाह्यय दै ओर भ्रण 
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मस्य | 
श्रतस्‌--'यो वे भूमा तत्खुखस ६ छा० ७।२३।१ ) इति) तदप्यविरद 
यत्रैष देव; स्वप्नान्न पश्यत्यथ भ्रदेतास्मरछ 5 सुखं मवति' (५० ४।६ ) 
इति युघुप्त्यवखायार्व सखश्रवणात्‌ । यच्च -- वा व भमा तदश्रतम्‌' 


 ( छा० ७२४११ ) इति, तदपि प्राणस्याअविरुद्धए, भाषा । अभृत 


( कौ० ३॥२ ) इति श्रुतेः । कथं पुनः भा भगाने यन्यमानस्य (तरति 


= श्लोकमात्मवित्‌ इत्यात्मविधिदिषया प्रकश्णस्योत्थानझुपपचते १ भरण ` 


एवेहाऽऽस्मा विवक्षित इति ब्रूमः । तथाहि--प्राणे ह पिता प्राणो भाता 


प्राणो प्राता प्राणः स्वसा प्राण आचायः प्रामा ब्राह्मण (छा ०७।१५१, 


| साध्यका अनुवाद | 
और श्यो वे भूमा० (निश्चय जो भूमा है वह सुख है) इस प्रकार जो श्रुति भूमाको 
सुखरूप कहती है, वह भी विरुद्ध नहीं है, क्योकि “अत्रेष देवः" ( स॒पुप्तिमें यह 
जीवरूप देवता स्वप्न नहीं देखता, तब ईस शसीस्ते यह सुख होता है ) इस प्रकार 


` सुति अबस्थामें ही सुख सुना जाता है। ओर “यो वे भूमा (निश्चय जो भूमा 


है, बह अरत है) ऐसा जो कहा है बह अमृतत्व भी प्राणमें विरुद्ध नहीं है, क्‍योंकि 
प्राणे वा> (प्राण ही अमृत है) ऐसी श्रुति दैः परन्तु प्राणको भूमा मानने 


चार्के पश्चमे (तरति शोक ( आत्मवेत्ता शोकसे मुक्त हो जाताहै) इस । 


आत्मविज्ञानकी इच्छसे प्रकरणका आरभ क्रेसे उचित होगा ? प्राण ही यहा 


३ (१ 


` : आत्मरूपसे विवश्षित है एसा हंस कहते हैं, क्‍योंकि शराणो ह्‌ पिता (प्राण 
| ही पिता, माता, नातः बहिन, आना चर --- 





बहिन, आचाय और ब्राह्मण हे ) यह श्रति प्राणको ` 
 रत्नप्रसा | | 
भाणः, इति श्रतेः प्राणा-अग्नयः इह-पुरे शरीरे जाग्रति सव्यापारा प्व 


` . न्तीव्यथः1, दवः _ जीवः, -जथ-तदा-खप्नादर्चनकठे सुखश्रवणात्‌ आणख 
`. खलम्‌ अविरुद्धमित्यन्वयः । आत्मपदेन उपक्रमविरोध परिहरति--प्राण एवेति 
- प्राणस्य आद्मत्व कथमि्याशङ्कय श्रतत्वादित्याह---दंथा हीति । सवे समापत- | 


त्वग्रभाका अनवाद ५ 
आहवनीय है ) ऐसी श्रुति है, इसालेए आगड़प अभिया इस सरीरमे स्वापावस्थाम भी जगत | 


 है--व्यापार करते रहते हैं, ऐसा जथ € । देव-जीव । ` जब स्वप्रका दर्शन नहीं दता रः क 
। उस समय अथातू सुषुप्त्यवस्थास सुखका श्रवण ह, इस कारण ग्रणिका सुख कहना विरुद्ध के 
. नहीं है, ऐसा अन्वय समझना चार्‌ । इस प्रकरणका उपक्रम अत्मिपदस 6, अत संभावित ` ` 

- उपक्रम विरोधका परहार करत द--- “प्राण एवः इत्यादेस । त्राण आत्मा केसे । 

यह ` शद्रा करके श्रुतिसे प्रातपाद्त होनेके. कारण [ पराण आत्मा ह 1ऐसा कहते हा | 


“तथा- हि” इत्यादिस । ` सच समापतस ( प्राणमे सव समर्पित € ) यह श्रुति. भाणका सबका स 
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भाष्य । 
क्‍ इति प्राणमेव सर्वात्मानं करोति। यथा वी अय नाभौ समर्पिता एवं. 
«».. भस्मिगाणे सव॑ समर्पितम्‌ इति च. सर्बालमत्वाराभिनिदशषनाभ्यां 
च सम्भवति वैपुल्यात्मिका भूमरूपता प्राणस्य । तस्मात प्राणो 
भूमेत्येव प्राहम्‌ | 
; तत इदशुच्यते-- परमात्मेवेह भूया भवितमहेति, न प्राणः | 
. कस्पाद १ सम्प्रसादादध्युपदेशात्‌ । सम्प्रसांद इति सुषु खानप॒च्यते, 
४ सम्यक्प्सीदत्यस्मिन्निति निर्वचनात्‌, बृहदारण्यके च खम्नजागरितखा- ` 
नास्यां सह पाडात्‌ । तस्यां च सम्प्रसादावखायां प्राणो जातीति 

|  - भाष्यका अनुवाद 
ही सर्वस्वरूप कहती है । और “यथा वा अरा नामौ०” .( जैसे नाभिमें अर. 
अर्पित हैं, उसी प्रकार इस प्राणमें सब अर्पित है) इस धकार सवोत्मत्व और ` 
अर-नाभिके दृष्टान्तसे श्राणमें विधुल्खरूपता ( सूमरूपता ) संभव दै । इसलिए 
प्राण भूमा है, ऐसा पराप्त होता है। वि नि मम, 
सिद्धान्ती--इसपर कहते हैं. कि परमात्मा ही यहां भूमा है, प्राण. भूमा 
॥ | नहीं है। क्योकि संप्रसादके अनन्तर भूमाका उपदेश किया गया हे । संप्रसादसे 
|  सषु्घिस्थानका अभिधान होता है, क्योकि जिसमें यथार्थरूपसे प्रसन्न होता है, 
ऽ 9 ` एसी व्युत्पत्ति है । बृहदारण्यकममें खभ्र ओर जाग्रत्‌ स्थानके साथ इसका पाठ है. 
ओर उस संग्रसाद अवस्थ प्राण जागता है, इंसलिए यहां संप्रसादका अथं 








| रत्तश्रणा । 
मिति च सर्वाधिष्ठानं प्राणं स्वीकरोति श्रतिरित्यन्वयः । अत आत्मत प्राणेऽपि 
। मुख्यमि भाव । भू 3 डक ज [> भ ० को 18 
४ ¢ ~> ति भावः । भूमरूपल योजयति--सवो त्म त्वेति है | | 
 सम्धसादशब्देन प्राणं रक्षयितुं सस्या्थ॒॑दर्चयति-सम्प्रसाद्‌ इति । “स 
वा एप एतस्मिन्‌ सम््सादे स्थित्वा एुनराद्रवति' (बृ० ४।३।१५ ) इति 
प्रयोगाच तत्पदं सुषुभिवाचकमि्याह-चृहदिति । वाच्यार्थसम्बन्धात्‌ प्राणो लक्ष्य 
=, जि रत्नप्रमाका अनुवाद पे 
अधिष्ठान मानती है, ऐसा अन्वय है। इसलिए आणमें भी आत्मत्व सुय दे! प्राणमें भूम- 
रूपत्वका संभव कहते है--/ ` सवौत्मल ` इत्यादिसे । 341 | 
लक्षणासे आणरूप अर्थ प्रतिपादन | करनेके लिए संप्रधाद शब्दका स॒ख्य अर्थ 
दिखलाते हैं--- सम्प्रसादः” - इत्यादिसे | स वा एषः (वह इस संप्रसादमें-- 
सुषुप्त्यवस्थामें रहकर पुनः स्वप्नावस्थाकों छोट आता है) इस प्रकार अयोग भी 
है, अतः वह संग्रसादपद खड्डप्तिका वाचक है, ऐसा कहते हैं-- बृदत' इत्यादि । 
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भाष्य 
प्राणोऽत्र सस्प्रसादोऽमिप्रेयते प्राणादृध्वं भूश्च उपदिर्यमानस्वादित्यर्थः | 
प्राणं एव चेद्‌ भूमा खातू, स एव तस्मादृष्व्पदिष्येतेल्यश्िष्टमेषै- 
तत्‌ स्यात्‌ । नहि नामेव नाश्नो भूय इति, नान्न रध्व्ुपदिष्टमर्‌ । किं 
तहिं १ नाभ्नोऽन्पदथान्तरधुपदिष्टं वागाख्यम्‌-- वाग्वाव नाम्नो भूयसी! 


इति । तथा वाभादिभ्योऽप्या प्राणादथान्तरमेव तत्र तत्रोध्व्ुपदिषटम्‌, 


तद्वत्‌ प्राणादृध्वुपदिशह्ययानो भूमा प्राणादथान्तरभृतो भवितुमहति । 
नन्विह नास्ति प्रश्न! अस्ति भगवः प्राणाद्‌ भूय" इति, नापि प्रति 
भाष्यका अन॒वाद्‌ | 
प्राण है। प्राणके अनन्तर भमाका उपदेश किया गया है इससे, ऐसा अर्थ है । यदि 
प्राण ही भूमा हो, तो वदी उसके अनन्तर उपदिष्ट हो, यह्‌ असंगत हो जायगा । 
क्योंकि नाम ही नामसे अधिक है, इस प्रकार नामके अनन्तर नामका दी उपदेश 
नहीं है । किन्तु नामसे अतिरिक्त वाग्‌ नामक अथौन्तरका 'वाग्बाव०ः (वाणी ही 
नामसे अधिक है) इस प्रकार उपदेश है । इसी प्रकार वागादिसे केकर प्राणतक तत्‌ 
तत्‌ स्थंछपर अन्यान्य पदार्थं ही अधिक है, ऐसा उपदेश कियादहै। उसीके 
समान प्राणके अनन्तर उपदिर्यमान भूमाका भी प्राणसे अतिरिक्त होना युक्त है । 
परन्तु यहां हे भगवन्‌ ! प्राणसे अधिक क्या है ? ऐसा प्रश्न नहीं है ओर 
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| रत्वसमा 

इत्याह--तस्यां चेति । अत्र-सूत्रे इत्यर्थ: । मूमा प्राणाद्‌ भिन्नः, अन्न अध्याये 
तस्मात्‌ ऊर्ध्वमुपदिष्टत्वात्‌ नामादेः ऊर्ध्वम्‌ उपदिष्टवागादिवदि्यथः । विपक्षे हेतूच्छेद॑ 
बाधकमाह प्राण एवं चेदिति । स्वस्येव स्वस्माद्‌ ऊर्ध्वमू उपदिष्टम्‌ अयुक्त 
नामादिषु अदृष्टं चेत्यथं 

त्वसिद्धि शङ्गते-नन्विहेति । प्रकृतप्राणवित्परामशंक एषशब्दो न भवति 
| | | रलग्रभाका अनुवाद छः. 
वाच्याथसे संबन्ध होनेके कारण प्राणको संप्रसाद शब्दका लक्ष्य अथ है यह कहते हैं--““तस्यां 
च” इत्यादिसे। “अन्र'--इस सूत्रमें । भूमा प्राणसे भिन्न दे, क्योकि इस अध्यायमें प्राणके 
अनन्तर उपदिष्ट हे [ जो जिसके अनन्तर उपदिष्ट होता है, दह उससे भिन्न होता है ` 
नाम आदिके अनन्तर उपदिष्ट वाग्‌ आदिके समान, ऐसा आशय है । विपक्षमें हेत्वभावरूप 
बाधक कहते हं---''प्राण एवं चद्‌” इत्यादिसे । स्वर्यं दी अपनेसे अनन्तर उपदिष्ट हो 
यह संगत नहीं है ओर नाम आदियमें देखा भी नहीं गया है अथात्‌ नामके बाद नाम ही 
उपदिष्ट नहीं है, किन्तु नामसे भिन्न वाग्‌ आदि उपदिष्ट हैं। है 
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माम्य 
वचनमस्ति--श्राणाद्राव भूयोउस्ति! इति, कथं प्राणादधि भ्रूम्ोपदिश्यत 
इत्युच्यते । . भाणविषययेव चाउतिवादित्वम्ुत्तरत्राउल्लुक्षष्यश्नाण॑ वरयामः 
एषतु वा अतिवदति यः सस्येनातिवदति' इति । तस्मान्नास्ति प्राणा- 
दृध्युपदेश इति । . अत्रोच्यते-- न तावत्‌ प्राणविषयश्येवाउतिवादित्वस्थे- 
तदलुकषणभिति सक्यं वक्तुश्‌, विशेषवादात्‌ -- ध्यः सत्येनातिवद्ति' इति| 
हे नलु विशेषवादोउप्ययय प्राणविषय एवं भविष्यति । कथय १ यथै- 
क्‍ पोउप्िहोत्री थः सत्य वदतीत्युक्ते न सत्यवदनेनाउम्रिहोत्रित्वम, केन 
=, भाष्यका अनवाद 
प्राणसे अञुक बड़ा है, ऐसा प्रतिवचन भी नहीं है, तो प्राणके अनन्तर भूमाका 
उपदेश हैः. यह केसे कहा जाय, - तथा “एष तु वा०' (जो सलसे प्रष्ठवादी है 
वही श्रेष्ठवादी है) इस तरह प्रणविषयक प्रष्ठवादित्वकी ही. आगे अनुवृत्ति 
देखी जाती है, इसलिए प्राणके अनन्तर किसी द्वितीय पदार्थका उपदेश नहीं है | 
इस प्रपर उत्तर कहते है-- प्राणविषयक श्रेष्ठवादित्वकी ही यह अनुवृत्ति है, यह 
नहीं कहा जा सकता; क्योकि यः सच्येना० (जो सलसे श्रेष्ठवादी है ) इस 
प्रकार विशेषवाद है । जा न 
परन्तु यह विशेषवाद सी प्राणविषयक ही होगा| किस प्रकार? जैसे कि 
अग्निहोत्री है जो सत्य बोलता है! ऐसा कहनेसे सत्यवादसे अभिहोचित्व 
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| रत्वञ्रया 6 ह 
तस्यं यच्छञ्द परतन्त्रस्वेन सत्यवादिवाचित्वातू, अतः प्राणप्रकरणं विच्छिन्नमिति 
हेतुसिद्धिरित्याह-अन्रोच्यते इति । स्येनाऽतिवादिलं विदोषः, तद्रतो य एष 
इत्युक्तेः न पूवानुकर्ष इत्यर्थः | 

य एष प्राणविदतिवदति इत्यनूद्य स॒ सत्य वदेदिति विधानात्‌ न प्राण 
| भकरणविच्छेदः इति दृष्टान्तेन शङ्कतेनन्विति | सत्यशब्दो दयवाधिते रूढः 
{~ ` रलप्रभाका अनुवाद . 
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` हतु असिद्ध एसी राङ्क करते ह--“नन्विह इत्यादिसे |. “एषः' शाब्द. प्रकृत 

` प्राणवेत्ताका परामृश करनेधाला नहीं है, क्योंकि धयत्‌" शब्दके परतंत्र होनेके कारण सत्यवादी- 

रूप अथेका प्रतिपादन करता है, इसलिए प्राणका रकरण समाप्त है, अतः हेतु सिदध है 

। | ऐसा कहते हैं--““अन्नोच्यते” इत्यादिसे । सत्यसे अतिवादौ होना विशेष है और अतिवादौकि 

$ च्य एषः कदा गया है, इसलिए पूवेका ( म्राणवेत्ताका ) अनुकर्षं नहीं है, यह तात्पर्म ह । 

` ~ परन्तु य. एष प्राण ( जो यह प्राणवेत्ताश्रेष्टवादी है ) इस प्रकार अदुवाद्‌ करके 
७२ - 
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भाप्यिं 
तहिं ! अश्निहोत्रेणेव, सत्यवदर्न स्थग्रिहोत्रिणो विशेष उच्यते | तथा! एष 
तु वा अतिवदति यः सत्येनातिबदति' इत्युक्ते न सत्यवदनेनाऽदिवा- 
दितम्‌, केन तिं  प्रकृतेन ग्राणविज्ञानेनिव | सत्यवदर्न तु प्राणविदो 
विशेषोी वि्वक्ष्यत इति । नेति रसः, श्रुस्यथपरित्यागभसङ्कात्‌ | श्रुत्या 
य॒त्र सत्यवदनेनाउतिवादित्व॑ प्रतीयते--यः सस्येनातिवदति  सोऽति- 
वदति! इति । नाऽ प्राणविज्ञानस्य संकीतेनसर्ति प्रकरणात्तु प्राण 
विज्ञान सम्बध्येत । तत्र प्रकरणाज्ुसेधेन शतिः परित्यक्ता स्यात्‌ । 
अव्यक्ता अनवाद 
नहीं होता, किन्तु अभिहोत्रसे ही होता है, सत्यवाद तो अग्निहोत्रीकी विशेषता 
है । उसी प्रकार “एष तु वा०” ( जो सलयसे श्रेष्ठबादी है, वह निश्चय श्रेष्ठवादी है ) 
ऐसा कहनेसे सलयवादसे श्रेष्ठवादित्व नहीं है, किन्तु रकृत प्राणविज्ञानसे ही 
है, सतद्यवाद तो प्राणवेत्ताकी विशेषतारूपस विवक्षित है। हम कहते हैँ कि नहीं, 
क्योंकि श्रत अर्थका परित्याग हो जायगा | श्रतिद्वारा सद्यवादसे श्रेष्ठबाद्त्विकी 
प्रतीति होती है--यः सत्येना०”” ( जो सलसे श्रष्टवादी है, वह श्रेष्ठवादी है ) 
यहां प्राणविज्ञानका संकीर्तन नहीं है। प्रकरणसे तो भले ही प्राणविज्ञानक 


बन्धं हो । ऐसी अवस्था प्रकरणके अनुरोधसे श्रुतिका परित्याग हो जायगा । 


रत्नं्मभा 
ब्रह्मवाचकः, तदन्यस्य मिथ्यात्वात | सत्यवचने त्वबाधिताथसम्बन्धात्‌ छाक्षणिक 


इति नाऽत्र रक्ष्ययचनविधिरित्याह-नेति ब्रूम इति । किश्च, सत्येन ब्रह्मणाति- 


वदतीति तृतीयाश्रत्या ब्रह्मकरणकमतिवादिवं श्रुतम्‌; तस्य प्रकरणाद्‌ बाघों न 
युक्त इव्याह--श्रत्या हीत्यादिना । नात्रेति । सत्यवाक्ये इत्यथः । एवं सत्ये- 


नेति श्रुत्या प्रकरणं बाध्यमिति उक्त्वा तुशब्देनाऽपि तहाधमाह--पअ्रकृतेति । 
रत्नम्रमाका अनवाद | 
स॒स्यं (वह सत्य बोले ) ऐसा विधान होनेसे प्राणप्रकरणकी समाति 
नहीं है, दृषटन्तपू्थैक यह शेका करते हें--“नज्ञु” इत्यादिसे । अवाधितमे रूढ 
सत्यशब्द ब्रह्मवाचक है, क्योंकि ब्रह्मसे भिन्न वस्तु मिथ्या हें। सत्यवचन तो 
अबाधित अ्थकरे साथ संबद्ध होनेसे सत्यशब्दका लक्ष्याथ है। यहां लक्ष्यवचनकी 
विधि नहीं हैं, ऐसा कहते हैं--नेति ब्रूमः” इत्यादिसे। ओर ° सत्येन०” ( सत्य-बहासे 
अ्रष्ठवादी होता है ) इसमें तृतीयाका श्रवण है, इसलिए ब्रह्मकरणक अतिवाद श्रुतिग्रतिपादित 
हैं, उसका प्रररणसे वाध होना युक्त नहीं हे, ऐसा कहते हैं-- श्रुत्या हि” इत्यादिसे। 
“नात्र”। अन्र' अथात्‌ सत्यवाक्यमें । इस प्रकार 'सत्येन' इस श्रुतिसे प्रकरण बाधित 
होता है, ऐसा कहकर वुः शब्दसे भी उसका बाघ कहते हैं--“अकृृत” इत्यादिसे | 
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| भाष्य 
दर ५ रे 6 । ट श > 1 | ञ | ति | की 
प्रक्ृतव्यावृत्त्यथेश्व॒ तुशब्दो न सन्गनच्छेत ष तु वा अतिबदति' इति। 
सत्य स्वेव विजिज्ञासितव्यम्न! ( छा० ७।१६ ) इति चं प्रयल्नान्तर 
छ 07 थ्‌ १ कः $ रु (~ । त्‌ 
रणमथान्तर विवक्षां घवयति । तखाधयेकवेदप्रह्ुलाणं प्रकुतायणेप तु 
हाब्राह्मणो यश्वतुरों वेदानधीत इप्येक्वेदेभ्योऽथान्त्रभूतशतुरवदः प्रशस्यते 
- | अरे थं ( त्‌ ध भ्‌ से 
तादटगेतद्‌ द्रष्टव्यम्‌ । न च प्रश्नमतिवंचनरूपथंवाउथोन्तरविवक्षया भविः 
भाष्यका अनुवाद | 
ओर (एष तु वा० ( परन्तु यह श्रेष्ठवादी है ) इसमें प्रकरणभेदक पतु" शब्द 
संगत नहीं होगा और (सयं स्वेव ० ( विशेषतः सलयको ही जाननेकी इच्छा 
करनी चाहिए ) इस प्रकार अन्य प्रयललका विधान अन्य अर्थकी विवक्षाकी 
सूचना करता है, इसलिए जैसे एक वेदकी प्रशंसा प्रस्तुत होनेपर जो चार वेदोंका 
अध्ययन करता है वह महाब्राह्मण है, इसमें एक वेदके पढ़नेवाले ब्राह्मणोंसे 
चतुर्वदवेत्ताकी प्रशंसा होती है, इसी प्रकार यहां मी समझना चाहिए। ओर 
प्रभ ओर प्रतिवचनके रूपमें ही अथोन्तरकी विवक्षा हो, यह नियस नहीं है, 
| रत्नप्रभा | 
विजिज्ञास्यत्वलिङ्गाच पूर्वोक्ताद्‌ भिच्नमिव्याह-- शत्यं स्वेषेति । प्रकरणविच्छेदे 
न्तमाह- तस्मादिति । श्रुतेलिब्गबलदे एतत्‌ सत्य प्रकृतात प्राणात्‌ प्राधा 
न्येन भिन्नं द्रष्टम्यमित्यथः | एवमतिवादिखस्य ब्रह्मसम्बन्धोक्त्या प्राणलिज्ञत्व॑ 
निरस्तम्‌ । यत्तु-प्रशनं विनोक्तत्वटिङ्गाद्‌ भूमा प्राण--इति । तन्न, तस्याऽप्रयोजक 
सादिव्याह-ब चेति | प्रश्षमेदादथमेद इति न नियमः, एकस्याऽऽलनो मेत्रे्या 
बहु-शः पृष्टत्वात्‌ प्रश्न॑ विनोक्त चतुर्वेदस्य प्रकृतैकवेदाद्‌ भिन्रस्वदशनाच्चेत्यथे 
एव्रेमभाका अनवाद 
विजिज्ञास्यत्वरूप लिङ्गते भी पूर्वोक्त वस्तुसे भिन्न वस्तुक प्रतिपादन होता हैं, ऐसा कहते हैं-- 
“सत्य त्वेव” इत्यादिसे । प्रकरणकी समानिम दृष्टान्त देते हैं--“तस्माद” इत्यादिसे । 
तात्पय यह कि श्रति और लिङ्गके बलसे यह सत्य श्रकरृेत प्राणसे श्रष्ठ एवं भिन्न हे। इस 
प्रकार अतिवादित्वका ब्रह्मैके साथ संवन्ध स्थापित करेनसे अतिवादित्वमें प्राणलिज्ञताका 
[नरास किया गया । अब वर्‌नक [वना कह जानक कारण भूमा त्राण ह, यह कथन युत्त 
नहीं है, क्योकि प्रन योजक नहीं है, ऐसा कहते दै--“न च” इत्यादिसे 1 ` मरन 
मदसे अथ भेद हो, यह नियम नहीं हैं, क्‍योंकि एक ही आत्मक्रि वमे मेत्रेयीने बहुत- 
बार प्रदन किया हैं ओर ग्रइनके विना उक्त चतुर्वैदवत्ता प्रकृत एकवेदज्ञसे भिन्न हें, ऐसा 
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भ्य 

तव्यमिति नियमोऽस्ति, भरकृतसस्बन्धासस्भवकारितत्वादथान्तरश्विष्‌- 

क्षाया।। तत्र भाणान्तमनुशासन श्रुखा तूष्णींभूतं नारद खयसेत्‌ सन- 

स्मरो व्युत्पादयति । यत्‌ प्राणविज्ञानेन विकाराजुतविषयेणातिवादि- 
(9 1 त्वभनतिवादित्वमेव तत्‌ एष वु बा अतिवदति यः सत्येनातिवदति! इति । 
तत्र सत्यमिति परं ब्रह्मोच्यते, पर्माथरूपत्वात्‌, सत्यं ज्ञानमनन्तं बह्म 
` (तै २।१) इति च श्रुखन्तश्चत्‌ | तथा व्युत्पादिताय नाश्दाय 

सोऽ भगवः सत्येनातिवदानि' इत्येवं प्रवृत्ताय विज्ञानादिसाधनपर- 

माष्यका अनुवाद | 

क्योंकि अर्थीन्तरकी विवक्षा प्रकृत पदाथका संबन्ध न होनेसे होती है । पदाथौ- 

न्तरकी विवक्षा रहनेपर भी नामसे लेकर प्राणतक डपदेश सुनकर नारद्‌ 

चुप हो रहे, उन्हें सनत्कुमार खयं ही इस प्रकार चेताते हैँ कि विकार ओर 

असय जिसका विषय है उस प्राणविज्ञानसे जो श्रेष्ठवादित्व है, वह अश्रेष्ठ- 

बादित्व ही है, "एष तु वा०ः .( परन्तु जो सलसे श्रेष्ठवादी है, वही श्रेष्ठवादी 








||| = ड) इससें सलशव्दसे परब्रह्मका अभिधान है, क्‍योंकि वह परमार्थरूप है 
| । ' | ध द ओर सत्य ज्ञान ( ब्रह्म सत्य, ज्ञान ओर अनन्त ह ) ऐसी दूसरी श्रुति 
4 है। [ सत्य परमात्मा है ] यह जानकर सावधान हुए और “सोऽहं भगवः० 
1 ( हे भगवन्‌ ! में सलसे श्रे्ठवादी होऊ ) इस तरह प्रवृत्त हुए नारदको विज्ञान 


तत्र यथा चतुर्वदलस्य प्रकृतासम्बन्धादथेमेदः, एवमिहापीति स्छुरयति- तक्रैतय- 
दिना । सत्यपदेन. प्राणोक्तिरिव्यत आह-तत्र सत्यमितीति । विज्ञानम्‌-- 








के निद्ध्यासनस्‌ । आदिपदात्‌ मननश्रद्धाश्रवणमनरशुद्धिनिष्ठातद्वेतुकमाणि गृह्यन्ते । 

८ ` इमानि अपि श्रवणादीनि ज्ञेयस्य सत्यस्य ब्रह्मले लिझागानि। एवं श्रुतिकिल्मेः 
8 > = `  सत्बरमाकाबनुवाद  . ` 

( मिल ति दिखाई देता हैं। वहां जसे चतुर्वेदवेत्तृत्वका प्रकृतके साथ संवदन होनेसे  अभेभेद है, 

1 ऐसे ही यहां भी है, यह स्पष्ट करते हैं--“तत्र” इत्यादिसे। सत्यपदे प्राण ही कहा गया 


है, इसपर कहते हैं--“तत्र संत्यम्‌” इत्यादिसे । विज्ञान--निद्ध्यासन | आदिपदसे मनन, 
श्रद्धा, श्रवण, मनःशद्धि, निष्ठा ओर निष्ठकरे हेतु कर्मोका अहण हैं । ज्ञेय जो सत्य हैं, 
वह व्यद, ऐसा प्रतिपादन करने श्र्रण आदि भी चिन्ग-साधन हैं । इस प्रकार श्रुति और 
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दव्यतः माणादन्य। परमात्मा भूमा भावतुसहात । एवं चैह 


नषे०२य्‌०८| शाइरमाब्य-रनत्रमा-भाषासुबादस हित 


क नज ऋगा णया मकपा नाः ममर ननयताः 
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भराष्य 


स्पश्या भूमानेश्ुपदिश्ति । तत्र यत्‌ बाणादलि सत्य वक्तव्य पतिज्नात ध्‌, 
तदेवेह भूतेस्युच्यत इति शस्यते । तस्मादस्ति प्राणादधि शूष उपदेश 
भविविदिषया 
प्रकरणस्योस्थान्रुपपनं भविष्यति | प्राण एवैहाऽऽत्मा विवक्षित इत्येत- 
दपि नोपपद्यते । सहि भागखं उुख्यया वृत्त्याउपत्सत्वसक्ति । न चाउस्यत्र 
परमात्मज्ञानाव्छोकविनिवृत्तिरस्ति, नान्यः एन्था विद्यतेऽयनाय 
( श्रे ६ । १५) इति शलयन्तरात्‌ | न्तं भा भगवान शोकख पार 
माष्यका अनुवाद | 
आदि साधनपरम्परासे भूमाका उपदेश करते हँ । भ॒माका उपदेश प्रस्तुत होने- 
पर प्राणके अनन्तर जिस सयको कहनेकी प्रतिज्ञा की गई है, वही यहां भूसा 
कहा गया है, ऐसा प्रतीत होता है । इसलिए प्राणके अनन्तर भ्रमाका उपदेश 
होनेसे प्राणसे भिन्न परमात्माका भसा होना उचित है । इस मकार यहां आत्माका 
विज्ञान प्राप्त करनेकी इच्छसे हुआ प्रकरणका आरम्भ संगत होतादहै। प्राण ही 
यहां आत्मरूपसे विवक्षित है, यह कथन मी युक्त नहीं है, क्योकि आत्मशब्द 
मुख्यवृत्तिसे प्राणका प्रतिपादन नहीं कर सकता है । परमात्माके ज्ञानके. सिवा 
अन्य किसी प्रकास्से शोककी निवृत्ति भी नहीं हो सकती, क्‍योंकि (नान्यः 


पन्था० ( सोक्षग्राप्तिके लिए दूसरा सागे नहीं है ) ऐसी दूसरी श्रतिहै। 'तं मा 


| | रत्वप्रभा 
प्राणस्य अवान्तरपकरण बाधित्वा प्रस्तुतं सत्य ब्रह्म मूमपदोक्तबहुत्वधर्मि इत्याह- 
तत्र यदिति) किंच; ^सन्निहितादपि व्यवहितं साकाडक्षं बलीय:” इति न्यायेन 


, सन्निहितं निराकाङक्षं प्राणं दृष्टवा वाक्योपक्रमख आत्मा स्वप्रतिपादनाय भूमवा- 


क्यपेक्ष इह भूमा रह्म इत्याह--टवं चेति । किंच, “शोकस्य पारम्‌” 
रृब्रभ्रभाक्ा अनवाद 


लिङ्ञोसे प्राणकें अवान्तर प्रकरणका बाघ करके प्रस्तुत सत्य ब्रह्म ही भूमपदसे प्रतिपादित 
वहुत्वधमेवाला द ऐसा ऋहते हैं---“तत्र यद्‌" इत्यादिसे । किंञ्च संनिहित--निकटवर्तीकी 
अपेक्षा व्यवहित साकांक्ष विशेष बलवान्‌ होता द, इस न्यायसे सनिहित भी निराकांक्ष प्राणको 
देखकर वाक्यकरे उपक्रममें आया हुआ आत्मा अपने प्रतिपादनके लिए भूमय।क्यकौ अपेक्षा 
रखता है, इसलिए यहां भूमाकों आत्मा समझना चाहिए, ऐसा कहते हैं-एवं च 
श्यादिसे। और शोकस्य ' ( शोकका पार ) ऐसा उपक्रम करके (तमसः' ( तसका पार ) 
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माव्य 


ताश्यतु' ( छा० ७1 १।३) इति चोपक्रम्योपसंह्यत- तस्म झद्ति- 

कषयाय तमसः पारं दृश्यति भगवान्‌ सनस्छसारः' ( छा ० ७।२६।२ ) 

र्ति । तम इति शोकादिकारणमविद्योच्यते। भाणान्ते चालुशासने म 
 ./ 1 पराणश्याऽन्यायत्ततोच्येत | आत्मनः प्राणः! ( छा० ७। २६ । १) इति 
| ~ च ब्राह्मण्‌ | प्रकरणान्ते च प्रमात्सविवक्षा भविष्यति, भूसा तु प्राण 
८ ~ एवेति चेत्‌, न, (स भगवः कश्मिन्प्रतिष्ठित इति स्वे महिध्चि' ( छा० 
| | माष्यका अनुवाद 
| भगवान्‌०? ( मुझे भगवान्‌ लोकसे युक्त करें ) ऐसा उपक्रम करके "तस्मै सृदित- 
कषायाय० ( राग, द्वेष आदि दोषोंसे रहित नारदको भगवान्‌ सनत्कुमार 
अचिद्याका पार दिखते हैं ) ऐसा उपसंहार करते है । तमस्‌ शब्दसे शोका- 
दिकी कारणभूत अविद्याका अभिधान होता है । यदि प्राणपयेन्त ही उपदेश होता, 
तो प्राण अन्यके अधीन है यह्‌ न कहा जाता, किन्तु "आत्मनः प्राणः" ( आत्मासे 
प्राण उत्पन्न हुआ ) ऐसा ब्राह्मण है । प्रकरणके अन्तम परमात्माकी विवक्षा 











|| = होगी, भूमा तो प्राण ही है, ऐसा कहो तो यह कथन ठीक नहीं है। स भगवः 
1. कस्मिन्‌ ( हे भगवन्‌ ! वह भूसा किसमें प्रतिष्ठित है १ अपनी महिसामें 
| । | रतमरसा | 
(कक ( छा० ७।१।३ ) इत्युपक्रम्य (तमसः पारम्‌, (छा ० ७।२६) इत्युपसंहारात्‌ 
ु ¦ |. रोकस्य मूलोच्छेदं विना -तरणायोगाच्च शोकपदेन मूरतमो गृह्यते, तन्निवतेक- 


ज्ञानगम्यत्वकिद्याद्‌ आत्मा ब्रह्मेत्याह-न चान्यत्रेति । ब्राह्मणमात्मायत्तत्व 
प्राणस्य वदतीति सम्बन्धः | ननु इदं चरमं ब्राह्मणं ब्रह्मपरमस्तु, ततः प्रागुक्तो 
भूमा प्राण इति शङ्कते--ग्रक्र्णान्ते इति । तच्छब्देन भूमानुकर्षात्‌ मैव- 


` मित्याह-नेति॥ ८<॥ 

६ त्लग्रभाका अनुवाद 
ऐसा उपसंहार किया हैं ओर शोकका मूल काटे बिना पार उतरना अशक्य है, इसलिए 
रोकपदसे मूल तसका ग्रदण हे, उसका निवतक ज्ञान है, तद्रम्य्छरूप लिज्ञसे आत्मा ब्रह्म 
^ स भ हे (~ अ ॐ, +~ ८4 
है, ऐसा कहते हें---न चान्यत्र” इत्यादिसे । प्राण आत्माधीन है, ऐसा ब्राह्मण कहता हैं, 
यह संबन्धं हैं। परन्तु यह अन्तका ब्राह्मण ब्रह्मपरक हो, उससे पूर्व कहा हुआ भूमा तो 
प्राण है, ऐसी शङ्का करते हं--'प्रकरणान्त” इत्यादिसि। "तत्‌" शब्दसे भूमाकी अनुप्रत्ति 

| होती है, उससे ऐसा नहीं र, यट कहते हं---''न” इत्यादिसे ॥ ८ ॥ 
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७।२४।१ ) इत्यादिना भूज् एवं आग्रकरणसभाप्रेरतुकपेणात । वेपुल्यात्सि- 

का च भूमरूपता सर्वकारणत्वात्‌ परमात्मनः सुतराष्ट्रपपद्यते ॥ ८ ॥ 
भाष्यका अनुवाद 

प्रतिष्ठित है ) इत्यादिसे प्रकरणकी समाप्ति तक भूमाकी ही अनुवृत्ति है । विपुरुता 

रूप जो भूसा है, वह भी सबका कारण होनेसे परमात्मा भली भांति 

उपपन्न होती है ।८॥ | 2 


बट 
| व अर म मद कट लक 








धर्मोपपत्तेश्व ॥ ९ ॥ 


पृदच्छेद---धममोंपपत्ते, च । 
1  पदा्थौक्ति--धर्मोपपत्तेः ---यत्र नान्यत्पर्यति' इत्यादिनोक्तानां सर्वेव्यव- 
हाराभावादिभूमध्मीणां परमासन्येवोपपत्तेः, च-अपि [ भूमा परमस्मिव ] 
| भाषाश---यत्र नाम्यत्पश्यति! ( जहां दूसरेको नहीं देखता, दूसरेको नहीं 
..../. घनता, दूसरेको नहीं जानता, वह भूमा है ) इल्यादि श्रुतिसि कथित दशेन, श्रवण 
की आदि सरवन्यवहारामावरूप भूमधर्म परमात्मामें ही उपपन्न होते है, इससे भी मूमा 
ि परमात्मा ही है । | 
र ५4 ४४ ५ "क ॐ &= 
| माव्य 

अपि च ये भूमि श्रूयन्ते घास्ते परमास्सन्युपप्यन्ते । 'यत्र नान्यत्‌ 
प्रयति नान्यच्छृणोति नान्यद्धिजानाति स भूमा इति दशनादिन्यवहा- 


 राभावं भूसन्यवगमयति । परमात्मनि चाऽयं दशनादिव्यवहाराभावो5 
 आष्यका अनवाद 
. दूसरी बात यह है कि भूमाके जो धर्म श्रुतिमें कहे गये हैँ, वे परमात्मामें 
उपपन्न होते हैं। ध्यत्र नान्यसपद्यति ० ८ जहां दूसरेको नहीं देखता, दूसरेको 
नहीं सुनता, दृसरेको नहीं जानता, वह भूमा है ) इस प्रकार श्रुति भूमामें दशेन 


र~ 


(श 











रलअभा 


हर .. भूम्तो ब्रह्मत्वे सिङ्गान्तरमाह 
रत्नम्रमाक्रा अनुवाद | । 
भूमा ब्रह्म है इस वातको सिद्ध करनेके लिए दूसरा हेतु देते हँ--“घरमोपप्तेश्व?” | 


यदुक्तं भूम्नो छ 
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ज्यं 
वगतः, थत्र स्वस्य सर्वैमास्सेवाऽधृत्तत्केन के पश्येत्‌ ( बृ० ४।५।१५ ) 
इत्यादिश्रयन्तरात्‌। योऽप्यष्ठौ सुु्रावसखायां दशेनादिव्यवहासंभाष 
सोऽप्यास्छन पएगाऽसङ्गतवविवक्योक्तः) न प्राणखमाववेवक्षया, 
परमात्मप्रकरणात्‌ । यदपि तश्यासवसखायां सुखपुक्तम्‌ , तद्प्यास्मन एव 
सुखशूपस्वविवक्षयोक्तय्‌ । यत्त॒ आह--'एयोऽस्य परम. आनन्द एव- 
स्येवानन्दस्यान्यानि भूतानि सात्रागुपजीवन्ति' ( बर०४।३।३२) 
इति । इहापि धयो वे भूमा तस्युखं नास्ये सुखमस्ति भूमेव सुख इति 
भाष्यका अनवाद 


आदि व्यवहारका अभाव दिखलाती है । “त्र त्वस्य सवे ०' ( जहां इसके लिए 
सब आत्मा ही हो गया, वहां किससे किसको देखे ) इस दूसरी श्रुतिसे 


परमात्मामें दशेन आदि व्यवहारका अभाव प्रतीत होता है। सुषुप्त अवस्थे 
जो दशन आदि व्यवहारका अभाव कहा है, वह भी आत्मा असङ्ग, इस 
विवक्षासे कहा गया है, न कि प्राणखभावकी विवक्षासे, क्‍योंकि प्रकरण 
परसात्माकां है । उस अवस्थामें जो सुख कहा गया है, वह भी आत्मा सुखरूप है 
इस विवक्षासे कहा गया है, क्योंकि कहते हैं. कि "एषोऽस्य परम आनन्द ० ( यह 
इसका परम आनन्द है, अन्य भूत इसी आनन्दके अंशका अनुभव करते हैं ) | 
यहां भी ध्यो वै भूमा०” ( निश्चय जो भूमा है वह सुख है, अल्पमें सुख नहीं है, 
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रत्सप्रमा 
सुखस्वस्‌ अमरत्वं च प्राणेषु योज्यमिति, तदन्य विधटयति--योड्प्यसाववित्या 


` दिना ।. सति बुद्धयाबुपाधावात्मनो दरष्टुलादिः, तदभावे सुषुप्तो तदभाव 


इत्यसडगत्वज्ञानाथ प्ररनोपनिषदि. “न श्रुणीति न परयति" [ प्र० ४।२ | इति 


परमासन अ्रकत्य उक्तम्‌ । तथा तत्रवाजऽत्मनः सुसत्वसुक्तम्‌; न आाणस्थ। यत्तः 


श्रुत्यन्तरमात्मम एव सुखत्वमाह, तस्मादित्यथः । आमयः--नाशादिदोषः) 

¢ „ॐ - रल्नप्रभाका अनुवादं 8 हक." 
भूयाके लक्षण-- सुखत्व और अगतत्वकौ प्रणमे जो योजना की गई है, -उसक्रा अनुवाद 
करके निराकरण करते दै--““योऽप्यसौ" इत्यादिसि । डुद्धि आदि उशबिके रहनेपर आत्मा द्रा 
आदि होता है, सुषुप्तिमें उपाधिके न रहनसे उसमें द्रष्टुत्व आदि नहीं रहता । इस प्रकार ` 


आत्माको असङ्ग साबित करनेके लिए प्ररनोपनिषद्स परमात्माकी लक्ष्य करके न सख्थणोति०! - 
(न सुनता है आर न देखता हैं )कहा है। ओर वहीं आत्माकों खुखरूप कहा हं, ` 
प्राणकोी सुखरूप नहीं कहां, क्योकि अन्य श्रति भी जात्माको ही सुखरूप कहती ६1. आमय 
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भाष्य 
इति सामयसुखनिराकश्णेन बह्ोेव सुर्ख शूम्तान दर्शयति। यो वै यूमा 
तदगतय इत्यभ्रतत्वसपीह श्रूयमाणं परमकारणं गमयति, विकाशणाम- 
मृतत्वस्याउव्पेक्षिकवात्‌ू, “अतोऽन्यदार्तम्‌ ( बृ० ३। ४७। २ ) इति 
च श्वत्यन्तरात्‌ तथा च सल्यतवं खमहिमग्रतिष्ठितर्त॑ सवगतत्वं सबोत्म- 
त्वग्रिति चेते धमाः श्रूयमाणाः परमात्सन्येवोपपद्यन्ते) नाऽन्यत्र | तस्माद्‌ 
भूमा परमास्मेति सिद्धम्‌ ॥ ९ ॥ 
| भाष्यका अनुवाद 
भमा ही सुख है ) इस प्रकार सामय सखके निराकरणसे बह्म दी सुखरूप समा 
ऐसा [ श्रुति | दिखलांती है। थो वे भमा०” ( निश्चय जो भूमा है, वह 
अमृत है ) इस श्रतिमें प्रतिपादित अगतस्य सी परम कारणका ज्ञान कराता है 
क्योंकि विकारका अमृतत्व किसीकी अपेक्षासे होता है क्योकि“ अतोऽन्य ०” (इससे 
अन्य नख्वर है) ऐसी दूसरी श्रुति हे । इस प्रकार श्रुतिप्रतिपादित- सत्यत्व, अपनी 
मंहिमामें प्रतिष्ठा, सर्वगतत्व ओर सवौत्मत्व ये धर्म परमात्मामें ही उपपन्न होते 
हैं, दूसरेमें उपपन्न नहीं होते इससे सिद्ध हुआ कि भूमा परमात्मा ही है ॥९॥ 
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रला | 
तत्सहितं सामयम्‌ । आर्तम्‌- नश्वरम्‌ ।. “स एवाधस्तात्‌ स उपरिष्टात्‌". [ छा० 
५।२५।१ ] इतिं सर्वगतत्वम्‌, “स एवेदं सर्वम्‌" [छा० ७।२५।१| इति सर्वा- 
मत्वं च शृतम्‌ । तस्माद्‌ मूमाध्यायो निर्णे समन्वित इति सिद्धम्‌ ॥९॥ (२) ॥ 
रत्नममाका अनुवाद 
 अथौत्‌ नाश आदि दोष, उन दोषोंसे जो युक्त हो वह सामय कहलाता है । आते--विनाशी, 
नश्वर । स एव।ध०' ( वह नीचे है और वही ऊपर है ) इस प्रकार आत्माक। सवेगतत्व ओर “स 
एवेदं ° ( वदी यह सब है ) से सवांत्मत्व श्रुतिप्रतिपादित है इससे सिद्ध हुआ कि मूमाध्याय 
निगुण व्रह्यमे समन्वित है ॥ ९ ॥ ह 9 
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